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ЖИЗНЬ ВАШИНГТОНА, Том I.





      CONTENTS
    


ГЛАВА I.


Комиссия Кабота... Его путешествие в Америку... Генрих VII отказывается от планов открытия... Возобновление их Елизаветой... Патентные грамоты сэру Хамфри Гилберту... Его путешествия и смерть... Патент сэру Уолтеру Рэли... Путешествие сэра Ричарда Гренвилла... Дрейк возвращает колонистов в Англию... Гренвилл прибывает с другими колонистами... Их оставляют на острове Роанок... Они уничтожены индейцами... Прибытие Джона Уайта... Он возвращается в Англию за помощью... Рэли передает свой патент... Патент сэру Томасу Гейтсу и другим... Свод законов для предполагаемой колонии, составленный королем.


ГЛАВА II.


Путешествие Ньюпорта... Поселение в Джеймстауне... Бедствия колонистов... Смит... Он захвачен индейцами... Приговорен к смерти, спасен Покахонтас... Возвращается в Джеймстаун... Ньюпорт прибывает с новыми поселенцами... Смит исследует Чесапик... Избран президентом... Новая хартия... Третье путешествие Ньюпорта... Смит отплывает в Европу... Состояние колонии... Колонисты решают покинуть страну... Их останавливает лорд Делавэр... Сэр Томас Дэйл... Новая хартия... Капитан Аргал захватывает Покахонтас... Она выходит замуж за мистера Рольфа... Раздельная собственность на землю и труд... Экспедиция против Порт-Рояля... Против Манхадоса... Пятьдесят акров земли для каждого поселенца... Табак... Сэр Томас Дэйл... Мистер Йердли... Первое собрание... Первое прибытие женщин... Каторжников... Африканских рабов... Учреждены два совета... Процветание колонии... Индейцы пытаются устроить резню белых... Всеобщая война... Роспуск компании... Произвольные меры короны... Сэр Джон Харви... Сэр Уильям Беркли... Восстановление провинциального собрания... Виргиния объявляет о поддержке Карла II... Грант лорду Балтимору... Прибытие колонии в Мэриленд... Собрание, состоящее из свободных людей... Уильям Клейборн... Собрание, состоящее из представителей... Разделено на две ветви... Тиранические действия.


ГЛАВА III.


Первые безрезультатные попытки Плимутской компании заселить страну... Поселение в Новом Плимуте... Сэр Генри Розуэлл и компания... Новая хартия... Энергичное освоение поселений... Управление передано колонистам... Основание Бостона... Религиозная нетерпимость... Учреждение Генерального суда... Королевская комиссия по управлению плантациями... Спор с французской колонией Акадия... Хью Питерс... Генри Вейн... Миссис Хатчинсон... Мэн передан Горджесу... Кво варранто против патента колонии... Религиозные разногласия... Основание Провиденса... Основание Род-Айленда... Основание Коннектикута... Война с пекотами... Основание Нью-Хейвена.


ГЛАВА IV.


Массачусетс претендует на Нью-Гэмпшир и часть Мэна... Разногласия среди жителей... Конфедерация колоний Новой Англии... Род-Айленд исключен из нее... Отдельные палаты для двух ветвей законодательной власти... Новая Англия принимает сторону Парламента... Договор с Акадией... Петиция нонконформистов... Споры между Массачусетсом и Коннектикутом... Война между Англией и Голландией... Махинации голландцев в Манхадосе среди индейцев... Массачусетс отказывается присоединиться к объединенным колониям в войне... Обращение Нью-Хейвена к Кромвелю за помощью... Мир с голландцами... Экспедиция Седжвика против Акадии... Религиозная нетерпимость.


ГЛАВА V.


События после Реставрации Карла II... Споры между Коннектикутом и Нью-Хейвеном... Недовольство в Виргинии... Грант герцогу Йоркскому... Комиссары, назначенные короной... Завоевание голландских поселений... Поведение Массачусетса по отношению к королевским комиссарам... Их отзыв... Массачусетс уклоняется от вызова предстать перед королем и советом... Основание Каролины... Форма правления... Конституция мистера Локка... Недовольство в округе Албемарл... Вторжение из Флориды... Отмена конституции мистера Локка... Восстание Бэкона... Его смерть... Собрание лишено судебной власти... Недовольство в Виргинии... Население колонии.


ГЛАВА VI.


Процветание Новой Англии... Война с Филиппом... Эдвард Рэндольф прибывает в Бостон... Мэн присужден Горджесу... Выкуплен Массачусетсом... Королевское управление установлено в Нью-Гэмпшире... Жалобы на Массачусетс... Их патентные грамоты аннулированы... Смерть Карла II... Провозглашение Якова II... Новая комиссия по управлению Новой Англией... Сэр Эдмонд Андрос... Хартия Род-Айленда отменена... Гнусные меры нового правительства... Андрос свергнут... Провозглашение Вильгельма и Марии... Обзор событий в Нью-Йорке и Джерси... Пенсильвания передана Уильяму Пенну... Структура правительства... Закладка фундамента Филадельфии... Созыв собрания... Первые акты законодательного органа... Урегулирование пограничной линии с лордом Балтимором.


ГЛАВА VII.


Новая хартия Массачусетса... Дела Нью-Йорка... Война с Францией... Уничтожение Скенектади... Экспедиция против Порт-Рояля... Против Квебека... Акадия возвращена Франции... Взятие Пемакида... Попытка захвата Сент-Джонса... Мир... Дела Нью-Йорка... Виргинии... Споры между Англией и Францией относительно границ в Америке... Возобновление военных действий... Квоты соответствующих колоний... Договор о нейтралитете между Францией и пятью нациями... Экспедиция против Порт-Рояля... Набег на Массачусетс... План вторжения в Канаду... Взятие Порт-Рояля... Экспедиция против Квебека... Утрехтский мир... Дела Нью-Йорка... Каролины... Экспедиция против Сент-Огастина... Попытка утвердить Епископальную церковь... Вторжение в колонию... Выпуск кредитных билетов... Законодательный орган продлевает свои полномочия... Резня в Северной Каролине, устроенная индейцами... Поражение тускароров... Проект банка.


ГЛАВА VIII.


Деятельность законодательного собрания Массачусетса... Интриги французов среди индейцев... Война с дикарями... Мир... Спор с губернатором... Решен в Англии... Споры относительно жалованья губернатора... Собрание перенесено в Салем... Спор относительно жалованья завершен... Значительное обесценивание бумажной валюты... Проект земельного банка... Компания распущена актом Парламента... Прибытие губернатора Ширли... Обзор событий в Нью-Йорке.


ГЛАВА IX.


Война с южными индейцами... Недовольство Каролины собственниками... Разрыв с Испанией... Объединение с целью свержения собственнического управления... Революция завершена... Экспедиция из Гаваны против Чарльстона... Мир с Испанией... Собственники передают свои интересы короне... Провинция разделена... Основание Джорджии... Неразумность первых правил... Интриги испанцев с рабами Южной Каролины... Восстание рабов.


ГЛАВА X.


Объявление войны Испании... Экспедиция против Сент-Огастина... Вторжение в Джорджию... Испанцы высаживаются на острове в Алатамахе... Появление флота из Чарльстона... Испанская армия отплывает обратно... Военные действия с Францией... Экспедиция против Луисбурга... Луисбург сдается... Великие планы воюющих держав... Несчастья армады под командованием герцога д'Анвиля... Французский флот рассеян штормом... Экспедиция против Новой Шотландии... Ахенский мир... Бумажные деньги Массачусетса выкуплены... Споры между французами и англичанами относительно границ... Заявление относительно открытия Миссисипи... План соединения Луизианы с Канадой... Относительная сила французских и английских колоний... Поражение у Литтл-Медоуз... Конвенция в Олбани... План союза... Встретил возражения как в Америке, так и в Великобритании.


ГЛАВА XI.


Прибытие генерала Брэддока... Конвенция губернаторов и план кампании... Французы изгнаны из Новой Шотландии, жители переселены... Экспедиция против форта Дюкен... Битва при Мононгахиле... Поражение и смерть генерала Брэддока... Экспедиция против Краун-Пойнта... Поражение Дискау... Экспедиция против Ниагары... Границы разорены индейцами... Встреча губернаторов в Нью-Йорке... План кампании 1756 года... Прибытие лорда Лаудона... Монкальм берет Осуиго... Лорд Лаудон отказывается от наступательных операций... Вспышка оспы в Олбани... Начало кампании 1757 года... Адмирал Холберн прибывает в Галифакс... К нему присоединяется граф Лаудон... Экспедиция против Луисбурга отменена... Лорд Лаудон возвращается в Нью-Йорк... Взятие форта Уильям-Генри... Спор между лордом Лаудоном и собранием Массачусетса.


ГЛАВА XII.


Подготовка к кампании 1758 года... Адмирал Боскауэн и генерал Амхерст прибывают в Галифакс... План кампании... Экспедиция против Луисбурга, Тикондероги и Краун-Пойнта... Генерал Аберкромби отбит под стенами Тикондероги... Взятие форта Фронтенак... Экспедиция против форта Дюкен... Подготовка к кампании 1759 года... Генерал Амхерст сменяет генерала Аберкромби... План кампании... Взятие Тикондероги и Краун-Пойнта... Армия уходит на зимние квартиры... Французы отбиты у Осуиго... Поражение при Ниагаре... Взятие Ниагары... Экспедиция против Квебека... Неудача английской армии... Битва на равнинах Авраама... Смерть Вулфа и Монкальма... Капитуляция Квебека... Гарнизон под командованием генерала Мюррея... Попытка вернуть Квебек... Битва у Силлери... Квебек осажден господином Леви... Снятие осады... Капитуляция Монреаля... Война с южными индейцами... Битва у города Этчо... Грант наносит им поражение и сжигает их города... Договор с чероки... Война с Испанией... Успех англичан... Мир.


ГЛАВА XIII.


Мнения о верховенстве парламента и его праве облагать колонии налогами... Гербовый сбор... Конгресс в Нью-Йорке... Насилие в городах... Смена администрации... Отмена гербового сбора... Противодействие закону о мятеже... Акт о введении пошлин на чай и т.д. встречает сопротивление в Америке... Письма собрания Массачусетса членам администрации... Петиция королю... Циркулярное письмо колониальным собраниям... Письмо графа Хиллсборо... Собрание Массачусетса распущено... Захват шлюпа «Либерти»... Конвенция в Фэнел-холле... Умеренность ее действий... Два британских полка прибывают в Бостон... Резолюции палаты бюргеров Виргинии... Собрание распущено... Члены формируют ассоциацию... Общие меры против импорта... Генеральный суд созван в Массачусетсе... Его действия... Отсрочка... Пошлины, за исключением пошлины на чай, отменены... Циркулярное письмо графа Хиллсборо... Нью-Йорк частично отступает от соглашения о неимпорте... Его примеру следуют другие... Бунт в Бостоне... Суд и оправдание капитана Престона.


ГЛАВА XIV.


Восстание в Северной Каролине... Недовольство Массачусетса... Комитеты связи... Переписка губернатора Хатчинсона передана доктором Франклином... Собрание подает петицию о его смещении... Его сменяет генерал Гейдж... Меры по обеспечению исполнения закона о пошлинах... Волнения в Америке... Чай выброшен в море в Бостоне... Меры Парламента... Всеобщий энтузиазм в Америке... Предложение о созыве всеобщего конгресса... Прибытие генерала Гейджа... Войска размещены на Бостонском перешейке... Новые советники и судьи... Вынуждены уйти в отставку... Бостонский перешеек укреплен... Военные припасы захвачены генералом Гейджем... Подготовка к обороне... Тронная речь короля... Действия Парламента... Битва при Лексингтоне... Массачусетс набирает людей... Заседание Конгресса... Действия этого органа... События в Виргинии... Провинциальный конгресс Южной Каролины... Битва при Бридс-Хилл.


ПРИМЕЧАНИЯ



Сноски





ИЛЛЮСТРАЦИИ



Генерал Вашингтон



Руины старой кирпичной церкви, построенной в Джеймстауне в 1639 году



Плимут, Массачусетс, в 1622 году



Пенн ищет свободы для заключенных друзей



Грейт-Медоуз и место форта Несессити



Могила генерала Брэддока



Смерть Вулфа на равнинах Авраама



Бостонское чаепитие




 








 




ЖИЗНЬ ВАШИНГТОНА, Том II.





      CONTENTS
    


ГЛАВА I.


Рождение мистера Вашингтона... Его миссия к французам на Огайо... Назначен подполковником полка регулярных войск... Застает врасплох господина Жюмонвиля... Капитуляция форта Несессити... Назначен адъютантом генерала Брэддока... Поражение и смерть этого генерала... Назначен командиром полка... Крайнее бедствие на границах и усилия полковника Вашингтона по увеличению регулярных сил колонии... Экспедиция против форта Дюкен... Поражение майора Гранта... Форт Дюкен эвакуирован французами и занят англичанами... Отставка полковника Вашингтона... Его женитьба.


ГЛАВА II.


Полковник Вашингтон назначен главнокомандующим американскими силами... Прибывает в Кембридж... Численность и диспозиция двух армий... Нехватка оружия и боеприпасов у американцев... Фалмут сожжен... Успех американских крейсеров... Бедствия британцев из-за нехватки свежего продовольствия... Меры по формированию Континентальной армии... Трудности с повторным призывом войск... План нападения на Бостон... Генерал Ли откомандирован в Нью-Йорк... Заняты высоты Дорчестера... Эвакуация Бостона... Переписка относительно пленных.


ГЛАВА III.


Замысел вторжения в Канаду... Осада Сент-Джонса... Захват форта Шамбли... Карлтон разбит при Лонгёе... Капитуляция Сент-Джонса... Сдача Монреаля... Экспедиция Арнольда... Он прибывает к Квебеку... Отступает к Пуэнт-о-Трамбль... Монтгомери осаждает Квебек... Безуспешная атака на это место... Смерть Монтгомери... Блокада Квебека... Генерал Томас принимает командование армией... Блокада снята... Генерал Салливан принимает командование... Битва при Труа-Ривьер... Эвакуация Канады... Генерал Карлтон строит флот... Входит в озеро Шамплейн... Разбивает американскую флотилию... Занимает Краун-Пойнт... Уходит на зимние квартиры.


ГЛАВА IV.


События в Виргинии... Бой у Грейт-Бридж... Эвакуация Норфолка... Сожжение... События в Северной Каролине... Бой у Мурс-Крик-Бридж... Вторжение в Южную Каролину... Британский флот отбит у форта Молтри... События в Нью-Йорке... Меры, ведущие к независимости... Независимость провозглашена.


ГЛАВА V.


Лорд и сэр Уильям Хау прибывают к Нью-Йорку... Циркулярное письмо лорда Хау... Состояние американской армии... Британцы высаживаются крупными силами на Лонг-Айленде... Битва при Бруклине... Эвакуация Лонг-Айленда... Бесплодные переговоры... Эвакуация Нью-Йорка... Стычка на высотах Гарлема... Письмо о состоянии армии.


ГЛАВА VI.


Британцы высаживаются у Фрогс-Нек... Американская армия эвакуирует остров Йорк, за исключением форта Вашингтон... Обе армии движутся к Уайт-Плейнс... Битва при Уайт-Плейнс... Британская армия возвращается к Кингсбриджу... Генерал Вашингтон переправляется через Норт-Ривер... Линии форта Вашингтон захвачены британцами, гарнизон взят в плен... Эвакуация форта Ли... Слабость американской армии... Безрезультатные попытки собрать ополчение... Генерал Вашингтон отступает через Джерси... Генерал Вашингтон переправляется через Делавэр... Опасность для Филадельфии... Захват генерала Ли... Британцы уходят на зимние квартиры... Битва при Трентоне... При Принстоне... Твердость конгресса.


ГЛАВА VII.


Американская армия проходит вакцинацию... Генерал Хит движется к Кингсбриджу... Возвращается в Пикскилл... Стычки... Состояние армии... Уничтожение складов в Пикскилле... В Дэнбери... Экспедиция в Сэг-Харбор... Лагерь сформирован в Миддлбруке... Сэр Уильям Хау выступает к Сомерсет-Корт-Хаус... Возвращается в Амбой... Попытки отрезать путь отступления американской армии к Миддлбруку... Лорд Корнуоллис вступает в стычку с лордом Стирлингом... Генерал Прескотт застигнут врасплох и взят в плен... Британская армия грузится на корабли.


ГЛАВА VIII.


Генерал Вашингтон начинает марш к Делавэру... Принимает меры по сдерживанию Бергойна... Британская армия высаживается у реки Элк... Генерал Вашингтон продвигается к Брендивайну... Отступление Максвелла... Поражение при Брендивайне... Небольшая стычка у Уайт-Хорс и отступление к Френч-Крик... Генерал Уэйн застигнут врасплох... Генерал Хау занимает Филадельфию... Переезд Конгресса в Ланкастер.


ГЛАВА IX.


Меры по пресечению связи между британской армией и флотом... Битва при Джермантауне... Меры по перехвату поставок в Филадельфию... Атака на форт Миффлин... На Ред-Бэнк... «Огаста» взрывается... Форт Миффлин эвакуирован... Форт Мерсер эвакуирован... Британцы открывают сообщение со своим флотом... Вашингтона призывают атаковать Филадельфию... Генерал Хау выступает к Честнат-Хилл... Возвращается в Филадельфию... Генерал Вашингтон уходит на зимние квартиры.


ГЛАВА X.


Расследование поведения генерала Скайлера... Бергойн появляется перед Тикондерогой... Эвакуация этого места... Скинсборо... Полковник Уорнер разбит... Эвакуация форта Энн... Прокламация Бергойна... Контрпрокламация Скайлера... Бергойн приближается к форту Эдвард... Скайлер отступает к Саратоге... к Стиллуотеру... Сент-Леже осаждает форт Скайлер... Херкимер разбит... Полковник Баум откомандирован в Беннингтон... разбит... Брехман разбит... Сент-Леже снимает осаду форта Скайлер... Убийство мисс Маккри... Генерал Гейтс принимает командование... Бергойн разбивает лагерь на высотах Саратоги... Битва при Стиллуотере... Бергойн отступает к Саратоге... Капитулирует... Британцы берут форты Монтгомери и Клинтон... Форты Индепенденс и Конститьюшн эвакуированы американцами... Тикондерога эвакуирована британцами.


ГЛАВА XI.


Недостатки в интендантских службах... Бедствия армии в Вэлли-Фордж... Армия снабжается путем реквизиций... Заговор в конгрессе против генерала Вашингтона... Переписка между ним и генералом Гейтсом... Бедствия армии из-за нехватки одежды... Усилия Вашингтона по увеличению армии... Конгресс посылает комитет в лагерь... Попытка захватить капитана Ли врасплох... Конгресс принимает решение о второй экспедиции в Канаду... Отказывается от нее... Генерал Конуэй уходит в отставку... Барон Штойбен назначен генеральным инспектором... Конгресс запрещает отправку армии Бергойна... План примирения согласован в Парламенте... Сообщен конгрессу и отвергнут... Информация о договорах между Францией и Соединенными Штатами... Жалобы на обращение с пленными... Согласован частичный обмен.
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Штаб-квартира Вашингтона в Вэлли-Фордж
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ГЛАВА I.


Набег на Джерси... Генерал Лейси застигнут врасплох... Попытка захватить Лафайета на Баррен-Хилл... Генерал Хау слагает с себя командование британской армией... Его сменяет сэр Г. Клинтон... Он эвакуирует Филадельфию и марширует через Джерси... Военный совет, который принимает решение не атаковать британцев во время их марша... Битва при Монмуте... Генерал Ли арестован... Приговорен к отстранению от должности на один год... Благодарность Конгресса генералу Вашингтону и его армии.


ГЛАВА II.


Граф д'Эстен прибывает с французским флотом... Замышляет атаку на британский флот в гавани Нью-Йорка... Отказывается от нее... Отплывает к Род-Айленду... Лорд Хау появляется у Род-Айленда... Оба флота рассеяны штормом... Генерал Салливан осаждает Ньюпорт... Д'Эстен возвращается... Отплывает в Бостон... Салливан выражает свое недовольство в общих приказах... Снимает осаду Ньюпорта... Бой на Род-Айленде... Американцы отступают на континент... Граф д'Эстен выражает свое недовольство Салливаном в письме конгрессу... Генерал Вашингтон успешно трудится над тем, чтобы уладить эти разногласия... Лорд Хау слагает с себя командование британским флотом... Полк полковника Бэйлора застигнут врасплох... Капитан Доноп разбит полковником Батлером... Экспедиция британцев против Эгг-Харбора... Пуласки застигнут врасплох.


ГЛАВА III.


Прибытие британских комиссаров... Предложены условия примирения... Ответ конгресса на их предложения... Попытки мистера Джонсона подкупить некоторых членов конгресса... Его частные письма приказано опубликовать... Манифест комиссаров и контр-манифест конгресса... Прибытие господина Жирара, полномочного министра Франции... Военные действия индейцев... Вторжение в поселение Вайоминг... Битва при Вайоминге... Полковник Деннисон капитулирует от имени жителей... Бедствия поселения... Полковник Кларк захватывает Сент-Винсент врасплох... Конгресс принимает решение о вторжении в Канаду... Генерал Вашингтон выступает против этой меры... Убеждает конгресс отказаться от нее.


ГЛАВА IV.


Разногласия в Конгрессе... Письма генерала Вашингтона о состоянии государственных дел... Вторжение в Джорджию... Генерал Хау разбит полковником Кэмпбеллом... Саванна взята... Санбери сдается... Джорджия покорена... Генерал Линкольн принимает командование Южной армией... Майор Гарденер разбит генералом Молтри... Восстание тори в Южной Каролине... Они разбиты полковником Пикенсом... Эш застигнут врасплох и разбит... Молтри отступает... Прево марширует к Чарльстону... Линкольн безуспешно атакует британцев у Стоно-Ферри... Вторжение в Виргинию.


ГЛАВА V.


Недовольство в части американской армии... Письмо генерала Вашингтона по этому поводу... Полковник Ван Шайк уничтожает индейское поселение... Замышляется экспедиция против индейцев... Форт Файет сдан британцам... Вторжение в Коннектикут... Генерал Уэйн берет штурмом Стоуни-Пойнт... Экспедиция против Пенобскота... Поулс-Хук захвачен врасплох майором Ли... Прибытие адмирала Арбетнота... Графа д'Эстена... Осада Саванны... Безуспешная попытка штурма этого места... Осада снята... Победа генерала Салливана при Ньютауне... Испания предлагает свое посредничество воюющим сторонам... Объявляет войну Англии... Письмо генерала Вашингтона конгрессу относительно ежегодного формирования армии... Армия уходит на зимние квартиры.


ГЛАВА VI.


Вторжение в Южную Каролину... Британский флот проходит через бар и овладевает гаванью Чарльстона... Мнение генерала Вашингтона о целесообразности обороны этого места... Сэр Генри Клинтон осаждает город... Тарлтон застигает врасплох американский корпус у Монкс-Корнер... Форт Молтри сдан... Тарлтон разбивает полковника Уайта... Генерал Линкольн капитулирует... Бьюфорд разбит... Мероприятия по управлению Южной Каролиной и Джорджией... Сэр Генри Клинтон отплывает в Нью-Йорк... Генерал Гейтс принимает командование Южной армией... Разбит под Камденом... Смерть Де Кальба... Успех генерала Самтера... Он разбит.


ГЛАВА VII.


Бедствия в американском лагере... Экспедиция против Статен-Айленда... Реквизиции к штатам... Новая финансовая схема... Комитет конгресса направлен в лагерь... Резолюция о компенсации обесценивания жалованья... Мятеж в Коннектикутском полку... Генерал Книпхаузен входит в Джерси... Сэр Генри Клинтон возвращается в Нью-Йорк... Стычка при Спрингфилде... Усилия по укреплению армии... Банк основан в Филадельфии... Взносы дам... Дальнейшие действия штатов... Прибытие французского вооружения в Род-Айленд... Изменения в интендантском департаменте... Предприятие против Нью-Йорка оставлено... Военно-морское превосходство британцев.


ГЛАВА VIII.


Измена и побег Арнольда... Суд и казнь майора Андре... Меры предосторожности для безопасности Вест-Пойнта... Письмо генерала Вашингтона об американских делах... Действия конгресса относительно армии... Майор Талмедж уничтожает британские склады в Кораме... Армия уходит на зимние квартиры... Набег майора Карлтона в Нью-Йорк... Европейские события.


ГЛАВА IX.


События в Южной Каролине и Джорджии... Поражение Фергюсона... Лорд Корнуоллис входит в Северную Каролину... Отступление из этого штата... Майор Уэмис разбит Самтером... Тарлтон отбит... Грин назначен командующим Южной армией... Прибывает в лагерь... Откомандировывает Моргана через Катобу... Битва при Каупенсе... Лорд Корнуоллис гонит Грина через Северную Каролину в Виргинию... Он отступает к Хиллсборо... Грин переправляется обратно через Дэн... Лоялисты под командованием полковника Пайла изрублены... Битва при Гилфорде... Лорд Корнуоллис отступает к мельницам Рэмси... К Уилмингтону... Грин продвигается к мельницам Рэмси... Решает войти в Южную Каролину... Лорд Корнуоллис решает маршировать в Виргинию.


ГЛАВА X.


Вторжение Арнольда в Виргинию... Он уничтожает склады в Уэстхэме и Ричмонде... Отступает в Портсмут... Мятеж в Пенсильванском полку... Сэр Г. Клинтон пытается вести переговоры с мятежниками... Они идут на компромисс с гражданским правительством... Мятеж в Джерсийском полку... Миссия полковника Лоуренса во Францию... Предложения Испании... Рекомендации относительно пошлины на импортные и призовые товары... Реформа в исполнительных департаментах... Конфедерация принята... Военные события... Лафайет откомандирован в Виргинию... Корнуоллис прибывает... Притесняет Лафайета... Экспедиция в Шарлоттсвилл, к Пойнт-оф-Форк... Лафайет соединяется с Уэйном... Корнуоллис отступает в низинные районы... Письма генерала Вашингтона перехвачены... Бой у Джеймстауна.



ГЛАВА XI.


Дальнейшее положение дел в начале 1781 года... Меры мистера Морриса, суперинтенданта финансов... Замыслы генерала Вашингтона против Нью-Йорка... Граф Рошамбо марширует к Норт-Ривер... Известия от графа де Грасса... План операций против лорда Корнуоллиса... Морское сражение... Объединенные армии маршируют к Чесапику... Осада Йорктауна... Капитуляция лорда Корнуоллиса.
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Где останавливался Вашингтон во время суда над Андре



Дом Мура в Йорктауне, Виргиния
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ГЛАВА I.


Грин осаждает Камден... Битва при Хобкеркс-Хилл... Продвижение Мэриона и Ли... Лорд Роудон отступает в низинные районы... Грин осаждает Найнти-Сикс... Отбит... Отступает от этого места... Активные перемещения двух армий... После короткого отдыха они возобновляют активные операции... Битва при Юто... Британская армия отступает к Чарльстону.


ГЛАВА II.


Подготовка к очередной кампании... Заседания Парламента Великобритании. Примирительное поведение генерала Карлтона... События на юге... Переговоры о мире... Предварительные и окончательные статьи, согласованные между Соединенными Штатами и Великобританией... Недовольство американской армии... Мир... Мятеж части Пенсильванского полка... Эвакуация Нью-Йорка... Генерал Вашингтон слагает с себя полномочия и удаляется в Маунт-Вернон.


ГЛАВА III.


Генерал Вашингтон посвящает свое время сельским занятиям... обязанностям дружбы... и учреждениям общественной пользы... Резолюции Конгресса и Законодательного собрания Виргинии об установке статуй в его честь... Рекомендует улучшение внутреннего судоходства... Отказывается принять дар, сделанный ему родным штатом... Общество Цинциннати... Он избран президентом... Причины, приведшие к смене правительства Соединенных Штатов... Циркулярное письмо генерала Вашингтона губернаторам отдельных штатов.


ГЛАВА IV.


Разногласия между Великобританией и Соединенными Штатами... Мистер Адамс назначен министром в Великобританию... Недовольство, вызванное торговыми правилами Британии... Партии в Соединенных Штатах... Конвенция в Аннаполисе... Виргиния назначает депутатов на конвенцию в Филадельфии... Генерал Вашингтон выбран одним из них... Восстание в Массачусетсе... Конвенция в Филадельфии... Форма правления представлена соответствующим штатам, ратифицирована одиннадцатью из них... Переписка генерала Вашингтона относительно высшей магистратуры... Он избран президентом... Заседание первого конгресса.


ГЛАВА V.


Избрание генерала Вашингтона официально объявлено ему... Его отъезд к месту пребывания правительства... Знаки привязанности, проявленные к нему в пути... Его инаугурация и речь перед Конгрессом... Его система общения с миром... Письма по этому и другим вопросам... Ответы обеих палат Конгресса на речь... Внутренние и внешние отношения Соединенных Штатов... Дебаты по законопроектам о налогах и тоннажном сборе... О праве смещения с должности... О политике министра финансов по представлению планов доходов... О стиле президента... Поправки к конституции... Назначение исполнительных должностных лиц и судей... Закрытие первой сессии конгресса... Президент посещает Новую Англию... Его прием... Северная Каролина присоединяется к союзу.


ГЛАВА VI.


Заседание конгресса... Речь президента... Отчет министра финансов о государственном кредите... Дебаты по этому поводу... Законопроект об установлении постоянного места пребывания правительства... Закрытие конгресса... Договор с индейцами крик... Отношения Соединенных Штатов с Великобританией и Испанией... Президент посещает Маунт-Вернон... Сессия конгресса... Речь президента... Дебаты об акцизе... О национальном банке... Мнения кабинета министров о законе... Развитие партий... Война с индейцами... Поражение Хармара... Закрытие конгресса.


ГЛАВА VII.


Генерал Сент-Клэр назначен главнокомандующим... Президент совершает поездку по южным штатам... Заседание конгресса... Речь президента... Дебаты по законопроекту о распределении представителей... Военное право... Поражение Сент-Клэра... Противодействие увеличению армии... Отчет министра финансов о сборе дополнительных средств... Конгресс закрывается... Критика действий администрации в свете партийных взглядов... Разногласия между государственным секретарем и министром финансов... Письма генерала Вашингтона... Противодействие акцизному закону... Прокламация президента... Восстание и резня на острове Сан-Доминго... Генерал Уэйн назначен командующим армией... Заседание конгресса... Речь президента... Резолюции, обвиняющие министра финансов, отвергнуты... Конгресс закрывается... Развитие французской революции и ее влияние на партии в Соединенных Штатах.
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Генерал Вашингтон

С портрета в полный рост работы Джона Трамбулла в Йельском университете

Этот портрет — одно из 54 полотен, которые художник подарил Йельскому университету в обмен на ежегодную ренту в 1000 долларов. Вашингтону было сорок три года, и этот портрет считается его лучшим изображением в начале Революции. На полотне он изображен: «ростом шесть футов два дюйма, с каштановыми волосами, голубыми глазами, большой головой и руками, и сильными плечами».




ЖИЗНЬ

ЖИЗНЬ
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ДЖОРДЖА ВАШИНГТОНА,
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АМЕРИКАНСКИМИ СИЛАМИ,

АМЕРИКАНСКИМИ СИЛАМИ,

ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ УТВЕРДИЛА НЕЗАВИСИМОСТЬ ЕГО СТРАНЫ,

И

ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

СОСТАВЛЕНО ПОД НАДЗОРОМ
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ПОДЛИННЫХ ДОКУМЕНТОВ,

ЗАВЕЩАННЫХ ЕМУ ПОКОЙНЫМ РОДСТВЕННИКОМ И НЫНЕ НАХОДЯЩИХСЯ У АВТОРА.

К КОЕМУ ПРИЛОЖЕНО,

ВВЕДЕНИЕ,

СОДЕРЖАЩЕЕ КРАТКИЙ ОБЗОР КОЛОНИЙ, ОСНОВАННЫХ АНГЛИЧАНАМИ НА

КОНТИНЕНТЕ СЕВЕРНОЙ АМЕРИКИ,

ОТ ИХ ЗАСЕЛЕНИЯ ДО НАЧАЛА ТОЙ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ ЗАВЕРШИЛАСЬ ИХ

НЕЗАВИСИМОСТЬЮ.

ДЖОН МАРШАЛЛ.

ТОМ I.



ГИЛЬДИЯ ГРАЖДАН ДОМА ДЕТСТВА ВАШИНГТОНА, ФРЕДЕРИКСБЕРГ, ВИРГИНИЯ, 1926
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ПРЕДИСЛОВИЕ ИЗДАТЕЛЯ

В своем завещании Джордж Вашингтон оставил своему любимому племяннику, Башроду Вашингтону, свои личные письма, частные бумаги и секретные документы, накопленные за всю жизнь служения своей стране. Когда об этом завещании стало известно, многие литераторы страны были предложены в качестве кандидатов для написания авторизованной биографии нашего Первого Президента.

Выбор Башрода Вашингтона пал на Джона Маршалла, главного судью Верховного суда. Ему он передал все драгоценные бумаги, оставленные ему выдающимся родственником. Джордж Вашингтон и отец Маршалла, Томас Маршалл, были товарищами по детству, поэтому Джон Маршалл знал «Отца своего Отечества» как соседа и друга с ранней юности и служил под его началом во время Революции.

Если верно, что для интерпретации жизни великого человека нужен великий человек, то Башрод Вашингтон не ошибся в выборе биографа. Ибо Маршалл под влиянием Вашингтона стал почти таким же великим человеком, как и тот, чья жизнь и достижения занимали его глубочайшие мысли почти четверть века. Безусловно, его заслуги перед страной стоят близко к заслугам Вашингтона. Сочувственное понимание Маршаллом своего героя, его знание событий из первых рук и выдающиеся способности к выражению мыслей позволили ему создать шедевр, дошедший до нас.

Семь лет ушло на подготовку первого издания, опубликованного в 1804–1807 годах. Работа была основана главным образом на собственных дневниках, письмах и секретных архивах Вашингтона, и она рассказывала не просто эпическую историю этой великой жизни, но правду о рождении нашей нации. Позже Маршалл потратил пятнадцать лет на переработку первого издания, проверяя до последней детали каждую главу, страницу и абзац своего монументального труда.

Первое издание, опубликованное К. П. Уэйном из Филадельфии, было достижением в области прекрасной печати и книгоиздания и до сих пор остается таковым. Нынешние издатели сохранили формат оригинального издания, но использовали переработанный текст, который Маршалл потратил столько лет на совершенствование.

Личность Вашингтона продолжает жить в великой биографии Джона Маршалла. Он по-прежнему обладает силой возвышать людей до величия, как это было при его жизни. Предписания, принципы и сияющий пример этого выдающегося самоучки, американца, сделавшего себя самого, обладают силой вдохновлять и направлять к новым высотам достижений всех, кто соприкасается с ним. Работа переиздается в надежде, что она даст его соотечественникам сегодняшнего дня пользу от совета, руководства и вдохновения, которые доказали свою ценность в прошлом.

22 февраля 1926 года.



ПРЕДИСЛОВИЕ

АВТОРА

Желание близко узнать тех выдающихся личностей, которые сыграли заметную роль на великой сцене мира, возможно, заложено в каждой человеческой душе. Мы с удовольствием следим за ними в различных критических и опасных ситуациях, в которых они оказывались, наблюдаем их в крайностях превратностей судьбы и процветания, прослеживаем их путь через все трудности, которые они преодолели, и созерцаем все их поведение в то время, когда, после того как власть и пышность должности исчезли, оно может быть представлено нам в простом облачении истины.

Если среди тех выдающихся личностей, что рождаются в каждую эпоху, никто не может иметь более справедливых притязаний на внимание и память человечества, чем те, под чьим покровительством были основаны великие империи или созданы политические институты, заслуживающие того, чтобы стать постоянными, то верное изображение различных важных событий, связанных с жизнью любимого сына Америки, не может быть недостойным всеобщего внимания. Среди его собственных соотечественников это, несомненно, вызовет глубочайший интерес.

Словно избранное орудие Небес, выбранное для осуществления великих замыслов Провидения в отношении нашего западного полушария, этот выдающийся человек был наделен особой судьбой: в каждую эпоху, когда судьбы его страны, казалось, зависели от принятых мер, его призывал единый голос сограждан на те высокие посты, от которых главным образом зависел успех этих мер. Его особой долей было быть одинаково полезным как в достижении независимости, так и в укреплении гражданских институтов своей страны. Мы видим его во главе ее армий во время самой трудной и опасной войны, на кону которой стояло национальное существование страны, где он с непоколебимой стойкостью поддерживал неравный конфликт. Когда эта война благополучно завершилась, а политические революции в Америке потребовали, чтобы он вновь оставил свое любимое уединение, мы находим его направляющим ее советы с той же твердостью, мудростью и добродетелью, которые долго и успешно проявлялись на полях сражений. Мы видим его верховным магистратом в то время, когда ее счастье, ее свобода, возможно, ее сохранение зависели от такого управления делами Союза, чтобы правительство, полностью опирающееся на общественное доверие, которое было принято с бесконечными трудностями и против которого были возбуждены самые закоренелые предрассудки, могло примирить общественное мнение и обрести твердость и стабильность, которые позволили бы ему противостоять суровым потрясениям, которые ему суждено было пережить. Также его особой удачей было подать ярчайшие примеры умеренности и патриотизма, добровольно сложив с себя высшие военные и гражданские почести, когда общественные интересы более не требовали, чтобы он их сохранял. Мы видим, как он уходит с поста главы победоносной и недовольной армии, которая боготворила его, как только цель, ради которой было взято оружие, была достигнута; и как он оставляет высшую должность, которую может занимать американский гражданин, как только его влияние, его характер и его таланты перестали быть необходимыми для поддержания того правительства, которое было создано под его покровительством.

Он был, поистине, «первым в войне, первым в мире и первым в сердцах своих сограждан».

Верного описания деятельности столь выдающейся личности будут ожидать с нетерпением, и автор сожалеет о своей неспособности представить публике труд, который мог бы оправдать возникшие ожидания. В дополнение к той справедливой неуверенности в себе, которую он искренне испытывает, две причины, не зависящие от него, способствуют возникновению этого опасения.

Привыкнув искать на страницах истории события сами по себе огромной значимости, находить колоссальные усилия, сопровождаемые незначительными результатами, и огромные средства, затраченные на достижение маловажных целей, мы привыкли уделять изложению военных действий степень внимания, соразмерную количеству участвовавших в них людей. Когда борьба завершилась и волнения, ощущавшиеся во время ее неопределенности, утихли, трудно испытывать к предприятиям, в которых участвовало небольшое число людей, то восхищение, которое часто заслужено талантами, проявленными при их осуществлении, или тот интерес, который принадлежит последствиям, возникшим из них.

Долгий и мучительный конфликт между Великобританией и этими штатами не изобиловал теми великими сражениями, которые так часты в войнах Европы. Те, кто ожидает непрерывной череды побед и поражений; кто может чувствовать себя вовлеченным только в движения огромных армий и кто верит, что Герой должен быть постоянно в действии, будут разочарованы почти на каждой странице следующей истории. Редко американский вождь был в состоянии предаться своему природному мужеству в тех блестящих свершениях, к которым его побуждали собственные чувства и описание которых интересует, восхищает и поражает читателя. Если бы он часто не сдерживал свою природную склонность, если бы не умерял свой пыл осторожностью, война, которую он вел, вероятно, была бы недолгой, и Соединенные Штаты все еще оставались бы колониями. Во главе войск, большинство из которых были постоянно необученными, потому что постоянно менялись; которые не были ни хорошо накормлены, ни оплачены, ни одеты, ни вооружены; и которые в целом уступали даже в численности врагу, он извлекает немалое право на славу из того соображения, что никогда не отчаивался в общественной безопасности; что был способен во все времена сохранять видимость армии и что в самом отчаянном положении американских дел ни на мгновение не переставал быть грозным. Чтобы правильно оценить его достоинства, мы должны рассмотреть его трудности. Мы должны изучить средства, оказавшиеся в его руках, и то, как он использовал эти средства. Сохранить армию, когда завоевание было невозможно, избежать поражения и краха, когда победа была недостижима, удержать свои силы в строю и подавить недовольство своих солдат, озлобленных долгим рядом самых жестоких лишений, уловить с безошибочной проницательностью критический момент, когда можно было с выгодой проводить энергичные наступательные операции, — это действия, не менее ценные сами по себе и требующие не меньших способностей от вождя, который их совершает, чем непрерывная череда сражений. Но они распространяют меньше блеска на страницу, которая их описывает, и вызывают более слабые эмоции в груди читателя.

Существует также другой источник, из которого ожидалось некоторое разочарование. Это невозможность представить публике в первой части этой работы многие факты, которыми она еще не располагает.

Американская война была предметом слишком большой важности, чтобы оставаться так долго незамеченной литературным миром. Почти каждое событие, заслуживающее внимания, которое произошло в ходе ее развития, было собрано и подробно описано. Была изучена не только публичная, но и большая часть частной переписки главнокомандующего, и было дано разрешение извлечь из нее все, что могло быть должным образом обнародовано. Поэтому в военной части этой истории автор не может обещать много нового. Он может лишь ручаться за точность, с которой изложены факты, и за усердие, с которым проводились его исследования.

Письма к главнокомандующему и от него во время войны были очень многочисленны и тщательно сохранены. Вся эта чрезвычайно объемная переписка была с бесконечным трудом изучена, и работа, предлагаемая ныне публике, в основном составлена на ее основе. Факты, имевшие место на континенте, в целом подтверждаются этими письмами, и поэтому было сочтено излишним умножать ссылки на них. Но существует много фактов, настолько связанных с теми событиями, в которых генерал играл главную роль, что их нельзя опускать, и относительно которых нельзя ожидать, что его переписка предоставит удовлетворительную информацию.

Такие факты были взяты из историй того времени, и авторитет, на который опирались для установления их истинности, был указан. «Ежегодный регистр» Додсли, Белшем, Гордон, Рамсей и Стедман время от времени привлекались для этой цели и цитируются для всех тех фактов, которые подробно изложены частично на их авторитете. Их собственный язык иногда использовался без выделения отрывков, особенно когда они перемешаны с другими, знаками цитирования, и автор убеждает себя, что это публичное заявление избавит его от обвинения в получении помощи, которую он не желает признавать, или в желании путем скрытого плагиата выдать за свои труды других.

При отборе материалов для последующих томов было сочтено правильным представить публике как можно больше самого генерала Вашингтона. Будучи столь заметной фигурой в любой истории американской войны, казалось особенно уместным сделать его еще более заметным в той, которая претендует на то, чтобы дать подробный отчет о его собственной жизни. Поэтому его частные мнения; его различные планы, даже те, которые никогда не были осуществлены; его индивидуальные усилия по предотвращению и исправлению многочисленных ошибок, совершенных по неопытности, изложены более подробно; и взято больше выдержек из его писем, чем это соответствовало бы плану более общего труда.

Многие события также остались без внимания, которые в таком сочинении стоило бы включить, и не была собрана та полезная информация, которую должна содержать профессиональная история Америки. Тем не менее история генерала Вашингтона во время его военного командования и гражданского управления настолько является историей его страны, что работа казалась автору весьма неполной и неудовлетворительной, пока она не сопровождалась таким повествованием об основных событиях, предшествовавших нашей революционной войне, которое познакомило бы читателя с духом, характером и ресурсами народа, готового вступить в этот памятный конфликт. Это казалось тем более необходимым, что этот период нашей истории нам самим мало известен. Несколько авторов очень подробно описали дела отдельной колонии, но желательным является сочинение, которое представило бы в одном связном виде деятельность всех тех колоний, которые ныне образуют Соединенные Штаты.
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Соединенные Штаты Америки простираются на Атлантике от залива Пассамакводди на 45-м градусе до мыса Флорида на 25-м градусе северной широты; и оттуда, по Мексиканскому заливу, включая небольшие прилегающие острова, до устья реки Сабин, на 17-м градусе западной долготы от Вашингтона. От устья Сабин до Скалистых гор они отделены от Испанской Америки линией, которая следует в нерегулярном северо-западном направлении до 42-го градуса северной широты, откуда она идет на запад, к Тихому океану. На севере они граничат с британскими провинциями; от которых между Лесным озером и Скалистыми, или Каменными, горами они отделены 49-й параллелью северной широты. Их северная граница к западу от этих гор еще не установлена.

Протяженность этой огромной Республики вследствие недавнего приобретения почти неисследованной территории еще не была точно установлена, но может быть определена в два миллиона квадратных миль.

Ее население, которое начало расти на Атлантике и быстро продвигается на запад, в 1820 году, согласно переписи того года, составляло девять миллионов шестьсот пятьдесят четыре тысячи четыреста пятнадцать человек. Переписи, которые проводились под руководством правительства, показывают увеличение численности со скоростью около тридцати четырех процентов за десять лет; и вероятно, что в течение многих лет этот коэффициент существенно не изменится.

Общественные настроения, которым соответствует политика правительства, противятся созданию крупных военных формирований; и удаленность Соединенных Штатов от великих держав мира защищает их от опасности, которой эта политика могла бы в противном случае их подвергнуть.

Военно-морской флот стал объектом большого интереса для нации, и можно ожидать, что он будет расти вместе с ее ресурсами. В апреле 1816 года Конгресс принял закон, выделяющий один миллион долларов ежегодно на его постепенное увеличение и разрешающий строительство девяти кораблей классом не менее семидесяти четырех пушек каждый и двенадцати классом не менее сорока четырех пушек каждый.

Исполнение этого закона идет быстрыми темпами. Несмотря на то, что военно-морской флот сейчас невелик по количеству и силе своих кораблей, он считается не уступающим ни одному из существующих по храбрости и мастерству своих офицеров и матросов. Когда мы принимаем во внимание обширное морское побережье Соединенных Штатов, великолепные озера, или внутренние моря, которые составляют значительную часть их северной границы, обилие материалов для судостроения и гений их населения в морских предприятиях, нетрудно прийти к убеждению, что этот оплот обороны в не столь отдаленном будущем достигнет размера и силы, достаточных для обеспечения безопасности нации и уважения со стороны мира.

Чистый доход Соединенных Штатов в 1822 году составил значительно более двадцати миллионов долларов; и, если не будет принят курс законодательства, неблагоприятный для его увеличения, он должен расти вместе с их населением.

В искусствах, в вооружении и в могуществе они продвинулись и продвигаются с беспримерной быстротой.

История их прогресса, от первых слабых поселений, сделанных европейцами на диком побережье, до их нынешнего состояния величия, хотя и имеет справедливые притязания на внимание любознательных людей всех наций, может, как ожидается, глубоко заинтересовать каждого американца.

Вскоре после возвращения Колумба из того памятного путешествия, которое открыло обширные регионы запада для цивилизованного человека, морские державы Европы проявили желание разделить с Испанией славу, богатство и господство, которые можно было приобрести в новом мире. Ни одна из этих держав не перешла к действиям в этом стремлении более решительно, чем Англия. Генрих VII получал сообщения от Колумба во время утомительных и неопределенных переговоров этого великого человека при медлительном дворе Фердинанда, что подготовило его к важным открытиям, сделанным впоследствии, и склонило его поддержать предложения своих собственных подданных об участии в подобных приключениях. Комиссия Кабота. 5 марта 1495 года он выдал комиссию Джону Каботу, предприимчивому венецианцу, поселившемуся в Бристоле, и трем его сыновьям, Льюису, Себастьяну и Санктиусу, уполномочив их или любого из них плыть под знаменем Англии на восток, север или запад, чтобы открывать страны, не занятые никаким христианским государством, и вступать во владение ими от его имени.

His voyage to America.

Не похоже, чтобы экспедиция, задуманная на дату этой комиссии, была осуществлена немедленно; но в мае 1496 года Кабот со своим вторым сыном Себастьяном отплыл из Бристоля на небольшой эскадре, состоящей из одного корабля, предоставленного королем, и четырех барков, снаряженных купцами этого города; и, держа курс почти строго на запад, открыл острова Ньюфаундленд и Сент-Джонс, а вскоре после этого достиг континента Северной Америки, вдоль которого он проплыл от пятьдесят шестого до тридцать восьмого градуса северной широты в тщетной надежде обнаружить проход в Тихий океан.

Таким образом, согласно английским историкам, был впервые открыт тот огромный континент, который простирается от Мексиканского залива так далеко на север, как это было исследовано до сих пор; и к этому путешествию англичане возводят свое право на страну, которую они впоследствии приобрели путем заселения и силой оружия.

Франция, которая с тех пор оспаривала с Британией владение значительной частью этой важной территории, также выдвигала претензии на ее открытие; но они, по-видимому, не имеют под собой твердых оснований.

The scheme of making settlements relinquished.

Пыл, который был возбужден в груди Генриха для совершения приобретений в новом мире, угас с этой первой попыткой. Кабот по возвращении обнаружил, что монарх совершенно не склонен к дальнейшему осуществлению плана, в который он вовлекся с некоторым рвением, начало которого сопровождалось обнадеживающими признаками.

Предполагается, что несколько причин способствовали приостановке деятельности англичан в Америке. До ее открытия португальцы исследовали Азорские, или Западные, острова; вследствие чего они претендовали на этот континент и настаивали на исключении испанцев из Западного океана. Спор был решен Папой, который 7 мая 1493 года по своей «чистой щедрости и достоверному знанию, и полноте апостольской власти» пожаловал Испании страны, открытые или подлежащие открытию ею к западу от линии, которую надлежало провести от полюса до полюса, в ста лигах к западу от Азорских островов (за исключением стран, которые могли находиться во владении любого другого христианского государя до 1493 года); а Португалии — ее открытия к востоку от этой линии.

Действительность этого дара, вероятно, была усилена в глазах Генриха другими обстоятельствами. Он высоко ценил дружбу короля Испании, с которым тогда вел переговоры о браке, который впоследствии состоялся между его старшим сыном и Екатериной, дочерью этого монарха. Фердинанд был чрезмерно ревнив ко всем своим правам; и Генрих не был склонен нарушать гармонию, существующую между двумя коронами, заявляя права на страну, открытую Каботом, которая явно находилась в пределах, до которых простирались притязания Испании.

Renewed by Elizabeth.

Рыболовство у Ньюфаундленда велось частными лицами в значительных масштабах, и продолжалась мелкая торговля с туземцами; но серьезного плана приобретения территории и основания колоний в Америке не было сформировано до правления Елизаветы, когда план создания постоянных поселений был предложен и поддержан несколькими лицами высокого ранга и влияния. Выбор человека, квалифицированного для этой трудной задачи и склонного заняться ею, был среди первых объектов, на которые было направлено их внимание. Сэр Хамфри Гилберт сделал себя заметным своими военными заслугами и трактатом о северо-западном проходе, в котором, по словам доктора Робертсона, большая изобретательность и ученость смешаны с энтузиазмом, доверчивостью и оптимистичными ожиданиями, которые побуждают людей к новым и опасным начинаниям. На этого джентльмена авантюристы обратили свои взоры, и он был поставлен во главе предприятия. 11 июня 1578 года он получил патентные грамоты от Королевы, наделяющие его необходимыми полномочиями; получив их, он вместе со своими спутниками по путешествию отплыл в Америку. Но его успех не соответствовал его ожиданиям. Различные трудности, неотделимые от заселения отдаленной, неисследованной страны, населенной только дикарями; недостаточность припасов, которые могли быть предоставлены для колонии средствами нескольких частных лиц; несчастье приближения к континенту слишком далеко на север, где холодное бесплодное побережье Кейп-Бретона скорее было рассчитано на то, чтобы оттолкнуть, чем привлечь поселение; были названы вероятными причинами его неудачи.

Две экспедиции, проведенные этим джентльменом, закончились катастрофически. В последней он сам погиб, не сделав ничего большего для исполнения своего патента, кроме вступления во владение островом Ньюфаундленд от имени Елизаветы.

Сэр Уолтер Рэли, одинаково выдающийся своим гением, мужеством и суровостью своей судьбы, был глубоко заинтересован в приключениях, в которых его сводный брат сэр Хамфри Гилберт растратил свое состояние, и не был удержан их неудачей или трудностями, сопровождающими такое предприятие, от энергичного преследования плана, столь хорошо рассчитанного на то, чтобы пленить его смелый и романтический характер.
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Patent to Sir Walter Raleigh.

26 марта он получил патент от Королевы; и 27 апреля отправил два небольших судна под командованием капитанов Амидаса и Барлоу с целью посещения страны и получения некоторых предварительных знаний о тех обстоятельствах, которые могли быть существенными для благополучия колонии, которую он собирался основать. Чтобы избежать ошибки Гилберта, державшегося слишком далеко на север, Амидас и Барлоу выбрали маршрут через Канарские острова и острова Вест-Индии и приблизились к североамериканскому континенту в направлении залива Флориды. 2 июля они причалили к небольшому острову, расположенному у входа в залив Памлико, откуда направились к Роаноку, недалеко от устья залива Албемарл.

Проведя несколько недель в торговле с индейцами, от которых они собрали некоторые сбивчивые сведения относительно соседнего континента, они взяли с собой двух туземцев, которые охотно сопровождали их, и отплыли в Англию, куда прибыли 15 сентября. Блестящее описание, которое они дали почвы, климата и продукции страны, которую они посетили, так понравилось Елизавете, что она даровала ей имя Вирджиния в память о том, что она была открыта во время правления королевы-девственницы. Рэли, ободренный их отчетом поспешить с приготовлениями к вступлению во владение собственностью, снарядил эскадру, состоящую из семи небольших кораблей, груженных оружием, боеприпасами, провизией и пассажирами, которая отплыла из Плимута 9 апреля под командованием сэра Ричарда Гренвилла, который был его родственником и был заинтересован вместе с ним в патенте. Выбрав южный маршрут и потратив некоторое время на крейсирование против испанцев, сэр Ричард достиг побережья Северной Америки только к концу июня. Он причалил к обоим островам, на которых высаживались Амидас и Барлоу, и совершил несколько экскурсий в различные части континента вокруг заливов Памлико и Албемарл.

First colony.

Основав колонию, состоящую из ста восьми человек, на острове Роанок, неудобной станции без какой-либо безопасной гавани, он поручил управление ею мистеру Ральфу Лейну; и 25 августа отплыл в Англию.

Ненасытная страсть к золоту, сопровождаемая жадным желанием найти его в недрах земли, долгое время бывшая болезнью европейцев в Америке, стала бичом этого слабого поселения. Англичане льстили себя надеждой, что страна, которую они открыли, не может быть лишена тех рудников драгоценных металлов, которыми изобиловала Испанская Америка. Были предприняты самые усердные поиски в их поисках; и одурманивающая надежда найти их побуждала колонистов к величайшим усилиям, на которые они были способны. Индейцы вскоре распознали объект, который они искали с такой жадностью, и развлекали их рассказами о богатых рудниках в странах, которые они еще не исследовали. Соблазненные этой информацией, они столкнулись с невероятными трудностями и в этом тщетном поиске растратили то время, которое должно было быть использовано для обеспечения средств к будущему существованию. Взаимное подозрение и отвращение между ними и туземцами переросли во враждебность; и, поскольку провизия, привезенная из Англии, была исчерпана, они были вынуждены прибегнуть к поиску пищи из ненадежных запасов, которые можно было получить из рек и лесов. В этом состоянии бедствия их обнаружил в июне сэр Фрэнсис Дрейк, который тогда возвращался из успешной экспедиции против испанцев в Вест-Индии. Он согласился снабдить их примерно сотней человек, четырехмесячным запасом провизии и небольшим судном; но прежде чем его можно было доставить в безопасное место, а людей и припасы высадить, его унесло в море внезапным и сильным штормом. Обескураженные этим несчастьем и измученные усталостью и голодом, колонисты единодушно решили покинуть колонию и по своей просьбе были взяты на борт флота, который отплыл в Англию.

Так закончилась первая английская колония, основанная в Америке. Единственным приобретением, сделанным этим дорогостоящим экспериментом, было лучшее знание страны и ее жителей.

Grenville plants a second colony.

Через несколько дней после отплытия Дрейка с Лейном и его соратниками небольшое судно, которое было отправлено Рэли с запасом провизии, достигло места назначения. Не найдя колонистов, это судно вернулось в Англию. Вскоре после его отплытия прибыл сэр Ричард Гренвилл с тремя кораблями и достаточными припасами. Тщетно разыскивая колонистов, которых он оставил, и будучи не в состоянии предположить их судьбу, он оставил пятнадцать человек на острове с провизией на два года с целью сохранения владения страной и вернулся в Англию. Этот небольшой отряд был вскоре уничтожен индейцами.
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Не обескураженный неудачей, которая до сих пор сопровождала его усилия по созданию поселения в Америке, Рэли в следующем году снарядил три корабля под командованием капитана Джона Уайта и, как говорят, приказал перенести колонию к водам Чесапика, залив которого был открыт Лейном в предыдущем году. Наученный бедствиями, он принял более эффективные меры для сохранения и продолжения колонии, чем использовались ранее. Число людей было больше; их сопровождали некоторые женщины, и их запас провизии был более обильным. Мистер Уайт был назначен их губернатором, двенадцать помощников были назначены ему в качестве совета, и им была выдана хартия, объединяющая их под названием губернатора и помощников города Рэли в Вирджинии.

Third colony arrives.

Таким образом, подготовленные к постоянному поселению, они прибыли в июле в Роанок, где получили печальное известие о потере своих соотечественников, которые были оставлены там сэром Ричардом Гренвиллом. Они решили, однако, остаться на том же месте и начали делать необходимые приготовления для своего размещения. Осознавая опасность, которую можно было ожидать от враждебного настроя своих соседей, они попытались добиться примирения с туземцами, один из которых, сопровождавший Амидаса и Барлоу в Англию и отличавшийся своей непоколебимой привязанностью к англичанам, был крещен и назван Лордом Дасса Монпик, индейской нации по соседству.

Примерно в то же время в Америке родился первый ребенок английского происхождения. Она была дочерью Анании Дэйра и в честь места своего рождения была названа Вирджинией.

Вскоре осознав свою нехватку многих вещей, необходимых для сохранения и комфортного существования нового поселения, колонисты единогласно поручили своему губернатору ходатайствовать о тех конкретных видах помощи, в которых их положение особенно и существенно нуждалось. По прибытии в Англию он обнаружил, что вся нация встревожена грозными приготовлениями к их вторжению, сделанными Филиппом II Испанским; а Рэли, Гренвилл и другие покровители колонии были горячо заняты теми мерами обороны, которых требовала общественная опасность. Смешивая, однако, со своими усилиями по защите своей родной страны некоторое внимание к колонии, которую он основал, Рэли нашел время снарядить небольшой флот для ее облегчения, командование которым было поручено сэру Ричарду Гренвиллу; но, поскольку опасения от испанского вооружения продолжали расти, корабли, подготовленные Рэли, были задержаны в порту по приказу Королевы, а сэру Ричарду Гренвиллу было приказано не покидать Корнуолл, где его услуги считались необходимыми. 22 апреля Уайт вышел в море с двумя небольшими барками, но вместо того, чтобы спешить на помощь своим бедствующим соотечественникам, тратил время на крейсирование; и, будучи разбитым превосходящими силами, был полностью лишен возможности продолжать свое путешествие.

1589

Raleigh assigns his patent.

Внимание Рэли было направлено на другие, более блестящие объекты, и он передал свой патент сэру Томасу Смиту и компании купцов в Лондоне.

1590

После этой передачи прошел год, прежде чем были предприняты какие-либо усилия для помощи колонии. В марте три корабля, снаряженные компанией, на одном из которых отплыл мистер Уайт, вышли из Плимута; но, жестоко и преступно потратив время на грабеж испанцев в Вест-Индии, они не достигали Хаттераса до августа. Они выстрелили из пушки, чтобы известить о своем прибытии, и отправили отряд к месту, где была оставлена колония; но никаких следов их соотечественников найти не удалось. При попытке на следующий день отправиться в Роанок одна из лодок при прохождении бара была наполовину заполнена водой, другая перевернулась, и шесть человек утонули. Были снаряжены две другие лодки с девятнадцатью людьми, чтобы тщательно обыскать остров, на котором была оставлена колония.

При отъезде мистера Уайта предполагалось переехать примерно на пятьдесят миль вглубь страны; и было условлено, что если колонисты покинут остров, они вырежут название места, куда они переедут, на каком-нибудь дереве, двери или столбе; с добавлением креста над ним в качестве сигнала бедствия, если они действительно будут находиться в бедственном положении во время смены своего местоположения. После тщательных поисков слово CROATAN было найдено вырезанным четкими заглавными буквами на одном из главных столбов, но без знака бедствия, о котором было условлено.

Кроатан было названием индейского города на северной стороне мыса Лукаут, и к этому месту флот на следующий день поднял якорь. Встретив шторм и несколько несчастных случаев, они были обескуражены продолжением своего путешествия и, решив приостановить поиски, вернулись в Вест-Индию.

Компания не предпринимала дальнейших попыток найти этих потерянных колонистов; и время или способ их гибели так и не были обнаружены.

1602

Voyage of Gosnald.

Последующие путешествия англичан в Северную Америку совершались исключительно с целью торговли и не имели важных последствий до 1602 года, когда одно из них было предпринято Бартоломью Госнолдом, что значительно способствовало возрождению тогда дремлющего духа колонизации в новом мире. Он отплыл из Фалмута на небольшом барке с тридцатью двумя людьми; и, держа курс почти на запад, достиг американского континента 11 мая примерно на сорок третьем градусе северной широты.

Не найдя хорошей гавани в этом месте, Госнолд снова вышел в море и направился на юг. На следующее утро он увидел мыс, который назвал мысом Код, и, держа курс вдоль побережья, как оно простиралось на юго-запад, причалил к двум островам, первый из которых он назвал Мартас-Винъярд, а второй — островом Елизаветы. Проведя некоторое время в этих местах, осматривая страну и торгуя с туземцами, он вернулся в Англию.

Это путешествие было завершено менее чем за четыре месяца и имело важные последствия. Госнолд обнаружил здоровый климат, богатую почву, хорошие гавани и маршрут, который значительно сократил расстояние до континента Северной Америки. Он видел много фруктов, известных и ценимых в Европе, цветущих в лесах; и посадил европейское зерно, которое быстро росло. Ободренный этим экспериментом и восхищенный страной, он принял решение перевезти туда колонию и заручиться сотрудничеством других, которыми его план мог быть поддержан. Однако столь неудачными были прежние попытки такого рода, что люди богатства и ранга, хотя и были сильно впечатлены его отчетом о стране, медлили с полным доверием к его представлениям и полным вхождением в его взгляды. Одно судно было снаряжено купцами Бристоля, а другое — графом Саутгемптоном и лордом Арунделом из Уордура, чтобы узнать, следует ли считать рассказ Госнолда о стране справедливым представлением ее состояния или преувеличенным описанием человека, любящего преувеличивать свои собственные открытия. Оба вернулись с полным подтверждением его правдивости и с добавлением столь многих новых обстоятельств в пользу страны, что значительно увеличило желание заселить ее.

Ричард Хаклюйт, пребендарий Вестминстера, человек выдающейся учености и интеллекта, внес больший вклад, чем кто-либо другой, своими разумными усилиями в формирование ассоциации, достаточно обширной, мощной и богатой, чтобы осуществить часто возобновляемый и часто разочаровывающий проект основания колоний в Америке.

Наконец, такая ассоциация была сформирована; и петиция была представлена Якову I, который наследовал корону Англии, с просьбой о королевской санкции на предложенный план. Этот миролюбивый монарх был восхищен им и немедленно согласился на пожелания его инициаторов.

Patent to Sir Thomas Gates and others.

10 апреля были выданы патентные грамоты под большой печатью Англии заявителям, сэру Томасу Гейтсу и его соратникам, предоставляющие им те территории в Америке, которые лежат на морском побережье между 34-м и 45-м градусами северной широты и которые либо принадлежали этому монарху, либо не были тогда во владении какого-либо другого христианского государя или народа; а также острова, прилегающие к ним или находящиеся в пределах ста миль от них. Они были разделены по их собственному желанию на две компании. Одна, состоящая из определенных рыцарей, джентльменов, купцов и других авантюристов города Лондона и других мест, называлась первой колонией и должна была поселиться между 34-м и 41-м градусами северной широты; другая, состоящая из определенных рыцарей, джентльменов, купцов и других авантюристов Бристоля, Эксетера, Плимута и других мест, была названа второй колонией и должна была поселиться между 38-м и 45-м градусами северной широты; однако так, чтобы последняя сформированная колония не была основана в пределах ста миль от предыдущего поселения.

Авантюристам было предоставлено право перевозить столько английских подданных, сколько пожелает их сопровождать, которые вместе со своими потомками должны были во все времена пользоваться теми же свободами в пределах любых других владений короны Англии, как если бы они оставались или родились в пределах королевства. Для каждой колонии был учрежден совет из тринадцати человек, назначаемых и смещаемых по усмотрению короны, для управления ею в соответствии с такими законами, которые должны были быть изданы за личной подписью и под малой государственной печатью Англии.

Два других совета, также состоящие из тринадцати человек каждый и назначаемые королем, были наделены полномочиями по общему руководству делами колоний.

Авантюристам было разрешено искать и открывать рудники золота, серебра и меди, отдавая королю одну пятую часть двух первых металлов и одну пятнадцатую часть последнего, а также чеканить монету, которая должна была иметь хождение как среди колонистов, так и среди туземцев.

Президент и совет были уполномочены давать отпор тем, кто без их разрешения попытается поселиться или торговать в пределах их юрисдикции, а также захватывать и задерживать лиц и имущество таких нарушителей до тех пор, пока они не уплатят пошлину в размере двух с половиной процентов от стоимости, если они являются подданными, или пяти процентов, если они иностранцы. Эти налоги должны были в течение двадцати одного года направляться на нужды авантюристов, а впоследствии — поступать в королевскую казну.

Code of laws for the colony drawn up by the King.

В то время как совет патентообладателей был занят подготовкой к обеспечению преимуществ своего гранта, Яков усердно занимался новой и, к его тщеславию, лестной задачей по составлению свода законов для управления колониями, которые предстояло основать. Наконец, подготовив этот свод, он издал его за своей личной подписью и под малой государственной печатью Англии. Согласно этим правилам, он возложил общее руководство колониями на совет в Англии, «состоящий из нескольких лиц, обладающих авторитетом и талантами». Была установлена церковь Англии. Законодательная и исполнительная власть в колониях была возложена на президента и советы; однако их постановления не должны были затрагивать жизнь или члены, должны были оставаться в силе только до тех пор, пока не будут отменены королем или его советом в Англии по делам Виргинии, и по существу должны были соответствовать законам Англии. Им было предписано не позволять никому склонять людей к отступничеству от верности ему и его преемникам, а всех лиц, совершающих подобные правонарушения, арестовывать и заключать в тюрьму до исправления; или, в случаях тяжких преступлений, отправлять в Англию для наказания. Никому не разрешалось оставаться в колонии без принесения присяги на верность. Мятежи, бунты и восстания, убийства и инцест должны были караться смертью; и за эти преступления преступник должен был предстать перед судом присяжных. Менее тяжкие преступления должны были караться в упрощенном порядке, по усмотрению президента и совета.

Земли в колонии должны были находиться во владении на тех же правах, что и поместья в Англии. Предписывалось проявлять доброту к язычникам; за королем и его преемниками сохранялось право издавать дальнейшие законы при условии, что они соответствуют правовой системе Англии. [11]

Согласно этой хартии и этим законам, которые демонстрируют одновременно полное пренебрежение ко всякой политической свободе и полное невежество в отношении реальных преимуществ, которые метрополия может извлечь из своих колоний; которые возлагают высшие законодательные полномочия на лиц, проживающих за пределами страны, не избранных народом и не подверженных действию законов, которые они создают, и при этом оставляют торговлю нерегулируемой; патентообладатели приступили к выполнению трудной и почти неиспробованной задачи по заселению чужой, далекой и необработанной земли, покрытой лесами и болотами и населенной только дикарями, легко раздражающимися, а в раздражении — более свирепыми, чем звери, на которых они охотились.



ГЛАВА II.

Путешествие Ньюпорта.... Поселение в Джеймстауне.... Бедствия колонистов.... Смит.... Он захвачен индейцами.... Приговорен к смерти, спасен Покахонтас.... Возвращение в Джеймстаун.... Прибытие Ньюпорта с новыми поселенцами.... Смит исследует Чесапик.... Избран президентом.... Новая хартия.... Третье путешествие Ньюпорта.... Смит отплывает в Европу.... Состояние колонии.... Колонисты решают покинуть страну.... Остановлены лордом Делавэром.... Сэр Томас Дейл.... Новая хартия.... Капитан Аргал захватывает Покахонтас.... Она выходит замуж за мистера Рольфа.... Частная собственность на землю и труд.... Экспедиция против Порт-Рояля.... Против Манхадоса.... Пятьдесят акров земли для каждого поселенца.... Табак.... Сэр Томас Дейл.... Мистер Йердли.... Первое собрание.... Первое прибытие женщин.... Каторжников.... Африканских рабов.... Учреждение двух советов.... Процветание колонии.... Индейцы пытаются устроить резню белых.... Всеобщая война.... Роспуск компании.... Произвол короны.... Сэр Джон Харви.... Сэр Уильям Беркли.... Восстановление провинциального собрания.... Виргиния заявляет о поддержке Карла II.... Грант лорду Балтимору.... Прибытие колонии в Мэриленд.... Собрание, состоящее из свободных людей.... Уильям Клейборн.... Собрание, состоящее из представителей.... Разделено на две палаты.... Тиранические действия.


 

Средства, непосредственно выделенные на основание колоний в Америке, были незначительны, а первые попытки достичь этой цели — слабыми.

Первая экспедиция для южной колонии состояла из одного судна водоизмещением сто тонн и двух барков, перевозивших сто пять человек, предназначенных для того, чтобы остаться в стране.

1606

Voyage of Newport.

Командование этой небольшой эскадрой было поручено капитану Ньюпорту, который 19 декабря отплыл из Темзы. Ему были переданы три запечатанных пакета: один на его имя, второй — капитану Бартоломью Госнолду, третий — капитану Джону Рэдклиффу, содержащие имена членов совета для этой колонии. Эти пакеты сопровождались инструкциями, предписывающими вскрыть их и объявить имена членов совета Его Величества в течение двадцати четырех часов после прибытия к побережью Виргинии, и не ранее. Затем совет должен был приступить к выборам президента, который должен был иметь два голоса. Именно с этой необъяснимой скрытностью связывают те разногласия, которые терзали колонистов во время перехода и которые впоследствии препятствовали развитию их поселения. [12]

1607

Is driven into the Chesapeake.

Ньюпорт, местом назначения которого был Роанок, выбрал окольный путь через острова Вест-Индии, и его переход затянулся на четыре месяца. Срок плавания истек три дня назад, и уже выдвигались серьезные предложения о возвращении в Англию, когда удачный шторм пригнал его к устью Чесапикского залива. 26 апреля он увидел мыс Генри, а вскоре после этого — мыс Чарльз. Отряд из примерно тридцати человек, высадившийся на мысе Генри, был немедленно атакован туземцами, и в завязавшейся стычке несколько человек с обеих сторон получили ранения.

Первым делом колонисты занялись выбором места для своего поселения. Они поднялись вверх по большой реке, называемой туземцами Поухатан, и договорились основать свое первое поселение на полуострове на ее северном берегу. В честь своего суверена это место было названо Джеймстауном, а река — Джеймс. 13 мая. Высадившись на берег и вскрыв запечатанные пакеты, привезенные из Англии, члены совета приступили к выборам президента, и был избран мистер Уингфилд. Однако под надуманными предлогами они исключили из совета Джона Смита, одного из самых выдающихся людей своего времени, чьи мужество и таланты вызывали у них зависть. Во время перехода он был заключен в тюрьму по нелепому обвинению в намерении убить совет, узурпировать власть и сделать себя королем Виргинии. [13]

Первые признаки постоянного поселения в их стране, по-видимому, вызвали ревность туземцев. Недовольные вторжением или поведением пришельцев, они вскоре задумали изгнать или уничтожить этих незваных и грозных гостей. Во исполнение этого намерения они внезапно атаковали колонистов, когда те работали, не подозревая об их враждебности; но были в ужасе обращены в бегство в леса огнем с корабля. После провала этой попытки было достигнуто временное соглашение.

Ньюпорту, хотя он и был назначен членом совета, было приказано вернуться в Англию. По мере приближения времени его отъезда обвинители Смита, пытаясь скрыть свою зависть притворным гуманизмом, предложили, чтобы он также вернулся, вместо того чтобы предстать перед судом в Виргинии; но он, с гордостью человека, сознающего свою невиновность, потребовал суда; и, будучи с честью оправдан, занял свое место в совете.

Около 15 июня Ньюпорт отплыл в Англию, оставив после себя один из барков и около ста колонистов. Пока он оставался, они питались едой, выделяемой матросам; но после его отъезда они были вынуждены довольствоваться распределением из общественных запасов, которые сильно пострадали во время долгого перехода. Пища была скудной и нездоровой; дневной рацион каждого человека составлял всего пинту изъеденной червями пшеницы и ячменя. Эта жалкая еда усилила злокачественность болезней, порожденных климатом, среди людей, подверженных всем его суровостям. К сентябрю пятьдесят человек из компании были похоронены; среди них был Бартоломью Госнолд, который планировал экспедицию и внес большой вклад в ее осуществление. Их бедственное положение усугублялось внутренними раздорами. Президента обвиняли в хищении лучших запасов колонии и в пиршествах за своим личным столом с говядиной, хлебом и водкой, в то время как голод и смерть пожирали его товарищей по приключениям. Ненависть к нему достигла предела после раскрытия попытки бежать от них и их бедствий на барке, оставленном Ньюпортом. В порыве всеобщего негодования, последовавшего за обнаружением этого замышляемого дезертирства, он был смещен, а Рэдклифф избран его преемником. [14]

Поскольку несчастье нередко является родителем умеренности и размышлений, это состояние нищеты породило систему поведения по отношению к соседним индейцам, которая на мгновение обезоружила их негодование и побудила их приносить такие припасы, какие страна могла дать в то время года. Это привело к другому результату, не менее важному. Чувство неминуемой и общей опасности вызвало к жизни те таланты, которые соответствовали чрезвычайной ситуации, и заставило подчиниться им. На капитана Смита, который сохранил свое здоровье нетронутым, дух — несломленным, а суждение — ясным среди этой всеобщей нищеты и уныния, были обращены все взоры, и ему по общему согласию была передана вся реальная власть. Его пример вскоре придал энергию другим.

Он возвел такие грубые укрепления, которые могли бы противостоять внезапным нападениям дикарей, и построил такие жилища, которые, укрывая выживших от непогоды, способствовали восстановлению и сохранению их здоровья, в то время как его собственное размещение уступило место размещению всех остальных. В сезон сбора кукурузы он проникал вглубь страны во главе небольших отрядов и, одаривая и лаская тех, кто был настроен дружелюбно, и нападая с открытой силой и побеждая тех, кто был враждебен, он добывал обильные припасы.

Будучи таким образом активно и полезно занят за пределами колонии, он не мог отвлечь свое внимание от внутренних дел. Неспособность к командованию редко сопровождается готовностью отказаться от власти; и не вызывает удивления, что бывший президент с сожалением видел, как другой поставлен над ним. Поскольку недостойные умы легче всего придумывают недостойные средства, он пытался путем интриг с фракционерами и разжигания их недовольства вернуть свою утраченную власть; а когда эти попытки были сорваны, он составил заговор с некоторыми из главных лиц в колонии, чтобы бежать на барке и таким образом покинуть страну. Бдительность Смита обнаружила эти махинации, а его решительность сорвала их. [15]

Smith is captured by the Indians,

Перспектива, которая теперь открывалась для сохранения колонии в спокойствии и достатке до тех пор, пока не будут получены припасы из Англии, была омрачена событием, которое поначалу грозило самыми катастрофическими последствиями. При попытке исследовать реку Чиккахомини до ее истока Смит был обнаружен и атакован многочисленным отрядом индейцев; и, пытаясь после доблестной обороны спастись бегством, он погрузился по шею в болото и был вынужден сдаться. Удивление и почтение, которые он вызвал демонстрацией морского компаса, спасли его от немедленной смерти. Его с триумфом провели через несколько городов во дворец Поухатана, самого могущественного короля в той части страны, который приговорил его к смерти, положив его голову на камень и размозжив ее дубиной. На месте казни, с головой, склоненной для принятия удара, он был спасен от судьбы, которая казалась неизбежной, той восторженной и страстной гуманностью, которая в любом климате и в любом состоянии общества находит свой дом в женском сердце. Покахонтас, любимая дочь короля, которой тогда было около тринадцати лет, чьи мольбы о его жизни были безрезультатны, бросилась между ним и палачом и, обхватив его голову руками и положив свою на нее, остановила роковой удар. Ее отца тогда удалось убедить пощадить его жизнь, и он был отправлен обратно в Джеймстаун. [16]

Returns to Jamestown.

Прибыв на место после семинедельного отсутствия, он обнаружил, что колония сократилась до тридцати восьми человек, которые, казалось, были полны решимости покинуть страну, которая казалась им столь неблагоприятной для человеческой жизни. Он прибыл как раз вовремя, чтобы предотвратить осуществление этого замысла. Попеременно используя убеждение, угрозы и даже насилие, он заставил большинство отказаться от своего намерения; затем, направив пушки форта на барк, на борту которого находились самые решительные, он заставил их остаться или утонуть в реке. [17]

Благодаря разумному регулированию отношений с индейцами, над которыми он приобрел значительное влияние, он восстановил достаток в колонии и сохранял его до прибытия двух судов, которые были отправлены из Англии под командованием капитана Ньюпорта с запасом провизии и сельскохозяйственных орудий, а также с подкреплением из ста двадцати человек, состоящим из многих джентльменов, нескольких рафинеров, золотых дел мастеров и ювелиров, а также нескольких рабочих.

Влияние Смита исчезло вместе с опасностью, которая его породила, и сменилось непредусмотрительным ослаблением дисциплины, что привело к самым пагубным последствиям. [18]

A glittering earth mistaken for gold dust.

Примерно в это время в небольшом ручье недалеко от Джеймстауна была найдена блестящая земля, принятая колонистами за золотой песок. Их яростная жажда золота была вновь разожжена этим инцидентом. Смит в своей «Истории Виргинии», описывая безумие того момента, говорит: «не было ни мыслей, ни разговоров, ни надежд, ни работы, кроме как копать золото, мыть золото, очищать золото и грузить золото. И, несмотря на горячие и разумные доводы капитана Смита о том, как нелепо пренебрегать другими вещами, имеющими непосредственное применение и необходимость, чтобы грузить такой пьяный корабль позолоченной пылью, он был пересилен, и ее обратный груз состоял из кучи блестящей грязи, которую можно найти в различных частях страны и которую они, весьма оптимистично, сочли золотым песком».

1608

Два судна вернулись гружеными: одно — этой грязью, другое — кедром. Это первая поставка, когда-либо сделанная из Америки английской колонией.

Последствия этого рокового заблуждения вскоре дали о себе знать, и колония снова начала страдать от той нехватки продовольствия, которая уже не раз приводила ее на грань гибели.

Smith explores the Chesapeake.

Исследования английских поселенцев еще не выходили за пределы страны, прилегающей к реке Джеймс. Смит вынашивал смелый план исследования великого Чесапикского залива, изучения могучих рек, впадающих в него, установления связей с народами, населяющими их берега, и получения знаний о состоянии их земледелия и численности населения. Сопровождаемый доктором Расселом, он предпринял это трудное предприятие на открытой лодке водоизмещением около трех тонн с экипажем из тринадцати человек. 2 июня он спустился по реке вместе с последним из двух судов Ньюпорта и, расставшись с ним у мысов, начал свою съемку с мыса Чарльз. С великим трудом и опасностью он обследовал каждую реку, залив и бухту по обе стороны Чесапика вплоть до устья Раппаханнока. Его провизия была исчерпана, и он вернулся, прибыв в Джеймстаун 21 июля. Он нашел колонию в полном смятении и беспорядке. Все те, кто прибыл последними с Ньюпортом, были больны; опасность голода была неминуема; а ропот против президента был громким и всеобщим. Своевременное прибытие Смита сдержало их ярость. Рассказы, которые он привел о своих открытиях, и надежда, которую он питал, что воды Чесапика сообщаются с южным морем, [19] расширили их кругозор и подняли дух. Они ограничились смещением своего президента и, тщетно убеждая Смита принять эту должность, избрали его друга мистера Скривенера вице-президентом.

Потратив три дня на принятие мер для получения регулярных поставок и для управления колонией, Смит снова отплыл с двенадцатью людьми, чтобы завершить свои исследования стран на Чесапике.

Из этого путешествия он вернулся седьмого сентября, продвинувшись до реки Саскуэханна и посетив все страны на обоих берегах залива. Он вошел в большинство больших ручьев, поднялся по многим великим рекам до их водопадов и сделал точные наблюдения обширных территорий, через которые он прошел, и различных племен, населяющих их, с которыми он попеременно сражался, вел переговоры и торговал. В любой ситуации он проявлял рассудительность, мужество и то присутствие духа, которое необходимо для характера командира; и никогда не упускал возможности, в конечном счете, внушить дикарям, с которыми он сталкивался, самое высокое мнение о себе и о своей нации.

Когда мы принимаем во внимание, что он проплыл более трех тысяч миль в открытой лодке; когда мы созерцаем опасности и лишения, с которыми он столкнулся; когда мы размышляем о ценных дополнениях, которые он сделал к запасу знаний об Америке; мы не будем колебаться сказать, что немногие экспедиции по исследованию, предпринятые в любое время, приносят больше чести тем, кто в них участвовал. «Столь полны и точны, — говорит доктор Робертсон, — его отчеты о той большой части американского континента, охваченной двумя провинциями Виргиния и Мэриленд, что после прогресса информации и исследований в течение полутора веков его карта не представляет неточного вида обеих стран и является оригиналом, на котором были сформированы все последующие описания и изображения». [20]
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Руины Старой кирпичной церкви, построенной в Джеймстауне в 1639 году

Основанный англичанами в 1607 году на берегах реки Джеймс примерно в 32 милях от ее устья, именно в Джеймстауне в 1619 году состоялось первое законодательное собрание в Америке, и здесь же в том же году рабство было впервые введено в первоначальных тринадцати колониях. Место поселения, которое изначально было полуостровом, а теперь является островом, принадлежит Ассоциации по сохранению древностей Виргинии. Помимо показанных здесь руин церкви, сохранились руины форта и двух или трех домов, построенных более чем за сто лет до подписания Декларации независимости.


 

Is chosen president.

По возвращении из этой экспедиции Смит был избран президентом совета и, уступив общему желанию, принял эту должность. Вскоре после этого прибыл Ньюпорт с дополнительным запасом поселенцев, среди которых были две первые женщины, отправившиеся в нынешнюю колонию; но он прибыл без провизии.

Разумное управление президента, однако, восполнило нужды колонистов и сдержало буйных. Ободренные его примером и принуждаемые его властью, среди них возник дух трудолюбия и подчинения, который был родителем достатка и мира. [21]

Компания в Англии, хотя и разочарованная в надежде открыть проход к Тихому океану и найти рудники драгоценных металлов, все еще предавалась золотым мечтам о будущем богатстве. Чтобы увеличить свои средства, а также свое влияние и репутацию за счет привлечения дополнительных людей, чтобы разъяснить и расширить свои полномочия и привилегии, а также чтобы обеспечить колониальное правительство, соответствующее их собственным взглядам и желаниям, 1609 Новая хартия. компания подала прошение о новой хартии, которая была предоставлена 23 мая. Некоторые из первых дворян и джентльменов страны, а также большинство компаний Лондона, вместе с многочисленным корпусом купцов и торговцев, были добавлены к прежним авантюристам, и все они были объединены под названием «Казначей и компания авантюристов города Лондона для первой колонии в Виргинии». Им были предоставлены в абсолютную собственность земли, простирающиеся от мыса или Пойнт-Комфорт вдоль морского побережья на двести миль к северу и от той же точки вдоль морского побережья на двести миль к югу, и вглубь страны, повсюду, от моря до моря, на запад и северо-запад; а также все острова, лежащие в пределах ста миль от побережья обоих морей указанного округа: владеть как поместьем Ист-Гринвич, на правах свободного и общего держания, и уплачивать вместо всех повинностей одну пятую часть золота и серебра, которые будут найдены. Корпорация была уполномочена передавать под своей общей печатью отдельные части этих земель подданным или иностранцам на таких условиях, которые могли бы способствовать намерениям гранта. Полномочия президента и совета в Виргинии были отменены, и был учрежден новый совет в Англии с правом компании заполнять все вакансии в нем путем выборов. Этот совет был уполномочен назначать и смещать всех должностных лиц колонии, издавать все постановления для ее управления, не противоречащие законам Англии, и управлять колонистами в соответствии с такими постановлениями. Было дано разрешение перевозить в Виргинию всех лиц, желающих отправиться туда, и экспортировать товары без уплаты таможенных пошлин в течение семи лет. Также была предоставлена на двадцать один год свобода от всех субсидий в Виргинии и от всех обложений на импорт и экспорт из или в любые владения короля, «за исключением только пяти фунтов со ста, причитающихся за таможенные пошлины». Колонисты были объявлены имеющими право на права естественных подданных. Губернатор был уполномочен устанавливать военное положение в случае восстания или мятежа; и, чтобы предотвратить укоренение суеверий Римской церкви в поселении, было объявлено, что никто не должен отправляться в Виргинию, кроме тех, кто предварительно принес присягу на верность. [22]

Компания, будучи таким образом расширенной и способной принять более эффективные меры для заселения страны, вскоре снарядила девять кораблей с пятьюстами эмигрантами. Лорд Делавэр был назначен губернатором и генерал-капитаном пожизненно; были созданы и другие должности. Третье путешествие Ньюпорта. Руководство экспедицией снова было поручено Ньюпорту; которому, а также сэру Томасу Гейтсу и сэру Джорджу Сомерсу были отдельно предоставлены полномочия отстранить существующую администрацию и управлять колонией до прибытия лорда Делавэра. С исключительной неблагоразумностью совет не установил старшинство между этими джентльменами; которые, будучи совершенно неспособны урегулировать этот важный вопрос между собой, согласились сесть на борт одного и того же судна и быть спутниками во время путешествия. Они отделились от остального флота во время шторма и были прибиты к Бермудским островам; имея на борту сто пятьдесят человек, большую часть провизии, предназначенной для колонии, а также новую комиссию и инструкции совета. Остальная часть эскадры благополучно прибыла в Виргинию.

«Большая часть новой компании, — говорит мистер Стит, — состояла из неуправляемых гуляк, отправленных своими друзьями, чтобы избежать худшей участи на родине. А остальные в основном состояли из бедных джентльменов, разорившихся торговцев, повес и распутников, лакеев и других подобных лиц, которые были гораздо больше пригодны для того, чтобы испортить и погубить Содружество, чем помочь создать или поддерживать его. Эта распутная компания, следовательно, была ведома своими мятежными капитанами ко многим злодеяниям и экстравагантностям. Они присвоили себе право распоряжаться правительством и передавали его то одному, то другому. Сегодня должна править старая комиссия, завтра — новая, а на следующий день — ни та, ни другая. Так что все было анархией и смятением».

Суждение Смита недолго оставалось в подвешенном состоянии. С быстротой и решительностью, присущими энергичным умам, он решил, что его собственная власть не была законно отменена до прибытия новой комиссии, и поэтому решил продолжать ее осуществление. Неспособный держать бразды правления слабой рукой, он проявил в этой чрезвычайной ситуации ту энергию и здравый смысл, которые никогда не покидали его, когда того требовал случай. Заключив в тюрьму главных зачинщиков мятежа и тем самым восстановив порядок и послушание, он, с двойной целью расширения колонии и предотвращения бед, которые можно было ожидать от столь многих буйных духов, собранных в Джеймстауне, отрядил сто человек к водопадам реки Джеймс под командованием Уэста и такое же количество в Нансемонд под командованием Мартина. Эти лица вели свои поселения с таким малым суждением, что вскоре превратили всех соседних индейцев во врагов. Потеряв несколько отрядов, они оказались в абсолютной нужде в поддержке и руководстве Смита. Они были охотно предоставлены, пока печальный случай не лишил колонию помощи человека, чьи таланты не раз спасали ее от того отчаянного состояния, в которое ее ввергли глупость и порок. Возвращаясь из визита к отряду, дислоцированному у водопадов реки Джеймс, его пороховая сумка загорелась, пока он спал в лодке, и при взрыве он был настолько тяжело ранен, что был прикован к постели. Смит возвращается в Англию. Будучи не в состоянии получить помощь хирурга в колонии, он отплыл в Англию около начала октября.

State of the colony.

К моменту его отъезда колония состояла из около пятисот жителей. Они были снабжены тремя кораблями, семью лодками, товарами, готовыми для торговли, десятинедельным запасом провизии на общественных складах, шестью кобылами и лошадью, большим стадом свиней и домашней птицы, несколькими овцами и козами, утварью для сельского хозяйства, сетями для рыбной ловли, ста обученными и опытными солдатами, хорошо знакомыми с индейцами, их языком и жилищами, двадцатью четырьмя артиллерийскими орудиями и тремястами мушкетами с достаточным количеством оружия и боеприпасов. [23]

Прекрасные перспективы колонии были вскоре разрушены чередой глупости и преступлений, буйства и неподчинения.

Многочисленные претенденты выдвигали свои притязания на верховное командование. Выбор в конце концов пал на капитана Перси, который пользовался большим уважением благодаря своим добродетелям, а также своей прославленной семье; но его таланты, никогда не соответствовавшие этой новой и трудной должности, стали еще менее компетентными для этой задачи из-за долгого периода плохого здоровья. Будучи в основном прикованным болезнью к постели, он был неспособен поддерживать свою власть; и последовало полное смятение с его обычными пагубными последствиями.

Индейцы, больше не устрашенные гением и энергией Смита, атаковали колонию со всех сторон. Уэст и Мартин, потеряв свои лодки и почти половину своих людей, были загнаны в Джеймстаун. Запасы провизии были расточительно потрачены; и голод добавил свой опустошительный бич к другим их бедствиям. Пожирая шкуры своих лошадей и индейцев, которых они убили, выжившие питались телами своих товарищей, которые пали под гнетом столь накопленных страданий. Воспоминание об этих ужасных страданиях сохранялось долго, и в течение многих лет этот период был известен под названием ВРЕМЯ ГОЛОДА. [24]

1610

За шесть месяцев колония сократилась из-за этих бедствий до шестидесяти человек, которые не смогли бы прожить и десяти дней дольше, когда они были избавлены от этого состояния отчаяния прибытием сэра Томаса Гейтса, сэра Джорджа Сомерса и капитана Ньюпорта с Бермудских островов.

They abandon the country.

Решение покинуть страну было немедленно принято, и жалкие остатки колонии погрузились на суда и отплыли в Англию. «Никто не проронил ни слезинки, — говорит мистер Чалмер, — потому что никто не наслаждался ни одним днем счастья».

Stopped by Lord Delawar.

К счастью, они встретили лорда Делавэра, который убедил их вернуться; и 10 июня вновь поселил их в Джеймстауне.

Благодаря мягкости характера, вниманию к делам и разумному осуществлению власти этот дворянин восстановил порядок и довольство в колонии и снова внушил индейцам уважение к английскому имени. 1611 К сожалению, плохое здоровье вынудило его сложить с себя полномочия правительства, которые он передал в руки мистера Перси, и отплыть в Вест-Индию, оставив в колонии около двухсот человек, наслаждающихся благами здоровья, достатка и мира.

Sir Thomas Dale.

10 мая сэр Томас Дейл, назначенный в правительство, прибыл с новым запасом людей и провизии и обнаружил, что колония впадает в состояние анархии, праздности и нужды. Потребовалась вся власть нового губернатора, чтобы поддерживать общественный порядок и заставить праздных и распутных трудиться. После раскрытия некоторых заговоров он провозгласил военное положение, которое было немедленно приведено в исполнение. Эта суровость тогда считалась необходимой и, как полагают, спасла поселение. [25]

В начале августа сэр Томас Гейтс, назначенный преемником сэра Томаса Дейла, прибыл с шестью кораблями и значительным запасом людей и провизии. Получив это пополнение, колония снова расширилась вверх по реке Джеймс; и было сделано несколько новых поселений.

Экстравагантные рассказы о плодородии Бермудских островов достигли Англии, и компания пожелала получить их как место, откуда Виргиния могла бы снабжаться провизией. Поэтому было подано прошение короне о новой хартии, охватывающей этот остров; 1612 Новая хартия. и в марте была издана хартия, предоставляющая казначею и компании все острова, расположенные в океане в пределах трехсот лиг от побережья Виргинии. Согласно этой хартии корпорация была существенно перестроена. Было постановлено, что четыре общих собрания авантюристов должны проводиться ежегодно для решения важных дел, а еженедельные встречи были предписаны для ведения обычных дел. Чтобы способствовать эффективному заселению плантации, было дано разрешение открывать лотереи в любой части Англии. [26]

Эти лотереи, которые были первыми, когда-либо проводившимися в Англии, принесли двадцать девять тысяч фунтов в казну компании. Когда они были прекращены в 1620 году по жалобе Палаты общин, было объявлено, что они «поставляли реальную пищу, которой питалась Виргиния».

Примерно в это время произошло событие, за которым последовали важные последствия для колонии. Провизия в Джеймстауне продолжала оставаться скудной, а поставки от соседних индейцев, с которыми англичане часто воевали, были неизбежно неопределенными, капитан Аргал с двумя судами был отправлен вокруг к Потомаку за грузом кукурузы. Получая груз, он узнал, что Покахонтас, которая оставалась твердой в своей привязанности к англичанам, отсутствовала в доме своего отца и скрывалась по соседству. Капитан Аргал захватывает Покахонтас. Подкупив некоторых из тех, кому она доверяла, Аргал убедил ее подняться на борт своего судна, где она была уважительно задержана и доставлена в Джеймстаун. Он был побужден сделать этот шаг надеждой на то, что обладание Покахонтас даст англичанам преимущество над ее отцом, который, как было известно, души в ней не чаял. В этом, однако, он был разочарован. Поухатан предлагал кукурузу и дружбу, если они сначала вернут его дочь, но с высотой духа, которая требует уважения, отверг каждое предложение о примирении, которое не было бы предварено этим актом возмещения.

Во время ее задержания в Джеймстауне она произвела впечатление на сердце мистера Рольфа, молодого джентльмена, пользовавшегося уважением в колонии, которому удалось завоевать ее привязанность. Они поженились с согласия Поухатана, который был полностью примирен с англичанами этим событием и продолжал после этого быть их искренним другом. Эта связь также привела к договору с чиккахомини, храбрым и дерзким племенем, которое подчинилось англичанам и стало их данниками. [27]

1613

Примерно в то же время произошло важное изменение во внутренних устройствах колонии.

До сих пор никакой частной собственности на землю не было приобретено, и никто не трудился для себя. Земли находились во владении, расчищались и возделывались сообща, а их продукция доставлялась в общую житницу, из которой распределялась всем. Эту систему следовало отнести в некоторой степени к неразумному предписанию, содержащемуся в королевских инструкциях, предписывающим колонистам торговать вместе в течение пяти лет на один общий капитал. Ее эффект был таким, каким он должен был быть предвиден. Трудолюбие, лишенное должного вознаграждения, исключительной собственности на плоды своего труда, не чувствовало достаточного стимула к усилию, и общественные запасы были в целом неадекватны общественным потребностям. Частная собственность на землю. Чтобы устранить эту причину постоянной нехватки, сэр Томас Дейл разделил значительную часть земли на участки по три акра и предоставил один из них в полную собственность каждому человеку. Хотя от колонистов все еще требовалось посвящать большую часть труда обществу, в их внешнем виде и привычках произошла внезапная перемена. Трудолюбие, движимое уверенностью в вознаграждении, продвигалось быстрыми шагами; и жители больше не боялись недостатка хлеба ни для себя, ни для эмигрантов из Англии. [28]

1614

В начале следующего года сэр Томас Гейтс вернулся в Англию, оставив правительство снова с сэром Томасом Дейлом. Этот джентльмен отрядил капитана Аргала на предприятие, которое не вызвало немедленного внимания, но о котором впоследствии вспоминали с негодованием.

Французы, которые направили свой курс к более северным частям континента, были одними из первых авантюристов в Северной Америке. Их экспедиции по исследованию относятся к очень ранней дате, и их попытки основать колонию были одними из первых, которые были предприняты. После нескольких безуспешных усилий в 1604 году было сделано постоянное поселение в Канаде, а в 1608 году был заложен фундамент Квебека. В ноябре 1603 года Генрих IV назначил Де Монта генерал-лейтенантом той части территории, на которую он претендовал, лежащей в Северной Америке между 40-м и 46-м градусами северной широты, тогда называемой Акадией, с правом колонизировать и управлять ею; и вскоре после этого он предоставил тому же джентльмену и его соратникам исключительное право на торговлю пушниной в Акадии и заливе Св. Лаврентия. Вследствие этих грантов в последующем году на этом побережье, недалеко от реки Св. Кроу, было сформировано поселение; а в 1605 году Порт-Рояль был построен в более северной части залива Фанди.

Колония, не получая большой поддержки от Франции, была слабой и неблагополучной, но сохраняла спокойное владение страной. Во время глубокого мира экспедиция Аргала была направлена против нее. Он нашел ее совершенно не готовой к обороне. Жители, которые усердно и успешно культивировали дружбу с индейцами, были рассеяны по лесам, занимаясь своими делами; а корабль и барк, только что прибывшие из Франции, груженные товарами, необходимыми для нужд колонии, были застигнуты врасплох в порту, а их грузы доставлены в Джеймстаун. После отъезда Аргала французы возобновили свою прежнюю позицию.

Предлогом для этой хищнической экспедиции было то, что французы, поселившись в Акадии, вторглись в права англичан, приобретенные первым открытием континента.

Аргал также нанес визит в Нью-Йорк, тогда находившийся во владении голландцев; на которую страну он претендовал под предлогом, что капитан Гудзон был англичанином и не мог передать выгоду от своих открытий от своего суверена. Он потребовал владения этим местом; и голландский губернатор, будучи не в состоянии сопротивляться, «мирно подчинил как себя, так и свою колонию королю Англии и губернатору Виргинии под ним» и согласился платить дань. Затем Аргал продолжил свое путешествие в Джеймстаун. Но вскоре после этого из Амстердама прибыл другой губернатор с лучшими средствами для утверждения прав своей нации, выплата дани была отказана, а место приведено в состояние обороны. [29]

Fifty acres of land laid off for each settler.

Преимущества, проистекающие для колонии от разрешения каждому человеку трудиться отчасти для себя, вскоре стали очевидными, система работы сообща для наполнения общественных складов, по-видимому, была полностью оставлена; и, недолго спустя, пятьдесят акров земли, обещанные правилами компании каждому эмигранту, были обмерены и переданы тем, кто имел на это право.

1615

Tobacco.

Примерно в то же время табак был впервые культивирован в Виргинии.

Это растение, хотя и ненавидимое королем, который даже написал памфлет против него, который он назвал «контр-взрывом»; хотя и не одобряемое ведущими членами парламента и даже компанией, которая издавала указы против его культивирования; хотя крайне неприятное для лиц, не привыкших к нему, и неприятное по своим эффектам, преодолело все сопротивление и, по необъяснимому капризу, было введено в общее употребление и стало одним из самых значительных товаров Америки. [30]
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Yeardly.

Весной следующего года сэр Томас Дейл отплыл в Англию, оставив правительство в руках мистера Джорджа Йердли, которого после вялого управления в течение одного года сменил капитан Аргал.

1617

Argal.

Аргал был человеком талантов и энергии, но эгоистичным, высокомерным и тираническим. Он продолжал военное положение во время мира; и мистер Брюстер, который был судим по этой произвольной системе за презрительные слова, сказанные о губернаторе, был приговорен к смертной казни. Он с трудом добился апелляции к казначею и компании в Англии, которыми приговор был отменен. [31]

В то время как военное положение было, согласно Ститу, общим законом страны, губернатор, по-видимому, был единственным законодателем. Его общие указы отмечают суровость его правления. Он приказал, чтобы товары продавались с наценкой в двадцать пять процентов, а табак принимался в оплату по ставке три шиллинга за фунт под страхом трехлетнего рабства у компании; чтобы никто не торговал частным образом с индейцами или не обучал их использованию огнестрельного оружия под страхом смерти; чтобы никто не охотился на оленей или свиней без разрешения губернатора; чтобы никто не стрелял, кроме как в целях необходимой самообороны, до прибытия нового запаса боеприпасов под страхом года личной службы; чтобы никто не поднимался на борт кораблей в Джеймстауне без разрешения губернатора; чтобы каждый человек посещал церковь по воскресеньям и праздникам под страхом рабства в течение следующей недели за первое нарушение, в течение месяца за второе и в течение года и дня за третье. Суровость этой администрации неизбежно вызывала много недовольства, жалобы виргинцев в конце концов дошли до компании. Мистер Йердли. Лорд Делавэр умер, мистер Йердли был назначен генерал-капитаном с инструкциями расследовать обиды колонистов и исправить их. [32]
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Новый губернатор прибыл в апреле и вскоре после этого, к невыразимой радости жителей, объявил о своем решении созвать колониальное собрание.

Это важная эра в истории Виргинии. До сих пор вся законодательная власть осуществлялась либо корпорацией в Англии, либо их должностными лицами в колонии. Люди не имели голоса ни лично, ни через своих представителей в управлении самими собой; и их самые важные дела управлялись лицами, часто не знакомыми с их ситуацией и всегда обладающими интересами, отличными от их собственных. Теперь они поздравляли себя с тем, что действительно имеют привилегии англичан.

First colonial assembly.

Это первое собрание встретилось в Джеймстауне 19 июня. Колония в то время не была разделена на округа, члены были избраны различными боро, составлявшими в то время семь. Из этого обстоятельства популярная ветвь законодательного органа получила название палаты бюргеров, которое она сохраняла до тех пор, пока вся связь с Англией не была разорвана.

Собрание, состоящее из губернатора, совета и бюргеров, встретилось вместе в одном помещении и там обсуждало различные вопросы, которые перед ними предстали. Законы, принятые тогда, которые, как полагают, больше не существуют, были переданы в Англию для одобрения казначея и компании. [33]

Хотя эмиграция из Англии продолжала быть значительной, немногие женщины пересекли Атлантику. Мужчины без жен не могли считать свое пребывание в стране постоянным и должны были намереваться после накопления некоторого богатства вернуться на свою родину. Чтобы устранить это препятствие для населения колонии, Первое прибытие женщин, 1620 девяносто девушек скромного состояния и безупречного характера были перевезены компанией в Виргинию; и в последующем году за ними последовали шестьдесят того же описания. Они были приняты молодыми плантаторами как благословение, которое заменило домашним счастьем безрадостный мрак одиночества; и лицо страны существенно изменилось. [34] Перспектива стать родителями сопровождалась тревогами о благополучии их детей; и образование молодежи вскоре стало объектом внимания. Необходимость семинарий обучения ощущалась, и было предпринято несколько шагов к основанию колледжа, впоследствии установленного Уильямом и Мэри.

and of convicts.

Примерно в то же время компания получила приказы от короля перевезти в Виргинию сто праздных и распутных лиц, находившихся тогда под стражей рыцаря-маршала. Это были первые каторжники, перевезенные в Америку. Политика, которая продиктовала эту меру, вскоре была воспринята как не менее мудрая, чем гуманная. Люди, которые в Европе были вредителями политического тела, сделали приемлемое дополнение к запасу труда в колонии; и в новом мире, где искушения к преступлению редко представлялись, многие из них стали полезными членами общества.

До сих пор торговля Виргинии была поглощена корпорацией. В 1620 году эта мучительная и невыгодная монополия была отдана, и торговля была открыта для всех. Свободная конкуренция, вызванная этой сменой системы, была существенным преимуществом для колонии, 1621 Африканские рабы. но была непосредственной причиной введения вида населения, который имел огромное влияние на прошлое и может повлиять на будущие судьбы Америки в степени, которую человеческая мудрость не может ни предвидеть, ни контролировать. Голландское судно, воспользовавшись этой коммерческой свободой, привезло в реку Джеймс двадцать африканцев, которые были немедленно куплены в качестве рабов. [35]

Two councils established.

В июле компания приняла указ, устанавливающий структуру правительства для колонии. Этот документ предусматривал, что в Виргинии должны быть два верховных совета, один из которых будет называться Государственным советом, назначаемым и смещаемым казначеем и компанией, и помогать губернатору советами по исполнительным вопросам; другой будет называться Генеральным собранием и состоять из губернатора, государственного совета и бюргеров; выбираемых в настоящее время жителями каждого города, сотни или поселения в колонии, по двое от каждого. Собрание было уполномочено принимать общие законы для управления колонией, сохраняя право вето за губернатором. Его акты не должны были быть в силе до тех пор, пока не будут подтверждены генеральным судом в Англии и ратификация не будет возвращена под его печатью. С другой стороны, ни один приказ генерального суда не должен был связывать колонию до тех пор, пока он не будет одобрен собранием.

1622

Разногласия по поводу ввоза табака в европейские владения короны, которые некоторое время существовали между Королем и компанией, были, наконец, урегулированы.

Король требовал высоких пошлин на этот товар, в то же время разрешая его ввоз из владений Испании, а также ограничивая его прямой вывоз из Виргинии на склады компании в Голландии, к чему его поборы и вынудили колонистов. В конце концов было решено, что они получат исключительное право на ввоз этого товара в королевство, за что должны будут платить пошлину в девять пенсов за фунт вместо всех прочих сборов, и что вся продукция колонии должна будет доставляться в Англию.

Промышленность, население и производство колонии к этому времени значительно выросли. Находясь в мире с индейцами, они расширили свои поселения до рек Раппаханнок и Потомак. Поскольку из-за изменения обстоятельств стало неудобно привозить все дела в Джеймстаун к губернатору и совету, которые до сих пор осуществляли всю судебную власть в стране, были учреждены низшие суды, заседания которых проводились в удобных местах, чтобы сделать правосудие более дешевым и доступным для населения. Так возникли окружные суды Виргинии.

В этом году чаша процветания, которую начали вкушать колонисты, была выбита из их рук событием, потрясшим колонию до самого основания. В 1618 году умер Поухатан, и его владения, а также влияние на все соседние племена перешли к Опечанкано, смелому и хитрому вождю, столь же примечательному своей ревностью и ненавистью к новым поселенцам, сколь и способностью осуществлять замыслы, продиктованные его негодованием. Однако он возобновил условия Поухатана, и в течение значительного времени всеобщий мир оставался нерушимым. Колонисты, не подозревая об опасности, не следили ни за индейцами, ни за их кознями. Занимаясь исключительно сельским хозяйством, они пренебрегали военными упражнениями и всякими полезными мерами предосторожности. Тем временем индейцы, часто нанимавшиеся в качестве охотников, были обеспечены огнестрельным оружием, и их научили им пользоваться. Их в любое время свободно допускали в жилища англичан как безобидных посетителей, кормили за их столами и оставляли ночевать в их комнатах. В период этого дружеского общения план всеобщей резни, которая должна была вовлечь в беспощадную бойню мужчин, женщин и детей, был составлен с хладнокровной и неумолимой обдуманностью. Племена в окрестностях английских поселений, за исключением тех, что жили на восточном берегу Чесапикского залива, которых не посвятили в этот план, были последовательно склонены на сторону заговорщиков; и, несмотря на постоянное общение между ними и белыми людьми, соблюдалась самая непроницаемая тайна. Столь глубоким и темным было их притворство, что они имели обыкновение одалживать лодки у англичан, чтобы переправляться через реку для согласования и подготовки своих гнусных замыслов.

22 марта было назначено днем, когда должны были быть атакованы все английские поселения. Чтобы лучше скрыть свои намерения и обеспечить успех, накануне вечером они принесли в подарок оленей, индеек и рыбу; и даже утром в день резни свободно приходили к белым, ведя себя по-прежнему дружелюбно, вплоть до самого момента, назначенного для начала кровавой сцены. Когда настал роковой час, они одновременно напали на каждое поселение и убивали без различия возраста и пола. Столь внезапным было осуществление их плана, что немногие заметили оружие или приближение удара, который положил конец их существованию. Таким образом, за один час, и почти в одно и то же мгновение, погибло триста сорок семь мужчин, женщин и детей; большинство из них — от собственных сельскохозяйственных орудий.

Резня была бы еще более полной, если бы накануне вечером не было получено предупреждение неким мистером Пейсом от индейца, жившего в его доме и воспитывавшегося как сын, который, будучи принуждаемым убить своего благодетеля, раскрыл ему заговор. Он немедленно доставил это известие в Джеймстаун, и тревога была поднята в некоторых ближайших поселениях, которые благодаря этому были спасены. В некоторых других местах, где обстоятельства нападения позволили англичанам схватиться за оружие, нападавшие были отбиты.

General war.

За этой ужасной резней последовала мстительная и истребительная война, в которой хитрости индейцев были успешно обращены против них самих. В этот катастрофический период многие общественные работы были заброшены; колледж был оставлен; число поселений сократилось с восьмидесяти до восьми; а голод добавил свой мучительный бич к накопленным бедствиям колонии.

Как только известие об этих бедственных событиях достигло Англии, авантюристами был организован сбор средств для помощи пострадавшим; оружие из Тауэра было передано казначею и компании; и было отправлено несколько судов с товарами, которые могли бы наилучшим образом облегчить столь сложные страдания.

Dissension and dissolution of the company.

Но роспуск компании стремительно приближался. Эта корпорация включала многих людей первого ранга и талантов в стране, которые в своих собраниях имели обыкновение обсуждать меры короны с привычной свободой, свойственной народному органу. Две яростные фракции, принявшие регулярный вид придворной и сельской партий, разделили компанию и боролись за превосходство. Яков пытался склонить чашу весов в пользу придворной партии, но его попытки были безуспешны; и эта неудача побудила его прислушаться к жалобам на корпорацию, чьими совещаниями он оказался не в силах управлять. На их бесхозяйственность он возложил ответственность за медленный прогресс колонии и понесенные тяжелые убытки.

1623

Выслушав как корпорацию, так и их обвинителей, тайный совет постановил издать комиссию, назначающую лиц, которые будут названы короной, для расследования дел Виргинии с момента самого раннего заселения провинции и представления отчета правительству. Эта комиссия изъяла хартии, книги и бумаги компании; а все письма и пакеты, привезенные из колонии, было приказано нераспечатанными представлять тайному совету. Их отчет приписал несчастья колонии корпорации в Англии; и Яков, никогда не бывший другом народных собраний, сообщил им о своем решении аннулировать старую хартию и предоставить новую, которая уважала бы частную собственность, но сосредоточила бы власть в меньшем числе рук. Требование, чтобы они согласились с этим предложением и сдали свою хартию, сопровождалось информацией о том, что Король полон решимости в случае неподчинения предпринять такие действия для отзыва их патентных грамот, какие могут быть справедливыми. Компания, однако, решительно настроилась защищать свои права; после чего в суде Королевской скамьи был подан иск кво варранто, который был решен в соответствии с желаниями монарха. Компания была распущена, и все ее полномочия были возвращены короне.

На основание колонии было потрачено более ста пятидесяти тысяч фунтов стерлингов; и более девяти тысяч человек было отправлено из Англии для ее заселения. Тем не менее, к моменту роспуска компании ежегодный импорт из Виргинии не превышал двадцати тысяч фунтов стерлингов, а население страны сократилось примерно до тысячи восьмисот человек.

Пока эти события происходили в Англии, война против индейцев велась в колонии с энергией и успехом. Соседние враждебные племена были почти истреблены и полностью изгнаны с берегов рек, так что поселения расширялись в безопасности.

В феврале вновь было созвано генеральное собрание. Различные распоряжения, которые ранее были приняты губернатором и советом, были облечены в форму законов; они составляют старейшие законодательные правила деятельности, сохранившиеся в записях. Среди них есть различные постановления, касающиеся церкви Англии. Но акт, лучше всего отражающий положение колонистов, — это торжественная декларация о том, «что губернатор не должен налагать никаких налогов на колонию иначе, как с санкции генерального собрания; и что он не должен отвлекать жителей от их частного труда на какую-либо свою службу». На этой же сессии привилегия освобождения от ареста во время заседаний собрания была распространена на бургеров. Были приняты и другие меры для исправления злоупотреблений; и законы той сессии в целом отмечены тем здравым смыслом и патриотизмом, которых следует ожидать от людей, прекрасно понимающих свое собственное положение и законодательствующих для самих себя.

От этого собрания королевские комиссары тщетно пытались добиться обращения к Королю, выражающего «их готовность подчиниться его монаршей воле в аннулировании древних патентов»; но была согласована и передана петиция, в которой они выражали удовлетворение тем, что он взял плантацию под свою особую опеку, умоляя его сохранить существовавшую форму правления, подтвердить за Виргинией и Сомерскими островами исключительное право на ввоз табака, и ходатайствуя о том, чтобы, если обещанная помощь солдатами будет им предоставлена, губернатор и собрание могли иметь право голоса в руководстве их операциями.

Виргиния, таким образом, стала королевской провинцией, и Король издал специальную комиссию, назначающую губернатора и двенадцать советников, которым было поручено полное руководство делами провинции. О собрании не упоминалось, и не предполагалось разрешать продолжение деятельности этого органа, ибо именно в народной форме прежней системы Яков видел причину бедствий колонии. Но некоторое внимание к их интересам было смешано с этим ниспровержением политической свободы. Уступая петициям английского парламента и колонистов, он издал прокламацию, запрещающую выращивание табака в королевстве и ввоз его в Англию или Ирландию, кроме как из Виргинии или Сомерских островов, и на судах, принадлежащих его подданным. Его смерть предотвратила завершение законодательного кодекса для колонии, который он начал и который, как он льстил себя надеждой, исправил бы все испытанные ими беды.

Charles I.

Arbitrary measures of the crown.

1625

Карл I в полной мере перенял колониальную систему своего отца. Он возложил на сэра Джорджа Йердли, которого назначил губернатором Виргинии, и на его совет всю законодательную и исполнительную власть в колонии с инструкциями в точности соответствовать приказам, которые будут от него получены. Они были уполномочены издавать законы и исполнять их; вводить налоги и принуждать к их уплате; захватывать имущество бывшей компании и использовать его для общественных нужд; а также отправлять колонистов в Англию для наказания там за преступления, совершенные в Виргинии. Чтобы завершить эту ненавистную систему, корона установила монополию на торговлю табаком и назначила агентов, в чье управление этот товар был полностью передан.

1629

Sir John Harvey.

Полное давление этих произвольных правил не ощущалось до тех пор, пока после смерти сэра Джорджа Йердли губернатором Виргинии не был назначен сэр Джон Харви. Ум этого джентльмена, по описаниям историков того времени, был устроен так, чтобы сделать даже тиранию более отвратительной. Хищный, высокомерный и бесчувственный, он осуществлял свои полномочия самым оскорбительным образом. Уважение к его комиссии подавляло оппозицию его власти в течение нескольких лет. В 1636 году, наконец, доведенные до безумия притеснениями, виргинцы в припадке народного гнева схватили своего губернатора и отправили его пленником в Англию в сопровождении двух депутатов, которым было поручено представить жалобы на него и его неправомерные действия.

Карл счел необходимым выразить неодобрение этому скорому и насильственному действию, столь совершенно несовместимому с тем слепым повиновением, которого он всегда требовал от своих подданных. Депутаты колонии были приняты сурово; по-видимому, никакого расследования поведения Харви не проводилось; и в 1637 году, в начале следующего года, он был отправлен обратно в Виргинию, наделенный всеми своими прежними полномочиями.

Однако приближалось время, когда должна была быть принята новая система управления. Недовольство нации и его собственные нужды вынудили Карла принять решение о созыве парламента. Он, вероятно, не желал усиливать дурное настроение, вызванное его некомпетентным управлением внутри страны, вынося на рассмотрение представителей народа жалобы на деспотизм, который осуществлялся в Америке.

Sir William Berkeley.

Этому изменению обстоятельств можно приписать назначение сэра Уильяма Беркли преемником Харви на посту губернатора Виргинии. Почти во всех отношениях этот джентльмен был не похож на своего предшественника. Весьма уважаемый за свой ранг и способности, он еще более выделялся своей честностью, мягкостью характера и нежностью манер. Чтобы завершить удовлетворение колонистов, он был уполномочен и направлен созвать бургеров со всех плантаций для встречи с губернатором и советом в генеральном собрании, и тем самым восстановить для народа его долю в управлении. Эти изменения произвели в Виргинии такой эффект, что, когда впоследствии стало известно о петиции, представленной от имени собрания парламенту с «просьбой о восстановлении древних патентов и корпоративного правления», генеральное собрание не только передало явное опровержение этого, но и направило обращение к Королю, выражая свое высокое чувство его благосклонности к ним и искреннее желание оставаться под его непосредственной защитой. Во время гражданской войны, как и после установления республики, они оставались тверды в своей привязанности к королевской семье.

1650

Палата общин, однако, преуспев в установлении своей власти над Англией, не была расположена позволять оспаривать свой авторитет в Виргинии. Был принят ордонанс, объявляющий, что, поскольку колонии были основаны на средства и людьми Англии, «они являются и должны быть подчинены и зависимы от этой нации; и подлежать таким законам и правилам, которые приняты или будут приняты парламентом. Что в Виргинии и других местах полномочия правительства были узурпированы лицами, которые выступили в оппозицию к республике, которые поэтому были объявлены мятежниками и предателями; и всем иностранным судам было запрещено заходить в порты любых английских поселений в Америке». Поскольку люди, которые тогда правили, не имели обыкновения делать пустые декларации, государственный совет был уполномочен отправить флот для обеспечения повиновения парламенту.

Соответственно, сэр Джордж Эскью был откомандирован с мощной эскадрой и получил инструкции попытаться мягкими средствами привести колонистов к повиновению; но если они не помогут, применить силу и дать свободу тем слугам и рабам тех, кто будет сопротивляться, которые согласятся служить в войсках под его командованием. В 1651 году, после приведения Барбадоса и других островов к покорности, эскадра вошла в Чесапикский залив. Беркли, наняв несколько голландских кораблей, которые тогда торговали с Виргинией, оказал доблестное сопротивление; но, будучи не в силах долго поддерживать столь неравный бой, он уступил превосходящей силе, предварительно оговорив всеобщую амнистию. Затем он удалился в уединенное место, где, любимый и уважаемый народом, проживал как частное лицо, пока контрреволюция не призвала его вновь возглавить колонию.

После аннулирования хартии стало легче получать крупные земельные наделы. Это обстоятельство, несмотря на тиранию провинциального правительства, способствовало эмиграции и значительно увеличило население колонии. К началу гражданской войны предполагалось, что в Виргинии проживало около двадцати тысяч душ.

В то время как ордонанс 1650 года, запрещавший всякую торговлю между колониями и иностранными государствами, не применялся в отношении республиканской Новой Англии, он строго соблюдался в отношении лояльной колонии Виргиния. Эти ограничения были тем более обременительны, что Англия в то время не предоставляла достаточного рынка для всей продукции и не обеспечивала всех нужд колоний. Эта суровость не была рассчитана на то, чтобы отвратить привязанность народа от королевской семьи. Их недовольство подогревалось также большим числом кавалеров, бежавших в Виргинию после полного поражения их партии в Англии. Воспользовавшись междуцарствием, вызванным внезапной смертью губернатора Мэтьюза, народ решил сбросить вынужденную верность республике и призвал сэра Уильяма Беркли возобновить управление. Он потребовал лишь их торжественного обещания рискнуть своими жизнями и состояниями вместе с ним в поддержку своего Короля. Это было охотно дано, и Карл II был провозглашен в Виргинии до того, как было получено известие о смерти Кромвеля. Его реставрация вскоре после этого произошла в Англии; и эта опрометчивая мера не только избежала наказания, но стала заслугой, которой Виргиния долго хвасталась и которая не была полностью забыта Принцем.

К моменту реставрации население колонии составляло около тридцати тысяч человек.

Одной из причин, которые во время правления Харви беспокоили Виргинию, было сокращение территории, вызванное пожалованием огромных участков земли, лежащих в пределах границ колонии. Самым примечательным из них было пожалование Мэриленда лорду Балтимору.

Maryland.

В июне 1632 года Карл I пожаловал этому дворянину навечно «тот регион, ограниченный линией, проведенной от мыса Уоткинс в Чесапикском заливе до океана на востоке; оттуда до той части эстуария Делавэра на севере, которая лежит под 40-м градусом, где заканчивается Новая Англия; оттуда по прямой линии, по указанному градусу, до меридиана истока Потомака; оттуда, следуя его течению, по дальнему берегу до его слияния». Территория, описанная в этом пожаловании, была названа Мэрилендом и была полностью отделена от Виргинии. Собственник был уполномочен с согласия свободных людей или их делегатов, которых он был обязан собрать для этой цели, издавать все законы для управления новой колонией, не противоречащие законам Англии. Привилегии, в других отношениях аналогичные тем, что были даны другим колониям, были включены в эту хартию; и примечательно, что она не содержит пункта, обязывающего собственника представлять законы, которые могут быть приняты, Королю для одобрения или отклонения; равно как и никакой оговорки о праве короны вмешиваться в управление провинцией.

Это первый пример расчленения колонии и создания другой в ее первоначальных границах простым актом короны.

Первая миграция в новую колонию состояла из около двухсот джентльменов с их приверженцами, главным образом католиков, которые отплыли из Англии под руководством Калверта, брата собственника, в ноябре 1633 года и в начале следующего года высадились в Мэриленде, недалеко от устья Потомака. Их первым усилием было расположить к себе туземцев, чей город они купили и назвали Сент-Мэри. Эта мера была столь же мудрой, сколь и справедливой. Получив мирное владение землей, уже подготовленной для обработки, мэрилендцы смогли немедленно выращивать себе пропитание; и это обстоятельство, вместе с их соседством с Виргинией, где предметы первой необходимости тогда выращивались в изобилии, спасло их от голода и сопутствующих ему болезней — бедствий, которые унесли жизни столь многих первых поселенцев Северной Америки.

Жители Виргинии представили петицию против пожалования лорду Балтимору, которая была рассмотрена тайным советом в июле 1633 года. Решение было в пользу сохранения патента; оставляя за петиционерами их право на судебную защиту. Чтобы предотвратить дальнейшие разногласия, была разрешена свободная торговля между колониями; и им было предписано не принимать беглецов друг от друга; не совершать никаких действий, которые могли бы привести к войне с туземцами; и во всех случаях помогать друг другу, как подобает соподданным одного государства.

1635

Assembly of all the freemen.

В феврале 1635 года было созвано первое собрание Мэриленда. По-видимому, оно состояло из всего корпуса свободных людей. Их акты, скорее всего, не были одобрены собственником, который, в свою очередь, передал на их рассмотрение кодекс законов, подготовленный им самим. В 1638 году этот кодекс был представлен собранию, которое без колебаний отвергло его и подготовило свод правил, адаптированных к их положению. Среди них был акт об опале Уильяма Клейборна, который обвинялся в тяжком преступлении и подстрекательстве к мятежу, в осуществлении полномочий правительства в пределах провинции без разрешения и в подстрекательстве индейцев к войне против колонии.

Еще в 1631 году Карл выдал лицензию Уильяму Клейборну, одному из членов совета и государственному секретарю Виргинии, «на торговлю в тех частях Америки, на которые еще не выдано патента на исключительную торговлю». Чтобы обеспечить исполнение этой лицензии, Харви, тогдашний губернатор Виргинии, также выдал свою комиссию, содержащую те же полномочия. На основании этой лицензии и комиссии Клейборн основал небольшое поселение на острове Кент, недалеко от Аннаполиса, на который он продолжал претендовать; и отказался подчиниться юрисдикции Мэриленда. Не довольствуясь тем, что внушал свой собственный мятежный дух жителям острова Кент, он сеял ревность среди туземцев и убеждал их, что «пришельцы» — это испанцы и враги виргинцев. Будучи обвиненным и признанным виновным в убийстве, пиратстве и подстрекательстве к мятежу, он скрылся от правосудия; после чего его имущество было захвачено и конфисковано. Клейборн громко осуждал эти действия как репрессивные и жаловался на них своему государю. В то же время он просил о подтверждении своей прежней лицензии на торговлю и о пожаловании других земель, прилегающих к острову Кент, с правом управления ими. Лорды-комиссары по делам колоний, которым был передан этот вопрос, постановили, что спорные земли принадлежат лорду Балтимору; и что никакая плантация или торговля с индейцами в пределах его патента не должны допускаться без его разрешения. Другие жалобы, поданные Клейборном, были сочтены не подлежащими вмешательству правительства.

1639

До сих пор законодательный орган состоял из всего корпуса свободных людей. Но рост населения и расширение поселений сделали осуществление суверенной власти самими людьми невыносимо обременительным, и в 1639 году был принят акт «об учреждении Палаты собрания». Этот акт провозглашал, что избранные должны называться бургерами и должны замещать свободных людей, которые их выбрали, подобно представителям в Парламенте Англии. Эти бургеры, вместе с другими, вызванными по специальному указу, а также губернатором и секретарем, должны были составлять Генеральное собрание; но обе палаты законодательного органа должны были заседать в одном помещении. В 1650 году это последнее правило было изменено; и был принят акт, объявляющий, что лица, вызванные по специальному указу, должны составлять верхнюю палату, в то время как избранные сотнями должны составлять нижнюю палату; и что законопроекты, одобренные обеими палатами законодательного органа и губернатором, должны считаться законами провинции.

Между собственником и народом царила полная гармония; и Мэриленд, внимательный к своим делам, оставался в состоянии растущего процветания до тех пор, пока в Англии не вспыхнула гражданская война. Это правительство, как и правительство Виргинии, было привержено королевскому делу; но в 1641 году Клейборн, принявший сторону Парламента, нашел средства интриговать среди народа и поднять восстание в провинции. Калверт, губернатор, был вынужден бежать в Виргинию за защитой; и повстанцы захватили бразды правления. После подавления этого восстания и восстановления спокойствия был принят акт о всеобщем прощении и забвении, от преимуществ которого были исключены лишь несколько ведущих лиц; но это, как и большинство других восстаний, привело к дополнительным тяготам для народа, которые не так скоро прошли. Собственнику была предоставлена пошлина сроком на семь лет в размере десяти шиллингов с каждого центнера табака, экспортируемого на голландских судах; половина которой была направлена на удовлетворение претензий, возникших в результате восстановления и защиты провинции.

1651

Это состояние покоя было нарушено надзирающей заботой Парламента. В сентябре 1651 года были назначены комиссары «для усмирения и управления колониями в пределах Чесапикского залива». Среди них был Клейборн, злой гений Мэриленда. Поскольку собственник признал власть Парламента и подчинился ей, ему было разрешено управлять колонией от имени «хранителей свобод Англии»; но он не мог долго удерживать фактическую власть. Смуты в Англии, проникнув в Мэриленд, разделили колонистов; и комиссары поддержали своим одобрением фракцию, оппозиционную установленному правительству. Разногласия, порожденные этим положением дел, в конце концов вылились в гражданскую войну, которая закончилась поражением губернатора и католиков. Было созвано новое собрание, которое, находясь полностью под влиянием победившей стороны, приняло акт, объявляющий, что никто, исповедующий папистскую религию, не может быть защищен в провинции законами; что те, кто исповедует веру в Бога через Иисуса Христа, хотя и не согласные с доктриной и дисциплиной, публично провозглашенными, не должны ограничиваться в отправлении своей религии, при условии, что такая свобода не распространяется на папизм, или прелатство, или на тех, кто под исповеданием Христа практикует распущенность. Были приняты и другие законы в том же духе; и начались преследования квакеров, а также тех, кто был виновен в папизме и прелатстве.

Последовала сцена революционной турбулентности, в ходе которой была принята резолюция, объявляющая верхнюю палату бесполезной, которая оставалась в силе до реставрации. Филипп Калверт был тогда назначен губернатором лордом Балтимором, и древний порядок вещей был восстановлен. Колония, несмотря на эти потрясения, продолжала процветать; и к моменту реставрации ее население оценивалось в двенадцать тысяч душ.



ГЛАВА III.

Первые безрезультатные попытки Плимутской компании заселить страну... Поселение в Новом Плимуте... Сэр Генри Розуэлл и компания... Новая хартия... Энергичное продолжение поселений... Управление передано колонистам... Основание Бостона... Религиозная нетерпимость... Учреждение Генерального суда... Королевская комиссия по управлению плантациями... Конфликт с французской колонией Акадия... Хью Питерс... Генри Вейн... Миссис Хатчинсон... Пожалование Мэна Горджесу... Иск кво варранто против патента колонии... Религиозные разногласия... Основание Провиденса... Основание Род-Айленда... Основание Коннектикута... Война с пикотами... Основание Нью-Хейвена.


 

1606

Шаги, посредством которых первая, или южная, колония продвигалась к прочному и постоянному устройству, были медленными и мучительными. Компания по основанию второй, или северной, колонии состояла из джентльменов, проживающих в Плимуте и других частях запада Англии; была менее богатой и обладала меньшими ресурсами, чем первая компания, которая находилась в столице. Их усилия, следовательно, были более слабыми и менее успешными, чем те, что предпринимались на юге.

Первое судно, снаряженное этой компанией, было захвачено и конфисковано испанцами, которые в то время отстаивали право исключать корабли всех других наций из плавания в американских морях. Не обескураженная этим несчастьем, в 1608 году компания в следующем году отправила два других судна, имевших на борту около двухсот человек, предназначенных для формирования предполагаемого поселения. Колонисты благополучно прибыли на американское побережье осенью и завладели участком земли недалеко от реки Сагахадок, где построили форт Сент-Джордж. Их страдания в течение последовавшей зимы были чрезвычайными. Многие из компании, среди которых были Гилберт, их адмирал, и Джордж Попхэм, их президент, скончались от болезней, которыми они были поражены; а суда, доставившие им припасы следующей весной, привезли также известие о том, что их главный покровитель, сэр Джон Попхэм, главный судья Англии, скончался. В 1608 году, обескураженные своими потерями и страданиями, а также смертью человека, на которого они главным образом полагались в помощи, выжившие колонисты решили покинуть страну и погрузиться на суда, возвращавшиеся тогда в Англию. Ужасающие картины, которые они рисовали о стране и климате, на некоторое время удержали компанию от дальнейших попыток основать поселение, и их предприятия ограничивались плаваниями с целью ловли рыбы и торговли с туземцами пушниной. В 1614 году одно из таких плаваний совершил капитан Смит, столь прославленный в истории Виргинии. Исследовав с большой точностью ту часть побережья, которая простирается от Пенобскота до мыса Кейп-Код, он нанес ее на карту, которую представил молодому Принцу Уэльскому с описаниями, продиктованными сангвиническим умом, в котором энтузиазм сочетался с гениальностью. Воображение Принца было настолько захвачено яркими красками, в которых Смит описывал страну, что он объявил, что она должна называться Новой Англией, каковое название она с тех пор и сохранила.

Угасающую Плимутскую компанию, однако, невозможно было побудить к участию в дальнейших планах колонизации, преимущества которых были отдаленными и неопределенными, в то время как расходы — немедленными и неизбежными. Более сильному мотиву, чем даже интерес, обязана Новая Англия своим первым заселением.

Малоизвестная секта, получившая название браунистов по имени своего основателя и сделавшая себя особенно ненавистной из-за демократичности своих догматов относительно церковного управления, была вынуждена преследованиями искать убежища в Лейдене в Голландии, где ее члены образовали отдельное общество под опекой своего пастора, мистера Джона Робинсона. Там они прожили несколько лет в безопасной безвестности. Эта ситуация в конце концов стала для них тягостной. Их семьи смешивались с голландцами, и они с крайним опасением видели перед собой опасность потери своей обособленной идентичности. Под влиянием этих и других причин они пришли к решению переселиться в полном составе в Америку.

1618

Они обратились к Лондонской компании за пожалованием земель; и, чтобы способствовать успеху своего прошения уверенностью в своем переселении, они заявили, «что они хорошо отвыкли от нежного молока своей матери-страны и привыкли к трудностям чужой земли. Что они связаны друг с другом строгими и священными узами, в силу которых считают себя обязанными заботиться о благе друг друга и всего общества. Что с ними не так, как с другими людьми, которых малые вещи могут обескуражить или малые недовольства заставить желать вернуться домой». Единственной привилегией, на которой они настаивали, была лицензия под большой печатью на отправление и исповедание религии в той форме, которую они под влиянием совести приняли. В этой разумной и умеренной просьбе было отказано. Яков уже установил церковь Англии в Виргинии; и, хотя он обещал закрывать глаза на их нонконформизм и не беспокоить их, пока они ведут себя мирно, он категорически отказался дать то явное и торжественное заверение в безопасности, которого они требовали. Это на короткое время приостановило их переселение; но поскольку причины их недовольства в Голландии сохранялись, они, наконец, решили довериться устным заявлениям Короля и договорились с Виргинской компанией об участке земли в пределах их патента.

1620

В сентябре они отплыли из Англии, имея всего сто двадцать человек на одном корабле. Их пунктом назначения была река Гудзон; но первой землей, к которой они пристали, был мыс Кейп-Код. Они вскоре поняли, что находятся не только за пределами своих собственных границ, но и за пределами границ компании, от которой они получили свое право; но был уже ноябрь, и, следовательно, слишком поздно в сезоне снова выходить в море в поисках нового места жительства. После исследования побережья они выбрали позицию для своей станции, которой дали название Новый Плимут. 11 ноября, перед высадкой, главами семей и свободными людьми был подписан торжественный договор, в котором, после упоминания о том, что они предприняли основание колонии во славу Божью и во честь своего Короля и страны, и исповедуя свою верность своему суверенному Господину Королю Якову, они объединились в политическое тело с целью создания равных законов для общего блага.

Сформировав таким образом договор, обязательность которого признавали все, они приступили к выбору губернатора на один год; и чтобы дать ему возможность лучше исполнять возложенное на него доверие, они дали ему одного помощника. В 1624 году были добавлены еще трое; и число их впоследствии было увеличено до семи. Верховная власть принадлежала и, в период младенчества колонии, осуществлялась всем корпусом мужского населения. Они собирались вместе время от времени, чтобы решать все вопросы общественного значения; и палата представителей не была учреждена до 1639 года. Они приняли законы Англии в качестве общего правила деятельности, добавляя время от времени муниципальные постановления. Некоторые из изменений в их уголовном кодексе сильно подчеркивали их характер и обстоятельства. В то время как за подделку документов налагался лишь умеренный штраф, блуд наказывался поркой, а прелюбодеяние — смертью.

Введенные в заблуждение своими религиозными теориями, они впали в ту же ошибку, которая была совершена в Виргинии, и, подражая первобытным христианам, свели все свое имущество в общий фонд, трудились совместно на общее благо и питались из общих запасов. Это правило произвело даже в этом маленьком и восторженном обществе свой постоянный эффект. Они часто находились под угрозой голода; а суровая порка, применяемая для поощрения труда, лишь усиливала недовольство.

Колонисты высадились в такое время года, которое было неблагоприятным для основания нового поселения. Зима, которая была чрезвычайно холодной, уже началась; и они не были в состоянии смягчить ее суровость. До возвращения весны пятьдесят из них погибли от болезней, усугубленных лишениями, которым они подвергались, нехваткой пищи и почти полным отсутствием тех удобств, к которым они привыкли. Выжившие, по мере смягчения сезона, столкнулись с новыми трудностями. Их внимание к средствам обеспечения своих будущих нужд прерывалось необходимостью браться за оружие, чтобы защищаться от соседних дикарей. К счастью для колонистов, туземцы были настолько истощены эпидемией в предыдущем году, что были легко покорены и принуждены принять мир на справедливых условиях.

Колонисты поддерживались в этих умножающихся бедствиях надеждой на лучшие времена и тем высоким удовлетворением, которое люди, озлобленные преследованиями и угнетением, извлекали из пользования правами совести и полного осуществления полномочий самоуправления. От своих друзей в Англии они получали случайные, но скудные припасы; и продолжали бороться с окружающими трудностями с терпением и настойчивостью. Они оставались в мире, одинаково свободные от внимания и угнетения со стороны правительства. Тем не менее, вследствие непроизводительности их почвы и приверженности пагубной политике общности имущества и труда, они росли медленнее, чем другие колонии; и в 1630 году насчитывали всего триста душ.

До 1630 года они не обладали иным правом на свои земли, кроме того, что проистекает из владения. В том году они получили пожалование от Ново-Плимутской компании, но никогда не были инкорпорированы как политическое тело королевской хартией. Не получив никаких полномочий от парламента или Короля и будучи полностью проигнорированными Плимутской компанией, они оставались просто добровольной ассоциацией, подчиняющейся законам и магистратам, сформированным и выбранным ими самими. В этом положении они оставались невозмутимыми и почти неизвестными, более терпимыми и более умеренными, чем их соседи, до своего объединения с младшей и более могущественной сестрой, которая с необычайно быстрым ростом продвинулась к состоянию зрелости.

Первоначальная Плимутская компания, не сделав ничего эффективного для заселения территории, которая была им пожалована, и будучи не в состоянии сохранить монополию на свою торговлю и рыболовство, обратилась к Якову за новым и более расширенным патентом. 3 ноября он пожаловал ту территорию, которая лежит между 40-м и 48-м градусами северной широты, герцогу Леноксу, маркизу Букингему и нескольким другим в абсолютную собственность; и инкорпорировал их под названием «совет, учрежденный в Плимуте для заселения и управления той страной, называемой Новая Англия»; с юрисдикцией и полномочиями, подобными тем, что были ранее предоставлены компаниям южной и северной Виргинии, и особенно правом исключать всех других лиц от торговли в пределах их границ и рыболовства в соседних морях. Это опрометчивое пожалование, которое вызвало негодование народа Англии, тогда глубоко заинтересованного в торговле пушниной и рыболовстве, вскоре привлекло внимание и получило осуждение парламента. Патентообладатели были вынуждены отказаться от своей ненавистной монополии; и, будучи таким образом лишенными средств, на которые они полагались для покрытия расходов по поддержке новых поселений, они отказались от замысла предпринимать их. Новая Англия могла бы долго оставаться незанятой европейцами, если бы те же причины, которые вызвали эмиграцию браунистов, не продолжали действовать. Преследования, которым подвергались пуритане, усилили их рвение и их число. В отчаянии получить на родине смягчение тех суровых карательных статутов, от которых они долго страдали, они искали в другом месте ту терпимость, в которой им было отказано на родной земле. Понимая, что их братьям в Новом Плимуте разрешено поклоняться своему творцу согласно велениям совести, их внимание было направлено к тому же побережью; и несколько небольших эмиграций было совершено в разное время в залив Массачусетс; названный так по имени сахема, который был сувереном страны.

1627

Мистер Уайт, нонконформистский священник в Дорчестере, сформировал ассоциацию из нескольких джентльменов, которые прониклись пуританскими взглядами, с целью ведения колонии в залив Массачусетс и превращения ее в убежище для преследуемых его собственного вероисповедания. В осуществление этих взглядов был заключен договор с Плимутским советом о покупке части Новой Англии; и эта корпорация в марте 1627 года продала сэру Генри Розуэллу и другим всю ту часть Новой Англии, которая лежит в трех милях к югу от реки Чарльз и в трех милях к северу от реки Мерримак, и простирается от Атлантического до Южного океана. Небольшое число плантаторов и слуг было вскоре после этого отправлено под руководством Эндикотта, который в сентябре заложил фундамент Салема, первого постоянного города в Массачусетсе.

Покупатели осознали свою неспособность осуществить заселение обширных регионов, которые они приобрели, без помощи более состоятельных партнеров. Они вскоре нашлись в столице; но они потребовали, чтобы была получена новая хартия от короны, включающая их имена, которая подтвердила бы пожалование Плимутскому совету и наделила бы грантополучателей полномочиями правительства. Столь редко человек учится на опыте других, что, игнорируя уроки, предоставленные Виргинией, они также потребовали, чтобы верховная власть была возложена на лиц, проживающих в Лондоне. В 1628 году собственники, согласившись на эти требования, обратились к Карлу за патентом, соответствующим им, который был выдан 4 марта 1628 года.

Эта хартия инкорпорировала грантополучателей под названием «Губернатор и компания залива Массачусетс в Новой Англии».

Вся исполнительная власть была возложена на губернатора, заместителя губернатора и восемнадцать ассистентов; которые должны были быть названы в первом случае короной, а впоследствии избраны компанией. Губернатор и семь или более ассистентов были уполномочены собираться на ежемесячные суды для решения дел, касающихся компании или поселения. Законодательная власть была возложена на корпус собственников, которые должны были собираться четыре раза в год лично под названием генерального суда; и помимо избрания свободных людей и необходимых должностных лиц компании, были уполномочены издавать постановления для блага сообщества и управления плантацией и ее жителями; при условии, что они не будут противоречить законам Англии. Их земли должны были удерживаться на правах свободного и общего держания; и то же временное освобождение от налогов и пошлин на экспорт и импорт, которое было предоставлено колонии Виргиния, было предоставлено и им. Как в хартии Виргинии, так и в этой, колонисты и их потомки объявлялись имеющими право на все права и привилегии прирожденных подданных.

Патент был получен, и губернатор с советом с рвением приступили к исполнению возложенных на них обязанностей. Чтобы поддержать расходы на новую высадку, было решено, что каждый человек, внесший пятьдесят фунтов, будет иметь право на двести акров земли в качестве первого дивиденда. Пять судов отплыли в мае, неся около двухсот человек, которые достигли Салема в июне. В этом месте они нашли Эндикотта, которому привезли подтверждение его комиссии в качестве губернатора. Колония состояла из трехсот человек, сто из которых переселились в Чарльзтаун.

Религия, которая побудила их переселиться с родной земли, стала первым объектом их заботы в стране, которую они приняли. Будучи ревностными пуританами, они согласились на учреждение церкви, установив ту форму политики, которая с тех пор называется независимой. Было составлено исповедание веры, с которым согласилось большинство; и была сформирована ассоциация, в которой они заключили завет с Господом и друг с другом ходить вместе всеми его путями, как ему будет угодно открыться им. Были выбраны пасторы и другие церковные должностные лица, которые были установлены в свои священные должности возложением рук братьев.

Церковь была таким образом сформирована, и несколько человек были приняты в качестве членов, которые дали отчет о своей вере и надежде как христиане; и только те были допущены к причастию, чья мораль и религиозные догматы были одобрены старейшинами.

Довольные делом своих рук и веря, что оно совершенно, они не могли терпеть никакой разницы во мнениях. Едва избежав преследований, они сами стали преследователями. Некоторые из их числа, привязанные к ритуалу церкви Англии, были недовольны его полной отменой; и, удалившись от общения с церковью, собирались отдельно, чтобы поклоняться Богу тем способом, который считали наиболее правильным. Во главе этого небольшого числа стояли двое из первых патентообладателей, которые также были членами совета. В 1629 году они были вызваны к губернатору, который, будучи того мнения, что их нонконформизм и разговоры ведут к мятежу, отправил их в Англию. Оппозиция прекратилась, когда лишилась своих лидеров.

Следующая зима принесла с собой бедствия, которые неизбежно должны быть перенесены первыми эмигрантами в пустыню, где холод суров, а лишения почти всеобщи. В течение нее почти половина их числа погибла, «сетуя на то, что они не дожили до того, чтобы увидеть восходящую славу верных». Стойкость, однако, выживших не была поколеблена; и их братья в Англии не были удержаны от присоединения к ним. Религия поддерживала колонистов во всех их трудностях; а нетерпимый дух английской иерархии уменьшал в глазах пуритан в Англии опасности и страдания, с которыми предстояло столкнуться в Америке; и располагал их отказаться от всякого другого человеческого наслаждения ради утешительной привилегии поклоняться Верховному Существу согласно своим собственным мнениям. Многие состоятельные люди решили искать в новом мире ту свободу совести, в которой им было отказано в старом; но, предвидя бесхозяйственность, неотделимую от пребывания законодательной власти в Англии, они потребовали в качестве предварительного условия своей эмиграции, чтобы полномочия правительства были переданы в Новую Англию и осуществлялись в колонии. Компания уже понесла расходы, для которых не видела перспектив скорого возмещения; и хотя они сомневались в законности этой меры, были вполне расположены, приняв ее, получить столь важную помощь. Генеральный суд был поэтому созван, на котором было единогласно решено «что патент должен быть передан, а управление колонией перенесено из Лондона в залив Массачусетс». Было также решено, что члены корпорации, остающиеся в Англии, должны сохранить долю в торговом капитале и прибылях сроком на семь лет.

1630

Таков был эффект этой революции в системе управления, что в начале следующего года полторы тысячи человек, среди которых было немало людей знатных и состоятельных, отправились в путь, потратив более двадцати тысяч фунтов стерлингов, и в июле прибыли в Салем. Основание Бостона. Недовольные этим положением, они исследовали местность в поисках лучших мест и, обосновавшись во многих точках вокруг залива, заложили фундамент нескольких городов, в том числе Бостона.

Трудности с добыванием пропитания, отличие их пищи от той, к которой они привыкли, суровые зимние холода, к которым еще не было достаточной подготовки, — все это по-прежнему тяжело сказывалось на колонистах и сводило многих из них в могилу; однако тот энтузиазм, который побудил их к эмиграции, сохранил всю свою силу, и они с твердым, непоколебимым духом встречали обрушившиеся на них бедствия. 1631 г. Наше восхищение их стойкостью и принципами, однако, несколько меркнет при виде той суровости, с которой они отказывали другим в той гражданской и религиозной свободе, которую сами искали, преодолевая столько опасностей и лишений. Их Генеральный суд постановил, что никто не может быть допущен к правам свободных граждан, или допущен к голосованию на выборах, или быть избранным на должность магистрата, или служить присяжным, кроме тех, кто был принят в церковь в качестве ее членов. Так люди, которые претерпели любые лишения ради свободы совести, отказывали в самых ценных правах человечества всем тем, кто расходился во мнении с большинством по любому вопросу веры или церковной дисциплины.

Многочисленные жалобы на суровость, проявляемую правительством Массачусетса, в сочетании с огромной эмиграцией лиц, известных своим энтузиазмом, по-видимому, в конце концов произвели некоторое впечатление на Карла; 1633 г. и Королевским советом был издан указ о задержании кораблей, готовых в то время к отплытию с пассажирами в Новую Англию. Этот указ, однако, по-видимому, никогда не исполнялся строго, поскольку эмиграция продолжалась без какого-либо заметного уменьшения.

До сих пор законодательный орган состоял из всего корпуса свободных граждан. При такой системе, столь благоприятной для взглядов немногих, обладающих влиянием в народе, реальная власть в штате была в основном сосредоточена в руках губернатора и его помощников при поддержке духовенства. Однако, поскольку эмиграция уже была значительной, а поселения стали обширными, оказалось неудобным, если не невозможным, дольше придерживаться принципа, предписанного их хартией. 1634 г. В 1634 году по общему согласию народ избрал делегатов, которые встретились с губернатором и советом и сформировали Генеральный суд. Это важное усовершенствование их системы, ставшее привычным и, вероятно, подсказанное практикой метрополии, хотя и не было санкционировано хартией, оставалось неизменным до тех пор, пока этой хартии было позволено существовать.

Commission for the government of the plantations.

Колония Массачусетс, с самого начала управлявшаяся во многом по плану независимого общества, в конце концов привлекла к себе пристальное внимание подозрительной администрации в Англии; 1635 г. и была издана комиссия «по регулированию и управлению плантациями» для высших государственных чиновников и некоторых представителей знати, в которой абсолютная власть была предоставлена архиепископу Кентерберийскому и другим «издавать законы и конституции, касающиеся как их общественного состояния, так и пользы отдельных лиц». Комиссарам было разрешено поддерживать духовенство, назначая им «десятину, приношения и другие доходы по своему усмотрению; налагать наказания на тех, кто нарушит их постановления; смещать губернаторов плантаций и назначать других; а также создавать трибуналы и суды, церковные и гражданские, с такими полномочиями и в такой форме, какие они сочтут нужными»; но их законы не должны были вступать в силу до тех пор, пока не получат королевского одобрения и не будут провозглашены в колониях. Комиссары также были назначены комитетом для рассмотрения жалоб на колонию, ее губернатора или других должностных лиц, с правом отзывать правонарушителя в Англию для наказания. Им было далее предписано добиться аннулирования тех патентов, выданных на основание колоний, которые при расследовании окажутся полученными ненадлежащим образом или будут содержать дарование свобод, наносящих ущерб королевской прерогативе.

С момента первого поселения в Салеме колония Массачусетс поддерживала дружеские отношения со своими соседями из Нового Плимута. Узы взаимной дружбы стали теперь еще более тесными не только из-за некоторых признаков враждебного настроя среди туземцев, но и из-за другого обстоятельства, вызвавшего тревогу в обеих колониях.

Поскольку плавания с целью открытия и заселения, совершенные англичанами и французами к побережью Северной Америки, были почти одновременными, их противоречивые притязания вскоре привели их к столкновению друг с другом. Одни и те же земли были пожалованы монархами обеих стран; и на основании этих различных пожалований были сделаны фактические поселения французами на юге и западе вплоть до Сент-Круа, а англичанами — на севере и востоке вплоть до Пенобскота. Во время войны с Францией, которая разразилась в начале правления Карла I, этот монарх выдал патент капитану Кирку на завоевание стран в Америке, занятых французами; в соответствии с этим в 1629 году Канада и Акадия были покорены; но по Сен-Жерменскому договору эти места были возвращены Франции без какого-либо описания их границ; а Форт-Рояль, Квебек и Кейп-Бретон были сданы поименно. В 1632 году отряд французов из Акадии совершил налет на торговый пост, основанный в Пенобскоте жителями Нового Плимута. Вместе с известием об этом факте пришла информация, что кардинал Ришелье приказал направить несколько рот в Акадию и что в следующем году ожидается прибытие новых сил со священниками, иезуитами и другими грозными дополнениями для постоянного поселения. Губернатор Акадии основал военный пост в Пенобскоте и в то же время написал губернатору Нового Плимута, что у него есть приказ вытеснить англичан вплоть до Пемаквида. Не желая спокойно мириться с этим вторжением на свою территорию, правительство Нового Плимута предприняло экспедицию для возвращения форта в Пенобскоте, состоявшую из английского военного корабля под командованием капитана Гирлинга и барка с двадцатью людьми, принадлежавшего колонии. Гарнизон получил известие об этом вооружении и приготовился к его встрече, укрепив и усилив форт; в результате Гирлинг, израсходовав боеприпасы и обнаружив, что слишком слаб для штурма укреплений, обратился за помощью к Массачусетсу. Эта колония согласилась предоставить сто человек и покрыть расходы на экспедицию за счет частных пожертвований; но достаточного запаса провизии даже для этого небольшого отряда не удалось получить немедленно, и экспедиция была отменена. Гирлинг вернулся, а французы удерживали Пенобскот до 1654 года. Опасения, внушаемые этими грозными соседями, в немалой степени способствовали укреплению союза между Массачусетсом и Плимутом.

Два человека, впоследствии прославившихся в английских анналах, прибыли в этом году в Бостон. Одним был Хью Питерс, помощник и капеллан Оливера Кромвеля; другим был мистер Генри Вейн, сын сэра Генри Вейна, который в то время был тайным советником, пользовавшимся большим доверием короля. 1636 г. Разум этого молодого джентльмена был настолько глубоко пропитан политическими и религиозными взглядами пуритан, что он казался готовым пожертвовать ради их воплощения всеми своими блестящими перспективами на родине. Его смиренный внешний вид, серьезное и торжественное поведение, репутация благочестивого и мудрого человека, его решительные заявления о приверженности свободе и общественному благу, в дополнение к вниманию, которое он уделял некоторым ведущим членам церкви, быстро завоевали симпатии народа, и он был избран губернатором.

Его правление началось с большей внешней пышностью, чем это было принято или казалось бы соответствующим как его собственным заявлениям, так и простым и скромным нравам людей, которыми он управлял. Когда он отправлялся в суд или церковь, его всегда предваряли два сержанта, шедшие с алебардами. Тем не менее его популярность не уменьшалась до тех пор, пока участие, которое он принял в религиозных спорах в стране, не оттолкнуло от него многих из ее наиболее рассудительных жителей.

Независимо от собраний для общественного богослужения каждое воскресенье, регулярных лекций в Бостоне каждый четверг и случайных лекций в других городах, часто проводились собрания братьев церквей для религиозных упражнений. Миссис Хатчинсон, которой очень льстило внимание губернатора и мистера Коттона, одного из самых популярных священнослужителей, обладавшего красноречием в дополнение к своему энтузиазму, и чей муж был одним из самых уважаемых людей в стране, будучи недовольной исключением своего пола из частных собраний братьев, учредила собрание и для сестер, на котором она повторяла проповеди предыдущего воскресенья, сопровождая их замечаниями и толкованиями. Эти собрания посещало большое число самых уважаемых женщин, и ее лекции некоторое время пользовались всеобщим одобрением. В конце концов она провела различие между священниками по всей стране. Она обозначила небольшое число как находящихся под «заветом благодати», а остальных — как находящихся под «заветом дел». Настаивая на необходимости первого, она утверждала, что святость жизни не является доказательством оправдания или благосклонности Бога и что Святой Дух лично пребывает в тех, кто оправдан. Вся колония разделилась на две партии, одинаково уверенные в своей правоте по этим отвлеченным вопросам, чья враждебность друг к другу грозила самыми серьезными бедствиями. Мистер Вейн с рвением поддержал самые дикие доктрины миссис Хатчинсон, а мистер Коттон решительно встал на их сторону. Вице-губернатор мистер Уинтроп и большинство церквей принадлежали к противоположной партии. Было проведено множество совещаний; назначены дни поста и смирения; созван генеральный синод; и после ожесточенных разногласий мнения миссис Хатчинсон были осуждены как ошибочные, а она сама была изгнана. Многие из ее последователей последовали за ней. Вейн в отвращении покинул Америку, не оплаканный даже теми, кто недавно восхищался им. Его сочли слишком мечтательным; и говорят, что он был слишком большим энтузиастом даже для энтузиастов Массачусетса.

Патентные владельцы, не имея общей цели для преследования, решили разделить свои земли; и в ожидании получения акта о подтверждении на ту конкретную часть, которую каждому выделит судьба, бросили жребий в присутствии Якова на доли, которыми каждый должен был владеть единолично. Однако они продолжали действовать еще несколько лет как политическое объединение, в течение которого они жаловали различные части страны разным лицам; и под печатью корпорации оформляли акты о передаче прав собственности на участки, выпавшие каждому члену компании; патенты на подтверждение которых запрашивались, но, по-видимому, были выданы только Горджесу на Мэн. Хартия была сдана компанией и принята короной.

1637

Карл, следуя своему решению взять управление Новой Англией в свои руки, издал прокламацию, предписывающую, чтобы никто не перевозился туда без специального разрешения короны, которое должно было предоставляться только тем, кто принес присягу на верность и супрематию и следовал дисциплине церкви Англии. Этот указ, однако, не мог быть полностью исполнен; и эмиграция, состоявшая исключительно из нонконформистов, продолжалась. Те, кто был недоволен церемониалом, жестко требуемым в Англии, настолько высоко ценили простую структуру церковного устройства, установленную в Массачусетсе, что многие преодолевали любые трудности, чтобы найти убежище в этом новом Иерусалиме. Среди них были люди, обладавшие первостепенным политическим влиянием и интеллектуальными достижениями. Пим, Хэмпден, Хэзлриг и Кромвель, наряду со многими другими, кто впоследствии сыграл заметную роль в той революции, которая привела голову Карла на плаху, как говорят, действительно находились на борту судна, готового отплыть в Новую Англию, и были остановлены по специальному приказу Тайного совета.

1638

Комиссары по регулированию и управлению плантациями, доложив, что Массачусетс нарушил свою хартию, издали судебный приказ «кво варранто», по которому было вынесено решение в пользу короны. Процесс так и не был вручен ни одному члену корпорации; и поэтому вероятно, что решение не было окончательным. Тайный совет, однако, приказал губернатору и компании отправить свой патент в Англию для сдачи. Генеральный суд ответил на этот приказ петицией к комиссарам, в которой говорилось: «Мы не смеем ставить под сомнение действия вашей светлости, требующие отправки нашего патента вам; мы лишь желаем излить наши горести; и если мы в чем-либо оскорбили Его Величество или ваши светлости, мы смиренно повергаемся к подножию верховной власти; мы искренне готовы проявить должное послушание и тем, и другим; мы не осознаем, что в чем-либо согрешили, так как наше правительство действует согласно закону; мы молим, чтобы нас выслушали до осуждения и чтобы нам позволили жить в пустыне». К счастью для колонистов, Карл и его комиссары нашли слишком много дел дома, чтобы иметь досуг для полного осуществления системы, направленной на подрыв того, что было наиболее дорого сердцам американцев.

Именно религиозными разногласиями, которые раздирали Массачусетс, и строгостью, с которой требовалось единообразие, следует объяснять первое заселение других колоний Новой Англии. Еще в 1634 году Роджер Уильямс, популярный проповедник в Салеме, отказавшийся поддерживать общение с церковью в Бостоне, потому что ее члены отказались публично заявить о своем раскаянии за то, что поддерживали общение с церковью Англии во время своего пребывания в той стране, был обвинен во многих предосудительных догматах. Среди нескольких, которые отмечают его дикий энтузиазм, один находится в полном противоречии с духом времени и суровостью других его доктрин. Он утверждал, что наказывать человека за что-либо по совести — это преследование, и что даже паписты и арминиане имеют право на свободу совести в богослужении, при условии, что обеспечен мир гражданского общества. Богословы Массачусетса, в противовес этой доктрине, утверждали, что они не преследуют людей за совесть, а исправляют их за грех против совести; и поэтому они не преследуют, а наказывают еретиков. Этот непонятный софизм не убедил Уильямса, и за это, а также за другие его ереси, он был изгнан магистратами как нарушитель спокойствия церкви и государства.
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Плимут, Массачусетс, в 1622 г.

С картины У. Л. Уильямса

Здесь, под руководством губернатора Брэдфорда, который направлял их судьбу в течение ненадежной четверти века, отцы-пилигримы отчаянно пытались удержаться в Америке и несколько раз были на грани того, чтобы оставить это предприятие. В такое бедственное положение они попали в 1622 году, через год после смерти губернатора Картера, что им выдавали половинные пайки, и когда в мае того же года из Англии прибыл корабль с обнадеживающими письмами для пилигримов, но без существенных припасов, губернатор Брэдфорд горько заметил: «Все это лишь слабое утешение для голодных желудков».


 

Многие из его учеников последовали за ним в изгнание и, двигаясь на юг, пока не пересекли границу Массачусетса, приобрели участок земли у наррагансеттов, тогда могущественного индейского племени, где в 1635 году основали поселение, которому дали название Провиденс. Определив место своего будущего жительства, они вступили в добровольное объединение и создали правительство, состоящее из всего корпуса свободных граждан. По примеру Массачусетса они создали церковь, собрав религиозное общество; но, поскольку одной из причин их переселения был догмат о том, что все имеют право на свободу совести в богослужении, была установлена полная веротерпимость. Новые поселенцы усердно культивировали добрую волю туземцев, с которыми был сохранен долгий мир.

За изгнанием Уильямса вскоре последовало изгнание миссис Хатчинсон. Основание Род-Айленда. Ее сопровождали многие из ее учеников, которые, следуя по стопам Уильямса и прибыв в его окрестности, приобрели участок земли у того же племени и основали Род-Айленд. Подражая поведению своих соседей, они сформировали аналогичное объединение для установления гражданского правительства и приняли те же принципы веротерпимости. Вследствие такого поведения остров вскоре стал настолько густонаселенным, что стал поставлять поселенцев для прилегающих берегов.

1634

Коннектикут также является колонией Массачусетса. Еще в 1634 году несколько человек, среди которых был мистер Хукер, любимый священник церкви, обратились к Генеральному суду Массачусетса за разрешением попытать счастья на какой-нибудь новой и лучшей земле. Это разрешение в то время не было дано; и, поскольку тогда господствовало мнение, что присяга свободного гражданина, как и первоначальный договор, связывает каждого члена общества настолько, что не оставляет ему права отделяться от него без согласия всех, эта эмиграция была приостановлена. Генеральный суд, однако, недолго удерживал свое согласие. Основание Коннектикута. Страна была исследована, и место выбрано на западной стороне реки Коннектикут, после чего просителям была выдана комиссия на переселение при условии, что они по-прежнему будут оставаться под юрисдикцией Массачусетса; в предыдущем году было возведено несколько хижин, в которых перезимовало небольшое число эмигрантов; а следующей осенью около шестидесяти человек пересекли пустыню семьями. 1636 г. В 1636 году около ста человек во главе с Пинчоном, Хукером и Хейнсом последовали за первыми эмигрантами и основали города Хартфорд, Спрингфилд и Уэтерсфилд. Есть некоторые особенности, связанные с этой комиссией и этим поселением, которые заслуживают внимания.

Страна, подлежащая заселению, по общему признанию, находилась за пределами Массачусетса; тем не менее Роджер Ладлоу был уполномочен обнародовать распоряжения, которые могли потребоваться для плантаций; применять телесные наказания, тюремное заключение и штрафы; разрешать все споры в судебном порядке; и созывать жителей в Генеральный суд, если это потребуется. Это значительное проявление власти выросло из принципа, торжественно провозглашенного Генеральным судом Массачусетса, что присяга на верность содружеству является обязательной, даже если человек больше не проживает в его пределах.

Были и другие трудности, связанные с правом собственности поселенцев. Голландцы в Манхадосе, или Нью-Йорке, претендовали на право на реку как ее первооткрыватели. В дополнение к этому враждебному титулу лорд Сэй-энд-Сил и лорд Брук с некоторыми другими, замышляя отступление в Новый Свет от деспотизма, угрожавшего Англии, выбрали реку Коннектикут для этой цели и построили форт в ее устье, названный Сэйбрук. Эмигранты из Массачусетса, однако, удержали владение и приступили к расчистке и возделыванию страны. Они выкупили права лорда Сэй-энд-Сила, лорда Брука и их партнеров; а голландцы, будучи слишком слабыми, чтобы отстаивать свое право силой меча, постепенно отступили от реки. Эмигранты, отказавшись от власти Массачусетса, вступили в добровольное объединение для установления правительства, которое по своей форме было подобно тем, что были установлены в других колониях Новой Англии. Главное различие между их конституцией и конституцией Массачусетса заключалось в том, что они предоставляли права свободных граждан тем, кто не был членом церкви.

Эти новые поселения вызвали большую и обоснованную тревогу у пикотов, могущественного индейского племени к югу от Массачусетса. Они предвидели свою собственную гибель в этом расширении английских поселений; и расположение, вызванное этим опасением, вскоре проявилось в тайных убийствах и других враждебных актах. С политикой, продиктованной сильным чувством опасности, они искали примирения с наррагансеттами, своими древними врагами и соперниками; и просили их забыть о своих давних обидах и сердечно сотрудничать против общего врага, чьи продолжающиеся посягательства грозили поглотить обоих в одном общем разрушении. Замечая быстрое продвижение английских поселений, они с основанием утверждали, что, хотя в настоящее время между наррагансеттами и пришельцами существует дружба, все по очереди будут лишены своей страны, и эта опасная дружба не может обещать ничего иного, кроме жалкого права быть поглощенными последними.

Эти доводы не могли изгладить из сердец наррагансеттов ту глубоко укоренившуюся вражду, которую соседи, не связанные узами достаточной силы для предотвращения взаимных враждебных действий, слишком часто испытывают друг к другу. Опасаясь иностранной нации даже меньше, чем людей, с которыми они привыкли бороться, они не только отказались присоединиться к пикотам, но и сообщили об их предложении правительству Массачусетса, с которым они заключили союз против этого племени. Война с пикотами. Поскольку обе стороны решили начать открытую войну, капитан Андерхилл был отправлен на помощь форту Сэйбрук, который был осажден индейцами; и три колонии — Массачусетс, Плимут и Коннектикут — согласились направить свои объединенные силы в страну пикотов, чтобы добиться их полного уничтожения. Войска Коннектикута первыми пришли в движение. Войска Массачусетса были задержаны спором о «завете дел» и «завете благодати», который проник во все дела этой колонии. Их маленькая армия, когда была собрана, оказалась разделенной по этому метафизическому пункту; и более сильная партия, полагая, что нельзя ожидать, что Божье благословение увенчает успехом оружие таких нечестивых людей, как их противники по вере в этом вопросе, отказалась выступать, пока их небольшой отряд не был очищен путем изгнания нечистых и введения других, чьи догматы были безупречны.

Пока проводилась эта операция, войска Коннектикута, усиленные отрядом дружественных индейцев и небольшим отрядом из Сэйбрука, решили выступить против врага. Пикоты заняли две позиции, которые они окружили частоколом, и решили защищать их. Ближайшая находилась на небольшом возвышении, окруженном болотом недалеко от истока реки Мистик. Против этого форта была совершена первая атака. Индейцы, обманутые движением судов из Сэйбрука к Наррагансетту, поверили, что экспедиция была отменена; и в полной безопасности праздновали предполагаемую эвакуацию своей страны. На рассвете, пока они спали, англичане приблизились, и внезапность была бы полной, если бы их не встревожил лай собаки. Они немедленно издали боевой клич и, не дрогнув, бросились к оружию. Англичане устремились в атаку, пробились через укрепления и подожгли индейские вигвамы. Смятение вскоре стало всеобщим, и почти каждый человек был убит или взят в плен.

Вскоре после этого боя прибыли войска Массачусетса, и было решено развить победу. Несколько стычек закончились неблагоприятно для пикотов; и вскоре они потерпели еще одно полное поражение, которое положило конец войне. Выжили лишь немногие из этого некогда могущественного народа, которые, покинув свою страну, рассеялись среди соседних племен и были включены в их состав.

Эта энергичная проба сил колонистов Новой Англии внушила индейцам высокое мнение об их мужестве и военном превосходстве; но их победа была омрачена жестокостями, которые невозможно вспоминать без смешанного чувства сожаления и осуждения.

1638

Сразу после окончания этой войны был основан Нью-Хейвен.

Небольшая эмиграция из Англии под руководством Итона и Давенпорта прибыла в Бостон в июне. Не желая оставаться там, где власть и влияние уже находились в руках других, они отказались оставаться под юрисдикцией Массачусетса; Основание Нью-Хейвена. и, не обращая внимания на угрозы в Манхадосе, поселились к западу от реки Коннектикут, в месте, которое они назвали Нью-Хейвен. Их институты, гражданские и церковные, были в том же духе, что и у их старшей сестры, Массачусетса.

Колония находилась теперь в очень процветающем состоянии. Из Англии прибыло двадцать одна тысяча двести эмигрантов; и, хотя они посвящали большую часть своего внимания отвлеченным вопросам теологии, занимавшим казуистов того времени, они не забывали о тех прочных приобретениях, которые постоянно улучшают положение человека. Трезвые, трудолюбивые и экономные, они неустанно трудились над освоением и улучшением страны и не прекращали своих усилий, чтобы обеспечить себя теми припасами, которые можно извлечь из недр земли. Из них они вскоре получили излишек, на который свежие эмигранты предлагали выгодный рынок; а их внешняя торговля лесом, в дополнение к рыбе и пушнине, давала им средства для осуществления денежных переводов в Англию за те промышленные товары, которые им было выгодно импортировать. Их рыболовство стало настолько важным, что привлекло внимание правительства. Для их поощрения был принят закон, освобождающий имущество, используемое для ловли, обработки или транспортировки рыбы, от всех пошлин и налогов, а рыбаков и судостроителей — от ополченческой повинности. Этим же законом всем лицам было запрещено использовать треску или окуня в качестве удобрения.



ГЛАВА IV.

Массачусетс претендует на Нью-Гэмпшир и часть Мэна... Разногласия среди жителей... Конфедерация колоний Новой Англии... Род-Айленд исключен из нее... Отдельные палаты предусмотрены для двух ветвей законодательной власти... Новая Англия принимает сторону Парламента... Договор с Акадией... Петиция нонконформистов... Споры между Массачусетсом и Коннектикутом... Война между Англией и Голландией... Махинации голландцев в Манхадосе среди индейцев... Массачусетс отказывается присоединиться к объединенным колониям в войне... Обращение Нью-Хейвена к Кромвелю за помощью... Мир с голландцами... Экспедиция Седжвика против Акадии... Религиозная нетерпимость.


 

1639

Правительство Массачусетса, побуждаемое быстротой, с которой колония достигла своей нынешней силы, чтобы питать радужные надежды на будущее значение, начало расследование масштабов своего патента с целью расширения территории. Для облегчения этой цели были назначены комиссары для исследования реки Мерримак и определения ее самой северной точки. Хартия передавала грантополучателям все земли в пределах линий, которые должны быть проведены в трех милях к югу от реки Чарльз и на таком же расстоянии к северу от Мерримака. Массачусетс претендует на Нью-Гэмпшир и часть Мэна. Правительство истолковало это описание как разрешающее провести линию прямо на восток от точки в трех милях к северу от истока Мерримака, которая вскоре покидает эту реку и включает в себя весь Нью-Гэмпшир и значительную часть Мэна. В соответствии с этим толкованием хартии Генеральный суд заявил о своей юрисдикции над Нью-Гэмпширом, в котором было несколько разбросанных поселений, и приступил к разрешению поселений в этой стране.

Попытки колонизации северных и восточных частей Новой Англии оказались почти полностью безуспешными. Сэр Фердинандо Горджес и Джон Мейсон построили небольшой дом в устье Пискатакуа около 1623 года; и почти в то же время другие возвели несколько хижин вдоль побережья от Мерримака на восток до Сагадахока с целью рыболовства. В 1631 году Горджес и Мейсон прислали небольшой отряд плантаторов и рыбаков под руководством некоего мистера Уильямса, который заложил фундамент Портсмута.

Когда Плимутская компания разделила Новую Англию между своими членами, территория, лежащая вдоль побережья от реки Мерримак и на шестьдесят миль вглубь страны до реки Пискатакуа, была пожалована Мейсону и названа Нью-Гэмпширом; территория к северо-востоку от Нью-Гэмпшира до реки Кеннебек и на шестьдесят миль вглубь страны была пожалована сэру Фердинандо Горджесу. В 1639 году Горджес получил патент на этот округ под названием Мэн, включающий земли на сто, а не на шестьдесят миль вглубь страны, вместе с полномочиями суверенитета. Он создал систему управления, которая, будучи чисто исполнительной, не могла даже сохранить себя. После борьбы с долгим курсом путаницы и влачения в течение нескольких лет жалкого политического существования, Мэн подчинился юрисдикции Массачусетса и согласился стать частью этой колонии. В течение 1651 и 1652 годов это объединение было осуществлено, и Мэн был возведен в статус округа, города которого посылали депутатов в Генеральный суд в Бостоне. Этому округу была предоставлена особая привилегия, заключавшаяся в том, что его жители, даже не будучи членами церкви, должны были иметь право на права свободных граждан после принесения присяги.

Поселения в Нью-Гэмпшире также поддерживали лишь сомнительное и слабое существование, когда они получили приток жителей по тем же причинам, которые заселили Род-Айленд и Коннектикут.

1637

В 1637 году, когда миссис Хатчинсон и другие антиномиане были изгнаны, мистер Уилрайт, ее зять, популярный проповедник, был также изгнан. Он увел с собой значительное число своих последователей; и, едва перейдя северо-восточную границу Массачусетса, основал город Эксетер. Эти эмигранты немедленно сформировали себя, по манере Новой Англии, в политическое объединение для собственного управления.

1640

Вскоре после этого из Англии прибыло несколько человек и заложило фундамент города Дувр. Они также установили отдельное правительство. Их первый акт оказался источником будущих раздоров. Большинство выбрало некоего Андерхилла губернатором; но уважаемое меньшинство было против его избрания. К этой причине недовольства добавилась другая, непреодолимого влияния. Они разделились по вопросу о «завете дел» и «завете благодати». Эти разногласия вскоре переросли в гражданскую войну, которая была счастливо прекращена Уильямсом, который, согласно практике малых обществ, раздираемых гражданскими распрями, был приглашен слабейшей стороной на помощь. Он выступил из Портсмута во главе небольшого военного отряда; и, изгнав губернатора и лидеров антиномианской фракции, восстановил мир в этой раздираемой деревне.

Массачусетс заявил о своем праве на эту территорию. Ее притязания получили поддержку не только от фракций, которые волновали эти слабые поселения, но и от неопределенности владения, на основании которого жители удерживали свои земли. Только поселенцы в Портсмуте приобрели право собственности у Мейсона; а остальные, следовательно, были недружелюбны к его притязаниям. Эти причины привели к добровольному предложению о подчинении правительству Массачусетса, которое было принято; и Генеральный суд издал указ, объявляющий жителей Пискатакуа находящимися под их юрисдикцией, с привилегиями участия во всех их правах и освобождения от всех «общественных сборов, кроме тех, которые возникнут для них самих или среди них, или от любого действия или курса, который может быть предпринят для их собственного блага или выгоды». Под защитным крылом этого более могущественного соседа Нью-Гэмпшир достиг роста, который впоследствии позволил ему стоять самостоятельно; и долго с любовью вспоминал полученные им блага.

Карл, окруженный трудностями, возникшими из-за его собственного неверного правления, был в конце концов вынужден встретиться со своим Парламентом; и в ноябре великий совет нации был снова созван. Обстоятельства, которые вызвали столь значительную эмиграцию в Новую Англию, больше не существовали. Пуритане были не только освобождены от преследований, но и стали сильнейшей партией в нации; и с этого времени считается, что Новая Англия не получала прироста населения из метрополии.

Confederation of the New England colonies.

Примерно в тот же период было получено много свидетельств общего объединения соседних индейцев против поселений Новой Англии; также возникли опасения враждебности со стороны голландцев в Манхадосе. Чувство надвигающейся опасности подсказало политику формирования конфедерации сестринских колоний для их взаимной защиты; и настолько укрепилась привычка к самоуправлению с тех пор, как внимание Англии было поглощено ее внутренними разногласиями, что не было сочтено необходимым консультироваться с метрополией по поводу этой важной меры. 1643 г. После зрелого обсуждения статьи конфедерации были разработаны; и в мае 1643 года они были окончательно приняты.

Согласно им, объединенные колонии Новой Англии, а именно Массачусетс, Плимут, Коннектикут и Нью-Хейвен, вступили в прочный и вечный союз, наступательный и оборонительный.

Каждая колония сохраняла отдельную и самостоятельную юрисдикцию; никакие две колонии не могли объединиться в одну юрисдикцию без согласия всех; и никакая другая колония не могла быть принята в конфедерацию без такого же согласия.

Расходы на все войны должны были нести колонии соответственно, пропорционально числу мужского населения каждой из них в возрасте от шестнадцати до шестидесяти лет.

При получении извещения о вторжении от трех магистратов любой колонии конфедераты должны были немедленно предоставить свои соответствующие квоты. Они были установлены в сто человек от Массачусетса и сорок пять от каждой из других сторон соглашения. Если потребуется более крупное вооружение, комиссары должны были встретиться и определить количество требуемых людей.

Два комиссара от каждого правительства, являющиеся членами церкви, должны были встречаться ежегодно в первый понедельник сентября. Шесть обладали властью связывать всех. Любая мера, одобренная большинством менее шести, должна была передаваться в Генеральный суд каждой колонии, и для ее принятия требовалось согласие всех.

Они должны были ежегодно выбирать президента из своего состава и имели право издавать законы или правила гражданского характера и общего значения. К этому описанию относились правила, касающиеся их поведения по отношению к индейцам, и меры, которые должны быть приняты в отношении беглецов из одной колонии в другую.

Ни одной колонии не разрешалось без общего согласия вступать в войну, кроме как в внезапных и неизбежных случаях.

Если на каком-либо чрезвычайном собрании комиссаров не соберется их полное число, любые четыре, которые встретятся, были уполномочены принимать решение о войне и требовать соответствующие квоты от нескольких колоний; но не менее шести могли определять справедливость войны, или урегулировать расходы, или взимать деньги на ее поддержку.

Если какая-либо колония будет обвинена в нарушении статьи соглашения или в причинении ущерба другой колонии, жалоба должна была быть представлена на рассмотрение и определение комиссаров тех колоний, которые будут незаинтересованными.

Этот союз, результат здравого смысла и разумного учета реальных интересов колоний, оставался в силе до тех пор, пока их хартии не были распущены. Исключение Род-Айленда. Род-Айленд по настоянию Массачусетса был исключен; и его комиссары не были допущены в конгресс депутатов, который сформировал конфедерацию.

Когда она впоследствии подала петицию о принятии ее в качестве члена, ее просьба была отклонена, если она не согласится на объединение с Плимутом. Поскольку это условие было сочтено неприемлемым, она так и не была принята в конфедерацию. С момента формирования этой лиги ее члены рассматривались соседями как единое целое в отношении внешних дел и тех, которые имели общее значение; хотя внутренние и частные объекты каждой продолжали управляться ее собственными магистратами и законодательным органом.

Энергичные и разумные меры, принятые объединенными колониями, расстроили планы индейцев и сохранили мир.

Род-Айленд и плантации Провиденса, исключенные из общей конфедерации, были вынуждены искать дружбы соседних индейцев. Настолько успешными были их усилия, что в 1644 году они получили от вождей наррагансеттов формальную сдачу их страны.

Первое генеральное собрание, состоящее из совокупности свободных граждан плантаций, было созвано в мае 1647 года. В этом органе пребывала верховная власть нации. Исполнительные обязанности выполнялись губернатором и четырьмя помощниками, избранными из числа свободных граждан их городами; и те же лица составляли также верховный суд для отправления правосудия. Каждый поселок, образуя внутри себя корпорацию, избирал совет из шести человек для управления своими особыми делами и для урегулирования своих споров.
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До сих пор губернатор, помощники и представители Массачусетса собирались в одной палате и совещались вместе. Поначалу их относительные полномочия, по-видимому, не были точно поняты; и способ решения спорных вопросов не был хорошо определен. Представители, будучи наиболее многочисленным органом, настаивали на том, что каждый вопрос должен решаться большинством голосов всех, в то время как помощники утверждали свое право на вето. Не раз этот спор приостанавливал работу Генерального суда. Но поскольку помощники при поддержке духовенства преуспевали в каждом случае, представители уступили в этом пункте и предложили предусмотреть отдельные палаты для двух ветвей законодательной власти. Это предложение было принято, и их совещания впоследствии проводились отдельно друг от друга.

Это правило было впоследствии изменено в отношении судебных разбирательств; ибо законодательный орган был судом последней инстанции. Если в них две палаты расходились во мнениях, голосование должно было проводиться совместно.

New England takes part with Parliament.

В Англии споры между королем и Парламентом в конце концов переросли в открытую войну. Колонии Новой Англии приняли раннее и искреннее участие на стороне Парламента. Их интересы были поручены таким агентам, которые могли наилучшим образом склонить к себе благосклонность Палаты общин, которая, в свою очередь, проявила впечатление, полученное от них и от общего поведения их северных колоний, приняв резолюции об освобождении от уплаты «пошлин или других таможенных сборов», пока палата не распорядится иначе, всех товаров, экспортируемых в Новую Англию или из нее. А в 1644 году Генеральный суд принял постановление, объявляющее, «что всякое лицо, которое словом, письмом или действием попытается нарушить наш мир прямо или косвенно, привлекая партию под предлогом, что он за короля Англии, и тех, кто присоединяется к нему против Парламента, будет считаться правонарушителем высокого порядка против этого содружества, и с ним следует поступать либо капитально, либо иным образом, в зависимости от качества и степени его преступления; при условии всегда, что это не будет распространяться на любых купцов, иностранцев и моряков, которые приходят сюда исключительно для торговли или меркантильных целей, даже если они приходят из тех частей, которые находятся в руках короля, и тех, кто придерживается его против Парламента; ведя себя здесь тихо и свободно от брани или разжигания какой-либо фракции, мятежа или подстрекательства среди нас, как сказано выше».

Эти проявления взаимной доброты не были прерваны постановлением Парламента, принятым в 1643 году, назначающим графа Уорика главным губернатором и лордом-верховным адмиралом колоний с советом из пяти пэров и двенадцати общинников для помощи ему; и уполномочивающим его в сочетании с его соратниками изучать состояние их дел; посылать за бумагами и лицами; смещать губернаторов и офицеров, назначая других на их места; и передавать им ту часть предоставленных тогда полномочий, которую он сочтет нужной. Насколько бы ни были люди Новой Англии ревнивы к мерам, угрожающим их свободе, они, по-видимому, не были встревожены этим необычайным осуществлением власти. Так верно то, что люди закрывают глаза на посягательства, совершаемые той партией, к которой они привязаны, в обманчивой надежде, что власть в таких руках всегда будет направлена против их противников, а не против них самих.

Это процветающее состояние дел было еще более улучшено сделкой, которая тем более достойна внимания, что является дополнительным свидетельством того, до какой степени колонии Новой Англии тогда осуществляли полномочия самоуправления. Договор с Акадией. Договор о мире и торговле был заключен между губернатором Массачусетса, называвшим себя губернатором Новой Англии, и месье Д'Оне, генерал-лейтенантом короля Франции в Акадии. Этот договор был представлен комиссарам колоний и получил их одобрение.
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Жесткая приверженность Массачусетса принципу лишения привилегий свободного гражданина всех, кто расходился с большинством в любом религиозном мнении, не могла не порождать постоянного недовольства. Петиция нонконформистов. В Генеральный суд была представлена петиция, подписанная несколькими лицами, весьма уважаемыми за свое положение и характер, но, не будучи членами церкви, исключенными из общих прав общества, жалующимися на то, что фундаментальные законы Англии не признаются колонией; и что им отказывают в тех гражданских и религиозных привилегиях, на которые они имели право как свободнорожденные англичане с хорошим моральным поведением. Их просьба о допуске к правам или об освобождении от бремени общества сопровождалась замечаниями, содержащими весьма понятное осуждение действий колонии и угрозу обращения в Парламент, если просьба их петиции будет отклонена.

Поскольку самые популярные правительства не всегда наиболее склонны терпеть мнения, отличающиеся от мнений большинства, эта петиция вызвала большое недовольство, и ее подписантов потребовали явиться в суд. Их довод о том, что право на петицию к правительству священно, был встречен ответом, что их обвиняют не за петицию, а за использование презрительных и мятежных выражений. Их потребовали найти поручителей за их хорошее поведение; и, отказавшись признать свою вину, они были оштрафованы по усмотрению суда. После того как в апелляции на это решение было отказано, они отправили депутатов, чтобы представить свое дело Парламенту; но духовенство приложило усилия по этому случаю; и знаменитый Коттон в одной из своих проповедей утверждал, «что если кто-либо повезет письма или жалобы против народа Божьего в той стране в Англию, это будет как Иона на корабле». Поскольку во время перехода поднялся шторм, моряки, впечатленные пророчеством Коттона, настояли на том, чтобы ненавистные бумаги были выброшены за борт; и депутаты были вынуждены предать свои верительные грамоты волнам. По прибытии в Англию они обнаружили, что Парламент мало склонен слушать их жалобы. Агенты Массачусетса получили инструкции противодействовать их усилиям; и правительства Новой Англии были слишком высоко в фаворе, чтобы допустить жесткую проверку их поведения.

В некоторых внутренних разногласиях, которые волновали Массачусетс, Уинтроп, человек большого влияния, всегда среди их первых магистратов и часто их губернатор, был обвинен, будучи вице-губернатором, в некотором произволе. Он защищал себя в суде в присутствии огромного стечения народа; и, будучи почетно оправданным, обратился к ним с судейского места с речью, которая была высоко одобрена.

Поскольку эта речь способствует иллюстрации политических мнений того времени, отрывок из нее может быть не недостойным внимания. «Вопросы», — сказал он, — «которые беспокоили страну в последнее время и из которых возникли эти беспорядки в государстве, были о власти магистрата и свободе народа. Магистратура — это, безусловно, назначение от Бога. Мы приносим присягу управлять вами согласно закону Божьему и нашему собственному; и если мы совершаем ошибки, не по своей воле, а из-за недостатка умения, вы должны терпеть нас, потому что, будучи избранными из вас самих, мы всего лишь люди и подвержены тем же страстям, что и вы. И я не хотел бы, чтобы вы ошибались относительно своей собственной свободы. Существует свобода делать то, что нам угодно, без оглядки на закон или справедливость; эта свобода действительно несовместима с властью; но гражданская, моральная и федеральная свобода состоит в том, что каждый человек пользуется своей собственностью и имеет выгоду от законов своей страны; что очень совместимо с должным подчинением гражданскому магистрату. И за это вы должны бороться с риском для своей жизни».

В течение остатка своей жизни он ежегодно избирался губернатором.
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Примерно в это время был завершен спор, который долгое время существовал между Массачусетсом и Коннектикутом. Последний, с целью содержания Сэйбрука, ввел пошлину на все товары, экспортируемые с реки Коннектикут. Жители Спрингфилда, города Массачусетса, расположенного на реке, отказались платить эту пошлину, дело было представлено комиссарам объединенных колоний; и, выслушав стороны, представители Плимута и Нью-Хейвена отложили окончательное решение дела до следующего собрания, чтобы выслушать дальнейшие возражения со стороны Массачусетса, но распорядились, чтобы в это время пошлина была уплачена.

На собрании в 1648 году Массачусетс настоял на предъявлении патента Коннектикута. Было прекрасно известно, что оригинал патента получить невозможно; агенты Коннектикута, заявив об этом факте, предложили подлинную копию. Комиссары рекомендовали провести пограничную линию, чтобы установить, действительно ли Спрингфилд находится в Массачусетсе, но при этом распорядились, чтобы пошлина продолжала выплачиваться. После вынесения этого распоряжения комиссары Массачусетса представили закон своего Генерального суда, в котором излагался спор и принятые по нему постановления, а также вводилась пошлина на все товары, принадлежащие жителям Плимута, Коннектикута или Нью-Хейвена, которые ввозились в пределы залива или вывозились из любой его части, с угрозой конфискации в случае неуплаты. Комиссары решительно опротестовали эту меру и рекомендовали Генеральному суду Массачусетса серьезно обдумать, совместимы ли подобные действия с «законом любви» и духом статей конфедерации. Тем временем они просили избавить их от «всех дальнейших волнений по поводу Спрингфилда».

В таком состоянии спора форт Сейбрук был уничтожен пожаром, и Коннектикут воздержался от его восстановления или требования уплаты пошлины. В следующем году Массачусетс отменил постановление, которое столь успешно решило спор.

Так член конфедерации, чувствуя собственную силу и слабость тех, с кем он связан, насмехается над законными решениями федерального органа, когда они противоречат его собственным интересам или страстям, и подчиняется общей воле лишь тогда, когда эта воля продиктована им самим.

Хотя в то время, когда в метрополии бушевала гражданская война, Новой Англии было позволено управлять собой как независимому государству, Парламент, по-видимому, придерживался весьма решительных мнений относительно подчиненности провинций и собственной контролирующей власти. Меры, принятые для реализации этих мнений, в равной степени затронули все колонии. Государственный совет был уполномочен смещать губернаторов и магистратов и назначать других. От Массачусетса потребовали получить новый патент и проводить свои суды не от имени колонии, а от имени Парламента. В 1651 году Генеральный суд, не желая выполнять эти требования, направил в Парламент петицию, называя этот орган «верховной властью» и выражая ему глубочайшее уважение. Они заявили о своей неизменной приверженности Парламенту во время гражданской войны, о помощи, которую они оказали, и о потерях, которые понесли. Упомянув о полученных ими милостях, они выразили надежду, «что им не станет хуже, чем при покойном короле; и что структура этого правительства не будет изменена, а губернаторы и магистраты не будут навязаны им против их воли». Тем не менее они заявили о своем полном подчинении воле Парламента и, выражая этому органу самую ревностную преданность, просили о благоприятном ответе на свою смиренную петицию.

Однако объединенные колонии недавно вызвали большое недовольство, снабжая Виргинию и Барбадос, тогдашних врагов Содружества, военными припасами и другими товарами. Предметом реальных жалоб было также то, что их освобождение от уплаты пошлин позволяло им обогащаться за счет других; и серьезно рассматривался вопрос об отмене их привилегий в этом отношении. Тем не менее требования относительно их хартии так и не были выполнены и, по-видимому, не повторялись.

В этом году Англия объявила войну Голландии. Объединенные колонии, привыкшие вести свои дела по-своему, не считали себя вовлеченными в этот конфликт, если только не будут втянуты в него какими-либо собственными действиями. Голландцы в Манхадосе, слишком слабые, чтобы противостоять своим английским соседям, просили о сохранении мира; и, поскольку торговля между ними была взаимно выгодной, эта просьба была охотно удовлетворена. В 1653 году индейцы принесли известие о том, что голландцы тайно подстрекают их к всеобщему союзу с целью истребления англичан. Это известие вызвало тем большую тревогу, что резня в Амбойне была еще свежа в памяти колонистов. В Бостоне было созвано чрезвычайное собрание комиссаров, которые разделились во мнениях относительно целесообразности объявления войны. Вследствие этого разногласия была проведена конференция перед Генеральным судом и несколькими старейшинами Массачусетса. Старейшины, которых попросили изложить свое мнение в письменном виде, заявили, «что доказательства и предположения об отвратительном заговоре, направленном на уничтожение столь многих дорогих святых Божьих, вменяемом голландскому губернатору и фискалу, были настолько весомы, что заставили их поверить в его реальность; однако они не были настолько убедительными, чтобы оправдать немедленное начало войны перед лицом мира и укрепить их сердца той полнотой убежденности, которая подобает при вверении дела Богу в молитве и народу в увещеваниях; и что для колоний было бы безопаснее воздержаться от применения меча; но посоветовали находиться в состоянии обороны, пока воля Божья не станет более полно известна — либо для установления прочного мира, либо для более явных оснований к войне». С этим мнением старейшин согласилось голосование Генерального суда.

Когда известия о происках голландского губернатора среди индейцев стали более достоверными, все комиссары, кроме мистера Брэдстрита из Массачусетса, высказались за войну. Их деятельность была немедленно прервана заявлением Генерального суда Массачусетса о том, что никакое решение комиссаров, даже если они будут единогласны, не обяжет Генеральный суд участвовать в наступательной войне, которая покажется несправедливой. Последовала серьезная перепалка, в ходе которой другие колонии настаивали на войне как на мере, необходимой для их безопасности; но Массачусетс непреклонно придерживался своего первого решения. Это дополнительное свидетельство неспособности их союза связать одного члена, более сильного, чем все остальные, грозило распадом конфедерации; и это событие, по-видимому, было предотвращено лишь неспособностью остальных стоять в одиночку. Встревоженные своим положением и раздраженные поведением своей старшей сестры, Коннектикут и Нью-Хейвен представили Кромвелю, тогдашнему лорду-протектору Англии, опасность, которой колонии подвергались со стороны голландцев и индейцев; а также риск, которому меньшие провинции будут продолжать подвергаться, если лига между ними не будет поддерживаться и исполняться в соответствии с ее истинным намерением и толкованием, которое ее статьи неизменно получали.

С присущей ему быстротой и решительностью Кромвель направил небольшой флот для покорения голландской колонии и рекомендовал Массачусетсу оказать помощь экспедиции. Хотя законные требования правительства союза были безрезультатны, рекомендацию лорда-протектора нельзя было игнорировать; и Генеральный суд принял соответствующую резолюцию. В 1654 году мирный договор, подписанный в апреле, спас голландскую колонию.

Успехи французов по соседству вызывали сожаление и опасения у всей Новой Англии. Седжвик, командующий силами, предназначенными против Манхадоса, воодушевленный энергией своего господина, легко согласился обратить свое оружие против людей, чьи религиозные догматы он презирал, а чью страну ненавидел. Он вскоре выбил французов из Пенобскота и покорил всю Акадию. В 1655 году министры его христианнейшего величества, в ходе переговоров по Вестминстерскому договору, потребовали возвращения фортов Пентагоет, Сент-Джонс и Порт-Рояль; но, поскольку каждая нация имела претензии на эту страну, их притязания были переданы арбитрам, назначенным для урегулирования ущерба, нанесенного обеими сторонами с 1640 года; и возвращение Акадии было отложено для дальнейшего обсуждения.
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Кромвель, по-видимому, не собирался возвращать завоеванные им страны. Он даровал Сент-Этьену, Крауну и Темплу навечно территорию, называемую Акадией, и часть страны, обычно называемой Новой Шотландией, простирающуюся вдоль побережья до Пентагоета и реки Сент-Джордж.

До Реставрации колонии Новой Англии пребывали в состоянии небывалого процветания. Те правила судоходства, которые строго применялись к другим, менее привилегированным, были отменены в их пользу. Они поддерживали внешний мир благодаря энергии и проницательности, с которыми управлялось их правительство, и использовали преимущества, которые давало им время, благодаря трудолюбию и вниманию к своим интересам. В этот период процветания они обрели степень силы и сплоченности, которая позволила им преодолеть трудности, обрушившиеся на них впоследствии.

Эти трезвые, трудолюбивые люди уделяли особое внимание обучению молодежи. Образование было одним из первых предметов их заботы. В дополнение к частным учебным заведениям они довели колледж в Кембридже до состояния, которое делает честь их характеру. Еще в 1636 году Генеральный суд выделил четыреста фунтов на государственную школу в Ньютауне — так тогда назывался Кембридж. Два года спустя преподобный мистер Джон Гарвард сделал дополнительное пожертвование, вследствие чего учебное заведение получило название Гарвардского колледжа. В 1642 году этот колледж был передан под управление губернатора, заместителя губернатора, магистратов и священников шести ближайших городов, которые вместе с президентом были инкорпорированы для этой цели; а в 1650 году была выдана его первая хартия.

Следует сожалеть, что те же люди обладали долей религиозного фанатизма и духом нетерпимости, на которые их просвещенные потомки будут смотреть с сожалением. В этот период процветания правительство поддерживало суровость своих институтов против всех, кто отступал от церкви; и усердно занималось тем, что считалось святым делом наказания еретиков и введения единообразия в вопросах веры. В это время появилась секта, называемая квакерами. Их штрафовали, заключали в тюрьму, подвергали порке и, наконец, казнили; но полностью подавить их не удалось. Столь же фанатичные, как и их преследователи, они гордились своими страданиями и считали себя мучениками истины.



ГЛАВА V.

События после Реставрации Карла II.... Конфликты между Коннектикутом и Нью-Хейвеном.... Недовольство в Виргинии.... Грант герцогу Йоркскому.... Комиссары, назначенные короной.... Завоевание голландских поселений.... Поведение Массачусетса по отношению к королевским комиссарам.... Их отзыв.... Массачусетс уклоняется от вызова предстать перед королем и советом.... Основание Каролины.... Форма правления.... Конституция мистера Локка.... Недовольство в округе Албемарл.... Вторжение из Флориды.... Отмена конституции мистера Локка.... Восстание Бэкона.... Его смерть.... Ассамблея лишена судебной власти.... Недовольство в Виргинии.... Население колонии.
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Реставрация Карла II вскоре стала известна в Америке и вызвала в разных колониях весьма различные эмоции. В Виргинии и Мэриленде известие было встречено с восторгом, и король был провозглашен среди возгласов неподдельной радости. В Массачусетсе нежеланная информация была воспринята с сомнением и в молчании. Будучи республиканцами в религии и политике, они все свои симпатии отдавали революционной партии в Англии и видели в реставрации монархии гораздо больше поводов для страха, чем для надежд. И они не ошиблись в своих предчувствиях.

Как только Карл занял трон, Парламент проголосовал за введение пятипроцентной пошлины на все товары, экспортируемые из или импортируемые в любые владения, принадлежащие английской короне; и в ходе той же сессии был вновь принят знаменитый навигационный акт. Трудность осуществления этой системы среди отдаленного народа, привыкшего к преимуществам свободной торговли, была предвидела; и закон предписывал, чтобы губернаторы нескольких плантаций перед вступлением в должность приносили присягу верно соблюдать его.

В качестве некоторой компенсации колонистам за эти торговые ограничения было также постановлено, что никакой табак не должен выращиваться или производиться в Англии или Ирландии, Гернси или Джерси. Эти правила ограничили торговлю колоний Англией и закрепили за ними исключительно производство табака.

Карл, взойдя на престол, направил сэру Уильяму Беркли комиссию в качестве губернатора Виргинии с инструкциями созвать ассамблею и заверить ее в своем намерении даровать всеобщую амнистию всем лицам, кроме тех, кто был осужден актом Парламента; при условии, что все акты, принятые во время восстания, умаляющие послушание, причитающееся королю и его правительству, будут отменены.
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Ассамблея, которая была созвана в марте 1660 года от имени короля, хотя он тогда еще не был признан в Англии, и которая была отсрочена губернатором до следующего марта, затем собралась и занялась трудной задачей пересмотра законов колонии. Один из мотивов, приведенных для этого пересмотра, ярко характеризует дух того времени. Он заключается в том, чтобы «отменить и вычеркнуть все ненужные акты, и главным образом те, которые могли бы сохранить память об их вынужденном отступлении от послушания его величеству».

Эта кропотливая работа была завершена; и при ее выполнении первым предметом внимания стала религия. Церковь Англии была установлена законом, и было обеспечено содержание для ее священников. Чтобы сохранить чистоту и единство ее доктрин и дисциплины, губернатор мог назначать на должности только тех, кто был рукоположен каким-либо епископом в Англии и кто подписал обязательство соблюдать устройство церкви Англии и установленные там законы: и никому другому не разрешалось проповедовать. День казни Карла I было приказано соблюдать как пост; а годовщины рождения и реставрации Карла II — праздновать как святые дни. Пошлины на экспорт и тоннаж были сделаны постоянными; привилегия бюргеров на неприкосновенность была установлена, а их число зафиксировано; суды правосудия были организованы; и было принято много полезных законов, регулирующих внутренние дела колонии.

Была предпринята попытка поощрить мануфактуры, особенно производство шелка. За каждый фунт этого товара, который будет выращен, давалась премия в пятьдесят фунтов табака; и каждому человеку было предписано посадить количество тутовых деревьев, пропорциональное его количеству земли, чтобы обеспечить пищу для шелкопряда. Но труд колонии долгое время был направлен на культивацию табака и индейской кукурузы; а новые системы земледелия редко могут быть внедрены, пока их необходимость не станет очевидной. Эта попытка умножить объекты труда не увенчалась успехом, и акты по этому вопросу были вскоре отменены.

В Мэриленде также была созвана легислатура, и, как и в Виргинии, их первым занятием было проявление удовлетворения Реставрацией; после чего они приступили к предметам общей пользы.

Род-Айленд, исключенный из конфедерации других колоний Новой Англии и опасавшийся угрозы своей независимости со стороны Массачусетса, был доволен установлением власти, которая могла бы внушить страх сильным и защитить слабых. Карл II был немедленно провозглашен; и агент был направлен ко двору этого монарха с целью ходатайства о патенте, подтверждающем право жителей на почву и юрисдикцию страны. Цель миссии была достигнута, и патентообладатели были инкорпорированы под названием «Губернатор и компания английской колонии Род-Айленд и Провиденс». Законодательная власть была возложена на ассамблею, состоящую из губернатора, заместителя губернатора, помощников и тех из свободных граждан, которые будут выбраны городами. Присутствие губернатора или его заместителя и шести помощников требовалось для созыва ассамблеи. Они были уполномочены принимать законы, адаптированные к положению колонии и не противоречащие законам Англии. «Та часть владений короны в Новой Англии, содержащая острова в заливе Наррагансетт и страны и части прилегающие», была дарована губернатору и компании и их преемникам с привилегией проходить через любые другие английские колонии и торговать с ними.

В Коннектикуте известие о Реставрации не сопровождалось никакими проявлениями радости или печали. Уинтроп был направлен для защиты интересов колонии; и в апреле 1662 года он получил хартию, инкорпорирующую их под названием «Губернатор и компания английской колонии Коннектикут в Новой Англии». Исполнительная власть, как и в других колониях Новой Англии, состояла из губернатора, заместителя губернатора и помощников. Легислатура состояла из членов исполнительной власти и двух депутатов от каждого города. Она была уполномочена ежегодно назначать губернатора, помощников и других должностных лиц; учреждать суды правосудия и принимать такие законы, которые могут быть необходимы для колонии, с обычным условием, что они не должны противоречить законам Англии. Этой корпорации король даровал ту часть своих владений в Новой Англии, которая ограничена на востоке заливом Наррагансетт, на севере — южной линией Массачусетса, на юге — морем, и простирается по долготе с востока на запад, вместе с линией Массачусетса, до Южного моря.
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Contest between Connecticut and New Haven.

Этой хартией Нью-Хейвен был, без консультаций с ним, включен в состав Коннектикута. Свободные граждане этой провинции, недовольные этой мерой, постановили на общем собрании, «что присоединяться незаконно»; и единогласно решили придерживаться своей прежней ассоциации. Был назначен комитет для обращения к ассамблее Коннектикута по этому интересному вопросу. Они настаивали не на том, что хартия недействительна, а на том, что она не включает их.

Между двумя провинциями начались переговоры, в ходе которых жители Нью-Хейвена отстаивали свое право на отдельное правительство с непреклонным упорством и значительной долей раздражения. Они апеллировали к короне по поводу толкования, данного Коннектикутом хартии; и губернатор Уинтроп, агент, получивший этот документ и льстивший себя надеждой по возвращении примирить враждующие стороны, счел целесообразным приостановить все действия по их петиции, дав обязательство, что Коннектикут не причинит никакого вреда Нью-Хейвену; и что инкорпорация двух колоний будет осуществлена только с добровольного согласия обеих.

Правительство Коннектикута, однако, продолжая настаивать на своей юрисдикции, попыталось осуществлять ее, требуя послушания от народа, назначая констеблей в их городах, отрицая авторитет Генерального суда Нью-Хейвена и защищая тех, кто его не признавал. Жалобы на эти действия были поданы комиссарам объединенных колоний, которые заявили, что Нью-Хейвен по-прежнему является неотъемлемым членом союза и что его юрисдикция не может быть нарушена без нарушения статей конфедерации.

Игнорируя это решение, Коннектикут неустанно преследовал цель инкорпорации. Жителей Нью-Хейвена поощряли отказываться от уплаты налогов, введенных их легислатурой; и когда в отношении непокорных применялись взыскания, помощь получали из Хартфорда. Эти действия, казалось, лишь усиливали раздражение со стороны Нью-Хейвена, где глубоко чувствовали обиду и приняли торжественное решение прекратить все дальнейшие переговоры по этому вопросу.

Это положение дел полностью изменилось известием, которое вызвало самую серьезную тревогу во всей Новой Англии. Была получена информация о том, что король даровал своему брату, герцогу Йоркскому, все земли, на которые претендовали голландцы, к которым он присоединил значительную часть территории, над которой северные колонии осуществляли юрисдикцию; и что вскоре можно ожидать прибытия вооруженных сил с целью вступления во владение этим даром. К этому было добавлено, что одновременно должны прибыть комиссары, уполномоченные урегулировать споры и реорганизовать правительства колоний.

Комиссары объединенных колоний, осознавая необходимость урегулирования внутренних разногласий, теперь заняли решительную позицию в пользу предложенной инкорпорации. Наиболее разумные жители Нью-Хейвена стали сторонниками того же мнения; но предрассудки, укоренившиеся в массе народа, были все еще непреодолимы, и проголосовать за союз не удалось.

Наконец, после прибытия комиссаров, назначенных короной, и выражения ими мнения в пользу инкорпорации; после долгого процесса переговоров, завершившегося соглашением, устанавливающим определенные принципы равенства, требуемые ревностью Нью-Хейвена; союз был завершен, и представители двух колоний встретились в одной ассамблее.

Во время частых перемен, происходивших в Англии после смерти Кромвеля, Массачусетс сохранял осторожный нейтралитет; и, казалось, был готов воспользоваться любыми благоприятными обстоятельствами, не подвергая себя гневу той партии, которая могла в конечном итоге одержать верх. Хотя ему было прямо приказано, он не провозгласил Ричарда лордом-протектором; и не предпринял никаких шагов для признания авторитета Парламента. Первое известие о реставрации Карла было встречено с нерешительностью людей, которые не желают верить факту, слишком хорошо подтвержденному доказательствами, чтобы его можно было опровергнуть; и когда они были проинформированы об этом способом, не допускающим сомнений, они ни провозгласили короля, ни проявили каким-либо публичным актом своего признания его власти. Это было не единственным свидетельством их недовольства. Уэйли и Гофф, двое судей Карла I, прибыли пассажирами на судне, которое привезло это известие, и были приняты с почестями правительством и с привязанностью народом.

На сессии Генерального суда, состоявшейся в октябре 1660 года, было предложено обратиться к королю; но из-за сообщений о еще неустойчивом состоянии королевства это предложение не прошло. Они видели так много перемен в течение нескольких месяцев, что сочли вполне вероятным, что обращение к королю может застать исполнительную власть в руках комитета безопасности или государственного совета. Это неопределенное положение дел продолжалось недолго. В ноябре прибыл корабль из Бристоля, привезший положительные известия о радостном и всеобщем подчинении нации королю, с письмами от их агента и других лиц, сообщавшими им, что против колонии были поданы петиции теми, кто считал себя ущемленным ее действиями. Время для раздумий прошло. Был созван Генеральный суд, и было проголосовано лояльное обращение к королю, в котором с немалым мастерством, хотя и на своеобразном языке того времени, они оправдывали все свое поведение; и, не отказываясь ни от одного мнения относительно своих собственных прав, выражали безграничную преданность своему государю. Подобное обращение было направлено Парламенту; и были написаны письма тем вельможам, которые были известными друзьями колонии, с просьбой об их заступничестве от ее имени. После того как был получен милостивый ответ от короля, был назначен день благодарения, чтобы выразить благодарность Небесам за то, что они склонили сердце его величества благосклонно принять и ответить на их обращение.

Их опасения, однако, относительно опасности от революции в Англии все еще сохранялись. Ходили слухи, что их торговые сношения с Виргинией и островами будут запрещены; и что можно ожидать прибытия генерал-губернатора, чья власть распространится на все колонии. По этому случаю Генеральный суд принял несколько резолюций относительно прав народа и причитающегося от них послушания, которые ярко выражают их взвешенные мнения по этим интересным вопросам.

Было решено,

Что патент (с Божьей помощью) является первым и главным основанием гражданского устройства колонии.

Что губернатор и компания являются, согласно патенту, политическим органом, наделенным властью создавать свободных граждан.

Что свободные граждане имеют право ежегодно выбирать губернатора, заместителя губернатора, помощников, представителей и всех других должностных лиц.

Что правительство, таким образом созданное, обладает полной властью, как законодательной, так и исполнительной, для управления всем народом, будь то жители или чужеземцы, без права апелляции; за исключением случаев законов, противоречащих законам Англии.

Что правительство имеет привилегию всеми средствами, даже силой оружия, защищать себя как на суше, так и на море против всех, кто попытается причинить вред плантации или ее жителям, и что, по их мнению, любое обложение, наносящее ущерб стране, вопреки какому-либо их справедливому закону (не противоречащему законам Англии), было бы нарушением их прав.

Эти сильные и характерные резолюции сопровождались признанием обязанностей, к которым они были связаны своей присягой. Было объявлено, что они состоят в поддержании этой колонии как принадлежащей по праву его величеству, а не в подчинении ее какому-либо иностранному принцу; в сохранении его особы и владений; и в установлении мира и процветания короля и нации путем наказания преступлений и распространения Евангелия.

В то же время было решено, что королевский ордер, полученный некоторое время назад на арест Уэйли и Гоффа, должен быть верно исполнен. Эти лица, однако, получили возможность бежать в Коннектикут, где были приняты со всеми знаками внимания, и оставаться там всю жизнь в Новой Англии, лишь стараясь не появляться на публике.

Наконец, в августе 1661 года было решено провозгласить короля; но, как будто не в силах скрыть нежелание, с которым был сделан этот шаг, в тот же день был издан приказ, запрещающий любое беспорядочное поведение по этому случаю и, в частности, предписывающий, чтобы никто не смел пить за здоровье его величества, «что», добавляет приказ, «он особо запретил».

По получении из Англии дальнейших известий о растущих жалобах на правительство Массачусетса были направлены агенты с инструкциями представить колонистов как лояльных и послушных подданных, устранить любые дурные впечатления, которые были созданы против них, и узнать отношение его величества к ним; но не делать ничего, что могло бы нанести ущерб их хартии.

Агенты, которые неохотно взялись за службу, от которой справедливо ожидали для себя скорее порицания, чем одобрения, были приняты более благосклонно, чем ожидалось. Они вскоре вернулись с письмом от короля, подтверждающим их хартию и содержащим помилование за все измены, совершенные во время недавних смут, за исключением лишь тех, кто был осужден актом Парламента. Но королевское послание также требовало, чтобы Генеральный суд пересмотрел свои постановления и отменил те из них, которые противоречили власти короны; чтобы присяга на верность была принесена каждым человеком; чтобы правосудие отправлялось от имени короля; чтобы всем желающим было разрешено использовать книгу общих молитв и совершать свои богослужения в соответствии с церемониалом церкви Англии; и чтобы свободным землевладельцам с достаточным состоянием, не порочным, было позволено голосовать на выборах должностных лиц, даже если они принадлежали к другим убеждениям в церковном управлении.

Эти требования вызвали большое беспокойство; и только то, по-видимому, было выполнено, что предписывало вести судебные разбирательства от имени короля. Агенты по возвращении были плохо приняты народом; и их сочли принесшими в жертву интересы своей страны, потому что к приятному были примешаны некоторые горькие, хотя и неизбежные ингредиенты.

Во время этих событий Парламент Англии приступил к завершению своей системы ограничения торговли колоний метрополией. Было постановлено, что никакой товар, выращенный или произведенный в Европе, не должен ввозиться в поселения Англии в Азии, Африке или Америке, кроме тех, которые будут отгружены в Англии и следовать непосредственно на английских судах, управляемых англичанами. Соль для рыболовства, вино с Мадейры и Азорских островов; а также слуги, лошади и провиант из Шотландии и Ирландии были исключены из этого общего правила.

Чтобы уравновесить эти ограничения, были введены пошлины на соленую и сушеную рыбу, пойманную или импортированную другими судами, кроме принадлежащих подданным короны; и были приняты дополнительные правила для обеспечения запрета на культивацию табака в Англии.

Эти торговые ограничения были неизменным источником недовольства и споров между метрополией и ее колониями. Даже в южных, где подобные ограничения были введены Кромвелем, они исполнялись несовершенно; но в Новой Англии, где губернаторы избирались народом, они, по-видимому, некоторое время полностью игнорировались.

Discontents in Virginia.

Доброжелательность, царившая в Виргинии при реставрации Карла на трон, была недолгой. Ограничения на торговлю и постоянно снижающаяся цена на табак вскоре вызвали значительное недовольство. Легислатура пыталась, запретив его культивацию на ограниченное время, поднять его стоимость; но поскольку Мэриленд отказался присоединиться к этой мере, попытка не увенчалась успехом. Другие законодательные средства применялись с не меньшей выгодой. Были приняты акты, приостанавливающие все разбирательства в судах, кроме как по импортированным товарам; предоставляющие местным кредиторам приоритет в оплате долгов; и контрактам, заключенным внутри колонии, — преимущество во всех судах правосудия. Подобные уловки никогда не устраняли недовольство, которое их породило.

Английское правительство, по-видимому, во все времена ставило под сомнение право голландцев на их поселения в Америке; и никогда формально не отказывалось от своих претензий на эту территорию. Карл теперь решил заявить о них; и даровал своему брату, герцогу Йоркскому, «всю ту часть материка Новой Англии, начинающуюся в определенном месте, называемом и известном под именем Сент-Круа, прилегающем к Новой Англии в Америке, и оттуда простирающуюся вдоль морского побережья до определенного места, называемого Пемакуи, или Пемакуид, и так вверх по реке его до самого дальнего истока оной, как она тянется на север; и простирающуюся оттуда до реки Кернбекин, и так вверх по кратчайшему пути до реки Канада на север; а также весь тот остров или острова, обычно называемые общим именем или именами Мейтовакс, или Лонг-Айленд, расположенные и находящиеся к западу от Кейп-Кода и узких Хайгансеттов, примыкающие к материку между двумя реками, там называемыми и известными под различными именами Коннектикут и река Гудзон, и всю землю от западной стороны реки Коннектикут до восточной стороны залива Делавэр, а также все те различные острова, называемые или известные под именами Мартас-Винъярд или Нантакет, иначе Нантакет».

Для покорения этой страны, часть которой находилась тогда в мирном владении голландцев, полковник Николс был отправлен с четырьмя фрегатами, перевозившими триста солдат. На тех же кораблях прибыли четыре комиссара, одним из которых был полковник Николс, «уполномоченные выслушивать и решать жалобы и апелляции по делам, как военным, так и гражданским и уголовным, в пределах Новой Англии; и действовать во всем для установления мира и безопасности страны». Известие об этой депутации предшествовало ее прибытию, и подготовка, сделанная для ее приема, свидетельствует о настроении, царившем тогда в Массачусетсе. Был назначен комитет, чтобы отправиться на борт кораблей, как только они появятся, и сообщить их командирам желание местного правительства, чтобы младшие офицеры и солдаты, когда они будут сходить на берег, чтобы освежиться, «ни в коем случае не превышали удобного числа, приходили безоружными, соблюдали порядок и не давали повода к оскорблению народа и законов страны». Как бы для того, чтобы еще более торжественно проявить свою враждебность к целям комиссаров, был назначен день поста и молитвы, чтобы молить о милости Божьей в их многочисленных отвлечениях и бедах.

Комиссары прибыли в июле, и их комиссия была немедленно представлена совету вместе с письмом от короля, требующим немедленной помощи для экспедиции против Новых Нидерландов.

Генеральный суд, который был немедленно созван, после того как сначала решил, «что они будут хранить веру и истинную преданность его величеству и придерживаться своего патента, столь дорого полученного и столь долго наслаждаемого, по несомненному праву в глазах Бога и человека», решил собрать двести человек для экспедиции. Тем временем полковник Николс направился к Манхадосу. Вспомогательные силы, собранные Массачусетсом, оказались ненужными из-за капитуляции Нового Амстердама, за которой вскоре последовала сдача всей провинции.

Через год после того, как капитан Аргал покорил Манхадос, гарнизон, получив подкрепление из Голландии, вернулся к своей прежней верности. В 1621 году Генеральные штаты сделали грант страны Вест-Индской компании, которая возвела форт под названием Доброй Надежды на реке Коннектикут (которую они называли Свежей) и другой под названием Нассау на восточной стороне залива Делавэр. Форт на реке Коннектикут, однако, не защитил эту границу от жителей Новой Англии, которые продолжали расширять свои поселения на юг. Голландцы тщетно протестовали против этих посягательств и были вынуждены отступать по мере продвижения своих более могущественных соседей, пока восточная часть Лонг-Айленда и страна в нескольких милях от Гудзона не были уступлены. Южнее голландцы построили форт Казимир (ныне Нью-Касл) на Делавэре. Этот форт был отнят у них шведами, которые претендовали на западный берег этой реки, но был отбит голландцами, которые в то же время покорили Кристину и приняли подчинение немногих шведов, рассеянных по берегу реки. Они также основали поселение на мысе Хенлопен, что привлекло внимание лорда Балтимора, который направил комиссию в Нью-Касл, приказав голландскому губернатору удалиться за 40-й градус северной широты, до которого простирались претензии его светлости. Это распоряжение, однако, не было выполнено.

При появлении полковника Николса перед Новым Амстердамом Стейвесант, губернатор, был склонен защищать место; но жители, не чувствуя склонности к борьбе, приняли сторону захватчиков; и Стейвесант был вынужден подписать капитуляцию, по которой он сдал город англичанам, оговорив для жителей их собственность и права свободных граждан. Новый Амстердам принял имя Нью-Йорк, а остров Манхэттен — имя Йоркского острова.

Гудзон и южная, или Делавэрская река, еще подлежали покорению. Картерет командовал экспедицией против форта Оранж, вверх по реке Гудзон, который сдался двадцать четвертого сентября и получил название Олбани. Находясь в том месте, он заключил союз с пятью нациями, который оказался чрезвычайно полезным для целей англичан в Америке.

Командование экспедицией против поселения на Делавэре было поручено сэру Роберту Карру, который завершил покорение этой страны.

Так Англия приобрела всю ту прекрасную страну, лежащую между ее южными и северными колониями; приобретение, имеющее не меньшее значение благодаря своему расположению, чем благодаря своим размерам и плодородию.

Николс вступил во владение завоеванной территорией, но был вынужден уступить часть ее Картерету.

Вскоре после патента герцогу Йоркскому и до завоевания Новых Нидерландов этот принц даровал лорду Беркли и сэру Джорджу Картерету весь тот участок земли, прилегающий к Новой Англии, к западу от Лонг-Айленда, ограниченный на востоке, юге и западе рекой Гудзон, морем и Делавэром; и на севере — сорок одним градусом и сорока минутами северной широты. Эта страна была названа Нью-Джерси.

Покорение Новых Нидерландов было достигнуто, и комиссары приступили к другим обязанностям, возложенным на них. Большая часть Коннектикута была включена в патент герцога Йоркского; и между этой колонией и Нью-Йорком возник спор относительно границ. В декабре их границы были скорректированы комиссарами таким образом, который, по-видимому, был удовлетворительным для всех сторон.

В Плимуте и Род-Айленде комиссары не встретили трудностей в полном осуществлении возложенных на них полномочий. В Массачусетсе их рассматривали как людей, наделенных властью, подрывающей свободы колонии, которую суверен не мог по праву даровать. Жители этой провинции долгое время находились в привычке к самоуправлению и, по-видимому, придерживались мнений, которые оправдывали их практику. Они не признавали той верности короне, которая причитается от английских подданных, проживающих в пределах королевства; но считали себя покупателями у независимых суверенов территории, которую они занимали, и обязанными Англии лишь тем добровольным подчинением, которое было создано и определено их хартией. Они рассматривали этот документ как договор между метрополией и ими самими и как перечисляющий все случаи, в которых от них требовалось послушание. В этом духе они договорились вскоре после прибытия комиссаров об обращении к короне. Это обращение, в котором они выражают большие опасения за свои права из-за чрезвычайных полномочий, дарованных людям, не назначенным в соответствии с их хартией, составлено в стиле большой искренности и завершается этими примечательными словами: «пусть наше правительство живет, наш патент живет, наши магистраты живут, наши религиозные наслаждения живут; так у нас всех еще будет повод сказать от всего сердца, пусть король живет вечно». Это обращение сопровождалось письмами ко многим вельможам, предположительно обладающим влиянием при дворе, с просьбой об их заступничестве от имени колонии; но ни обращение, ни письма не были благосклонно приняты.

1665

Conduct of Massachusetts to the royal commissioners.

В апреле комиссары прибыли в Бостон, и началось их общение с Генеральным судом. Подозрения, которые эти два органа питали друг к другу, создавали большие препятствия для любого сердечного сотрудничества между ними. Документы со стороны комиссаров демонстрируют высокие идеи об их собственной власти как представителей короны и предвзятое мнение, что в правительстве существует склонность к сопротивлению этой власти. Те, что со стороны Генерального суда, проявляют желание избежать конфликта с короной и стремление удовлетворить его величество, насколько это могли сделать заверения в лояльности и покорности; но они также проявляют убежденность в том, что не сделали ничего неподобающего, и твердую решимость не идти ни на какие уступки, несовместимые с их правами. С этими впечатлениями переписка вскоре превратилась в перепалку. Комиссары, обнаружив, что их цель не может быть достигнута ни доводами, ни угрозами, попытались практически утвердить свои полномочия, вызвав стороны перед собой, чтобы выслушать и решить жалобу на губернатора и компанию. Генеральный суд, с решительностью, которая одинаково отмечала их энергию и высокую ценность, которую они придавали своим привилегиям, объявил звуком трубы свое неодобрение этого действия, которое они назвали несовместимым с законами и установленной властью; и заявил, что, соблюдая свой долг перед Богом и его величеством, а также доверие, возложенное на них добрыми подданными его величества в колонии, они не могут согласиться на такие действия, ни поддерживать тех, кто будет так действовать, или таких, кто будет им пособничать.

В качестве основы для компромисса суд заявил о своей готовности выслушать дело самостоятельно в присутствии комиссаров, которые благодаря этому смогли бы понять его суть; но это предложение было сразу же отвергнуто, и все усилия к примирению оказались тщетными.

1666

Из Массачусетса комиссары направились в Нью-Гэмпшир и Мэн. Они вынесли решение в пользу претензий Мейсона и Горджеса, учредили королевское правительство в каждой провинции, назначили мировых судей и осуществляли другие акты суверенитета; после чего вернулись в Бостон. Генеральный суд, заявив, что их действия на востоке ведут к нарушению общественного мира, попросил о конференции по этому вопросу, в чем было отказано с горечью выражения, которая положила конец всякому дальнейшему общению между сторонами. Массачусетс вскоре после этого восстановил свою власть как в Нью-Гэмпшире, так и в Мэне.

They are recalled.

Карл, будучи проинформирован об этих событиях, отозвал своих комиссаров и приказал Генеральному суду отправить агентов в Англию, чтобы ответить на жалобы, поданные против его действий. Суд, не раз испытавший преимущества проволочек, сначала сделал вид, что не верит в подлинность письма; а затем оправдался от отправки агентов, заявив, что способнейшие среди них не могут поддержать свое дело лучше, чем это уже было сделано.

Во время этих событий на севере на юге формировались новые колонии.

В 1663 году тот участок страны, простирающийся от 36-го градуса северной широты до реки Сент-Матео, был сделан провинцией под названием Каролина и дарован лорду Кларендону, герцогу Албемарлу, лорду Крейвену, лорду Беркли, лорду Эшли, сэру Джорджу Картерету, сэру Джону Коллетону и сэру Уильяму Беркли в абсолютную собственность навечно. Эта хартия имеет сильное сходство с хартией Мэриленда и, вероятно, была скопирована с нее.

Settlement of Carolina.

Собственники приняли немедленные меры для заселения своей колонии. Ее конституция состояла из губернатора, который должен был выбираться ими самими из тринадцати лиц, номинированных колонистами; и ассамблеи, состоящей из губернатора, совета и представителей народа, которые должны были иметь право принимать законы, не противоречащие законам Англии, которые должны были оставаться в силе до тех пор, пока не будет опубликовано несогласие собственников. Была обещана полная свобода в религии; и в качестве стимула к эмиграции сто акров земли по цене полпенни за каждый акр были разрешены для каждого свободного человека и пятьдесят для каждого слуги, которые в течение пяти лет поселятся в провинции.

Небольшое поселение было основано на проливе Албемарл некоторыми эмигрантами из Виргинии, надзор за которым был возложен собственниками на сэра Уильяма Беркли, тогдашнего губернатора той колонии; с инструкциями посетить его, назначить губернатора и совет из шести человек для управления его делами и даровать земли жителям на тех же условиях, на которых их можно было получить в Виргинии.

Внимание собственников затем обратилось к стране к югу от мыса Фир, которая, вплоть до реки Сент-Матео, была возведена в графство под названием Кларендон. Значительное число людей с Барбадоса эмигрировало туда, один из которых, мистер Джон Йиманс, был назначен главнокомандующим; и в 1665 году в нем было создано отдельное правительство, подобное тому, что было в Албемарле.

Собственники, обнаружив некоторые ценные земли, не включенные в их первоначальный патент, получили новую хартию, которая даровала им более обширную территорию. Эта хартия дарует ту провинцию в пределах владений короля в Америке, простирающуюся на северо-восток до пролива Карахтук, оттуда по прямой линии до Уйонока, который лежит под 36 градусами 30 минутами северной широты; на юго-запад до 29-го градуса северной широты; и от Атлантического океана до Южного моря. Полномочия правительства и привилегии, аналогичные тем, что содержатся в других колониальных хартиях, также были включены в эту.

Жители Албемарла, занятые, как и жители Виргинии, культивацией кукурузы и табака, получали свои скудные припасы в основном из Новой Англии; и вели свою небольшую торговлю на судах тех колоний. Их прогресс был медленным, но они были довольны. В 1667 году им была дана новая конституция, согласно которой исполнительная власть была возложена на губернатора, действующего по совету совета из двенадцати человек, шесть из которых должны были выбираться им самим, а остальные — ассамблеей, которая состояла из губернатора, совета и двенадцати делегатов, избираемых ежегодно свободными землевладельцами. Была установлена полная свобода в религии, и все имели право на равные привилегии при принесении присяги на верность королю и верности собственникам.

Первые акты этой легислатуры указывают на состояние и мнения народа. Было объявлено, что никто не должен быть привлечен к суду в течение пяти лет по любому иску, возникшему вне страны; и что никто не должен принимать доверенность на получение долгов, заключенных за границей.

1669

Constitution of Mr. Locke.

Собственники, недовольные своими собственными системами, обратились к мистеру Локку за планом конституции. Они полагали, что этот глубокий и острый мыслитель должен быть глубоко сведущ в науке управления. В соответствии с их просьбой он составил свод фундаментальных законов, которые были одобрены и приняты. Палатин пожизненно должен был выбираться из числа собственников, который должен был действовать как президент палатинского суда, который должен был состоять из всех тех, кому было доверено исполнение полномочий, дарованных хартией. Был создан корпус наследственной знати, который должен был называться ландграфами и касиками, первые должны были быть наделены четырьмя баронствами, состоящими каждое из четырех тысяч акров, а вторые — иметь два, содержащих каждое по две тысячи акров земли. Эти поместья должны были переходить вместе с титулами навечно.

Провинциальное законодательное собрание, именуемое парламентом, должно было состоять из собственников (в отсутствие любого из которых его место занимал назначенный им заместитель), дворянства и представителей свободных землевладельцев, избираемых по округам. Эти разрозненные элементы должны были образовать единый орган, который не мог выступать с какими-либо инициативами. Законопроекты, вносимые на его рассмотрение, должны были подготавливаться в большом совете, состоящем из губернатора, дворянства и заместителей собственников, на которых также возлагалась исполнительная власть. По истечении каждого столетия законы должны были утрачивать силу без формальной процедуры их отмены. Были учреждены различные судебные органы и принято множество мелких, запутанных постановлений. Эта конституция, объявленная вечной, вскоре предоставила дополнительное доказательство к тем многим, что уже были даны историей, великой, но игнорируемой истины: опыт — единственная надежная школа, в которой можно постичь науку управления, и кабинетные теории должны пройти проверку практикой, прежде чем их можно будет принять с безоговорочным доверием.

1670

Герцог Альбемарль был избран первым палатином, но пережил свое избрание ненадолго; его преемником был назначен лорд Беркли. Другие собственники также были назначены на высокие должности, а мистер Локк получил титул ландграфа.

После этого изменения конституции внимание собственников было впервые обращено на юг. Поселение было основано в Порт-Рояле под руководством Уильяма Сейла, который был назначен губернатором той части побережья, что лежит к юго-западу от мыса Картерет. Его сопровождал Джозеф Уэст, которому были поручены коммерческие дела собственников и который вместе с губернатором вел все торговые дела колонии.

Уильям Сейл, после того как привел первую колонию в Порт-Рояль и созвал парламент, в котором не было ни ландграфов, ни касиков, стал жертвой климата; после чего власть сэра Джона Йиманса, который до этого управлял поселением на мысе Фир, была распространена на территорию к юго-западу от мыса Картерет. В том же году было заложено основание старого Чарльзтауна, который некоторое время оставался столицей южных поселений.

В то время как на юге предпринимались эти усилия, в Альбемарле возникло сильное недовольство. В 1670 году Стивенсу, губернатору, было приказано ввести в этом поселении конституцию, подготовленную мистером Локком. Это нововведение встретило решительный отпор; вызванное им недовольство усилилось слухом, который был тем более вредоносным, что был ложным, о том, что собственники намеревались расчленить провинцию. Была и другая причина, усиливавшая дурное настроение, царившее в этом небольшом обществе. Собственники попытались остановить торговлю, осуществляемую судами Новой Англии, и эта попытка привела к неизменному результату подобных мер — сильному раздражению как со стороны тех, кто вел торговлю, так и со стороны тех, для кого она велась.

В конце концов это недовольство вылилось в открытое восстание. Повстанцы во главе с Калпепером, который был назначен генеральным инспектором Каролины, захватили контроль над страной, завладели доходами и заключили в тюрьму президента вместе с семью заместителями, назначенными собственниками. Захватив власть, они учредили суды, назначили должностных лиц, созвали парламент и в течение нескольких лет осуществляли полномочия независимого государства; однако они никогда формально не отказывались от власти собственников.

Все это время число налогоплательщиков Альбемарля — термин, обозначающий всех мужчин, а также негров и индейских женщин в возрасте от шестнадцати до шестидесяти лет — составляло всего четырнадцать сотен; а экспорт состоял из небольшого количества скота, малого количества индейской кукурузы и около восьмисот тысяч фунтов табака.

1688

Примерно в это время в южных поселениях произошло событие, свидетельствующее как о бедности населения, так и о том, как велись дела собственников. Джозеф Уэст, их агент, был назначен преемником Йиманса на посту губернатора; и, поскольку колония была не в состоянии выплачивать ему жалованье, плантация и торговый капитал собственников были переданы ему в счет удовлетворения его требований.

В Англии долгое время бытовало мнение, что южные колонии приспособлены для производства тех товаров, которые успешно выращиваются в более теплых климатических условиях Европы. Следуя этому мнению, Карл в 1679 году снарядил два судна для перевозки иностранных протестантов в южную колонию с целью выращивания вина, масла, шелка и других продуктов юга; и, чтобы поощрить производство этих товаров, на ограниченный срок освободил их от налогообложения. Однако эта попытка не увенчалась успехом.

Поскольку старый Чарльзтаун оказался неудобным местом для резиденции правительства, нынешний Чарльстон стал метрополией Южной Каролины. Это место было признано настолько нездоровым, что были даны указания подыскать другое место для города. Резиденция правительства, однако, оставалась неизменной вплоть до разрыва связей с Великобританией.

Каролина продолжала медленно расти в богатстве и численности населения без каких-либо примечательных инцидентов, за исключением вторжения испанцев из Сент-Огастина в ее самое южное поселение. Это было вызвано отчасти ревностью, которую английская колония внушала своим соседям, но в основном и непосредственно объяснялось поддержкой, оказываемой в Чарльстоне буканьерам, которые тогда кишели в тех морях и были особенно враждебны к испанцам. С трудом удалось удержать колонистов от того, чтобы они не отомстили сполна за этот ущерб по настоянию собственников. Их негодование, хотя и сдержанное, не угасло; и до самого присоединения Флориды к британской короне эти колонии продолжали смотреть друг на друга с недоверием и враждой.

Недовольство колонии своей конституцией росло вместе с ее населением. Спустя некоторое время обнаружилось твердое намерение противодействовать и противиться желаниям собственников во всем. Конституция мистера Локка была отменена. Утомленные постоянной борьбой за поддержание системы, не приспособленной к условиям жизни людей, собственники в конце концов отказались от конституции мистера Локка и восстановили прежнюю форму правления.

Discontents of Virginia.

Недовольство, возникшее в Виргинии вскоре после Реставрации, продолжало нарастать. К неуклонному снижению цен на табак и ограничениям, наложенным на торговлю навигационными актами, вскоре добавились другие причины для недовольства. Крупные земельные пожалования были сделаны фаворитам короны: значительное бремя было возложено на колонию, а враждебность индейцев причиняла ущерб. Были направлены агенты, чтобы выразить протест против этих опрометчивых пожалований, а также для продвижения интересов колонии в отношении других важных объектов; и был введен значительный налог для покрытия расходов на эту делегацию. Говорят, что они были близки к достижению целей своей миссии, когда все дальнейшие действия были приостановлены из-за восстания, которое одно время принимало весьма серьезный оборот.

Bacon's rebellion.

Во главе повстанцев стоял полковник Натаниэль Бэкон, джентльмен, получивший образование в Англии в судебных иннах и назначенный членом совета вскоре после своего прибытия в Виргинию. Молодой, смелый и амбициозный, обладающий привлекательной внешностью и командным красноречием, он был хорошо приспособлен для того, чтобы разжигать и направлять страсти людей. Идя по пути, которым амбиции движутся к власти, он произносил перед народом речи об их обидах, усиливал их раздражение против причин их недовольства и приписывал беды, которыми, как они считали, они угнетены, тем, кто ими правил, в то время как сам он не преследовал никакой другой цели, кроме их блага. Он особенно резко высказывался против вялости, с которой велась война с индейцами, и, затронув ноту, на которую их чувства откликались наиболее чутко, заявил, что при надлежащих усилиях она могла бы быть уже закончена.

Народ, видя в нем своего единственного друга и полагая, что проявляемое им рвение продиктовано исключительно преданностью их делу, оказал ему полное доверие и избрал своим генералом. В ответ он заверил их, что не сложит оружия, пока не отомстит за их страдания дикарям и не добьется удовлетворения других их жалоб.

1676

Он обратился к губернатору с просьбой о выдаче комиссии, назначающей его генералом для ведения войны против индейцев. Поскольку проводилась политика выжидания, он вошел в Джеймстаун во главе шестисот вооруженных людей и получил все, что требовал, от запуганного правительства. Как только он покинул столицу, губернатор по просьбе собрания, которое тогда заседало, издал прокламацию, объявляющую его мятежником и приказывающую его последователям выдать его и разойтись по домам. Бэкон и его армия, в равной степени возмущенные этим актом бессильной неблагоразумности, вернулись в Джеймстаун, а губернатор бежал в Акомак.

Генерал повстанцев созвал съезд своих сторонников, которые обрушились с критикой на губернатора за то, что он без всякой причины пытался разжечь гражданскую войну в стране, а после неудачи в этой попытке отрекся от управления, к великому изумлению народа. Они заявили далее, что, поскольку губернатор сообщил королю, «что их командир и его последователи являются мятежниками, и посоветовал его величеству послать войска для их усмирения, то для блага колонии и в соответствии с их верностью его священному величеству следует противодействовать и подавлять любые силы до тех пор, пока король не будет полностью информирован о положении дел такими лицами, которые будут посланы Натаниэлем Бэконом от имени народа». Этот необычный манифест завершался рекомендацией принести присягу, которую первыми приняли члены съезда, — присоединиться к генералу и его армии против общего врага во всех отношениях, а также стремиться обнаружить и арестовать таких злонамеренных лиц, которые замышляют развязать гражданскую войну, собирая силы против него и армии под его командованием.

Тем временем губернатор собрал значительные силы, которые переправились через залив под командованием майора Роберта Беверли, и произошло несколько ожесточенных стычек. Началась гражданская война; сельское хозяйство пришло в упадок; Джеймстаун был сожжен повстанцами; те части страны, которые оставались в мире, были разграблены; а жены тех, кто поддерживал правительство, были увезены в лагерь, где с ними обращались очень сурово. Его смерть. Виргиния была избавлена от этого угрожающего положения дел и от растущих бедствий, которые оно предвещало, внезапной смертью Бэкона.

1677

Потеряв своего лидера, недовольные оказались неспособны к дальнейшему согласию между собой. Они начали по отдельности договариваться с правительством, и всякое сопротивление вскоре прекратилось. Сэр Уильям Беркли был восстановлен в своей власти, и было созвано собрание, которое, по-видимому, руководствовалось духом мести, свойственным тем, кто страдает в гражданских распрях.

Истинные мотивы и цели этого восстания не вполне понятны. Многие были склонны думать, что первоначальный замысел Бэкона не простирался дальше удовлетворения общего негодования против индейцев и приобретения той репутации и влияния, которые проистекают из успешного ведения народной войны. Другие полагают, что он намеревался захватить власть. Какова бы ни была его цель, восстание принесло Виргинии много страданий и никакой пользы.

1680

Вскоре после восстановления внутреннего спокойствия сэр Уильям Беркли вернулся в Англию, и его сменил Герберт Джеффрис, который избавил колонию от одной из ее жалоб, заключив мир с индейцами.

Примерно в 1680 году в правовой системе Виргинии произошло существенное изменение. В ранние времена собрание было высшим апелляционным судом провинции. Во время правления лорда Калпепера возник спор между бюргерами и советниками, которые также составляли генеральный суд, относительно права последних заседать в качестве части собрания при рассмотрении апелляций на их собственные решения. Бюргеры претендовали исключительно на привилегию судить в последней инстанции. Собрание лишено судебной власти. Этот спор был решен путем лишения собрания всей судебной власти и разрешения подачи апелляций на решения генерального суда королю в совете, если предмет спора превышал стоимость в триста фунтов стерлингов.

От восстания Бэкона до революции 1688 года история Виргинии не содержит примечательных событий. Низкая цена на табак, этот постоянный источник недовольства, продолжала тревожить страну. Среди населения создавались объединения с целью повышения его стоимости путем временного предотвращения выращивания этого продукта; и беспорядочные группы собирались, чтобы уничтожать табачные растения на грядках, когда сеять семена было уже поздно. Для предотвращения этих действий были приняты насильственные меры, и несколько человек были казнены.

Это недовольство не остановило рост колонии. В письме сэра Уильяма Беркли, датированном июнем 1671 года, численность населения указывается в сорок тысяч человек, а ополчение — в восемь тысяч. В письме лорда Калпепера от декабря 1681 года предполагается, что в колонии тогда могло быть пятнадцать тысяч боеспособных мужчин. Этот расчет, однако, вероятно, преувеличен, так как отчет генерала Смита, подготовленный в 1680 году на основе фактических данных, представляет ополчение состоящим из восьми тысяч пятисот шестидесяти восьми человек, из которых тринадцать сотен были кавалеристами.



ГЛАВА VI.

Процветание Новой Англии... Война с Филипом... Эдвард Рэндольф прибывает в Бостон... Мэн присужден Горджесу... Выкуплен Массачусетсом... Королевское правительство учреждено в Нью-Гэмпшире... Жалобы на Массачусетс... Их патентные грамоты аннулированы... Смерть Карла II... Провозглашение Якова II... Новая комиссия по управлению Новой Англией... Сэр Эдмонд Андрос... Хартия Род-Айленда отменена... Одиозные меры нового правительства... Андрос смещен... Провозглашение Вильгельма и Марии... Обзор событий в Нью-Йорке и Джерси... Пенсильвания пожалована Уильяму Пенну... Основы правления... Заложено основание Филадельфии... Созвано собрание... Первые акты законодательного органа... Установлена пограничная линия с лордом Балтимором.


 

1680

Prosperity of New England.

После отъезда комиссаров Новая Англия некоторое время жила спокойно и процветала. Чума, лондонский пожар и недовольство народа Англии поглощали внимание короля и приостановили выполнение его планов в отношении Массачусетса. Тем временем эта колония игнорировала навигационные акты, торговала как независимое государство и управляла Нью-Гэмпширом и Мэном без сопротивления.

War with Philip.

Это состояние процветающего покоя было прервано союзом индейцев, настолько грозным, и войной, настолько кровавой, что они угрожали самому существованию всей Новой Англии. Этот союз был сформирован Филипом, вторым сыном Массасоэта. Отец и старший сын поддерживали дружбу с колонистами; но Филип, одинаково храбрый и умный, с опаской наблюдал за продолжающимся ростом англичан и своим поведением вскоре возбудил их подозрения. 1675 г. Он давал явные заверения в своем миролюбивом настрое, но с 1670 по 1675 год, когда начались военные действия, он тайно готовился к ним. Война велась с большой энергией и переменным успехом: дикари, ведомые бесстрашным вождем, который верил, что судьба его страны зависит от полного уничтожения англичан, предпринимали усилия, на которые, как считалось, они были неспособны. Было проведено несколько сражений; и вся та варварская ярость, которая отличает индейскую войну, проявилась в полной мере. Куда бы ни направлялись индейцы, их путь был отмечен убийствами, огнем и опустошением. Массачусетс, Нью-Гэмпшир и Плимут пострадали больше всего. В этих провинциях особенно индейцы были настолько перемешаны с белыми, что едва ли была часть страны в полной безопасности или семья, которая не оплакивала бы потерю родственника или друга. В течение значительного времени не было достигнуто никакого решающего преимущества. 1676 г. Наконец, упорные усилия англичан возобладали; и в августе 1676 года, когда волна успеха склонилась в пользу колонистов, Филип, потеряв свою семью и главных советников, был сам убит одним из своих соплеменников, которого он оскорбил. После его смерти война вскоре закончилась подчинением индейцев. Никогда еще народ Новой Англии не был вовлечен в столь ожесточенный, столь кровавый и столь опустошительный конфликт. Хотя воины народа, принцем которого был Филип, оценивались всего в пятьсот человек, он с помощью союзов увеличил свои силы до трех тысяч. В эту оценку не включены восточные индейцы. Многие дома и процветающие деревни были превращены в пепел, и шестьсот человек были либо убиты в бою, либо убиты тайно.

В то время как эта война бушевала с величайшей яростью, правительство Массачусетса было вынуждено направить часть своего внимания на претензии Мейсона и Горджеса. Усилия Карла добиться явки колонии в совет оказались безрезультатными, и он решил вынести решение в ее отсутствие, если явка не будет обеспечена в течение шести месяцев. Эдвард Рэндольф. Эдвард Рэндольф, который был отправлен, чтобы уведомить об этом решении, прибыл в Бостон летом 1676 года; и, поскольку другие письма, доставленные тем же судном, давали заверения, что это решение будет соблюдаться, генеральный суд поспешил с отправкой депутатов, чтобы представлять колонию и поддерживать ее интересы.

Maine adjudged to Gorges.

По мнению короля в совете, граница Массачусетса не проходила далее трех миль к северу от Мерримака; и Мэн был присужден Горджесу. Претензия Мейсона на Нью-Гэмпшир ограничивалась почвой, всякое право на которую, хотя и осуществлялось так долго, теперь было отвергнуто Массачусетсом; а поскольку владельцы земли не предстали перед судом, эта часть дела была решена лишь в той мере, в какой она касалась границы Массачусетса, что, будучи против притязаний этой колонии, означало прекращение ее юрисдикции над Нью-Гэмпширом. Карл некоторое время вел переговоры о покупке как Нью-Гэмпшира, так и Мэна, которые он намеревался подарить своему любимому сыну, герцогу Монмуту, но его бедность помешала заключению контракта. Массачусетс, хотя и не был в неведении об этом факте, обнаружив, что решение относительно Мэна будет в пользу Горджеса, выкупил его титул за двенадцать сотен фунтов стерлингов. Оскорбленный монарх настаивал на отказе от контракта; но Массачусетс, извинившись за содеянное, сохранил покупку и управлял страной как подчиненной провинцией.

1679

Royal government in New Hampshire.

Нью-Гэмпшир стал отдельной колонией, и в этой провинции было учреждено королевское правительство; законодательный орган которой проголосовал за выражение привязанности к Массачусетсу, заявив о готовности сохранить свою древнюю связь, если бы на то была воля их общего суверена.

Поскольку характер и поведение Массачусетса оставались неизменными, обвинения против его правительства были возобновлены. Жалобы квакеров настойчиво выдвигались, а пренебрежение навигационными актами составляло серьезное обвинение против колонии. Генеральный суд в письме своим агентам объявил эти акты «вторжением в права, свободу и собственность подданных его величества в колонии, поскольку они не представлены в парламенте». Но поскольку его величество выразил свою волю, чтобы они соблюдались, «они предусмотрели законом колонии, что они должны строго соблюдаться время от времени, хотя это сильно препятствовало торговле и наносило большой ущерб плантации его величества». Их агенты предоставили верную информацию о положении дел в Англии и заверили их, что только честное соблюдение правил торговли может уберечь их от открытого разрыва с короной. Эти честные представления произвели обычный эффект неприятных истин. Они уменьшили популярность агентов и возбудили в Бостоне подозрение, что они не поддерживали интересы колонии с достаточным рвением. По возвращении они привезли с собой письмо, содержащее требования короля; и вскоре за ними последовал Рэндольф, который был назначен сборщиком пошлин в Бостоне. Генеральный суд начал проявлять некоторую готовность умилостивить своего суверена и принял несколько законов для этой цели; но все же отказался выполнить его указания прислать агентов с полными полномочиями для участия в новом упорядочении провинции; и сборщик столкнулся с непреодолимыми препятствиями в своих попытках исполнить законы о торговле. Почти каждый иск, который он подавал для взыскания штрафов или конфискаций, решался не в его пользу, за счет истца. Эти трудности побудили его вернуться в Англию, чтобы просить о дополнительных полномочиях, которые были в равной степени проигнорированы.

На жалобы короля по этим вопросам отвечали заверениями в лояльности и частичным выполнением требований короны; но главный предмет спора оставался неизменным.

1684

Наконец, убедившись, что король полон решимости аннулировать хартию, Массачусетс настолько уступил его воле, что назначил агентов представлять колонию. Но лица, уполномоченные подчиниться таким правилам, которые могут быть установлены правительством, были, другими словами, лицами, назначенными для сдачи хартии. Поэтому им было поручено не делать и не соглашаться ни на что, что могло бы ущемить свободы, предоставленные хартией, или правительство, установленное ею. Эти полномочия были объявлены недостаточными; и агентам сообщили, что, если не будут немедленно получены другие, во всех отношениях удовлетворительные, воля его величества состоит в том, чтобы без промедления был издан кво варранто. Это неприятное известие было немедленно передано генеральному суду вместе с информацией о разбирательствах, которые недавно имели место в Англии. В этой стране многие корпорации сдали свои хартии; а после отказа Лондона против города был издан кво варранто, который был решен в пользу короны. Вопрос о том, целесообразно ли подчиниться воле его величества или позволить издать кво варранто, был серьезно передан на рассмотрение генерального суда и столь же серьезно рассматривался по всей колонии. В согласии с общим мнением генеральный суд постановил, что «лучше умереть от чужих рук, чем от своих собственных». После получения этого окончательного решения был издан роковой указ, который был передан на попечение Рэндольфа, привезшего также декларацию короля о том, что если колония до того, как указ будет приведен в исполнение, подчинится его воле, он урегулирует их хартию для своей службы и их блага; и не внесет в нее никаких иных изменений, кроме тех, которые будут необходимы для поддержки его правительства в провинции. Губернатор и ассистенты проголосовали за подчинение; но, поскольку депутаты отказались дать на это свое согласие, высокий суд канцлера в тринити-сессию 1684 года постановил против губернатора и компании, «что их патентные грамоты и их регистрация должны быть аннулированы».

1685

Death of Charles II. James II. proclaimed.

Карл не пережил этот указ настолько, чтобы завершить свою систему в отношении колоний Новой Англии или установить новое правительство для Массачусетса. Он умер в начале следующего года; и его преемник, от сурового нрава и высокомерных мнений которого ожидали самых мрачных предзнаменований, был провозглашен в Бостоне с печальной пышностью.

Их предзнаменования вскоре подтвердились. Сразу после того, как Яков взошел на престол, была издана комиссия для президента и совета в качестве временного правительства для Массачусетса, Нью-Гэмпшира, Мэна и Наррагансетта; чьи полномочия были исключительно исполнительными и судебными. 1686 г. Эта комиссия прибыла в Бостон в мае и была представлена генеральному суду не как органу, наделенному политической властью, а как органу, состоящему из лиц, пользующихся наибольшим уважением и влиянием в провинции. Генеральный суд единогласно согласился с обращением в ответ на это сообщение, заявляя, «что свобода подданных ущемляется новой системой как в вопросах законодательства, так и в установлении налогов; и что тем, кому она адресована, крайне важно подумать, безопасно ли это»; и добавил, «что если вновь назначенные должностные лица намерены взять на себя управление народом, хотя они и не могут дать на это свое согласие, они должны вести себя как лояльные подданные и смиренно обращаться к Богу, а в должное время — к своему милостивому государю за помощью».

Мистер Дадли, президент, названный в комиссии, был уроженцем Массачусетса и, по-видимому, сочетал свое уважение к конституционной прерогативе короны с должным вниманием к правам народа. Поэтому каких-либо немедленных изменений во внутренних порядках страны удалось избежать; и комиссары направили меморандум лордам совета по делам колоний, указывая на необходимость хорошо регулируемого собрания для представления народа и ходатайствуя о снижении налогов. Это умеренное поведение не соответствовало желаниям того класса людей, которые ищут власти, где бы она ни находилась. Они искали расположения своего суверена, устраняя всякое препятствие на пути к исполнению его воли; и вскоре направили жалобы в администрацию, обвиняя комиссаров в попустительстве нарушениям законов о торговле и поддержке древних принципов в религии и правительстве.

Sir Edmond Andros.

Яков был недоволен поведением своих комиссаров; и также придерживался мнения, что мудрая политика требует консолидации колоний и постоянной администрации для Новой Англии. С этой целью он назначил сэра Эдмонда Андроса, который управлял Нью-Йорком, генерал-капитаном и вице-адмиралом Массачусетса, Нью-Гэмпшира, Мэна, Нового Плимута, Пемакида и Наррагансетта; и уполномочил его с согласия совета, назначаемого короной, издавать постановления, не противоречащие законам королевства, которые должны были представляться королю для его одобрения или отклонения; и вводить налоги для поддержки правительства.

В декабре 1685 года Андрос прибыл в Бостон, где был встречен с уважением, подобающим представителю короны. В соответствии со своими приказами он распустил правительство Род-Айленда, сломал его печать и взял на себя управление колонией. В предыдущем году против этой колонии были выдвинуты статьи о тяжких проступках и переданы Сэйеру, генеральному прокурору, с приказом издать указ кво варранто для аннулирования их патента. Собрание остановило дальнейшее разбирательство, приняв акт о формальной сдаче своей хартии. Их подчинение, однако, не принесло им никакой пользы. Их судьба была связана с судьбой Массачусетса.

Odious measures of government.

В соответствии с решением о расторжении хартий и объединении колоний против губернатора и компании Коннектикута также были выдвинуты статьи о проступках, на основании которых был издан указ кво варранто. Правительство этой колонии направило письмо государственному секретарю, желая, с множеством заверений в лояльности, остаться в своем нынешнем положении; но, если в намерениях его величества распорядиться ими иначе, подчиняясь его королевским повелениям и прося о присоединении к Массачусетсу. Дальнейших разбирательств по кво варранто не проводилось, и Андросу было приказано принять подчинение колонии и присоединить ее к Массачусетсу. 1687 г. Этот приказ был выполнен в октябре, когда Андрос появился в Хартфорде во главе небольшого отряда регулярных войск, потребовал хартию и объявил правительство распущенным. Колония подчинилась, но хартия была спрятана в дереве, которое почиталось долгое время после этого и существует до сих пор.

Большой законодательный совет, состоящий из лиц, отобранных короной по всем объединенным колониям, без промедления собрался и приступил к выполнению возложенных на него обязанностей.

Меры нового правительства не были рассчитаны на то, чтобы уменьшить ненависть, вызванную его нежелательной формой. Должностные сборы были огромными; а постановления, касающиеся богослужения, браков, навигационных актов и налогов, считались крайне репрессивными. В дополнение к этим причинам недовольства генерал-губернатор счел уместным поставить под сомнение законность прав, на основании которых удерживались земли.

1688

Чтобы добиться облегчения от этих репрессивных обид, Мэзер, выдающийся политик и богослов, был направлен колониями Новой Англии, чтобы представить их жалобы королю. Он был милостиво принят, но не смог добиться существенных изменений в колониальной администрации. Яков решил подчинить все правительства, как собственнические, так и королевские, непосредственной зависимости от короны; и для достижения этой цели распорядился издать указы кво варранто против тех хартий, которые все еще оставались в силе. Этот план был принят не только с целью установления его любимой системы правления, но и для создания барьера против посягательств Франции путем объединения сил колоний вплоть до Делавэра. Во время этого правления Канада была продвинута к югу от озера Шамплейн; и крепости были возведены в огромных лесах, которые тогда отделяли эту провинцию от Нью-Йорка и Новой Англии. С целью этого объединения сил была составлена новая комиссия для Андроса, присоединяющая Нью-Йорк и Джерси к его правительству и назначающая Фрэнсиса Николсона его лейтенантом.

1689

Недовольство народа продолжало расти; и каждый акт правительства, даже те, которые сами по себе были похвальными, рассматривался через призму предубеждения.

Наконец, эти скрытые дурные настроения вырвались наружу. Были получены некоторые смутные сведения о действиях принца Оранского в Англии. Старые магистраты и ведущие люди молча желали и тайно молились, чтобы успех сопутствовал ему, но решили ничего не подвергать риску без необходимости и спокойно ожидать события, которое никакие их действия не могли ускорить или замедлить.

Andros deposed.

Народ был менее благоразумен. Уязвленные воспоминаниями о прошлых обидах, их нетерпение при первой же перспективе облегчения не могло быть сдержано. 18 апреля, без какого-либо видимого заранее согласованного плана, в Бостоне вспыхнуло внезапное восстание, и около пятидесяти наиболее непопулярных лиц, включая губернаторов, были схвачены и заключены в тюрьму; а правительство было снова передано в руки древних магистратов. Провозглашение Вильгельма и Марии. Все опасения опасности от этой поспешной меры были вскоре успокоены информацией о том, что Вильгельм и Мария были коронованы королем и королевой Англии. Они были немедленно провозглашены в Бостоне с необычной пышностью и с проявлениями неподдельной радости.

Примеру Массачусетса быстро последовали Коннектикут и Род-Айленд. Как только стало известно, что Андрос находится в тюрьме, он был смещен также в Коннектикуте; и в обеих колониях была восстановлена древняя форма правления.

В Нью-Гэмпшире был созван съезд, который постановил вновь присоединить эту колонию к Массачусетсу, и были избраны депутаты для представления их в генеральном суде. Это воссоединение продолжало оставаться их желанием, но встретило противодействие со стороны короля, который в 1692 году назначил для нее отдельного губернатора.

Чтобы довести дела средних колоний до этого периода, необходимо кратко рассмотреть события нескольких лет.

Review of proceedings in New York and New Jersey.

Бредский договор, который вернул Акадию Франции, подтвердил права Англии на Новые Нидерланды. Спокойное владение этой ценной территорией сохранялось до 1673 года, когда, поскольку Англия снова была вовлечена в войну с Голландией, небольшая голландская эскадра появилась перед фортом в Нью-Йорке, который сдался без единого выстрела. Примеру последовали город и страна; и через несколько дней подчинение Новых Нидерландов было полным. После этого приобретения старая претензия на Лонг-Айленд была возобновлена, и были предприняты некоторые попытки отторгнуть его от Коннектикута. Эта провинция, однако, после консультаций со своими союзниками и обнаружив, что наступательные операции будут соответствовать союзу, объявила войну голландцам; и, не довольствуясь защитой своих собственных владений, подготовила экспедицию против Нью-Йорка. Окончание войны между Англией и Голландией предотвратило ее продолжение и вернуло англичанам владения, которые они потеряли.

Чтобы устранить все споры относительно своего титула, который был приобретен, когда пожалованные земли находились во владении голландцев, герцог Йоркский после мира 1674 года добился возобновления своего патента и назначил сэра Эдмонда Андроса губернатором своих территорий в Америке. Эта комиссия включала Нью-Джерси, его прежнее пожалование, которое, как он полагал, было аннулировано завоеванием оного в 1673 году. Андрос, игнорируя решение комиссаров, заявил права герцога на ту часть Коннектикута, которая лежит к западу от реки того же названия; и во время войны с Филипом пытался поддержать свою претензию силой. Решительное сопротивление Коннектикута вынудило его отказаться от попытки захвата Сэйбрука; после чего он вернулся в Нью-Йорк. Налоги, которые были введены голландцами, были собраны, и пошлины на ограниченный срок были введены властью герцога. Это действие вызвало большое недовольство. Общественное негодование было направлено сначала против губернатора, чье поведение было расследовано и одобрено его господином, а затем против сборщика, который был схвачен и отправлен в Англию; но так и не был привлечен к ответственности. Представители герцога в Нью-Йорке, чувствуя трудность управления свободолюбивым народом на принципах, противоречащих всем их устоявшимся мнениям, неоднократно, но безуспешно призывали его поставить колонию на один уровень с соседями, создав местный законодательный орган, одна палата которого избиралась бы народом. Только в 1683 году, когда законы о доходах должны были истечь, когда право герцога на их повторное введение отрицалось в Америке и подвергалось сомнению в Англии, его удалось убедить назначить нового губернатора с инструкциями созвать собрание.

В 1674 году лорд Беркли передал свою долю в Джерси Уильяму Пенну и его партнерам. Впоследствии они приобрели также титул сэра Джорджа Картерета и немедленно передали половину своей доли графу Перту и другим, которые в 1683 году получили передачу прав непосредственно от герцога Йоркского на свое имя.

Во время этих сделок предпринимались постоянные усилия по повторному присоединению Джерси к Нью-Йорку. Картерет пытался участвовать в преимуществах торговли, основав порт в Амбое; но Андрос захватил и конфисковал суда, торгующие там, и был поддержан герцогом в этом осуществлении власти. Собрание Нью-Йорка заявило о праве облагать налогами жителей Джерси; и сборщик продолжал осуществлять свою прежнюю власть на их территории. Когда он пожаловался после восшествия герцога Йоркского на престол, что каждое судно, которое он преследовал, было освобождено вердиктом присяжных, был направлен указ кво варранто. Английские судьи тогда не занимали свои должности пожизненно при условии хорошего поведения; и собственники Восточного Джерси, уверенные, что дело будет решено против них, сдали свой патент короне, прося лишь о пожаловании земли. Джерси вскоре после этого были присоединены к Новой Англии.

Донган, который в 1683 году сменил Андроса на посту губернатора Нью-Йорка, проявил глубокий интерес к делам пяти наций, которые были вовлечены в кровавые войны с Канадой. Французы, основав поселение в Детройте и форт в Мичилимакиноке, смогли расширить свою торговлю среди многочисленных племен индейцев, которые охотились на берегах великих озер и верхних притоках Миссисипи. Они исключили жителей Нью-Йорка из какой-либо доли в этой прибыльной торговле; вследствие чего Донган просил и получил разрешение помочь пяти нациям. Этот приказ, однако, был вскоре отменен; и был заключен договор, предусматривающий, что английские колонисты не будут оказывать помощь дикарям; вскоре после чего Донган был отозван, а Нью-Йорк был присоединен к Новой Англии.

С момента восшествия Якова на престол он прекратил деятельность собраний Нью-Йорка и уполномочил губернатора с согласия своего совета издавать законы «настолько близкие, насколько это возможно» к законам Англии. Восстановление этой произвольной системы вызвало всеобщее отвращение и вместе с опасением, что будет установлена римско-католическая религия, подготовило народ Нью-Йорка, как и других колоний, к той революции, которая вырвала власть из рук, привыкших злоупотреблять ею. Получив известие о революции в Бостоне, ополчение было поднято капитаном Джейкобом Лейслером, который захватил форт от имени короля Вильгельма и изгнал Николсона, лейтенант-губернатора, из страны. Это событие породило две партии, которые долгое время разделяли Нью-Йорк и чья взаимная вражда была источником многих беспокойств и бедствий для провинции.

Pennsylvania granted to William Penn.

Уильям Пенн, получив некоторые знания о стране к западу от Делавэра, сформировал замысел приобретения этой территории как отдельного владения. По его прошению в 1681 году была выдана хартия, предоставляющая ему в абсолютную собственность под названием Пенсильвания тот участок страны, который ограничен на востоке рекой Делавэр, простирается на запад на пять градусов долготы, тянется на север от двенадцати миль к северу от Нью-Касла до сорок третьего градуса широты и ограничен на юге кругом в двенадцать миль, проведенным вокруг Нью-Касла до начала сорокового градуса широты.

В этой хартии были признаны навигационные акты, был создан местный законодательный орган и предусмотрено, что дубликат его законов должен быть передан в течение пяти лет королю в совете; любой из которых, противоречащий законам Англии или несовместимый с властью короны, мог быть объявлен недействительным в течение шести месяцев. Эта хартия передавала почти те же полномочия и привилегии, что и хартия Мэриленда, но признавала право парламента облагать колонию налогами.

Пенн вскоре начал заселение провинции и немедленно заявил претензии на часть территории, которая, как предполагал лорд Балтимор, находилась в пределах границ Мэриленда. Из этой претензии возник спор между двумя собственниками, приведший к значительным неудобствам и раздражению для обоих.

Он опубликовал основы правления для Пенсильвании, главной целью которых было объявлено «поддержание власти в почтении у народа и защита народа от злоупотребления властью; чтобы они могли быть свободны благодаря своему справедливому послушанию, а магистраты — почетны благодаря своему справедливому управлению; ибо свобода без послушания — это хаос, а послушание без свободы — это рабство».

Эта схема фундаментального закона содержит много положений, свидетельствующих о здравом смысле и правильных представлениях о правительстве, но была слишком сложной для молодого поселения; и после многих бесплодных попыток внести в нее поправки была отложена, и была принята более простая форма, напоминающая по своим основным чертам те, что были установлены в других колониях, которая оставалась до тех пор, пока само собственническое правительство не было распущено.

В августе 1682 года Пенн получил от герцога Йоркского передачу прав на город Нью-Касл с территорией в двенадцать миль вокруг него и тот участок земли, простирающийся оттуда на юг, по Делавэру, до мыса Хенлопен. Вскоре после выдачи этого пожалования он отплыл в Америку в сопровождении около двух тысяч эмигрантов; и в октябре следующего года высадился на берегах Делавэра. В дополнение к колонистам, отправленным им самим, по прибытии он обнаружил несколько небольших поселений шведов, голландцев, финнов и англичан, насчитывающих около трех тысяч человек. Пенн развивал добрую волю туземцев, у которых он покупал земли, необходимые для нынешнего использования колонистами. Основание Филадельфии. В это время было заложено основание Филадельфии, которая, как нас уверяют, содержала около ста домов в течение двенадцати месяцев с момента своего основания. Было созвано собрание, которое вместо того, чтобы состоять из всех свободных граждан, согласно основам правления, по просьбе самого народа было сформировано из их представителей. Среди законов, которые были приняты, был закон о присоединении территорий, недавно купленных у герцога Йоркского, к провинции и распространении на них всех ее привилегий. Была установлена всеобщая свобода вероисповедания; и каждый иностранец, который обещал верность королю и послушание собственнику, объявлялся свободным гражданином.

В надежде расширить свои границы до Чесапика Пенн вскоре после своего прибытия встретился с лордом Балтимором с целью урегулирования их границ. Патент этого дворянина требует сорокового градуса северной широты, и он предложил определить пересечение этого градуса с Делавэром путем фактического наблюдения. Пенн, напротив, настаивал на нахождении сорокового градуса путем измерения от мысов Виргинии, истинное положение которых уже было установлено. Поскольку каждый твердо придерживался своего собственного предложения, спор был передан в комитет по плантациям, который после того, как корона перешла к Якову, решил, что полуостров между заливами Чесапик и Делавэр должен быть разделен на две равные части линией, проведенной от широты мыса Хенлопен до сорокового градуса, и постановил, что земля, лежащая от этой линии по направлению к Делавэру, должна принадлежать его величеству, а другая половина — лорду Балтимору. Это решение было приказано немедленно исполнить.

Пенсильвания медленно признавала принца и принцессу Оранских. Правительство продолжало осуществляться от имени Якова некоторое время после того, как стало известно о его отречении. В конце концов, однако, Вильгельм и Мария были провозглашены; и Пенн сумел сгладить неблагоприятные впечатления, которые эта задержка должна была произвести на них.
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1689

Революция, которая возвела принца и принцессу Оранских на престол, возродила в Массачусетсе надежду на восстановление древней хартии. Выборы проводились властью временного правительства, и представители просили совет осуществлять до получения приказов из Англии полномочия и власти, возложенные на этот орган хартией. Совет согласился с этим предложением; и древняя система была восстановлена. Агенты Массачусетса вскоре поняли, что старая хартия не будет восстановлена и что король полон решимости оставить назначение губернатора в своих руках. Колонии, однако, было разрешено осуществлять полномочия правительства в соответствии с древней системой до тех пор, пока не будет сделано новое устройство. Судно, которым были переданы эти указания, везло также приказы о том, чтобы сэр Эдмонд Андрос и те, кто был заключен в тюрьму вместе с ним, были отправлены в Англию.

Генеральный суд направил дополнительных агентов с инструкциями ходатайствовать о подтверждении их любимой хартии; но эти ходатайства были безрезультатны. 1691 г. Новая хартия. Король был непреклонен; и, наконец, была составлена новая хартия, вводящая некоторые изменения, которые радикально затронули независимость, которой колония долгое время практически обладала. Губернатор должен был назначаться короной, имел право созывать, откладывать, прерывать и распускать собрание по своему усмотрению; он имел исключительное право назначения всех военных офицеров, а с согласия своего совета — всех должностных лиц, принадлежащих к судам.

1692

Сэр Уильям Фиппс, первый губернатор, прибыл в мае и немедленно издал указы о созыве генерального собрания, которое встретилось в июне и приняло хартию; хотя значительная партия была сформирована для противодействия ей. Этот документ присоединил Плимут и Новую Шотландию к Массачусетсу; но, вопреки желаниям обеих колоний, исключил Нью-Гэмпшир, который стал постоянно отдельным правительством.

Affairs of New York.

В Нью-Йорке Лейслер, который получил полный контроль над нижней страной, объединил с собой в правительстве нескольких доверенных партизан, именуемых комитетом безопасности, над которым он председательствовал. Некоторые из главных жителей города, недовольные тем, что человек низкого происхождения, без образования, обладает верховной властью, удалились в Олбани, где был созван съезд народа, который постановил удерживать форт и страну для короля и королевы, но не подчиняться власти Лейслера. Получив известие об этих событиях, Джейкоб Милборн был направлен с небольшими силами для усмирения места; но, обнаружив, что народ придерживается съезда и что его речи против Якова и папизма не производят на них впечатления, он вернулся в Нью-Йорк. Следующей весной он снова появился перед фортом; и, будучи поддержан вторжением индейцев, овладел им. Главные члены съезда скрылись, после чего их имущество было захвачено и конфисковано. Эта суровая мера породила негодование, которое передавалось от отца к сыну.

Лейслер удерживал верховную власть, не встречая дальнейшего сопротивления, вплоть до прибытия сэра Генри Слотера, назначенного губернатором провинции. Несмотря на то, что этот человек, лишившийся рассудка, был уведомлен о полномочиях, которыми обладал Слотер, он отказался передать ему управление и выказал намерение, хотя и не имел возможности, оказать сопротивление. Это неразумное упрямство толкнуло губернатора, который вскоре овладел фортом, в объятия противоборствующей стороны. Лейслер и Милборн были арестованы, преданы суду по обвинению в государственной измене, осуждены и казнены. Их имущество было конфисковано, но впоследствии возвращено их семьям.

В то время как эти события происходили во внутренних районах, колонии Новой Англии и Нью-Йорка были вовлечены в кровопролитную и опустошительную войну с французами из Канады и с индейцами. Английский народ долгое время с опаской наблюдал за продвижением Франции к мировому господству, а также с бесконечным отвращением — за влиянием Людовика XIV на их кабинет министров. После восшествия принца Оранского на престол они с готовностью поддержали все его замыслы по созданию барьеров на пути могущества и ограничению амбиций этого надменного монарха. Война с Францией. Война, объявленная между двумя нациями, распространилась на их владения в Америке. Де Кальер, отплывший из Канады во Францию в 1688 году, разработал план завоевания Нью-Йорка, который был принят его правительством. Каффиньер командовал кораблями, вышедшими из Рошфора в эту экспедицию, однако подчинялся графу де Фронтенаку, который был генералом сухопутных сил, предназначенных для похода из Канады по маршруту реки Сорель и озера Шамплейн. Флот и войска прибыли в Шебукту, откуда граф направился в Квебек, оставив Каффиньеру приказ плыть к Нью-Йорку.

По прибытии в Квебек граф обнаружил всю Канаду в крайнем бедственном положении. Прошлым летом двенадцать сотен воинов Пяти наций внезапно высадились на острове Монреаль и предали смерти около тысячи жителей, которых они застали в полной безопасности. В октябре место было снова атаковано, а нижняя часть острова полностью уничтожена. Вследствие этих бедственных событий форт Фронтенак на озере Онтарио был эвакуирован, а два построенных там судна сожжены.

Граф Фронтенак, который в свои шестьдесят восемь лет обладал энергией юности, пробыв несколько дней на берегу, вновь сел в каноэ и отправился в Монреаль. В надежде примириться с Пяти нациями он провел с ними большой совет в Онондаго, где индейцы выказали некоторое расположение к миру, не заключив его, однако. Чтобы повлиять на их решения и поднять упавший дух канадцев, он отправил несколько отрядов против английских колоний. Отряд, направленный против Нью-Йорка, состоявший из двухсот французов и нескольких индейцев, после двадцатидвухдневного перехода с провизией на спинах через дикую местность, покрытую глубоким снегом, прибыл 8 февраля 1690 года, около одиннадцати часов вечера, в Скенектади, деревню в нескольких милях к северо-западу от Олбани. Скенектади разрушен. Обнаружив ворота открытыми и без охраны, они немедленно вошли в город, жители которого спали, и, разделившись на небольшие группы, одновременно окружили каждый дом. Тревога не была поднята, пока двери не были выломаны; и тогда началось совершение тех зверств, которые так сильно приумножают обычные ужасы войны. Вся деревня мгновенно оказалась в огне; беременным женщинам вспарывали животы, а их младенцев бросали в пламя или разбивали о дверные косяки. Шестьдесят человек были вырезаны, двадцать семь уведены в плен, а те, кому удалось спастись, бежали нагими через глубокий снег и бурю в Олбани. Во время бегства двадцать пять человек лишились конечностей из-за сильного холода. Город грабили до полудня следующего дня, после чего враг ушел со своей добычей. При преследовании отрядом молодых людей из Олбани около двадцати пяти из них были убиты и захвачены в плен.

Весной и летом 1689 года несколько поселений и фортов в Нью-Гэмпшире и Мэне были успешно атакованы индейцами, которые, где бы они ни одерживали победу, совершали свои обычные жестокости. Экспедиция против Порт-Рояля. Зная, что эти набеги исходят из Канады и Акадии, Генеральный суд Массачусетса спланировал экспедицию против Порт-Рояля и Квебека. Ранней весной восемь небольших судов, перевозивших семь или восемьсот человек, вышли под командованием сэра Уильяма Фиппса и почти без сопротивления овладели Порт-Роялем и всем побережьем между этим местом и Новой Англией. Флот вернулся в мае, захватив почти достаточно добычи, чтобы покрыть расходы на снаряжение. Но два отряда, отправленные примерно в то же время графом Фронтенаком, атаковали Салмон-Фолс и форт Каско, где они убили и захватили около ста восьмидесяти человек.
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Пенн добивается свободы для заключенных друзей

© Вайолет Окли; по гравюре Копли, авторские права Curtis and Cameron, Бостон

Упоминание в надписи на панели в верхней части этой картины относится к заключению Уильяма Пенна в лондонский Тауэр за публикацию книги «The Sandy Foundation Shaken» («Поколебленное песчаное основание»), в которой он подверг нападкам догматы о Троице. Находясь в тюрьме, он написал свою самую известную и популярную книгу «No Cross, No Crown» («Нет креста — нет короны») и «Innocency With Her Open Face» («Невинность с открытым лицом») в защиту своей квакерской веры. В 1681 году Пенн получил от британской короны в счет долга в 16 000 фунтов стерлингов, причитавшегося ему как наследнику своего отца, адмирала Пенна, земельный грант, ныне составляющий штат Пенсильвания. Там в следующем году он основал Филадельфию как квакерскую колонию.


 

В апреле в Англию было отправлено судно с письмами, в которых подчеркивалась важность завоевания Канады и содержалась просьба о помощи короля в этом предприятии. Однако он был слишком занят в Европе, чтобы уделять внимание Америке, и было решено продолжить экспедицию без его помощи. Против Квебека. Нью-Йорк и Коннектикут обязались предоставить отряд людей для похода через озеро Шамплейн на Монреаль, в то время как войска Массачусетса должны были направиться морем к Квебеку. Флот, состоявший из тридцати-сорока судов, крупнейшее из которых несло сорок четыре пушки, вышел из Нантакета девятого августа, имея на борту две тысячи человек. Эту экспедицию также возглавил сэр Уильям Фиппс, храбрый человек, но не приспособленный для столь сложного предприятия. Он прибыл к Квебеку только в октябре, когда было уже слишком поздно для правильной осады. Вместо того чтобы воспользоваться первым впечатлением, сэра Уильяма обвиняют в том, что он потратил два или три дня на виду у города, после чего потребовал его сдачи. Выполнив эту церемонию, он высадил от двенадцати до тринадцати сотен человек и маршировал до ночи под редким огнем врага, скрывавшегося в лесах. Ночью дезертир дал такие сведения о французских силах, что это совершенно обескуражило его.

Коннектикут и Нью-Йорк были разочарованы, не получив ожидаемой помощи от Пяти наций, которые не предоставили ни обещанных воинов, ни каноэ для переправки своих войск через озера. Комиссар также пренебрег созданием необходимых запасов провизии. Эти разочарования вынудили отряд, предназначенный для похода на Монреаль, отступить, не предприняв попытки захватить это место, что позволило французскому генералу противопоставить Фиппсу все силы Канады.

Вечером после высадки войск корабли были выстроены перед городом, но получили от батарей больше повреждений, чем могли нанести самому городу. Потратив несколько дней на бесплодную демонстрацию, армия поспешно погрузилась на суда и вернулась в Бостон.

Генеральный суд, будучи настолько далек от мысли, что экспедиция может потерпеть неудачу, по-видимому, рассчитывал не только на успех, но и на получение достаточных сокровищ от врага для оплаты своих солдат. Армия, обнаружив, что правительство совершенно не готово удовлетворить ее требования, была на грани мятежа. В этом затруднительном положении были выпущены векселя, которые принимались вместо денег. В то же время был введен налог, уплачиваемый бумажными банкнотами колонии на пять процентов выше номинала. Несмотря на усилия по поддержанию их кредитоспособности, бумага обесценилась до четырнадцати шиллингов за фунт, причем это обесценивание почти полностью легло на армию. По мере приближения срока уплаты налога стоимость бумаги поднялась выше номинала, но эта прибыль досталась держателям.

Полковник Фиппс вскоре после своего возвращения из Канады отплыл в Англию, чтобы возобновить ходатайства колонии о помощи в новой попытке захвата Квебека. Хотя это обращение не увенчалось успехом, управление провинцией было передано ему, и в этом качестве он вернулся в Бостон. Продолжалась беспорядочная война, которая, не принеся никаких событий, которые были бы интересны сегодня, привела к огромным расходам и большим личным страданиям.

1693

Поскольку Канада считалась источником всех этих бед, ее завоевание оставалось излюбленной целью Массачусетса. Наконец, король Вильгельм уступил просьбам этой колонии и решил задействовать силы для взятия Квебека. К несчастью, первая часть плана должна была быть выполнена в Вест-Индии, где планировался захват Мартиники. Во время этой службы заразная лихорадка поразила как сухопутные, так и морские силы; и до того, как они достигли Бостона, были похоронены тринадцать сотен моряков и восемнадцать сотен солдат. Выжившие не были в состоянии продолжать предприятие, и оно было оставлено.

После завоевания Акадии сэром Уильямом Фиппсом правительство Массачусетса было распространено на эту провинцию; но, поскольку предрассудки и симпатии жителей были полностью на стороне Франции, вскоре стало ясно, что только военная сила может сохранить это приобретение; а Массачусетс был не в состоянии за свой счет содержать достаточный корпус войск для защиты страны. 1696 год. Порт-Рояль был отвоеван Вильбонном, после чего вся Акадия сбросила правительство Массачусетса и возобновила свою верность Франции. Примерно в то же время форт в Пемакуиде был атакован и взят Ибервилем.

Peace.

В декабре мирный договор, заключенный в Рисвике, был провозглашен в Бостоне, и военные действия против французов в Канаде немедленно прекратились. Набеги индейцев продолжались лишь короткое время после этого события, и в течение следующего года всеобщее спокойствие было восстановлено.

1697

Границы Нью-Гэмпшира во время войны были не менее уязвимы, чем границы Массачусетса. В страну совершались постоянные и мучительные набеги, которые отмечались сожжением беззащитных жилищ и резней мужчин, женщин и детей.

Affairs of New York.

Границы Нью-Йорка были прикрыты Пятью нациями. Между ними и французами велись военные действия, но они не сопровождались какими-либо существенными обстоятельствами.

Во время войны английское правительство обдумывало объединение колоний с целью формирования армии для защиты Нью-Йорка; и губернаторам было поручено предложить каждой провинции собрать квоту войск, назначенную ей короной. Хотя этот план так и не был реализован, сам факт представляет некоторый интерес.

Поскольку влияние французов еще не распространялось достаточно далеко на юг, чтобы вовлечь колонии за пределами Нью-Йорка в бедствия индейской войны, среди них произошло мало событий, заслуживающих внимания. О Вирджинии. В Вирджинии колледж Вильгельма и Марии, которому в 1692 году была дарована хартия, был щедро наделен средствами и основан в Вильямсберге актом ассамблеи, принятым в 1693 году. В 1698 году здание правительства в Джеймстауне вместе со многими ценными документами было уничтожено пожаром; и в следующем году законодательный орган принял акт о переносе резиденции правительства в Вильямсберг, тогда называвшийся Мидл-Плантейшн, и о строительстве капитолия в этом месте.

По Рисвикскому договору было решено, что Франция и Англия должны взаимно вернуть друг другу все завоевания, сделанные во время войны; и было далее оговорено, что должны быть назначены комиссары для изучения и определения прав и притязаний каждого монарха на места, расположенные в Гудзоновом заливе.

Последствия неопределенности границ вскоре стали очевидны. Англичане претендовали на земли вплоть до реки Сент-Круа на западе, в то время как Франция заявляла о своем праве на всю территорию к востоку от Кеннебека.

War renewed.

Эти притязания остались неурегулированными и смешались с другими разногласиями более важного характера, что вскоре привело к возобновлению военных действий.

1702

Вся тяжесть войны в Америке легла на Новую Англию. До ее начала граф Белломонт, который в то время был губернатором Нью-Йорка, а также Массачусетса и Нью-Гэмпшира, потребовал, чтобы квоты людей, назначенные короной различным колониям для защиты Нью-Йорка, были предоставлены. Однако это требование не было выполнено, и до начала военных действий между Пятью нациями и губернатором Канады был заключен договор о нейтралитете, который был одобрен лордом Корнбери, тогдашним губернатором Нью-Йорка. Этот договор сохранил мир в этой провинции, но оставил Массачусетс и Нью-Гэмпшир бороться с объединенными силами французов и их индейских союзников — борьба, на которую, по-видимому, в Нью-Йорке смотрели с величайшим спокойствием.

Военные действия между Великобританией и Францией немедленно сопровождались вторжениями французов и индейцев в уязвимые части Новой Англии. Грабительская и опустошительная война, не сопровождавшаяся какими-либо поразительными обстоятельствами, но принесшая значительные расходы и большие личные страдания, велась в течение нескольких лет. Во время ее продолжения вносились предложения о прекращении военных действий; и переговоры по этому вопросу затянулись на значительное время; но Дадли, сменивший графа Белломонта на посту губернатора Массачусетса и Нью-Гэмпшира, отказался взять на себя обязательства по нейтралитету этих провинций в надежде, что Новая Шотландия и Канада могут быть покорены в ходе войны.

1707

Битва при Альмансе в Испании побудила британский кабинет направить вооружение, предназначавшееся для Новой Англии, на европейские цели, и Дадли решил предпринять попытку захвата Акадии, даже если помощь из Англии не прибудет. С этой целью он обратился ранней весной к ассамблеям обеих своих провинций, а также к колониям Коннектикут и Род-Айленд, прося их собрать тысячу человек для экспедиции. Коннектикут отказался предоставить свою квоту, но остальные три колонии собрали полное число, которые были распределены в два полка, один под командованием полковника Уэйнрайта, а другой — полковника Хилтона. 13 мая они отплыли из Нантакета на борту флота транспортных судов, оснащенных китобойными лодками, под конвоем военного корабля и галеры. Главное командование было поручено полковнику Марчу, который вел себя доблестно в нескольких столкновениях с индейцами, но никогда не участвовал в такой службе, как эта. Через несколько дней они прибыли к Порт-Роялю и высадились без сопротивления. После нескольких безрезультатных попыток обстрелять форт разногласия среди офицеров и неверное представление о состоянии форта и гарнизона побудили войска беспорядочно погрузиться на суда. Дадли, не желавший отказываться от предприятия, приказал армии оставаться на своих позициях до дальнейших распоряжений. Марча любили солдаты, и было известно, что он храбр, но в его способностях сомневались. Поэтому было сочтено небезопасным ни отзывать его, ни ставить над ним другого офицера, ни оставлять его в главном командовании. Средство, придуманное в этом затруднительном положении, заключалось в том, чтобы отправить в армию комиссию, состоящую из трех членов совета, наделенных всеми полномочиями, которыми обладал бы сам губернатор, если бы присутствовал. Эти комиссары прибыли в Каско около середины июля, где обнаружили армию недисциплинированной и нерасположенной к службе. Войска, однако, были снова погружены на суда и прибыли в Пассамакводи седьмого августа. Дух генерала был сломлен, а здоровье подорвано. В то время как велись приготовления к высадке армии, он заявил о своей неспособности действовать, и командование перешло к полковнику Уэйнрайту. Высадка была осуществлена 10 августа; но войска не удалось вдохновить тем единством и твердостью, которые необходимы для успеха. Посвятив десять дней неэффективным, бессмысленным операциям, они погрузились на суда и вернулись больными, утомленными и подавленными.

1708

Во время этой неудачной экспедиции границы находились в постоянной тревоге из-за небольших отрядов индейцев; а в следующем году грозное вооружение было направлено Водрёем, губернатором Канады, против Новой Англии. Это предприятие не было полностью осуществлено из-за того, что несколько индейских племен не смогли предоставить ожидаемое от них количество воинов. Вторжение в Массачусетс. Значительные силы, однако, проникли в Массачусетс и сожгли часть города Хаверхилл, где около ста человек были убиты, а многие другие уведены в плен. Эти захватчики были преследованы и настигнуты отрядом войск, собранным в окрестностях, который убил нескольких из них и освободил нескольких своих соотечественников.

Колонии Новой Англии, по-прежнему приписывая все эти бедствия французам, настойчиво просили корону о помощи, которая могла бы позволить им завоевать Канаду. Их обращение было поддержано представлениями Фрэнсиса Николсона, который был вице-губернатором сначала Нью-Йорка, а затем Вирджинии; Сэмюэля Витча, торговца в Новой Шотландии, и полковника Скайлера, джентльмена, имевшего большое влияние в Нью-Йорке, который предпринял путешествие в Англию с целью более полного изложения своих взглядов администрации и привез с собой резолюции ассамблеи, выражающие высокое мнение, которое этот орган питал о его заслугах. Под влиянием этих представлений британский кабинет решил предпринять экспедицию против французских поселений на континенте Северной Америки и на Ньюфаундленде, состоящую из эскадры, имеющей на борту пять полков регулярных войск, 1709 год, которые должны были быть в Бостоне к середине мая 1709 года, где к ним должны были присоединиться двенадцать сотен человек, набранных в Массачусетсе и Род-Айленде. Пятнадцать сотен человек также должны были быть набраны в правительствах к югу от Род-Айленда, которые должны были направиться через озеро Шамплейн против Монреаля. Все колонии, кроме Пенсильвании, выполнили возложенную на них часть с пунктуальностью. Николсон, назначенный командовать войсками, предназначенными против Монреаля, двинулся к Вуд-Крик, где ему было приказано оставаться до прибытия сил из Европы, чтобы две армии могли сотрудничать друг с другом. Войска Новой Англии, собранные в Бостоне, оставались там до сентября, ожидая прибытия флота и армии из Англии. Примерно в то время Николсон вернулся из Вуд-Крик, и было очевидно слишком поздно выступать против Квебека. Было запрошено собрание командующих офицеров и губернаторов провинций, чтобы обсудить будущие операции. За несколько дней до того, как это собрание должно было состояться, из Англии прибыл корабль с известием, что вооружение, предназначенное для Америки, было направлено в Португалию, и с указаниями провести военный совет, чтобы определить целесообразность использования войск, набранных в Америке, против Порт-Рояля; в этом случае военные корабли, находившиеся тогда в Бостоне, должны были помочь экспедиции. Командиры кораблей, за исключением капитана, впоследствии адмирала, Мэтьюса, отказались участвовать в этой службе; и, поскольку было небезопасно продолжать путь без конвоя, люди были распущены.

Конгресс, состоящий из губернаторов и делегатов от нескольких ассамблей, встретился в Род-Айленде и рекомендовал назначить агентов для помощи полковнику Николсону в представлении положения страны королеве и ходатайстве о войсках для экспедиции против Канады следующей весной. Правительство, по-видимому, сначала благосклонно отнеслось к этому предложению, но в конечном итоге решило действовать только против Порт-Рояля. 1710 год. Пять фрегатов и бомбардирский корабль, назначенные для этой службы, прибыли с Николсоном в июле. Хотя войска тогда еще предстояло набрать, все вооружение, состоящее из одного полка морской пехоты и четырех полков пехоты, вышло из Бостона 18 сентября; и 24-го прибыло к Порт-Роялю. Место было немедленно окружено и после обмена несколькими выстрелами и снарядами сдалось. Витч был назначен губернатором, и его название в честь королевы было изменено на Аннаполис.

После взятия Порт-Рояля Николсон вернулся в Англию, чтобы возобновить часто повторявшиеся ходатайства об экспедиции против Канады. Министерство теперь сменилось; и колонисты отчаялись получить от власть имущих какую-либо помощь против французов. Вопреки всеобщим ожиданиям, его обращение увенчалось успехом; 1711 год, и он прибыл в Бостон в июне с приказами губернаторам вплоть до Пенсильвании привести свои квоты людей и провизии в готовность для действий совместно с флотом и армией, ожидаемыми из Европы. В течение шестнадцати дней, пока губернаторы еще обсуждали предмет этих приказов, прибыл флот. Поскольку служба полностью соответствовала желаниям народа, а также губернаторов, были предприняты все возможные усилия; и были преодолены трудности, которые в других случаях могли бы показаться непреодолимыми. Чтобы предоставить деньги, которые английская казна тогда не могла выделить, Генеральный суд Массачусетса выпустил векселя на сумму сорок тысяч фунтов; и этому примеру последовали Коннектикут, Нью-Йорк и Нью-Джерси. Провизия была получена путем реквизиции.

Армия состояла из семи ветеранских полков, служивших под командованием герцога Мальборо; одного полка морской пехоты; и двух полков провинциалов; составляя в общей сложности шесть тысяч пятьсот человек; сила, равная той, что впоследствии взяла Квебек, когда он находился в гораздо лучшем оборонительном состоянии. Это вооружение вышло из Бостона 30 июля. Их радужные надежды были разрушены в одну роковую ночь. 23 августа в реке Святого Лаврентия, при густой и темной погоде, восемь транспортных судов потерпели крушение у острова Эгг, недалеко от северного берега, и тысяча человек погибли. На следующий день флот повернул назад и восемь дней пробивался вниз по реке против восточного ветра, который за два дня доставил бы его к Квебеку. После проведения бесплодной консультации относительно попытки захвата Плацентии экспедиция была оставлена; и эскадра отплыла в Англию. По этому случаю высказывались громкие жалобы и взаимные тяжелые обвинения. Невежество лоцманов, упрямство адмирала, задержка флота в Бостоне, его позднее прибытие туда, отсутствие своевременных приказов и тайные намерения министерства — все это было предметом горьких споров; но никакого официального расследования причин неудачи никогда не проводилось.

План этой кампании включал также атаку на Монреаль. Четыре тысячи человек, набранных в Коннектикуте, Нью-Йорке и Нью-Джерси и возглавляемых полковником Николсоном, двинулись против этого места через Олбани и озеро Шамплейн. Провал экспедиции против Квебека позволил губернатору Канады обратить все свои силы к озерам, и Николсон был вынужден совершить поспешное отступление.

Peace.

Никаких других важных событий во время этой войны, которая была завершена Утрехтским миром, не произошло. Согласно 12-й статье этого договора, Франция уступила Англии «всю Новую Шотландию или Акадию с ее древними границами, а также город Порт-Рояль, ныне называемый Аннаполис-Рояль, и все другие вещи в тех частях, которые зависят от указанных земель». Эта территория, которая была включена в грант, сделанный Плимутской компании, была с согласия этой компании впоследствии дарована Яковом как королем Шотландии под названием Новая Шотландия сэру Уильяму Александеру.

Affairs of New York.

В Нью-Йорке лейслерианская и антилейслерианская партии продолжали преследовать друг друга. К этому бедствию в 1702 году добавилось еще более тяжелое страдание — злокачественная лихорадка, завезенная на судне из Вест-Индии, которая почти в каждом случае оказывалась смертельной. Подобная болезнь свирепствовала примерно в то же время в нескольких других портовых городах; и, вероятно, была той же самой, которая с тех пор производит такие фатальные последствия под названием желтой лихорадки.

В том же году лорд Корнбери, нуждающийся и распутный дворянин, был назначен губернатором провинции. Он примкнул к антилейслерианской партии, так как она была тогда самой сильной. Встретившись с ассамблеей, он подчеркнул необходимость предоставления денег для общественных нужд; и, поскольку он присоединился к правящей партии, голосование о снабжении было щедрым.

Вскоре стало ясно, что доверие к губернатору было неуместным. Значительные суммы, собранные для важных целей, были использованы для его личных нужд. Система, принятая в Нью-Йорке для сбора и хранения государственных денег, была рассчитана на то, чтобы способствовать этому расхищению. Поскольку в колонии не было казначея, ее доход поступал в руки генерального приемщика короны, откуда он изымался по ордеру губернатора. Вскоре возникли споры между его светлостью и законодательным органом по поводу денег; палата требовала отчета о расходах и назначения казначея, который контролировался бы ими. Наконец, в 1706 году был принят акт о сборе трех тысяч фунтов на укрепления и о передаче денег в руки лица, названного законодательным органом. Согласие губернатора на этот акт было дано только в следующем году и сопровождалось посланием, в котором говорилось, что он получил приказ от королевы «разрешить Генеральной ассамблее назначать своего собственного казначея, когда они собирают чрезвычайные средства для особых нужд, которые не являются частью постоянного и неизменного дохода».

Постоянные требования губернатора о деньгах, их нецелевое использование, вымогательство в форме сборов, а также его высокомерное тираническое поведение усилили раздражение, существовавшее между ним и законодательным органом. Наконец, королева уступила жалобам как Нью-Йорка, так и Нью-Джерси и согласилась отозвать его.

Во время этих споров ассамблеей были приняты некоторые решительные резолюции; одна из которых заслуживает особого внимания. Она гласит: «Постановлено, что введение и взимание любых денежных средств с подданных ее величества в этой колонии под любым предлогом или видом, без их согласия в Генеральной ассамблее, является нарушением прав и посягательством на собственность народа».

Это сильное утверждение принципа, который впоследствии привел к расчленению Британской империи, тогда прошло незамеченным. Вероятно, оно понималось как направленное только против присвоения этой власти губернатором.

В Каролине продолжались тягостные споры с собственниками. Внимание общественности было на время отвлечено от них военными действиями с соседями из Флориды. 1702 год. До того как объявление войны Франции и Испании было официально доведено до сведения, в колониях прошел слух, что это событие произошло, и г-н Мур, губернатор южных поселений, предложил ассамблее экспедицию против Сент-Огастина. Умеренные люди были против этого предприятия; но заверения губернатора в том, что Флорида будет легкой добычей и что огромные сокровища станут наградой за их доблесть, были слишком соблазнительны, чтобы им сопротивляться. Подавляющее большинство ассамблеи высказалось за экспедицию и проголосовало за выделение суммы в две тысячи фунтов стерлингов на ее проведение. Шестьсот ополченцев были сформированы для службы, и равное количество индейцев было привлечено в качестве вспомогательных сил.

Expedition against St. Augustine.

В плане операций, который был согласован, полковник Дэниел должен был двигаться по внутреннему пути с отрядом ополченцев и индейцев и атаковать город с суши; в то время как губернатор с основными силами должен был следовать морем и блокировать гавань. Полковник Дэниел выполнил свою часть плана с быстротой и энергией. Он двинулся против города, в который вошел и разграбил его до того, как губернатор достиг гавани. Испанцы, однако, были предупреждены о приготовлениях, ведущихся в Чарльстоне, и запасли провизию на четыре месяца в замке, в который они отступили, когда Дэниел вошел в город. По прибытии губернатора место было полностью окружено; но, поскольку взять замок без осадной артиллерии было невозможно, полковник Дэниел был отправлен на Ямайку за пушками, бомбами и мортирами. Во время его отсутствия у входа в гавань были замечены два небольших испанских военных судна; после чего губернатор снял осаду, бросил свои транспортные суда и совершил поспешное отступление в Каролину. Полковник Дэниел вернулся вскоре после этого и, не подозревая, что осада снята, направился к гавани. Он, к счастью, вовремя обнаружил свое положение, чтобы спастись, хотя и с большим трудом.

Эта опрометчивая и плохо проведенная экспедиция навлекла на колонию долг в шесть тысяч фунтов стерлингов. Позор, связанный с ней, был вскоре смыт другой, которая увенчалась большим успехом. Индейцы аппалачи, которые были привязаны к испанцам, стали крайне беспокоить жителей границ. Губернатор во главе отряда ополченцев и дружественных индейцев вторгся в сердце их поселений, предал их города огню, захватил нескольких пленных и принудил их просить мира и подчиниться британскому правительству.

Governor Johnson.

Вскоре после этого события сэр Натаниэль Джонсон, назначенный преемником г-на Мура, прибыл в Чарльстон. Он пытался, но безуспешно, обратить внимание колонистов на культуру шелка. Эта статья, как и хлопок, была заброшена, и рис стал главным продуктом страны.

Attempt to establish the Episcopal church.

Во время его администрации споры между собственниками и народом усилились. Попытка установить епископальную церковь добавилась к другим ранее существовавшим причинам раздора. Поскольку колония была заселена эмигрантами из разных стран, разных религиозных убеждений, неблагоразумная попытка добиться единообразия не могла не усилить их раздражение. Влияние губернатора в законодательном органе обеспечило принятие актов, необходимых для его целей; но многие петиции против них были представлены в парламент; и палата лордов представила столь решительный адрес ее величеству по этому вопросу, что был направлен судебный иск кво варранто против хартии. Эта мера, однако, не была приведена в исполнение; и внимание колонистов было на время отвлечено от этих внутренних распрей появлением опасности извне.
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Испания претендовала на всю страну как на часть Флориды; и готовила экспедицию для обеспечения этого притязания. Губернатор Джонсон, который приобрел некоторый военный опыт на европейской службе, получив известие об этих приготовлениях, приложил большие усилия, чтобы укрепить вход в гавань Чарльстона и привести провинцию в состояние обороны.

Были основания радоваться тому, что эти меры предосторожности были приняты; ибо, хотя из Европы не прибыло никакого вооружения, экспедиция, спланированная в Гаване, была приведена в исполнение.

Colony invaded.

Французский фрегат и четыре вооруженных испанских шлюпа под командованием месье Ле Фебура отплыли в Чарльстон с приказом зайти в Сент-Огастин за людьми. Его силы, как говорят, составляли около восьмисот человек. Правительственный крейсер заметил эту эскадру у бара Сент-Огастина и доставил известие в Чарльстон. Едва капитан передал свою информацию, как сигналы с острова Салливана возвестили о ее появлении у побережья. Немедленно была поднята тревога, и ополчение города было под ружьем. Вечером флот достиг бара Чарльстона, но отложил попытку пройти его до утра.

Потратив день на промер южного бара, испанская флотилия пересекла его и встала на якорь выше острова Салливана. Затем губернатор приказал разместить несколько тяжелых артиллерийских орудий на судах в гавани; и передал командование ими Уильяму Рету. После того как требование о сдаче было отклонено, отряд врага высадился на острове Джеймса и сжег несколько домов. Другой отряд, состоявший из ста шестидесяти человек, высадился примерно в то же время на противоположной стороне реки. Оба они были атакованы и разбиты.

Воодушевленный этим успехом, Джонсон решил атаковать захватчиков с моря. Во исполнение этого решения Рет с шестью небольшими судами направился вниз по реке к месту, где стояла на якоре вражеская флотилия, которая при его приближении поспешно пересекла бар обратно. Несколько дней считалось, что предприятие оставлено; но пока жители радовались своему избавлению, было получено известие, что в заливе Сьюи был замечен сильный корабль, высадивший некоторое количество людей. Допросив своих пленных, губернатор узнал, что враг ожидал военный корабль с подкреплением в двести человек под командованием месье Арбусета. Принимая меры с быстротой опытного офицера, он приказал капитану Фенвику перейти реку и выступить против отряда, который высадился; в то время как Рет с двумя небольшими вооруженными судами обогнул море с приказом встретить корабль в заливе Сьюи. Фенвик настиг отряд на берегу, энергично атаковал их и загнал на их корабль, который при появлении Рета сдался без единого выстрела. Приз с примерно девяноста пленными был доставлен в Чарльстон.

Так завершилось вторжение в Каролину месье Ле Фебура с потерей около трехсот человек убитыми и пленными, среди последних из которых были генерал и некоторые морские офицеры. По-видимому, оно было предпринято в уверенности, что колония слишком слаба для сопротивления; и было проведено без умения и мужества.

Bills of credit.

Для покрытия расходов, понесенных при отражении этого вторжения, были выпущены векселя на сумму восемь тысяч фунтов. Результатом этого выпуска стало такое обесценивание валюты в форме роста цен на товары и обменного курса, что сто пятьдесят фунтов бумажными деньгами давали за сто фунтов стерлингов.
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Лорд Гранвиль, палатин, фанатичный церковник, под влиянием которого были приняты насильственные меры для установления религиозного единообразия в Каролине, умер в 1707 году. Его сменил лорд Крейвен, который, хотя и придерживался тех же религиозных взглядов, поддерживал их с умеренностью. Его склонность к снисходительности и, тем самым, к смягчению положения диссентеров рассматривалась ревнителями господствующей церкви как угроза религии; и законодательный орган, избранный под влиянием покойного палатина и его губернатора, опасаясь перемен в администрации, 1708 год, Законодательный орган продлевает свои полномочия, принял чрезвычайную меру, продлив свои полномочия «на два года и на срок восемнадцать месяцев после смены правительства, будь то по смерти нынешнего губернатора или по вступлении в должность другого в его время». Таким образом, добавив еще одно унизительное доказательство к тем, что постоянно встречаются, что принципы прискорбно слабы, когда им противостоят страсти.
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Massacre in North Carolina by the Indians.

В 1712 году индейцы в Северной Каролине, встревоженные, как и их соплеменники в других колониях, растущим населением и регулярными посягательствами белых, с присущей им скрытностью сформировали план истребления в одну ночь этих грозных соседей. Никаких признаков их замысла не было дано, пока они не ворвались в дома плантаторов. Резня на Роаноке была огромной. Только в этом поселении было убито сто тридцать семь человек. Несколько человек спаслись, спрятавшись в лесах, и на следующий день подняли тревогу. Оставшиеся белые были собраны в безопасном месте и охранялись ополчением до тех пор, пока не могла быть получена помощь из Южной Каролины.

Это было быстро и эффективно. Ассамблея в Чарльстоне проголосовала за выделение четырех тысяч фунтов на эту службу; и полковник Барнвелл был отправлен с шестьюстами ополченцами и тремястами шестьюдесятью индейцами на помощь пострадавшим жителям Северной Каролины. С величайшей быстротой он прошел через трудную и опасную дикую местность, которая тогда отделяла северные поселения от южных; Индейцы разбиты, и, атаковав дикарей с неожиданной яростью, убил трехсот из них и захватил сто пленных. Выжившие отступили к городу Тускарора и нашли убежище за деревянным бруствером, в котором они были окружены белыми.

Понеся значительные потери, они запросили мира и получили его; но вскоре после этого покинули свою страну и объединились с ирокезами, или Пятью нациями.

Расходы на эту экспедицию значительно превысили скудные средства Южной Каролины. Для удовлетворения нужд правительства и содействия удобству торговли законодательный орган решил выпустить сорок восемь тысяч фунтов в векселях, которые должны были называться банковскими билетами. Эти деньги должны были выдаваться в долг под проценты под залог и постепенно выкупаться путем ежегодной выплаты одной двенадцатой части суммы займа. Векселя были сделаны законным платежным средством; и кредитор, который отказывался от них, терял свой долг.

После выпуска этих векселей обменный курс в первый год поднялся до ста пятидесяти, а во второй — до двухсот процентов выше номинала. Влияние этого обесценивания и законов о платежных средствах, которые сопровождали его, на кредиторов и на мораль было очевидным и несомненным.



ГЛАВА VIII.

Деятельность законодательного органа Массачусетса.... Интриги французов среди индейцев.... Война с дикарями.... Мир.... Спор с губернатором.... Решено в Англии.... Споры относительно жалованья губернатора.... Ассамблея перенесена в Салем.... Спор относительно жалованья завершен.... Значительное обесценивание бумажной валюты.... Схема земельного банка.... Компания распущена актом парламента.... Прибывает губернатор Ширли.... Обзор событий в Нью-Йорке.
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Тяжелые расходы Массачусетса во время последней войны привели к таким крупным выпускам бумажных денег, что произошло значительное обесценивание, и звонкая монета исчезла. Последовавший рост обменного курса, вместо того чтобы быть приписанным к его истинной причине, был отнесен к упадку торговли.

Колония, имея теперь досуг для своих внутренних дел, обратила свое внимание на этот интересный предмет.

Affairs of Massachusetts.

Были сформированы три партии. Первая, небольшая, движимая принципом, что «честность — лучшая политика», была за то, чтобы изъять бумажные деньги и полагаться на трудолюбие народа, чтобы заменить их средством обращения с большей стабильностью.

Вторая предложила частный банк, который должен был выпускать векселя, принимаемые всеми членами компании, но не по определенной стоимости по сравнению с золотом и серебром. Не предполагалось вносить звонкую монету в банк для выкупа его банкнот по мере их предъявления; но закладывать недвижимое имущество в качестве обеспечения того, что компания выполнит свои обязательства.

Третья партия была за заем векселей от правительства любому из жителей, который заложит недвижимое имущество для обеспечения их погашения в указанный срок лет; проценты должны были выплачиваться ежегодно и направляться на поддержку правительства.

Первая партия, осознав свою численную слабость, присоединилась к третьей; и вся провинция разделилась между государственным и частным банком.

Наконец, партия государственного банка одержала верх в Генеральном суде, и пятьдесят тысяч фунтов были выпущены и переданы в руки попечителей; для выдачи в долг на пять лет под пять процентов годовых, при этом одна пятая часть основной суммы должна была выплачиваться ежегодно.
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Эта схема не смогла улучшить торговлю колонии, и губернатор Шут, сменивший Дадли, напомнил ассамблее о плохом состоянии торговли, которое он приписал нехватке денег; и рекомендовал рассмотреть некоторые эффективные меры для восполнения этой нехватки. Результатом этой рекомендации стал второй заем в сто тысяч фунтов на десять лет, который должен был быть передан комиссарам в каждом округе пропорционально его налогам. Вся валюта вскоре обесценилась до такой степени, что вся сумма в обращении не представляла большей реальной стоимости, чем та, что была в обращении до выпуска. У губернатора теперь было достаточно досуга, а Генеральный суд предоставил ему достаточно мотивов для размышления о политике, которую он рекомендовал. Попытка повысить его жалованье по мере обесценивания денег не увенчалась успехом, и на его поддержку была проголосована только обычная номинальная сумма.
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В Массачусетсе мир за рубежом был сигналом к раздорам дома. Независимая в своих мнениях и привычках, она привыкла считать себя скорее сестринским королевством, признающим одного общего суверена с Англией, чем колонией. Выборность всех ветвей законодательного органа, принцип, общий для Новой Англии, способствовала, особенно пока метрополия была занята своими внутренними разногласиями, питанию этих мнений и привычек. Хотя новая хартия Массачусетса модифицировала независимость этой колонии, передав назначение губернатора короне, ход мыслей, преобладавший с момента основания страны, набрал слишком большую силу, чтобы быть немедленно измененным; и Массачусетс стремился с помощью частного влияния на своего главного магистрата компенсировать себе потерю его назначения. С этой целью стало обычным для Генерального суда свидетельствовать о своем удовлетворении его поведением с помощью подарков; и эта мера была также принята в других колониях.

Опасаясь, что эта практика может расположить губернаторов к примирению с законодательными органами за счет их долга перед короной, королева отдала категорические приказы не принимать больше подарков; и добиваться актов, фиксирующих их жалованье постоянно в сумме, названной ею самой. Мандат относительно подарков, конечно, был выполнен; и некоторые из колоний выполнили требование относительно жалованья; но в Массачусетсе и Нью-Йорке оно упорно сопротивлялось.

Контролирующая власть над жалованьями была источником влияния, который упорно поддерживался; и его эффективность была испытана во всех конфликтах между Массачусетсом и ее губернатором. Почти каждая важная мера, выносимая на рассмотрение законодательного органа, порождала споры между этими ведомствами. Они расходились не только в политике отдельных актов, но и в пределах своей власти. Губернатор претендовал на право налагать вето на спикера, выбранного представителями, что ими отрицалось; и, поскольку каждая сторона упорствовала в своих притязаниях, ассамблея распускалась, и происходили новые выборы. Поскольку те же члены обычно переизбирались, палата представителей собиралась с возросшим раздражением и принимала некоторые гневные резолюции относительно своего роспуска. Губернатор, в свою очередь, обвинял палату в посягательствах на власть исполнительной власти; среди других примеров чего он упоминал некоторые резолюции, принятые в начале военных действий индейцами, которые считались равносильными объявлению войны и поэтому были отклонены.
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Разногласия между ними множились. Бумажные деньги и торговля были неисчерпаемыми источниками недовольства. Новые выборы не принесли перемен в настроении. После того как война была официально объявлена против индейцев, палата пыталась осуществлять исполнительные полномочия в ее ведении; и, поскольку совет не соглашался с ними, представители пытались в одном случае действовать в одиночку.

Меры, рекомендованные губернатором последовательным ассамблеям, игнорировались; принимались и повторялись раздражающие резолюции; и между ними происходил курс гневных взаимных обвинений, в ходе которого жалованье губернатора было сокращено как в номинальном, так и в реальном размере; а выделенная сумма, вместо того чтобы быть проголосованной, как это было обычно, в начале сессии, откладывалась до ее закрытия.
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В разгар этих споров губернатор Шут, который в частном порядке просил и получил разрешение вернуться в Англию, внезапно отплыл на борту военного корабля «Морской конь», оставив спор о степени исполнительной власти перейти к вице-губернатору.

Палата представителей упорствовала в утверждении своего контроля над объектами, которые считались находящимися в ведении исполнительной власти; но ее резолюции обычно отклонялись советом. Это вызвало некоторые споры между двумя ветвями законодательного органа; но они в конечном итоге объединились в принятии резолюции, желающей своему агенту в Англии принять наилучшие меры для защиты интересов колонии, которые, как полагали, находятся в опасности из-за представлений губернатора Шута.

Intrigues of the French with the Indians.

Во время этих столкновений во внутренних районах пограничные территории сильно пострадали от набегов индейцев. Французы приобрели огромное влияние на все восточные племена. Среди них, как правило, проживали иезуитские миссионеры, которые добились значительного авторитета в их советах. После уступки Новой Шотландии Великобритании отец Рале, миссионер, живший среди дикарей этой провинции, успешно применил все свое красноречие, чтобы разжечь их ревность и негодование против англичан. В результате его действий, а также действий других миссионеров, все восточные индейцы, равно как и индейцы Канады, объединились против Новой Англии. Они совершали набеги на Массачусетс, вследствие чего к деревне, в которой проживал Рале, был направлен отряд войск с целью его ареста. Он получил предупреждение об их приближении и успел скрыться, однако солдаты захватили его бумаги, среди которых были документы, доказывающие, что, подстрекая дикарей к войне против английских колонистов, он действовал по указанию губернатора Канады, который тайно обещал снабжать их оружием и боеприпасами.
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Были направлены посланники с протестом против поведения, столь несовместимого с состоянием мира, существовавшим в то время между Францией и Англией. Губернатор принял это посольство вежливо и поначалу отрицал какое-либо вмешательство в конфликт, утверждая, что индейцы являются независимыми народами, которые ведут войну и заключают мир без его контроля. Когда ему показали его письма к Рале, он изменил тон и дал заверения в своем будущем содействии установлению мира. Опираясь на эти заверения, были проведены переговоры с некоторыми индейскими вождями, находившимися тогда в Канаде; несколько пленных были выкуплены; и вскоре после возвращения уполномоченных в Новую Англию война была завершена мирным договором, подписанным в Бостоне.

Decision against the house on the controversy with the
governor.

Тем временем в Англии рассматривались жалобы губернатора Шута на палату представителей. Каждый вопрос решался не в пользу палаты. В большинстве случаев существующая хартия считалась достаточно ясной, однако по двум пунктам было признано целесообразным принять разъяснительные статьи. Ими были право губернатора накладывать вето на назначение спикера и право палаты в вопросе об отсрочке заседаний. Таким образом, была принята разъяснительная хартия, подтверждающая право губернатора накладывать вето на спикера и лишающая палату представителей права самостоятельно откладывать заседания на срок более двух дней. Эта хартия была представлена Генеральному суду для принятия или отклонения, однако она сопровождалась намеком на то, что в случае отказа весь спор между губернатором и палатой представителей будет передан на рассмотрение Парламента. Поведение представителей было настолько осуждено в Англии, что возникли опасения, что следствием парламентского расследования станет акт об аннулировании хартии. Настроение палаты также изменилось. Насилие и раздражение, которые характеризовали ее действия в споре с губернатором Шутом, утихли, и большинство решило принять новую хартию.
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Торговля провинции по-прежнему находилась в упадке, и жалобы на нехватку денег звучали так же громко, как и тогда, когда в обращении была только звонкая монета. Чтобы исправить это положение, законопроект о выпуске дополнительной суммы бумажных денег был принят обеими палатами, но отклонен вице-губернатором как несовместимый с его инструкциями. Вследствие этого палата представителей отложила рассмотрение вопроса о жалованье до следующей сессии. Затем ассамблея по своей просьбе была распущена на каникулы, а через две недели вновь созвана. В качестве способа обойти инструкции губернатора, запрещавшие ему давать согласие на любой акт о выпуске кредитных билетов, за исключением расходов на нужды правительства, был принят законопроект под названием «акт о сборе и установлении государственных доходов для покрытия необходимых расходов правительства путем выпуска шестидесяти тысяч фунтов в кредитных билетах». Этот законопроект, предусматривавший выплату жалованья, на которое имели право несколько членов совета, был принят и этой палатой, и вице-губернатор неохотно дал на него свое согласие. Его принятие в качестве закона служит веским доказательством того влияния, которое контроль над жалованьем давал палате представителей.
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Contest respecting salary.

Мистер Бернет, назначенный губернатором Массачусетса и Нью-Гэмпшира, был встречен в Бостоне с большой помпой. На первом же заседании ассамблеи он огласил инструкции короля настаивать на установленном жалованье и заявил о своем твердом намерении придерживаться их. Ассамблея была не менее тверда в своем решении сопротивляться этому требованию; и, чтобы не навлечь на себя дополнительные и ненужные упреки, постановила не смешивать разногласия относительно размера жалованья с важным вопросом о его зависимости от воли законодательного органа. Поэтому, как только были произнесены обычные по случаю прибытия губернатора приветствия, палата проголосовала за выделение одной тысячи семисот фунтов на его содержание и покрытие расходов на его поездку. Это решение, как понимали, предоставляло ему в качестве текущего жалованья сумму, эквивалентную одной тысяче фунтов стерлингов в год. Губернатор заявил о своей неспособности дать согласие на этот законопроект, поскольку он не соответствовал его инструкциям. После недельного обсуждения ассамблея выделила триста фунтов на расходы по его поездке, которые он принял, а отдельным голосованием была выделена дополнительная сумма в одну тысячу четыреста фунтов на его содержание. Последнее голосование сопровождалось совместным посланием обеих палат, в котором они подтверждали свое несомненное право как англичан и свою привилегию по хартии собирать и использовать деньги на нужды правительства; они выражали готовность обеспечить губернатору достойное и почетное содержание, однако полагали, что для службы его величеству было бы лучше делать это без установления фиксированного жалованья. Губернатор ответил в тот же день, заявив, что если они действительно намерены обеспечить ему достойное и почетное содержание, то у них не может быть справедливых возражений против того, чтобы сделать свое намерение эффективным путем фиксации его жалованья, ибо он никогда не примет грант в том виде, в котором он был предложен.

Совет был склонен избежать конфликта и предоставить жалованье нынешнему губернатору на определенный срок, однако палата представителей, оставаясь твердой в своем намерении, направила губернатору послание с просьбой о роспуске суда. Он ответил, что выполнение этой просьбы лишит законодательный орган возможности уделить должное внимание инструкциям короля, и он не предоставит перерыв в заседаниях, пока дела сессии не будут завершены. Тогда представители заявили, что «из верности народу они не могут принять акт об установлении жалованья губернатору или главнокомандующему на текущий момент», и поэтому возобновили свою просьбу о роспуске суда.

И губернатор, и палата представителей, по-видимому, до сих пор делали свои заявления с некоторой оговоркой. Жалованье на время его собственного управления, возможно, удовлетворило бы его, хотя он требовал, чтобы оно было установлено в целом для главнокомандующего на текущий момент; палата же еще не высказалась против установления жалованья для него на ограниченный срок. Каждая сторона желала, чтобы другая пошла на уступки. Обе отказались; обе были раздражены долгими препирательствами; и, в конце концов, вместо взаимного сближения заняли прямо противоположные позиции. После нескольких безрезультатных попыток с обеих сторон представители направили губернатору послание, подробно излагающее мотивы, побудившие их принять такое решение. Губернатор дал быстрый ответ, в котором также подробно изложил причины в поддержку своего требования. Эти два документа, демонстрирующие принципы и цели обеих сторон, заслуживают внимания даже в этот период.

Палата, вскоре после получения этого послания, будучи далека от каких-либо шагов к выполнению его просьбы, приняла две резолюции, решительно выражающие ее намерение не отступать от занятой позиции.

Эти резолюции стали первым признаком со стороны представителей твердого намерения не идти на компромисс. Они побудили губернатора напомнить суду об опасности, которой действия этого органа могут подвергнуть хартию. Это предостережение не удержало палату от подготовки и передачи в различные города провинции изложения спора, которое заканчивается словами: «мы не осмеливаемся согласиться на фиксированное жалованье губернатору ни навсегда, ни на ограниченный срок по следующим причинам:

Во-первых, потому что это неизведанный путь, по которому не ходили ни мы, ни наши предшественники, и мы не можем с уверенностью предвидеть многие опасности, которые могут на нем встретиться, и не можем сойти с того пути, который оказался безопасным и удобным.

Во-вторых, потому что это несомненное право всех англичан, согласно Великой хартии вольностей, собирать и распоряжаться деньгами на общественные нужды по своей доброй воле, без принуждения.

В-третьих, потому что это неизбежно умалит достоинство и свободу палаты представителей при принятии актов, сборе и применении налогов и т. д., и, следовательно, не может считаться надлежащим методом сохранения того баланса между тремя ветвями законодательной власти, который представляется необходимым для формирования, поддержания и укрепления конституции.

В-четвертых, потому что хартия полностью уполномочивает Генеральную ассамблею принимать такие законы и распоряжения, которые они сочтут полезными для блага и благосостояния жителей; и если они, или какая-либо их часть, сочтут, что это не идет им на пользу, они не должны и не могут на это пойти, ибо, как действия вне или без полномочий, предоставленных хартией, могут справедливо навлечь неудовольствие короля, так и невыполнение этих полномочий может справедливо считаться предательством прав и привилегий, предоставленных в ней; и если бы они отказались от этого права, они открыли бы дверь для многих других неудобств».

Многие послания быстро сменяли друг друга между губернатором и палатой, в ходе которых аргументы, изложенные в упомянутых документах, были расширены и разнообразны. Наконец, палата повторила свою просьбу об отсрочке, но губернатор ответил, что «если воля его величества не имеет для них должного веса, то их желания будут иметь очень мало веса для него».

Совет теперь вмешался с резолюцией, объявляющей, «что суду целесообразно определить сумму в качестве жалованья на содержание его превосходительства, а также срок его действия». Эта резолюция была передана в палату представителей и немедленно отклонена.

После долгих споров был сделан небольшой кажущийся шаг к примирению. Вместо того чтобы голосовать за жалованье, как это было принято, на полгода, губернатору был предоставлен грант в три тысячи фунтов, равный одной тысяче фунтов стерлингов, чтобы дать ему возможность управлять делами провинции. Это было общепринято считать жалованьем за год. Поскольку губернатор не дал своего согласия на это голосование, палата умоляла его принять грант и добавила: «мы не можем сомневаться в том, что последующие ассамблеи, в соответствии с возможностями провинции, будут очень готовы предоставить столь же щедрое содержание; а если они этого не сделают, у вашего превосходительства будет возможность проявить свое негодование». Губернатор, однако, продолжал удерживать свое согласие на это голосование.

Колония в целом, и особенно Бостон, выступала против выполнения инструкций короны. На общем собрании жителей город принял решение, которое, как утверждалось, было единогласным, против установления фиксированного жалованья губернатору. Вследствие этого голосования, а также из-за мнения, что на членов палаты влияют жители города, губернатор решил изменить место, где суд должен проводить свои заседания; и 24 октября отложил его до 30-го числа, чтобы затем собраться в Салеме, в графстве Эссекс.

Смена места не изменила настроения палаты. Это не было, как в спорах с губернатором Шутом, гневной перепалкой, в которую представителей вверг беспокойный и посягающий на права характер, а торжественная и обдуманная позиция, занятая в защиту права, которое считалось бесспорным, и принципа, признанного существенным для благополучия колонии. Занятая позиция была хорошо обдумана и поддерживалась с твердостью. Голосования и послания того же содержания, что и те, которые часто повторялись, продолжали проходить между представителями и губернатором, пока тема не была полностью исчерпана. Каждая сторона была полна решимости придерживаться своих принципов, палата собиралась и расходилась ежедневно, не приступая к делам.

Тем временем губернатор не получал жалованья. Членам из Бостона, которые не привыкли к расходам на посещение законодательного органа в отдаленном месте, городом была выплачена компенсация сверх их обычного жалованья.

Палата, твердо убежденная в правильности своего поведения, подготовила меморандум королю с просьбой об изменении королевских инструкций губернатору. Были назначены агенты для представления Генерального суда в Англии, и было принято голосование о покрытии расходов, связанных с этим делом. Совет отказался присоединиться к этому голосованию, потому что агенты были назначены только палатой представителей; и эта мера должна была быть оставлена из-за нехватки денег, если бы жители Бостона не собрали требуемую сумму по подписке.
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Вскоре были получены письма от этих агентов, содержащие отчет от совета по торговле, перед которым они были заслушаны советом, полностью осуждающий поведение палаты. Письма также указывали на то, что если палата будет упорствовать в своем отказе выполнить инструкции короля, дело может быть передано в парламент. Но даже если бы это произошло, агенты считали более целесообразным, чтобы жалованье было установлено высшим законодательным органом, чем органом провинции. «Было лучше», — говорили они, — «чтобы свободы народа были отняты у них, чем чтобы они отказались от них сами».

Губернатор, наконец, отказался подписать ордер на казначейство для выплаты жалованья членам. «Одна ветвь законодательной власти», — сказал он, — «может так же хорошо остаться без оплаты, как и другая». Акт и причина для него были одинаково неудовлетворительны для палаты.

Death of Governor Burnet.

После перерыва с 20 декабря по 2 апреля Генеральный суд снова собрался в Салеме. Повторные заседания в этом месте не привели к соглашению, губернатор отложил законодательный орган до Кембриджа. Через несколько дней после начала сессии он был поражен лихорадкой, от которой скончался.

Говорят, что мистер Бернет обладал многими ценными качествами; и если бы он не был вовлечен чувством долга в этот долгий спор, он, по всей вероятности, был бы любимцем провинции.
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Arrival of Governor Belcher.

Мистер Белчер, сменивший Бернета, прибыл в Бостон в начале августа, где был сердечно встречен. На первом заседании Генерального суда он настаивал на установлении постоянного жалованья и представил им свои инструкции, в которых было объявлено, что в случае продолжения отказа ассамблеи «его величество окажется перед необходимостью представить непокорное поведение провинции на рассмотрение законодательного органа Великобритании, не только в этом единственном случае, но и во многих других того же характера и направленности, из чего явно следует, что эта ассамблея в течение последних нескольких лет пыталась путем неоправданных действий ослабить, если не отбросить, послушание, которое они должны короне, и зависимость, которую все колонии должны иметь от метрополии».

В конце этих инструкций его величество добавил свое ожидание, «что они немедленно выполнят это предложение, как последнее выражение нашей королевской воли им по этому вопросу, и если упомянутая ассамблея не сочтет нужным выполнить его, то наша воля и желание таковы, и вы обязаны немедленно прибыть в это королевство Великобритания, чтобы дать нам точный отчет обо всем, что произошло по этому вопросу, чтобы мы могли представить его нашему парламенту».

Палата, как и в случае с губернатором Бернетом, выделила мистеру Белчеру одну тысячу фунтов валютой для покрытия расходов на его поездку и в качестве вознаграждения за его услуги, пока он был агентом колонии в Англии; и некоторое время спустя проголосовала за сумму, равную одной тысяче фунтов стерлингов, чтобы дать ему возможность управлять общественными делами и т. д.; но не установила срок, на который было сделано пособие. Совет согласился с этим голосованием, добавив поправку «и что та же сумма будет ежегодно выделяться на содержание губернатора». Палата не согласилась с этой поправкой, совет изменил ее так, чтобы она читалась «что та же сумма должна ежегодно выплачиваться в течение пребывания его превосходительства в правительстве и проживания здесь». С этим также не согласились, и резолюция была отклонена.

Поскольку в городе Кембридж была оспа, ассамблея была распущена в Роксбери.

Прошло две или три сессии, на которых со стороны губернатора было не более чем повторение его требования о фиксированном жалованье и намек на то, что он будет вынужден вернуться в Англию и доложить о поведении палаты представителей королю. Его друзьями были предприняты некоторые безуспешные попытки принять законопроект, фиксирующий жалованье на время его управления, с протестом против принципа и против того, чтобы этот законопроект стал прецедентом. Потерпев неудачу в этом средстве и обнаружив, что палата непреклонна, он отчаялся добиться успеха в этом органе и обратил свое внимание на смягчение своих инструкций. Он посоветовал палате обратиться к его величеству с просьбой разрешить ему получить сумму, которую законодательный орган предложил ему предоставить. Это было разрешено короной; с пониманием того, что он по-прежнему должен настаивать на выполнении своих инструкций. Разрешение на принятие частных грантов было получено в течение двух или трех лет подряд; и, наконец, было дано общее разрешение принимать такие суммы, которые могут быть предоставлены ассамблеей.

Contest concerning the salary terminated.

Так завершился упорный спор относительно постоянного жалованья для губернатора. Его обстоятельства были изложены более подробно, чем того требует общий план этой работы, поскольку он считается демонстрирующим в подлинных красках характер людей, участвовавших в нем. Он рассматривается как раннее и почетное проявление того же настойчивого характера в защите принципа, того же непобедимого духа свободы, который в более позднее время и по более важному вопросу оторвал британские колонии от страны, к которой они были сильно привязаны.
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Огромное количество обесцененной бумаги, находившейся в обращении по всей Новой Англии, не способствовало уменьшению жалоб на нехватку денег. Массачусетс и Нью-Гэмпшир были ограничены в дальнейших выпусках инструкциями своим губернаторам, которые получали свои назначения от короны. Коннектикут, занятый в основном сельскохозяйственными работами, меньше страдал от этого обесцененного средства, чем ее соседи, и был менее склонен увеличивать его зло. Род-Айленд, столь же коммерческий, как Массачусетс, и столь же любящий бумагу, выбирал своего губернатора и поэтому мог без ограничений предаваться своей страсти к системе, одинаково неблагоприятной для морали и промышленности. Эта колония теперь выпустила сто тысяч фунтов в кредит своим жителям на двадцать лет. Купцы Бостона, опасаясь, что этот капитал переведет акции Массачусетса в Род-Айленд, объединились против получения нового выпуска; и многие из них сформировали компанию, которая выпустила сто десять тысяч фунтов, погашаемых звонкой монетой в течение десяти лет, десятая часть ежегодно, по текущей тогда стоимости бумаги. Ассоциация против получения нового выпуска Род-Айленда соблюдалась недолго; и векселя Нью-Гэмпшира и Коннектикута также были в обращении. Серебро немедленно поднялось до двадцати семи шиллингов за унцию, и банкноты, выпущенные купцами, вскоре исчезли, оставив в обращении только правительственную бумагу.

1739

По всей Массачусетсу царило большое беспокойство по этому поводу. Последний взнос по векселям должен был наступить в 1741 году, и не было никакой власти, чтобы погасить их новыми выпусками. Серьезные последствия ожидались от изъятия обращающегося средства без замены его другим, и тревога усиливалась тем обстоятельством, что налоги были так легко распределены на первые годы, что требовали наложения тяжелого бремени для погашения того, что оставалось в обращении. Недовольство, вызванное этими причинами, проявилось на выборах и было направлено против губернатора, который был открыто враждебен бумажной системе.

Land bank.

Проектировщик банка снова выступил вперед; и, поставив себя во главе семи или восьмисот человек, некоторые из которых владели собственностью, предложил сформировать компанию, которая выпустила бы сто пятьдесят тысяч фунтов в векселях. По этой схеме каждый заемщик суммы, превышающей сто фунтов, должен был заложить недвижимость, чтобы обеспечить ее погашение. Заемщики меньших сумм могли обеспечить свое погашение либо ипотекой, либо облигацией с двумя обеспечениями. Каждый подписчик или партнер должен был ежегодно выплачивать три процента годовых от суммы, которую он возьмет, и пять процентов от основной суммы, либо самими векселями, либо продуктами и изделиями страны, по таким ставкам, которые директора должны время от времени устанавливать.

Хотя сторонники этого проекта были настолько успешны на выборах, что получили значительное большинство в Генеральном суде, люди состояния и главные купцы отказались принимать эти векселя. Многие мелкие торговцы, однако, и другие лица, заинтересованные в обращении обесцененной валюты, давали им кредит. Сами директора, как говорили, стали торговцами; и выпускали векселя без ограничений и без предоставления обеспечения для их погашения. Губернатор, предвидя пагубные последствия учреждения, приложил все свое влияние против него. Он сместил таких исполнительных чиновников, которые были его членами, и наложил вето на спикера и тринадцать членов, избранных в совет, которые также были из компании. Ввиду опасения всеобщего замешательства было подано заявление в парламент с просьбой об акте о подавлении компании. Поскольку это было легко получено, компания была распущена, и держателям векселей было разрешено подать иск против ее членов в индивидуальном порядке.

Примерно в это время губернатор Белчер был отозван, и мистер Ширли был назначен его преемником. Он обнаружил, что интересы земельного банка преобладают в палате, а казна пуста.

1741

В таком положении дел он счел необходимым отойти от буквы своих инструкций, чтобы сохранить их дух. Был принят законопроект, объявляющий, что все контракты должны пониматься как подлежащие оплате серебром по шесть шиллингов и восемь пенсов за унцию или золотом по его сравнительной стоимости. Были выпущены векселя новой формы, предназначенные для унций серебра, которые должны были приниматься в оплату всех долгов, с тем условием, что если они обесценятся между временем контракта и временем оплаты, к долгу должно быть сделано пропорциональное дополнение.

Affairs of New York.

В то время как эти сделки происходили в Новой Англии, симптомы той ревности, которую должна вызывать неурегулированная граница между соседями, начали проявляться в Канаде и Нью-Йорке. Географическое положение этих колоний на раннем этапе направило внимание обеих к торговле на озерах. Мистер Бернет, губернатор Нью-Йорка и Нью-Джерси, впечатленный важностью приобретения контроля над озером Онтарио, в 1722 году построил торговый дом в Освего в стране сенека. Эта мера вызвала ревность французов, которые спустили на воду два судна на озере и перевезли материалы в Ниагару для строительства большого склада и для ремонта форта в этом месте. Эти действия были решительно встречены сенека и правительством Нью-Йорка. Мистер Бернет протестовал против них как против посягательств на британскую провинцию, а также обратился к администрации по этому вопросу. Жалобы были поданы в кабинет Версаля; но губернатор Канады продолжал завершать форт. Чтобы противодействовать эффектам меры, которую он не мог предотвратить, губернатор Бернет построил форт в Освего; вскоре после строительства которого, когда мистер Вандам был губернатором Нью-Йорка, французы захватили Краун-Пойнт, который они укрепили; и таким образом приобрели контроль над озером Шамплейн. Очевидно, что эта мера была рассчитана на то, чтобы способствовать как наступательным, так и оборонительным операциям Франции в Америке, английский министр, после безрезультатного протеста, подчинился ей.
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В Каролине споры между жителями и собственниками, добавленные к благосклонности, с которой королева выслушивала жалобы диссидентов, обратили внимание народа к короне и породили сильное желание заменить собственническое управление королевским. Это желание усилилось событием, которое продемонстрировало некомпетентность их правительства.

War with the Indians.

Ямасси, могущественное племя индейцев на северо-востоке Саванны, подстрекаемое испанцами в Сент-Огастине, тайно подготовило всеобщее объединение всех южных индейцев против провинции. Перебив торговцев, поселившихся среди них, они двинулись большими силами против южной границы, сея опустошение и резню на своем пути. Жители были загнаны в Чарльстон; и губернатор Крейвен провозгласил военное положение. Он также получил акт ассамблеи, уполномочивающий его проводить реквизицию людей; захватывать оружие, боеприпасы и припасы; вооружать таких негров, которым можно было доверять; и, в целом, вести войну с величайшей энергией. Агенты были отправлены в Вирджинию и в Англию, чтобы просить о помощи, и были выпущены векселя для оплаты и содержания армии.

В то же время индейцы вошли в северную часть провинции и находились в пятидесяти милях от столицы. Окруженный врагами, губернатор предпринял путь, который был продиктован в равной степени мужеством и благоразумием. Оставив менее активную часть населения искать безопасности в фортах Чарльстона, он двинулся с ополчением к южной границе, которая была захвачена сильнейшим отрядом индейцев; и в месте под названием Солт-Кетчерс атаковал и полностью разбил их. Победители преследовали их в их собственной стране, изгнали их оттуда и загнали за реку Саванна. Беглецы нашли защиту во Флориде, где они основали новое поселение, из которого они продолжали долгое время после этого совершать разрушительные набеги на Каролину.

Агент, который был отправлен законодательным органом в Англию, чтобы умолять о защите собственников, получил дальнейшие инструкции, если он не преуспеет с ними, обратиться непосредственно к королю. Будучи недовольным своим приемом собственниками, он подал петицию в палату общин, которая обратилась к королю с просьбой о его вмешательстве и немедленной помощи колонии. Король передал дело лордам-комиссарам по торговле и плантациям, чей отчет был неблагоприятным для заявления, потому что провинция Каролина была собственническим правительством. Они были того мнения, что если колония должна быть защищена за счет нации, ее правительство должно быть передано короне. Получив это мнение, собственники на общем собрании признали свою неспособность защитить провинцию и заявили, что, если его величество не соизволит вмешаться, они не могут предвидеть ничего, кроме полного уничтожения его верных подданных в тех частях.

Правительство, неспособное обеспечить защиту народу, было плохо приспособлено к ситуации в Каролине.

Недовольство, вытекающее из этой причины, было еще более усилено непопулярными, а в некоторых случаях и неразумными актами собственников.

Чтобы облегчить бедствие, вызванное войной, были выпущены значительные суммы бумажных денег; и собственники, по жалобе купцов Лондона, занимающихся торговлей провинции, дали инструкции сократить количество в обращении.

1715 to 1717

Ассамблея выделила страну Ямасси для использования такими подданными его величества из Европы, которые поселятся там. Выдержки из закона по этому вопросу, будучи опубликованными в Англии и Ирландии, пятьсот человек из последнего королевства эмигрировали в Каролину. Собственники отменили этот закон; и, к полному разорению эмигрантов, а также к разрушению этого барьера против дикарей, приказали обследовать земли и возвести их в баронства для себя.

В то время как население было ограничено окрестностями Чарльстона, все члены ассамблеи избирались в этом месте. По мере расширения поселений эта практика стала неудобной; и был принят акт, объявляющий, что каждый приход должен выбирать определенное число представителей и что выборы должны проводиться в каждом из них в приходской церкви. Как будто чтобы уничтожить самих себя в провинции, собственники отменили и этот популярный закон.

Поскольку по-прежнему неслись тяжелые расходы на оборону против набегов южных индейцев, народ громко жаловался на недостаточность того правительства, которое, будучи само неспособным защитить их, препятствовало вмешательству короны в их пользу.

В таком настроении губернатор Джонсон, сын бывшего губернатора с таким же именем, нашел провинцию. Он встретил ассамблею с примирительной речью и получил ответ, выражающий большое удовлетворение его назначением. Его первоначальная популярность была усилена мужеством, которое он проявил в двух экспедициях против грозной банды пиратов, которые долгое время наводняли побережье, которых он полностью истребил.
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Эти экспедиции вызвали еще большие выпуски бумажных денег. Губернатор, будучи проинструктированным уменьшить их количество, имел достаточно влияния на ассамблею, чтобы получить акт о погашении кредитных билетов в течение трех лет путем налога на земли и негров. Поскольку этот налог тяжело ложился на плантаторов, они пытались уклониться от него, получив акт о дальнейшем выпуске векселей. Собственники, будучи проинформированными об этом замысле, а также о намерении сделать продукты страны законным платежным средством в оплату всех долгов по фиксированной стоимости, предписали губернатору не давать своего согласия на любой законопроект, пока он не будет представлен им.

Примерно в то же время король, по приказу совета, выразил свое желание собственникам, чтобы они отменили акт, принятый в Каролине, о введении пошлины в десять процентов на все товары британского производства, ввозимые в провинцию. Отмена этого акта, а также акта, объявляющего право ассамблеи назначать получателя государственных денег, и закона о выборах были переданы губернатору в письме, предписывающем ему распустить ассамблею и провести новые выборы в Чарльстоне согласно древнему обычаю.

1718

Поскольку ассамблея была занята разработкой средств для увеличения доходов, их роспуск был отложен; но отмена закона о введении пошлин и королевское неудовольствие по поводу пункта о введении пошлины на британские товары были немедленно сообщены с рекомендацией принять другой акт, опуская этот пункт.

Тем временем инструкции губернатора были обнародованы. Они вызвали большое раздражение; и породили горячие дебаты о праве собственников отменять закон, принятый с согласия их заместителя в провинции.

Примерно в это время главный судья Тротт, который стал крайне непопулярным в колонии, был обвинен во многих нечестных действиях; и губернатор, большая часть совета и ассамблея объединились в меморандуме, представляющем его злоупотребления собственникам. 1719 г. Мистер Янг был назначен их агентом для обеспечения выполнения этих жалоб.

Вскоре после своего прибытия в Лондон он представил меморандум собственникам, подробно описывающий действия Каролины и излагающий возражения ассамблеи против права их светлостей отменять законы, которые были одобрены их заместителями.

Этот меморандум был принят очень неблагосклонно, и члены совета, подписавшие его, были смещены. Собственники подтвердили свое право отменять все законы, принятые в провинции, одобрили поведение главного судьи, осудили поведение губернатора в неповиновении их инструкциям относительно роспуска ассамблеи и повторили свои приказы по этому вопросу.

Как бы губернатор ни не одобрял данные ему инструкции, он не колебался их выполнять. Новый совет был созван, ассамблея была распущена, и были выданы приказы об избрании другой в Чарльстоне.

Общественное мнение постепенно готовилось к революции, и эти раздражающие меры завершили отвращение, с которым народ смотрел на правительство собственников. Возможность совершить перемену, столь желанную, вскоре представилась. Война с Испанией. После того как произошел разрыв между Великобританией и Испанией, из Англии было получено известие о плане, сформированном в Гаване для вторжения в Каролину. Губернатор созвал совет и тех членов ассамблеи, которые были в городе, и представил им свои сведения. Он в то же время изложил разрушительное состояние укреплений и предложил, чтобы сумма на их ремонт была собрана путем добровольной подписки, пример которой он подал щедрым пожертвованием.

Ассамблея объявила подписку ненужной, так как пошлины обеспечат достаточный фонд для этой цели. Отмена закона, вводящего их, была названа совершенно недействительной и будет игнорироваться.

Combination to subvert the government.

Члены новой ассамблеи, хотя они не были регулярно созваны в Чарльстоне, проводили несколько частных собраний в стране, чтобы согласовать меры будущего сопротивления. Они составили ассоциацию для объединения всей провинции в оппозиции к собственническому правительству, которая была предложена ополчению на их публичных собраниях и подписана почти единогласно. Эта конфедерация была сформирована с такой секретностью и быстротой, что до того, как губернатор был проинформирован о ней, почти каждый житель провинции был вовлечен в нее.

Члены ассамблеи, таким образом поддержанные народом, решили свергнуть власть собственников.

Губернатор, который проживал в стране, не имел представления об этих тайных собраниях и сделках, пока не получил письмо от комитета представителей народа, предлагающее ему правительство провинции под властью короля; так как было решено больше не подчиняться правительству собственников.

Мистер Джонсон решил подавить этот дух восстания и поспешил в город, чтобы представить письмо своему совету. Они посоветовали ему не обращать на него внимания, пока законодательный орган не будет регулярно созван. При встрече ассамблея заявила: «что законы, которые якобы были отменены, продолжают действовать; и что никакая власть, кроме Генеральной ассамблеи, не может отменить их: Что приказы, по которым они были избраны, недействительны, поскольку они были выданы по совету неконституционного совета: Что представители не могут, следовательно, действовать как ассамблея, а как конвенция, делегированная народом для предотвращения полного разрушения правительства: И, наконец, что лорды-собственники расшатали структуру правительства и лишились права на него; и что должно быть подготовлено обращение с просьбой к достопочтенному Роберту Джонсону, нынешнему губернатору, взять на себя управление провинцией от имени короля». Обращение было подписано Артуром Миддлтоном как президентом конвенции и двадцатью двумя членами.

После нескольких безрезультатных попыток со стороны ассамблеи побудить мистера Джонсона принять правительство под властью короля; и с его стороны восстановить правительство собственников; он издал прокламацию о роспуске ассамблеи и удалился в страну.

Прокламация была вырвана из рук офицера, и ассамблея избрала полковника Джеймса Мура главным магистратом колонии.

Revolution completed.

После провозглашения его от имени короля и избрания совета законодательный орган опубликовал декларацию, излагающую произошедшую революцию с причинами, которые ее вызвали; и затем приступил к обдуманному управлению делами провинции.

В то время как Каролина совершала эту революцию, агент колонии получил слушание перед лордами регентства и совета в Англии (король тогда был в Ганновере), которые были того мнения, что собственники лишились своей хартии. Они приказали генеральному прокурору выдать судебный приказ против нее и назначили Фрэнсиса Николсона временным губернатором провинции под властью короля. Он был встречен с всеобщей радостью; и народ Каролины перешел с большим удовлетворением от собственнического правительства к непосредственному господству короны. Собственники сдаются короне. Эта революция была завершена соглашением между короной и семью собственниками, согласно которому за сумму в семнадцать тысяч пятьсот фунтов стерлингов они отказались от своего права и интереса как в правительстве, так и в почве. Это соглашение было подтверждено актом парламента; вскоре после чего Джон лорд Картерет, оставшийся собственник, также отказался от всего своего интереса в правительстве, но сохранил свои права собственности.

1721

Каролина с радостью приняла ту же форму правления, которая была дарована ее сестрам-колониям. Народ, довольный своим положением и уверенный в защите, обратил свое внимание на внутренние и сельскохозяйственные занятия; и лицо страны вскоре засвидетельствовало счастливые последствия, которые проистекают из довольной промышленности, направляемой теми, кто должен получать ее плоды. 1732 г. Провинция разделена. Для удобства жителей провинция была разделена; и с тех пор различалась названиями Северная и Южная Каролина.

Примерно в этот период в Англии планировалось заселение новой колонии. Участок страны, лежащий между реками Саванна и Алатамаха, будучи незанятым европейцами, была сформирована компания с гуманной целью пересадить в эту пустыню страдающих бедняков метрополии. Эта территория, ныне называемая Джорджия, была предоставлена компании; и была создана корпорация, состоящая из двадцати одного человека, под названием «попечители по заселению и основанию колонии Джорджия». Крупные суммы денег были подписаны для транспортировки и обеспечения предметами первой необходимости таких бедных людей, которые пожелают пересечь Атлантику и искать средства к существованию в новом мире. Сто шестнадцать человек отправились из Грейвсенда под руководством мистера Джеймса Оглторпа, одного из попечителей, который после высадки в Чарльстоне направился к участку страны, отведенному для новой колонии, и заложил фундамент города Саванна на реке, которая носит это название. Джорджия заселена. На ее берегу был возведен небольшой форт, в котором были установлены некоторые пушки; и был заключен договор с индейцами крик, от которых была получена уступка значительного участка.

Попечители продолжали прилагать большие усилия для достижения своей цели и поселили несколько компаний эмигрантов в Джорджии. К сожалению, мудрость их правил не соответствовала гуманности их мотивов. Совершенно не зная страны, которой они должны были управлять, они разработали для нее систему, скорее рассчитанную на то, чтобы препятствовать, чем способствовать ее заселению.

1733

Рассматривая каждого мужчину-жителя как солдата и плантатора, который должен быть обеспечен оружием и боеприпасами для защиты, а также инструментами для обработки земли, они приняли пагубное решение о введении таких условий владения землей, которые были наиболее благоприятны для военного устройства. Неразумность первого правила. Каждый предоставленный участок рассматривался как военный лен, за который владелец должен был явиться с оружием и выйти в поле, когда это требовалось для общественной защиты. Гранты были в наследственном владении по мужской линии; и по прекращении владения земли должны были вернуться к доверительному управлению, чтобы быть переданными таким лицам, которые принесут наибольшую пользу колонии. Любые земли, которые не будут огорожены, расчищены и обработаны в течение восемнадцати лет, возвращались к доверительному управлению. Ввоз негров и рома был запрещен; и торговать с индейцами разрешалось только тем, кому будет дана лицензия.

Как бы убедительно ни казались аргументы в поддержку этих правил попечителям, человеческая изобретательность вряд ли могла бы придумать систему, лучше рассчитанную на то, чтобы сокрушить их надежды.

Владение землей погнало поселенцев в Каролину, где эту собственность можно было приобрести в безусловное владение. Запрет на рабство сделал задачу освоения страны слишком тяжелой, чтобы ее можно было успешно предпринять в том жарком климате; а ограничение их торговли с Вест-Индией лишило их единственного рынка для лесоматериалов, статьи, которой они изобиловали.

1734

Первым занятием мистера Оглторпа было строительство укреплений для защиты. Он возвел один форт на Саванне, в Огасте, и другой на острове Алатамаха, называемом Фредерика, для защиты от индейцев и жителей Флориды. Испанцы протестовали против них; и комиссар из Гаваны настаивал на эвакуации страны до тридцать третьей параллели северной широты, на которую он претендовал от имени короля Испании; но этот протест и претензия были одинаково проигнорированы.

Ограничения, наложенные попечителями на жителей Джорджии, были слишком гнетущими, чтобы их можно было терпеть молча. Они протестовали, в частности, против владения, на котором удерживались их земли, и против запрета на ввоз рабов. Эти жалобы, результат опыта, были адресованы лицам, не знающим состояния просителей, и были проигнорированы. Колония чахла; в то время как Южная Каролина, не сильно отличающаяся от Джорджии как почвой, так и климатом, продвигалась с значительной быстротой. Хотя эмиграция поощрялась оплатой проезда эмигрантов, предоставлением им одежды, оружия, боеприпасов и сельскохозяйственных орудий, содержанием их семей в течение первого года, а в некоторых случаях и предоставлением им скота; однако неразумная политика, о которой упоминалось, более чем перевешивала эти преимущества; и в течение десяти лет, за время которых экспорт из Каролины увеличился более чем вдвое, поселенцы в Джорджии могли с трудом получить скудное пропитание.

1737

Разногласия между Великобританией и Испанией, не допускающие урегулирования, обе нации готовились к войне. Испанцы укрепили Восточную Флориду; и британское правительство приказало направить полк, состоящий из шестисот боеспособных людей, в Джорджию. Командование войсками, как Джорджии, так и Каролины, было дано генерал-майору Оглторпу, который установил свою штаб-квартиру во Фредерике.

До начала военных действий испанцы в Сент-Огастине занимались преступными интригами среди чернокожих Каролины. Агенты тайно использовались для соблазнения рабов этой провинции к побегу в Сент-Огастин, где им была обещана свобода и где они были сформированы в полк, офицерами которого были они сами. До сих пор эти практики сопровождались только потерей собственности; но примерно в это время зло приняло гораздо более тревожную форму. Восстание рабов. Большое количество рабов собралось в Стоно, где они захватили склад, содержащий оружие и боеприпасы, убили белых, владевших им, и, выбрав капитана, направили свой марш на юго-запад с барабанным боем и развевающимися знаменами. На своем марше они вырезали белых, захватили все оружие, которое могли найти, и заставили таких чернокожих, которые не добровольно присоединились к ним, следовать за их партией. Опьяненные крепкими спиртными напитками и своим недолговечным успехом, они считали свою работу уже выполненной и остановились в открытом поле, где время, которое могло быть использовано для продвижения их замысла, было посвящено танцам и ликованию. К счастью, люди из окрестностей собрались в тот же день, чтобы посетить богослужение; и, как тогда предписывалось законом, все мужчины пришли вооруженными. Они немедленно двинулись против чернокожих, которых они полностью застали врасплох. Многие были убиты, а остальные рассеяны или взяты в плен. Таким образом, восстание было подавлено в день его начала; и такие из его лидеров, которые пережили битву, были немедленно казнены.

В течение долгого покоя, который мирный характер герцога Орлеанского, регента Франции во время несовершеннолетия Людовика XV, и столь же мирный характер сэра Роберта Уолпола, министра Англии, дали своим соответствующим странам, британские колонии в Америке быстро увеличились в населении и богатстве. Земли были дешевы, и пропитание легко приобреталось. От Нью-Йорка до Вирджинии включительно не существовало врага, который сдерживал бы новые поселения, и никакие страхи неспособности содержать семью не сдерживали естественную склонность к ранним бракам. Народ был занят обработкой земли и распространением себя по обширным регионам, которые были открыты для них; и в течение этого периода их история не предоставляет ни одного из тех замечательных событий, которые интересуют потомство.



ГЛАВА X.

Объявление войны Испании.... Экспедиция против Сент-Огастина.... Вторжение в Джорджию.... Высадка испанцев на острове в устье реки Альтамаха.... Появление флота из Чарлстона.... Испанская армия отплывает обратно.... Военные действия против Франции.... Экспедиция против Луисбурга.... Капитуляция Луисбурга.... Грандиозные планы воюющих держав.... Неудачи армады под командованием герцога д'Анвиля.... Французский флот рассеян штормом.... Экспедиция против Новой Шотландии.... Ахенский мирный договор.... Погашение бумажных денег Массачусетса.... Споры между французами и англичанами относительно границ.... Сведения об открытии Миссисипи.... План соединения Луизианы с Канадой.... Относительная сила французских и английских колоний.... Поражение у Литтл-Медоуз.... Конвент в Олбани.... План союза.... Возражения против него как в Америке, так и в Великобритании.
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War with Spain.

Растущее недовольство купцов и громкие требования нации в конце концов вынудили министра отказаться от своей миролюбивой политики, и была объявлена война Испании. Эскадра под командованием адмирала Вернона была направлена в Вест-Индию с инструкциями действовать наступательно, а генералу Оглторпу было приказано беспокоить поселения во Флориде. Он спланировал экспедицию против Сент-Огастина и запросил помощи у Южной Каролины. Эта колония, страстно желавшая изгнания соседей, которых она одновременно боялась и ненавидела, с рвением поддержала планы генерала и согласилась предоставить запрошенных людей и средства. Полк под командованием полковника Вандердуссена был немедленно сформирован в Виргинии и двух Каролинах. Также был привлечен отряд индейцев, а капитан Прайс, командовавший небольшим флотом на этой станции, пообещал свое содействие. После того как эти приготовления были завершены, а местом сбора было назначено устье реки Сент-Джонс на побережье Флориды, генерал Оглторп поспешил в Джорджию, чтобы подготовить свой полк к экспедиции.
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Из-за тех неожиданных препятствий, которые всегда затрудняют военные действия, проводимые людьми без опыта, прибытие его северных войск задержалось, и Оглторп вошел во Флориду во главе собственного полка при поддержке отряда индейцев. Он осадил Диего, небольшой форт примерно в двадцати пяти милях от Сент-Огастина, который капитулировал после непродолжительного сопротивления. Затем он вернулся к месту сбора, где к нему присоединились полковник Вандердуссен и рота горцев под командованием капитана Макинтоша. Через несколько дней он выступил со всеми своими силами, насчитывавшими около двух тысяч человек, к форту Муса в окрестностях Сент-Огастина, который был эвакуирован при его приближении. Генерал теперь понял, что предприятие будет сопряжено с большими трудностями, чем предполагалось. За время, прошедшее между его вступлением во Флориду и появлением перед городом, из страны были получены запасы продовольствия, а в гавань вошли шесть испанских полугалер, вооруженных длинными девятифунтовыми латунными пушками, и два шлюпа, груженных провизией. Обнаружив, что место укреплено лучше, чем ожидалось, он решил полностью блокировать его и продвигаться путем правильной осады. Во исполнение этого плана полковник Палмер с девяносто пятью горцами и сорока двумя индейцами остался в форте Муса, в то время как армия заняла различные позиции близ города и начала безрезультатную бомбардировку с острова Анастасии. Генерал обдумывал план прорыва в гавань и занятия более близкой позиции, когда полковник Палмер был застигнут врасплох, а его отряд был перебит. В то же время несколько небольших судов из Гаваны с подкреплением и запасом продовольствия вошли в гавань через узкий пролив Матансас.

Армия начала терять надежду на успех, а провинциальные войска, ослабленные жарой, подавленные болезнями и утомленные бесплодными усилиями, стали большими группами покидать лагерь. Поскольку флот был плохо обеспечен провизией, а сезон ураганов приближался, капитан Прайс не желал подвергать риску корабли Его Величества у этого побережья. Генерал, страдавший от лихорадки и обнаруживший, что его полк, как и он сам, изнурен усталостью и небоеспособен из-за болезней, неохотно отказался от предприятия и вернулся во Фредерику.

Колонисты, разочарованные и раздосадованные провалом экспедиции, приписали эту неудачу исключительно некомпетентности генерала, который был не менее недоволен ими. Каковы бы ни были истинные причины неудачи, она породила взаимное и пагубное недоверие между генералом и колонистами.
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События войны вскоре выявили опасности, проистекающие из этого отсутствия доверия к генералу Оглторпу и, что еще важнее, из отсутствия власти, способной обеспечить объединение общих сил для общей обороны.

Испания всегда считала заселение Джорджии посягательством на свою территорию и лелеяла намерение воспользоваться любым подходящим случаем, чтобы вытеснить англичан силой. С этой целью армада из двух тысяч человек под командованием дона Антонио ди Ридондо отплыла из Гаваны под конвоем сильной эскадры и прибыла в Сент-Огастин в мае. Поскольку флот был замечен во время перехода, генерал Оглторп получил известие о его приближении, сообщил об этом губернатору Гленну из Южной Каролины и настоял на необходимости отправки войск этой провинции ему на помощь.

Поскольку Джорджия служила барьером для Южной Каролины, политика встречи армии вторжения на границах первой, особенно армии, включавшей несколько рот, состоявших из негров, бежавших из последней, была слишком очевидной, чтобы ее не заметить. Тем не менее, либо из предубеждения против Оглторпа, либо из склонности, присущей отдельным правительствам, сохранять свои силы для собственной обороны, Каролина отказалась оказать этому генералу какую-либо помощь. Все ее внимание было сосредоточено исключительно на обороне Чарлстона, а жители ее южной границы вместо того, чтобы идти в лагерь Оглторпа, бежали в этот город в поисках безопасности. Тем временем генерал собрал немного горцев и рейнджеров Джорджии, а также столько индейских воинов, сколько удалось привлечь, и решил защищать Фредерику.

Georgia invaded.

В конце июня испанский флот, состоявший из тридцати двух судов и перевозивший более трех тысяч человек, пересек бар Саймонс и вошел в пролив Джекил. Миновав форт Саймонс, занятый тогда генералом Оглторпом, он проследовал вверх по реке Альтамаха, вне досягаемости его орудий, после чего войска высадились на острове и установили батарею из двадцати восемнадцатифунтовых пушек.

Поскольку форт Саймонс был непригоден для обороны, Оглторп отступил во Фредерику. Все его силы, не считая индейцев, составляли немногим более семисот человек — силы, которые позволяли ему действовать только оборонительно до прибытия подкреплений, которых он все еще ожидал из Южной Каролины. Рельеф местности был исключительно благоприятен для такой системы действий. Густые леса и глубокие болота создавали большие препятствия для продвижения армии вторжения, не знакомой с проходящими через них тропами. Оглторп наилучшим образом использовал эти преимущества. В ходе попытки испанского генерала пробиться через эти леса, чтобы достичь Фредерики, произошло несколько ожесточенных стычек; в одной из них он потерял убитыми капитана и двух лейтенантов, а более ста рядовых были взяты в плен. Затем он изменил план действий и, отказавшись от намерения пробиться к Фредерике по суше, отозвал свои отряды, держал людей под прикрытием своих пушек и направил несколько судов вверх по реке с отрядом войск на борту, чтобы провести разведку форта и отвлечь внимание англичан на этот участок.

Примерно в это время английский пленный бежал от испанцев и сообщил генералу Оглторпу, что между войсками с Кубы и войсками из Сент-Огастина возникли разногласия, зашедшие так далеко, что они расположились лагерем в разных местах. Это известие подсказало идею атаковать их, пока они разделены, а его прекрасное знание лесов способствовало надежде застать один из их лагерей врасплох. Во исполнение этого замысла он вывел цвет своей армии и ночью, незамеченным, подошел на расстояние двух миль к испанскому лагерю. Там его войска остановились, а он сам во главе отборного отряда выдвинулся вперед, чтобы разведать положение противника. В то время как он с величайшей осторожностью пытался получить необходимую информацию, не будучи обнаруженным, французский солдат из его отряда выстрелил из мушкета и побежал в сторону испанских линий. Обнаружение сорвало все надежды на успех, и генерал отступил во Фредерику.

Оглторп, будучи уверенным, что дезертир раскроет его слабость, придумал уловку, которая обратила это событие в преимущество. Он написал дезертиру, как будто действуя с ним заодно, приказав ему дать испанскому генералу такую информацию, которая могла бы побудить его атаковать Фредерику; намекнув также на попытку, замышляемую адмиралом Верноном против Сент-Огастина, и на последние известия из Каролины, дающие заверения в подкреплении в две тысячи человек. Затем он подкупил одного из испанских пленных, который за небольшую взятку пообещал доставить это письмо дезертиру, после чего ему было позволено бежать. Пленный, как и предвиделось, доставил письмо своему генералу, который приказал заковать дезертира в кандалы и был в немалой степени смущен, пытаясь решить, следует ли рассматривать письмо как военную хитрость, чтобы спасти Фредерику и побудить к отказу от предприятия, или как реальные инструкции для руководства действиями шпиона. Пока он колебался в выборе курса действий, его сомнения были развеяны одним из тех случаев, которые имеют столь большое влияние на человеческие дела.

Ассамблея Южной Каролины проголосовала за выделение средств генералу Оглторпу, а губернатор приказал направить ему на помощь несколько военных кораблей. Они появились у побережья в то время, когда главные офицеры испанской армии все еще обсуждали письмо. Они больше не раздумывали. Испанская армия в смятении отплывает обратно. Всю армию охватила паника, и, поджег форт, она в большой спешке и смятении погрузилась на суда, оставив после себя несколько тяжелых артиллерийских орудий и большое количество провизии и военного снаряжения.

Так Джорджия была избавлена от вторжения, грозившего полным подчинением провинции.

Неудача этих взаимных попыток завоевания, по-видимому, обескуражила обе стороны, и испанские и английские колонии, находившиеся по соседству друг с другом, довольствовались до конца войны охраной своих собственных границ.

Связь между ветвями дома Бурбонов была слишком тесной для сохранения мира с Францией во время ведения войны против Испании. Обе нации ожидали военных действий и готовились к ним. Война фактически началась, хотя и не была формально объявлена, на континенте Европы, но поскольку они вели свои военные операции в качестве союзников, поддерживая соперничающие притязания курфюрста Баварского и королевы Венгерской на императорский трон, они сохраняли в Америке скорее подозрительное и ревнивое приостановление враждебности, нежели настоящий мир.
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Это положение дел было прервано внезапным вторжением французов в Новую Шотландию.

Hostilities with France.

Губернатор Кейп-Бретона, получив известие о том, что Франция и Великобритания стали главными участниками войны, захватил Кансо с небольшими военными и морскими силами и взял гарнизон и жителей в плен. За этим предприятием последовала попытка захвата Аннаполиса, которая была сорвана своевременным прибытием подкрепления из Массачусетса. Эти наступательные операции побудили английских колонистов к дополнительным усилиям по изгнанию таких опасных соседей и объединению всего северного континента, граничащего с Атлантикой, под властью одного общего суверена.

Остров Кейп-Бретон, названный так по одному из своих мысов, лежит между 45-м и 47-м градусами северной широты, на расстоянии пятнадцати лье от мыса Рей, юго-западной оконечности Ньюфаундленда. Его положение делало владение им весьма существенным для торговли Франции, а легкость, с которой можно было беспокоить рыболовство из его портов, придавала ему значение, на которое он иначе не мог бы претендовать. Тридцать миллионов ливров и труд двадцати пяти лет были затрачены на его укрепления. Из-за его силы и, еще больше, из-за многочисленных каперов, выходивших из его портов, его называли «Дюнкерком Америки». На это место губернатор Ширли задумал нападение.

Пленные, взятые в Кансо, и другие, захваченные в море и доставленные в Луисбург, были отправлены в Бостон. Информация, которую они предоставили, если и не послужила первоначальным толчком к этому предприятию, то в значительной степени способствовала его принятию. Они говорили, что Дювивье отправился во Францию, чтобы просить помощи для завоевания Новой Шотландии в ходе предстоящей кампании, а транспортные суда из Франции для Кейп-Бретона, не успев прибыть к побережью до того, как оно было заблокировано льдами, отступили в Вест-Индию.

В нескольких письмах, адресованных администрации, губернатор Ширли представил опасность, которой подвергалась Новая Шотландия, и настаивал на военно-морской помощи. Эти письма были отправлены с капитаном Райалом, офицером гарнизона, который был взят в плен в Кансо, чьи знания о Луисбурге, Кейп-Бретоне и Новой Шотландии позволили ему представить лордам адмиралтейства такие доводы, которые были призваны способствовать планам северных колоний.

Губернатор не был разочарован. Комодору Уоррену, находившемуся тогда в Вест-Индии, были отданы приказы следовать на север ранней весной и использовать такие силы, которые могли бы потребоваться для защиты северных колоний в их торговле и рыболовстве, а также для нанесения ущерба врагу. По этим вопросам ему было поручено консультироваться с Ширли, которому были написаны приказы той же даты, предписывающие ему оказывать помощь кораблям Короля транспортами, людьми и провизией.

Такое глубокое впечатление замысел взятия Луисбурга произвел на ум Ширли, что он не стал ждать известий о том, как было принято его прошение о военно-морской помощи. Он был склонен принять решение об участии в предприятии даже без такой помощи, благодаря доводам мистера Воэна, сына вице-губернатора Нью-Гэмпшира, человека сангвинического и пылкого темперамента, который не считал невыполнимым ничего, чего он хотел достичь. Мистер Воэн никогда не был в Луисбурге, но узнал кое-что о силе этого места от рыбаков и других лиц, и смелый склад его ума подсказал идею застать его врасплох. В энтузиазме есть нечто заразительное, какова бы ни была его цель, и Воэн вскоре передал свои убеждения Ширли.
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Губернатор сообщил Генеральному суду, что у него есть предложение большой важности, и попросил членов суда дать клятву хранить тайну, прежде чем он представит его на их рассмотрение. Эта необычная просьба была выполнена, и он представил свой план нападения на Луисбург. Он был передан на рассмотрение комитета обеих палат; аргументы за и против предприятия были спокойно рассмотрены, и возобладала точка зрения, продиктованная благоразумием. Экспедиция была сочтена слишком масштабной, слишком рискованной и слишком дорогостоящей.

Отчет комитета был одобрен палатой представителей, и предполагалось, что экспедиция отменена. Однако, несмотря на меры предосторожности, принятые для обеспечения секретности, предмет, занимавший законодателей, был разглашен, и народ проявил к нему глубокий интерес. Были поданы многочисленные петиции с просьбой к Генеральному суду пересмотреть свое решение и принять предложение губернатора. Среди различных аргументов, выдвигавшихся в его пользу, тот, на котором просители настаивали наиболее решительно, была необходимость приобретения Луисбурга для спасения рыболовства от разорения.

После повторного рассмотрения вопроса резолюция в пользу предприятия была принята большинством в один голос, в отсутствие нескольких членов, известных как противники этого плана. Тем не менее все стороны проявили одинаковое рвение к его успеху. Было введено всеобщее эмбарго, и гонцы были разосланы в различные правительства вплоть до Пенсильвании с просьбой об оказании помощи. Эти просьбы увенчались успехом только в северных провинциях. Поскольку в то время в Новой Англии не было человека, который приобрел бы какую-либо военную репутацию, главное командование было возложено на полковника Пепперелла, купца, который также был крупным землевладельцем и пользовался большим уважением во всем Массачусетсе.

Все слои населения объединились, чтобы содействовать предприятию, и обстоятельства, которые находятся вне человеческого контроля, также совпали, чтобы способствовать общему желанию.

Губернаторы Массачусетса и Нью-Гэмпшира, чьи приказы запрещали им давать согласие на дальнейший выпуск кредитных билетов, отступили от своих инструкций, чтобы способствовать этому излюбленному проекту; народ подчинился реквизициям своего имущества, а мягкая зима не создала никаких препятствий для их военных приготовлений.

Войска Массачусетса, Нью-Гэмпшира и Коннектикута, насчитывавшие немногим более четырех тысяч человек, собрались в Кансо примерно в середине апреля; вскоре после этого, к великой радости колониальных войск, прибыл адмирал Уоррен с значительной частью своего флота. Затем армия погрузилась на суда для следования в бухту Шапо-Руж, а флот начал крейсировать у Луисбурга.

После отражения небольшого отряда французских войск высадка была осуществлена, и в течение ночи отряд из около четырехсот человек под предводительством Воэна обошел гавань с северо-восточной стороны и поджег ряд складов, содержавших спиртные напитки и военно-морские припасы. Дым, гонимый ветром в сторону главной батареи, вызвал такую темноту, что люди, находившиеся в ней, не могли различать предметы, и, опасаясь атаки всей английской армии, покинули форт и бежали в город.

На следующее утро, когда Воэн возвращался в лагерь всего с тринадцатью людьми, он поднялся на холм, возвышавшийся над батареей, и, заметив, что из труб казарм не идет дым, а на флагштоке нет флага, нанял индейца за бутылку рома, чтобы тот прополз через амбразуру и открыл ворота. Воэн вошел со своими людьми и защищал батарею против отряда, который в это время высаживался, чтобы вернуть ее, до прибытия подкрепления.

В течение четырнадцати ночей подряд войска были заняты перетаскиванием пушек от места высадки до лагеря, на расстояние около двух миль, через глубокое болото. Армия, будучи совершенно не знакомой с искусством ведения осад, вела свои подступы беспорядочно и понесла из-за этого некоторые потери.

Пока эти подступы велись по суше, военные корабли, продолжавшие крейсировать у гавани, встретили и захватили «Виджилант», французский военный корабль с шестьюдесятью четырьмя пушками, имевший на борту подкрепление из пятисот шестидесяти человек и большое количество припасов для гарнизона. Вскоре после этого была предпринята неудачная и, возможно, опрометчивая попытка захвата островной батареи четырьмя сотнями человек, из которых шестьдесят были убиты, а сто шестнадцать взяты в плен. Все эти пленные, как будто по предварительному сговору, преувеличивали численность осаждающей армии — обман, которому способствовали неровность местности и рассредоточенное состояние войск, и который, вероятно, способствовал сдаче места. Провинциальная армия действительно представляла собой грозный фронт, но в тылу царили веселье и беспорядок.

«Виджилант» с нетерпением ожидался гарнизоном, и известие о его захвате вызвало значительное смятение. Это событие, наряду с возведением некоторых сооружений на высоком утесе у маяка, которыми островная батарея была сильно обеспокоена, и приготовлениями, очевидно проводившимися для общего штурма, побудили Дюшамбона, губернатора Луисбурга, сдаться, и через несколько дней он капитулировал.

Louisbourg surrenders.

Войдя в крепость и осмотрев ее силу и средства обороны, все поняли, насколько невыполнимо было бы взять ее штурмом.

Радость, вызванная в британских колониях успехом экспедиции против Луисбурга, была безграничной. Даже те, кто отказался участвовать в ее опасностях и расходах, осознавали ее преимущества и тот блеск, который она придала американскому оружию. Хотя в Англии проявилось некоторое стремление приписать всю заслугу завоевания военно-морскому флоту, полковник Пепперелл получил вместе с титулом баронета более существенную награду в виде полка на британской службе, который должен был быть сформирован в Америке; такой же знак королевской милости был оказан губернатору Ширли. Парламент также возместил расходы на экспедицию. Это было единственное решительное преимущество, полученное англичанами во время войны.

Захват Луисбурга, вероятнее всего, спас Новую Шотландию. Дювивье, который отплыл во Францию, чтобы просить армаду для завоевания этой провинции, вышел в море в июле 1745 года с семью военными кораблями и отрядом сухопутных войск. Ему было приказано остановиться в Луисбурге, а оттуда продолжить выполнение своего плана. Услышав в море о падении этого места и о том, что там размещена британская эскадра, он отказался от экспедиции против Новой Шотландии и вернулся в Европу.

Британская империя на американском континенте состояла первоначально из двух слабых поселений, не связанных друг с другом и почти неизвестных друг другу. Долгое время южные колонии, отделенные от колоний Новой Англии огромной пустыней и владениями других европейских держав, не имели с ними никаких сношений, кроме тех, что поддерживались небольшими торговыми судами севера, которые время от времени заходили в реки юга. Ни одна из них не участвовала в войнах или занятиях другой, и они никоим образом не руководствовались общими взглядами и не были объединены общими интересами. Завоевание страны между Коннектикутом и Мэрилендом заложило основу, которую завершило заселение средних колоний, для соединения этих разобщенных членов и формирования одного консолидированного целого, способного двигаться и действовать сообща. Это постепенное изменение, незаметное в своем начале, стало теперь слишком ощутимым, чтобы его можно было дольше игнорировать, и с этого момента усилия колоний были в значительной степени объединены и направлены на общую цель.

Франция, как и Англия, расширила свои взгляды вместе со своими поселениями, и после падения Луисбурга правительства обеих наций задумали важные операции для предстоящей кампании в Америке.

Great plans of the belligerents.

Франция планировала не только возвращение Кейп-Бретона и Новой Шотландии, но и полное опустошение морского побережья, если не полное завоевание Новой Англии.

Британия, со своей стороны, рассчитывала на покорение Канады и полное изгнание французов с американского континента.

Ширли после сдачи Луисбурга отправился туда, где провел консультацию с Уорреном и Пеппереллом по излюбленному предмету будущих и более масштабных операций против соседних владений Франции. 1746 год. Оттуда он настойчиво писал администрации с просьбой о подкреплениях в виде людей и кораблей, чтобы позволить ему выполнить свои планы. Захват Луисбурга придал такой вес его просьбам, что следующей весной герцог Ньюкасл, тогдашний государственный секретарь, разослал циркулярное письмо губернаторам провинций вплоть до Виргинии, требуя от них собрать столько людей, сколько они могут выделить, и держать их в готовности действовать в соответствии с приказами, которые будут получены. Еще до того, как было написано это письмо, в британском кабинете был разработан обширный план операций. Было предложено направить военную и морскую армаду, которая должна была в начале сезона соединиться с войсками, формируемыми в Новой Англии, в Луисбурге, откуда они должны были проследовать вверх по реке Святого Лаврентия к Квебеку. Войска из Нью-Йорка и более южных провинций должны были собраться в Олбани и выступить против Краун-Пойнта и Монреаля.

Этот план, насколько он зависел от колоний, был выполнен с быстротой и готовностью. Люди были собраны и с нетерпением ждали применения, но ни войска, ни приказы из Англии не прибыли. Флот, предназначенный для этой службы, семь раз выходил из Спитхеда и столько же раз был вынужден возвращаться из-за встречных ветров.

Позднее в том же сезоне военные командиры в Америке, отчаявшись получить обещанную Англией помощь, решили собрать отряд провинциалов в Олбани и предпринять попытку захвата Краун-Пойнта. Во время подготовки к выполнению этого плана они получили известия о том, что Аннаполис находится в опасности со стороны отряда французов и индейцев, собравшихся в Минасе, после чего были изданы приказы войскам Массачусетса, Род-Айленда и Нью-Гэмпшира погрузиться на суда для следования в Новую Шотландию. Прежде чем эти приказы могли быть выполнены, было получено известие, которое заставило их обратить внимание на свою собственную оборону.

Сообщалось, что большой флот и армия под командованием герцога д'Анвиля прибыли в Новую Шотландию, и планы завоевания, вынашивавшиеся северными колониями, сменились страхом за собственную безопасность. В течение шести недель они пребывали в постоянном ожидании вторжения и принимали самые решительные меры для его отражения. От этого состояния тревожной озабоченности они были наконец избавлены прибытием нескольких пленных, освобожденных французами, которые сообщили о крайне бедственном положении флота.

Эта грозная армада состояла из почти сорока военных кораблей, семь из которых были линейными, двух артиллерийских судов и пятидесяти шести транспортов, груженных провизией и военным снаряжением, перевозивших три тысячи пятьсот сухопутных войск и сорок тысяч единиц стрелкового оружия для использования канадцами и индейцами. Французский флот рассеян штормом. Флот отплыл в июне, но был атакован такими яростными и повторяющимися штормами, что многие корабли потерпели крушение, а другие были рассеяны. В дополнение к этому бедствию войска были поражены болезнью, которая уносила их в огромном количестве. В то время как они находились в Шебукто в таких обстоятельствах, судно, отправленное губернатором Ширли к адмиралу Тауншенду в Луисбург с письмом, в котором выражалось ожидание, что британский флот последует за французским в Америку, было перехвачено крейсером и доставлено к адмиралу. Эти депеши были вскрыты на военном совете, который значительно разошелся во мнениях относительно своего будущего поведения. Это обстоятельство, в дополнение к уже понесенным бедствиям, настолько подействовало на главнокомандующего, что он внезапно скончался. Вице-адмирал покончил с собой, и командование перешло к господину де Жонкьеру, губернатору Канады, который был объявлен шеф-д'эскадром после отплытия флота.

От замысла вторжения в Новую Англию отказались, и было решено предпринять попытку захвата Аннаполиса. С этой целью флот отплыл из Шебукто, но был снова настигнут сильной бурей, которая рассеяла составлявшие его суда. Те, что избежали кораблекрушения, поодиночке вернулись во Францию.

«Никогда, — говорит мистер Белкнап, — рука божественного провидения не была более видна, чем в этом случае. Никогда разочарование не было более суровым для врага, а избавление — более полным, без человеческой помощи, в пользу этой страны».

Как только страхи, вызванные этой армадой, рассеялись, проект по изгнанию французов и индейцев, вторгшихся в Новую Шотландию, был возобновлен. Губернатор Ширли направил часть войск Массачусетса на эту службу и настаивал на том, чтобы губернаторы Род-Айленда и Нью-Гэмпшира сотрудничали с ним. Квоты, предоставленные этими колониями, по ряду причин не смогли присоединиться к квоте Массачусетса, которая уступала противнику в численности. Французы и индейцы под прикрытием снежной бури застали англичан врасплох в Минасе; те после упорного сопротивления, в котором потеряли более ста человек, были вынуждены капитулировать и дать обязательство не носить оружия против Его Христианнейшего Величества в Новой Шотландии в течение одного года. Де Рамсе, командовавший французами, вскоре после этого вернулся в Канаду.

Никаких дальнейших важных событий в Америке во время войны, которая была завершена Ахенским мирным договором, не произошло. По этому договору было оговорено, что все завоевания, сделанные во время войны, должны быть возвращены, и колонисты испытали огорчение, увидев, как французы вновь овладели Кейп-Бретоном.

Тяжелые расходы, понесенные колониями Новой Англии, и особенно Массачусетсом, привели к крупным выпускам бумажных денег и неизбежному обесцениванию. Вместо того чтобы воспользоваться миром для погашения долгов, накопленных во время войны, они жаждали удовлетворить каждое требование к государственной казне путем дальнейших выпусков кредитных билетов, подлежащих погашению в будущем и в отдаленные сроки. Каждое неудобство, от которого, как предполагалось, страдала торговля, каждая трудность, с которой сталкивалась внутренняя экономика провинции, приписывались нехватке денег, и эту нехватку следовало устранить не путем повышения трудолюбия, а путем выпуска в обращение дополнительной суммы. Курс обмена и цена всех товаров вскоре раскрыли политическую истину о том, что, как бы ни увеличивалось количество обращающихся средств, их совокупная стоимость не может быть произвольно увеличена, и что следствием такой обесценивающейся валюты неизбежно должно стать препятствование выплате долгов путем вселения надежды на погашение контрактов с меньшей реальной стоимостью, чем та, за которую они были заключены, и замена честного и регулярного трудолюбия хитростью и спекуляцией. Тем не менее большинство упорствовало в этой деморализующей системе. Обесценивание достигло одиннадцати к одному, и зло почти считалось неизлечимым, когда счастливое обстоятельство возмещения в звонкой монете, произведенного парламентом за колониальные расходы по счетам экспедиций против Луисбурга и Канады, подсказало мистеру Хатчинсону, спикеру палаты представителей Массачусетса, идею погашения бумажных денег, находящихся в обращении, по их тогдашней реальной стоимости.

Этот план, поначалу сочтенный утопическим, встретил противодействие со стороны многих благонамеренных людей, которые опасались, что его результатом станет потрясение торговли и внутренней промышленности провинции, и которые считали, что, поскольку обесценивание было постепенным, справедливость требует, чтобы и повышение стоимости также было постепенным.

Paper money redeemed.

С большим трудом эта мера была проведена, и кредитные билеты, находившиеся в обращении, были погашены по курсу пятьдесят шиллингов за унцию. Опасавшиеся беды вскоре оказались воображаемыми. Звонкая монета немедленно заняла место бумаги. Торговля, вместо того чтобы испытать потрясение, процветала больше, чем до этого изменения во внутренней экономике колонии, и торговля Массачусетса немедленно получила импульс, который позволил ей превзойти торговлю ее соседей, сохранивших свое бумажное средство обращения.

Renewal of contests with the French colonies respecting
boundary.

Ахенский мирный договор не устранил ранее существовавшие разногласия между колониями Франции и Англии относительно границ. Эти разногласия, возникшие из-за того, как были созданы их поселения, и поначалу не имевшие большого значения, теперь принимали серьезный оборот. Америка становилась объектом большего внимания, и по мере роста ее значения вопрос о границах также становился важным.
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При заселении этого континента державы Европы, ни во что не ставя права туземцев, приняли для своего управления принцип, согласно которому те, кто первым открыл и завладел какой-либо конкретной территорией, становились ее законными владельцами. Но поскольку лишь малая часть ее могла быть тогда приведена к фактическому занятию, протяженность приобретенной таким образом страны не была хорошо установлена. Споры относительно первооткрывательства и протяженности владения возникли среди всех первых поселенцев. Англия закончила свой спор со Швецией и Голландией путем раннего завоевания их территорий, но ее противоречивые притязания с Францией и Испанией оставались неурегулированными.

На юге Испания имела претензии на всю провинцию Джорджия, в то время как Англия предоставила страну вплоть до реки Сент-Матео во Флориде.

На севере право Франции на Канаду было бесспорным, но страна между рекой Святого Лаврентия и Новой Англией оспаривалась обеими нациями и была предоставлена обеими. Первое поселение, по-видимому, было сделано французами, но ее главный город, называемый Порт-Ройяль, или Аннаполис, неоднократно захватывался англичанами, и по Утрехтскому миру вся провинция под названием Новая Шотландия, или Акадия, в соответствии с ее древними границами, была уступлена им.

Но границы Новой Шотландии, или Акадии, никогда не были установлены. Хотя Утрехтский мир предусматривал, что двумя коронами должны быть назначены комиссары для урегулирования границ их соответствующих колоний, урегулирование так и не было произведено. Франция претендовала на территорию до реки Кеннебек и настаивала на том, что «только полуостров, образованный заливом Фанди, Атлантическим океаном и заливом Святого Лаврентия», был включен в уступку «Новой Шотландии, или Акадии, в соответствии с ее древними границами». Англия, с другой стороны, претендовала на всю страну на материке к югу от реки Святого Лаврентия. Согласно Ахенскому мирному договору, были снова назначены комиссары для урегулирования этих разногласий, которые отстаивали права своих соответствующих суверенов с большим мастерством и кропотливым исследованием, но их рвение породило степень резкости, неблагоприятную для согласия.

В то время как этот спор за холодную и непривлекательную страну Новой Шотландии велся с равной остротой и талантами, возник спор за более богатые и обширные регионы на юге и западе.

Discovery of the Mississippi.

Еще в 1660 году в Канаде были получены сведения от индейцев о том, что к западу от этой колонии находится великая река, текущая ни на север, ни на восток. Правительство, предполагая, что она должна впадать либо в Мексиканский залив, либо в Южное море, поручило заботу об установлении этого факта Жолье, жителю Квебека, и иезуиту Маркетту. Эти люди проследовали от озера Мичиган вверх по реке Фокс почти до ее истока, откуда они отправились на запад к реке Висконсин, по которой они проследовали до ее слияния с Миссисипи. Они проплыли вниз по этой реке до 33-го градуса северной широты и вернулись по суше через страну Иллинойс в Канаду.

Устье Миссисипи было впоследствии открыто Ла Салем, предприимчивым нормандцем, который сразу после своего возвращения в Квебек отплыл во Францию в надежде побудить кабинет Версаля покровительствовать плану следования морем к устью этой реки и основания колонии на ее берегах.

Успешно завершив это обращение, он отплыл в Мексиканский залив с несколькими колонистами, но, взяв курс слишком далеко на запад, прибыл в залив Сент-Бернар, примерно в ста лье от устья Миссисипи. Вследствие ссоры между ним и Болье, командовавшим флотом, колонисты были высажены в этом месте. Ла Саль вскоре после этого был убит своими собственными людьми, а его последователи были перебиты или рассеяны испанцами и индейцами.

Французы предприняли еще несколько попыток заселить эту страну, но по какой-то необъяснимой роковой случайности, вместо того чтобы обосноваться на плодородных берегах Миссисипи, они постоянно высаживались в районе бесплодных песков Билокси и залива Мобил. Только в 1722 году жалкие остатки тех, кого доставляли туда в разное время, были перевезены в Новый Орлеан, и только в 1731 году колония начала процветать.

Scheme for connecting Louisiana with Canada.

Она получила название Луизиана и вскоре расширилась за счет отдельных поселений вверх по Миссисипи и ее притокам, по направлению к великим озерам. По мере продвижения на север был сформирован обширный и интересный план соединения ее с Канадой цепью фортов.

Прекрасный климат и плодородная почва верхней Луизианы, позволяющие производить и поддерживать огромное население, сделали ее объектом, который обещал полное удовлетворение планам Франции, в то время как масштабы, приданные ей этой нацией, вызвали самую серьезную тревогу среди колоний Британии.

Поскольку хартии, предоставленные короной Англии первым авантюристам, простирались от Атлантики до Южного моря, их поселения регулярно продвигались на запад, в убеждении, что их право на страну в этом направлении не может быть оспорено. Поселения французов, простиравшиеся с севера на юг, неизбежно мешали поселениям англичан. Их план, если бы он был выполнен, полностью окружил бы англичан. Канада и Луизиана, объединенные, как было метко сказано, образовали бы лук, тетивой которого были бы английские колонии.

В то время как Великобритания претендовала на неопределенные территории на западе как принадлежащие ей в силу владения морским побережьем, Франция настаивала на ограничении ее восточной стороной Аппалачских, или Аллеганских, гор и претендовала на всю страну, орошаемую Миссисипи, в силу своего права как первооткрывателя этой реки. Восхитительный регион, образующий великолепную долину Миссисипи, был объектом, за который боролись эти две могущественные нации, и вскоре стало очевидно, что меч должен решить этот спор.

Белое население английских колоний, как предполагалось, превышало один миллион душ, в то время как население французских оценивалось всего в пятьдесят две тысячи.

Это неравенство в численности не запугало губернатора Новой Франции — титул, охватывающий как Канаду, так и Луизиану, и не удержало его от продолжения выполнения своего излюбленного плана. Французы обладали преимуществами, которые, как он убеждал себя, уравновесят превосходство англичан в численности. Вся их мощь была объединена под властью одного губернатора, который мог придать ей такое направление, какое продиктует его суждение. Гений народа и правительства был военным, и жителей можно было легко призвать в поле, когда потребуется их служба. Большое доверие также возлагалось на индейцев. Эти дикари, за исключением Пяти Наций, были в целом привязаны к Франции и были хорошо обучены войне. К этим преимуществам добавлялось совершенное знание страны, которая должна была стать театром действий.

Британские колонии, с другой стороны, были разделены на отдельные правительства, не привыкшие, за исключением колоний Новой Англии, действовать сообща, были ревнивы к власти короны и были разбросаны на большой территории, почва которой во всех средних колониях обрабатывалась людьми, не привыкшими к оружию.

Губернаторы Канады, которые, как правило, были военными, в течение нескольких предыдущих лет разумно выбирали и укрепляли такие позиции, которые давали бы им наибольшее влияние на индейцев и облегчали вторжения в северные провинции. Контроль над озером Шамплейн был приобретен путем возведения сильного форта в Краун-Пойнте, и поддерживалась связанная цепь постов от Квебека вверх по реке Святого Лаврентия и вдоль великих озер. Предполагалось соединить эти посты с Миссисипи, заняв позиции, которые способствовали бы замыслу ограничения и беспокойства пограничных поселений англичан.
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Грейт-Медоуз и место форта Несессити

На этом поле битвы в дикой местности западной Пенсильвании, которое ознаменовало начало Франко-индейской войны 3 июля 1754 года, отряд из 400 человек под командованием молодого майора Вашингтона был разбит 900 французами и их индейскими союзниками, и впервые и в последний раз в своей военной карьере Вашингтон капитулировал. Однако он оговорил, что он и его войска должны получить безопасный проход обратно к цивилизации, и согласился не строить форт к западу от Аллеганских гор в течение года. Вашингтону тогда было двадцать два года.
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Выполнение этого плана, вероятно, было ускорено актом британского правительства. Через год после окончания войны несколько лиц, как в Англии, так и в Виргинии, объединившихся под названием Огайской компании, получили от короны грант на шестьсот тысяч акров земли, лежащей в стране, на которую претендовали обе нации. Поскольку цели этой компании были как коммерческими, так и территориальными, были приняты меры для получения всех преимуществ, ожидаемых от их гранта в обоих этих отношениях, путем создания торговых факторий и найма лиц для проведения геодезической съемки страны.

Губернатор Канады, который получил раннюю информацию об этом вторжении, как он его считал, во владения своего христианнейшего величества, написал губернаторам Нью-Йорка и Пенсильвании, информируя их о том, что английские торговцы посягнули на французскую территорию, торгуя с их индейцами, и предупреждая, что, если они не прекратят это, он будет вынужден захватывать их, где бы они ни были найдены. В то же время ревность индейцев была возбуждена внушением им страха, что англичане собираются лишить их страны.

Поскольку его угроза была проигнорирована, губернатор Канады привел ее в исполнение, захватив британских торговцев среди твайтви и доставив их в качестве пленных в Преск-Иль на озере Эри, где он возводил сильный форт. Примерно в то же время было открыто сообщение от Преск-Иля вниз по Французскому ручью и реке Аллеганни к Огайо. Это сообщение поддерживалось отрядами войск, размещенными на надлежащем расстоянии друг от друга в укреплениях, способных укрыть их от атаки, произведенной только с помощью стрелкового оружия.

1753

Поскольку эта территория была предоставлена как часть Виргинии Огайской компании, которая громко жаловалась на эти агрессии, Динвидди, вице-губернатор этой провинции, представил этот вопрос на рассмотрение ассамблеи и отправил МАЙОРА ВАШИНГТОНА, джентльмена, который впоследствии привел своих соотечественников к независимости, с письмом к коменданту французских сил на Огайо, требуя от него уйти из владений его британского величества.

Это письмо было доставлено в форт на реке Ле-Бёф, западном притоке Французского ручья, господину Ле Гардёру де Сен-Пьеру, командующему офицеру на Огайо, который ответил, что он занял страну по указанию своего генерала, находившегося тогда в Канаде, которому он передаст письмо вице-губернатора и чьим приказам он будет беспрекословно подчиняться.

1754

В Виргинии были немедленно приняты приготовления для отстаивания прав британской короны, и для защиты границ был сформирован полк. Ранней весной майор Вашингтон продвинулся с небольшим отрядом из этого полка в страну, за которую предстояло бороться, где он встретил и разбил отряд французов и индейцев, приближавшихся к нему с признаками враждебных намерений. После того как к нему присоединились остатки его полка, командование которым перешло к нему, он приложил большие усилия, чтобы занять пост у слияния рек Аллеганни и Мононгахила, но на марше туда был встречен гораздо более превосходящими силами французов и индейцев. Поражение у Литтл-Медоуз. Они атаковали его в небольшом частоколе, поспешно возведенном у Литтл-Медоуз, и вынудили его после доблестной обороны капитулировать. Французы уже заняли землю, к которой направлялся Вашингтон, и, прогнав ополченцев и рабочих, посланных туда Огайской компанией, возвели на ней сильное укрепление, названное фортом Дюкен.

Граф Холдернесс, государственный секретарь, понимая, что война неизбежна, и осознавая преимущества союза и обеспечения дружбы Пяти Наций, написал губернаторам соответствующих колоний, рекомендуя эти важные цели, и в то же время приказал им отражать силу силой и принять эффективные меры для изгнания французов с их постов на Огайо.

Convention at Albany.

По предложению комиссаров по делам плантаций конвент делегатов от различных колоний встретился в Олбани, чтобы провести конференцию с Пятью Нациями по вопросу французских посягательств и обеспечить их дружбу в приближающейся войне. Пользуясь этим обстоятельством, губернатор Ширли рекомендовал другим губернаторам проинструктировать своих комиссаров по вопросу союза. Делегатам Массачусетса были даны широкие полномочия для этой цели, а делегатам Мэриленда было поручено наблюдать за тем, что предложат другие по этому поводу. Но никаких прямых полномочий для согласования какой-либо системы по призыву и использованию сил колоний не было дано ни одним другим правительством.

Конгресс, состоявший из делегатов от Нью-Гэмпшира, Массачусетса, Род-Айленда, Коннектикута, Пенсильвании и Мэриленда, а также вице-губернатора и совета Нью-Йорка, после попыток обеспечить дружбу Пяти Наций с помощью щедрых подарков, поручил комитету, состоявшему из одного представителя от каждой колонии, составить и представить план объединения.

Plan of union.

Был представлен план, который был одобрен 4 июля. Его основные принципы заключались в том, чтобы обратиться с ходатайством об издании акта парламента, разрешающего формирование большого совета, состоящего из делегатов от различных законодательных собраний, и генерального президента, назначаемого короной и наделенного правом вето. Этот совет должен был принимать законы общего значения; распределять квоты людей и денежных средств между различными колониями; принимать решения о строительстве фортов; регулировать действия армий; и согласовывать все меры для общей защиты и безопасности.

Только делегаты от Коннектикута не согласились с этим планом. Этот осторожный народ опасался, что полномочия, возложенные на генерального президента, могут оказаться опасными для их благополучия.

В Англии возражения были иного характера. Колонии в нескольких случаях проявляли менее покорный нрав, чем требовалось; и возникли опасения, что этот союз может стать основой для согласованных мер, противостоящих претензиям на верховенство, поддерживаемым метрополией.

Поэтому данная конфедерация, несмотря на давление внешней угрозы, не получила распространения. Она не была поддержана в Америке, поскольку предполагалось, что она сосредоточит слишком много власти в руках короля; и она была отвергнута в Англии из опасения, что колониальные ассамблеи станут еще более грозными, привыкнув к сотрудничеству друг с другом.

Вместо этого министр предложил, чтобы губернаторы вместе с одним или двумя членами советов соответствующих провинций собирались для консультаций и принятия решений о мерах, необходимых для общей обороны, и обращались к британской казне за средствами на расходы, которые впоследствии должны были быть покрыты за счет общего налога, взимаемого парламентом с колоний.

Поскольку это предложение полностью подрывало все мнения, преобладавшие в Америке, на данный момент оно не продвигалось; и, поскольку не было разработано удовлетворительного плана по мобилизации сил колоний, было решено вести войну силами британских войск при поддержке таких подкреплений, которые провинциальные ассамблеи могли бы предоставить добровольно.



ГЛАВА XI.

Прибытие генерала Брэддока... Собрание губернаторов и план кампании... Изгнание французов из Новой Шотландии и переселение жителей... Экспедиция против форта Дюкен... Битва при Мононгахиле... Поражение и смерть генерала Брэддока... Экспедиция против Краун-Пойнта... Поражение Дискау... Экспедиция против Ниагары... Разорение границ индейцами... Встреча губернаторов в Нью-Йорке... План кампании 1756 года... Прибытие лорда Лаудона... Монкальм берет Осуиго... Лорд Лаудон отказывается от наступательных операций... Вспышка оспы в Олбани... Начало кампании 1757 года... Прибытие адмирала Холбурна в Галифакс... К нему присоединяется граф Лаудон... Отказ от экспедиции против Луисбурга... Лорд Лаудон возвращается в Нью-Йорк... Взятие форта Уильям-Генри... Спор между лордом Лаудоном и ассамблеей Массачусетса.


 

1755

Поскольку создание поста на Огайо и столкновение у Литтл-Медоуз рассматривались британским правительством как начало войны в Америке, было немедленно принято решение отправить в эту страну несколько полков; и в начале года генерал Брэддок отплыл из Корка во главе солидного отряда войск, предназначенных для колоний.

Помышляя об активной наступательной кампании, генерал Брэддок 14 апреля созвал в Вирджинии губернаторов нескольких провинций, которые решили провести три экспедиции.

Plan of the campaign.

Первая и самая важная из них была направлена против форта Дюкен. Ее должен был возглавить лично генерал Брэддок во главе британских войск с той помощью, которую можно было получить из Мэриленда и Вирджинии.

Вторая, против Ниагары и форта Фронтенак, должна была проводиться под руководством губернатора Ширли. Американские регулярные части, состоявшие из полков Ширли и Пепперелла, составляли основные силы, предназначенные для взятия этих мест.

Третья была направлена против Краун-Пойнта. Она была инициирована Массачусетсом и должна была осуществляться исключительно силами колониальных войск, набранных провинциями Новой Англии и Нью-Йорком. Командовать ею должен был полковник Уильям Джонсон из последней провинции.

В то время как велась подготовка к этим предприятиям, была проведена экспедиция против французов в Новой Шотландии, заранее согласованная правительством Массачусетса.

Уже упоминалось, что границы этой провинции оставались неурегулированными. Пока уполномоченные двух корон отстаивали претензии своих суверенов в бесплодных меморандумах, французы занимали спорную территорию и основывали военные посты для ее защиты. Против этих постов и должно было быть направлено данное предприятие.

20 мая войска Массачусетса вместе с полками Ширли и Пепперелла, общей численностью около трех тысяч человек, отплыли из Бостона под командованием подполковника Уинслоу. Флот встал на якорь примерно в пяти милях от форта Лоуренс, где получил подкрепление из трехсот британских солдат и небольшого артиллерийского отряда. Вся армия под командованием подполковника Монктона сразу после высадки двинулась на Бо-Сежур, главный пост, удерживаемый французами в той стране. У реки Муссакуак, которую французы считали западной границей Новой Шотландии, были возведены небольшие укрепления с намерением воспрепятствовать ее переходу. После короткого столкновения река была форсирована с потерей всего одного человека, и через пять дней Бо-Сежур капитулировал. Другие небольшие пункты пали один за другим, и в течение июня, потеряв всего трех человек убитыми, англичане полностью овладели всей провинцией Новая Шотландия.

Завоевание этой провинции сопровождалось одной из тех прискорбных мер, которые ввергают отдельных людей в беспорядочную гибель и усугубляют бедствия войны.

Поскольку Новая Шотландия была первоначально заселена Францией, ее жители были преимущественно этой национальности. В Утрехтском мирном договоре для колонистов было оговорено, что им разрешается владеть своими землями при условии принесения присяги на верность новому суверену. Они отказались выполнить это условие, если им не позволят оговорить, что от них не будут требовать ношения оружия для защиты провинции. Хотя эта оговорка, на которую согласился командующий британскими силами, впоследствии была отвергнута короной, французские жители продолжали считать себя нейтральными. Однако их преданность Франции не позволяла им привести свое поведение в соответствие с принятым ими статусом. Во всех спорах за обладание своей страной они руководствовались скорее своими желаниями, чем долгом; и триста из них были захвачены вместе с гарнизоном Бо-Сежура.

Опасались, что их пребывание в стране во время начинающегося упорного конфликта поставит колонию под угрозу; а изгнать их, предоставив свободу выбора места жительства, означало бы усилить французов в Канаде. Исполнительная власть Новой Шотландии при содействии адмиралов Боскавена и Мости провела совет с целью решения судьбы этих несчастных людей; и была принята суровая политика их удаления из своих домов и расселения по другим британским колониям. Эта жесткая мера была немедленно приведена в исполнение; и жалкие жители Новой Шотландии в одно мгновение были низведены из состояния достатка и довольства в состояние нищеты. Их земли и движимое имущество, за исключением денег и домашней утвари, были объявлены конфискованными в пользу короны; а чтобы предотвратить их возвращение, страна была опустошена, а их дома преданы огню.

Как только собрание губернаторов завершилось, генерал Брэддок направился из Александрии к форту у ручья Уиллс, впоследствии названному фортом Камберленд, который в то время был самым западным постом в Вирджинии или Мэриленде; оттуда армия, предназначенная для похода против форта Дюкен, должна была начать свое движение. Трудности с получением фургонов и других необходимых припасов для экспедиции, а также задержки, вызванные прокладкой дороги через чрезвычайно пересеченную местность, породили опасения, что врагу будет предоставлено время собраться в форте Дюкен в такой силе, что успех предприятия окажется под угрозой.

Под влиянием этого соображения было решено отобрать двенадцать сотен человек, которых генерал должен был лично повести к пункту назначения. Остальная часть армии под командованием полковника Данбара должна была следовать с обозом медленными и легкими переходами.

После принятия этого решения Брэддок двинулся к своей цели, будучи уверенным, что не встретит врага, способного оказать ему сопротивление; и 8 июля достиг Мононгахилы.

По мере приближения армии к форту Дюкен генерала предупреждали об опасности, которой он подвергается из-за характера врага и особенностей местности; ему советовали выдвинуть провинциальные роты в авангард для прочесывания лесов и обнаружения засад. Но он слишком презирал как врага, так и провинциалов, чтобы последовать этому спасительному совету. Три сотни британских солдат, включая гренадеров и легкую пехоту, под командованием полковника Гейджа, составляли его авангард; а он следовал на некотором расстоянии с артиллерией и основными силами армии, разделенными на небольшие колонны.

В семи милях от форта Дюкен, сразу после второго перехода через Мононгахилу, в открытом лесу, густо заросшем высокой травой, когда он продвигался вперед, не опасаясь угрозы, его авангард попал под неожиданный огонь невидимого врага. Авангард пришел в некоторое замешательство; но после того, как генерал приказал подтянуть основные силы, а командующий вражескими войсками был убит, атака прекратилась, и предполагалось, что нападавшие рассеялись. Это заблуждение вскоре развеялось. Атака возобновилась с удвоенной яростью; авангард отступил к основным силам, и вся армия пришла в полное замешательство.

Генерал обладал личной храбростью в высшей степени, но не имел опыта в том виде войны, в котором участвовал; и, по-видимому, не был наделен той редкой гибкостью ума, которая приспосабливается к существующему положению вещей и изобретает средства, соответствующие чрезвычайной ситуации. В наступившем кризисе он оказался крайне неудачлив в выборе мер. Не наступая и не отступая, он приложил все усилия, чтобы перестроить свои разбитые войска под непрерывным и губительным огнем на том самом месте, где они были атакованы. В его тщетных попытках восстановить порядок каждый офицер верхом, кроме мистера Вашингтона, одного из его адъютантов, был убит или ранен. Наконец, после потери трех лошадей, сам генерал получил смертельное ранение, после чего его регулярные части в ужасе и смятении обратились в бегство. К счастью, индейцы отвлеклись на добычу, найденную на поле боя, и преследование вскоре прекратилось. Провинциалы проявили неожиданную степень мужества и были одними из последних, кто покинул поле боя.

Death of Braddock.

Разбитые войска поспешно отступили к лагерю Данбара, где Брэддок скончался от ран. Их паника передалась остальной части армии. Как будто дела стали безнадежными, все запасы, кроме необходимых для немедленного использования, были уничтожены; а британские войска двинулись в Филадельфию, где расположились на зимние квартиры. Западные части Пенсильвании, Мэриленда и Вирджинии остались беззащитными перед набегами дикарей; пограничные поселения были в основном разрушены, а жители были вынуждены бежать во внутренние районы. Тревога была настолько велика, что даже жители внутренних районов опасались за свою безопасность, и многие полагали, что само побережье находится под угрозой.

Две северные экспедиции, хотя и не столь катастрофические, как та, что была направлена против форта Дюкен, также не увенчались успехом. Экспедиция против Краун-Пойнта была настолько замедлена теми причинами задержек, которым всегда подвержены военные операции, проводимые разрозненными правительствами, что армия была готова к выступлению только к концу августа. В конце концов генерал Джонсон достиг южной оконечности озера Джордж по пути к Тикондероге, которую он намеревался занять.

Вооружение, снаряженное в порту Брест для Канады, ускользнуло от британской эскадры, стоявшей у берегов Ньюфаундленда, чтобы перехватить его, и с потерей двух военных кораблей вошло в реку Святого Лаврентия. Прибыв в Квебек, барон Дискау, командовавший французскими силами, решил без промедления выступить против англичан. Во главе около двенадцати сотен регулярных войск и около шести сотен канадцев и индейцев он двинулся на Осуиго. Услышав об этом движении, генерал Джонсон запросил подкрепления; и восемьсот человек были направлены Массачусетсом ему на помощь. Было приказано набрать дополнительный отряд из двух тысяч человек для той же цели, и соседние колонии также решили предоставить подкрепления.

Дискау не стал ждать их прибытия. Заметив, что Джонсон приближается к озеру Джордж, и получив сведения, что у провинциалов нет артиллерии, он решил отложить свои планы в отношении Осуиго и атаковать их в лагере.

Получив известие о приближении Дискау, Джонсон отправил полковника Уильямса с отрядом около тысячи человек для разведки и стычки с ним. Этот офицер встретил французов примерно в четырех милях от американского лагеря и немедленно вступил с ними в бой. Он погиб в начале сражения, а его отряд вскоре был разбит и обращен в бегство. Второй отряд, посланный на помощь первому, постигла та же участь; и оба были преследуемы до основных сил, которые расположились за бруствером из поваленных деревьев. В этот критический момент, примерно в ста пятидесяти ярдах от этого укрепления, французы на короткое время остановились. Этот интервал дал американцам возможность оправиться от первого испуга, и они решились на упорную оборону.

Когда нападавшие перешли в атаку, их встретили твердо. Ополчение и дикари бежали; и Дискау был вынужден приказать своим регулярным частям отступить. Последовало тесное и яростное преследование; и сам генерал, будучи смертельно раненным и оставленным в одиночестве, был взят в плен.

Во время боя разведывательный отряд из форта Эдвард под командованием капитанов Фолсома и Макгенниса наткнулся на обоз врага и разгромил охрану, которая была приставлена к нему. Вскоре после этого отступающая армия Дискау приблизилась и была доблестно атакована американцами. Эта неожиданная атака со стороны врага, численность которого была неизвестна, довершила замешательство разбитой армии, которая, бросив обоз, бежала к постам на озере.

Разгром Дискау, раздутый до блестящей победы, в некоторой степени способствовал снятию подавленности духа, вызванной поражением Брэддока, и внушил провинциалам больше уверенности в себе. Генерал Джонсон, который был ранен в бою, получил весьма солидные свидетельства благодарности и щедрости своей страны. Пять тысяч фунтов стерлингов и титул баронета стали наградой за его службу.

Этот успех не был развит. Надежды и ожидания общественности не были удовлетворены; и остаток кампании был потрачен на укрепление лагеря. Массачусетс настаивал на зимней кампании, но когда ее уполномоченные встретились с представителями Коннектикута, вице-губернатором и советом Нью-Йорка, было единогласно решено, что армия под командованием генерала Джонсона должна быть распущена, за исключением шестисот человек для гарнизона форта Эдвард, на великом волоке между Гудзоном и озером Джордж, и форта Уильям-Генри на этом озере.

Французы заняли Тикондерогу и укрепили ее.

Expedition against Niagara.

Экспедиция против Ниагары и форта Фронтенак также была сорвана из-за задержек в подготовке, необходимой для ее осуществления. Ширли не дошел до Осуиго до конца августа. Установив состояние гарнизона, он решил отказаться от той части предприятия, которая касалась форта Фронтенак, и двинуться против Ниагары. Во время погрузки его войск на озере начались дожди такой силы, что операции были приостановлены до тех пор, пока сезон не зашел так далеко, что от попытки против Ниагары также пришлось отказаться, и Ширли вернулся в Олбани.

Так завершилась кампания 1755 года. Она началась с такого явного превосходства сил на стороне англичан, что обещала самые важные преимущества. Но, если исключить изгнание французов из Новой Шотландии, ни одно предприятие не увенчалось успехом. Северными колониями были предприняты большие усилия, но они не принесли никакой пользы. Из-за отсутствия единого руководящего органа в их советах, который мог бы рассматривать и контролировать различные части системы, который мог бы объединить все их операции и направить их с эффектом на достижение преследуемой цели, все потерпело неудачу. Испытывались такие задержки и недостатки, что, хотя значительные силы были приведены в движение, их не удалось доставить к пункту, против которого они должны были действовать, до тех пор, пока сезон для действий не закончился; и не удалось выполнить планы, которые были согласованы, до тех пор, пока возможность не была упущена.
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Могила генерала Брэддока

Показывающая недавно воздвигнутый памятник

Не все осознают, что этот британский командующий был выбран для руководства экспедицией по уничтожению французской власти в Америке в 1754-5 годах из-за его выдающегося послужного списка. Например, в битве при Фонтенуа он был полковником, командующим знаменитой Колдстримской гвардией, которая покрыла себя славой; а незадолго до отплытия в Америку он был произведен в генерал-майоры линейных войск. Брэддок получил свое повышение исключительно благодаря доблести, в то время, когда должность подполковника в этом элитном британском полку продавалась за 5000 фунтов стерлингов.

Несмотря на свою роковую ошибку, заключавшуюся в том, что он не прислушался к совету своего адъютанта Вашингтона при проведении экспедиции против форта Дюкен (Питтсбург), Брэддок считал Вашингтона и Франклина величайшими людьми в колониях. Встретившись с французами и индейцами 9 июля 1755 года, британцы были разбиты, а Брэддок был смертельно ранен, после того как под ним было убито четыре лошади. Умирая четыре дня спустя у Грейт-Медоуз, где он и похоронен, он завещал свою любимую выжившую лошадь и личного слугу Вашингтону, тогда еще полковнику.


 

Система, принятая британским кабинетом для ведения войны в Америке, оставляла колониальным правительствам право определять, какое количество людей каждая из них выставит в поле, но требовала от них содержать свои собственные войска и вносить вклад в содержание тех, что были присланы из Великобритании им на помощь. Но эта система не могла быть принудительно осуществлена. Требования министра принимались, отвергались или изменялись по усмотрению правительства, которому они были предъявлены; и, поскольку не было принято никаких правил распределения, каждая колония была склонна считать, что она внесла больше своей равной доли в общее дело и получила меньше своей справедливой доли внимания и защиты со стороны метрополии. Этот настрой породил медленное и неохотное подчинение со стороны некоторых, что ослабляло и расстраивало предприятия, для выполнения которых ресурсы нескольких колоний должны были быть объединены.

Distress of the frontiers.

Тем временем вся граница, вплоть до Северной Каролины, была подвержена грабежам дикарей, которые почти повсеместно находились под влиянием французов. Их кровавые набеги совершались во всех направлениях, и многие поселения были полностью разрушены.

Любопытный и уникальный факт заключается в том, что, пока военные действия таким образом велись Францией и Англией друг против друга в Америке, отношения мира и дружбы сохранялись между ними в Европе. Каждая нация, вследствие военных операций 1754 года, решила снарядить значительное вооружение для поддержки усилий, предпринимаемых в своих колониях; и когда стало известно, что адмиралу Боскавену приказано перехватить французское, герцог де Мирпуа, французский посол в Лондоне, пожаловался на предложенную меру и официально уведомил, что король, его господин, будет считать первый выстрел, произведенный на море, объявлением войны. Получив известие о захвате части эскадры Боскавеном, французский министр при дворе Сент-Джеймс был отозван без запроса аудиенции для прощания; после чего британским правительством были выданы каперские свидетельства. Эта быстрая и энергичная мера оказала большое влияние на войну, которая была официально объявлена следующей весной.

Генерал Ширли, по возвращении в Олбани после окончания кампании 1755 года, получил комиссию, назначающую его главнокомандующим королевскими войсками в Северной Америке. В Нью-Йорке было немедленно созвано собрание всех губернаторов с целью согласования плана на предстоящую кампанию. Вновь планировались операции, столь же обширные, как и предложенные для предыдущей кампании. Чтобы обеспечить их успех, было решено набрать десять тысяч человек для экспедиции против Краун-Пойнта; шесть тысяч — против Ниагары; и три тысячи — против форта Дюкен. Чтобы способствовать действиям этих внушительных сил, было далее решено, что две тысячи человек должны продвинуться вверх по Кеннебеку, уничтожить поселение на Шодьере и, спустившись к устью этой реки, держать в тревоге всю ту часть Канады.

Тем временем было предложено воспользоваться сезоном, когда озеро должно было замерзнуть, чтобы захватить Тикондерогу, дабы облегчить предприятие против Краун-Пойнта. Этот проект был сорван необычайной мягкостью зимы; и около середины января генерал Ширли отправился в Бостон, чтобы провести необходимую подготовку к предстоящей кампании.

Такова была забота о достижении намеченных целей, и столь глубокий интерес проявляли колонисты к войне, что все силы были напряжены, чтобы набрать и снарядить требуемое количество людей.

1756

Command bestowed on Lord Loudoun.

Завершив в Массачусетсе всю подготовку к следующей кампании, насколько это зависело от правительства, Ширли отправился в Олбани, где его сменил генерал-майор Аберкромби; который вскоре после этого уступил командование графу Лаудону. В начале года этот вельможа был назначен командующим всеми силами его величества в Северной Америке; и ему были предоставлены обширные полномочия, как гражданские, так и военные. Но он прибыл в Олбани только в середине лета.

Весной провинциальные войска, предназначенные для экспедиции против Краун-Пойнта, были собраны в окрестностях озера Джордж. Оказалось, что их численность ненамного превышает семь тысяч человек; и даже это число должно было быть сокращено, чтобы гарнизонировать посты в тылу. Эта армия была слишком слаба для выполнения своей задачи, и генерал-майор Уинслоу, командовавший ею, заявил, что не может продолжать экспедицию без подкреплений. Прибытие отряда британских войск с генералом Аберкромби устранило эту трудность; но возникла другая, которая еще больше приостановила предприятие.

Правила относительно рангов вызвали большое недовольство в Америке; и сделали неприятным и трудным проведение любых военных операций, требовавших объединения британских и провинциальных войск. Когда с ним консультировались по этому деликатному вопросу, Уинслоу заверил генерала Аберкромби в своих опасениях, что если результатом объединения станет подчинение провинциальных войск британским офицерам, это вызовет всеобщее недовольство и, возможно, дезертирство. Его офицеры согласились с этим мнением; и было окончательно решено, что британские войска сменят провинциалов на постах, которые они тогда занимали, чтобы позволить всем колониальным силам продвинуться под командованием Уинслоу против Краун-Пойнта.

По прибытии графа Лаудона этот вопрос был поднят вновь. Был серьезно поставлен вопрос: «будут ли войска в различных колониях Новой Англии, вооруженные оружием его величества, в повиновении его приказам, доведенным до них, действовать совместно с его европейскими войсками; и под командованием его главнокомандующего?» Колониальные офицеры ответили на этот вопрос утвердительно; но умоляли его светлость как об одолжении, поскольку войска Новой Англии были набраны на особых условиях, позволить им, насколько это может быть совместимо со службой его величества, действовать отдельно. Эта просьба была удовлетворена; но прежде чем армию удалось привести в движение, внимание как европейцев, так и провинциалов было направлено на их собственную оборону.

Montcalm takes Oswego.

Монсеньор де Монкальм, способный офицер, сменивший Дискау на посту командующего французскими войсками в Канаде, стремился компенсировать нехватку своих сил превосходной активностью. Пока британцы и американцы улаживали свои разногласия относительно рангов и размышляли, атаковать ли Ниагару или форт Дюкен, Монкальм во главе около пяти тысяч европейцев, канадцев и индейцев двинулся на Осуиго. За три дня он подтянул артиллерию и открыл батарею, которая вела огонь по форту с немалым эффектом. Полковник Мерсер, командующий офицер, был убит; и через несколько часов инженеры объявили, что место больше не может удерживаться. Гарнизон, состоявший из полков Ширли и Пепперелла, численностью шестнадцатьсот человек, обеспеченный провизией на пять месяцев, капитулировал и стал военнопленными. Было также захвачено солидное военно-морское вооружение, находившееся тогда на озере.

Форт в Осуиго был воздвигнут в стране Пяти Наций и рассматривался ими с некоторой долей ревности. Монкальм, движимый мудрой политикой, разрушил его в их присутствии; заявив в то же время, что французы желают лишь дать им возможность сохранить свой нейтралитет и поэтому не будут использовать права завоевания иначе, как для сноса крепостей, которые англичане воздвигли в их стране, чтобы держать их в страхе.

Британский генерал, обескураженный этим неудачным событием, отказался от всех своих планов наступательных операций. Генералу Уинслоу было приказано отказаться от намеченной экспедиции, укрепить свой лагерь и попытаться помешать врагу проникнуть в страну через Южный залив или Вуд-Крик. Генерал-майор Уэбб с четырнадцатью сотнями человек был размещен на великом волоке; а для обеспечения его тыла сэр Уильям Джонсон с тысячью ополченцев был расквартирован на Немецких равнинах.

После принятия этих мер колонии настоятельно призывали усилить армию. Им было представлено, что в случае, если с Уинслоу случится какая-либо беда, враг может получить возможность наводнить страну, если ему не будут противостоять силы, значительно превосходящие те, что находятся в поле.

Small-pox in Albany.

Во время этого состояния тревожного бездействия в Олбани вспыхнула оспа. Этого врага провинциалы боялись больше, чем самого Монкальма. Тревога была настолько велика, что пришлось гарнизонировать посты в том районе исключительно британскими войсками и распустить всех провинциалов, кроме полка, набранного в Нью-Йорке.

Так во второй раз завершились поражением и полным разочарованием радужные надежды, которые колонисты возлагали на блестящую и успешную кампанию. После всех их дорогостоящих и трудоемких приготовлений не было предпринято ни одной попытки выбить захватчиков страны даже с их передового поста в Тикондероге.

Экспедиция на озеро Онтарио не была начата; и не было сделано никаких приготовлений для похода против форта Дюкен. Колонии Пенсильвания, Мэриленд и Вирджиния, далекие от того, чтобы помышлять о наступательных операциях, оказались не в состоянии защитить себя; и их границы были подвержены всем ужасам индейской войны.

Экспедиция вверх по Кеннебеку также была заброшена. Таким образом, ни одно предприятие, намеченное при открытии кампании, не было приведено в исполнение.

1757

Около середины января губернаторы северных провинций были созваны на военный совет в Бостоне. Граф Лаудон открыл свои предложения речью, в которой приписал все понесенные бедствия колониям; и в которой предложил, чтобы Новая Англия выставила четыре тысячи человек для предстоящей кампании. Соразмерно большие требования были также предъявлены Нью-Йорку и Нью-Джерси.

Campaign of 1757.

Неудачи, которые до сих пор сопровождали объединенные силы Великобритании и ее колоний, не обескуражили их. Их усилия по выводу мощных сил в поле были повторены; и зима была использована для подготовки к предстоящей кампании. Требования лорда Лаудона были выполнены; и весной он оказался во главе солидной армии. С нетерпением ожидалось какое-нибудь важное предприятие против Канады, когда прибудет вооружение, ожидаемое из Европы; и вновь возникли самые радужные надежды на успех.

Admiral Holbourne arrives. Is joined by Lord Loudoun.

В начале июля адмирал Холбурн достиг Галифакса с мощной эскадрой и подкреплением из пяти тысяч британских солдат под командованием Джорджа виконта Хау, а 6-го числа того же месяца граф Лаудон отплыл из Нью-Йорка с шестью тысячами регулярных войск. Соединение этих грозных сил было осуществлено без сопротивления, и колонисты Лаудона с уверенностью ожидали решительного удара, который пошатнет власть Франции в Америке.

The expedition against Louisbourg relinquished.

План этой кампании отличался от того, что был принят в предыдущие годы. Обширные и сложные движения, предлагавшиеся ранее, больше не рассматривались, и наступательные операции должны были быть ограничены одной целью. Оставив посты на озерах с сильными гарнизонами, британский генерал решил направить все свои располагаемые силы против Луисбурга; и выбрал Галифакс местом сбора флота и армии.

После сбора сухопутных и морских сил в этом месте была получена информация, что из Франции недавно прибыл флот и что Луисбург защищен настолько мощно, что любая попытка на него безнадежна. Вследствие этого известия предприятие было отложено до следующего года; генерал и адмирал вернулись в Нью-Йорк в августе; а провинциалы были распущены.

Французский генерал, не опасаясь за Луисбург, решил воспользоваться отсутствием значительной части британских сил и получить полный контроль над озером Джордж. С армией, собранной в основном из гарнизонов Краун-Пойнта, Тикондероги и прилегающих фортов, численностью, с добавлением индейцев и канадцев, девять тысяч человек, маркиз де Монкальм осадил форт Уильям-Генри. Это место было хорошо укреплено и защищалось гарнизоном из трех тысяч человек; и получало дополнительную безопасность от армии в четыре тысячи человек в форте Эдвард под командованием генерал-майора Уэбба. Несмотря на силу места и средства его обороны, Монкальм вел свои подступы с такой энергией, что условия капитуляции, сдающие форт, артиллерию и запасы, и оговаривающие, что гарнизон не будет служить против его Христианнейшего Величества или его союзников в течение восемнадцати месяцев, были подписаны через шесть дней после его окружения.

Когда это важное место было сдано, главнокомандующий еще не вернулся из Галифакса. Генерал Уэбб, встревоженный за форт Эдвард, запросил подкрепления; и были приложены все усилия, чтобы предоставить требуемую помощь. Возвращение армии в Нью-Йорк в конце августа развеяло все страхи перед вторжением и позволило генералу, который не планировал дальнейших активных операций, распустить провинциалов.

Неудачливый во всех своих попытках собрать лавры в борьбе с общим врагом, граф Лаудон вступил в спор с Массачусетсом; в начале которого он проявил степень энергии, которая была прибережена для двух кампаний. Этот спор изложен мистером Майнотом следующим образом.

Получив от губернатора информацию, что в Бостоне ожидается полк горцев, генеральный суд предоставил казармы для размещения тысячи человек на Касл-Айленде. Вскоре после этого из Новой Шотландии прибыло несколько офицеров для пополнения своих полков. Обнаружив, что невозможно выполнить эту службу, находясь в казармах в замке, они обратились к мировым судьям с просьбой расквартировать их, как это предусмотрено актом парламента. Судьи отказались удовлетворить эту просьбу на том основании, что акт не распространяется на колонии. Узнав об этом отказе, лорд Лаудон адресовал судьям письмо, категорически настаивая на этом праве, поскольку акт, по его мнению, распространяется на Америку и на каждую часть владений короля, куда нужды людей могут вынудить его отправить свои войска. Он завершил длинную диссертацию по этому вопросу следующими решительными словами: «что, использовав мягкость и терпение и опровергнув их аргументы без эффекта, они вернулись к своему первому ошибочному плану, их невыполнение поставит его перед необходимостью принять меры, чтобы предотвратить ввержение всего континента в состояние замешательства. Поскольку для исправления положения требовалось лишь выполнение судьями своего долга (ибо для этого не требовалось никакого акта ассамблеи), он приказал гонцу оставаться в Бостоне только сорок восемь часов; и если по возвращении он обнаружит, что дела не улажены, он немедленно прикажет войти в Бостон трем батальонам из Нью-Йорка, Лонг-Айленда и Коннектикута; а если потребуется больше, у него под рукой есть два в Джерси, помимо тех, что в Пенсильвании. Поскольку государственные дела вынуждают его выбрать другой маршрут, у него не осталось времени на урегулирование этого важного дела, и он должен предпринять необходимые шаги до своего отъезда, в случае, если они не будут сделаны ими самими».

Генеральный суд принял закон с целью устранения неудобств, на которые жаловались офицеры; но этот закон не оправдал ожиданий лорда Лаудона, и он сообщил о своем недовольстве в письме губернатору, которое было представлено ассамблее, ответившей обращением к его превосходительству, в котором дух их предков, казалось, возродился. Они вновь заявили, что акт парламента не распространяется на колонии; и что по этой причине они расширили казармы в замке и приняли закон в пользу вербовочных партий, настолько близкий к акту парламента, насколько позволяли обстоятельства страны; что такой закон необходим для наделения властью магистратов, и они готовы принять его, когда войска его величества будут необходимы для их защиты. Они заявили о своих естественных правах как англичан; что королевской хартией им были дарованы полномочия и привилегии гражданского правительства; что пользование ими является их поддержкой под всеми бременем и будет вдохновлять их сопротивляться врагу-захватчику до конца. Если их приверженность своим правам и привилегиям в какой-то мере уменьшит уважение, которое его светлость питал к ним, это будет их великим несчастьем; но они будут иметь удовлетворение от размышления о том, что как в своих словах, так и в действиях они руководствовались чувством долга перед его величеством и верностью доверию, возложенному на них.

Это обращение было переслано лорду Лаудону, он сделал вид, что полагается на то, что они устранят все трудности в будущем, и не только отменил марш войск, но и снизошел до того, чтобы сделать некоторые примирительные замечания относительно рвения провинции на службе его величества. На них обе палаты дали исчерпывающий ответ в послании губернатору, в котором они отреклись от любого намерения уменьшить свою зависимость от парламента; и прямо признали авторитет всех актов, которые касаются колоний и распространяются на них.

Это явное признание настроений, столь отличных от тех, которые Массачусетс долгое время лелеял в отношении своей связи с метрополией, могло бы навести на мысль, что она недавно стала более колониальной в своих взглядах. Вероятно, так оно и было; но мистер Майнот, который, как можно предположить, был лично знаком с этой сделкой, не приписывает этой причине полностью примирительный настрой, проявленный в конце спора, который начался с такими признаками резкости. Массачусетс сделал большие авансы для ведения войны, за которые ожидал возмещения от парламента; и не желал в такой момент производить впечатления, неблагоприятные для успеха своих требований.
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Дела Великобритании в Северной Америке выглядели более мрачно в конце кампании 1757 года, чем в любой предыдущий период. Захватом форта Уильям-Генри французы получили полный контроль над озерами Шамплейн и Джордж. Разрушением Осуиго они приобрели господство над теми озерами, которые соединяют реку Святого Лаврентия с водами Миссисипи и объединяют Канаду с Луизианой. С помощью форта Дюкен они поддерживали свое влияние над индейцами и удерживали беспрепятственное владение страной к западу от Аллеганских гор; в то время как английские поселенцы были оттеснены к Голубому хребту. Великая цель войны в той части была достигнута, и Франция удерживала страну, из-за которой начались военные действия. Имея меньшую численность, французы побеждали в каждой кампании и неизменно отвоевывали позиции у английских колоний. Не менее успешны они были и в других местах. Пламя войны, разгоревшееся в Америке, перекинулось на Европу и Азию. В каждой части света, где велись военные действия, британское оружие сопровождалось поражением и позором.

Но на смену этой бесславной сцене должна была прийти сцена несравненного блеска. С точки крайнего упадка, до которого опустились их дела, должна была начаться самая яркая эра британской истории. Далеко не сломленный несчастьями, дух нации был высок; и неудачи их оружия вызывали скорее негодование, чем уныние. Общественное мнение, наконец, пробило себе путь к трону и навязало нежелающему монарху министра, который по праву считается одним из величайших людей века, в котором он жил.

Мистер Питт давно выделялся в Палате общин смелостью и блеском своего красноречия. Его парламентские таланты и независимое величие его характера обеспечили ему большое влияние в этом органе и сделали его кумиром нации. В 1756 году он был введен в кабинет, но не смог долго удерживать свое место. Общественная любовь последовала за ним и после ухода с должности; и, поскольку национальные бедствия продолжались, оказалось невозможным управлять сложной машиной правительства без его помощи. Летом 1757 года была сформирована администрация, которая примирила великие противоборствующие интересы в парламенте, и мистер Питт был поставлен во главе ее. Контролирующее превосходство его характера дало ему то же влияние в кабинете, которого он добился в Палате общин; и он, казалось, диктовал меры нации. Потребовалось лишь короткое время, чтобы показать, что в нем сочетаются качества, редко встречающиеся в одном человеке; и его таланты к действию, казалось, затмили даже те, что он проявил в дебатах. Его планы, причастные к гордой высоте его собственного ума и возвышенному мнению, которое он имел о своих соотечественниках, всегда были грандиозны; а средства, которые он использовал для их исполнения, всегда были адекватны цели. Обладая общественным доверием без ограничений, он командовал всеми ресурсами нации и щедро черпал из государственной казны; но деньги всегда верно и разумно направлялись на государственную службу. Слишком великий духом, слишком возвышенный в своих взглядах, чтобы стать инструментом фракции; будучи поставленным во главе нации, он заботился только об интересах нации; и, не обращая внимания на страну или партию, породившую заслуги, он искал только заслуги и использовал их везде, где они находились. С момента восшествия Ганноверской династии на британский престол значительная часть народа под названием тори была унижена, преследовалась и притеснялась. Превосходя эту узкую и близорукую политику, мистер Питт стремился сгладить эти ослабляющие и раздражающие различия и вовлечь каждого британского подданного в дело своей страны. Таким образом, командуя как силой, так и богатством королевства, обладая, возможно, большими талантами, он, безусловно, обладал большими средствами, чем любой из его предшественников.

Ни в одной части владений его величества новая администрация не была более популярна, чем в его американских колониях. Глубоко и особенно заинтересованные в событиях войны, они ожидали перемены судьбы от этой перемены людей и с готовностью предпринимали все усилия, на которые были способны, для предстоящей кампании. Циркулярное письмо мистера Питта заверяло губернаторов, что для исправления потерь и разочарований последней бездеятельной кампании кабинет полон решимости отправить внушительные силы для действий на море и на суше против французов в Америке; и он призывал их набрать как можно большие отряды людей в своих правительствах, насколько это позволяет число жителей. Оружие, боеприпасы, палатки, провизия и лодки, по его словам, будут предоставлены короной; и он требовал от колоний одеть и оплатить своих людей; заверяя их в то же время, что парламенту будет рекомендовано выплатить им компенсацию.

Great preparations for the campaign.

Законодательное собрание Массачусетса согласилось предоставить семь тысяч человек; Коннектикут — пять тысяч; и Нью-Гэмпшир — три тысячи. Эти войска, сколь велика ни была их численность по сравнению с населением страны, были в поле уже в начале мая; а транспорты для перевозки войск Массачусетса в Галифакс были готовы к отплытию через пятнадцать дней после того, как были наняты. Говорят, что около трети всех трудоспособных мужчин этой провинции находились на военной службе; а налоги были настолько тяжелы, что в столице они составляли две трети дохода от недвижимости.

В метрополии также максимальная активность была перенесена в каждый департамент. Ее флоты блокировали во французских портах людей и припасы, предназначенные для Канады, и захватывали в море большинство тех, что смогли пробиться в океан. В то же время мощное вооружение, снаряженное с необычайной поспешностью, вышло из ее портов. Ранней весной адмирал Боскавен прибыл в Галифакс с внушительным флотом и двенадцатью тысячами британских солдат под командованием генерала Амхерста.

Граф Лаудон вернулся в Англию, и командование британскими и американскими силами в колониях перешло к генералу Аберкромби. Этот офицер оказался во главе самой мощной армии, когда-либо виденной в новом свете. Его общая численность, включая войска всех видов, была исчислена мистером Белшемом в пятьдесят тысяч человек, из которых двадцать тысяч были провинциалами.

Цели кампании больше не срывались из-за задержек. Подготовка к действиям была проведена зимой, а военные операции начались весной.

Plan of the campaign.

Были предложены три экспедиции. Первая — против Луисбурга; вторая — против Тикондероги и Краун-Пойнта; и третья — против форта Дюкен.

Expedition against Louisbourg.

Армия, предназначенная для похода на Луисбург, состоявшая из четырнадцати тысяч человек, находилась под командованием генерал-майора Амхерста, а флот, состоявший из двадцати линейных кораблей и восемнадцати фрегатов, — под командованием адмирала Боскауэна. 24 мая войска погрузились на суда в Галифаксе и 2 июня прибыли к Луисбургу.

То, как Великобритания воспользовалась своим военно-морским превосходством, нигде в пределах владений Его Христианнейшего Величества не ощущалось так остро, как в Луисбурге. Гарнизон этого важного пункта состоял всего из двух тысяч пятисот регулярных солдат, которым помогали шестьсот ополченцев. Гавань защищали пять линейных кораблей, один пятидесятипушечный корабль и пять фрегатов, три из которых были затоплены поперек входа в бухту.

Вскоре после начала осады один из больших кораблей был подожжен бомбой, выпущенной с батареи на мысе Лайтхаус, и взорвался. Пламя перекинулось на два других судна, которые постигла та же участь. Затем английский адмирал направил в гавань отряд из шестисот моряков на шлюпках под командованием капитанов Ла Форси и Бальфура, чтобы предпринять попытку захватить два оставшихся линейных корабля, которые все еще удерживали бухту. Эта задача была выполнена с большой доблестью. Один корабль, севший на мель, был уничтожен, а другой был уведен в качестве трофея.

Поскольку гавань перешла в руки англичан, а в укреплениях было проделано несколько брешей, место перестало считаться обороноспособным, и губернатор был вынужден капитулировать. Гарнизон стал военнопленными, а Луисбург вместе с его артиллерией, провиантом и военными припасами, а также остров Ройал, остров Сент-Джон и их зависимые территории были сданы англичанам, которые в дальнейшем не встретили никаких затруднений при овладении всем островом.

Это важное приобретение было сделано ценой потерь от пяти до шестисот человек убитыми и ранеными. Радость, которую оно вызвало в колониях, давно привыкших к бедствиям, была соразмерна их прежним разочарованиям.

Against Ticonderoga.

Экспедицией против Тикондероги и Краун-Пойнта лично руководил генерал Аберкромби. Его армия, состоявшая из почти шестнадцати тысяч боеспособных солдат, из которых девять тысяч были провинциалами, сопровождалась внушительным артиллерийским парком и обладала всем необходимым для обеспечения успеха.

5 июля он погрузился на суда на озере Джордж и рано утром следующего дня достиг места высадки. Высадка была произведена без сопротивления, и войска были немедленно построены в четыре колонны: британцы в центре, а провинциалы на флангах. В таком порядке они двинулись к передовому отряду французов, состоявшему из одного батальона, расположенного в лагере из бревенчатых укреплений, который при приближении англичан поспешно отступил.

Аберкромби продолжил марш к Тикондероге с намерением осадить это место, но из-за густого леса и неопытности проводников его колонны пришли в замешательство и в некоторой степени перемешались друг с другом. В этой ситуации лорд Хау, возглавлявший правую центральную колонну, столкнулся с частью передового отряда французов, который при отступлении от озера Джордж также заблудился в лесу. Он немедленно атаковал и рассеял их, убив нескольких человек и взяв в плен сто сорок восемь, среди которых было пять офицеров.

Это небольшое преимущество было куплено дорогой ценой. Хотя со стороны британцев было убито всего два офицера, одним из них был сам лорд Хау, павший при первом же залпе. Этот доблестный молодой дворянин снискал любовь всей армии. И британцы, и провинциалы одинаково оплакивали его смерть, а ассамблея Массачусетса проголосовала за возведение великолепного кенотафа в его память в Вестминстерском аббатстве, среди героев и патриотов Великобритании.

Без дальнейшего сопротивления английская армия заняла пост у Лесопилок, в двух милях от Тикондероги. Эта крепость, контролирующая сообщение между двумя озерами, с трех сторон окружена водой, а с фронта защищена болотом. Обычный гарнизон численностью четыре тысячи человек был размещен под прикрытием пушек крепости и защищен бруствером, подход к которому был крайне затруднен поваленными перед ним деревьями, ветви которых были направлены наружу, причем многие из них были заострены, чтобы выполнять роль чеснока. Этот отряд войск стал еще более грозным благодаря своему генералу, чем благодаря своей позиции. Им командовал маркиз де Монкальм.

Узнав от пленных о численности армии под стенами Тикондероги и о том, что со дня на день ожидается подкрепление в три тысячи человек, генерал Аберкромби счел целесообразным взять место штурмом до прибытия этого подкрепления. Получив от инженера, которому было поручено провести разведку укреплений, сведения о том, что они не закончены и уязвимы, он решил, не дожидаясь артиллерии, штурмовать линии, и распоряжения для атаки были отданы немедленно.

Рейнджерам, легкой пехоте и правому крылу провинциалов было приказано выстроиться в линию вне зоны досягаемости пушечного огня укреплений, правым флангом до озера Джордж, а левым — до озера Шамплейн. Регулярные войска, которые должны были штурмовать укрепления, были построены позади этой линии. Пикеты должны были начать атаку, их должны были поддержать гренадеры, а гренадеров — батальоны. Всем было приказано наступать быстро, броситься под огонь противника и не открывать ответного огня, пока они не минуют бруствер.

Войска двинулись на штурм с большой отвагой, но их величайшие усилия не смогли произвести никакого впечатления на укрепления. Препятствия перед окопами замедлили их продвижение и подвергли их, пока они были запутаны в ветвях деревьев, очень губительному огню. Сам бруствер был высотой восемь или девять футов и гораздо прочнее, чем было доложено, так что нападавшие, которые, по-видимому, не были снабжены лестницами, не смогли его преодолеть. После почти четырехчасового боя и нескольких повторных атак генерал Аберкромби приказал отступить.

General Abercrombie repulsed under the walls of
Ticonderoga.

Армия отступила в лагерь, из которого вышла утром, а на следующий день заняла свою прежнюю позицию на южной стороне озера Джордж.

В этой опрометчивой попытке потери англичан убитыми и ранеными составили около двух тысяч человек, из которых неполные четыреста были провинциалами. Французы во время всего боя находились под прикрытием, и их потери были незначительны.

Полностью обескураженный этим неожиданным и кровавым отпором, генерал Аберкромби отказался от своих планов в отношении Тикондероги и Краун-Пойнта. Однако, ища способы исправить неудачу, если не позор, постигший его войска, он охотно согласился на предложение полковника Брэдстрита об экспедиции против форта Фронтенак. Эта крепость стоит на северной стороне Онтарио, в том месте, где река Святого Лаврентия вытекает из этого озера, и, хотя это был пост, имеющий реальное значение, он был в значительной степени оставлен без защиты.

Отряд, предназначенный для этой службы, находился под командованием полковника Брэдстрита. Он состоял из трех тысяч человек, из которых двести были британцами, и был снабжен восемью пушками и тремя мортирами.

Fort Frontignac taken.

Полковник Брэдстрит погрузился на суда на Онтарио в Осуиго и 25 августа высадился в одной миле от форта. Через два дня его батареи были открыты с такого близкого расстояния, что почти каждый снаряд достигал цели, и губернатор, обнаружив, что место абсолютно непригодно для обороны, сдался на милость победителя. Поскольку индейцы дезертировали, число пленных составило всего сто десять человек. Большое количество военных припасов, а также девять вооруженных судов, несущих от восьми до восемнадцати пушек, также попали в руки англичан.

Уничтожив форт, суда и те припасы, которые нельзя было вывезти, полковник Брэдстрит вернулся в армию, которая больше не предпринимала ничего в ходе этой кампании.

Expedition against Fort Du Quêsne.

Разрушение форта Фронтенак и складов, которые были там собраны, существенно способствовало успеху экспедиции против форта Дюкен. Руководство этим предприятием было поручено генералу Форбсу, который выступил из Филадельфии примерно в начале июля во главе основных сил армии, предназначенных для этой службы, чтобы соединиться с полковником Буке в Рейстауне. Так много времени было затрачено на подготовку к выступлению из этого места, что вирджинским регулярным войскам под командованием полковника Вашингтона было приказано присоединиться к британским войскам только в сентябре. Было решено не использовать дорогу, проложенную Брэддоком, а прорубить новую от Рейстауна до форта Дюкен. Примерно в то время, когда было принято это решение, и до того, как армия пришла в движение, майор Грант был направлен с передового поста в Лойал-Ханнан с восемью сотнями человек для разведки форта и прилегающей местности. Этот джентльмен спровоцировал атаку гарнизона, результатом которой стало то, что более трехсот человек из отряда были убиты и ранены, а сам майор Грант был взят в плен.

Fort Du Quêsne evacuated.

В начале октября генерал Форбс выступил из Рейстауна, но препятствия на его пути были столь велики, что он достиг форта Дюкен лишь в конце ноября. Гарнизон, покинутый индейцами и слишком слабый, чтобы удерживать место против приближающейся внушительной армии, оставил форт накануне прибытия британцев и бежал вниз по Огайо на лодках. Англичане разместили в нем гарнизон и переименовали его в Питтсбург в честь своего популярного министра. Приобретение этого поста имело огромное значение для Пенсильвании, Мэриленда и Вирджинии. Его владение давало французам абсолютный контроль над индейцами Огайо, которые имели обыкновение собираться в этом месте для совершения своих разрушительных набегов на эти колонии. Их путь был отмечен огнем и скальпирующим ножом, и ни возраст, ни пол не могли служить защитой от их свирепости. Изгнание французов дало англичанам полное владение страной и произвело полный переворот в настроениях населявших ее индейцев. Обнаружив, что ход успеха складывается против их старых друзей, они пожелали примириться с наиболее могущественными, и все индейцы между озерами и Огайо заключили мир с англичанами.

Хотя события 1758 года не оправдали ожиданий, которые возлагались на силы, введенные в бой, преимущества были решающими. Вся страна, составлявшая первоначальную причину войны, сменила хозяев и находилась во владении англичан. Приобретение острова Кейп-Бретон открыло путь к Квебеку, а их успех на западе позволил им направить все свои силы против Канады. Колонисты, воодушевленные этим переворотом в своих делах и ободренные уже сделанными завоеваниями, чтобы надеяться на еще более обширные, энергично готовились по призыву мистера Питта к дальнейшему ведению войны.

General Amherst succeeds General Abercrombie.

В конце 1758 года генерала Аберкромби на посту командующего армией сменил генерал-майор Амхерст, который разработал смелый план завоевания Канады в ходе предстоящей кампании.

1759

Решительное превосходство Великобритании на море и значительные усилия Франции в других частях мира по-прежнему препятствовали прибытию подкреплений, необходимых для сохранения владений Его Христианнейшего Величества в Северной Америке. План кампании. Чтобы воспользоваться этой слабостью, англичане предложили войти в Канаду тремя разными путями с тремя мощными армиями и атаковать все опорные пункты, которыми защищалась эта страна.

Было решено, что одно подразделение армии под командованием бригадного генерала Вулфа, молодого офицера, отличившегося при осаде Луисбурга, должно подняться по реке Святого Лаврентия и осадить Квебек. Мощный флот должен был сопровождать войска, предназначенные для этого предприятия, и взаимодействовать с ними.

Генерал-майор Амхерст должен был возглавить центральную и основную армию против Тикондероги и Краун-Пойнта. Овладев этими местами, он должен был проследовать через озеро Шамплейн и по пути Ришелье к реке Святого Лаврентия и вниз по этой реке, чтобы соединиться с генералом Вулфом под стенами Квебека. От их объединенных сил ожидалось завоевание столицы Канады.

Третьей армией должен был командовать генерал Придо. Ее первой целью был Ниагара. После взятия этого места Придо должен был погрузиться на суда на озере Онтарио и проследовать вниз по реке Святого Лаврентия против Монреаля. Если бы Монреаль пал в его руки до сдачи Квебека, он должен был присоединиться к главной армии в этом месте.

Нельзя было ожидать, что столь обширный и сложный план удастся во всех его частях, и было весьма опасно, что неудача одной части может сорвать все дело. Но он соответствовал дерзкому духу, который в высшей степени отличал офицеров, командовавших тогда британскими силами, и был принят с рвением и активностью.

Поскольку две другие экспедиции, особенно та, что против Квебека, как предполагалось, в значительной степени зависели от быстроты, с которой должны были совершаться движения главной армии, генерал Амхерст начал свои приготовления в начале зимы для предприятия, которое он должен был предпринять. Ранней весной он перенес свою штаб-квартиру из Нью-Йорка в Олбани, где его войска были собраны к концу мая. Несмотря на его постоянные усилия, лето было уже в разгаре, прежде чем он смог пересечь озеро Джордж, и он достиг Тикондероги только 22 июля. Линии, проведенные вокруг этого места, были немедленно оставлены, и англичане заняли их.

Французские войска в этом районе были не в состоянии защищать удерживаемые ими посты, поэтому их целью, по-видимому, было затруднить и задержать армию вторжения, но не рисковать значительным уменьшением сил, упорствуя в защите мест до тех пор, пока отступление гарнизона не станет невозможным. Питалась надежда, что, отступая от поста к посту и делая вид, что намерены защищать каждый из них, продвижение англичан можно будет задержать до тех пор, пока сезон для действий на озерах не пройдет, в то время как французы будут постепенно усиливаться за счет концентрации и таким образом смогут удержать какой-то пункт, который остановит продвижение Амхерста вниз по реке Святого Лаврентия.

В соответствии с этим планом, как только англичане завершили свои приготовления к овладению озером Шамплейн, гарнизон Тикондероги отступил к Краун-Пойнту.

and Crown Point.

В начале августа Амхерст продвинулся к Краун-Пойнту, который был оставлен при его приближении, и гарнизон отступил к острову О-Нуа, на северной оконечности озера Шамплейн. Французы собрали от трех до четырех тысяч человек в этом месте, в укрепленном лагере, защищенном артиллерией и охраняемом несколькими вооруженными судами на озере. Предприняв большие усилия для достижения военно-морского превосходства, генерал Амхерст погрузил свою армию на суда на озере Шамплейн, но череда штормов вынудила его отказаться от дальнейшего преследования предприятия, и он вернулся к Краун-Пойнту, где войска были размещены на зимние квартиры.

В начале июля генерал Придо погрузился на суда на озере Онтарио с армией, предназначенной против Ниагары. Сразу после его отбытия из Осуиго это место, которое защищали двенадцать сотен человек под командованием полковника Халдимана, было энергично атаковано отрядом французов и индейцев, которые были отбиты с некоторыми потерями.

Тем временем Придо направился к Ниагаре и высадился без сопротивления примерно в трех милях от форта. Место было осаждено по всем правилам, и осада велась правильными подступами. В ходе ее генерал Придо был убит при разрыве мортиры, и командование перешло к генералу Джонсону. Были предприняты большие усилия, чтобы деблокировать это важное место. Значительный отряд войск, набранный из соседних гарнизонов, при поддержке некоторых индейских вспомогательных сил, двинулся на английскую армию с решимостью рискнуть сражением, чтобы снять осаду. Рано утром 24-го числа было объявлено о приближении этого отряда, и сильный отряд выступил ему навстречу. Бой, который немедленно начался, был недолгим. Французы были покинуты своими дикими союзниками, и победа вскоре склонилась в пользу англичан.

Niagara capitulates.

Эта битва решила судьбу Ниагары. Укрепления осаждающих были продвинуты в пределах ста ярдов от стен, и, поскольку дальнейшая попытка защитить место была безнадежной, была подписана капитуляция, по которой гарнизон, насчитывавший немногим более шестисот человек, стал военнопленными.

Хотя британские войска добились важных преимуществ в Верхней Канаде, поскольку ни одно из подразделений армии в этом районе не преуспело настолько, чтобы взаимодействовать с генералом Вулфом, возникли серьезные опасения за судьбу этого офицера. Предприятие, проводимое им, было величайшего риска и глубочайшего интереса, и его успех должен был решить, закончится ли вся кампания образом, благоприятным для будущего завоевания Канады.

Expedition against Quebec.

Как только воды достаточно освободились ото льда, чтобы стать судоходными, Вулф погрузил восемь тысяч человек с внушительным артиллерийским парком в Луисбурге под конвоем адмиралов Сондерса и Холмса. В конце июня он бросил якорь примерно на полпути вверх по острову Орлеан, на который высадился без сопротивления.

С этой позиции он мог видеть вблизи и точно оценить препятствия, которые необходимо преодолеть, прежде чем он сможет надеяться на успех в своем предприятии. Они были настолько велики, что даже его смелый и оптимистичный характер видел больше причин для страха, чем для надежды, и в знаменитом письме, написанном мистеру Питту и впоследствии опубликованном, он заявил, что не может льстить себя надеждой на то, что сможет взять это место.

Квебек стоит на северной стороне реки Святого Лаврентия и к западу от реки Сент-Чарльз, которые соединяются непосредственно под городом. Он состоит из верхнего и нижнего города; последний построен на берегу, который тянется вдоль подножия высокой скалы, на которой расположен первый. Эта скала продолжается с крутым и обрывистым фасадом далеко на запад, параллельно реке Святого Лаврентия и вблизи нее. С этой стороны, следовательно, город вполне можно было считать неприступным. С другой стороны он был защищен рекой Сент-Чарльз, в которой находилось несколько вооруженных судов и плавучих батарей, получавших дополнительную безопасность от мощного бона, протянутого поперек ее устья. Русло этой реки неровное и разбитое, а ее берега изрезаны оврагами. На ее левом, или восточном, берегу была расположена лагерем французская армия, сильно укрепленная и насчитывавшая, согласно английским отчетам, десять тысяч человек. Лагерь простирался от Сент-Чарльза на восток до Монморанси, а его тыл был прикрыт почти непроходимым лесом. Чтобы сделать эту армию еще более грозной, ею командовал генерал, который дал явные доказательства активной храбрости и совершенной осторожности. Маркиз де Монкальм, который, будучи достаточно сильным, чтобы действовать наступательно, так быстро взял Осуиго и форт Уильям-Генри и который, будучи вынужденным перейти к обороне, с такой резней изгнал Аберкромби от стен Тикондероги, теперь стоял во главе армии, прикрывавшей Квебек, и был противником, во всех отношениях достойным Вулфа.

Британский генерал осознавал эти трудности в полной мере, но его пылкий ум, пылающий военным энтузиазмом, искал лишь способ их преодолеть.

Он занял Пойнт-Леви на южной стороне реки Святого Лаврентия, где установил несколько тяжелых батарей, которые открыли огонь по городу, но находились на слишком большом расстоянии, чтобы произвести какое-либо значительное впечатление на укрепления. Не могли быть использованы в этой службе и его корабли. Высота основных укреплений ставила их вне досягаемости пушек флота, а река настолько контролировалась береговыми батареями, что делала стоянку вблизи города невыгодной.

Английский генерал, понимая невозможность взятия Квебека, если он не сможет установить свои батареи на северной стороне реки Святого Лаврентия, решил приложить все усилия, чтобы вызвать Монкальма на бой. После нескольких безуспешных попыток выманить этого способного офицера с его выгодной позиции, Вулф решил перейти Монморанси и атаковать его в укреплениях.

Вследствие этого решения тринадцать рот британских гренадеров и часть второго батальона королевских американцев были высажены недалеко от устья Монморанси под прикрытием пушек кораблей, в то время как два подразделения под командованием генералов Тауншенда и Мюррея готовились перейти эту реку выше по течению. Первоначальный план состоял в том, чтобы нанести первый удар по отдельному редуту близ кромки воды, по-видимому, не защищенному огнем из укреплений, в надежде, что Монкальм может быть побужден поддержать эту работу и тем самым позволить Вулфу вызвать генеральное сражение.

При приближении британских войск этот редут был эвакуирован. Заметив некоторое замешательство во французском лагере, Вулф решил воспользоваться предполагаемым впечатлением момента и штурмовать линии. С этой целью он приказал гренадерам и королевским американцам построиться на берегу, где они должны были ждать, пока вся армия не будет готова их поддержать. В то же время были отправлены приказы Тауншенду и Мюррею быть готовыми к форсированию реки.

Гренадеры и королевские американцы, пренебрегая приказами, бросились вперед с порывистой доблестью на укрепления противника. Они были встречены столь устойчивым и хорошо поддержанным огнем, что пришли в замешательство и были вынуждены отступить. Английская армия отбита. Генерал, продвигаясь лично с оставшимися бригадами, беглецы снова сформировались в тылу армии, но план атаки был эффективно сорван, и английский командующий отдал приказы о переправе через реку и возвращении на остров Орлеан.

Убедившись после этой катастрофы в невозможности приближения к Квебеку со стороны Монморанси, Вулф снова обратил все свое внимание на реку Святого Лаврентия. Чтобы уничтожить некоторые военные корабли, стоящие на реке, и в то же время отвлечь внимание Монкальма десантами в разных местах, двенадцать сотен человек были погружены на транспорты под командованием генерала Мюррея, который предпринял две энергичные, но безуспешные попытки высадиться на северном берегу. В третьей он был более удачлив. В ходе внезапного десанта на Шамбо он сжег ценный склад, наполненный военными припасами, но все еще не смог выполнить главную цель экспедиции. Корабли были защищены таким образом, что к ним нельзя было подойти ни флоту, ни армии. Мюррей был отозван, и по возвращении привез с собой известие, что Ниагара взята, что Тикондерога и Краун-Пойнт были оставлены и что генерал Амхерст готовится атаковать остров О-Нуа.

Это известие, хотя и радостно встреченное, не обещало немедленной помощи, а сезон для действий быстро истекал. Вулфу было нелегко избежать сравнения успеха британских войск под другим руководством с неудачей, сопровождавшей его собственные.

Военный совет постановил, что все их будущие усилия должны быть направлены на осуществление высадки выше города, войска были выведены с острова Орлеан и погружены на флот. Некоторые из них были высажены в Пойнт-Леви, а остальные перевезены выше по реке.

Монкальм не мог наблюдать за этим движением без тревоги. Та часть Квебека, которая обращена к стране, не была хорошо укреплена, и он опасался, что высадка может быть осуществлена высоко вверх по реке, и к городу можно будет подойти с его слабой стороны. В то же время он не мог безопасно оставить свою позицию, потому что легкость транспортировки, которую давало англичанам командование водой, позволила бы им захватить землю, которую он тогда занимал, если бы его армия была перемещена выше города.

Таким образом, будучи в затруднении, он отрядил месье де Бугенвиля с пятнадцатью сотнями человек следить за движениями англичан и препятствовать их высадке.

В этом положении дел Вулф сформировал смелый и рискованный план высадки ночью на небольшом расстоянии выше города, на северном берегу реки, и, взобравшись на обрыв, доступный только по узкой тропе и поэтому слабо охраняемый, захватить высоты в тылу города.

Это решение было принято, адмирал двинулся вверх по реке на несколько лиг выше места, где должна была быть предпринята высадка, и продемонстрировал намерение высадить отряд войск в разных местах. В течение ночи сильный отряд на плоскодонных лодках бесшумно спустился с приливом к месту, назначенному для десанта. Это было сделано за час до рассвета, примерно в миле выше мыса Даймонд, причем Вулф был первым человеком, который прыгнул на берег. Горцы и легкая пехота, составлявшие авангард под особым командованием полковника Хау, получили приказ захватить четырехпушечную батарею, защищавшую укрепленную тропу, по которой нужно было подняться на высоты, и прикрыть высадку оставшихся войск. Сила течения отнесла их несколько ниже точки высадки, обстоятельство, которое увеличило их трудности. Однако, карабкаясь по обрыву, они достигли высот и быстро рассеяли охрану. Вся армия последовала по этому узкому проходу, и, встретив лишь редкий огонь со стороны некоторых канадцев и индейцев, достигла вершины к рассвету, когда различные корпуса были сформированы под руководством своих лидеров.

Известие о том, что англичане захватили высоты Авраама, было вскоре передано Монкальму, который сразу понял всю силу преимущества, полученного его противником, и приготовился к сражению, которого больше нельзя было избежать. Покинув свой лагерь в Монморанси, он перешел реку Сент-Чарльз с целью атаковать английскую армию.

Это движение было совершено на глазах у Вулфа, который немедленно сформировал свой боевой порядок. Его правым крылом командовал генерал Монктон, а левым — генерал Мюррей. Правый фланг был прикрыт луисбургскими гренадерами, а тыл и левый фланг — легкой пехотой Хау. Резерв состоял из полка Уэбба, выстроенного в восемь подразделений с большими интервалами между ними.

Монкальм сформировал свои два крыла из европейских и колониальных войск почти в равных количествах. Колонна европейцев составляла его центр, и были подтянуты две небольшие полевые пушки, чтобы вести огонь по английской линии. В таком порядке он двинулся в атаку, выдвинув вперед около пятнадцати сотен ополченцев и индейцев, которые вели беспорядочный и губительный огонь под прикрытием кустов.

Движения французов, указывавшие на намерение обойти его левый фланг, заставили генерала Вулфа приказать батальону Амхерста и двум батальонам королевских американцев перейти на ту часть его линии, где они были построены en potence под командованием генерала Тауншенда, представляя двойной фронт. Не обращая внимания на огонь ополченцев и индейцев, он приказал своим войскам беречь себя для колонны, наступающей позади этих иррегулярных частей.

Battle on the plains of Abraham.

Монкальм занял позицию на левом фланге французской армии, а Вулф — на правом фланге британской, так что два генерала встретились во главе своих соответствующих войск, и там битва была наиболее ожесточенной. Французы быстро продвинулись в атаку и начали бой с большим воодушевлением. Англичане приберегли свой огонь до тех пор, пока противник не оказался в сорока ярдах от них, после чего дали его с огромным эффектом. Бой продолжался некоторое время с большим духом. Смерть Вулфа, продвигавшегося во главе своих гренадеров с примкнутыми штыками, получил смертельную рану и вскоре после этого скончался. Неустрашимые потерей своего генерала, англичане продолжали свои усилия под командованием Монктона, к которому перешло командование. Он также получил пулю в тело, и генерал Тауншенд принял командование британской армией. И Монкальма. Примерно в то же время Монкальм получил смертельную рану, и генерал Сенезерг, второй в командовании, также пал. Левое крыло и центр французов начали отступать и, будучи тесно прижатыми британцами, были изгнаны с поля боя.

На левом фланге и в тылу англичан бой был менее ожесточенным. Легкая пехота была размещена в домах, и полковник Хау, чтобы лучше поддержать их, занял позицию еще дальше слева, за рощей. Когда правый фланг французов атаковал левый фланг англичан, он совершил вылазку с этой позиции на их фланги и привел их в беспорядок. В этот критический момент Тауншенд выдвинул несколько взводов против их фронта и полностью сорвал попытку обойти левый фланг.

Victory of the English.

В этом состоянии боя Тауншенду сообщили, что командование перешло к нему. Немедленно направившись в центр, он обнаружил, что часть армии приведена в некоторое беспокойство пылом преследования, и его непосредственные усилия были направлены на восстановление линии. Едва это было достигнуто, как месье де Бугенвиль, который был отряжен до мыса Руж, чтобы предотвратить высадку выше, и который, услышав, что англичане захватили равнины Авраама, поспешил на помощь Монкальму, появился в тылу во главе пятнадцати сотен человек. К счастью для англичан, правое крыло французов, а также их левое крыло и центр были полностью разбиты и изгнаны с поля боя. Два батальона и две артиллерийские пушки были выдвинуты навстречу Бугенвилю, он отступил, и Тауншенд не счел целесообразным рисковать важными преимуществами, уже полученными, преследуя этот свежий отряд войск через трудную местность.

В этой решающей битве, по-видимому, участвовало почти равное количество людей. Англичане, однако, обладали огромным преимуществом: они все были ветеранами, в то время как не более половины французов были таковыми. Это обстоятельство наводит на мысль, что какой-то мотив, не вполне объясненный, должен был побудить Монкальма рискнуть сражением до того, как он был уверен в соединении с Бугенвилем.

Французские регулярные войска были почти полностью перебиты. Потери англичан были не столь значительны, как можно было бы судить по ожесточенности боя. Убитых и раненых было менее шестисот человек, но среди первых был главнокомандующий. Этот доблестный офицер, чьи редкие достоинства и оплакиваемая судьба представили богатую тему для панегирика как поэту, так и историку, получил пулю в запястье в начале боя, но, обернув носовой платок вокруг руки, продолжал ободрять свои войска. Вскоре после этого он получил пулю в пах, которую также скрыл, и продвигался во главе гренадеров, когда третья пуля пронзила его грудь. Хотя он умирал, он с неохотой позволил отнести себя в тыл, где проявлял в агонии смерти самую тревожную заботу о судьбе дня. Услышав, что враг заметно сломлен, он склонил голову от крайней слабости на руку стоявшего рядом офицера, но вскоре был разбужен далеким криком: «Они бегут, они бегут». «Кто бежит?» — воскликнул умирающий герой. На ответ «французы», «Тогда, — сказал он, — я ухожу довольным», — и почти сразу скончался. «Смерть более славную, — добавляет мистер Белшем, — и сопровождаемую обстоятельствами более живописными и интересными, нигде нельзя найти в анналах истории».

Менее удачливый, но не менее доблестный Монкальм скончался в тот же день. Та же любовь к славе и то же бесстрашие перед смертью, которые так замечательно отличали британского героя, были в равной степени заметны и у его соперника в борьбе за победу и славу. Он выразил высшее удовлетворение, услышав, что его рана смертельна, и, когда ему сказали, что он сможет прожить всего несколько часов, быстро ответил: «Тем лучше, я тогда не доживу до сдачи Квебека».

Quebec capitulates.

Первые дни после боя были использованы генералом Тауншендом для подготовки к осаде Квебека. Но до того, как его батареи были открыты, город капитулировал на условии, что жители будут во время войны защищены в свободном отправлении своей религии и полном пользовании своими гражданскими правами, оставляя их будущие судьбы на решение мирного договора.

Квебек был занят гарнизоном из около пяти тысяч англичан под командованием генерала Мюррея, и флот отплыл от реки Святого Лаврентия.

Английский министр, осознавая важность завершения дела, так удачно начатого, был не того характера, чтобы ослаблять свои усилия. Его письма губернаторам различных колоний содержали заявления о его намерении использовать сильные военные силы в предстоящем году и призывы к ним продолжать свои усилия для уничтожения французской власти в Канаде. Эти призывы сопровождались заверениями, что он снова обратится к парламенту с просьбой возместить их будущие чрезвычайные расходы, и принесли желаемый эффект. Различные ассамблеи проголосовали за то же количество войск и объем снабжения, что были предоставлены в предыдущем году.

Тем временем губернатор Новой Франции и генерал армии предприняли большие усилия, чтобы поправить свои дела и предотвратить угрожавшую им гибель.

Оставшиеся европейские войска были собраны вокруг Монреаля, где они были усилены шестью тысячами ополченцев и отрядом индейцев. Месье де Леви, к которому перешло командование, решил попытаться вернуть Квебек до того, как открытие реки Святого Лаврентия позволит англичанам усилить гарнизон и предоставить ему защиту своего флота. Но поскольку передовые посты оказались слишком сильными, чтобы позволить ему взять место coup de main, он был вынужден отложить выполнение этого замысла до тех пор, пока верхняя часть реки Святого Лаврентия не откроется и не обеспечит транспортировку по воде его артиллерии и военных припасов.

1760

В апреле они были погружены на суда в Монреале под конвоем шести фрегатов, которые, спускаясь вниз по реке Святого Лаврентия, в то время как армия маршировала по суше, достигли Пойнт-о-Трамбль за десять дней.

Чтобы избежать тягот и опасностей осады в городе, слишком обширном, чтобы его мог защитить его болезненный гарнизон, и населенном людьми, заведомо враждебными, Мюррей принял смелое решение рискнуть сражением. Приняв это решение, он вывел свой гарнизон на высоты Авраама и атаковал французов близ Силлери. Он был встречен с неожиданной твердостью, и, заметив, что его величайшие усилия не могут произвести никакого впечатления, он отозвал свою армию и отступил в город. В этом ожесточенном столкновении потери англичан составили около тысячи человек, и они заявляют, что потери французов были не менее значительными.

Quebec besieged.

Месье де Леви использовал свою победу в полной мере. Его траншеи были открыты перед городом в тот же вечер, но трудность подвоза тяжелой артиллерии была такова, что прошло около двух недель, прежде чем он смог установить свои батареи и направить свои пушки на город. Батареи были открыты всего несколько дней, когда гарнизон был избавлен от своего опасного положения прибытием британского флота.

Квебек был в безопасности, месье де Леви снял осаду и отступил к Монреалю.

Во время этих событий генерал Амхерст принимал меры для уничтожения остатков французской власти в Канаде. Он решил использовать огромные силы, находившиеся под его командованием, для достижения этой цели и в течение зимы сделал приготовления, чтобы привести армии из Квебека, озера Шамплейн и озера Онтарио к действиям против Монреаля.

Приготовления были завершены, главнокомандующий выступил во главе более десяти тысяч британцев и провинциалов от границ Нью-Йорка к Осуиго, где к нему присоединился сэр Уильям Джонсон с одной тысячей индейцев. Он погрузил свою армию в этом месте и проследовал вниз по реке Святого Лаврентия к Монреалю.

Мюррей, которому было приказано продвигаться вверх по реке к той же точке с таким количеством людей, какое можно было выделить из Квебека, появился ниже города в тот самый день, когда Амхерст приблизился к нему сверху. Два генерала не встретили трудностей при высадке своих войск, и весь план взаимодействия был настолько хорошо согласован, что вскоре к ним присоединился полковник Хэвиленд с отрядом из Краун-Пойнта.

Montreal capitulates.

Соединение этих армий, представившее перед Монреалем силу, которой нельзя было сопротивляться, побудило губернатора предложить капитуляцию. В сентябре Монреаль и все другие места в пределах правительства Канады, остававшиеся тогда во владении Франции, были сданы Его Британскому Величеству. Войска должны были быть перевезены во Францию, а канадцы — защищены в своей собственности и полном пользовании своей религией.

Та колоссальная власть, которую Франция долгое время воздвигала в Америке с огромным трудом и затратами, которая была мотивом одной из самых обширных и опустошительных войн современности, была таким образом полностью свергнута. Причины этого интересного события следует искать в превосходящем богатстве и населении колоний Англии и в ее огромной военно-морской мощи — преимуществе, которое в далекой войне не может быть уравновешено численностью, дисциплиной, мужеством и военными талантами, которые могут быть объединены в армиях второстепенной морской державы.
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[Увеличить]

Смерть Вулфа на равнинах Авраама

С картины Бенджамина Уэста, находящейся в Капитолии в Оттаве, Канада

В окружении своих преданных офицеров генерал Джеймс Вулф умер в час победы над французским генералом Монкальмом, в которой англичане захватили Квебек 13 сентября 1759 года и решили судьбу североамериканской цивилизации. Генерал Вулф дожил до того, чтобы услышать крик «Они бегут!», и скончался со словами: «Теперь слава Богу, я умру с миром».

На этом полотне, написанном в 1771 году, Уэст отошел от почитаемого обычая одевать изображаемых персонажей в греческие или римские костюмы. Сэр Джошуа Рейнольдс, который пытался отговорить его, позже сказал: «Я беру свои возражения назад. Я предвижу, что эта картина не только станет одной из самых популярных, но и вызовет революцию в искусстве».


 

Радость, распространившаяся по всем британским владениям от этого блестящего завоевания, была смешана с гордым чувством превосходства, которое не оценивало с точной справедливостью относительные средства, использованные воюющими сторонами. Ни в одной части этих владений эта радость не ощущалась в большей степени или с большим основанием, чем в Америке. В том регионе войны между Францией и Англией приняли форму, к счастью, неизвестную другим частям цивилизованного мира. Не ограничиваясь, как в Европе, людьми с оружием, женщины и дети были ее обычными жертвами. Она была принесена дикарем к очагу мирного крестьянина, где томагавк и скальпирующий нож применялись без разбора к любому возрасту и к любому полу. Теперь лелеялась надежда, что эти сцены, по крайней мере в северных и средних колониях, закрыты навсегда.

Колонии Южная Каролина и Джорджия были полностью освобождены от острых конфликтов севера. Поскольку Франция не смогла втянуть Испанию в войну, их соседи во Флориде оставались спокойными, а индейцы на их непосредственных границах были на стороне англичан. Поскольку перспектива установления мира на севере, казалось, прояснялась, это состояние покоя на юге претерпело короткое прерывание.

Когда гарнизон форта Дюкен отступил вниз по Огайо в Луизиану, французы использовали свое умение в управлении индейцами, чтобы отвлечь чероки от их союза с Великобританией. Их переговоры с этими дикарями были облегчены раздражением, причиненным их воинам в Вирджинии, где они были использованы против французов и индейцев, находившихся на стороне французов.

Их дурное настроение начало проявляться в 1759 году. При его первом появлении губернатор Литтлтон приготовился выступить в их страну во главе внушительной военной силы. Встревоженные этими враждебными проявлениями, они отправили тридцать двух своих вождей в Чарльстон с целью отвратить месть, которой угрожали их народу. Их миролюбивые представления не остановили экспедицию. Губернатор не только упорствовал в предприятии, но, под предлогом обеспечения безопасного возвращения индейских посланников, взял их в состав своей армии, где они были, в действительности, заключены как пленные. В довершение этого унижения они были по прибытии к месту назначения заперты вместе в одной хижине.

Несмотря на раздражение, вызванное этим поведением, был заключен договор, в котором было согласовано, что вожди, задержанные губернатором, должны оставаться с ним в качестве заложников до тех пор, пока равное число тех, кто совершил убийства на границах, не будет выдано в обмен на них, и что тем временем индейцы должны захватывать и выдавать каждого белого или красного человека, приходящего в их страну, который будет пытаться подстрекать их к войне против англичан. После достижения этого соглашения губернатор вернулся в Чарльстон, оставив своих заложников пленниками в форте Принс-Джордж.

Едва армия отступила, как чероки начали замышлять планы освобождения своих вождей. В попытке выполнить эти планы они убили капитана форта и ранили двух офицеров. Были немедленно отданы приказы заковать заложников в кандалы, унижение, настолько возмутившее этих свирепых дикарей, что первые лица, попытавшиеся выполнить приказы, были заколоты. Солдаты, разъяренные этим сопротивлением, набросились на заложников и перебили их.

War with the southern Indians.

Воспаленный до безумия этим событием, весь народ взялся за оружие и, согласно своему установленному способу ведения войны, выместил свою ярость на жителях страны в беспорядочных убийствах.

Мистер Булл, к которому перешло управление провинцией, представил бедствия Южной Каролины в таких сильных выражениях генералу Амхерсту, что полковнику Монтгомери было приказано отправиться в эту колонию с отрядом регулярных войск. Он прибыл в апреле, но, поскольку все силы требовались на севере для завершения завоевания Канады, ему было приказано нанести внезапный удар и вернуться в Нью-Йорк вовремя для экспедиции против Монреаля.

Колония приложила все усилия в помощь полковнику Монтгомери, и он вошел в страну чероки со всеми силами, которые можно было собрать. Их нижние города были разрушены, но близ деревни Этчо, первого из их средних поселений, в почти непроходимом лесу, он был встречен большим отрядом дикарей, и завязался ожесточенный бой. Англичане заявили о победе, но без особых оснований. Они были так сильно потрепаны, что полковник Монтгомери отвел свою армию и отступил к форту Принс-Джордж, где приготовился к погрузке на суда для отправки в Нью-Йорк.

Тревога в провинции была тем сильнее, что существовали серьезные опасения, что французы могут склонить криков и чокто присоединиться к чероки. Полковника Монтгомери самым настойчивым образом просили не покидать провинцию, и с трудом удалось добиться его согласия оставить четыре роты, в то время как он сам с основными силами своего отряда вернулся в Нью-Йорк.
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Тем временем война продолжала свирепствовать. Дикари окружили форт Лаудон, и гарнизон, насчитывавший четыреста человек, был вынужден из-за голода капитулировать на условии, что им будет позволено уйти в поселения. Индейцы, которые соблюдают соглашения лишь до тех пор, пока они им полезны, атаковали гарнизон во время его марша, убили многих, а остальных взяли в плен. Каролина снова обратилась за помощью к генералу Амхерсту, который, завершив завоевание Канады, получил возможность уделить внимание южным колониям. В конце мая сильный отряд под командованием полковника Гранта прибыл в форт Принс-Джордж; колония сформировала отряд из ополченцев и дружественных индейцев, чтобы присоединиться к нему.

В начале июня он выступил к поселениям чероки. Недалеко от места, где в предыдущем году Монтгомери вел бой, индейцы снова собрались значительными силами и дали сражение в защиту своей страны. Бой начался около восьми часов утра и продолжался с воодушевлением до одиннадцати, когда чероки начали отступать. Их преследовали два или три часа, после чего Грант двинулся к соседней деревне Этчо, которую предал огню. Индейцы были разбиты. Все поселения среднего округа постигла та же участь. Их дома и кукурузные поля были уничтожены, а вся страна опустошена. Доведенные до крайности, они искренне запросили мира, и в течение лета война завершилась подписанием договора.

Не только в Америке энергия, царившая в советах Британии, придала блеск британскому оружию. Блестящие завоевания были совершены также в Азии и Африке, а в Европе ее помощь людьми и деньгами позволила величайшему монарху своего века преодолеть трудности, с которыми могли осмелиться столкнуться только Фридрих и мистер Питт.
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В конце концов Испания, встревоженная ростом британского могущества в Америке и опасаясь за безопасность собственных владений, решила выступить против Великобритании, и в начале 1762 года две короны объявили друг другу войну. Со стороны Великобритании она велась с выдающимся успехом, и в течение года Мартиника, Гренада, Сент-Люсия, Сент-Винсент и все Карибские острова были отвоеваны у Франции, а важнейший город Гавана, который в значительной степени контролирует Мексиканский залив, был отобран у Испании.

Этот ход завоеваний, который, казалось, не могла остановить никакая сила, имевшаяся в распоряжении Франции и Испании, пока оставались не покоренными какие-либо из их отдаленных владений, был прерван предварительными статьями мирного договора, подписанными в Париже.

Согласно этому договору, Его Христианнейшее Величество уступил Британии все завоевания, сделанные этой державой на континенте Северной Америки, вместе с рекой и портом Мобил, а также всю территорию, на которую Франция имела право на левом берегу Миссисипи, зарезервировав за собой только остров Новый Орлеан. И было решено, что в будущем границы между владениями двух корон в той части света должны быть безвозвратно установлены линией, проведенной по середине Миссисипи от ее истока до реки Ибервиль, а оттуда — линией, проведенной по середине этой реки и озер Морепа и Пончартрейн.

Гавана была обменена с Испанией на Флориды. Установлением этих великих естественных границ Британской империи в Северной Америке, как предполагалось, были устранены все причины будущих споров относительно этого континента с любым монархом Европы.



ГЛАВА XIII.

Мнения о верховенстве парламента и его праве облагать колонии налогами... Гербовый сбор... Конгресс в Нью-Йорке... Насилие в городах... Смена администрации... Отмена гербового сбора... Оппозиция закону о мятеже... Акт о введении пошлин на чай и т. д., встретивший сопротивление в Америке... Письма от ассамблеи Массачусетса членам администрации... Петиция королю... Циркулярное письмо колониальным ассамблеям... Письмо графа Хиллсборо... Ассамблея Массачусетса распущена... Захват шлюпа «Либерти»... Конвент в Фэнейл-холле... Умеренность его действий... Прибытие двух британских полков в Бостон... Резолюции палаты бюргеров Виргинии... Ассамблея распущена... Члены формируют ассоциацию... Общие меры против импорта... Генеральный суд созван в Массачусетсе... Его действия... Распущен... Пошлины, за исключением пошлины на чай, отменены... Циркулярное письмо графа Хиллсборо... Нью-Йорк частично отступает от соглашения о неимпорте... Его примеру следуют... Бунт в Бостоне... Суд и оправдание капитана Престона.
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Привязанность колоний к метрополии никогда не была сильнее, чем при подписании Парижского договора. Объединение той части страны, которая простирается от Атлантики до Миссисипи и от Мексиканского залива до северного полюса, считалось верной гарантией будущего мира и эффективной защитой от возвращения тех кровавых сцен, от которых никакое положение в жизни не могло дать избавления.

Это положение дел, которого долго и с нетерпением желала Британская Америка, было, наконец, достигнуто благодаря союзу британского и американского оружия. Солдаты метрополии и ее колоний сотрудничали на одной службе, их кровь смешивалась на одних и тех же равнинах, и цель, к которой они стремились, была общей для обоих народов.

В то время как британская нация стала дорога американцам благодаря этой общности опасности и тождественности интересов, блестящие достижения войны возвели до энтузиазма их восхищение британской доблестью. Они гордились землей своих предков и славились своим происхождением от англичан. Но это чувство не ограничивалось военным характером нации. В то время как превосходство английской конституции было богатой темой для декламаций, каждый колонист считал себя вправе пользоваться ее преимуществами; и он не мог допустить, что, пересекая Атлантику, его предки отказались от существенных прав британских подданных.

Степень власти, которая могла по праву осуществляться метрополией над своими колониями, никогда не была точно определена. В Британии всегда утверждалось, что парламент обладает властью связывать их во всех случаях без исключения. В Америке в разное время и в разных провинциях по этому вопросу придерживались разных мнений.

В Новой Англии, изначально заселенной республиканцами, привычки к независимости породили теорию о том, что колониальные ассамблеи обладают всей законодательной властью, не уступленной по договору; что американцы являются подданными британской короны, но не нации; и не связаны никакими законами, на которые не дали согласия их представители. С этой высокой позиции они были вынуждены неохотно отступить. Судьи, обычно назначаемые губернаторами с совета совета, постановили, что колонии связаны актами парламента, которые касаются их и которые прямо распространены на них; и Генеральный суд Массачусетса по недавнему случаю прямо признал тот же принцип. Вероятно, это стало мнением многих наиболее информированных людей провинции; но доктрина, по-видимому, все еще широко поддерживалась, что акты парламента обладают только внешним обязательством; что они могут регулировать торговлю, но не внутренние дела колоний.

В 1692 году Генеральный суд Массачусетса принял акт, отрицающий право любого другого законодательного органа вводить какой-либо налог на колонию; а также утверждая те принципы национальной свободы, которые содержатся в Великой хартии вольностей. Вскоре после этого законодательный орган Нью-Йорка, вероятно, только с целью оспорить власть, заявленную губернатором, принял акт, в котором прямо подтверждается его собственное верховенство не только в вопросах налогообложения, но и в общем законодательстве. Однако оба эти акта были не одобрены в Англии; и парламент подтвердил свою власть в 1696 году, объявив, «что все законы, подзаконные акты, обычаи и традиции, которые будут применяться в любых плантациях, противоречащие любому закону, принятому или который будет принят в этом королевстве относительно указанных плантаций, должны быть недействительными и не имеющими силы». А три года спустя был принят акт о суде над пиратами в Америке, в котором можно найти следующую необычайную оговорку: «Далее объявляется, что если какой-либо из губернаторов или какое-либо лицо или лица, облеченные властью там, откажутся подчиниться этому акту, такой отказ настоящим объявляется основанием для конфискации всех и каждой хартии, предоставленной для управления и собственности таких плантаций».

Английский свод законов содержит множество примеров, в которых законодательная власть парламента над колониями распространялась на полностью внутренние правила; и не припоминается, чтобы их власть в каком-либо случае открыто оспаривалась.

В средних и южных провинциях никогда не возникало вопроса относительно верховенства парламента в вопросах общего законодательства. Авторитет таких актов внутреннего регулирования, которые были приняты для Америки, а также актов для регулирования торговли, даже путем введения пошлин, при условии, что эти пошлины вводились с целью регулирования, признавался во все времена. Но эти колонии, как бы они ни признавали верховенство парламента в других отношениях, отрицали право этого органа облагать их налогами внутри страны.

Их подчинение акту об учреждении генеральной почтовой службы, который взимал доход с перевозки писем, не считалось отказом от этого принципа; потому что это регулирование рассматривалось не как налог, а как компенсация за оказанную услугу, которую каждый человек мог принять или отклонить. И все пошлины на торговлю понимались как введенные скорее с целью предотвращения внешней торговли, чем для получения дохода. Возможно, законность таких актов меньше подвергалась сомнению, потому что они не исполнялись строго, а их нарушение иногда намеренно игнорировалось. План налогообложения колоний властью парламента был сформирован еще в 1739 году и рекомендован правительству клубом американских купцов, во главе которого стоял сэр Уильям Кит, губернатор Пенсильвании. В этой схеме предлагалось сформировать отряд регулярных войск, который должен был быть размещен вдоль западной границы британских поселений для защиты индейских торговцев; расходы на это учреждение должны были покрываться деньгами, поступающими от пошлины на гербовую бумагу и пергамент во всех колониях. Этот план, однако, не был поддержан теми, кто был у власти, и, по-видимому, никогда серьезно не рассматривался правительством до 1754 года. Внимание министра тогда было обращено на план налогообложения властью парламента; и следует напомнить, что система была разработана и рекомендована им как замена статьям союза, предложенным конвентом в Олбани. Настроение и мнение колонистов, а также неразумность их раздражения в кризис, который требовал всех усилий, на которые они были способны, приостановили эту деликатную и опасную меру; но, по-видимому, она не была полностью оставлена. В праве парламента, как верховного законодательного органа нации, облагать налогами, а также управлять колониями, те, кто направлял советы Британии, по-видимому, не сомневались; и язык людей, облеченных властью, не раз во время войны указывал на готовность применить это право на практике, когда окончание военных действий сделает эксперимент менее опасным. Неспособность некоторых колоний, особенно тех, в которых было установлено собственническое управление, своевременно предоставить требуемую от них помощь, способствовала поощрению этой склонности. Это расхождение мнений по вопросу, наиболее волнующему человеческое сердце, должно было породить систему мер, которая разорвала все узы родства и привязанности, существовавшие веками, и посеяла почти неистребимую ненависть в сердцах, где долгое время культивировалась самая теплая дружба.
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Беспрецедентные расходы на войну потребовали значительного увеличения регулярных налогов нации. Были обнаружены значительные трудности при поиске новых источников дохода, и было оказано большое сопротивление каждому предложенному налогу. Оказавшись в таком затруднительном положении, администрация обратила свое внимание на континент Северной Америки. Система, которая была отложена, была возобновлена; и по предложению мистера Гренвилла, первого комиссара казначейства, была принята без особых дебатов резолюция, объявляющая, что было бы целесообразно ввести определенные гербовые пошлины в колониях и плантациях с целью получения дохода в Америке, подлежащего уплате в британскую казну. Эта резолюция не была приведена в исполнение немедленно и была лишь декларацией намерения, которое должно быть исполнено в следующем году.

В то же время были приняты другие резолюции, устанавливающие новые пошлины на торговлю колоний, которые, будучи в форме коммерческих правил, обычно не оспаривались на основании права, хотя и вводились прямо с целью получения дохода. Большое отвращение, однако, было вызвано увеличением пошлин, новыми правилами, которые были приняты, и способом, которым эти правила должны были исполняться. Прибыльная торговля, долгое время тайно осуществлявшаяся с французскими и испанскими колониями, в ходе которой уклонение от пошлин, установленных законом, игнорировалось правительством, должна была быть решительно подавлена налогами, равносильными запрету честной торговли; и их точный сбор должен был обеспечиваться мерами, не менее оскорбительными сами по себе, чем из-за объекта, который должен был быть достигнут.

Чтобы полностью предотвратить контрабанду, все офицеры морской службы, находившиеся на американской станции, были превращены в таможенных офицеров и направлены для принятия таможенных присяг. Было произведено много досадных конфискаций, за которые нельзя было получить возмещение, кроме как в Англии. Штрафы и конфискации, также возникающие в соответствии с актом, как если бы обычным трибуналам нельзя было доверять, могли быть взысканы в любом суде вице-адмиралтейства в колониях. Легко представить, насколько отвратительным должен был стать закон, принятый для достижения отвратительной цели, благодаря таким положениям, как эти.
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Резолюция относительно пошлин на марки вызвала большое и всеобщее волнение в Америке. Право парламента вводить налоги на колонии с целью получения дохода стало предметом всеобщего разговора и почти повсеместно отрицалось. Петиции королю и меморандумы обеим палатам парламента против этой меры были переданы несколькими провинциальными ассамблеями в Совет по торговле в Англии, чтобы быть представленными его величеству немедленно; и парламенту, когда этот орган будет созван. Палата представителей Массачусетса проинструктировала своего агента использовать все свои усилия, чтобы предотвратить принятие закона о гербовом сборе или любого другого акта, вводящего налоги или сборы любого рода на американские провинции. Был назначен комитет для действий во время перерыва в работе Генерального суда с инструкциями переписываться с законодательными органами нескольких колоний, сообщать им инструкции, данные агенту Массачусетса, и добиваться их согласия на аналогичные меры. Эти законодательные действия во многих местах были поддержаны ассоциациями, созданными частными лицами для уменьшения использования британских товаров.

Администрация, осознавая сопротивление, с которым придется столкнуться, придерживаясь голосования предыдущей сессии, сообщила агентам колоний в Лондоне, что если они предложат какой-либо другой способ сбора требуемой суммы, их предложение будет принято, а гербовый сбор отменен. Агенты ответили, что они не уполномочены предлагать какую-либо замену, но им приказано противостоять законопроекту, когда он будет внесен в палату, петициями, ставящими под сомнение право парламента облагать колонии налогами. Этот ответ поставил спор на почву, которая не допускала компромисса. Решив упорствовать в принятой им системе и полагая, что успешное сопротивление невозможно, мистер Гренвилл внес в парламент свой знаменитый акт о введении гербовых пошлин в Америке; и он прошел обе палаты значительным большинством голосов, но не без оживленных дебатов. Так мало веса человеческий разум придает самым убедительным аргументам, когда они направлены против существования власти в нас самих, что генерал Конуэй, как говорят, остался в одиночестве, отрицая право, заявленное парламентом.

Этот акт вызвал серьезную тревогу по всем колониям. Искренне верили, что он жизненно ранит конституцию страны и разрушит самые священные принципы свободы. Были сформированы объединения против его исполнения; и были приложены все усилия, чтобы распространить среди людей знание о пагубных последствиях, которые должны вытекать из признания того, что колонисты могут облагаться налогами законодательным органом, в котором они не представлены.

Ассамблея Виргинии была на сессии, когда было получено известие; и небольшим большинством голосов приняла несколько резолюций, представленных мистером Генри и поддержанных мистером Джонсоном, одна из которых утверждает исключительное право этой ассамблеи вводить налоги и сборы на жителей этой колонии.

После принятия этих резолюций губернатор распустил ассамблею; и были изданы указы о новых выборах. Почти в каждом случае члены, голосовавшие за резолюции, были переизбраны, в то время как те, кто голосовал против них, были в основном исключены.

Законодательные органы нескольких других колоний приняли резолюции, аналогичные резолюциям Виргинии. Палата представителей Массачусетса, планируя еще более торжественное и эффективное выражение общего мнения, рекомендовала созвать конгресс депутатов от всех колониальных ассамблей, который должен был встретиться в Нью-Йорке в первый понедельник октября. Циркулярные письма, сообщающие об этой рекомендации, были адресованы соответствующим ассамблеям везде, где они были на сессии. Только Нью-Гэмпшир, хотя и соглашаясь с общей оппозицией, отказался прислать членов на конгресс; а законодательные органы Виргинии и Северной Каролины не были на сессии.

Тем временем пресса изобиловала самыми воодушевляющими призывами к людям объединиться в защиту своей свободы и собственности; и гербовые офицеры были почти повсеместно вынуждены уйти в отставку.

Congress at New York.

В назначенное время комиссары от ассамблей Массачусетса, Род-Айленда, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании, трех нижних округов Делавэра, Мэриленда и Южной Каролины собрались в Нью-Йорке; и, избрав Тимоти Рагглза из Массачусетса своим председателем, приступили к важным целям, ради которых они собрались. Первой мерой конгресса была декларация прав и жалоб колонистов. Этот документ утверждает их право на все права и свободы прирожденных подданных в пределах королевства Великобритании; среди наиболее существенных из которых являются исключительное право облагать себя налогами и суд присяжных.

Акт о предоставлении определенных гербовых и других пошлин в британских колониях был поставлен первым в списке жалоб. Его прямая тенденция, говорили они, заключалась в том, чтобы, облагая колонистов налогами без их согласия и расширяя юрисдикцию судов адмиралтейства, подорвать их права и свободы. Они также адресовали петицию королю и меморандум каждой палате парламента.

Эти документы были составлены с умеренной твердостью. Они выражают, недвусмысленно, привязанность колонистов к метрополии; и утверждают права, на которые они претендуют, на искреннем языке убеждения.

Рекомендовав в дополнение к этим мерам нескольким колониям назначить специальных агентов с инструкциями объединить свои усилия в ходатайстве о возмещении жалоб; и поручив своему секретарю составить копию своих действий для каждой колонии, конгресс закрылся.

Чтобы заинтересовать народ Англии против мер администрации, были сформированы ассоциации для поощрения отечественного производства и против использования товаров, импортируемых из Великобритании. Чтобы увеличить количество шерсти, колонисты решили не убивать ягнят и использовать все средства, находящиеся в их власти, чтобы умножить свои стада овец. Чтобы избежать использования марок, разбирательства в судах справедливости были приостановлены; и было настоятельно рекомендовано урегулирование всех споров путем арбитража.

Violence in the large towns.

В то время как это решительное и систематическое сопротивление оказывалось мыслящей частью общества, имели место некоторые буйные и беспорядочные собрания, особенно в больших городах, которые грозили серьезными последствиями. Многие дома были разрушены, много имущества повреждено, и несколько человек, весьма уважаемых по характеру и положению, были грубо оскорблены.

В то время как эти события происходили в Америке, причины, совершенно не связанные с делами колоний, произвели полную революцию в британском кабинете. Партию Гренвилла сменила администрация, недружелюбная к плану налогообложения колоний без их согласия. Генерал Конуэй, один из главных государственных секретарей, адресовал циркулярное письмо нескольким губернаторам, в котором он осудил, в мягких выражениях, насильственные меры, которые были приняты, и рекомендовал им, сохраняя достоинство короны и парламента, соблюдать умеренное и примирительное поведение по отношению к колонистам и стремиться, убеждающими средствами, восстановить общественный мир.
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Парламент был открыт речью с трона, в которой его величество выразил твердую уверенность в их мудрости и рвении, которые, он не сомневался, направят их к таким здравым и благоразумным резолюциям, которые могли бы одновременно сохранить конституционные права британского законодательного органа над колониями и восстановить в них ту гармонию и спокойствие, которые были недавно прерваны беспорядками самого опасного характера.

В ходе дебатов в палате общин по предложению об адресе мистер Питт в ясных выражениях осудил акт о сборе гербовых пошлин в Америке; и высказал мнение, что парламент не имеет права облагать колонии налогами. Он утверждал в то же время, «авторитет этого королевства быть суверенным и верховным в любом обстоятельстве управления и законодательства вообще». Он поддерживал трудное положение «что налогообложение не является частью управляющей или законодательной власти; но что налоги являются добровольным даром и грантом только общин»; и закончил красноречивую речь, рекомендуя палате, «чтобы гербовый акт был отменен, абсолютно, полностью и немедленно».

Мнения, выраженные мистером Питтом, были горячо оспорены бывшими министрами. Мистер Гренвилл сказал, «что беспорядки в Америке переросли в бунты и мятежи; он сомневался, граничили ли они с открытым восстанием; и, если доктрина, которую он слышал в тот день, будет подтверждена, он боялся, что они потеряют это имя, чтобы принять имя революции. Правительство над ними будучи распущенным, революция произойдет в Америке». Он утверждал, что налогообложение является частью суверенной власти; — одной из ветвей законодательства; и осуществлялось над теми, кто не был представлен. Он не мог понять разницу между внешним и внутренним налогообложением; и настаивал, что колонии должны нести часть бремени, вызванного войной за их защиту.

Stamp act repealed.

Существующая администрация, однако, согласилась с мнением мистера Питта, и акт был отменен; но его отмена сопровождалась декларативным актом, утверждающим право Великобритании связывать колонии во всех случаях без исключения.

Известие об этом событии было встречено в Америке всеобщими проявлениями радости. Утверждение абстрактного принципа права вызвало у многих лишь небольшое беспокойство, потому что они считали его просто пластырем для уязвленной гордости нации и уверенно верили, что в будущем не будет предпринято никаких попыток свести его к практике. Высочайшие почести были оказаны тем парламентским лидерам, которые приложили усилия для получения отмены акта; и в Виргинии палата бюргеров проголосовала за статую его величеству, как признание их высокого чувства его внимания к правам и петициям своего народа.

Хотя все колонии радовались отмене гербового акта, то же настроение не преобладало во всех из них. В коммерческих городах севера правила торговли были почти такими же отвратительными, как и сам гербовый акт. Политические партии также были сформированы и приняли горечь в некоторых колониях, совершенно неизвестную в других. Эти настроения недолго оставались скрытыми. Первые меры Массачусетса и Нью-Йорка продемонстрировали, что в них примирение с метрополией не было сердечным.

Письмо секретаря Конуэя, передающее отмену акта о введении пошлины на марки, содержало также резолюцию парламента, объявляющую, что те лица, которые понесли ущерб в результате своего содействия исполнению этого акта, должны быть компенсированы колонией, в которой такие ущербы были понесены. Это было главным образом в Массачусетсе. Резолюция парламента была представлена Генеральному суду этой провинции губернатором Бернардом в речи, скорее в духе прошлой, чем нынешней администрации; — скорее рассчитанной на то, чтобы раздражать, чем успокаивать гневные страсти, которые были возбуждены. Палата представителей возмутилась его манерой обращения к ним; и казалась более склонной расследовать бунты и заставить тех, кто в них участвовал, сделать возмещения, чем компенсировать пострадавших из государственной казны. Но после второй сессии и некоторого намека на то, что парламент обеспечит исполнение своего требования, был принят акт о помиловании правонарушителей и возмещении ущерба пострадавшим; но он был отклонен королем, потому что колониальная ассамблея не имела власти по своей хартии принимать акт о всеобщем помиловании, кроме как по просьбе короны.

В Нью-Йорке, где генерал Гейдж ожидался со значительным корпусом войск, губернатором было передано послание законодательному органу с просьбой о соблюдении акта парламента под названием «закон о мятеже», который требовал, чтобы колония, в которой могут быть размещены какие-либо силы его величества, предоставила казармы для них и предметы первой необходимости в их квартирах. Законодательный орган отложил рассмотрение этого послания до тех пор, пока войска фактически не прибыли; а затем, после второго послания от губернатора, неохотно и частично выполнил требования акта.

На последующей сессии губернатор снова вынес этот вопрос на рассмотрение ассамблеи, которая постановила, что акт парламента может быть истолкован только как требование обеспечения войск на марше, а не во время постоянного размещения в стране. Причина, указанная для непредоставления условий, требуемых губернатором, подразумевает мнение, что акт парламента был законно обязательным; и все же требования закона о мятеже были несомненно налогом; и не видно существенного различия между властью парламента взимать налог своей собственной властью и взимать его через посредство колониальных законодательных органов; они не имеют права отказываться от подчинения акту. Примечательно, что такие неточные идеи все еще преобладали относительно контролирующей власти парламента над колониями.

В Англии считалось проявлением очень терпимого духа, что этот случай неповиновения был наказан без каких-либо положительных штрафов; и что министры удовлетворились законом, запрещающим законодательному органу провинции принимать какой-либо акт, пока он не выполнит во всех отношениях требования парламента. Упорный характер Массачусетса, не дойдя до Нью-Йорка, эта мера произвела желаемый эффект.

Две артиллерийские роты, занесенные в порт Бостона из-за непогоды, обратились к губернатору за припасами. Он представил это заявление своему совету, который посоветовал, что «в соответствии с актом парламента» требуемые припасы должны быть предоставлены. Они были предоставлены, и деньги на их приобретение были взяты из казны властью исполнительной власти.
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На заседании законодательного органа палата представителей выразила в резких выражениях свое неодобрение поведением губернатора. Особое возмущение вызвало выражение «в соответствии с актом парламента». «После отмены гербового акта они были удивлены, обнаружив, что этот акт, столь же отвратительный и неконституционный, должен оставаться в силе. Они сожалели о внесении этой причины для совета совета тем более, что это был неоправданный и неконституционный шаг, который полностью лишил их возможности засвидетельствовать ту же бодрость, которую они всегда проявляли, предоставляя его величеству по своему свободному согласию такую помощь, какую его служба время от времени требовала». Копии этих посланий были переданы губернатором Бернардом министру, в сопровождении писем, не рассчитанных на уменьшение неприятности сообщения.

Идея получения дохода в Америке была настолько высоко оценена в Англии, особенно земельными интересами, что даже влияние администрации не могло бы добиться отмены гербового акта на голом принципе права. Немногие были достаточно смелы, чтобы подвергнуть сомнению верховенство парламента; и акт, отступающий от практического утверждения власти облагать колонистов налогами, глубоко ранил гордость короля и нации.

Настроение, обнаруженное в некоторых колониях, было плохо рассчитано на то, чтобы успокоить рану, которую эта мера нанесла высокомерному духу страны; и предполагается, что оно способствовало возрождению системы, которая была неохотно оставлена.

Чарльз Тауншенд, канцлер казначейства, хвастливо сказал в палате общин, «что он знал, как получить доход из колоний, не вызывая у них обиды». Мистер Гренвилл с готовностью ухватился за это заявление и призвал этого министра обязаться внести меру, на которую он намекал. Во время болезни и отсутствия лорда Чатема кабинет решил внести законопроект о введении определенных пошлин на чай, стекло, бумагу и краски, импортируемые в колонии из Великобритании; и распределении денег в первую очередь на зарплаты офицеров правительства. Этот законопроект был внесен в парламент и прошел почти без оппозиции.

Друзья Америки в Англии проводили различие между внутренним и внешним налогообложением; и такое же различие было сделано в колониях. Но дискуссии, возникшие в связи с гербовым актом, хотя они распространили среди колонистов знание об их политических правах, вдохновили также более точные идеи относительно них.

Эти пошлины явно предназначались не для регулирования торговли, а для получения дохода, который был бы так же верно собран с колонистов, как могли бы быть собраны пошлины на марки. Принцип двух мер был одним и тем же. Многие американцы были слишком умны, чтобы быть введенными в заблуждение различием между внутренним и внешним налогообложением или прецедентами, приведенными в поддержку права, за которое боролся парламент. Эта мера рассматривалась как установление прецедента налогообложения исключительно с целью получения дохода, который впоследствии мог быть расширен по усмотрению парламента; и о ней говорили как о «входящем клине», предназначенном проложить путь для сборов, слишком тяжелых, чтобы их можно было вынести. Распределение денег не уменьшило отвращение к налогу. Колонисты считали зависимость офицеров правительства от колониального законодательного органа в отношении их зарплат лучшей гарантией того, что они будут заботиться об интересах и культивировать привязанности провинций. Тем не менее мнение, что этот акт был неконституционным, не было принято так немедленно или так широко, как в случае с гербовым актом. Многие способные политические эссе появились в газетах, демонстрируя, что он нарушает принципы английской конституции и английской свободы, прежде чем убеждение стало всеобщим, что тот же принцип, которому раньше успешно противостояли, снова приближается в другой форме.
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Генеральный суд Массачусетса, ясно видя, что претензия на налогообложение Америки возрождена, и будучи решительно настроенным противостоять ей, адресовал подробное письмо Деннису де Бердту, агенту палаты представителей, подробно излагая и с большим весом аргументов все возражения против недавних актов парламента. Письма были также адресованы графу Шелберну и генералу Конуэю, государственным секретарям, маркизу Рокингему, лорду Кэмдену, графу Чатему и лордам-комиссарам казначейства. Эти письма, хотя они дышат духом горячей привязанности к британской конституции и британской нации, проявляют полное убеждение в том, что их жалобы были справедливы.

Насколько убедительными ни казались бы аргументы, содержащиеся в них, англичанам, если бы они были выдвинуты ими самими в поддержку своих собственных прав, они не имели большого веса, когда использовались для опровержения существования их власти над другими. Глубокий и торжественный тон убеждения, однако, переданный во всех этих письмах, должен был вызвать уверенность в том, что принципы, принятые в них, произвели сильное впечатление и не будут легко оставлены. Следует было предвидеть, что с такими людьми, столь решительными, конфликт должен быть суровым и опасным; и стоило оценить, компенсирует ли цель средства, использованные для ее достижения.

Petition to the King.

Ассамблея также проголосовала за петицию королю, полную заверений в лояльности и привязанности; но излагающую в ясных выражениях их понимание актов, против которых они подавали петицию.

Затем было внесено предложение об обращении к другим колониям по поводу власти, заявленной парламентом, которое после значительных дебатов было принято утвердительно; и было подготовлено и принято циркулярное письмо к ассамблеям нескольких провинций, излагающее действия палаты представителей.

Чтобы избавить свои меры от обвинения в систематической оппозиции британскому правительству, палата, не признавая обязательства закона о мятеже, выполнила требование губернатора предоставить дальнейшее обеспечение для одного из гарнизонов короля в пределах провинции. Губернатор вскоре после этого распустил Генеральный суд гневной речью, не рассчитанной на уменьшение негодования палаты, направленного против него самого; негодования, вызванного в равной степени высокомерием его манер и убеждением, что он исказил их поведение и мнения перед министрами, как и непопулярным курсом, который его положение требовало от него проводить.

Циркулярное письмо палаты представителей Массачусетса было хорошо принято в других колониях. Они одобрили меры, которые были приняты, и с готовностью объединились в них. Они также подали петицию королю против ненавистных актов парламента и проинструктировали своих агентов использовать все надлежащие средства для получения их отмены. Виргиния передала заявление о своих действиях своим сестрам-колониям; и ее палата бюргеров в письме к Массачусетсу, сообщая о представлении, сделанном парламенту, говорит: «что они не претендуют на независимость от своего родительского королевства, процветание которого они обязаны, насколько позволяют их способности, продвигать; но с готовностью соглашаются с властью парламента принимать законы для сохранения необходимой зависимости и для регулирования торговли колоний; однако они не могут понять и смиренно настаивают, что это не является существенным для поддержания надлежащих отношений между метрополией и колониями, пересаженными из нее, чтобы она имела право собирать с них деньги без их согласия, и предполагают, что они не стремятся к большему, чем право британских подданных, когда они утверждают, что никакая власть на земле не имеет права вводить налоги на людей или забирать малейшую часть их собственности без их согласия, данного их представителями в парламенте».

При первом намеке на меры, принятые Массачусетсом, граф Хиллсборо, который был назначен на недавно созданную должность государственного секретаря по делам колоний, адресовал циркуляр нескольким губернаторам, чтобы он был представлен соответствующим ассамблеям, в котором он рассматривал циркулярное письмо Массачусетса как имеющее самую опасную тенденцию, рассчитанную на то, чтобы разжечь умы добрых подданных его величества в колониях, способствовать неоправданному объединению, возбудить открытую оппозицию власти парламента и подорвать истинные принципы конституции.

Его первой целью было убедить несколько ассамблей открыто осудить поведение Массачусетса; его второй — предотвратить их одобрение действий этой колонии. Письмо, далеко не произведя желаемого эффекта, скорее послужило укреплению решимости колоний объединиться в своих усилиях по получению отмены законов, повсеместно ненавидимых. При проявлении этой склонности ассамблеи были в основном распущены; — вероятно, в соответствии с инструкциями короны.

Когда Генеральный суд Массачусетса был снова созван, губернатор Бернард представил палате представителей выдержку из письма графа Хиллсборо, в котором, после резкой критики циркулярного письма к колониям, он объявил, что «угодно королю», чтобы губернатор «потребовал от палаты представителей, от имени его величества, отменить резолюцию, на которой основывалось циркулярное письмо, и заявить о своем неодобрении и несогласии с этим опрометчивым и поспешным действием».

Это послание вызвало значительное волнение; но палата, не придя к какому-либо решению по нему, попросила губернатора представить им все письмо графа Хиллсборо, а также копии таких писем, которые были написаны его превосходительством этому дворянину по предмету, к которому относилось послание.

В копиях было высокомерно отказано; но остальная часть письма графа Хиллсборо была представлена им. Тот министр сказал: «если, несмотря на опасения, которые могут быть справедливо высказаны относительно дурных последствий продолжения этого фракционного духа, который, по-видимому, повлиял на резолюции ассамблеи в конце прошлой сессии, новая ассамблея откажется выполнить разумное ожидание его величества, то угодно королю, чтобы вы немедленно распустили их».

Этот вопрос был принят к рассмотрению, письмо графу было доложено и согласовано большинством девяноста трех против тринадцати, в котором они защищали свое циркулярное письмо в сильных и мужественных, но уважительных выражениях; и закончили словами: «палата смиренно полагается на королевское милосердие, что петиция его величеству не будет сочтена им несовместимой с уважением к британской конституции, установленной при революции Вильгельмом III, и что ознакомление своих соотечественников, вовлеченных в те же бедствия, о том, что они это сделали, в полных надеждах на успех, даже если бы они пригласили объединение всей Америки в одной совместной мольбе, не будет осуждено их милостивым сувереном как мера подстрекательского характера. Что когда ваше лордство справедливо представит истинное положение этих дел его величеству, он больше не будет рассматривать их как стремящиеся к созданию неоправданных объединений или возбуждению неоправданной оппозиции конституционной власти парламента; что он тогда истинно различит, кто принадлежит к той отчаянной фракции, которая постоянно нарушает общественное спокойствие; и что, в то время как его рука будет протянута для защиты его обездоленных и пострадавших подданных, он нахмурится на всех тех, кто, чтобы удовлетворить свои собственные страсти, осмелился попытаться обмануть его».

Legislature of Massachusetts dissolved.

Предложение отменить резолюцию, на которой основывалось их циркулярное письмо, было отклонено большинством девяноста двух против семнадцати; и было подготовлено письмо губернатору, излагающее их мотивы отказа выполнить требование графа Хиллсборо. Сразу после его получения он распустил ассамблею гневной речью; и на следующий день распустил ее прокламацией.

В то время как оппозиция таким образом велась законодательным органом с умеренной твердостью и законными средствами, общее раздражение время от времени проявлялось в Бостоне в актах насилия, явно свидетельствующих о том, что жители этого места были готовы к гораздо более сильным мерам, чем те, которые приняли их представители.

Seizure of the sloop Liberty.

Захват шлюпа «Либерти», принадлежащего мистеру Хэнкоку, сборщиком таможенных пошлин, вызвал собрание шумной толпы, которая избила офицеров и их помощников, завладела лодкой, принадлежащей сборщику, сожгла ее в триумфе и патрулировала улицы в течение значительного времени. Таможенные офицеры бежали в поисках убежища, сначала на военный корабль «Ромни», а затем в замок Уильям. По прошествии некоторого времени губернатор предложил совету рассмотреть некоторые меры по восстановлению силы и твердости правительства. Совет ответил, «что беспорядки, которые произошли, были вызваны насильственным и беспрецедентным способом, которым шлюп «Либерти» был захвачен таможенными офицерами». И жители Бостона в оправдательном меморандуме, подкрепленном аффидевитами, настаивали на том, что недавние бунты были вызваны, главным образом, высокомерным поведением комиссаров и их подчиненных офицеров, а также незаконным и оскорбительным поведением военного корабля «Ромни».

Законодательный орган, однако, не счел уместным потворствовать этому акту насилия. Комитет обеих палат, назначенный для расследования состояния провинции, представил отчет, который, после осуждения обстоятельств, сопровождавших захват, к которому приписывался бунт, заявил об их отвращении к процедуре, которую они объявили преступной; попросил губернатора направить судебное преследование против всех лиц, причастных к бунту; и издать прокламацию, предлагающую награду любому лицу, которое сделает открытия, с помощью которых бунтовщики или их пособники будут привлечены к заслуженному наказанию.

Этот отчет, однако, по-видимому, был предназначен скорее для сохранения приличий, чем для производства какого-либо реального эффекта. Было прекрасно понято, что никто не осмелится донести или даже появиться в качестве свидетеля в любом судебном процессе, который может быть начат. Иски были впоследствии поданы против мистера Хэнкока и других владельцев судна и груза; но они никогда не были доведены до окончательного решения.

Этот бунт ускорил меру, которая способствовала, в немалой степени, еще большему раздражению гневных настроений, уже преобладавших в Бостоне.

Губернатор настаивал перед администрацией на необходимости размещения военного контингента в провинции для защиты офицеров, занятых сбором доходов, и магистратов в поддержании общественного мира. Вследствие этих представлений приказы уже были отданы генералу Гейджу отрядить, по крайней мере, один полк на эту службу и выбрать для командования им офицера, на чью благоразумие, решительность и честность он мог бы положиться. События относительно шлюпа «Либерти» сделали любую попытку добиться отмены этих приказов совершенно безуспешной; и, вероятно, послужили причиной того, что генералом Гейджем были отряжены два полка вместо одного.

По-видимому, предполагалось, что роспуск ассамблеи Массачусетса распустит также оппозицию мерам администрации; и что люди, не имея больше конституционных лидеров, будучи больше не возбуждаемыми и руководимыми своими представителями, постепенно станут спокойными и вернутся к тому, что называлось их долгом перед правительством. Но мнения, выраженные палатой представителей, были мнениями большой части людей и были приняты с таким пылом, что их было трудно подавить. Самая активная и энергичная часть общества приняла их с энтузиазмом; и роспуск ассамблеи, создав необходимость в разработке других способов, ускорил способ ведения оппозиции, по крайней мере, столь же эффективный и впоследствии повсеместно принятый.

На городском собрании жителей Бостона был делегирован комитет с целью просить губернатора созвать еще одну генеральную ассамблею. Он ответил, что никакая другая не может быть созвана, пока не будут получены команды его величества на этот счет. Этот ответ был доложен, и собрание постановило, «что взимать деньги в пределах этой провинции любой другой властью, кроме власти Генерального суда, является нарушением королевской хартии и несомненных естественных прав британских подданных».

«Что фригольдеры и другие жители города Бостона будут, рискуя своей жизнью и состоянием, принимать все законные и конституционные меры для защиты всех и каждого из прав, свобод, привилегий и иммунитетов, предоставленных в их королевской хартии».

«Что, поскольку в умах многих существовало опасение приближающейся войны с Францией, те жители, которые не были обеспечены оружием, должны были быть попрошены должным образом соблюдать законы провинции, которые требовали, чтобы каждый фригольдер обеспечил себя полным комплектом».

Но важной резолюцией было «что, поскольку губернатор не счел уместным созывать Генеральный суд для возмещения их жалоб, город тогда сделает выбор подходящего числа лиц, чтобы действовать для них как комитет в конвенте, который должен быть проведен в Фэнейл-холле в Бостоне, с такими, которые могут быть присланы, чтобы присоединиться к ним из нескольких городов провинции».

Эти решения были доведены выборными лицами в циркулярном письме до сведения других городов провинции, которым было предложено присоединиться к ним и избрать членов комитета для встречи с представителями Бостона на конвенте.

Convention assembles in Boston.

Эта мера была повсеместно принята; собрался конвент, к которому отнеслись со всем тем уважением, какое могло быть оказано законному собранию.

Its moderation.

Страна в целом, хотя и была объединена великим конституционным вопросом о налогообложении, вероятно, не была так сильно раздражена, как жители Бостона, и конвент действовал с неожиданной умеренностью. Они отказались от каких-либо притязаний на иной статус, кроме статуса частных лиц, собравшихся по поручению городов для консультаций и выработки рекомендаций по мерам, которые могли бы способствовать укреплению мира среди подданных его величества в провинции, но без полномочий принимать какие-либо акты, обладающие принудительной силой.

Они обратились к губернатору с петицией о созыве Генерального суда и направили письмо агенту провинции в Англии, изложив характер своего собрания и мотивы, которые их объединили. Высказав свое мнение со сдержанностью и твердостью по поводу общих жалоб и порекомендовав населению проявлять терпение и соблюдать порядок, они распустились и вернулись в свои дома.

Two regiments arrive.

За день до завершения работы конвента два полка, откомандированные генералом Гейджем, прибыли под конвоем на Нантакетский рейд. Совет отклонил просьбу губернатора о предоставлении им жилья, поскольку казарм в замке было достаточно для их размещения, а согласно акту парламента британские войска не должны были размещаться в других местах, пока эти казармы не будут заполнены. Генерал Гейдж приказал разместить один полк в Бостоне, но, услышав сообщение о том, что население находится в состоянии открытого восстания, он отдал дополнительные приказы, оставлявшие решение вопроса на усмотрение командира, который под влиянием опрометчивых угроз воспрепятствовать высадке войск решил высадить оба полка в этом месте. Корабли заняли позицию, позволявшую контролировать весь город, и стояли бортом к нему, готовые открыть огонь в случае попытки сопротивления. Войска высадились под прикрытием своих пушек и маршем вошли на общинную землю с заряженными мушкетами и примкнутыми штыками — демонстрация военной помпы, которую жители сочли предпринятой с целью запугивания или провокации.

Поскольку выборные лица, как и совет, отказались предоставить жилье для войск, губернатор приказал открыть здание правительства для их приема, и они заняли все помещения в нем, кроме того, которое было зарезервировано для совета. Жители были полны негодования, видя, как зал их представителей заполнен регулярными солдатами, их советники окружены иностранными войсками, а весь город приобрел вид гарнизонного. Учитывая разницу в манерах между солдатами и жителями, а также сильные взаимные предубеждения, неудивительно, что часто возникали личные стычки и взаимная неприязнь еще больше усиливалась.

В то время как эти меры проводились в Америке, каждая сессия парламента открывалась тронной речью короля, в которой говорилось, что среди его заблуждающихся подданных в некоторых колониях по-прежнему преобладает стремление не подчиняться законам и сопротивляться власти высшего законодательного органа нации. В адресах к престолу обе палаты единодушно выражали свое отвращение к мятежному духу, проявленному в колониях, и свое одобрение мер, принятых его величеством для восстановления порядка и надлежащего управления.

Чтобы придать более торжественное выражение мнению парламента по этому вопросу, обе палаты приняли совместные резолюции, осуждающие меры, проводимые американцами, и согласились на адрес, одобряющий действия короны, дающий заверения в эффективной поддержке любых дальнейших мер, которые могут быть сочтены необходимыми для поддержания гражданскими магистратами надлежащего исполнения законов в провинции Массачусетс-Бэй, и умоляющий его величество приказать губернатору этой колонии получить и передать информацию обо всех актах государственной измены, совершенных в Массачусетсе с 1767 года, с именами лиц, наиболее активно способствовавших таким правонарушениям, чтобы против них могли быть возбуждены судебные преследования в пределах королевства в соответствии со статутом 35-го года правления Генриха VIII.

1769

Впечатление, произведенное этими угрожающими декларациями, которые, по-видимому, были направлены прежде всего против Массачусетса в надежде удержать другие провинции от вовлечения в ее опасности, было далеко не благоприятным для взглядов метрополии. Решимость сопротивляться осуществлению власти, на которую претендовала Великобритания, не только осталась непоколебимой, но и проявилась в еще более решительной форме.

Вскоре после этих голосований в парламенте ассамблея Виргинии была созвана лордом Ботетуртом, дворянином с примирительными манерами, который недавно был назначен губернатором этой провинции. Палата немедленно рассмотрела положение колонии и единогласно приняла несколько резолюций, подтверждающих исключительное право этой ассамблеи облагать налогами жителей в пределах владений его величества в Виргинии, а также их несомненное право подавать петиции об устранении злоупотреблений и добиваться согласия других колоний на такие петиции. «Что все лица, обвиняемые в совершении какого-либо правонарушения в пределах этой колонии, имеют право на суд перед трибуналами страны в соответствии с установленным и известным порядком судопроизводства в ней, и что захват таких лиц и их транспортировка за море для суда в значительной степени ущемляет права британских подданных, поскольку тем самым обвиняемая сторона лишается бесценной привилегии быть судимой присяжными из числа соседей, а также свободы вызывать и представлять свидетелей на таком суде».

Был также согласован адрес к его величеству, в котором в стиле лояльности и искренней привязанности к короне излагалось глубокое убеждение палаты бюргеров Виргинии в том, что жалобы колонистов были обоснованными.

Assembly dissolved.

Как только известие об этих действиях дошло до губернатора, он внезапно распустил ассамблею. Эта мера не принесла желаемого эффекта. Члены собрались в частном доме и, избрав своего спикера модератором, приступили к формированию ассоциации по отказу от импорта, которую подписал каждый присутствующий, а впоследствии — почти повсеместно по всей провинции.

С самого начала спора во всех колониях, по-видимому, преобладало мнение, что наиболее эффективными средствами успеха в борьбе, в которую они были вовлечены, являются те, которые заинтересуют купцов и производителей Великобритании в их пользу. Под влиянием этого мнения еще в мае 1765 года в Массачусетсе были предложены ассоциации по отказу от импорта товаров из этой страны. Купцы некоторых торговых городов в других колониях, особенно в Филадельфии, отказались в то время присоединиться к мере, которую они сочли слишком решительной для существующего положения вещей, и она была отложена. Но в начале августа она была возобновлена в Бостоне, и купцы этого города заключили соглашение не импортировать из Великобритании никаких товаров, за исключением нескольких предметов первой необходимости, в период с 1 января 1769 года по 1 января 1770 года, а также не импортировать чай, стекло, бумагу или краски до тех пор, пока пошлины, наложенные на эти товары, не будут отменены. Это соглашение вскоре после этого было принято в городе Салем, городе Нью-Йорк и провинции Коннектикут, но не было повсеместно принято в колониях до тех пор, пока резолюции и адрес обеих палат парламента, о которых уже упоминалось, не лишили надежды на то, что одни лишь петиции и меморандумы достигнут цели, за которую они боролись.

Действия палаты бюргеров Виргинии были переданы спикерам различных ассамблей по всему континенту. По мнению соседних колоний, ситуация требовала эффективных мер, и ассоциация, подобная той, что была сформирована их старшей сестрой, была создана в Мэриленде и Каролинах. Жители Чарльстона зашли так далеко, что разорвали все связи с Род-Айлендом и Джорджией, которые отказались принять соглашение об отказе от импорта. Эта решительная мера не осталась без влияния, и эти провинции вскоре после этого присоединились к ассоциации.

В Портсмуте в Нью-Гэмпшире, где губернатор Вентворт обладал большим влиянием, также было обнаружено некоторое сопротивление этой мере, но, столкнувшись с угрозой приостановки их сношений с другими колониями, купцы этого города присоединились к общей системе.

Все объединились в реализации этого соглашения. Были приложены максимальные усилия для развития производства в стране, и прекрасный пол, отложив в сторону последние модные украшения из Англии, с патриотической гордостью щеголял в одежде, изготовленной на собственных ткацких станках. Комитеты, избранные народом, осуществляли надзор за импортом, и сила общественного мнения во многом способствовала защите соглашения от нарушений.

General court in Massachusetts.

Поскольку потребности правительства требовали денежных средств, Генеральный суд Массачусетса был снова созван. Члены прежней палаты представителей были в основном переизбраны и принесли с собой тот настрой, который привел к их роспуску. Вместо того чтобы приступить к делам, ради которых они были созваны, они вступили в спор с губернатором относительно вывода военных кораблей из гавани и войск из города Бостона, что, как они утверждали, входило в его полномочия как представителя короны.

Губернатор, приписав этот настрой влиянию метрополии, перенес заседание Генерального суда в Кембридж, но эта мера лишь усилила существующее раздражение. Дела, рекомендованные им, остались без внимания, их перепалки с губернатором продолжались, и они приняли несколько резких резолюций, расширяющих каталог их жалоб в выражениях, более раздраженных, чем те, что появлялись в официальных актах любого законодательного органа на континенте.

It is prorogued.

Вскоре после принятия этих резолюций палата прямо отказалась обеспечить условия, требуемые законом о мятеже для войск, дислоцированных в Массачусетсе, после чего законодательный орган был распущен до 1 января.

Комитеты, назначенные для проверки грузов судов, прибывающих из Великобритании, продолжали выполнять возложенные на них обязанности. Были приняты резолюции с осуждением тех, кто отказался присоединиться к ассоциации или нарушил ее принципы, а имена нарушителей были опубликованы как враги своей страны. В некоторых случаях товары, импортированные вопреки ей, запирались на складах, а в нескольких случаях они отправлялись обратно в Великобританию.

Вскоре после того, как уже упомянутые решительные резолюции были приняты парламентом, в то время как их эффект проявлялся во всех частях американского континента, в британском кабинете произошла важная перестановка. Герцог Графтон был поставлен во главе новой администрации. Он с большой настойчивостью поддерживал предложение об отмене пошлин, введенных с целью получения дохода в колониях, но всего его влияния было недостаточно, чтобы полностью провести эту меру. Было сочтено необходимым для поддержания законодательного верховенства Великобритании сохранить пошлину на какой-либо один товар, и пошлина на чай была сохранена, в то время как остальные были отменены.

Редко мудрая нация принимала более неразумную меру, чем эта. Спор с Америкой был явно спором о принципах и велся обеими сторонами исключительно на принципиальной основе. Сумма налогов, которые предполагалось собрать, была слишком незначительной, чтобы заинтересовать народ любой из стран. Но принцип был, по мнению обеих сторон, огромной важности. Предложенная теперь мера, хотя и обнадежила колонистов в том, что их дело набирает силу в Британии, не имела тенденции к их примирению.

Circular letter of the earl of Hillsborough.

Во исполнение этого решения кабинета министров граф Хиллсборо написал циркулярное письмо различным губернаторам, информируя их о том, что «намерение министров его величества состоит в том, чтобы предложить на следующей сессии парламента отменить пошлины на стекло, бумагу и краски, принимая во внимание, что такие пошлины были введены вопреки истинному духу торговли, и заверяя их, что они никогда не имели намерения предлагать парламенту вводить какие-либо дальнейшие налоги на Америку с целью получения дохода».

Эта мера вскоре была доведена до сведения корреспондентов в Массачусетсе в письмах от частных лиц из Англии. Купцы Бостона, опасаясь, что может сложиться неправильное мнение относительно ее действия, постановили, что частичная отмена пошлин не устраняет трудностей, от которых страдала их торговля, и была рассчитана только на облегчение положения производителей Великобритании, и что они по-прежнему будут придерживаться своего соглашения об отказе от импорта.

Сообщение графа Хиллсборо различным губернаторам было представлено соответствующим ассамблеям по мере их созыва в выражениях, подразумевающих намерение отказаться от введения в будущем каких-либо налогов в Америке. Но это сообщение, по-видимому, не восстановило полное довольство ни в одной из колоний.

Законодательный орган Виргинии находился на сессии, когда оно прибыло, и губернатор Ботетур представил его на их рассмотрение. Их неудовлетворенность им проявилась в петиции к королю, подтверждающей ранее отстаиваемые права, и в ассоциации, подписанной членами как частными лицами, возобновляющей их соглашение об отказе от импорта до тех пор, пока пошлина на чай не будет отменена.

Тем не менее, несколько причин объединились, чтобы предотвратить строгое соблюдение этих ассоциаций. Жертва интересами, принесенная купцами, могла продолжаться только под влиянием мощных мотивов. В одних и тех же городах питали подозрения друг к другу, а комитеты по надзору за поведением импортеров обвинялись в грубой предвзятости. Различные города также следили друг за другом с изрядной долей ревности, и взаимно выдвигались обвинения в нарушениях ассоциации в широких масштабах. Публиковались письма, якобы из Англии, в которых говорилось, что были получены крупные заказы на товары, и неудобства, возникающие даже от частичного прерывания торговли и от нехватки тех промышленных товаров, к которым привыкли жители, начали ощущаться остро и повсеместно. В Род-Айленде и Олбани было решено импортировать как обычно, за исключением товаров, облагаемых пошлиной. После протестов других торговых мест, особенно Бостона, эти резолюции были изменены, и возникла надежда, что общая система, на которую полагались колонии, все же будет сохранена.

New York recedes in part from the non-importation
agreement.

Эти надежды были разрушены Нью-Йорком. Этот город вскоре проявил склонность импортировать как обычно, за исключением только тех товаров, которые облагались пошлиной. Сначала решение ограничить таким образом действие соглашения об отказе от импорта было поставлено в зависимость от того, присоединятся ли к нему Бостон и Филадельфия. Эти города отказались отступить от ассоциации в ее первоначальном виде и решительно призывали своих братьев из Нью-Йорка упорствовать вместе с ними в славной борьбе. Этот ответ был доведен до сведения народа, и их мнение по вопросу об отмене или соблюдении было получено от соответствующих округов. Это решение вызвало самое живое огорчение в Новой Англии и Филадельфии. Их протесты против него, однако, оказались безрезультатными, и вскоре этому примеру последовали по всем колониям.

Жители Нью-Йорка в свое оправдание утверждали, что города Новой Англии не соблюдали свои обязательства честно и что купцы Олбани имели обыкновение получать товары из Квебека. Но никаких достаточных доказательств в поддержку этих утверждений так и не было представлено.

1770

Примерно в это время произошло обстоятельство, вызвавшее самое серьезное волнение. Два полка, дислоцированные в Бостоне для поддержки, как говорилось, гражданской власти и сохранения мира в городе, рассматривались жителями с очень предвзятых позиций. Часто возникали ссоры между ними, и, наконец, ночью возле ворот казарм произошла стычка, в результате которой капитан Престон, офицер дня, вышел с частью главного караула, между которыми и горожанами завязалась драка, после чего некоторые солдаты открыли огонь, и четверо из числа жителей были убиты.

Немедленно зазвонили набатные колокола, барабаны пробили тревогу, и собралось огромное множество людей. Разъяренные до безумия видом трупов, они с трудом удерживались от нападения на 29-й полк, который был тогда выстроен под ружьем на Кинг-стрит. Усилия вице-губернатора, пообещавшего, что законы будут применены к виновникам акта, и старания нескольких уважаемых и популярных лиц предотвратили переход к крайностям и убедили их, после того как полк был отведен в казармы, разойтись без дальнейшего ущерба. Капитан Престон и солдаты, которые стреляли, были заключены в тюрьму для суда. На следующий день более четырех тысяч граждан Бостона собрались в Фэнейл-холле и в послании вице-губернатору заявили, что это «единодушное мнение собрания, что жители и солдаты больше не могут жить вместе в безопасности; что ничего нельзя разумно ожидать для восстановления мира в городе и предотвращения дальнейшего кровопролития, кроме немедленного вывода войск; и поэтому они самым горячим образом молили его честь, чтобы его власть и влияние были использованы для их немедленного удаления».

Вице-губернатор выразил свою крайнюю скорбь по поводу печального события, которое произошло, и заявил, что принял меры для расследования дела и свершения правосудия. Что военные не находятся под его командованием, а получают приказы от генерала в Нью-Йорке, каковые приказы он не в силах отменить. Что по просьбе совета о выводе войск полковник Далримпл, их командир, обязался, что 29-й полк, который был замешан в этом деле, будет направлен в замок и там размещен в казармах до получения дальнейших приказов от генерала, и что главный караул будет снят, а 14-й полк будет поставлен под такие ограничения, чтобы все поводы для будущих беспорядков были предотвращены. Этот ответ был признан неудовлетворительным, и был назначен комитет, чтобы дождаться вице-губернатора и сообщить ему, что ничто не может их удовлетворить, кроме немедленного и полного вывода войск.

Это решение было представлено совету мистером Хатчинсоном, который сменил мистера Бернарда на посту губернатора провинции. Совет единогласно заявил о своем мнении, «что для службы его величества, надлежащего порядка в городе и мира в провинции абсолютно необходимо, чтобы войска были немедленно выведены из города Бостона».

Это мнение и совет были доведены до сведения полковника Далримпла, и он дал свое честное слово, что будут немедленно приняты меры для вывода обоих полков. Удовлетворенное этим заверением, собрание обеспечило спокойствие в городе, назначив сильный военный караул, и немедленно самораспустилось.

Это событие очень по-разному описывалось разными сторонами. Мистер Гордон, чья история была написана, когда негодование момента улеглось, и который тщательно собрал факты дела, излагает его таким образом, что почти, если не полностью, оправдывает солдат. Оказывается, что нападение на них было заранее спланировано, и что после того, как их долго оскорбляли самыми грубыми словами, они неоднократно подвергались нападениям толпы с использованием снежков и ледяных шаров, а также палок, прежде чем были вынуждены открыть огонь. Это представление решительно подтверждается тем обстоятельством, что капитан Престон после долгого и публичного суда был оправдан бостонскими присяжными, а шестеро из восьми солдат, которые подверглись судебному преследованию, были оправданы, а двое оставшихся признаны виновными только в непредумышленном убийстве. Мистер Куинси и мистер Джон Адамс, два выдающихся юриста и видных лидера патриотической партии, защищали обвиняемых, не потеряв при этом своей популярности. Тем не менее, это событие было очень по-разному понято в колониях. Оно повсеместно считалось резней, одинаково варварской и неспровоцированной, и это усилило отвращение, которое повсеместно испытывали к солдатам.



ГЛАВА XIV.

Восстание в Северной Каролине... Недовольство Массачусетса... Комитеты по переписке... Переписка губернатора Хатчинсона, переданная доктором Франклином... Ассамблея подает петицию о его смещении... Его сменяет генерал Гейдж... Меры по обеспечению исполнения акта о пошлинах... Волнения в Америке... Чай выброшен в море в Бостоне... Меры парламента... Всеобщий энтузиазм в Америке... Предложен созыв всеобщего конгресса... Прибытие генерала Гейджа... Войска размещены на Бостонском перешейке... Новые советники и судьи... Вынуждены уйти в отставку... Бостонский перешеек укреплен... Военные склады захвачены генералом Гейджем... Подготовка к обороне... Тронная речь короля... Заседания парламента... Битва при Лексингтоне... Массачусетс набирает людей... Заседание Конгресса... Деятельность этого органа... События в Виргинии... Провинциальный конгресс Южной Каролины... Битва при Бридс-Хилл.
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В средних и южных колониях раздражение против метрополии, по-видимому, постепенно улеглось, и не было проявлено никакого желания расширять оппозицию дальше, чем до импорта чая. Их внимание было в значительной степени направлено на восстание в Северной Каролине, где ряд невежественных людей, полагая, что они ущемлены законом о сборах, поднялись с оружием в руках с целью закрыть суды, уничтожить всех правительственных чиновников и всех юристов, а также низвергнуть само правительство. Губернатор Трайон выступил против них, разбил их в решающей битве, подавил восстание и восстановил порядок.

Dissatisfaction of Massachusetts.

В Массачусетсе, где доктрина о том, что парламент не может по праву издавать законы для колоний, поддерживалась как следствие из положения о том, что парламент не может облагать их налогами, проявилось мрачное недовольство. То, что дух оппозиции, казалось, угасал, не обеспечив прав, на которые они претендовали, вызывало у этого непреклонного народа опасения гораздо более серьезного характера, чем перспектива любого конфликта, каким бы ужасным он ни был. Этот настрой проявился во всех их действиях.

Законодательный орган, который губернатор продолжал созывать в Кембридже, протестовал против этого перемещения как против невыносимого злоупотребления, и в течение двух сессий отказывался приступать к делам. В одном из своих протестов они заявили о праве народа взывать к небесам в спорах между ними и лицами, облеченными властью, когда власть будет злоупотреблена.

Corresponding committees.

С самого начала спора Массачусетс был особенно озабочен объединением всех колоний в одной системе мер. Во исполнение этой излюбленной идеи Генеральным судом был избран комитет по переписке для общения с такими комитетами, которые могли быть назначены другими законодательными органами. Вскоре после этого аналогичные комитеты были выбраны городами по всей провинции с целью переписки друг с другом, и этому примеру вскоре последовали другие колонии.
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В то время как эта система бдительности развивалась, было сделано открытие, которое значительно усилило дурное настроение в Новой Англии. Доктор Франклин, агент Массачусетса, каким-то неизвестным образом получил доступ к письмам, которые были адресованы губернатором Хатчинсоном и вице-губернатором Оливером в департамент штата. Он передал эти письма Генеральному суду. Они были явно предназначены для того, чтобы побудить правительство упорствовать в системе, которая отчуждала привязанности колонистов. Оппозиция была представлена как ограниченная несколькими фракционными людьми, чье поведение не одобрялось в целом и которые были ободрены слабостью средств, использованных для их сдерживания. Были рекомендованы более решительные меры, и было сделано несколько конкретных предложений, которые были особенно оскорбительными. Среди них был план изменения хартий колоний и постановки высших должностных лиц в зависимость исключительно от короны в вопросе их жалования.
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Petition for the removal of the governor and lieutenant
governor.

Ассамблея, разъяренная этими письмами, единогласно постановила, «что их тенденция и замысел состояли в том, чтобы ниспровергнуть конституцию правительства и ввести произвольную власть в провинции». В то же время была проголосована петиция к королю с просьбой навсегда отстранить губернатора Хатчинсона и вице-губернатора Оливера от управления колонией. Эта петиция была передана доктору Франклину и представлена королю в совете. Выслушав ее, лорды совета доложили, «что петиция в вопросе основана на ложных и ошибочных утверждениях и что она является необоснованной, досадной и скандальной, и рассчитана только на подстрекательские цели поддержания духа шума и недовольства в провинциях». Этот доклад его величество соизволил одобрить.

Hutchinson succeeded by Gage.

Губернатор Хатчинсон, однако, вскоре после этого был смещен, и генерал Гейдж был назначен его преемником.

Опасения Массачусетса, что дух, который был пробужден в колониях, может постепенно угаснуть, были недолгими. Решимость не импортировать чай из Англии настолько снизила спрос на этот товар, что значительное его количество накопилось на складах Ост-Индской компании. Они настоятельно просили министра отменить импортную американскую пошлину в три пенса за фунт и предлагали взамен платить двойную сумму при экспорте. Вместо того чтобы согласиться на это предложение, были разрешены возвраты пошлин на чай, экспортируемый в колонии, и экспортная пошлина на этот товар была отменена. Эти поощрения побудили компанию осуществлять поставки за свой счет, и большие количества были отправлены агентам в Бостон, Нью-Йорк, Филадельфию, Чарльстон и другие основные места на континенте.

Кризис наступил, и поведение колоний теперь должно было определить, согласятся ли они облагаться налогами парламентом или встретят последствия практического утверждения мнений, которых они придерживались. Чай, если его выгрузят, будет продан, пошлины, следовательно, будут уплачены, и прецедент для их налогообложения будет установлен. Одно и то же чувство по этому вопросу, по-видимому, охватило весь континент в одно и то же время. Этот министерский план импорта рассматривался всеми как прямое нападение на свободы народа Америки, которому долг каждого — противостоять. Во всех колониях возникло сильное волнение, комитеты по переписке были чрезвычайно активны, и почти повсеместно было заявлено, что всякий, кто прямо или косвенно потворствует этому опасному посягательству на их права, является врагом своей страны. Грузополучатели, как правило, были вынуждены отказаться от своих грузов, и в большинстве случаев суда, доставившие чай, были вынуждены вернуться с ним обратно.

В Бостоне городское собрание назначило комитет, чтобы дождаться грузополучателей и потребовать их отставки. Поскольку эта просьба не была выполнена, другое большое собрание собралось в Фэнейл-холле, которое проголосовало с одобрением: «что чай не должен быть выгружен, что никакая пошлина не должна быть уплачена и что он должен быть отправлен обратно на тех же судах». С предчувствием вероятных последствий меры, которая должна была быть принята, и с пожеланием, чтобы эти последствия были серьезно обдуманы, ведущий член собрания обратился к нему:

«Это не дух, который испаряется в этих стенах, мистер модератор, должен послужить нам опорой. Усилия этого дня вызовут события, которые потребуют совершенно иного духа для нашего спасения. Тот, кто предполагает, что крики и осанны завершат испытания дня, питает детские фантазии. Мы должны быть грубо невежественны относительно важности и ценности приза, за который мы боремся; мы должны быть столь же невежественны относительно силы тех, кто объединился против нас; мы должны быть слепы к той злобе, закоренелости и ненасытной мести, которые движут нашими врагами, публичными и частными, за рубежом и в нашей груди, чтобы надеяться, что мы закончим этот спор без самых острых, самых острых конфликтов; — льстить себе надеждой, что популярные резолюции, популярные речи, популярные возгласы и популярный пар победят наших врагов. Давайте рассмотрим исход. Давайте посмотрим на конец. Давайте взвесим и обдумаем, прежде чем мы перейдем к тем мерам, которые должны привести к самой тяжелой и ужасной борьбе, которую когда-либо видела эта страна».

Вопрос был снова поставлен и единогласно принят утвердительно. Капитан судна, осознавая приближающуюся опасность, желал вернуться и обратился к губернатору за разрешением на отход. Притворяясь строгим соблюдением буквы своего долга, он отказался дать его, если судно не будет должным образом оформлено в таможне. После того как этот ответ был доложен, собрание было объявлено распущенным, и огромная толпа направилась к причалу, где ряд наиболее решительных людей, переодетых индейцами могавками, поднялись на борт судна, взломали триста сорок два ящика с чаем и сбросили их содержимое в океан.

Measures of parliament.

Эти действия были представлены парламенту в послании от короны и вызвали сильное и всеобщее негодование против колоний. Обе палаты почти единогласно выразили свое одобрение мер, принятых его величеством, и дали четкие заверения, что они приложат все средства, находящиеся в их власти, чтобы эффективно обеспечить надлежащее исполнение законов и обеспечить зависимость колоний от короны и парламента Великобритании. Настрой как парламента, так и нации был полностью благоприятен для жесткой системы принуждения, предложенной министрами, и этому настрою не позволили пройти без применения. Билль был внесен «о прекращении погрузки и отправки товаров, изделий и товаров в Бостоне или его гавани и о переносе таможни с ее зависимыми учреждениями в город Салем». Этот билль должен был оставаться в силе не только до тех пор, пока не будет выплачена компенсация Ост-Индской компании за понесенный ущерб, но и до тех пор, пока король в совете не объявит себя удовлетворенным относительно восстановления мира и надлежащего порядка в Бостоне. Он прошел обе палаты без разделения голосов и почти без оппозиции.
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[Увеличить]

Бостонское чаепитие

С картины Роберта Рида в Капитолии штата Массачусетс

На этой картине ведущий современный американский художник сумел превосходно изобразить группу бостонских граждан, которые, переодевшись индейцами, поднялись на борт трех британских кораблей в Бостонской гавани 16 декабря 1773 года и выбросили их грузы чая за борт, бросив вызов Англии в ее попытке навязать американским колониям налог на чай в пользу стесненной в средствах Ост-Индской компании; 342 ящика стоимостью около 18 000 фунтов стерлингов были уничтожены таким образом, без единого звука со стороны огромной толпы зевак, заполнивших причалы. Толпа разошлась тихо, как только последний ящик был выброшен за борт.


 

Вскоре после этого был внесен билль «о лучшем регулировании правительства провинции Массачусетс-Бэй». Этот акт полностью ниспровергал хартию и передавал короне назначение советников, магистратов и других должностных лиц колонии, которые должны были занимать свои должности по королевскому усмотрению. Этот билль также был проведен через обе палаты значительным большинством голосов, но не без энергичной оппозиции и оживленных дебатов.

Следующей предложенной мерой был билль «о беспристрастном отправлении правосудия в провинции Массачусетс-Бэй». Он предусматривал, что в случае, если какому-либо лицу будет предъявлено обвинение в этой провинции в убийстве или другом тяжком преступлении, и из информации, предоставленной под присягой губернатору, будет следовать, что факт был совершен при осуществлении или содействии магистратуре в подавлении беспорядков и что справедливый суд не может быть проведен в провинции, он должен отправить лицо, которому предъявлено обвинение, в любую другую колонию или в Великобританию для суда». Этот акт должен был оставаться в силе в течение четырех лет.

Был также принят билль о размещении солдат у жителей, и система была завершена «актом, делающим более эффективные положения для управления провинцией Квебек». Этот билль расширял границы этой провинции, включая территорию между озерами, Огайо и Миссисипи, и устанавливал законодательный совет, назначаемый короной, для ее управления.

Среди этих враждебных мер было сделано одно единственное примирительное предложение. Мистер Роуз Фуллер предложил палате превратиться в комитет для рассмотрения пошлины на импорт чая в Америку с целью ее отмены. Это предложение было поддержано мистером Берком и подкреплено всей силой рассуждения и всем блеском красноречия, которые отличали этого выдающегося государственного деятеля, но разум и красноречие не помогли. Оно было отклонено значительным большинством голосов. Граф Чатем, который долгое время был слишком болен, чтобы посещать парламент, снова появился в палате лордов. Его могло вытянуть оттуда только сильное чувство роковой важности тех мер, в которые погружалась нация. Но его усилия были тщетны. Ни вес его характера, ни его здравое суждение, ни его мужественное красноречие не могли остановить руку судьбы, которая, казалось, толкала эту величественную нацию с непреодолимой силой к мерам, закончившимся ее расчленением.

Ожидалось, и это ожидание поощрялось мистером Хатчинсоном, что, направив эти меры прежде всего против Бостона, не только будет разрушен союз колоний, но и сам Массачусетс будет разделен. Никогда ожидание не было более полностью разочаровано. Все понимали, что Бостон должен быть наказан за то, что сопротивлялся, только с большей силой, принципу, которому они все сопротивлялись, и что целью наказания было принуждение к подчинению принципу, которому они все еще были полны решимости сопротивляться. Поэтому они чувствовали, что дело Бостона — это дело всех, что их судьбы неразрывно связаны с судьбами этого преданного города и что они должны либо согласиться облагаться налогами парламентом, в котором они не были и не могли быть представлены, либо поддержать своих братьев, которые были выбраны, чтобы принять на себя первый удар силы, которая, в случае успеха там, сокрушит их всех. Соседние города, презирая возможность воспользоваться бедствиями, навлеченными на сестру за ее усилия в общем деле, прильнули к ней с возросшей привязанностью, и тот дух восторженного патриотизма, который на время возвышает разум над всеми соображениями личного приобретения, стал господствующей страстью в американской груди.

Получив известие о билле о Бостонском порте, было созвано собрание жителей этого города. Они поняли, что «самый острый, самый острый конфликт» действительно приближается, но не были напуганы его ужасами. Далекие от стремления укрыться от угрожающего шторма путем подчинения, они становились все более решительными по мере его усиления.

Были приняты резолюции, выражающие их мнение о неразумности, несправедливости, бесчеловечности и жестокости акта, в отношении которого они взывали к Богу и к миру, а также приглашающие другие колонии присоединиться к ним в соглашении о прекращении всего импорта и экспорта в и из Великобритании, Ирландии и Вест-Индии до тех пор, пока акт не будет отменен.

Не только в Бостоне был пробужден этот дух. Со всех концов континента поступали адреса, выражающие чувства сочувствия в их страданиях, призывающие их к решимости и настойчивости и заверяющие их, что их считают страдающими за общее дело.

Законодательный орган Виргинии находился на сессии, когда известие о билле о Бостонском порте достигло этой провинции. Палата бюргеров назначила первое июня, день, когда билль должен был вступить в силу, днем поста, молитвы и смирения, чтобы молить о божественном вмешательстве для предотвращения тяжелого бедствия, которое угрожало разрушением их гражданских прав, бедствий гражданской войны, и чтобы дать одно сердце и один разум народу, чтобы твердо противостоять любому посягательству на их свободы. Подобные резолюции были приняты почти в каждой провинции, и первое июня стало по всем колониям днем поста, смирения и молитвы, в ходе которого народу проповедовались проповеди, хорошо рассчитанные на то, чтобы внушить им ужас перед авторами несправедливых страданий их соотечественников в Бостоне.

Эта мера вызвала роспуск ассамблеи. Члены перед разделением вступили в ассоциацию, в которой заявили, что нападение на одну колонию с целью принуждения к подчинению произвольным налогам является нападением на всю Британскую Америку и угрожает крахом прав всех, если объединенная мудрость всех не будет применена для предотвращения. Они поэтому рекомендовали комитету по переписке общаться с различными комитетами других провинций о целесообразности назначения депутатов от различных колоний для ежегодной встречи в конгрессе и для обсуждения общих интересов Америки. Эта мера уже была предложена на городских собраниях как в Нью-Йорке, так и в Бостоне.

General Gage arrives in Boston.

В то время как жители Бостона были заняты первыми консультациями относительно билля, направленного прежде всего против них самих, генерал Гейдж прибыл в город. Его встретили, несмотря на глубокий мрак момента, с теми внешними знаками уважения, которые были обычными и которые, как предполагалось, соответствовали его положению.

Генеральный суд, созванный губернатором в Салеме, принял резолюции, объявляющие о целесообразности встречи комитетов от различных колоний, и назначил пять джентльменов в качестве комитета со стороны Массачусетса. Колонии от Нью-Гэмпшира до Южной Каролины включительно приняли эту меру, и там, где законодательные органы не находились на сессии, выборы проводились народом. Законодательный орган Массачусетса также принял декларативные резолюции, выражающие их мнение о состоянии общественных дел и рекомендующие жителям этой провинции полностью отказаться от потребления чаев Ост-Индской компании и прекратить использование всех товаров, импортируемых из Ост-Индии и Великобритании, до тех пор, пока жалобы Америки не будут полностью удовлетворены.

Губернатор, получив сведения о том, чем занята палата, послал своего секретаря с указаниями распустить ассамблею. Обнаружив двери запертыми и получив отказ в допуске, он зачитал приказ о роспуске вслух на лестнице. На следующий день губернатор получил адрес от главных жителей Салема, в то время метрополии провинции, который отмечает глубокое впечатление, произведенное чувством общей опасности. Больше не считая себя жителями Салема, а американцами, и отвергая преимущества, которые могли бы быть получены ими самими от бедствия, причиненного городу-сестре за его рвение в деле, общем для всех, они выразили свою глубокую скорбь по поводу бедствий Бостона.

Примерно в это время черновики двух оставшихся биллей, касающихся провинции Массачусетс, а также билля о размещении войск в Америке, были получены в Бостоне и распространены по всему континенту. Они послужили тому, чтобы укрепить колеблющихся, вызвать негодование у умеренных и разжечь ярость у радикалов.

Комитетом по переписке в Бостоне было составлено соглашение, озаглавленное «торжественная лига и ковенант», согласно которому подписавшиеся обязались «в присутствии Бога» приостановить все коммерческие сношения с Великобританией с последнего дня следующего месяца августа до тех пор, пока билль о Бостонском порте и другие недавние одиозные законы не будут отменены. Они также обязались таким же образом не потреблять и не покупать у других какие-либо товары, которые прибудут после указанного времени, и прекратить все сделки с покупателями, а также с импортерами таких товаров. Они также отреклись от всех сношений и связей с теми, кто откажется подписаться под этим ковенантом или связать себя каким-либо подобным соглашением, и приложили к отречению от сношений опасную санкцию — публикацию миру имен всех, кто отказался дать это свидетельство привязанности к правам своей страны.

Генерал Гейдж издал прокламацию, в которой назвал этот ковенант «незаконным, враждебным и предательским объединением, противоречащим верности, причитающейся королю, разрушительным для законной власти парламента и для мира, надлежащего порядка и безопасности общества». Все лица были предупреждены против навлечения на себя наказаний и штрафов, полагающихся за такие опасные правонарушения, и всем магистратам было поручено арестовывать и обеспечивать для суда тех, кто будет виновен в них. Но время, когда прокламации губернаторов могли привлечь внимание, прошло, и наказаний, находившихся в распоряжении комитета по переписке, боялись гораздо больше, чем тех, которые могли быть наложены гражданским магистратом.

Резолюции были приняты в каждой колонии, где были созваны законодательные органы или делегаты собрались на конвент, проявляя разную степень негодования, но сходясь в одних и тех же великих принципах. Все заявили, что дело Бостона — это дело Британской Америки; что недавние акты, касающиеся этого преданного города, являются тираническими и неконституционными; что оппозиция этой министерской системе угнетения должна повсеместно и настойчиво поддерживаться; что все сношения с метрополией должны быть приостановлены, а внутреннее производство поощряться; и что должен быть сформирован всеобщий конгресс с целью объединения и руководства советами и направления усилий Северной Америки.

Комитеты по переписке выбрали Филадельфию местом, а начало сентября — временем для встречи этого важного совета.

Congress assembles.

Четвертого сентября делегаты от одиннадцати провинций прибыли в назначенное место, и на следующий день они собрались в Карпентерс-холле, когда Пейтон Рэндольф, бывший спикер палаты бюргеров Виргинии, был единогласно избран президентом. Соответствующие верительные грамоты членов были затем прочитаны и одобрены, и это августейшее собрание, определив, что каждая колония должна иметь только один голос, что их обсуждения должны проводиться при закрытых дверях и что их действия, за исключением тех, которые они могут решить опубликовать, должны храниться в строжайшем секрете, приступило к выполнению возложенных на них торжественных и важных обязанностей.

Были назначены комитеты для изложения прав, на которые претендуют колонии, которые были ущемлены актами парламента, принятыми после 1763 года; для подготовки петиции к королю и адресов народу Великобритании, жителям провинции Квебек и двенадцати колониям, представленным в конгрессе.

После рассмотрения определенных резолюций округа Саффолк в Массачусетсе было единогласно решено, «что это собрание глубоко чувствует страдания своих соотечественников в Массачусетс-Бэй под действием недавних несправедливых, жестоких и репрессивных актов британского парламента; что они самым полным образом одобряют мудрость и стойкость, с которыми до сих пор велась оппозиция этим порочным министерским мерам; и они настоятельно рекомендуют своим братьям настойчивость в том же твердом и умеренном поведении, как выражено в резолюциях, принятых на собрании делегатов округа Саффолк во вторник шестого числа текущего месяца; доверяя тому, что эффект объединенных усилий Северной Америки от их имени принесет такое убеждение британской нации в неразумной, несправедливой и губительной политике нынешней администрации, что быстро приведет к появлению лучших людей и более мудрых мер».

Было единогласно решено, «что взносы от всех колоний для удовлетворения потребностей и облегчения бедствий наших братьев в Бостоне должны продолжаться таким образом и до тех пор, пока того потребуют их нужды».

Купцов различных колоний просили не отправлять в Великобританию никаких заказов на товары и распорядиться приостановить исполнение уже отправленных до тех пор, пока мнение конгресса о средствах, которые должны быть приняты для сохранения свобод Америки, не будет обнародовано. Через несколько дней были приняты резолюции, приостанавливающие импорт товаров из Великобритании, Ирландии или любых их зависимых территорий, а также их промышленных товаров из любого места после первого дня следующего декабря, и против покупки или использования таких товаров. Было также решено, что весь экспорт в Великобританию, Ирландию и Вест-Индию должен прекратиться 10 сентября 1775 года, если американские жалобы не будут удовлетворены до этого времени. Ассоциация, соответствующая этим резолюциям, была затем составлена и подписана каждым присутствующим членом. Никогда законы не соблюдались более верно, чем эти резолюции конгресса, и их ассоциация была, как следствие, повсеместно принята.

В начале сессии была принята декларация прав в форме резолюций. Этот документ заслуживает особого внимания, поскольку в нем точно изложена позиция, занятая Америкой в то время. Примечательно, что в нем были заявлены права, которые в начале конфликта поддерживались не повсеместно; однако исключительное право законодательства в колониальных ассамблеях, за исключением актов британского парламента, добросовестно принятых для регулирования внешней торговли, не было утверждено единогласно.

Подготовленные обращения, различные составленные документы и меры, рекомендованные этим конгрессом, являются лучшей эпитафией его членам. Привязанность к метрополии, высокое восхищение ее национальным характером, нежелание отделяться от нее, осознание опасностей и трудностей приближающегося конфликта в сочетании с восторженным патриотизмом и убеждением, что на карту поставлено все, что делает жизнь ценной, характеризуют их действия.

Address to the people of Great Britain.

«Когда, — говорят они в обращении к народу Великобритании, — нация, ведомая к величию рукой свободы и обладающая всей славой, которую могут даровать героизм, щедрость и человечность, опускается до неблагодарной задачи ковать цепи для своих друзей и детей и вместо поддержки свободы становится защитником рабства и угнетения, есть основания подозревать, что она либо перестала быть добродетельной, либо проявила крайнюю небрежность в назначении своих правителей».

«Почти в каждую эпоху, в повторяющихся конфликтах, в долгих и кровопролитных войнах, как гражданских, так и внешних, против многих могущественных наций, против открытых нападений врагов и более опасного предательства друзей, жители вашего острова, ваши великие и славные предки, отстаивали свою независимость и передавали права человека и блага свободы вам, своим потомкам».

«Не удивляйтесь поэтому, что мы, происходящие от тех же общих предков, что мы, чьи праотцы участвовали во всех правах, свободах и конституции, которыми вы так справедливо гордитесь и которые бережно передали нам как честное наследство, гарантированное данным словом правительства и самыми торжественными договорами с британскими монархами, отказываемся уступить их людям, которые основывают свои притязания не на принципах разума и преследуют их с умыслом, чтобы, имея наши жизни и собственность в своей власти, они могли с большей легкостью поработить вас».

Описав серьезное положение американских дел, а также притеснения и искажения их поведения, которые побудили к этому обращению, и заявив о своем праве быть такими же свободными, как их соотечественники в Британии, они говорят: «Разве владельцы земли в Великобритании не являются господами своей собственности? Может ли она быть отобрана у них без их согласия? Уступят ли они ее произвольному распоряжению любых людей или какого-либо числа людей? Вы знаете, что они этого не сделают».

«Почему же тогда владельцы земли в Америке в меньшей степени являются господами своей собственности, чем вы — своей, или почему они должны подчинять ее распоряжению вашего парламента или любого другого парламента или совета в мире, не избранного ими? Может ли вмешательство моря, разделяющего нас, вызвать неравенство прав, или можно ли привести хоть какую-то причину, почему английские подданные, живущие в трех тысячах миль от королевского дворца, должны пользоваться меньшей свободой, чем те, кто находится в трехстах милях от него?»

«Разум с негодованием смотрит на такие различия, и свободные люди никогда не смогут признать их правомерность».

Распространившись о ресурсах, которые завоевание Америки дало бы в руки короны для подчинения Британии, обращение гласит: «Мы верим, что в английской нации еще много добродетели, много справедливости и много гражданского духа. К этой справедливости мы сейчас и взываем. Вам говорили, что мы мятежны, нетерпимы к правительству и жаждем независимости. Будьте уверены, что это не факты, а клевета. Позвольте нам быть такими же свободными, как вы сами, и мы всегда будем считать союз с вами своей величайшей славой и величайшим счастьем; мы всегда будем готовы внести все, что в наших силах, в благополучие империи; мы будем считать ваших врагов своими врагами, а ваши интересы — своими».

«Но если вы полны решимости позволить своим министрам безрассудно играть правами человечества, если ни голос справедливости, ни веления закона, ни принципы конституции, ни внушения человечности не могут удержать ваши руки от пролития человеческой крови в столь нечестивом деле, мы должны тогда сказать вам, что никогда не согласимся быть дровосеками или водоносами для какого-либо министерства или нации в мире».

«Верните нас в то положение, в котором мы были по окончании последней войны, и наша прежняя гармония будет восстановлена».

Petition to the King.

Петиция к королю кратко излагает жалобы, на которые сетуют, а затем гласит:

«Если бы нашему Творцу было угодно дать нам существование в стране рабства, чувство нашего положения могло бы быть смягчено невежеством и привычкой. Но благодарение Его обожаемой благости, мы родились наследниками свободы и всегда пользовались своим правом под покровительством ваших королевских предков, чья семья заняла британский трон, чтобы спасти и обезопасить благочестивую и доблестную нацию от папизма и деспотизма суеверного и неумолимого тирана. Ваше Величество, мы уверены, справедливо радуется тому, что ваш титул на корону основан таким образом на праве вашего народа на свободу; и поэтому мы не сомневаемся, что ваша королевская мудрость должна одобрить ту чуткость, которая учит ваших подданных тревожно охранять благословение, полученное ими от Божественного провидения, и тем самым доказывать выполнение того договора, который возвысил прославленный Ганноверский дом до имперского достоинства, которым он сейчас обладает».

«Опасения быть низведенными до состояния рабства из высокого ранга английских свободных людей, в то время как наши умы сохраняют сильнейшую любовь к свободе и ясно предвидят страдания, готовящиеся для нас и наших потомков, вызывает в наших грудях эмоции, которые, хотя мы не можем описать, мы не хотели бы скрывать. Чувствуя как люди и думая как подданные, как мы это делаем, молчание было бы нелояльностью. Предоставляя эту верную информацию, мы делаем все, что в наших силах, чтобы способствовать великим целям ваших королевских забот — спокойствию вашего правительства и благополучию вашего народа».

«Долг перед Вашим Величеством и забота о сохранении нас самих и наших потомков — первостепенные обязательства природы и общества — повелевают нам просить вашего королевского внимания; и, поскольку Ваше Величество обладает выдающимся отличием править свободными людьми, мы полагаем, что язык свободных людей не может быть неприятен. Ваше королевское негодование, мы надеемся, падет скорее на тех коварных и опасных людей, которые, дерзко вклиниваясь между вашей королевской особой и вашими верными подданными и в течение последних нескольких лет непрестанно стремясь разорвать узы общества, злоупотребляя властью Вашего Величества, вводя в заблуждение ваших американских подданных и преследуя самые отчаянные и раздражающие проекты угнетения, наконец вынудили нас, силой накопившихся обид, слишком суровых, чтобы их можно было дольше терпеть, нарушить покой Вашего Величества нашими жалобами».

«Эти чувства исторгнуты из сердец, которые гораздо охотнее проливали бы кровь на службе Вашего Величества. Тем не менее, нас так сильно оклеветали, что была заявлена необходимость отнять у нас собственность без нашего согласия, чтобы покрыть расходы на отправление правосудия, поддержку гражданского правительства, а также оборону, защиту и безопасность колоний».

Заверив Его Величество в неправдивости этих утверждений, они говорят: «Не уступая ни одному британскому подданному в нежной привязанности к особе, семье и правительству Вашего Величества, мы слишком дорого ценим привилегию выражать эту привязанность теми доказательствами, которые почетны для принца, принимающего их, и для народа, который их дает, чтобы когда-либо уступить ее какой-либо группе людей на земле».

«Мы просим лишь мира, свободы и безопасности. Мы не желаем уменьшения прерогатив и не просим о предоставлении какого-либо нового права в нашу пользу. Вашу королевскую власть над нами и нашу связь с Великобританией мы всегда будем тщательно и ревностно стремиться поддерживать и сохранять».

Вновь изложив в очень трогательной манере самые существенные жалобы, на которые они сетуют, и заявив, что их будущее поведение, если их опасения будут устранены, докажет, что они достойны того уважения, которым они привыкли пользоваться в свои более счастливые дни, они добавляют:

«Позвольте же нам, милостивейший государь, от имени всего вашего верного народа в Америке, с величайшим смирением умолять вас, ради чести Всемогущего Бога, чью чистую религию подрывают наши враги; ради вашей славы, которая может быть достигнута только путем обеспечения счастья ваших подданных и поддержания их единства; ради интересов вашей семьи, зависящих от приверженности принципам, которые возвели ее на трон; ради безопасности и благополучия вашего королевства и владений, которым угрожают почти неизбежные опасности и бедствия; чтобы Ваше Величество, как любящий отец всего своего народа, связанного одними и теми же узами закона, лояльности, веры и крови, хотя и проживающего в разных странах, не допустили, чтобы превосходное отношение, сформированное этими узами, было далее нарушено в неопределенном ожидании последствий, которые, если они будут достигнуты, никогда не смогут компенсировать бедствия, через которые они должны быть получены».

Address to the American people.

Обращение к избирателям изобилует серьезными и умеренными аргументами. В этом документе более подробно изложены различные причины, приведшие к существующему положению вещей; и было приложено много усилий, чтобы убедить их в том, что их свободы должны быть уничтожены, а безопасность их собственности и личностей — аннулирована подчинением притязаниям Великобритании. Поскольку первой целью конгресса было объединение народа Америки путем демонстрации искренности, с которой их лидеры стремились к примирению на условиях, совместимых со свободой, была проявлена большая настойчивость в доказательстве того, что поведение колонистов было неизменно умеренным и безупречным. Заявив о своей уверенности в эффективности рекомендованного метода коммерческого сопротивления, обращение завершается словами: «Ваше собственное спасение и спасение ваших потомков теперь зависит от вас самих. Вы уже показали, что обладаете правильным пониманием благ, которые стремитесь сохранить. Против временных неудобств, которые вы можете понести от прекращения торговли, вы взвесите на противоположной чаше весов бесконечные страдания, которые вы и ваши потомки должны будете претерпеть от установленной произвольной власти. Вы не забудете о чести своей страны, которая должна, исходя из вашего поведения, получить в глазах мира титул славы или позора; и вы с глубочайшим вниманием задумаетесь о том, что если мирный способ оппозиции, рекомендованный нами, будет нарушен и сделан неэффективным, как дерзко предсказывают ваши жестокие и высокомерные министерские враги, исходя из презрительного мнения о вашей твердости, вы неизбежно будете вынуждены выбирать либо более опасный конфликт, либо окончательную, разорительную и позорную покорность».

«Столь убедительные мотивы, вытекающие из чрезвычайности вашего несчастного положения, должны побудить вас к величайшему усердию и рвению, чтобы придать всю возможную силу и энергию мирным мерам, рассчитанным на ваше облегчение. Но мы считаем своим долгом заметить вам, что планы, разрабатываемые против колоний, проводились таким образом, что благоразумно будет, если вы расширите свои взгляды на печальные события и будете во всех отношениях готовы к любой непредвиденной ситуации. Прежде всего, мы искренне умоляем вас с преданностью духа, покаянием сердца и исправлением жизни смириться и молить о милости Всемогущего Бога; и мы горячо просим Его Божественную благость принять вас под Свою милостивую защиту».

Письмо к народу Канады потребовало немалой степени дипломатичности. Размеры этой провинции не были столь тревожными для ее жителей, как для их соседей; и было нелегко убедить французских поселенцев, которые составляли подавляющее большинство, что установление их религии и частичная терпимость к их древней юриспруденции были актами угнетения, которым следует сопротивляться. Этот деликатный вопрос был решен с изрядной ловкостью, и предрассудки канадцев были атакованы с некоторым успехом.

Письма были также направлены в колонии Сент-Джонс, Новая Шотландия, Джорджия и Флорида с приглашением объединиться со своими братьями в деле, общем для всей Британской Америки.

Завершив стоявшие перед ними дела и порекомендовав провести еще один Конгресс в том же месте десятого мая следующего года, Палата распустила себя.

October.

Деяния Конгресса читались по всей Америке с восторженным восхищением. Их рекомендации почитались как откровения и соблюдались как законы, имеющие сильнейшую обязательную силу. Нельзя было ожидать абсолютного единодушия; но редко когда целый народ был более един; и никогда еще более искреннее и совершенное убеждение в справедливости дела не воодушевляло человеческую грудь, чем то, что чувствовало большинство американцев. Народ в целом приложил большие усилия, чтобы вооружиться и дисциплинировать себя. Во всех колониях формировались независимые роты джентльменов; и весь облик страны приобрел вид приближающейся войны. Тем не менее, меры Конгресса демонстрируют, что, хотя сопротивление силой рассматривалось как возможное событие, лелеялась надежда, что отказ от импорта британских товаров приведет к отмене недавних ненавистных актов. Невозможно объяснить само соглашение об отказе от импорта. Если бы война считалась неизбежной, любой принцип разумной политики требовал бы поощрения импорта и получения максимально возможного запаса припасов для армии.

New counsellors and judges.

Вместе с законами, касающимися провинции, губернатор Гейдж получил список из тридцати двух новых советников, достаточное количество которых для ведения дел правительства приняло должность и приступило к своим обязанностям.

Все те, кто принял должности в рамках новой системы, были объявлены врагами своей страны. Новые судьи не могли приступить к отправлению правосудия. Когда открывались здания судов, люди стекались туда в таком количестве, что судьи не могли получить доступ; а когда офицеры приказывали освободить путь для суда, они отвечали, что не знают никакого суда, независимого от древних законов и обычаев своей страны, и ни какому другому они не подчинятся. Вынужденные уйти в отставку. Дома новых советников были окружены большими толпами людей, чьи угрозы объявляли им, что они должны сложить свои полномочия или подвергнуться ярости разъяренного населения. Первая часть альтернативы была в основном принята.

Boston neck fortified.

В этом раздражительном состоянии общественного сознания и критической ситуации в государственных делах следовало ожидать, что каждый день будет приносить новые поводы для недовольства и ревности. Генерал Гейдж счел необходимой мерой безопасности укрепление Бостон-Нек; и это обстоятельство побудило жителей серьезно задуматься об эвакуации города и переезде в сельскую местность. Конгресс был проконсультирован по этому предложению, но воздержался от его рекомендации из-за трудностей, сопряженных с этой мерой. Однако оно было передано провинциальному конгрессу с заявлением, что, если переезд будет сочтен необходимым, расходы, связанные с ним, должны нести все колонии.

Military stores seized by general Gage.

Укрепление Бостон-Нек сопровождалось мерой, вызвавшей еще большую тревогу. Приближалось время общего сбора ополчения. Под реальными или притворными опасениями их насилия боеприпасы и припасы, которые хранились в провинциальном арсенале в Кембридже, а также порох в складах в Чарльзтауне и некоторых других местах, которые были частично частной, а частично провинциальной собственностью, были захвачены по приказу губернатора и перевезены в Бостон.

Под влиянием брожения, вызванного этой мерой, люди собрались в большом количестве и с трудом были отговорены от марша на Бостон и требования возврата припасов. Вскоре после этого форт в Портсмуте в Нью-Гэмпшире был взят штурмом вооруженным отрядом провинциалов; и содержавшийся в нем порох был перевезен в безопасное место. Аналогичная мера была принята в Род-Айленде.

Примерно в то же время в Коннектикут дошло сообщение, что корабли и войска атаковали Бостон и фактически ведут огонь по городу. Несколько тысяч человек немедленно собрались с оружием в руках и промаршировали с большой скоростью значительное расстояние, прежде чем были разуверены.

Именно в разгар этих волнений, и в то время как эти признаки мнения о том, что военных действий можно ожидать ежедневно, множились со всех сторон, жители Саффолка собрались на конвент и приняли уже упомянутые резолюции, которые по своей смелости превосходят все, что было принято ранее.

Provincial congress in Massachusetts.

До того как всеобщее волнение достигло своей нынешней тревожной высоты, губернатор Гейдж издал указы о выборах членов в генеральную ассамблею. Эти указы были впоследствии отменены прокламацией; но прокламация была проигнорирована; выборы состоялись; и делегаты, которые собрались и провозгласили себя провинциальным конгрессом, вели дела колонии так, как если бы они были регулярно наделены всеми полномочиями правительства; и их рекомендации уважались как священные законы.

Prepares for defence.

Они разработали план обороны провинции; подготовили склады, боеприпасы и припасы для двенадцати тысяч ополченцев; и зачислили ряд минитменов — термин, обозначающий отборную часть ополчения, которые обязались явиться с оружием по первому сигналу.

С наступлением зимы генерал приказал построить временные казармы для войск, частично для их безопасности, а частично для предотвращения беспорядков, которые неизбежно возникли бы при их расквартировании в городе. Однако таково было отвращение, которое к ним питали, что старосты и комитеты заставили рабочих прекратить работу, хотя им платили за труд из казны короны, и хотя работу в то время можно было получить редко. Он не был намного успешнее в своих попытках найти плотников в Нью-Йорке; и с немалым трудом удалось возвести эти временные жилища.

Заказ на закупку зимнего обмундирования для войск был предложен почти каждому купцу в Нью-Йорке; но такова была опасность участия в этом ненавистном деле, что не только те, кто был привязан к партии, сопротивляющейся взглядам администрации, но и те, кто втайне был дружелюбен к этим взглядам, отказались браться за него и заявили, «что они никогда не будут поставлять какие-либо товары для блага людей, которые были посланы как враги их страны».

King's speech to parliament.

В Великобритании был созван новый парламент, и король в своей вступительной речи сообщил им, «что самый дерзкий дух сопротивления и неповиновения все еще преобладает в Массачусетсе и вылился в новые акты насилия самого преступного характера; что были приняты самые надлежащие и эффективные меры для предотвращения этих бедствий; и что они могут рассчитывать на твердую решимость противостоять любой попытке ослабить или подорвать верховную власть этого законодательного органа над всеми владениями короны».

Proceedings of that body.

Адреса вторили настроениям речи; все поправки к ним были отклонены в обеих палатах значительным большинством голосов. Тем не менее, дело, касающееся Америки, не было оперативно внесено. Администрация, по-видимому, колебалась относительно курса, который следует принять; и кабинет, как говорят, был разделен относительно будущих мер. 1775 год. Немногие сторонники примирения воспользовались этой задержкой, чтобы выдвинуть предложения, которые могли бы восстановить гармонию в империи. Лорд Чатем был еще жив. «Это великолепное светило», если использовать смелую метафору мистера Берка, «еще не совсем закатилось. Западный горизонт все еще пылал его заходящей славой»; и вечер жизни, которая продемонстрировала один яркий, ничем не омраченный путь возвышенного патриотизма, был посвящен служению той стране, чье возвеличивание, казалось, поглотило все другие страсти его души. Взглянув пророчески на будущее, он продемонстрировал невозможность подчинения Америки и настаивал, со всей мощью своего огромного ума, на немедленном выводе войск из Бостона как мере, безусловно необходимой для того, чтобы открыть путь к урегулированию существующих разногласий с колониями. Не обескураженный значительным большинством против этого предложения, он выдвинул законопроект об урегулировании проблем в Америке, который был отклонен шестьюдесятью одним голосом против тридцати двух.

На следующий день после отклонения этого законопроекта лорд Норт внес в палату общин обращение к Его Величеству, заявляя, что, исходя из серьезного рассмотрения американских бумаг, «они находят, что в провинции Массачусетс-Бэй фактически существует восстание». В ходе дебатов по этому обращению несколько профессиональных джентльменов говорили с крайним презрением о военном характере американцев; а генерал Грант, который должен был знать лучше, заявил, что «во главе пяти пехотных полков он взялся бы пройти всю страну и выгнать жителей из одного конца континента в другой».

Обращение было принято 288 голосами против 106; и на конференции палата лордов согласилась присоединиться к нему. Лорд Норт вскоре после этого внес законопроект об ограничении торговли и коммерции провинций Новой Англии и запрете им заниматься рыболовством на банках Ньюфаундленда.

Пока этот законопроект находился на рассмотрении и большинство дышало только местью, его светлость, к изумлению всех, внезапно выдвинул то, что он назвал своим примирительным предложением. Его суть заключалась в том, что парламент воздержится от налогообложения любой колонии, которая сама обложит себя такой суммой, которая будет вполне удовлетворительной. Как бы очевидно ни было то, что это предложение не будет принято в Америке, оно было встречено с негодованием большинством палаты; и министрам стоило немалого труда показать, что это было сделано в защиту права облагать колонии налогом. Прежде чем оно могло быть принято, лорд Норт снизошел до того, чтобы сделать опасное и не очень почетное признание, что это предложение было разработано, чтобы разделить Америку и объединить Великобританию. Оно было передано губернаторам нескольких колоний в циркулярном письме лорда Дартмута с указаниями использовать все свое влияние, чтобы убедить законодательные органы согласиться на предложенный компромисс. Эти усилия не увенчались успехом. Колонисты были повсеместно проникнуты слишком сильным убеждением в важности союза и слишком хорошо понимали реальный принцип конфликта, чтобы позволить себе быть разделенными или обманутыми предложением, примирительным только по названию.

После принятия законопроекта об ограничении торговли Новой Англии была получена информация, что жители средних и южных колоний поддерживают своих северных братьев во всех мерах сопротивления. Вследствие этого известия был принят второй законопроект о введении аналогичных ограничений в Восточном и Западном Джерси, Пенсильвании, Мэриленде, Вирджинии, Южной Каролине и округах Делавэра. Любимые колонии Нью-Йорк и Северная Каролина были опущены, как менее недовольные, чем остальные. К счастью, некоторое время спустя палата общин отказалась заслушать петицию от законодательного органа Нью-Йорка, который единственный отказался присоединиться к резолюциям конгресса, по предложению министра, что она содержит требования, несовместимые с верховенством парламента. Этот высокомерный отказ имел некоторую тенденцию убедить сторонников более мягких мер, чем те, что были приняты в их сестринских колониях, что нет середины между сопротивлением и абсолютной покорностью.

Речь короля и действия парламента послужили лишь для того, чтобы убедить лидеров оппозиции в Америке, что они действительно должны готовиться к встрече с «печальными событиями». Они льстили себя надеждой, что союз колоний, петиция конгресса к королю и обращение к народу Великобритании принесут счастливые результаты. Но эти меры развеяли иллюзию. Провинциальный конгресс Массачусетса опубликовал резолюцию, информирующую народ о том, что есть реальный повод опасаться, что разумные и справедливые обращения этого континента к Великобритании за миром, свободой и безопасностью не встретят благоприятного приема; что, напротив, содержание их разведданных и общие признаки дают веский повод для опасения, что планируется внезапное уничтожение, по крайней мере, этой колонии. Поэтому они настоятельно призывали ополчение в целом, и минитменов в частности, не жалеть ни времени, ни сил, ни средств, чтобы усовершенствовать себя в военной дисциплине; а также приняли резолюции о приобретении и изготовлении огнестрельного оружия и штыков.

Тем временем были избраны делегаты на предстоящий конгресс. Даже в Нью-Йорке, где влияние администрации в законодательном органе было достаточным, чтобы предотвратить принятие рекомендаций конгресса, был выбран конвент с целью избрания членов для представления этой провинции в великом совете колоний.

В Новой Англии, хотя, по-видимому, сохранялась решимость не начинать военные действия, повсеместно преобладало ожидание их и твердая цель дать отпор.

Вскоре твердость этой решимости была подвергнута испытанию.

В ночь, предшествующую 19 апреля, генерал Гейдж отрядил подполковника Смита и майора Питкэрна с гренадерами и легкой пехотой армии, численностью восемьсот или девятьсот человек, с приказом уничтожить некоторые военные припасы, которые были собраны в Конкорде, примерно в восемнадцати милях от Бостона. Несмотря на секретность и быстроту, которые были использованы, страна была встревожена гонцами, посланными доктором Уорреном; и по прибытии британских войск в Лексингтон, около пяти часов утра, часть роты ополчения, принадлежащей городу, была обнаружена на плацу под ружьем. Майор Питкэрн, возглавлявший авангард, подскакал, выкрикивая: «Разойдитесь, мятежники, разойдитесь». За ним следовали его солдаты, которые с громкими криками бросились на ополчение. Было произведено несколько разрозненных выстрелов, за которыми последовал общий залп, и стрельба продолжалась до тех пор, пока кто-либо из ополченцев оставался на виду. Восемь человек были убиты, несколько ранены.

Отправив шесть рот легкой пехоты охранять два моста, которые находились на некотором расстоянии за городом, подполковник Смит направился в Конкорд. Пока основные силы отряда были заняты уничтожением припасов в городе, некоторые минитмены и ополченцы, собранные из этого места и его окрестностей, имея приказ не открывать огонь первыми, приблизились к одному из мостов, как будто для того, чтобы пройти его в качестве обычных путешественников. По ним был открыт огонь, и двое из них были убиты. Огонь был немедленно возвращен, и завязалась стычка, в которой регулярные войска были разбиты и вынуждены отступить с некоторыми потерями. Тревога теперь стала всеобщей, люди бросились к месту действия и атаковали войска короля со всех сторон. Стычка следовала за стычкой, и их гнали от поста к посту в Лексингтон. К счастью для британцев, генерал Гейдж не разделял в точности того мнения о военном характере американцев, которое было высказано в палате общин. Опасаясь, что экспедиция не совсем лишена риска, он утром отрядил лорда Перси с шестнадцатью ротами пехоты, корпусом морской пехоты и двумя ротами артиллерии для поддержки подполковника Смита. Это своевременное подкрепление, успевшее достичь Лексингтона примерно во время его прибытия в это место, удерживало провинциалов на расстоянии своими полевыми орудиями и дало гренадерам и легкой пехоте время перевести дух. Но как только они возобновили марш, атака была возобновлена; и нерегулярный, но болезненный огонь велся по каждому флангу, а также с фронта и тыла, пока они не прибыли на общинную землю Чарльзтауна. Без промедления они перешли через перешеек на Банкер-Хилл, где оставались в безопасности всю ночь под защитой своих военных кораблей; а рано на следующее утро переправились в Бостон.

В этом бою потери британцев убитыми, ранеными и пленными составили двести семьдесят три человека; в то время как потери провинциалов не превысили девяноста. Это дело, сколь бы тривиальным оно ни было само по себе, имело большое значение по своим последствиям. Это было начало долгой и упорной войны, и оно оказало немалое влияние на эту войну, повысив уверенность, которую американцы чувствовали в себе, и поощряя сопротивление надеждой на успех. Оно поддержало мнение, которое колонисты приняли с некоторым сомнением, что мужество и патриотизм являются достаточной заменой знания тактики; и что их мастерство в использовании огнестрельного оружия дало им большое превосходство над своими противниками.

Хотя предыдущее положение вещей было таковым, что делало начало военных действий неизбежным, каждая сторона, казалось, стремилась возложить вину на своего противника. Британские офицеры утверждали, что по ним стреляли из-за каменной стены, прежде чем они атаковали ополчение в Лексингтоне; в то время как американцы доказали многочисленными показаниями, что в Лексингтоне, как и у моста возле Конкорда, первый огонь был принят ими. Заявление, сделанное американцами, подтверждается не только представленными доказательствами, но и другими обстоятельствами. По численности ополчение в Лексингтоне не превышало одной девятой части британцев; и маловероятно, что их друзья спровоцировали бы свою судьбу, находясь в столь опасном положении, начав стрельбу по разъяренным солдатам. Также заслуживает внимания то, что американцы неизменно стремились прикрыть свои действия буквой закона; и даже после дела в Лексингтоне сочли делом чести принять первый огонь у моста за Конкордом.

Провинциальный конгресс, желая продемонстрировать необходимость, под влиянием которой действовало ополчение, отправил своим агентам показания, которые были взяты относительно недавнего действия, вместе с письмом к жителям Великобритании, в котором говорилось, что военные действия были начаты против них, и подробно описывались обстоятельства, сопровождавшие это событие.

Но они не ограничились обращениями. Они немедленно приняли резолюцию о наборе тринадцати тысяч шестисот человек в Массачусетсе, которыми должен был командовать генерал Уорд; и призвали Нью-Гэмпшир, Род-Айленд и Коннектикут предоставить свои соответствующие квоты для завершения армии в тридцать тысяч человек для общей обороны. Они также уполномочили генерального казначея занять сто тысяч фунтов под кредит колонии и выпустить ценные бумаги для их погашения, приносящие процент в шесть процентов годовых.

Соседние колонии оперативно выполнили это требование; и тем временем такое количество людей собралось добровольно, что многие были распущены из-за нехватки средств для их содержания в полевых условиях; а войска короля сами оказались заблокированы на полуострове Бостон.

Примерно в то же время тот предприимчивый дух, который пронизывал Новую Англию, проявился в экспедиции, заслуживающей значительного внимания.

Владение Тикондерогой и Краун-Пойнтом, а также контроль над озерами Джордж и Шамплейн были объектами важности в приближающемся конфликте. Было известно, что эти посты слабо защищены; и считалось, что слабых гарнизонов, остающихся в них, тем менее следует опасаться, поскольку они считали себя в полной безопасности. Под влиянием этих впечатлений некоторые джентльмены из Коннектикута, во главе которых стояли господа Дин, Вустер и Парсонс, сформировали план захвата этих крепостей врасплох; и заняли небольшую сумму денег у законодательного органа колонии, чтобы дать им возможность провести экспедицию. Около сорока добровольцев выступили из Коннектикута в сторону Беннингтона, где они рассчитывали встретиться с полковником Итаном Алленом и привлечь его к руководству предприятием и набору дополнительного количества людей.

Полковник Аллен охотно принял их взгляды и обязался встретиться с ними в Каслтоне. Двести семьдесят человек собрались в этом месте, где к ним присоединился полковник Арнольд, который был связан с полковником Алленом в командовании. Они достигли озера Шамплейн в ночь на девятое мая. Тикондерога застигнута врасплох. И Аллен, и Арнольд отплыли с первым дивизионом, состоящим из восьмидесяти трех человек, которые совершили высадку, не будучи обнаруженными, и немедленно двинулись против форта, который, будучи полностью застигнутым врасплох, сдался, не сделав ни одного выстрела. Гарнизон состоял всего из сорока четырех рядовых, которыми командовали капитан и один лейтенант. Краун-Пойнт сдается. Из Тикондероги полковник Сет Уоррен был отряжен для овладения Краун-Пойнтом, который был гарнизонирован только сержантом и двенадцатью людьми. Эта служба была немедленно выполнена, и форт был взят без сопротивления.

В обоих этих местах военные припасы значительной ценности попали в руки американцев. Проход в Скинсборо был захвачен примерно в то же время отрядом добровольцев из Коннектикута.

Чтобы завершить цели экспедиции, необходимо было получить контроль над озерами, что могло быть достигнуто только путем захвата военного шлюпа, стоявшего в Сент-Джонсе. Эта служба была выполнена Арнольдом, который, укомплектовав экипажем и вооружив шхуну, найденную в Южной бухте, застиг врасплох шлюп и овладел им без сопротивления.

Таким образом, благодаря предприимчивости нескольких человек и без потери ни одного человека, были приобретены важные посты Тикондерога и Краун-Пойнт, а также контроль над озерами, на которых они стоят.

Meeting of congress.

Известие о захвате Тикондероги было немедленно передано в конгресс, только что собравшийся в Филадельфии. Резолюции, принятые по этому случаю, служат сильным доказательством заботы, которую испытывал этот орган, чтобы освободить правительство, по мнению народа, от всякого подозрения в провоцировании продолжения войны путем выхода за пределы самообороны. Было заявлено, что получены несомненные доказательства замысла жестокого вторжения в колонии из Канады с целью уничтожения их жизней и свобод; и было утверждено, что некоторые шаги были фактически предприняты для осуществления этого замысла. Оправданному желанию обезопасить себя от столь тяжкого бедствия был приписан захват постов на озерах соседними жителями; и комитетам Нью-Йорка и Олбани было рекомендовано принять немедленные меры для перевозки пушек и военных припасов в какое-либо место на южном конце озера Джордж, чтобы там они сохранялись в безопасности. Было приказано составить точную опись припасов, «чтобы они могли быть безопасно возвращены, когда восстановление прежней гармонии между Великобританией и колониями, столь горячо желаемое последними, сделает это благоразумным и совместимым с высшим законом самосохранения».

Тем не менее, были приняты меры для поддержания постов; но, чтобы успокоить опасения своих соседей, конгресс постановил, что, не имея в виду ничего, кроме самообороны, «никакая экспедиция или вторжение не должны предприниматься или совершаться какой-либо колонией или группой колонистов против Канады или в Канаду».

Эта резолюция была переведена на французский язык и передана народу этой провинции в письме, в котором все их чувства, и особенно их известная привязанность к Франции, были ловко атакованы; и было предпринято искреннее усилие зажечь в их груди ту восторженную любовь к свободе, которая слишком сильно ощущалась авторами письма, чтобы допустить веру в то, что она может быть неэффективной для других.

Во время этих событий генералы Хау, Бергойн и Клинтон прибыли в Бостон, вскоре после чего генерал Гейдж издал прокламацию, объявляющую военное положение в силе и предлагающую помилование тем, кто сложит оружие и подчинится королю, за исключением Сэмюэля Адамса и Джона Хэнкока.

Получив известие о битве при Лексингтоне, Нью-Йорк, казалось, больше не колебался. В этом месте также дух, который воодушевлял колонии в целом, одержал верх. Тем не менее, королевская партия оставалась грозной; и было сочтено целесообразным ввести отряд коннектикутских войск в окрестности, якобы для защиты города от некоторых британских полков, ожидаемых из Ирландии, но на самом деле с целью защиты патриотической партии.

Средние и южные колонии, хотя и не столь передовые, как северные, отложили установленное правительство и приготовились к военным действиям.

Transactions in Virginia.

В Вирджинии губернатор, лорд Данмор, только что вернулся из успешной экспедиции против индейцев, в которой он приобрел значительную популярность. Слишком полагаясь на благосклонность момента и будучи недовольным некоторыми рекомендациями относительно ополчения и независимых рот, сделанными колониальным конвентом, который собрался в Ричмонде, он нанял капитана вооруженного судна, стоявшего тогда на реке Джеймс, в нескольких милях от Уильямсберга, чтобы перевезти на свой корабль ночью часть пороха из склада, принадлежащего колонии.

Эта мера, хотя и проводилась с большой секретностью, была обнаружена; и жители города собрались на следующее утро с оружием в руках с целью потребовать возврата собственности, которая была взята. Магистраты, убедив их разойтись, представили губернатору обращение, протестующее против вывоза пороха, который, как они утверждали, был тем более вреден, что он был необходим для их защиты в случае восстания среди их рабов.

Губернатор признал, что порох был вывезен по его приказу, но дал заверения, что вернет его, если восстание рабов сделает эту меру необходимой. Как бы неудовлетворителен ни был этот ответ, никаких дальнейших средств в Уильямсберге для его возвращения не использовалось.

Это событие вызвало сильный резонанс во внутренних районах страны. В нескольких округах были проведены собрания, и поведение губернатора было сильно осуждено. Независимые роты Ганновера и Кинг-Уильяма, по настоянию мистера Патрика Генри, члена конгресса, собрались и двинулись на Уильямсберг с заявленной целью принудить к возврату пороха или получению его стоимости. Их марш был остановлен активным вмешательством мистера Брэкстона, который получил от генерального казначея короля вексель на стоимость имущества, которое было вывезено, с которым он вернулся к ротам и убедил их отказаться от дальнейшего преследования предприятия.

Тревога, вызванная этим движением, побудила леди Данмор удалиться с семьей на борт военного корабля «Фоуи», стоявшего на реке Джеймс; в то время как его светлость укрепил свой дворец, который он гарнизонировал корпусом морской пехоты; и опубликовал прокламацию, в которой обвинил тех, кто получил вексель от генерального казначея, в мятежных действиях.

Во время этого состояния раздражения было получено примирительное предложение лорда Норта; и внезапно была созвана ассамблея, на рассмотрение которой оно было представлено. Губернатор использовал все свое красноречие, чтобы добиться его принятия; но в Вирджинии, как и в других колониях, оно было отклонено, потому что оно явно подразумевало отказ от всего предмета спора.

Одной из первых мер ассамблеи было расследование причин недавних беспорядков и, в частности, проверка состояния склада. Хотя это здание принадлежало колонии, оно находилось под охраной губернатора; и прежде чем удалось получить доступ, некоторые лица из окрестностей ворвались в него, один из которых был ранен пружинным ружьем, и было обнаружено, что оставшийся порох был закопан, а ружья лишены замков. Губернатор Данмор удаляется на военный корабль «Фоуи». Эти обстоятельства вызвали такое сильное брожение, что губернатор счел уместным удалиться на военный корабль «Фоуи». Между ним и законодательным органом состоялось несколько писем, содержащих взаимные жалобы друг на друга, в ходе которых они настаивали на его возвращении в резиденцию правительства, в то время как он настаивал на их прибытии на борт «Фоуи». Они были согласны, чтобы он даже там дал свое согласие на некоторые подготовленные законопроекты, но он отказался это сделать, и ассамблея распустила себя; члены были в основном избраны на конвент, который должен был встретиться в Ричмонде.

Так навсегда закончилось королевское правление в Вирджинии.

Provisional congress of South Carolina.

В Южной Каролине, как только было получено известие о битве при Лексингтоне, комитетом по переписке был созван провинциальный конгресс. Была сформирована ассоциация, члены которой обязались друг другу отражать силу силой, когда бы континентальный или провинциальный конгресс ни счел это необходимым; и заявили, что будут считать враждебными колониям всех тех, кто откажется подписать ее. Конгресс также решил привести город и провинцию в состояние обороны и согласился сформировать два пехотных полка и один полк рейнджеров.

Arrival of lord William Campbell.

Пока конгресс заседал, лорд Уильям Кэмпбелл, который был назначен губернатором, прибыл в провинцию и был встречен теми демонстрациями радости, которые были обычными в таких случаях. Конгресс посетил его с обращением, выражающим причины их действий; в котором они заявили, что никакая любовь к инновациям, никакое желание изменить конституцию правительства, никакая жажда независимости не имели ни малейшего влияния на их советы; но что они были вынуждены объединиться и взяться за оружие исключительно ради сохранения и в защиту своих жизней, свобод и собственности. Они умоляли его превосходительство сделать такое представление о состоянии колонии и об их истинных мотивах, чтобы заверить Его Величество, что у него нет подданных, которые более искренне желали бы засвидетельствовать свою лояльность и привязанность или были бы более готовы посвятить свои жизни и состояния его реальной службе. Его светлость вернул мягкий и благоразумный ответ.

Некоторое время лорд Уильям Кэмпбелл вел себя с такой видимой умеренностью, что оставался в хороших отношениях с лидерами оппозиции; но он тайно использовал все влияние своего положения, чтобы сорвать их взгляды; и, наконец, был уличен в ведении переговоров с индейцами и с недовольными во внутренних районах. Эти люди были убеждены, что жители морского побережья, чтобы освободить свой чай от ничтожного налога, собираются вовлечь их в конфликт, который лишит их соли, оснабурга и других импортных товаров абсолютной необходимости. Разоблачение этих интриг вызвало такое брожение, что губернатор был вынужден бежать из Чарльстона и искать убежища на борту военного корабля в реке. Правительство было тогда, как и везде, полностью взято в руки людей, избранных народом; и отряд провинциальных войск был направлен в ту часть страны, которая придерживалась королевского дела, где многие лица, вопреки совету губернатора Кэмпбелла, поднялись с оружием. Лидеры были схвачены, а их последователи рассеяны.

В Северной Каролине также губернатора Мартина обвинили в разжигании гражданской войны и провоцировании восстания среди негров. Полагаясь на помощь, которую он ожидал от недовольных, особенно от некоторых горцев-эмигрантов, он сделал приготовления к обороне своего дворца; но люди, подняв тревогу до того, как его войска были набраны, вынудили его искать безопасности на борту военного шлюпа в реке Кейп-Фир; вскоре после чего комитет постановил, «что никакое лицо или лица ни в коем случае не должны иметь никакой переписки с ним под страхом быть признанными врагами свобод Америки и обращаться с ними соответственно».

Как только конгресс был организован, мистер Хэнкок представил этому органу показания, свидетельствующие о том, что в битве при Лексингтоне войска короля были агрессорами; вместе с протоколами провинциального конгресса Массачусетса по этому вопросу.

Дела Америки теперь достигли кризиса, к которому они некоторое время быстро приближались; и для делегатов других провинций стало необходимым окончательно решить: либо вступить в войну вместе с Новой Англией, либо, отделившись от нее, отказаться от цели, за которую они совместно боролись, и подчиниться тому неограниченному верховенству, на которое претендовал парламент.

Даже среди хорошо осведомленных людей мнение о том, что спор в конечном итоге будет решен силой оружия, не стало всеобщим. Многие популярные лидеры тешили себя надеждой, что союз колоний, масштаб и серьезность оппозиции, а также бедствия, которые их соглашения об отказе от импорта вызовут среди купцов и промышленников метрополии, побудят администрацию отступить от своих высоких притязаний и восстановить гармонию и свободные торговые отношения. Это мнение укрепилось благодаря сообщениям, полученным ими от своих ревностных друзей в Англии. Разногласия и недовольство в этой стране были представлены как гораздо более значительные, чем это было на самом деле; а призывы продолжать почетный путь, начатый с такой славой, как правило, сопровождались заверениями в том, что успех еще увенчает их патриотические труды. Многие с рвением участвовали в сопротивлении, оказанном Америкой, и действовали, будучи полностью убежденными в правильности принципов, за которые они боролись, и чувствовали бы некоторое нежелание поддерживать принятые меры, если бы верили, что эти меры приведут к войне. Но каждая сторона слишком рассчитывала на разногласия другой; и каждая, по-видимому, шаг за шагом продвигалась вперед в надежде, что противник уступит в спорном вопросе, не прибегая к открытой силе. Таким образом, с обеих сторон общественные настроения постепенно подводились к точке, которая поначалу была бы встречена с ужасом, и были подготовлены к событиям, которые в начале спора встревожили бы самых бесстрашных. Преобладающим настроением в средних и южных колониях по-прежнему оставалось то, что примирение на условиях, предложенных Америкой, еще не является невозможным и его следует искренне желать; но что война предпочтительнее отказа от тех прав, за которые они боролись и на которые, как они верили, имеет право каждый британский подданный, где бы он ни находился. Поэтому они без колебаний выбрали, какую часть альтернативы принять; и их делегаты сердечно объединились с делегатами севера в мерах, требуемых чрезвычайной ситуацией. Было единогласно решено, что, поскольку военные действия уже начались и ожидается прибытие крупных подкреплений британской армии, эти колонии должны быть немедленно приведены в состояние обороны, а ополчение Нью-Йорка — вооружено, обучено и готово к действиям по первому требованию. Конгресс также постановил без промедления сформировать отряд людей для защиты жителей этого места, но не санкционировал противодействие высадке любых войск, которые могли быть направлены на эту станцию короной. Конвент Нью-Йорка уже консультировался с конгрессом по этому вопросу, и ему было рекомендовано позволить солдатам занять казармы и оставаться там до тех пор, пока они ведут себя мирно; но если они начнут военные действия или посягнут на частную собственность, то отвечать силой на силу. Столь обеспокоен был конгресс даже после того, как произошло сражение, чтобы не расширять пропасть между двумя странами. В дополнение к искреннему желанию примирения, здравая политика диктовала, что народ Америки должен вступить в предстоящий трудный конфликт с твердым убеждением, что он был навязан им, а не спровоцирован необдуманным поведением их лидеров. Разногласия, существующие в нескольких штатах, подсказывали целесообразность такого поведения даже тем, кто не надеялся извлечь из него никакой другой выгоды, кроме большей степени единства среди своих соотечественников. В этом духе конгресс сочетал резолюции о приведении страны в состояние обороны с другими, выражающими самое искреннее желание примирения с метрополией, для чего этот орган решил еще раз обратиться с покорной и почтительной петицией к Королю и принять меры для начала переговоров, чтобы «урегулировать печальные споры, существующие между Великобританией и колониями».

Поскольку на успех мирных предложений нельзя было возлагать больших надежд, резолюция о приведении страны в состояние обороны сопровождалась другими, ставшими необходимыми из-за того неопределенного состояния между войной и миром, в котором оказалась Америка. Весь экспорт в те колонии, которые не направили своих представителей в конгресс, был прекращен; а все поставки продовольствия и других предметов первой необходимости британским рыболовным промыслам, или армии или флоту в заливе Массачусетс, или любым судам, занятым перевозкой британских войск в Америку или из одной колонии в другую, были запрещены. Хотя эта резолюция была лишь расширением системы коммерческого сопротивления, принятой до начала военных действий, и была явно спровоцирована недавним актом парламента, она, по-видимому, оказалась совершенно неожиданной и, безусловно, вызвала большие бедствия.

Массачусетс, заявив о затруднениях, возникающих из-за отсутствия регулярного правительства, «в то время, когда необходимо было собрать армию для защиты от зверств и опустошений их непримиримых врагов», и объявив о готовности соответствовать любому общему плану, который конгресс мог бы рекомендовать колониям, постановил, «что никакого повиновения не требуется акту парламента об изменении хартии этой колонии, равно как и должностным лицам, которые вместо соблюдения этой хартии стремятся к ее ниспровержению». Губернатор и вице-губернатор, следовательно, должны были считаться отсутствующими, а их должности — вакантными. Чтобы избежать невыносимых неудобств, возникающих из-за полной приостановки деятельности правительства, «особенно в то время, когда генерал Гейдж фактически начал войну и вел военные действия против мирных и лояльных подданных его величества в этой колонии», было «рекомендовано конвенту написать письма жителям тех мест, которые имеют право на представительство в ассамблее, с просьбой избрать таких представителей; и чтобы такая ассамблея или совет осуществляли полномочия правительства до тех пор, пока губернатор, назначенный его величеством, не согласится управлять колонией в соответствии с ее хартией».

За этими резолюциями быстро последовали другие, более решительные, более определенно указывающие на намерение подготовиться к последнему доводу наций.

Конвентам всех колоний было настоятельно рекомендовано обеспечить средства для производства пороха и получить максимально возможные запасы боеприпасов. Даже соглашение об отказе от импорта было смягчено в пользу судов, ввозящих эти ценные материалы. Конвентам также было настоятельно предложено вооружить и дисциплинировать ополчение; и распределить их так, чтобы одна четверть состояла из минитменов. Их также просили сформировать несколько регулярных корпусов для службы на континенте; и была принята общая резолюция, разрешающая любой провинции, считающей себя в опасности, сформировать корпус регулярных войск численностью не более одной тысячи человек, оплачиваемый объединенными колониями.

Конгресс также приступил к организации высших эшелонов армии, главнокомандующим которой был назначен полковник Джордж Вашингтон из Вирджинии.

Для покрытия военных расходов были выпущены кредитные билеты на сумму три миллиона долларов, и вера двенадцати конфедеративных колоний была заложена для их погашения. Были сформированы статьи войны для управления Континентальной армией; хотя войска были набраны под властью соответствующих колоний, даже без требования со стороны конгресса, за исключением нескольких случаев. Манифест конгресса. Торжественная, исполненная достоинства декларация в форме манифеста была подготовлена для опубликования армии в приказах, а народу — с церковной кафедры. Подробно изложив причины своего противостояния метрополии со всей энергией людей, чувствующих обиды, на которые они жалуются, манифест восклицает: «но зачем нам перечислять наши обиды в деталях? Одним статутом объявлено, что парламент имеет право издавать законы, связывающие нас во всех случаях без исключения! Что защитит нас от столь огромной, столь неограниченной власти? Ни один человек из тех, кто присваивает ее себе, не избран нами и не подвластен нашему контролю или влиянию: напротив, все они освобождены от действия таких законов; а американский доход, если бы он не отвлекался от показных целей, для которых он собирается, фактически облегчил бы их собственное бремя в той же мере, в какой они увеличивают наше. Мы видели нищету, к которой привела бы нас такая деспотия. Мы в течение десяти лет непрестанно и безуспешно осаждали трон как просители; мы рассуждали, мы протестовали перед парламентом самым мягким и пристойным языком».

Затем манифест перечисляет меры, принятые администрацией для обеспечения притязаний Великобритании, и добавляет: «мы доведены до альтернативы выбора между неконституционным подчинением тирании раздраженных министров или сопротивлением силой. — Последнее — наш выбор. Мы подсчитали цену этого спора и не находим ничего более ужасного, чем добровольное рабство. Честь, справедливость и человечность запрещают нам безропотно отказаться от той свободы, которую мы получили от наших доблестных предков и которую наши невинные потомки имеют право получить от нас. Мы не можем вынести позора и вины, обрекая грядущие поколения на ту нищету, которая неизбежно ждет их, если мы подло навяжем им наследственное рабство».

«Наше дело правое. Наш союз совершенен. Наши внутренние ресурсы велики; и, при необходимости, иностранная помощь, несомненно, достижима. Мы с благодарностью признаем, как яркие примеры божественной милости к нам, что его провидение не позволило нам быть втянутыми в этот суровый спор до тех пор, пока мы не выросли до нашей нынешней силы, не были предварительно упражнены в военных операциях и не обладали средствами для самообороны. С сердцами, укрепленными этими воодушевляющими размышлениями, мы торжественно, перед Богом и всем миром, ОБЪЯВЛЯЕМ, что, проявляя всю энергию тех сил, которыми наш благодетельный творец милостиво наделил нас, оружие, которое мы были вынуждены взять в руки нашими врагами, мы будем, вопреки любому риску, с неугасающей твердостью и упорством использовать для сохранения наших свобод; будучи единодушно решившими умереть свободными людьми, нежели жить рабами».

«Дабы эта декларация не встревожила умы наших друзей и соотечественников в любой части империи, мы заверяем их, что не намерены разрывать тот союз, который так долго и так счастливо существовал между нами и который мы искренне желаем видеть восстановленным. Необходимость еще не довела нас до этой отчаянной меры и не побудила нас подстрекать какую-либо другую нацию к войне против них. Мы не создавали армии с честолюбивыми планами отделения от Великобритании и создания независимых государств. Мы сражаемся не за славу и не за завоевания. Мы демонстрируем человечеству поразительное зрелище народа, атакованного неспровоцированными врагами, без какого-либо обвинения или даже подозрения в правонарушении. Они хвастаются своими привилегиями и цивилизацией, и все же не предлагают иных условий, кроме рабства или смерти».

«На нашей родной земле, в защиту свободы, которая является нашим неотъемлемым правом и которой мы всегда пользовались до недавнего ее нарушения, для защиты нашей собственности, приобретенной исключительно честным трудом наших предков и нас самих, против насилия, которое нам фактически угрожает, мы взяли в руки оружие. Мы сложим его, когда прекратятся военные действия со стороны агрессоров и исчезнет всякая опасность их возобновления, и не раньше».

Некоторые сведения относительно передвижений британской армии вызвали подозрение, что генерал Гейдж намерен проникнуть вглубь страны, поэтому провинциальный конгресс рекомендовал военному совету принять меры для обороны Дорчестер-Нек и занять Банкерс-Хилл, господствующую высоту прямо внутри полуострова, на котором стоит Чарльстаун. В соответствии с этими инструкциями отряду из тысячи человек под командованием полковника Прескотта было приказано занять эту высоту; но по какой-то ошибке вместо Банкерс-Хилл для предполагаемых укреплений был намечен Бридс-Хилл, расположенный ближе к Бостону.

Отряд, посланный на это задание, работал с таким усердием и секретностью, что к рассвету они возвели небольшой квадратный редут, не встревожив военные корабли, стоявшие в реке на небольшом расстоянии. Как только с рассветом корабли обнаружили это сооружение, по нему была открыта сильная канонада, которую провинциалы выдержали с твердостью. Они продолжали работать, пока не возвели небольшой бруствер, тянущийся от восточной стороны редута до подножия холма, чтобы значительно расширить свою линию обороны.

Поскольку эта возвышенность господствовала над Бостоном, генерал Гейдж решил выбить оттуда провинциалов; и для этой цели отрядил генерал-майора Хау и бригадного генерала Пигота во главе десяти рот гренадеров и такого же количества легкой пехоты с соответствующей долей полевой артиллерии. Эти войска высадились на мысе Моретон; но, заметив, что американцы ждут их с твердостью, они оставались на своих позициях до прибытия подкрепления из Бостона, о котором просил генерал Хау. В этот промежуток времени американцы также получили подкрепление в виде отряда под командованием генералов Уоррена и Помроя; и они воспользовались этой задержкой, чтобы укрепить свои оборонительные сооружения соседними столбами и перилами, которые они вырвали и расположили в две параллельные линии на небольшом расстоянии друг от друга, заполнив пространство между ними сеном, чтобы создать полное укрытие от мушкетного огня нападавших.

Британские войска, соединившись со своим вторым отрядом, медленно продвигались двумя линиями под прикрытием сильного обстрела из пушек и гаубиц, часто останавливаясь, чтобы дать своей артиллерии время разрушить укрепления. Пока они продвигались, был отдан приказ поджечь Чарльстаун, красивую деревню, которая фланкировала их линию марша и которая вскоре была поглощена огнем.

Трудно представить себе зрелище более величественное и более ужасное, чем то, что предстало сейчас, и момент более тревожного ожидания. Место действия было в полном виду с высот Бостона и его окрестностей, которые были заполнены зрителями, принимавшими глубокое и противоположное участие в событиях, происходящих перед ними. Солдаты враждующих армий, не находящиеся на дежурстве, граждане Бостона и жители прилегающей местности — все, испытывая эмоции, не поддающиеся описанию, были свидетелями этой величественной и потрясающей сцены.

Battle of Breed's hill.

Провинциалы позволили англичанам приблизиться без помех на расстояние менее ста ярдов от укреплений, а затем открыли по ним такой смертоносный огонь, что их линия была сломлена, и они в смятении отступили к месту высадки. Благодаря огромным усилиям своих офицеров они были собраны и снова брошены в атаку; но снова были отброшены в беспорядке сильным и непрерывным огнем с укреплений. Говорят, что генерал Хау в какой-то момент остался почти один; и несомненно, что немногие офицеры из его окружения избежали ранений.

Впечатление, которое должны были произвести победа или поражение на этом раннем этапе войны, считалось настолько важным, что были предприняты чрезвычайные усилия, чтобы еще раз собрать англичан. С трудом они были в третий раз приведены к укреплениям. Редут был атакован с трех сторон, в то время как несколько артиллерийских орудий простреливали бруствер из конца в конец. В то же время перекрестный огонь с кораблей и плавучих батарей, расположенных по обе стороны перешейка, соединяющего полуостров с континентом, не только досаждал укреплениям на Бридс-Хилл, но и препятствовал проходу значительных подкреплений на полуостров. Боеприпасы американцев были почти исчерпаны, они больше не могли поддерживать тот же непрерывный поток огня, который дважды отбивал нападавших; и редут, на который англичане взобрались с легкостью, был взят в штыковую атаку. Тем не менее, американцы, многие из которых были без штыков, как говорят, продолжали борьбу прикладами мушкетов, пока редут не был наполовину заполнен войсками Короля.

Редут был потерян, бруствер оставлен; и было совершено опасное движение — отступление перед лицом победоносного врага через Чарльстаун-Нек, под тем же перекрестным огнем, который препятствовал подходу подкреплений на помощь.

Отряд, задействованный в этой операции, состоял из около трех тысяч человек, составлявших цвет британской армии; и были расточены высокие похвалы решимости, которую они проявили. Согласно отчетам, число их убитых и раненых составило одну тысячу пятьдесят четыре человека — огромная доля от числа участвовавших в бою. Несмотря на опасность отступления через Чарльстаун-Нек, потери американцев составили всего четыреста пятьдесят человек. Среди убитых был доктор Уоррен, джентльмен, которого все очень любили и оплакивали, павший сразу после того, как провинциалы начали отступление от бруствера.

В то время численность колониальных сил на полуострове обычно оценивалась в пятнадцатьсот человек. Впоследствии она была оценена в четыре тысячи.

Хотя американцы потеряли позицию, они заявили о победе. Многие преимущества победы были, безусловно, получены. Их уверенность в себе значительно возросла; и повсюду задавались вопросом, сколько еще таких триумфов могут позволить себе захватчики их страны?

Британская армия была потрепана слишком сильно, чтобы пытаться продолжать наступательные операции. Они ограничились захватом и укреплением Банкерс-Хилл, что обеспечило полуостров Чарльстаун; в котором, однако, они оставались в такой же тесной блокаде, как и в Бостоне.

Американцы были очень воодушевлены бесстрашием, которое проявили необстрелянные войска, и тем уроном, который они нанесли в этом сражении. Они лелеяли веру в то, что мужество и ловкость в обращении с огнестрельным оружием дадут преимущества, с лихвой компенсирующие отсутствие дисциплины. К несчастью для колоний, этот образ мыслей не ограничивался массой народа. По-видимому, он распространился и на тех, кто направлял общественные советы, и способствовал принятию системы, которая не раз приводила их дело на грань кратковременного краха. Они недостаточно различали минутные усилия нескольких храбрых людей, собранных вместе высоким чувством обид, угрожающих их стране, и действующих под влиянием острых обид; и те устойчивые, упорные усилия в условиях постоянных страданий, которые необходимы для того, чтобы довести важную войну до счастливого завершения. Они также не исследовали с достаточной точностью несколько поразительных обстоятельств, сопровождавших состоявшееся сражение. Трудно читать отчеты об этом действии, не будучи убежденным, что если бы американцы на Бридс-Хилл были обеспечены боеприпасами и получили надлежащую поддержку; если бы подкрепления, приказанные им на помощь, вошли на полуостров, как это сделали бы солдаты, привыкшие к повиновению, и проявили там героическое мужество, которое было продемонстрировано их соотечественниками, участвовавшими в обороне укреплений; нападавшие должны были быть разбиты, а цвет британской армии — уничтожен. Следует также отметить, что в то время как немногие, наделенные более чем обычной долей храбрости, столкнулись с опасностью выполнения полученных ими приказов, большинство было удержано величиной этой опасности. Но не немногими выигрываются великие победы или спасается страна.

Среди этих враждебных операций голос мира все еще был слышен. Верность Королю все еще признавалась; и оставалась теплящаяся надежда, что примирение не невозможно. Конгресс проголосовал за петицию к его величеству, исполненную заверений в долге и привязанности; и обратился с письмом к народу Англии, заклинать их нежными словами «друзья, соотечественники и братья» предотвратить разрыв «той связи, которую память о прежней дружбе, гордость за славные достижения общих предков и привязанность к наследникам их добродетелей поддерживали до сих пор». Они единодушно отвергали любую мысль о независимости и заявляли, что считают союз с Англией на конституционных принципах величайшим благом, которое может быть им даровано.

Но Британия решила силой поддерживать законодательное верховенство парламента; и Америка была в равной степени полна решимости силой отразить это притязание.



ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. — См. стр. 195.

Анналы Массачусетса за этот период демонстрируют один из тех удивительных случаев массового заблуждения, который, заражая каждый слой общества и набирая силу от своей собственной экстравагантности, торжествуя над человеческим разумом и жестоко играя человеческими жизнями, открывает человеку его прискорбную слабость и научил бы его, если бы опыт других мог научить, никогда не потворствовать отступлению от той умеренности и тех безопасных и верных принципов моральной прямоты, которые выдержали испытание временем и получили одобрение мудрых и добрых во все века. Очень подробный и интересный отчет об унизительных и волнующих событиях, о которых здесь идет речь, был дан мистером Хатчинсоном, но он слишком длинный, чтобы быть полностью включенным в эту работу; однако они были слишком значительны в то время, чтобы остаться совсем незамеченными даже в наши дни.

В Великобритании, как и в Америке, долгое время преобладало мнение, что с помощью злых духов некоторые люди обладают сверхъестественными силами, которые обычно проявлялись в озорном занятии мучения других; и уголовный кодекс обеих стран был опозорен законами о наказании за колдовство. С довольно большими интервалами между ними в Новой Англии случались некоторые редкие примеры применения этого кровавого закона; но в 1692 году эта слабость превратилась в безумие; и после успешного применения своей разрушительной ярости к тем несчастным объектам, чьи своенравные наклонности вызвали дурное мнение, или чья старость и нищета должны были обеспечить им жалость соседей, его пагубная активность распространилась на людей во всех жизненных ситуациях, и многие из самых уважаемых членов общества стали его жертвами.

Первая сцена этой печальной трагедии разыгралась в Салеме. Общественное мнение было подготовлено к ее представлению некоторыми публикациями, излагающими доказательства, представленные на прежних судебных процессах по делам о колдовстве как в Старой, так и в Новой Англии, в которых, как предполагалось, были даны полные доказательства вины обвиняемых. Вскоре после этого некоторые молодые девушки в Бостоне приучили себя впадать в припадки и делали вид, что падают замертво при предъявлении определенных популярных книг, таких как «Катехизис ассамблеи» и «Молоко для младенцев Коттона», в то время как они могли читать «Оксфордские шутки» или папистские и квакерские книги, со многими другими, которые считались профанными, не испытывая от них никакого воздействия. Эти притворства, вместо того чтобы разоблачить мошенничество немедленным обнаружением, по-видимому, способствовали обману; и предполагалось, что они одержимы демонами, которые были совершенно сбиты с толку при предъявлении этих святых книг. «Иногда», — говорит мистер Хатчинсон, — «они были глухими, затем немыми, затем слепыми; и иногда все эти расстройства обрушивались на них одновременно. Их языки втягивались в горло, затем вытягивались на подбородок. Их челюсти, шеи, плечи, локти и все суставы, казалось, были вывихнуты, и они издавали самые жалкие крики о жжении, о том, что их режут ножами, бьют и т. д., и следы ран были видны впоследствии». В конце концов, пожилая ирландка, не лучшей репутации, которая сказала одной из этих девушек несколько резких слов и которой приписывалось все это дьявольское озорство, была арестована магистратурой; и, не признаваясь и не отрицая факта, была на основании свидетельства врачей о том, что она в здравом уме (compos mentis), осуждена и казнена.

Сэр Уильям Фиппс, губернатор, по прибытии из Англии привез с собой мнения, которые не могли не укрепить популярные предрассудки, а вице-губернатор поддержал то, которое было хорошо рассчитано на то, чтобы сделать их кровавыми. Он утверждал, что, хотя дьявол может появиться в облике виновного человека, ему никогда не будет позволено принять облик невиновного. Следовательно, когда те, кто делал вид, что видит форму, которая их мучает, называли какого-либо конкретного человека виновным, вина этого человека была установлена, потому что он не мог, будучи невиновным, быть олицетворен злым духом.

Общественное мнение, будучи таким образом предрасположенным, четыре девушки в Салеме пожаловались на то, что страдают так же, как и те, что в Бостоне. Врачи, не в силах объяснить расстройство, приписали его колдовству, и старая индейская женщина по соседству была выбрана в качестве ведьмы. Внимание, уделенное этим девушкам, придало им большое значение; и не только утвердило их в обмане, но и породило других конкурентов, которые стремились к такому же отличию. Несколько других лиц были теперь околдованы; и не только старая индианка, но и две другие старухи, одна прикованная к постели, а другая подверженная меланхолии и безумию, были обвинены в колдовстве. Было необходимо поддерживать уже возникшее волнение, предоставляя новые предметы для удивления; и в короткое время обвинения распространились на лиц, занимавших респектабельное положение. То, как эти обвинения были восприняты, свидетельствовало о такой степени общественного легковерия, что самозванцы, по-видимому, были убеждены в своей способности безнаказанно нападать на всех, кого каприз или злоба могли выбрать в качестве своих жертв. Таково было преобладающее умопомешательство, что в одном случае пятилетний ребенок был обвинен в соучастии в этих мнимых преступлениях; и если ближайшие родственники обвиняемых проявляли либо нежность к их положению, либо негодование по поводу несправедливости, причиненной их друзьям, они навлекали на себя месть этих распутных самозванцев и оказывались вовлеченными в опасности, от которых они желали спасти тех, с кем были наиболее тесно связаны. За уход из церкви, когда с кафедры делались намеки на человека с добрым именем, сестра была обвинена как ведьма; а за сопровождение на допросе жены, которая была арестована, муж был вовлечен в то же преследование, был осужден и казнен. В присутствии магистратов эти гнусные обвинители изображали крайнюю агонию и приписывали тем, кого они обвиняли, способность мучить их одним взглядом. Допросы были записаны в письменном виде, и некоторые из них подробно изложены в истории Массачусетса мистера Хатчинсона. Они демонстрируют прискорбную степень слепого умопомешательства с одной стороны и чудовищного распутства с другой, которые, если бы не были хорошо засвидетельствованы, вряд ли могли бы существовать.

Многие люди трезвой жизни и безупречной репутации были заключены в тюрьму; и общественные предрассудки уже вынесли им приговор. Против обвинений такого рода, проводимых таким образом, невозможно было выдвинуть никакой защиты. Быть обвиненным означало быть признанным виновным. Сама грубость навязывания, казалось, обеспечивала его успех, а абсурдность обвинения — устанавливала истинность обвинения.

Констернация стала почти всеобщей. Вскоре стало понятно, что все попытки доказать невиновность должны быть безрезультатными; и обвиняемый мог надеяться на спасение только путем признания истинности обвинения и оговора других. Масштаб преступлений, вызванный таким положением вещей, почти не поддается описанию. Каждое чувство человечности содрогается, когда мы узнаем, что ради собственного спасения дети обвиняли своих родителей; в некоторых случаях родители — своих детей; и в одном случае смертный приговор был вынесен мужу на основании показаний его жены.

Были примеры лиц, которые под страхом допроса признавали себя виновными и обвиняли других; но, будучи не в силах впоследствии вынести укоры совести, отказывались от своих признаний под убеждением, что смерть будет следствием этого.

Во время этого царствования народного безумия границы вероятности были настолько превзойдены, что мы едва ли знаем, как поверить хорошо засвидетельствованному факту, что среди тех, кому было позволено спасти себя, признавшись, что они ведьмы, и присоединившись к обвинению своих родителей, можно было найти детей от семи до десяти лет! Среди множества обвиняемых только один человек был оправдан. Этим он был обязан одной из девушек, которая не хотела присоединяться к другим в его оговоре.

Допрос начался в феврале, и список арестованных разросся до прискорбных размеров к июню, когда, после прибытия новой хартии, были назначены комиссары по расследованию и судебному разбирательству (oyer and terminer) для суда над лицами, обвиняемыми в колдовстве. Этим судом значительное число было осуждено, из которых девятнадцать, протестуя против своей невиновности, были казнены. Мистер Хатчинсон отмечает, что те, кто был осужден, но не казнен, вероятнее всего, спасли себя признанием своей вины.

К счастью для тех, кого еще предстояло судить, законодательный орган, созванный по новой хартии, создал регулярный трибунал для рассмотрения как уголовных, так и гражданских дел, и суд комиссаров прекратил свое существование. Первая сессия регулярного суда по уголовным делам должна была состояться в январе, и эта задержка способствовала размышлениям и восстановлению общественного разума. Другие причины способствовали этому событию. В различных тюрьмах колонии все еще оставалось огромное количество женщин, многие из которых принадлежали к самым уважаемым семьям в городах, в которых они проживали. Намеки делались на многих других из первого ранга, и некоторые были прямо названы околдованными и признавшимися ведьмами. Мистер Брэдстрит, который был назначен одним из членов совета и был сыном старого губернатора с таким же именем, но который, будучи мировым судьей, подозревался в недостаточно решительном преследовании, был назван свидетелями как сообщник и счел необходимым скрыться. Говорят, что леди губернатора и жена одного из священников, которые поддерживали это преследование, были среди обвиняемых; и обвинение было также выдвинуто против секретаря колонии Коннектикут.

Хотя ярость потока предрассудков начала спадать, большое жюри в январе нашло обвинительное заключение против пятидесяти человек, но из тех, кто предстал перед судом, только трое были осуждены, и они не были казнены. Все те, кто не был судим в январе, были освобождены по приказу губернатора, «и никогда», — говорит мистер Хатчинсон, — «не было известно такого освобождения из тюрем в Новой Англии. И никогда не было дано более печального доказательства степени развращенности, на которую способен человек, когда общественные страсти потворствуют преступлению».



ПРИМЕЧАНИЕ — № II. — См. стр. 291.

ПЛАН Союза был следующим, а именно:

«Предлагается подать покорное прошение об акте парламента Великобритании, в силу которого в Америке может быть сформировано одно общее правительство, включающее все вышеупомянутые колонии: [Массачусетс-Бэй, Нью-Гэмпшир, Коннектикут, Род-Айленд, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Мэриленд, Вирджиния, Северная Каролина и Южная Каролина], в рамках и под управлением которого каждая колония может сохранить свою нынешнюю конституцию, за исключением тех деталей, в которых изменение может быть предписано указанным актом, как следует далее:

ПРЕЗИДЕНТ-ГЕНЕРАЛ И ВЕЛИКИЙ СОВЕТ.

Чтобы указанное общее правительство управлялось президентом-генералом, назначаемым и поддерживаемым короной, и великим советом, избираемым представителями народа нескольких колоний, собравшимися в своих ассамблеях.

ВЫБОРЫ ЧЛЕНОВ.

Чтобы в течение — месяцев после принятия такого акта палаты представителей, которые окажутся заседающими в течение этого времени или которые будут специально для этой цели созваны, могли и должны были выбрать членов великого совета в следующей пропорции, а именно:




	Massachusetts Bay	7

	New Hampshire	2

	Connecticut	5

	Rhode Island	2

	New York	4

	New Jersey	3

	Pennsylvania	6

	Maryland	4

	Virginia	7

	North Carolina	4

	South Carolina	4

	 	---

	 	48





МЕСТО ПЕРВОГО ЗАСЕДАНИЯ.

Которые должны встретиться в первый раз в городе Филадельфия, в Пенсильвании, будучи созванными президентом-генералом, как только это будет удобно после его назначения.

НОВЫЕ ВЫБОРЫ.

Чтобы каждые три года проводились новые выборы членов великого совета; а в случае смерти или отставки любого члена его место должно быть восполнено новым выбором на следующем заседании ассамблеи колонии, которую он представлял.

ПРОПОРЦИЯ ЧЛЕНОВ ПОСЛЕ ПЕРВЫХ ТРЕХ ЛЕТ.

Чтобы после первых трех лет, когда можно будет узнать пропорцию денег, поступающих из каждой колонии в общую казну, число членов, избираемых от каждой колонии, время от времени, на всех последующих выборах, регулировалось этой пропорцией (однако так, чтобы число, избираемое любой одной провинцией, было не более семи и не менее двух).

ЗАСЕДАНИЯ ВЕЛИКОГО СОВЕТА И СОЗЫВ.

Чтобы великий совет собирался один раз в год, и чаще, если того потребует случай, в такое время и в таком месте, на которые они отложат заседание на последнем предыдущем собрании, или на которые они будут созваны президентом-генералом в случае любой чрезвычайной ситуации; он должен предварительно получить в письменном виде согласие семи членов на такой созыв и направить надлежащее и своевременное уведомление всем.

ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬ.

Чтобы великий совет имел право выбирать своего спикера: и не должен быть распущен, отсрочен или продолжать заседания дольше шести недель за один раз; без их собственного согласия или специального повеления короны.

ПРИСУТСТВИЕ ЧЛЕНОВ.

Чтобы членам великого совета за их услуги полагалось десять шиллингов стерлингов в день во время их сессии и пути к месту заседания и обратно; двадцать миль считаются за один день пути.

СОГЛАСИЕ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА И ЕГО ОБЯЗАННОСТИ.

Чтобы согласие президента-генерала было необходимо для всех актов великого совета; и чтобы его должностью и обязанностью было приведение их в исполнение.

ПОЛНОМОЧИЯ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА И ВЕЛИКОГО СОВЕТА, ДОГОВОРЫ О МИРЕ И ВОЙНЕ.

Чтобы президент-генерал с совета великого совета проводил или направлял все индейские договоры, в которых могут быть затронуты общие интересы колоний; и заключал мир или объявлял войну индейским народам.

ИНДЕЙСКАЯ ТОРГОВЛЯ.

Чтобы они принимали такие законы, которые сочтут необходимыми для регулирования всей индейской торговли.

ИНДЕЙСКИЕ ЗАКУПКИ.

Чтобы они осуществляли все закупки у индейцев для короны земель, не находящихся в настоящее время в границах конкретных колоний, или которые не будут находиться в их границах, когда некоторые из них будут приведены к более удобным размерам.

НОВЫЕ ПОСЕЛЕНИЯ.

Чтобы они основывали новые поселения на таких закупках путем предоставления земель от имени короля, резервируя квит-ренту (оброчную плату) короне для использования общей казной.

ЗАКОНЫ ДЛЯ УПРАВЛЕНИЯ ИМИ.

Чтобы они принимали законы для регулирования и управления такими новыми поселениями, пока корона не сочтет нужным сформировать их в отдельные правительства.

НАБОР СОЛДАТ И ОСНАЩЕНИЕ СУДОВ И Т. Д.

Чтобы они набирали и оплачивали солдат, строили форты для защиты любой из колоний и оснащали военные суда для охраны побережий и защиты торговли на океане, озерах или великих реках; но они не должны проводить насильственный набор людей в любой колонии без согласия законодательного органа.

ПОЛНОМОЧИЯ ПРИНИМАТЬ ЗАКОНЫ, УСТАНАВЛИВАТЬ ПОШЛИНЫ И Т. Д.

Чтобы для этих целей они имели право принимать законы и устанавливать и взимать такие общие пошлины, налоги или сборы, которые покажутся им наиболее равными и справедливыми (учитывая способности и другие обстоятельства жителей в различных колониях) и которые могут быть собраны с наименьшими неудобствами для народа; скорее препятствуя роскоши, чем обременяя промышленность ненужным бременем.

ОБЩИЙ КАЗНАЧЕЙ И ЧАСТНЫЙ КАЗНАЧЕЙ.

Чтобы они могли назначать общего казначея и частного казначея в каждом правительстве, когда это необходимо; и время от времени могли приказывать переводить суммы из казны каждого правительства в общую казну или делать из них выплаты по специальным платежам, как они сочтут наиболее удобным.

ДЕНЬГИ, КАК ВЫДАВАТЬ.

Тем не менее, деньги не должны выдаваться иначе, как по совместным приказам президента-генерала и великого совета, за исключением случаев, когда суммы были ассигнованы на конкретные цели, и президент-генерал был предварительно уполномочен актом на получение таких сумм.

СЧЕТА.

Чтобы общие счета ежегодно урегулировались и представлялись в различные ассамблеи.

КВОРУМ.

Чтобы кворум великого совета, уполномоченный действовать с президентом-генералом, состоял из двадцати пяти членов; среди которых должен быть один или более от большинства колоний.

ЗАКОНЫ ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ.

Чтобы законы, принятые ими для вышеуказанных целей, не противоречили, но, насколько возможно, соответствовали законам Англии и должны быть переданы королю в совет для утверждения, как можно скорее после их принятия; и если не будут отклонены в течение трех лет после представления, остаются в силе.

СМЕРТЬ ПРЕЗИДЕНТА-ГЕНЕРАЛА.

Чтобы в случае смерти президента-генерала спикер великого совета на текущий момент наследовал ему и был наделен теми же полномочиями и властью, продолжая до тех пор, пока не будет известна воля короля.

ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА, КАК НАЗНАЧАЮТСЯ.

Чтобы все военные комиссионные офицеры, будь то для сухопутной или морской службы, действующие в рамках этой общей конституции, назначались президентом-генералом; но одобрение великого совета должно быть получено до того, как они получат свои комиссии. А все гражданские должностные лица должны назначаться великим советом и получать одобрение президента-генерала до того, как они приступят к исполнению обязанностей.

ВАКАНСИИ, КАК ЗАПОЛНЯЮТСЯ.

Но в случае вакансии, по причине смерти или смещения любого должностного лица, гражданского или военного, в рамках этой конституции, губернатор провинции, в которой происходит такая вакансия, может назначать до тех пор, пока не будет известна воля президента-генерала и великого совета.

КАЖДАЯ КОЛОНИЯ МОЖЕТ ЗАЩИЩАТЬ СЕБЯ В ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ И Т. Д.

Чтобы конкретные военные, а также гражданские учреждения в каждой колонии оставались в своем нынешнем состоянии, несмотря на общую конституцию; и чтобы в случае внезапных чрезвычайных ситуаций любая колония могла защищать себя и представлять счета расходов, возникающих отсюда, президенту-генералу и великому совету, которые могут разрешить и распорядиться об оплате таковых, насколько они сочтут такие счета разумными».

Мино.



ПРИМЕЧАНИЕ — № III. — См. стр. 370.

Поскольку это были первые резолюции любой ассамблеи после принятия акта о гербовом сборе, они включены.

Поскольку достопочтенная палата общин в Англии недавно поставила под вопрос, в какой степени генеральная ассамблея этой колонии имеет право принимать законы для установления налогов и взимания пошлин, уплачиваемых народом этой древнейшей колонии его величества, для урегулирования и установления таковых на все будущие времена, палата Бюргеров нынешней генеральной ассамблеи пришла к следующим нескольким резолюциям.

Постановлено, что первые авантюристы и поселенцы этой колонии и доминиона Вирджиния его величества привезли с собой и передали своим потомкам, а также всем другим подданным его величества, проживающим с тех пор в этой колонии его величества, все привилегии и иммунитеты, которые когда-либо удерживались, пользовались и которыми владели люди Великобритании.

Постановлено, что двумя королевскими хартиями, дарованными королем Яковом I, вышеупомянутые колонии объявлены имеющими право на все привилегии граждан и прирожденных подданных, во всех отношениях, как если бы они проживали и родились в пределах королевства Англия.

Постановлено, что налогообложение народа им самим или лицами, выбранными ими самими для их представления, которые могут только знать, какие налоги народ способен нести и какой самый легкий способ их сбора, и которые сами в равной степени затронуты такими налогами, является отличительной характеристикой британской свободы, без которой древняя конституция не может существовать.

Постановлено, что верные подданные его величества этой древнейшей колонии беспрепятственно пользовались правом быть таким образом управляемыми своей собственной ассамблеей в вопросе своих налогов и внутренней полиции, и что это право никогда не было утрачено или каким-либо иным образом уступлено, но постоянно признавалось Королем и народом Великобритании.

Постановлено, следовательно, что генеральная ассамблея этой колонии имеет исключительное право устанавливать налоги и сборы на жителей этой колонии; и что любая попытка наделить такой властью любое лицо или лиц, кроме вышеупомянутой генеральной ассамблеи, имеет явную тенденцию к разрушению британской, а также американской свободы.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. — См. стр. 371.

«Члены этого конгресса, искренне преданные с самыми теплыми чувствами привязанности и долга особе и правительству его величества, нерушимо привязанные к нынешнему счастливому установлению протестантского престолонаследия и с умами, глубоко впечатленными чувством нынешних и надвигающихся несчастий британских колоний на этом континенте; рассмотрев, насколько зрело позволяет время, обстоятельства указанных колоний, считают своим неотъемлемым долгом сделать следующие декларации нашего покорного мнения относительно самых существенных прав и свобод колонистов и обид, под которыми они страдают по причине нескольких недавних актов парламента.

I. Что подданные его величества в этих колониях обязаны той же верностью короне Великобритании, которая обязательна для его подданных, рожденных в пределах королевства, и всем должным подчинением этому августейшему органу — парламенту Великобритании.

II. Что верные подданные его величества в этих колониях имеют право на все неотъемлемые права и свободы его прирожденных подданных в пределах королевства Великобритания.

III. Что неразрывно существенным для свободы народа и несомненным правом англичан является то, чтобы никакие налоги не налагались на них иначе, как с их собственного согласия, данного лично или через их представителей.

IV. Что народ этих колоний не представлен и, в силу своих местных обстоятельств, не может быть представлен в палате общин Великобритании.

V. Что единственными представителями этих колоний являются лица, выбранные в них ими самими, и что никакие налоги никогда не были и не могут быть конституционно наложены на них иначе, как их соответствующими законодательными органами.

VI. Что, поскольку все поставки короне являются свободными дарами народа, неразумно и несовместимо с принципами и духом британской конституции, чтобы народ Великобритании предоставлял его величеству собственность колонистов.

VII. Что суд присяжных является неотъемлемым и бесценным правом каждого британского подданного в этих колониях.

VIII. Что недавний акт парламента, озаглавленный «акт о предоставлении и применении определенных гербовых пошлин и других пошлин в британских колониях и плантациях в Америке» и т. д., путем наложения налогов на жителей этих колоний; и указанный акт, и несколько других актов, путем расширения юрисдикции судов адмиралтейства за пределы их древних границ, имеют явную тенденцию к ниспровержению прав и свобод колонистов.

IX. Что пошлины, наложенные несколькими недавними актами парламента, в силу особых обстоятельств этих колоний, будут чрезвычайно обременительными и тяжкими; а из-за нехватки звонкой монеты их уплата — абсолютно невозможной.

X. Поскольку прибыль от торговли этих колоний в конечном счете стекается в Великобританию для оплаты промышленных товаров, которые они вынуждены оттуда получать, они в итоге вносят весьма значительный вклад во все субсидии, предоставляемые короне.

XI. Поскольку ограничения, наложенные рядом недавних актов парламента на торговлю этих колоний, сделают их неспособными закупать промышленные товары Великобритании.

XII. Поскольку рост, процветание и благополучие этих колоний зависят от полного и свободного пользования их правами и свободами, а также от взаимно доброжелательных и выгодных отношений с Великобританией.

XIII. Поскольку правом британских подданных в этих колониях является подача петиций королю или любой из палат парламента.

XIV. Поскольку неотъемлемым долгом этих колоний перед лучшим из государей, перед метрополией и перед самими собой является стремление посредством лояльного и почтительного обращения к его величеству, а также смиренных ходатайств в обе палаты парламента добиться отмены акта о предоставлении и применении определенных гербовых сборов, всех положений любых других актов парламента, посредством которых юрисдикция адмиралтейства расширяется, как указано выше, и других недавних актов об ограничении американской торговли.

Предыдущие документы.



ПРИМЕЧАНИЕ — № V. — См. стр. 383.

Провинция Массачусетс-Бэй, 11 февраля 1768 г.

Милостивый государь,

Палата представителей этой провинции приняла к рассмотрению серьезные трудности, которые неизбежно возникнут для них самих и их избирателей в результате действия нескольких актов парламента, налагающих пошлины и налоги на американские колонии.

Поскольку это предмет, в котором глубоко заинтересована каждая колония, у них нет оснований сомневаться в том, что ваша палата должным образом осознает его важность и что будут приняты надлежащие конституционные меры. Представляется необходимым проявить всю возможную заботу о том, чтобы представления различных ассамблей по столь деликатному вопросу гармонировали друг с другом; поэтому палата надеется, что это письмо будет воспринято не иначе как выражение готовности свободно поделиться своими мыслями с братской колонией по общему вопросу, точно так же, как они были бы рады получить мнение вашей или любой другой палаты ассамблеи на континенте.

Палата смиренно представила министерству свои собственные суждения: что высокое собрание парламента его величества является верховной законодательной властью над всей империей; что во всех свободных государствах конституция является незыблемой; и, поскольку верховная законодательная власть черпает свою силу и авторитет из конституции, она не может выйти за ее пределы, не разрушив ее основы; что конституция определяет и ограничивает как суверенитет, так и подданство; и поэтому американские подданные его величества, признающие себя связанными узами подданства, имеют справедливое право на полное пользование фундаментальными нормами британской конституции; что неотъемлемым, неизменным правом по природе, привитым британской конституции как фундаментальный закон и всегда почитаемым как священное и неотменяемое подданными в пределах королевства, является то, что честно приобретенное человеком является абсолютно его собственностью, которую он может свободно отдать, но которая не может быть отнята у него без его согласия; что американские подданные могут, следовательно, исключая любые соображения о правах по хартии, с достойной твердостью, подобающей характеру свободных людей и подданных, отстаивать это естественное и конституционное право.

Более того, по их смиренному мнению, которое они выражают с величайшим почтением к мудрости парламента, акты, принятые там и налагающие пошлины на народ этой провинции с единственной и прямой целью сбора доходов, являются нарушением их естественных и конституционных прав; поскольку, не будучи представленными в британском парламенте, общины его величества в Британии этими актами распоряжаются их собственностью без их согласия.

Эта палата далее придерживается мнения, что их избиратели, учитывая их местные обстоятельства, никак не могут быть представлены в парламенте; и что навсегда останется невозможным, чтобы они были представлены там на равных началах, а следовательно, и вовсе не могут быть представлены, будучи отделенными океаном в тысячу лиг; что королевские предшественники его величества по этой причине соизволили сформировать здесь подчиненный законодательный орган, чтобы их подданные могли пользоваться неотъемлемым правом на представительство. Также, учитывая полную невозможность того, чтобы они когда-либо были полностью и равноправно представлены в парламенте, и огромные расходы, которые неизбежно повлечет за собой даже частичное представительство там, эта палата полагает, что налогообложение их избирателей, даже без их согласия, сколь бы тяжким оно ни было, предпочтительнее любого представительства, которое могло бы быть для них там допущено.

Исходя из этих принципов, а также учитывая, что даже если бы право парламента было совершенно очевидным, по понятным причинам было бы несправедливо, чтобы их избиратели облагались налогами на промышленные товары Великобритании здесь, в дополнение к пошлинам, которые они платят за них в Англии, и другим преимуществам, которые получает Великобритания от актов о торговле, эта палата предпочла подать смиренную, почтительную и лояльную петицию нашему милостивейшему государю и сделала такое представление министрам его величества, которое, как они полагают, будет способствовать получению возмещения.

Они также представили на рассмотрение вопрос о том, можно ли сказать, что какой-либо народ пользуется хоть какой-то степенью свободы, если корона, в дополнение к своей несомненной власти назначать губернатора, должна назначать ему такое жалованье, какое сочтет нужным, без согласия народа и за его счет; и не ведет ли к подрыву принципов справедливости и не ставит ли под угрозу счастье и безопасность подданных то, что судьи страны и другие гражданские чиновники, не удерживающие свои должности при условии хорошего поведения, имеют жалованье, назначенное им короной независимо от народа.

В дополнение к этим мерам палата написала письмо своему агенту г-ну де Бердту, суждения из которого ему предписано довести до сведения министерства; в нем они отмечают тяжесть акта о предотвращении мятежей и дезертирства, который требует от губернатора и совета обеспечивать марширующие войска короля перечнем товаров, а от народа — оплачивать эти расходы: а также комиссию джентльменов, назначенных уполномоченными по таможенным сборам для проживания в Америке, которая уполномочивает их делать столько назначений, сколько они сочтут нужным, и выплачивать назначенным лицам любые суммы, какие они пожелают, за чьи злоупотребления они не несут ответственности: откуда может случиться, что число чиновников короны может умножиться до такой степени, что станет опасным для свобод народа в силу комиссии, которая, как представляется этой палате, не приносит торговле тех преимуществ, которых многие были склонны ожидать.

Таковы суждения и действия палаты, и, поскольку у них есть слишком много оснований полагать, что враги колоний представили их министрам его величества и парламенту как мятежных, нелояльных и склонных к тому, чтобы сделать себя независимыми от метрополии, они воспользовались случаем, чтобы в самых смиренных выражениях заверить его величество и его министров, что в отношении народа этой провинции и, как они не сомневаются, всех колоний, это обвинение несправедливо.

Палата полностью удовлетворена тем, что ваша ассамблея слишком великодушна и широка в своих взглядах, чтобы поверить, будто это письмо проистекает из амбиций взять на себя руководство или диктовать другим ассамблеям; они свободно подчиняют свое мнение суждению других и сочтут за любезность, если ваша палата укажет им на все, что еще может быть сочтено необходимым.

Эта палата не может закончить, не выразив своей твердой уверенности в короле, нашем общем главе и отце, что объединенные и почтительные мольбы его обездоленных американских подданных встретят его королевское и благосклонное принятие.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VI. — См. стр. 410.

Отчет о происхождении этих комитетов и о порядке их действий приводится г-ном Гордоном и заслуживает внимания.

«Поскольку губернатор Хатчинсон и его сторонники привыкли представлять оппозиционную партию лишь как беспокойную мятежную горстку в Бостоне, в то время как основная масса народа была вполне довольна, г-н Сэмюэл Адамс был побужден посетить г-на Джеймса Уоррена из Плимута. После беседы на эту тему последний предложил создать и учредить комитеты по переписке в различных городах колонии, чтобы узнать силу сторонников прав континента, а также объединить и увеличить их силы. Г-н Сэмюэл Адамс вернулся в Бостон, довольный предложением, и сообщил о нем своим доверенным лицам. Некоторые сомневались, будет ли эта мера успешной, и опасались разочарования, которое могло бы повредить делу свободы. Но было решено действовать. Главных руководителей было около шести человек, каждый из которых, действуя отдельно, возглавлял подразделение; отдельные лица в составе которого собирали и возглавляли отдельные подотделы. Таким образом был сконструирован политический механизм. Различные части его не одинаково хороши и эффективны. Как и другие органы, его состав включает людей, которые действуют механически, по мере того как их подталкивают в ту или иную сторону те, кто судит за них; и множество негодяев, приспособленных для злых дел, когда их принятие считается необходимым для определенных целей, и частью чьего кредо является то, что в политических делах общественное благо выше любого другого соображения, и что всеми правилами морали, когда они вступают с ним в противоречие, можно безопасно пренебречь. Когда предстоит выдвинуть какую-либо важную сделку, она тщательно рассматривается главными руководителями. Если они одобряют, каждый сообщает ее своему подразделению; оттуда, если она принята, она переходит в различные подотделы, которые формируют общее собрание для обсуждения дела. Главные руководители, будучи известными лишь немногим как инициаторы, приглашаются присутствовать на дебатах, чтобы они могли высказать свое мнение по их завершении. Если они замечают, что собравшийся орган в целом решительно против меры, которую они хотят провести, они объявляют ее неуместной: если она встречает сопротивление большого числа людей, но не горячее, они советуют пересмотреть ее на другом собрании и готовятся к тому, чтобы она была принята тогда; если оппозиция невелика ни по количеству, ни по весу лиц, они приводят свои доводы, а затем рекомендуют принятие меры. Основные участники полны решимости обеспечить свободы своей страны или погибнуть в этой попытке».

«Известие о том, что его величество жалует жалованье судьям верховного суда, предоставило им прекрасную возможность для осуществления плана создания комитетов по переписке по всей колонии. Были опубликованы самые энергичные статьи и распространена тревога, что предоставление такого жалованья стремительно ведет к завершению системы их рабства».

«Было созвано городское собрание и назначен комитет по переписке, чтобы писать циркулярные письма во все города провинции и побуждать их объединиться в мерах. Комитет представил отчет, содержащий несколько резолюций, противоречащих верховенству британского законодательного органа. Установив, что все люди имеют право оставаться в естественном состоянии столько, сколько пожелают, они переходят к отчету о естественных правах колонистов как людей, христиан и подданных; а затем составляют список нарушений и посягательств на их права. Они перечисляют и останавливаются на том, что британский парламент присвоил себе право законодательствовать для колоний во всех случаях без исключения — назначение ряда новых чиновников для надзора за доходами — предоставление жалованья из американских доходов губернатору, судьям верховного суда, королевскому генеральному прокурору и солиситору. Отчет был принят; копии напечатаны; и шестьсот экземпляров распространены по городам и округам провинции с патетическим письмом, адресованным жителям, которых призывали не дремать больше и не сидеть в безразличии, пока железная рука угнетения ежедневно срывала отборные плоды с прекрасного древа свободы. Циркулярное письмо запрашивало у каждого города свободный обмен мнениями по темам отчета и было адресовано старостам, которых просили представить его на городское собрание, что практиковалось повсеместно, и действия города по этому делу передавались в комитет в Бостоне. Этот комитет имеет своих особых корреспондентов в различных городах, которые, получив любую специальную информацию, готовы оперативно распространить ее среди жителей. Он состоит из двадцати одного человека с неоднородными качествами и профессиями и т. д.».

Гордон, «История Американской войны», том I, стр. 312.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. — См. стр. 425.

НИЖЕ ПРИВЕДЕН СПИСОК ЧЛЕНОВ, СОСТАВЛЯЮЩИХ ПЕРВЫЙ КОНГРЕСС:

Нью-Гэмпшир: Джон Салливан, Натаниэль Фулсом. Массачусетс-Бэй: Джеймс Боудоин, Томас Кушинг, Сэмюэл Адамс, Джон Адамс, Роберт Трит Пейн. Род-Айленд и плантации Провиденса: Стивен Хопкинс, Сэмюэл Уорд. Коннектикут: Элифалет Дайер, Роджер Шерман, Сайлас Дин. От города и округа Нью-Йорк и других округов провинции Нью-Йорк: Джеймс Дуэйн, Генри Уизнер, Джон Джей, Филип Ливингстон, Айзек Лоу, Джон Олсоп. От округа Саффолк в провинции Нью-Йорк: Уильям Флойд. Нью-Джерси: Джеймс Кинси, Уильям Ливингстон, Джон Дехарт, Стивен Крейн, Ричард Смит. Пенсильвания: Джозеф Гэллоуэй, Чарльз Хамфрис, Сэмюэл Роудс, Джордж Росс, Джон Мортон, Томас Миффлин, Эдвард Биддл, Джон Дикинсон. Ньюкасл, Кент и Сассекс на Делавэре: Сизар Родни, Томас Маккин, Джордж Рид. Мэриленд: Роберт Голдсборо, Томас Джонсон, Уильям Пака, Сэмюэл Чейз, Мэтью Тилгман. Вирджиния: Пейтон Рэндольф, Ричард Генри Ли, Джордж Вашингтон, Патрик Генри, Ричард Блэнд, Бенджамин Харрисон, Эдмунд Пендлтон. Северная Каролина: Уильям Хупер, Джозеф Хьюз, Ричард Кэсвелл. Южная Каролина: Генри Миддлтон, Джон Ратледж, Томас Линч, Кристофер Гадсден, Эдвард Ратледж.

































































































ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. — См. стр. 425.

Эти резолюции проявили степень раздражения, которая ранее не демонстрировалась. Они представлены следующим образом:

«Поскольку сила, но не справедливость, мщение, но не мудрость Великобритании, которая в старину преследовала, бичевала и изгоняла наших беглых родителей с их родных берегов, теперь преследует нас, их невиновных детей, с неумолимой суровостью; и поскольку эта, тогда дикая и необработанная пустыня, была куплена трудом и сокровищами или приобретена кровью и доблестью тех наших почтенных предков; нам они завещали дорого купленное наследство; на наше попечение и защиту они вверили его; и на нас лежат самые священные обязательства передать это славное приобретение, не скованное властью, не обремененное оковами, нашим невинным и любимым потомкам. На стойкости, на мудрости и на усилиях этого важного дня висит судьба этого нового мира и нерожденных миллионов. Если бескрайний континент, кишащий миллионами, покорно подчинится тому, чтобы жить, двигаться и существовать по произвольной воле распущенного министра, они подло уступают добровольному рабству, и будущие поколения будут осыпать их память непрекращающимися проклятиями. С другой стороны, если мы остановим руку, которая хочет обшарить наши карманы, если мы обезоружим отцеубийцу, который направляет кинжал к нашей груди, если мы благородно сокрушим тот роковой эдикт, который провозглашает власть создавать для нас законы во всех случаях без исключения, тем самым навлекая бесконечные и бесчисленные проклятия рабства на нас, наших наследников и их наследников во веки веков; если мы успешно сопротивляемся тому беспримерному узурпированию неконституционной власти, посредством которого наша столица лишается средств к жизни; посредством которого улицы Бостона заполнены военными палачами; посредством которого наши побережья оцеплены, а гавани переполнены военными кораблями; посредством которого хартия колонии, этот священный барьер против посягательств тирании, изуродована и фактически уничтожена; посредством которого создается убийственный закон, чтобы укрыть злодеев от рук правосудия; посредством которого неотъемлемое и бесценное наследство, которое мы получили от природы, конституции Британии и привилегий, гарантированных нам в хартии провинции, полностью разрушено, аннулировано и упразднено: потомство признает ту добродетель, которая сохранила их свободными и счастливыми; и пока мы наслаждаемся наградами и благословениями верных, поток панегиристов будет нести нашу репутацию до того последнего периода, когда потоки времени поглотят бездну вечности».

«Поэтому постановлено» и т. д. и т. д.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IX. — См. стр. 427.

«Поскольку после окончания последней войны британский парламент, претендуя по праву на власть связывать народ Америки статутами во всех случаях без исключения, в некоторых актах прямо налагал на них налоги; а в других, под различными предлогами, но на самом деле с целью сбора доходов, налагал ставки и пошлины, подлежащие уплате в этих колониях, учредил совет уполномоченных с неконституционными полномочиями и расширил юрисдикцию судов адмиралтейства не только для сбора указанных пошлин, но и для рассмотрения дел, возникающих исключительно в пределах графства».

«И поскольку в результате других статутов судьи, которые ранее владели своими должностями лишь по воле, были поставлены в зависимость исключительно от короны в отношении своего жалованья, а постоянные армии содержались в мирное время: И поскольку недавно было решено в парламенте, что в силу статута, принятого на тридцать пятый год правления короля Генриха VIII, колонисты могут быть перевезены в Англию и судимы там по обвинениям в государственной измене, а также в сокрытии государственной измены, совершенной в колониях, и недавним статутом такие суды были предписаны в упомянутых там случаях».

«И поскольку на последней сессии парламента были приняты три статута; один под названием "Акт о прекращении таким образом и на такое время, как там указано, выгрузки и разгрузки, погрузки или отправки товаров, изделий и товаров в городе и в гавани Бостона, в провинции Массачусетс-Бэй в Северной Америке"; другой под названием "Акт о лучшем регулировании управления провинцией Массачусетс-Бэй в Новой Англии"; и другой акт под названием "Акт о беспристрастном отправлении правосудия в случаях лиц, подвергаемых допросу за любые действия, совершенные ими при исполнении закона, или за подавление бунтов и беспорядков в провинции Массачусетс-Бэй в Новой Англии"; и другой статут был тогда принят "для принятия более эффективных мер по управлению провинцией Квебек" и т. д. Все эти статуты являются неразумными, несправедливыми и жестокими, а также неконституционными, крайне опасными и разрушительными для американских прав».

«И поскольку ассамблеи часто распускались вопреки правам народа, когда они пытались обсуждать жалобы; а их почтительные, смиренные, лояльные и разумные петиции к короне о возмещении ущерба неоднократно встречались с презрением министрами штата его величества; добрый народ нескольких колоний Нью-Гэмпшир, Массачусетс-Бэй, Род-Айленд и плантации Провиденса, Коннектикут, Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Нью-Касл, Кент и Сассекс на Делавэре, Мэриленд, Вирджиния, Северная Каролина и Южная Каролина, справедливо встревоженный произвольными действиями парламента и администрации, по отдельности избрал, учредил и назначил депутатов для встречи и заседания в генеральном конгрессе в городе Филадельфия, чтобы добиться такого устройства, при котором их религия, законы и свободы не могли бы быть подорваны: вследствие чего назначенные таким образом депутаты, будучи теперь собранными в полном и свободном представительстве этих колоний, принимая к самому серьезному рассмотрению лучшие средства достижения вышеуказанных целей, в первую очередь, как это обычно делали их предки-англичане в подобных случаях для утверждения и защиты своих прав и свобод, заявляют, что жители английских колоний в Северной Америке по неизменным законам природы, принципам английской конституции и различным хартиям или договорам имеют следующие права».

«Постановлено единогласно: 1-е, что они имеют право на жизнь, свободу и собственность; и они никогда не уступали никакой суверенной власти право распоряжаться чем-либо из этого без их согласия».

«Постановлено единогласно: 2-е, что наши предки, которые первыми заселили эти колонии, во время своей эмиграции из метрополии имели право на все права, свободы и иммунитеты свободных и прирожденных подданных в пределах королевства Англии».

«Постановлено единогласно: 3-е, что такой эмиграцией они ни в коем случае не утратили, не отказались и не потеряли ни одного из этих прав, но что они были, а их потомки теперь являются, правомочными на осуществление и пользование всеми теми из них, которыми их местные и другие обстоятельства позволяли им пользоваться».

«Постановлено: 4-е, что основой английской свободы и всего свободного правления является право народа участвовать в своем законодательном совете: и поскольку английские колонисты не представлены и в силу своих местных и других обстоятельств не могут быть должным образом представлены в британском парламенте, они имеют право на свободную и исключительную законодательную власть в своих различных провинциальных законодательных органах, где их право на представительство может быть сохранено только во всех случаях налогообложения и внутренней политики, подлежащих только вето их суверена, таким образом, как это было ранее принято и установлено: но в силу необходимости случая и уважения к взаимным интересам обеих стран мы охотно соглашаемся на действие таких актов британского парламента, которые добросовестно ограничены регулированием нашей внешней торговли, с целью обеспечения коммерческих преимуществ всей империи для метрополии и коммерческих выгод ее соответствующих членов; исключая любую идею налогообложения, внутреннего или внешнего, для сбора доходов с подданных в Америке без их согласия».

«Постановлено единогласно: 5-е, что соответствующие колонии имеют право на общее право Англии и, в особенности, на великую и бесценную привилегию быть судимыми своими пэрами из числа соседей в соответствии с ходом этого права».

«Постановлено: 6-е, что они имеют право на пользу тех английских статутов, которые существовали во время их колонизации; и которые они по опыту соответственно нашли применимыми к своим различным местным и другим обстоятельствам».

«Постановлено единогласно: 7-е, что эти колонии его величества также имеют право на все иммунитеты и привилегии, предоставленные и подтвержденные им королевскими хартиями или обеспеченные их различными кодексами провинциальных законов».

«Постановлено единогласно: 8-е, что они имеют право мирно собираться, рассматривать свои жалобы и подавать петиции королю; и что все судебные преследования, запретительные прокламации и аресты за это являются незаконными».

«Постановлено единогласно: 9-е, что содержание постоянной армии в этих колониях в мирное время без согласия законодательного органа той колонии, в которой содержится такая армия, противоречит закону».

«Постановлено единогласно: 10-е, что для хорошего управления совершенно необходимо и существенно важно по английской конституции, чтобы составные ветви законодательной власти были независимы друг от друга; что, следовательно, осуществление законодательной власти в различных колониях советом, назначаемым по усмотрению короны, является неконституционным, опасным и разрушительным для свободы американского законодательства».

«Все и каждое из которых вышеупомянутые депутаты от имени себя и своих избирателей заявляют, требуют и настаивают на них как на своих несомненных правах и свободах; которые не могут быть законно отняты у них, изменены или урезаны никакой властью, без их собственного согласия, их представителями в их различных провинциальных законодательных органах».

«В ходе нашего расследования мы обнаруживаем много нарушений и посягательств на вышеуказанные права, которые, из горячего желания восстановить гармонию и взаимное общение в привязанности и интересах, мы пока оставляем без внимания и переходим к изложению таких актов и мер, которые были приняты после последней войны и которые демонстрируют систему, созданную для порабощения Америки».

«Постановлено единогласно, что следующие акты парламента являются нарушениями и посягательствами на права колонистов; и что их отмена совершенно необходима для восстановления гармонии между Великобританией и американскими колониями, а именно».

«Несколько актов 4-го года правления Георга III, гл. 15 и 34; 5-го года правления Георга III, гл. 25; 6-го года правления Георга III, гл. 52; 7-го года правления Георга III, гл. 41 и гл. 46; 8-го года правления Георга III, гл. 22; которые налагали пошлины с целью сбора доходов в Америке; расширяют власть судов адмиралтейства за пределы их древних границ; лишают американского подданного суда присяжных; уполномочивают сертификат судьи освобождать обвинителя от убытков, к которым он в противном случае мог бы быть привлечен; требуя обременительного обеспечения от истца на захваченные корабли и товары, прежде чем ему будет позволено защищать свою собственность, и являются подрывными для американских прав».

«Также 12-й год правления Георга III, гл. 24, под названием "Акт о лучшем обеспечении королевских верфей, складов, кораблей, боеприпасов и припасов его величества", который объявляет новое преступление в Америке и лишает американского подданного конституционного суда присяжных из числа соседей, уполномочивая суд над любым лицом, обвиняемым в совершении любого преступления, описанного в указанном акте, за пределами королевства, быть преданным суду за него в любом графстве или округе в пределах королевства».

«Также три акта, принятые на последней сессии парламента, о закрытии порта и блокировании гавани Бостона, об изменении хартии и управления Массачусетс-Бэй, и тот, который озаглавлен "Акт о лучшем отправлении правосудия" и т. д.».

«Также акт, принятый на той же сессии об установлении римско-католической религии в провинции Квебек, отмене справедливой системы английских законов и установлении там тирании, к великой опасности (из-за столь полного несходства религии, закона и управления) соседних британских колоний, при помощи чьей крови и сокровищ указанная страна была завоевана у Франции».

«Также акт, принятый на той же сессии о лучшем обеспечении подходящих квартир для офицеров и солдат на службе его величества в Северной Америке».

«Также то, что содержание постоянной армии в нескольких из этих колоний в мирное время без согласия законодательного органа той колонии, в которой содержится такая армия, противоречит закону».

«Этим тяжким актам и мерам американцы не могут подчиниться; но в надежде, что их соотечественники в Великобритании при их пересмотре вернут нас в то состояние, в котором обе страны обрели счастье и процветание, мы пока решили придерживаться только следующих мирных мер: 1. Заключить соглашение или ассоциацию о неимпорте, непотреблении и неэкспорте. 2. Подготовить обращение к народу Великобритании и меморандум жителям Британской Америки: и 3. Подготовить лояльное обращение к его величеству в соответствии с уже принятыми резолюциями».



КОНЕЦ ПЕРВОГО ТОМА
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[1] Выражения резолюции, подготовленной генералом Ли и принятой палатой представителей Соединенных Штатов по получении ими известия о смерти генерала Вашингтона.
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[12] Робертсон. Чалмер. Стит.


[13] Робертсон. Чалмер. Стит.


[14] Стит. Смит.


[15] Стит.


[16] Стит.


[17] Стит.


[18] Там же.


[19] Эта ошибка вполне могла быть вызвана тем, что индейцы представляли великие западные озера как моря.


[20] Д-р Робертсон должен иметь в виду страну ниже порогов великих рек.


[21] Робертсон. Чалмер.


[22] Хартия.


[23] Стит.


[24] Робертсон. Чалмер. Стит. Беверли.


[25] Робертсон. Чалмер. Стит. Беверли.


[26] Робертсон. Чалмер. Стит. Беверли.


[27] Робертсон. Чалмер. Стит. Беверли.


[28] Робертсон. Чалмер. Стит. Беверли.


[29] Робертсон. Чалмер. Стит.


[30] Робертсон.


[31] Робертсон. Чалмер. Стит.


[32] Робертсон. Чалмер. Стит.


[33] Робертсон. Чалмер. Стит.


[34] Г-н Стит говорит, что цена за жену составляла сначала сто, а впоследствии сто пятьдесят фунтов табака; и долг, заключенный таким образом, считался более важным, чем любой другой.


[35] Робертсон. Чалмер. Стит.


[36] Робертсон. Чалмер. Стит.


[37] Там же.


[38] Робертсон. Чалмер. Стит.


[39] Робертсон. Чалмер. Стит.


[40] Робертсон. Чалмер.


[41] Робертсон. Чалмер.


[42] То же.


[43] Робертсон. Чалмер.


[44] Чалмер. Робертсон.


[45] Чалмер.


[46] Чалмер.


[47] Робертсон.


[48] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[49] Робертсон.


[50] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[51] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[52] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[53] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[54] Робертсон.


[55] Робертсон.


[56] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[57] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[58] Робертсон. Чалмер. Хатчисон.


[59] Чалмер. Хатчисон.


[60] Хатчисон.


[61] Чалмер. Хатчисон.


[62] Чалмер. Хатчисон.


[63] Юм.


[64] Чалмер. Хатчисон.


[65] Чалмер.


[66] Все полномочия правительства в течение почти трех лет, по-видимому, находились в руках магистратов. В каждом городе назначались двое, которые руководили всеми делами плантации. Свободные граждане, по-видимому, не имели права голоса при принятии законов или в какой-либо части управления, за исключением некоторых случаев общего и необычного значения. В этих случаях комитеты направлялись из различных городов на общее собрание. В течение этого срока присяжные, по-видимому, не использовались ни в одном случае.


[67] Чалмер. Хатчисон. Трамбулл.


[68] Чалмер. Хатчисон.


[69] Чалмер. Хатчисон.


[70] Чалмер. Хатчисон.


[71] Хатчисон.


[72] Это был союз, говорит г-н Трамбулл, величайшего значения для колоний Новой Англии. Он сделал их грозными для голландцев и индейцев и уважаемыми среди их французских соседей. Он был удачно приспособлен для поддержания гармонии между ними самими и для обеспечения прав и мира в стране. Это было одно из главных средств сохранения колоний во время гражданских войн и неустроенного состояния дел в Англии. Это был великий источник взаимной обороны в войне Филипа; и оказал самую выдающуюся услугу в цивилизации индейцев и распространении Евангелия среди них. Союз просуществовал более сорока лет, до отмены хартий колоний Новой Англии королем Яковом II.


[73] Чалмер. Хатчисон. Трамбулл.


[74] Чалмер.


[75] Там же.


[76] В последующем году парламент освободил Новую Англию от всех налогов, «пока обе палаты не распорядились иначе»; а в 1646 году все колонии были освобождены от всех податей, кроме акциза, «при условии, что их продукция будет экспортироваться только на английских судах».


[77] Хатчисон.


[78] Чалмер. Хатчисон.


[79] Хатчисон.


[80] Чалмер. Хатчисон.


[81] Чалмер. Хатчисон.


[82] Чалмер. Хатчисон.


[83] Чалмер. Хатчисон.


[84] Чалмер. Хатчисон.


[85] Чалмер. Хатчисон.


[86] Законы Вирджинии. Чалмер.


[87] Законы Вирджинии. Чалмер.


[88] Чалмер.


[89] Чалмер. Трамбулл.


[90] Хатчисон. Чалмер.


[91] То же.


[92] Хатчисон. Чалмер.


[93] Хатчисон. Чалмер.


[94] Чалмер. Хатчисон.


[95] Чалмер. Смит.


[96] Чалмер. Смит.


[97] Хатчисон.


[98] Чалмер. Хатчисон.


[99] Чалмер. История Южной Каролины и Джорджии.


[100] Чалмер. Беверли.


[101] То же.


[102] Чалмер. Беверли.


[103] Чалмер.


[104] Из документа, находящегося в распоряжении британской администрации, следует, что в 1673 году в Новой Англии, как предполагалось, проживало сто двадцать тысяч душ, из которых шестнадцать тысяч были способны носить оружие. Три четверти богатства и населения страны находились в Массачусетсе и его зависимых территориях. Один только город Бостон насчитывал полторы тысячи семей.


[105] Чалмер. Хатчисон.


[106] Чалмер. Хатчисон.


[107] Чалмер. Хатчисон.


[108] Трамбулл. Хатчисон. Чалмер.


[109] Чалмер. Хатчисон.


[110] Трамбулл. Хатчисон.


[111] Смит.


[112] Чалмер. Смит.


[113] Чалмер. Смит.


[114] История Пенсильвании. Чалмер.


[115] Хатчисон.


[116] Смит.


[117] Смит.


[118] См. примечание № I в конце тома.


[119] Хатчисон. Белкнап.


[120] Белкнап.


[121] Квоты, назначенные короной, следующие:




	To Massachusetts Bay	350

	Rhode Island and Providence plantations	48

	Connecticut	120

	New York	200

	Pennsylvania	80

	Maryland	160

	Virginia	240

	 	-----

	 	Total, 1,198






[122] Белкнап.


[123] Белкнап. Хатчисон.


[124] Еще в 1692 году проявилось различие во мнениях между метрополией и колониями по великому вопросу, который впоследствии разделил их. Законодательный орган Массачусетса, занятый установлением кодекса законов в соответствии со своей новой хартией, принял акт, содержащий общие принципы, касающиеся свободы подданных, которые провозглашены в Великой хартии вольностей, в котором была памятная статья: «никакая помощь, налог, подать, оценка, таможенная пошлина, добровольный дар или наложение любого рода не должны быть установлены, оценены, наложены или взысканы с любого из подданных его величества или их имущества под любым предлогом, кроме как актом и с согласия губернатора, совета и представителей народа, собранных в генеральном суде».
Едва ли нужно добавлять, что в королевском согласии на этот акт было отказано.


[125] История Южной Каролины.


[126] Чалмер.


[127] Хатчисон.


[128] Хатчисон. Белкнап.


[129] Хатчисон.


[130] Хатчисон.


[131] Хатчисон.


[132] История Южной Каролины.


[133] То же.


[134] В том же году Чарльстон был превращен в пепел. Большая часть его жителей за один день перешла от процветания к нищете. Под бременем этого несчастья законодательный орган обратился к парламенту за помощью; и этот орган, с либеральностью, делающей честь его членам, проголосовал за двадцать тысяч фунтов, которые должны быть распределены среди пострадавших.


[135] Около пяти с половиной миллионов долларов.


[136] Белкнап.


[137] Белкнап.


[138] Говорят, что секрет сохранялся до тех пор, пока один из членов, совершавший семейную молитву на своей квартире, не выдал его, молясь о божественном благословении на эту попытку.


[139] Хатчисон.


[140] За день до того, как вооружение отплыло из Массачусетса, экспресс-лодка, которая была отправлена к адмиралу Уоррену с просьбой о помощи, вернулась с неприятным известием, что он отказался предоставить требуемую помощь. Эта информация не могла остановить экспедицию. К счастью для ее успеха, приказы из Англии вскоре после этого достигли адмирала, который немедленно отделил часть своего флота; за которым вскоре последовал и сам на «Супербе» с шестьюдесятью орудиями.


[141] Белкнап. Хатчисон.


[142] Хатчисон. Белкнап.


[143] Хатчисон.


[144] Аббат Рейналь.


[145] Следующая оценка взята из «Истории Британской империи в Северной Америке» и, как там сказано, является достоверным отчетом из списков ополчения, подушных налогов, бюллетеней смертности, донесений губернаторов и других источников.




	The colonies of	Inhabitants.

	Halifax and Lunenberg in Nova Scotia	5,000

	New Hampshire	30,000

	Massachusetts Bay	220,000

	Rhode Island and Providence	35,000

	Connecticut	100,000

	New York	100,000

	The Jerseys	60,000

	Pennsylvania (then including Delaware)	250,000

	Maryland	85,000

	Virginia	85,000

	North Carolina	45,000

	South Carolina	30,000

	Georgia	6,000

	 	----------

	 	Total 1,051,000





Белые жители французских колоний оценивались следующим образом:




	The colonies of   	Inhabitants.

	Canada	45,000

	Louisiana	7,000

	 	-------

	 	Total 52,000







[146] Минот Газетт.


[147] См. примечание № II в конце тома.


[148] Минот.


[149] Минот.


[150] Минот.


[151] Минот. Белкнап. Энтик.


[152] Минот. Белкнап. Энтик.


[153] Он также был отозван со своего поста губернатора.


[154] Северные колонии смогли уделить внимание этим представлениям и в некоторой степени выполнить предъявленные к ним требования, получив от британского правительства в течение лета значительную сумму денег в качестве возмещения чрезвычайных расходов предыдущего года. Сто пятнадцать тысяч фунтов стерлингов были распределены между ними, и эта сумма придала новую силу и энергию их советам.


[155] Минот. Белкнап. Энтик.


[156] Фассел.


[157] Майнот.


[158] Майнот. Белкнэп.


[159] Майнот. Белкнэп. Белшем. Рассел.


[160] Письмо генерала Аберкромби.


[161] Майнот. Белкнэп.


[162] Письмо полковника Брэдстрита.


[163] Рукописи.


[164] Майнот. Белкнэп. Белшем. Рассел. Энтик.


[165] Майнот. Белкнэп. Белшем. Рассел. «Нью-Йорк газетт».


[166] Белшем.


[167] Эти сведения, должно быть, преувеличены. Согласно письму генерала Таунсенда, силы, участвовавшие в сражении на равнинах Авраама, составляли три тысячи пятьсот человек; и не более тысячи пятисот, как утверждается, были выделены в отряд под командованием Бугенвиля.


[168] Белшем.


[169] Белшем. Рассел.


[170] Белшем.


[171] Белшем.


[172] Белшем. Рассел.


[173] Письмо Таунсенда.


[174] Письмо Таунсенда. Белшем. Рассел. «Газетт».


[175] Рассел.


[176] Майнот. Белкнэп. Белшем. Рассел.


[177] История Южной Каролины и Джорджии.


[178] После изгнания французов из Канады в Массачусетсе проявилось значительное недовольство тем, как исполнялись торговые законы. В суде рассматривался вопрос, вызвавший глубокий интерес в колонии. Таможенный чиновник подал прошение о выдаче так называемого «судебного приказа о содействии» (writ of assistance), который давал право обыскивать любой дом в поисках товаров, подлежащих обложению пошлиной, если имелись подозрения, что они там скрыты. Право на выдачу специальных ордеров не оспаривалось, но выдача общего ордера была сочтена противоречащей принципам свободы и инструментом угнетения, одинаково бесполезным и досадным, который позволил бы любому мелкому таможенному чиновнику удовлетворять свою неприязнь, притесняя самых уважаемых людей в провинции. Раздражение, вызванное этим случаем, проявилось в сокращении жалованья судей, однако это, по-видимому, не привело к уменьшению привязанности к метрополии.


[179] Белшем.


[180] Белшем. Майнот.


[181] Майнот.


[182] 100,000l. sterling.


[183] Мистера Питта не было в палате, и мистер Ингерсолл в своем письме указывает, что олдермен Бекфорд присоединился к генералу Конуэю. Таким образом, мистер Белшем, который приводит это утверждение, вероятно, ошибся.


[184] См. примечание № III в конце тома.


[185] «Предварительные документы». «Вирджиния газетт».


[186] Майнот.


[187] См. примечание № IV в конце тома.


[188] Майнот. «Предварительные документы».


[189] Майнот.


[190] Майнот. «Предварительные документы». Белшем.


[191] Майнот.


[192] Белшем.


[193] «Предварительные документы».


[194] См. примечание № V в конце тома.


[195] Майнот.


[196] «Предварительные документы».


[197] В этом письме палата бюргеров выражает свое мнение о законе о мятеже в следующих выражениях: «Закон, приостанавливающий законодательную власть Нью-Йорка, они считают еще более тревожным для колоний, хотя он и направлен против одной этой провинции. Если парламент может принудить их предоставить хотя бы один предмет для отправленных туда войск, то по тому же правилу он может обязать их предоставить одежду, оружие и все прочее необходимое, вплоть до жалованья офицерам и солдатам; доктрина, чреватая всяческим злом и полностью подрывающая все, что дорого и ценно; ибо какая польза жителям колоний от избрания собственных представителей, если этим представителям, будучи избранными, не позволено пользоваться собственным суждением, и они вынуждены (под угрозой лишения их законодательной власти) исполнять указы британского парламента».


[198] «Предварительные документы».


[199] «Предварительные документы».


[200] Майнот.


[201] Майнот. «Предварительные документы».


[202] Майнот.


[203] Майнот.


[204] Майнот.


[205] Майнот.


[206] «Газетт».


[207] Майнот.


[208] Белшем. «Предварительные документы».


[209] «Газетт». «Предварительные документы».


[210] «Газетт». «Предварительные документы».


[211] Майнот.


[212] «Газетт». «Предварительные документы».


[213] «Предварительные документы». Майнот.


[214] Майнот.


[215] «Предварительные документы».


[216] Майнот.


[217] «Газетт».


[218] Майнот. «Предварительные документы». «Газетт».


[219] Почти в то же время и без предварительного сговора та же мера была принята в Вирджинии.


[220] См. примечание № VI в конце тома.


[221] Майнот.


[222] Майнот. Белшем.


[223] Слова, которые, по словам мистера Гордона, были произнесены на этом собрании, доказывают, что многие жители Бостона уже были готовы к революции. Более осторожным среди «сынов свободы», которые выражали опасения, как бы они не зашли слишком далеко и не втянули колонию в ссору с Великобританией, другие отвечали: «Рано или поздно между Великобританией и колонией должна произойти ссора; и если так, то какое время может быть лучше нынешнего? Могут пройти сотни лет, прежде чем парламент примет такое количество нарушающих права актов, как за последние годы, которыми он вызвал столь грозное противодействие мерам администрации. Кроме того, чем дольше откладывается борьба, тем сильнее будет становиться администрация. Разве вы не замечаете, как правительство метрополии увеличивает число своих сторонников здесь, посылая молодых людей, чтобы те занимали должности, вступали в браки с нашими лучшими семьями и тем самым ослабляли оппозицию? Подобными средствами, а также множа посты и места и раздавая их своим друзьям или используя их для подкупа своих противников, они будут увеличивать свои силы быстрее, чем силы патриотической партии будут расти за счет прироста населения. Если же нам суждено поссориться, прежде чем мы сможем обеспечить свои права, то сейчас самый подходящий период. На кону также наш авторитет; мы должны рискнуть, и если мы этого не сделаем, то будем отвергнуты «сынами свободы» в других колониях, чьей помощи мы можем ожидать в чрезвычайных ситуациях, если они увидят, что мы тверды, решительны и верны».


[224] Мистер Куинси.


[225] Майнот.


[226] Майнот.


[227] Белшем.


[228] Белшем.


[229] То же.


[230] Белшем.


[231] То же.


[232] Майнот.


[233] Белшем. Майнот.


[234] Делегаты из Северной Каролины прибыли четырнадцатого числа.


[235] См. примечание № VII в конце тома.


[236] См. примечание № VIII в конце тома.


[237] См. примечание № IX в конце тома.


[238] В комитет, подготовивший это красноречивое и мужественное обращение, входили мистер Ли, мистер Ливингстон и мистер Джей. Сочинение этого текста обычно приписывают мистеру Джею.


[239] В комитет, представивший это удивительно хорошо составленное и поистине примирительное обращение, входили мистер Ли, мистер Джон Адамс, мистер Джонсон, мистер Генри, мистер Ратледж и мистер Дикинсон. Оригинальное сочинение обычно приписывают мистеру Дикинсону.


[240] Мистер Ли, мистер Ливингстон и мистер Джей также были комитетом, представившим это обращение.


[241] Эти письма, как и письмо к жителям провинции Квебек, были подготовлены мистером Кушингом, мистером Ли и мистером Дикинсоном.


[242] Майнот.


[243] Белшем.


[244] Белшем.


[245] «Предварительные документы». Майнот.


[246] Независимые роты из верхней части Северного перешейка также собрались в количестве около шестисот человек и направились верхом до Фредериксберга, где состоялся совет под председательством Ричарда Генри Ли, направлявшегося тогда в конгресс, который посоветовал им вернуться в свои дома.


[247] Гордон.


[248] Журналы конгресса.


[249] Артемас Уорд из Массачусетса, командовавший тогда войсками под Бостоном; полковник Чарльз Ли, недавно офицер британской службы; и Израэль Патнэм из Коннектикута были назначены генерал-майорами; Горацио Гейтс, имевший звание майора на британской службе, был назначен генерал-адъютантом.
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Место рождения Вашингтона

Показывает памятник, воздвигнутый правительством Соединенных Штатов, чтобы отметить дом, в котором Джордж Вашингтон родился 22 февраля 1732 года.
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ДЖОРДЖА

ДЖОРДЖА ВАШИНГТОНА,

ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО

АМЕРИКАНСКИМИ

АМЕРИКАНСКИМИ ВОЙСКАМИ

ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ УТВЕРДИЛА НЕЗАВИСИМОСТЬ ЕГО СТРАНЫ,

И

ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА

СОЕДИНЕННЫХ

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

СОСТАВЛЕНО ПОД НАДЗОРОМ

ДОСТОПОЧТЕННОГО БАШРОДА ВАШИНГТОНА

ПО

ПОДЛИННЫМ ДОКУМЕНТАМ

ЗАВЕЩАННЫМ ЕМУ ПОКОЙНЫМ РОДСТВЕННИКОМ И НЫНЕ НАХОДЯЩИМСЯ У АВТОРА.

К ЧЕМУ ПРИЛОЖЕНО

ВВЕДЕНИЕ,

СОДЕРЖАЩЕЕ КРАТКИЙ ОБЗОР КОЛОНИЙ, ОСНОВАННЫХ АНГЛИЧАНАМИ НА

КОНТИНЕНТЕ СЕВЕРНАЯ АМЕРИКА,

ОТ ИХ ЗАСЕЛЕНИЯ ДО НАЧАЛА ТОЙ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ ЗАВЕРШИЛАСЬ ИХ

НЕЗАВИСИМОСТЬЮ.

ДЖОН МАРШАЛЛ.

ТОМ II.
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1732

Birth of Mr. Washington.

Джордж Вашингтон, третий сын Огастина Вашингтона, родился 22 февраля 1732 года недалеко от берегов Потомака, в округе Уэстморленд, штат Вирджиния. Его отец первым браком был женат на мисс Батлер, которая умерла в 1728 году, оставив двух сыновей, Лоуренса и Огастина. В 1730 году он женился на мисс Мэри Болл, от которой у него было четыре сына: Джордж, Джон, Сэмюэл и Чарльз; и одна дочь, Бетти, которая вышла замуж за полковника Филдинга Льюиса из Фредериксберга.

Его прадед, Джон Вашингтон, джентльмен из уважаемой семьи, эмигрировал с севера Англии около 1657 года и поселился в том месте, где родился мистер Вашингтон.

В возрасте десяти лет он потерял отца. Лишившись одного родителя, он стал объектом еще более пристального внимания другого, которая продолжала внушать его нежной душе те принципы религии и добродетели, которые составили прочную основу характера, сохранявшегося во всех тяжелых превратностях полной событий жизни. Но его образование ограничивалось лишь теми предметами, которым в то время обычно обучали сыновей джентльменов со средним достатком. Оно ограничивалось сугубо полезными знаниями, не распространяясь даже на иностранные языки.

В 1743 году его старший брат женился на дочери достопочтенного Джорджа Уильяма Фэрфакса, тогдашнего члена совета; эта связь познакомила мистера Вашингтона с лордом Фэрфаксом, владельцем Северного перешейка Вирджинии, который предложил ему, когда тому было восемнадцать лет, должность землемера в западной части этой территории. Поскольку его наследственное поместье было незначительным, это назначение было охотно принято; и при исполнении своих обязанностей он приобрел те сведения о пустующих землях и сформировал те мнения об их будущей стоимости, которые впоследствии в значительной степени способствовали увеличению его личного состояния.

1750

Те мощные притягательные силы, которые военная профессия представляет для молодых и пылких умов, оказали полное влияние на мистера Вашингтона. Побуждаемый энтузиазмом военного гения принять участие в войне, в которой тогда участвовала Великобритания, он так настойчиво стремился поступить на флот, что в возрасте пятнадцати лет для него был получен патент мичмана. Вмешательство робкой и любящей матери отсрочило начало и изменило направление его военной карьеры. Четыре года спустя, в то время, когда ополчение должно было обучаться для действительной службы, он был назначен одним из генерал-адъютантов Вирджинии в звании майора. Обязанности, возложенные на эту должность, вскоре уступили место другим, более интересного характера.

Франция начала осуществлять обширный план соединения своих обширных владений в Америке путем объединения Канады с Луизианой. Войска этой нации заняли участок земли, на который претендовала Вирджиния, и начали создавать линию постов, которая должна была протянуться от Великих озер до Огайо. Внимание мистера Динвидди, вице-губернатора этой провинции, было привлечено к этим предполагаемым посягательствам; и он счел своим долгом потребовать от имени короля, своего господина, чтобы они были прекращены.

1753

Эта миссия была утомительной и опасной. Посланнику предстояло пройти через обширную и почти неисследованную пустыню, пересеченную суровыми горами и значительными реками, населенную свирепыми дикарями, которые были либо враждебны англичанам, либо относились к ним с сомнительной привязанностью. В то время как опасности и тяготы этой службы удерживали других от ее принятия, они, по-видимому, обладали привлекательностью для мистера Вашингтона, и он взялся за нее с готовностью.

October 31.

His mission to the French on the Ohio.

Получив свое назначение, он покинул Уильямсберг и 14 ноября прибыл к ручью Уиллс-Крик, тогдашнему крайнему пограничному поселению англичан, где были наняты проводники, чтобы провести его через Аллеганские горы. Преодолев препятствия, вызванные снегом и высокой водой, он достиг устья ручья Тартл-Крик, где был проинформирован, что французский генерал умер и что большая часть армии ушла на зимние квартиры. Продолжая свой путь, он осмотрел местность, через которую проходил, военным взглядом и выбрал слияние рек Мононгахила и Аллегейни — место, где впоследствии французами был возведен форт Дюкен, — как выгодную позицию, которую было бы целесообразно немедленно захватить и укрепить.

1754

Проведя несколько дней среди индейцев в той округе и добившись того, чтобы его сопровождали некоторые из их вождей, чью верность он обеспечил самыми разумными средствами, он поднялся вверх по реке Аллегейни. Миновав один форт в устье ручья Френч-Крик, он проследовал вверх по течению ко второму, где был принят месье Ле Гардером де Сен-Пьером, командующим офицером на Огайо, которому он вручил письмо мистера Динвидди и от которого получил ответ, с которым вернулся в Уильямсберг. 16 января. Усилия, предпринятые мистером Вашингтоном в этом случае, настойчивость, с которой он преодолевал трудности пути, и рассудительность, проявленная в его поведении по отношению к индейцам, подняли его в общественном мнении, а также в мнении вице-губернатора. Его дневник [1], составленный для ознакомления мистера Динвидди, был опубликован и произвел на его соотечественников очень благоприятное впечатление о его уме и стойкости.

Appointed lieutenant colonel of a regiment of regular
troops.

Поскольку ответ от коменданта французских войск на Огайо не указывал на намерение уйти из той страны, было сочтено необходимым принять некоторые меры для поддержания прав, заявленных на нее британской короной; и ассамблея Вирджинии уполномочила исполнительную власть сформировать для этой цели полк в составе трехсот человек. Командование этим полком было поручено мистеру Фраю [2], а майор Вашингтон был назначен подполковником. Стремясь к активной службе, он получил разрешение в начале апреля продвинуться с двумя ротами к Грейт-Медоуз в Аллеганских горах. Этим движением он надеялся прикрыть границу, более полно ознакомиться со страной, получить некоторую информацию о положении и замыслах французов и сохранить дружбу дикарей. Вскоре после прибытия на это место его посетили дружественные индейцы, которые сообщили ему, что французы, разогнав отряд рабочих, нанятых Огайской компанией для возведения форта на юго-восточном притоке Огайо, сами заняты завершением укрепления при слиянии рек Аллегейни и Мононгахила: отряд из которого в то время маршировал к его лагерю. Открытые военные действия еще не начались, но страна считалась захваченной: и было рассказано несколько обстоятельств, подтверждающих мнение, что этот отряд приближается с враждебными намерениями. Среди прочего, он отошел на некоторое расстояние от тропы и разбил лагерь на ночь в низине, как будто для обеспечения скрытности. Не сомневаясь в недружелюбных намерениях, с которыми продвигались эти войска, подполковник Вашингтон решил опередить их. Застает врасплох месье Жюмонвиля. Воспользовавшись предложением индейцев служить ему проводниками, он прошел через темную и дождливую ночь к французскому лагерю, который полностью окружил. На рассвете его войска открыли огонь и бросились на отряд, который немедленно сдался. Только один человек избежал плена, и был убит только месье Жюмонвиль, командующий офицер.

В то время как полк находился на марше, чтобы присоединиться к отряду, выдвинувшемуся вперед, командование перешло к подполковнику Вашингтону в связи со смертью полковника Фрая. Вскоре после прибытия он был усилен двумя независимыми ротами регулярных войск. После возведения небольшого частокола в Грейт-Медоуз полковник Вашингтон начал марш к форту Дюкен с намерением выбить французов с этого места. Он прошел около тринадцати миль, когда его встретили дружественные индейцы, которые сообщили ему, что французы и их союзники-дикари, «многочисленные, как голуби в лесах», быстро продвигаются ему навстречу. Среди тех, кто принес эту информацию, был надежный вождь, всего два дня назад вышедший из форта на Огайо, который наблюдал прибытие значительного подкрепления в то место и слышал об их намерении немедленно выступить в поход, чтобы атаковать англичан, силами в составе восьмисот французов и четырехсот индейцев. Эти сведения были подтверждены информацией, ранее полученной от дезертиров, которые сообщали, что ожидается подкрепление.

Войска под командованием полковника Вашингтона были почти лишены провианта; а занимаемая им местность не была приспособлена для военных целей. Дорога на некотором расстоянии, ведущая через другие горные проходы, позволила бы французам выйти ему в тыл, перерезать его снабжение и вынудить его голодом к сдаче или сразиться с ним при превосходстве три к одному.

June 23.

В этой опасной ситуации военный совет единогласно посоветовал отступить к форту в Грейт-Медоуз, ныне называемому форт Несессити; где сходились две дороги и где характер местности был таков, что не позволял врагу пройти незамеченным. В этом месте предполагалось оставаться до тех пор, пока не прибудут подкрепления людьми и запасы провианта.

July 2.

Capitulation of fort Necessity.

Во исполнение этого совета полковник Вашингтон вернулся в форт Несессити и начал рыть ров вокруг частокола. До того как он был завершен, французы численностью около тысячи пятисот человек под командованием месье де Вилье появились перед фортом, Третье. и немедленно начали яростную атаку на него. Они были встречены с большой отвагой американцами, которые сражались отчасти внутри частокола, отчасти в окружающем его рву, который был почти заполнен грязью и водой. Полковник Вашингтон весь день оставался снаружи форта, ободряя солдат своим видом и примером. Нападавшие сражались под прикрытием деревьев и высокой травы, которыми изобилует эта местность. Бой продолжался с большой решимостью с десяти утра до темноты; когда месье де Вилье потребовал переговоров и предложил условия капитуляции. Четвертое. Первоначально сделанные предложения были отвергнуты; но в течение ночи были подписаны статьи, по которым форт был сдан при условии, что его гарнизону будут оказаны воинские почести — будет позволено сохранить оружие и багаж, и разрешено беспрепятственно маршировать в населенные части Вирджинии. Капитуляция была на французском языке — языке, который не понимал никто в гарнизоне, и, будучи составленной наспех ночью, содержит выражение, которое было неточно переведено в то время и которым с тех пор воспользовались враги мистера Вашингтона, чтобы подразумевать признание с его стороны, что месье Жюмонвиль был убит. Месье де Вилье опубликовал отчет о происшествии, который вызвал со стороны полковника Вашингтона письмо к другу, полностью опровергающее клевету. Хотя в то время оно было полностью дискредитировано, оно было возрождено в более поздний период, когда обстоятельства, хорошо понятные на момент совершения сделки, считались забытыми. [3]

Потери американцев в этом деле не установлены. Из отчета, составленного 9 июля в Уиллс-Крик, следует, что убитые и раненые Вирджинского полка составили пятьдесят восемь человек; но потери, понесенные двумя независимыми ротами, не указаны. Потери нападавших считались более значительными.

Полковник Вашингтон получил большую признательность от своих соотечественников за мужество, проявленное в этом случае. Законодательный орган выразил свое удовлетворение поведением всего отряда, приняв вотум благодарности [4] ему и офицерам под его командованием; и выделив триста пистолей для распределения среди солдат, участвовавших в бою.

Полк вернулся в Винчестер для пополнения; вскоре после чего к нему присоединилось несколько рот из Северной Каролины и Мэриленда. По прибытии этого подкрепления вице-губернатор с совета совета, не обращая внимания на состояние или численность войск, приказал им немедленно маршировать через Аллеганские горы и изгнать французов из форта Дюкен или построить один в его окрестностях.

August.

Небольшая армия в Вирджинии, которая была поставлена под командование полковника Иннеса из Северной Каролины, не превышала, даже будучи усиленной, половины численности врага и не была обеспечена ни средствами передвижения, ни запасами для зимней кампании. С таким же малым вниманием были даны указания о немедленном укомплектовании полка, не предоставив ни единого шиллинга на вербовочную службу. Хотя долгий мир может объяснить многие ошибки в начале войны, некоторое удивление вызовут такие необдуманные и неразумные меры. Сентябрь. Полковник Вашингтон решительно протестовал против этих приказов, но готовился к их исполнению. Однако ассамблея, разойдясь, не сделав никаких положений для дальнейшего ведения войны, эта дикая экспедиция была отложена, а Вирджинский полк был сокращен до независимых рот.

В течение зимы были получены приказы «об установлении ранга офицеров войск его величества при службе с провинциалами в Северной Америке». Эти приказы предписывали, «чтобы все офицеры, назначенные королем или его генералом в Северной Америке, имели старшинство перед всеми офицерами, назначенными губернаторами соответствующих провинций; и далее, чтобы генеральные и полевые офицеры провинциальных войск не имели ранга при службе с генеральными и полевыми офицерами, назначенными короной; но чтобы все капитаны и другие младшие офицеры королевских войск имели старшинство перед провинциальными офицерами того же ранга, имеющими более поздние патенты».

При всей своей привязанности к военной жизни полковник Вашингтон обладал в слишком высокой степени гордыми и щепетильными чувствами солдата, чтобы смириться с деградацией, столь унизительной, как та, что была вызвана потерей его ранга. Заявляя о своем неизменном желании продолжать службу, если ему будет позволено делать это без жертвы, слишком большой, чтобы ее принести, он с негодованием ушел с назначенной ему должности и ответил на различные письма, которые он получил, призывающие его все же сохранить свой патент, заверениями, что он будет служить с удовольствием, когда сможет делать это без бесчестия.

Его старший брат недавно умер и оставил ему значительное поместье на Потомаке. Этот джентльмен служил в экспедиции против Картахены; и в знак уважения к адмиралу, командовавшему флотом, участвовавшим в этом предприятии, назвал свою резиденцию Маунт-Вернон! В это восхитительное место удалился полковник Вашингтон, решив посвятить свое будущее внимание занятиям частной жизни. Это решение поддерживалось недолго.
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March.

Генерал Брэддок, будучи информирован о его заслугах, его знании страны, которая должна была стать театром военных действий, и его мотивах ухода со службы, удовлетворил его желание совершить одну кампанию под началом человека, предположительно обладающего некоторыми знаниями о войне, пригласив его войти в свою семью в качестве добровольного адъютанта.

Is appointed aid-de-camp to General Braddock.

April.

Решив принять это приглашение, он присоединился к главнокомандующему сразу после его отъезда из Александрии и проследовал с ним к Уиллс-Крик. Армия, состоящая из двух европейских полков и нескольких корпусов провинциалов, была задержана в этом месте до 12 июня из-за трудностей с закупкой фургонов, лошадей и провианта. Полковник Вашингтон, нетерпеливый из-за этих задержек, предложил целесообразность использования вьючных лошадей вместо фургонов для перевозки багажа. Июнь. Главнокомандующий, хотя и стремился ускорить экспедицию, был настолько привязан к обычаям регулярной войны, что этот здравый совет был поначалу отвергнут; но вскоре после начала марша его целесообразность стала слишком очевидной, чтобы ее можно было дольше игнорировать.

Fifteenth.

На третий день после того, как армия двинулась со своей позиции, полковник Вашингтон был охвачен сильной лихорадкой, которая лишила его возможности ездить верхом, и его везли в крытом фургоне. Генерал Брэддок, который обнаружил, что трудности марша больше, чем ожидалось, продолжая консультироваться с ним в частном порядке, он настоятельно призывал этого офицера оставить свою тяжелую артиллерию и багаж с тыловым подразделением армии; и с избранным корпусом войск и несколькими единицами легкой артиллерии с предельной поспешностью продвигаться к форту Дюкен. В поддержку этого совета он заявил, что французы тогда были слабы на Огайо, но ежечасно ожидали подкреплений. Во время чрезмерной засухи, которая царила в то время, они не могли прибыть; потому что река Ле-Бёф, по которой их припасы должны были доставляться в Венанго, тогда не давала достаточного количества воды для этой цели. Поэтому быстрое движение могло позволить ему захватить форт до прибытия ожидаемой помощи; но если эта мера не будет принята, то задержки, сопутствующие маршу всей армии, были таковы, что можно было разумно ожидать дождей, достаточных для поднятия уровня воды, и все силы французов, вероятно, будут собраны для их приема; обстоятельство, которое сделало бы успех экспедиции сомнительным.

Этот совет хорошо соответствовал характеру главнокомандующего, и на военном совете, состоявшемся в Литтл-Медоуз, было решено, что двенадцать сотен избранных людей под командованием самого генерала Брэддока должны с предельной поспешностью продвигаться против форта Дюкен. Полковник Данбар должен был остаться с остатком двух полков и всем тяжелым багажом.

June 19.

Хотя этот избранный корпус начал свой марш всего с тридцатью повозками, включая фургоны с боеприпасами, надежды, которые возлагались на быстроту его движений, не оправдались. «Я обнаружил, — сказал полковник Вашингтон в письме к своему брату, написанном во время марша, — что вместо того, чтобы энергично продвигаться вперед, не обращая внимания на небольшую неровную дорогу, они останавливались, чтобы сровнять каждый кротовый холмик и возвести мосты через каждый ручей». Таким образом, они потратили четыре дня на то, чтобы добраться до великих переправ через Йохиогени, всего в девятнадцати милях от Литтл-Медоуз.

Полковник Вашингтон был вынужден остановиться в этом месте; — врач заявил, что его жизнь будет в опасности, если он продолжит путь с армией. Он с неохотой подчинился категорическим приказам генерала оставаться в этом лагере под защитой небольшого караула до прибытия полковника Данбара; предварительно получив обещание, что будут использованы средства, чтобы доставить его к армии до того, как она достигнет форта Дюкен.

July 8.

За день до боя при Мононгахиле он воссоединился с генералом в крытом фургоне; и, хотя был слаб, приступил к исполнению обязанностей своей должности.

Вскоре после начала боя полковник Вашингтон остался единственным адъютантом, оставшимся в живых и не раненым. Вся обязанность по передаче приказов главнокомандующего в бою с меткими стрелками, которые выбирали офицеров, и особенно тех, кто был верхом, в качестве своих целей, легла на него одного. В этих трудных обстоятельствах он проявил то хладнокровие, то самообладание, ту бесстрашность перед лицом опасности, которые всегда отличали его и которые так необходимы для характера совершенного солдата. Под ним были убиты две лошади, и четыре пули прошли через его мундир; но, к изумлению всех, он остался невредим, — в то время как каждый другой офицер верхом был либо убит, либо ранен. «Я ожидал каждую минуту, — говорит очевидец [5], — увидеть, как он упадет. Его долг и положение подвергали его каждой опасности. Ничто, кроме попечительской заботы Провидения, не могло спасти его от участи всех вокруг него».

Defeat and death of that general.

August.

Наконец, после боя, длившегося почти три часа, генерал Брэддок, под которым были убиты три лошади, получил смертельное ранение; и его войска бежали в большом беспорядке. Каждая попытка сплотить их была безрезультатной до тех пор, пока они не переправились через Мононгахилу, когда, больше не преследуемые, они были снова сформированы. Генерал был вывезен в небольшой повозке полковником Вашингтоном, капитаном Стюартом из гвардии и его слугой. Разбитый отряд отступил с предельной поспешностью к тыловому подразделению армии; вскоре после чего Брэддок скончался. В первые моменты тревоги все запасы были уничтожены, за исключением тех, что были необходимы для немедленного использования; и недолго спустя полковник Данбар повел оставшиеся европейские войска в Филадельфию, чтобы разместить их на, как он выразился, зимние квартиры.

Полковник Вашингтон был сильно разочарован и возмущен поведением регулярных войск в этом бою. В своем письме к вице-губернатору Динвидди, давая отчет об этом, он сказал: «Они были охвачены такой невообразимой паникой, что среди них царили только замешательство и неподчинение приказам. Офицеры в целом вели себя с несравненной храбростью, за что сильно пострадали; было убито и ранено более шестидесяти — большая доля из того, что у нас было.

«Вирджинские роты вели себя как мужчины и умирали как солдаты; ибо, я полагаю, из трех рот, находившихся в тот день на поле боя, едва ли тридцать человек остались в живых. Капитан Перонни и все его офицеры вплоть до капрала были убиты. Капитана Полсона постигла почти такая же участь, ибо только один из его людей спасся. Короче говоря, трусливое поведение регулярных войск (так называемых) подвергло тех, кто был склонен исполнять свой долг, почти верной смерти; и, наконец, вопреки всяким усилиям, они сломались и побежали, как овцы от гончих; оставив артиллерию, боеприпасы, провиант, багаж, короче говоря, все, добычей врага; и когда мы пытались сплотить их в надежде вернуть позиции и то, что мы оставили на них, это было с таким же малым успехом, как если бы мы пытались остановить диких медведей гор или ручьи нашими ногами: ибо они прорывались, вопреки всяким усилиям предотвратить это» [6]
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Уэйкфилд — место рождения Джорджа Вашингтона

Это изображение взято с офорта, созданного в идеализированном виде оригинального дома, расположенного на берегах Потомака, в 38 милях от Фредериксберга, в округе Уэстморленд, штат Виргиния, где 22 февраля 1732 года родился наш первый президент. Оригинальный дом, построенный отцом Вашингтона, Огастином, был уничтожен пожаром более 150 лет назад, еще до подписания Декларации независимости.


 

August.

Is appointed to the command of a regiment.

Полковник Вашингтон давно был любимым солдатом Виргинии, и его репутация росла с каждым поводом для проявления усердия. Его поведение в этом сражении было повсеместно восхвалено, и общее мнение его соотечественников заключалось в том, что, если бы его совету последовали, катастрофы удалось бы избежать. Ассамблея была на сессии, когда было получено известие об этом поражении и об оставлении колонии полковником Данбаром. Законодательный орган, осознавая необходимость набора войск для защиты провинции, решил сформировать полк, состоящий из шестнадцати рот, командование которым было предложено полковнику Вашингтону; он также был назначен в своем патенте главнокомандующим всеми силами, набранными и подлежащими набору в колонии Виргиния. К этому почетному проявлению общественного доверия была добавлена необычайная привилегия назначать своих полевых офицеров.

Сохраняя по-прежнему свою склонность к военной жизни, он с радостью воспользовался этой возможностью вернуться в армию. После принятия необходимых мер для вербовочной службы и посещения постов на границах, которые он привел в наилучшее состояние обороны, на какое они были способны, он отправился к месту нахождения правительства, где объекты первостепенной важности требовали его внимания; но ниже Фредериксберга его настиг курьер с известием о том, что большое количество французов и индейцев, разделившись на несколько отрядов, разорили пограничные поселения; они убивали и захватывали в плен мужчин, женщин и детей, сжигали их дома и уничтожали посевы. Войска, размещенные среди них для их защиты, не справлялись с этой задачей и, вместо того чтобы оказать помощь жителям, сами оказались заблокированы в своих фортах.

Extreme distress of the frontiers and exertions of Colonel
Washington to augment the regular forces of the colony.

Полковник Вашингтон поспешил обратно в Винчестер, где царили крайняя неразбериха и тревога. Его попытки собрать ополчение были тщетны. Заботясь только о личной безопасности и не обращая внимания на общую опасность, они не могли быть оторваны от своих семей. Вместо того чтобы собраться с оружием в руках и обеспечить безопасность, встретив захватчиков, жители бежали в нижнюю часть страны, что усилило всеобщий ужас. В этом положении он попытался собрать и вооружить людей, покинувших свои дома, и вывезти их жен и детей подальше от этой сцены запустения и резни. В то же время были разосланы срочные приказы вновь назначенным офицерам ускорить отправку своих новобранцев, а лейтенантам округов к востоку от Голубого хребта — поторопить свое ополчение в Винчестер: но прежде чем эти приказы могли быть выполнены, отряд, натворивший столько бед и вызвавший такую тревогу, переправился обратно через Аллеганские горы.

1756

April.

Ранней весной следующего года враг совершил еще одно вторжение в населенную местность и причинил большой ущерб. Численность войск регулярного состава была совершенно недостаточной для защиты границы, а эффективная служба ополчения оказалась недостижимой. Индейцы, разделенные на мелкие отряды, скрывались с такой ловкостью, что их редко замечали до тех пор, пока удар не был нанесен. Их убийства часто совершались в непосредственной близости от фортов, а отряды из гарнизонов, занятые прочесыванием местности, как правило, ускользали от них или подвергались успешным нападениям. В одной из таких стычек американцы были разгромлены, а капитан Мерсер убит. Люди либо покидали страну, либо пытались обезопасить себя в небольших частокольных фортах, где они испытывали острую нехватку продовольствия, оружия и боеприпасов; их часто окружали, а иногда и уничтожали. Полковник Вашингтон был глубоко потрясен таким положением дел. «Я вижу их положение, — писал он в письме вице-губернатору, — я знаю об их опасности и разделяю их страдания, не имея возможности оказать им иную помощь, кроме неопределенных обещаний. Короче говоря, я вижу неизбежную гибель в столь ясном свете, что если ассамблеей не будут приняты решительные меры и не будет быстро прислана помощь снизу, бедные жители, находящиеся сейчас в фортах, неизбежно погибнут, в то время как остальные бегут перед варварским врагом. В конце концов, печальное положение людей; малая перспектива помощи; грубые и скандальные злоупотребления, бросаемые в адрес офицеров в целом, что отражается на мне в частности за допущение проступков столь необычного рода; и отдаленная перспектива, если она вообще есть, завоевать репутацию на службе, заставляют меня оплакивать час, когда я получил патент, и побудили бы меня, в любое другое время, кроме этого времени неминуемой опасности, уйти в отставку, без единого колеблющегося момента, с должности, от которой я никогда не ожидаю получить ни чести, ни выгоды; но, напротив, имею почти абсолютную уверенность в том, что навлеку на себя недовольство внизу, в то время как убийство беспомощных семей может быть поставлено мне в вину здесь».

Полковнику Вашингтону помешала занять пост в форте Камберленд досадная и необычная трудность, возникшая из-за неясности в королевских приказах относительно относительного ранга офицеров, получивших патент от короля, и тех, кто получил патент от губернатора. Капитан Дагворти, находившийся в том месте и принадлежавший к первой категории, настаивал на принятии командования, хотя оно было поручено подполковнику Стивенсу; и на том же основании он оспаривал ранг полковника Вашингтона. Это обстоятельство задержало этого офицера в Винчестере, где хранились государственные запасы на значительную сумму, и охраняли их всего около пятидесяти человек. В момент глубокого отчаяния был созван военный совет, чтобы решить, следует ли ему вести этот небольшой отряд к какому-либо из ближайших фортов и, объединившись с их мелкими гарнизонами, рискнуть вступить в бой, или подождать, пока можно будет собрать ополчение. Совет единогласно посоветовал остаться в Винчестере. Лорд Фэрфакс, командовавший ополчением этого и прилегающих округов, приказал им явиться к нему на помощь, но они медлили со сбором. Неустанные усилия в течение трех дней в округе Фредерик позволили собрать лишь двадцать человек.

Поскольку некомпетентность военных сил в деле защиты страны стала очевидной, ассамблея решила увеличить полк до полутора тысяч человек. В письме, адресованном палате бюргеров, полковник Вашингтон настаивал на необходимости увеличения его еще больше, до двух тысяч человек; меньшее число, по его мнению, никак не могло быть достаточным для прикрытия обширной границы Виргинии, если оборонительная система будет продолжена. В поддержку этого требования он подробно перечислил форты, которые должны быть гарнизонированы, и отметил, что, за исключением нескольких жителей в фортах на южном рукаве Потомака, северная гора близ Винчестера стала границей; и что без действенной помощи жители перейдут даже Голубой хребет. Он далее заметил, что леса казались «живыми от французов и индейцев», и вновь так прочувствованно описал положение жителей, что ассамблея попросила губернатора приказать половине ополчения соседних округов прийти им на помощь; а генеральный прокурор, мистер Пейтон Рэндольф, сформировал роту из ста джентльменов, которые обязались участвовать в кампании в качестве добровольцев. Десять хорошо обученных лесных жителей или индейцев принесли бы больше пользы.

Бедствия страны усилились. Как и предвиделось, Винчестер стал почти единственным поселением к западу от Голубого хребта на северной границе, и возникли опасения, что враг вскоре перейдет даже этот барьер и разорит страну внизу. Курьер за курьером отправлялись, чтобы поторопить ополчение, но тщетно. Наконец, около конца апреля, французы и их дикие союзники, нагруженные добычей, пленниками и скальпами, вернулись в форт Дюкен.

Через некоторое время после их отступления появилось ополчение. Это временное увеличение сил было использовано для прочесывания страны в поисках мелких отрядов индейцев, которые задержались позади основных сил, и для принятия мер по отражению нового вторжения. В Винчестере был заложен форт, который в честь генерала, назначенного командующим британскими войсками в Америке, был назван фортом Лаудон; а постоянные протесты полковника Вашингтона в конце концов привели к некоторому улучшению законов об управлении войсками.

Вместо того чтобы принять в первую очередь тот военный кодекс, который был выработан опытом, ассамблея принимала случайные акты для исправления конкретных зол по мере их возникновения; в результате чего состояние отсутствия субординации затягивалось, а трудности командующего офицера возрастали. Сначала за серьезные военные преступления полагались легкие наказания; а когда был принят акт о наказании мятежа и дезертирства смертью, такие преступления, как трусость в бою и сон на посту, были упущены из виду. Невозможно было провести общий военный суд без приказа губернатора, а командующий офицер не был волен принимать те меры в других отношениях, которые подсказывали его собственные наблюдения, но был скован контролем других, которые не могли судить так правильно и быть так хорошо осведомлены, как он сам.

Эти ошибки правительства, не привыкшего к войне, хотя и постоянно отмечаемые офицером, командующим войсками, медленно осознавались власть имущими и никогда не были полностью исправлены.

Последовательные вторжения продолжали совершаться в страну мелкими разбойничьими отрядами французов и индейцев, которые поддерживали постоянную тревогу и убивали беззащитных, где бы их ни находили. В Пенсильвании жители были оттеснены до Карлайла, а в Мэриленде Фредериктаун, на восточной стороне Голубого хребта, стал границей. С Виргинским полком, который еще не насчитывал тысячи человек, при эпизодической поддержке ополчения, полковник Вашингтон должен был защищать границу протяженностью около четырехсот миль и завершить цепь фортов. Он неоднократно настаивал на необходимости и целесообразности оставления форта Камберленд, который находился слишком далеко впереди поселений и слишком далеко на севере, чтобы быть полезным, в то время как для его защиты требовалась большая часть его сил, чем можно было выделить при должном внимании к безопасности других и более выгодных позиций. Губернатор, однако, считал его оставление неуместным, поскольку это был «королевский форт», а лорд Лаудон, при консультации, высказал то же мнение.

Среди предметов крайнего огорчения для командующего виргинскими войсками была практика дезертирства. Распространенность этого преступления в значительной степени приписывалась неразумной скупости ассамблеи. Дневное жалованье солдата составляло всего восемь пенсов, из которых два пенса удерживались за одежду. Это жалованье было ниже того, что получали в любой другой части континента, и, как следовало предвидеть, столь обидное различие вызывало большое недовольство. Протесты командующего офицера в некоторой степени исправили это зло, и каждому солдату был разрешен полный комплект обмундирования без вычета его стоимости из жалованья.

Эта кампания не дает ни одного события, которое могло бы заинтересовать читателя; однако обязанности офицера, хотя и мелкие, были трудными, а страдания людей — безмерно мучительными. Это добавляет еще одно к многочисленным доказательствам того, какие бедствия ожидают тех, кто откладывает подготовку средств обороны до того момента, когда их следует использовать; а затем полагается почти исключительно на силу, не соответствующую опасности и не обладающую равной стойкостью.

Интересным фактом для тех, кто знает нынешнее положение Виргинии, является то, что еще в 1756 году Голубой хребет был северо-западной границей; и что она испытывала огромные трудности в формировании единственного полка для защиты жителей от ужасов скальпирующего ножа и еще больших ужасов пленения дикарями, которые добавляли ужас к смерти способом ее причинения.

Как только основные силы врага отошли от поселений, полковник Вашингтон совершил поездку на юго-западную границу. Там, как и на севере, продолжались вторжения; и там тоже основная защита страны была доверена плохо организованному ополчению. Роковые последствия этой системы изложены им в письме к вице-губернатору: «Жители настолько осознают свою опасность, если их оставить под защитой этих людей, что ни один человек не останется на своем месте. Это я слышал из их собственных уст, а также от главных жителей округа Огаста. Ополчение находится в таком плохом порядке и дисциплине, что они приходят и уходят, когда и куда хотят, не считаясь со временем, своими офицерами или безопасностью жителей, а руководствуясь исключительно своими собственными склонностями. Согласно приказам вашей чести, одна треть ополчения этих частей должна быть на службе одновременно; вместо этого едва ли одна тридцатая находится на посту. Их должны сменять каждый месяц, и большую часть этого времени они проводят в марше к своим постам и обратно; и они не будут ждать ни дня дольше установленного срока, сменены они или нет, какой бы острой ни была необходимость в их продолжении». Затем были перечислены некоторые примеры этого и грубого неисполнения обязанностей; после чего он настаивал на необходимости увеличения числа регулярных войск до двух тысяч человек.

Вернувшись из этой поездки в Винчестер, он представил вице-губернатору в любопытных подробностях отчет о положении, в котором он нашел страну, приводя, но тщетно, аргументы, которые всегда будут подсказываться опытом, против того, чтобы полагаться главным образом на ополчение для защиты.

Осознавая непрактичность защиты столь обширной границы, полковник Вашингтон продолжал настаивать на политике предоставления ему возможности действовать наступательно. Жители Виргинии, полагал он, могут быть защищены только путем вторжения на территорию врага; заняв его делами у него дома и устранив источник всех их бедствий путем овладения фортом Дюкен.

«Поскольку оборонительные меры, — заметил он в письме вице-губернатору, — очевидно недостаточны для безопасности и защиты страны, я надеюсь, что не требуется никаких аргументов, чтобы доказать необходимость их изменения на решительную наступательную войну, чтобы устранить причину». Но в том случае, если ассамблея все же будет предаваться своей излюбленной схеме защиты жителей с помощью фортов вдоль границ, он представил план, выполнение которого потребовало бы двух тысяч человек — они должны были быть распределены по двадцати двум фортам, простирающимся от реки Майо до Потомака, линией в триста шестьдесят миль. В письме, написанном примерно в то же время спикеру ассамблеи, он сказал: «Уверенность в преимуществе наступательной схемы действий делает ее, вне всякого сомнения, предпочтительнее наших оборонительных мер. Наши разрозненные силы, столь разделенные и рассеянные на слабые отряды, мало помогают остановить тайные вторжения дикарей. Мы можем, пожалуй, только обратить их в бегство или напугать их в какую-то другую часть страны, что не отвечает поставленной цели. В то время как, если бы у нас было достаточно сил, чтобы вторгнуться на их земли, мы удержали бы их от выхода наружу и оставления своих семей беззащитными. Мы тогда устранили бы главную причину и имели бы большую вероятность успеха; мы были бы свободны от многих тревог, бедствий и убийств, которые сейчас нас сопровождают; мы воодушевили бы сердца наших немногих индейских друзей и завоевали бы большее уважение у них. Короче говоря, если бы Пенсильванию и Мэриленд можно было склонить присоединиться к нам в экспедиции такого рода и подать прошение его превосходительству лорду Лаудону о небольшом артиллерийском обозе с несколькими инженерами, мы смогли бы тогда, по всей вероятности, подавить ужас форта Дюкен; вернуть наш авторитет у индейцев; и восстановить мир на наших несчастных границах».

Его полная неспособность действовать наступательно или даже обеспечить защиту границ Виргинии была не единственным тягостным и досадным обстоятельством, которому он был подвергнут. Вице-губернатор, чьим приказам он подчинялся во всех мельчайших подробностях и который, по-видимому, не справлялся с трудностями своего положения, часто нарушал его систему приказами, которые нельзя было выполнить без значительного риска и неудобств. Полковник Вашингтон не всегда мог сдержать свое огорчение в таких случаях; и в одном из них заметил в письме к близкому другу, обладавшему большим влиянием в стране: «Откуда это возникает или почему, я действительно не знаю, но мои самые сильные представления по вопросам, касающимся мира на границах, игнорируются как пустые и легкомысленные; мои предложения и меры — как пристрастные и эгоистичные; и все мои самые искренние старания на службе моей стране извращаются в худших целях. Мои приказы темны, сомнительны и неопределенны: сегодня одобрены, завтра осуждены; предоставлен действовать и продвигаться на свой страх и риск; отвечаю за последствия и обвиняюсь без права на защиту. Если вы можете думать, что мое положение способно вызвать хоть малейшую степень зависти или доставить хоть малейшее удовлетворение, то истина все еще скрыта от вас, и вы придерживаетесь представлений, очень далеких от реальности дела. Однако я полон решимости выдержать все эти затруднения еще некоторое время в надежде на лучшие правила при лорде Лаудоне, к которому я обращаю взоры относительно будущей судьбы Виргинии».

Вскоре после того, как было написано это письмо, в Виргинию прибыл лорд Лаудон, в лице которого были объединены должности губернатора и главнокомандующего. Полковником Вашингтоном был составлен и представлен ему исчерпывающий отчет о положении колонии с военной точки зрения и о полке в частности. В нем он перечислил ошибки, которые помешали укомплектованию его полка, показал недостаточность ополчения для каких-либо военных целей и продемонстрировал превосходство наступательной системы над той, которая проводилась.

1757

Этот отчет, вероятно, был представлен полковником Вашингтоном лично, которому было разрешено в течение зимы посетить лорда Лаудона в Филадельфии, где этот вельможа встретился с губернаторами Пенсильвании, Мэриленда и Северной Каролины, а также вице-губернатором Виргинии, чтобы проконсультироваться с ними о мерах, которые должны быть приняты в их соответствующих провинциях для предстоящей кампании. Он был, однако, разочарован в своей заветной надежде иметь возможность действовать наступательно против французов на Огайо. Лорд Лаудон решил направить все свои усилия против Канады и оставить только двенадцать сотен человек в средних и южных колониях. Вместо получения помощи от Виргинии потребовали отправить четыреста человек в Южную Каролину. Не обескураженный этими разочарованиями, полковник Вашингтон продолжал неустанно стремиться внушить мистеру Динвидди и ассамблее важность возрождения и надлежащего изменения их военного кодекса, который к тому времени истек, принятия более эффективного закона об ополчении и увеличения числа регулярных войск.

May.

Настолько далеко от успеха по последнему вопросу он был, что имел огорчение наблюдать меру, которая сокрушила его надежды на адекватную регулярную силу. Будучи не в состоянии укомплектовать полк добровольным набором, ассамблея изменила его организацию и сократила его до десяти рот, каждая из которых должна была состоять из ста человек. Тем не менее его тревожные желания продолжали быть направлены на форт Дюкен. В письме, написанном примерно в это время полковнику Стэнвиксу, командовавшему в средних колониях, он сказал: «Вы извините меня, сэр, за то, что я скажу, что думаю, что никогда не было, и, возможно, никогда больше не будет, столь благоприятной возможности, как нынешняя, для взятия форта Дюкен. Несколько пленных совершили побег с Огайо этой весной и сходятся в своих показаниях, что в гарнизоне осталось всего триста человек; и я не считаю, что французы настолько сильны в Канаде, чтобы подкрепить это место и защитить себя дома в эту кампанию: безусловно, тогда это слишком драгоценная возможность, чтобы ее упустить».

Но мистер Питт еще не направлял советы Британии, и дух предприимчивости и героизма еще не воодушевлял ее генералов. Кампания на севере была бесславной, а на западе не было даже предпринято ничего, что могло бы облегчить положение средних колоний.

October 8.

Большие отряды дикарей на службе Франции вновь распространили запустение и убийства по всей стране к западу от Голубого хребта. Регулярные войска были неадекватны для защиты жителей, а некомпетентность оборонительной системы для их безопасности становилась с каждым днем все более очевидной. «Я прилагаю все средства, — сказал полковник Вашингтон в письме вице-губернатору Динвидди, — чтобы защитить сильно пострадавшую страну, но это задача слишком трудная. Думать о защите границы протяженностью более трехсот пятидесяти миль, как наша, имея всего семьсот человек, тщетно и праздное занятие; особенно когда эта граница лежит ближе к врагу, чем любая другая».

«Я убежден, и уже давно, что если мы продолжим придерживаться оборонительного плана, страна будет неизбежно потеряна».

October 24.

В другом письме он сказал: «Формирование роты рейнджеров или увеличение наших сил каким-либо иным образом настолько необходимо, что без этого оставшиеся жители этой некогда плодородной и густонаселенной долины вряд ли задержатся в своих жилищах до весны. И если тогда не будет экспедиции на запад, или силы, более значительной, чем Виргиния может поддержать, размещенной на наших границах; если мы все еще будем придерживаться в следующей кампании наших разрушительных оборонительных схем, то не останется, смею утверждать, ни одной души, живущей по эту сторону Голубого хребта следующей осенью, если мы исключим войска в гарнизоне и нескольких жителей этого города, которые могут укрыться под защитой этого форта. Это, я знаю, непоколебимая решимость всех поселенцев этой страны». Спикеру ассамблеи он высказал то же мнение и добавил: «Я не знаю, на кого эти несчастные, разоренные люди должны полагаться в плане защиты. Если ассамблея должна дать ее им, то пора, чтобы меры были хотя бы согласованы, а не тогда, когда они должны быть приведены в исполнение, как это всегда было. Если они должны искать ее у главнокомандующего, то пора, чтобы их состояние было доведено до его сведения. Ибо я не могу не повторить снова, что, пока мы преследуем оборонительные меры, мы преследуем неизбежную гибель».

August 27.

Полковнику Вашингтону, ревностному в службе своей стране и честолюбивому в отношении военной славы, было невозможно наблюдать ошибки, допущенные в ведении войны, не осуждая их. Эти ошибки не ограничивались военными делами колонии. Индейцы чероки и катоба до сих пор оставались верны англичанам, и было весьма желательно вовлечь воинов этих племен искренне в их службу; но настолько жалко велись сношения с ними, что, хотя были понесены значительные расходы, большой помощи получено не было, и среди них было вызвано большое отвращение. Свобода, с которой главнокомандующий виргинскими силами осуждал общественные меры, вызвала недовольство вице-губернатора, который считал эти осуждения проявлением отсутствия уважения к нему самому. Иногда он грубо называл их дерзкими, а в другое время обвинял его в небрежности в информации и невнимательности к своему долгу. В одном из таких случаев полковник Вашингтон так закончил письмо с подробностями: «Ничего примечательного не произошло, и поэтому мне нечего добавить. Я должен, однако, просить разрешения, прежде чем закончу, заметить, в оправдание своего собственного поведения, что я с удовольствием принимаю упрек, когда упрек заслужен, потому что никто не может быть более готов обвинить меня, чем я сам — признать ошибку, когда я ее совершил; и не более желающим искупить вину, когда я осознаю, что виновен в ней. Но, с другой стороны, я с беспокойством замечаю, что мои лучшие старания теряют свою награду; и что мое поведение, хотя я неизменно стремился сделать его настолько безупречным, насколько мог, не предстает перед вами в благоприятном свете. В противном случае ваша честь не обвинила бы меня в свободном поведении и небрежности в исполнении долга в делах, где, я думаю, я скорее превзошел, чем не дотянул до него. Это, я думаю, очевидно в случае с разговорами об индейских делах вообще, после того как мне было дано указание в весьма ясных выражениях: «Не иметь никакого отношения к индейским делам или управления ими». Это побудило меня воздержаться от упоминания индейцев в моих письмах к вашей чести в последнее время и оставить недоразумение, о котором вы говорите, между мистером Эйкином и ими, чтобы оно было рассказано им самим».

Вскоре после этого он получил письмо, информирующее его о какой-то грубой клевете, порочащей его правдивость и честь, которая была доложена вице-губернатору. Он приложил копию этого письма к мистеру Динвидди и так обратился к нему: «Я счел бы бесконечно любезным, если бы ваша честь соизволили сообщить мне, делался ли когда-либо доклад такого рода вам; и, в таком случае, кто был его автором».

«Из множества обстоятельств, и особенно из перемены в поведении вашей чести по отношению ко мне, очевидно, что некий человек, столь же склонный к клевете, но более искусный в искусстве клеветы, чем автор вышеупомянутого глупого скандала, обошелся вольно с моей репутацией. Ибо я не могу предположить, что злоба столь абсурдная, столь бесстыдная, столь диаметрально противоположная истине, здравой политике и, короче говоря, всему, кроме подлости, как вышеупомянутая, могла внушить вам столь дурное мнение о моей чести и честности».

«Если возможно, что ——, ибо моя вера поколеблена, не будучи сознательным в том, что дал хоть малейший повод кому-либо, тем более этому джентльмену, так грубо отражаться; я говорю, если возможно, что —— мог опуститься так низко, чтобы быть распространителем этой истории, он должен либо быть крайне невежественным в состоянии дел в этой стране в то время, либо же он должен предполагать, что вся масса жителей объединилась со мной в осуществлении обманного мошенничества. Или почему они, почти до единого, покинули свои жилища в величайшем ужасе и смятении; и в то время как половина из них искала убежища в жалких фортах (собственной постройки), другая должна была бежать в соседние округа за спасением; многие из них даже в Каролину, откуда они никогда не возвращались?»

«Это факты хорошо известные; но не лучше известные, чем то, что эти несчастные люди, пока они сидели взаперти в фортах, лишенные обычных средств к жизни (забыв в своем поспешном бегстве, или, скорее, будучи не в состоянии обеспечить какие-либо предметы первой необходимости), действительно отправляли своих собственных гонцов (думая, что я не представил их страдания в том жалком виде, которого они заслуживали) с обращениями к вашей чести и ассамблее, моля о помощи. И посылал ли я когда-либо какое-либо тревожное сообщение, не посылая также оригинальные бумаги (или их копии), которые послужили причиной этого?»

«Что у меня есть слабости, и, возможно, многие из них, я не буду отрицать. Я счел бы себя, как и мир тоже, тщеславным и пустым, если бы стал претендовать на совершенство».

«Знания в военных делах приобретаются только практикой и опытом; и если я ошибался, следует сделать большое снисхождение из-за их отсутствия; если только мои ошибки не покажутся умышленными; и тогда, я полагаю, было бы более великодушно обвинить меня в моих ошибках и позволить мне стоять или пасть в соответствии с доказательствами, чем клеймить меня за моей спиной».

«Неясно, в каком свете мои услуги могли предстать перед вашей честью: но это я знаю, и это высшее утешение, которое я способен чувствовать, что ни один человек, когда-либо работавший на государственной должности, не старался исполнить возложенное на него доверие с большей честностью и большим рвением к интересам страны, чем я; и если есть какой-либо человек, живущий, который может сказать с правосудием, что я причинил какой-либо преднамеренный вред обществу, я с радостью подчинюсь самому позорному наказанию, которое пострадавший народ должен наложить. С другой стороны, тяжело, когда мою репутацию поносят, а мои действия осуждают без слушания».

«Поэтому я должен снова просить в более ясных и в весьма серьезных выражениях узнать, взял ли —— на себя смелость представлять мое поведение вашей чести с такой неджентльменской свободой, как подразумевает письмо. Ваша снисходительность в этом будет признана исключительной любезностью».

В письме, через некоторое время после этого, вице-губернатору он сказал: «Я не знаю, чтобы я когда-либо давал вашей чести повод подозревать меня в неблагодарности; преступление, которое я ненавижу и которого старался бы избегать самым тщательным образом. Если открытое, бескорыстное поведение вызывает обиду, я, возможно, обидел; ибо я все время принимал за правило представлять факты свободно и беспристрастно, но не более другим, чем вам, сэр. Если бы примеры моего неблагодарного поведения были детализированы, я бы ответил на них. Но я давно убежден, что мои действия и их мотивы были злонамеренно преувеличены». Просьба о том, чтобы ему было разрешено приехать в Уильямсберг для урегулирования некоторых счетов, которые он желал привести в порядок под надзором вице-губернатора, который намеревался покинуть провинцию в следующем ноябре, была отклонена в резких и нелюбезных выражениях. В ответе на письмо, содержащее отказ, полковник Вашингтон, после изложения непоколебимой решимости жителей покинуть страну, если они не будут достаточно защищены, добавил: «Дать более краткий отчет об их делах, чем я мог в письме, было главной, среди многих других причин, которая побудила меня просить разрешения приехать. Это не для того, чтобы насладиться увеселительной поездкой, я просил разрешения на отлучку. Я баловал себя немногими из них, зимой или летом».

Мистер Динвидди вскоре после этого попрощался с Виргинией, и управление перешло к мистеру Блэру, президенту Совета. Между ним и командующим колониальными войсками существовала полнейшая сердечность.

General Forbes undertakes the expedition against Fort Du
Quesne.

После окончания этой кампании лорд Лаудон вернулся в Англию, и генерал Аберкромби сменил его на посту командующего армией. Департамент средних и южных провинций был поручен генералу Форбсу, который, к невыразимому удовлетворению полковника Вашингтона, решил предпринять экспедицию против форта Дюкен.

1758

Он настаивал на ранней кампании, но настаивал безрезультатно; и до того, как войска были собраны, большой отряд французов и индейцев ворвался в страну и возобновил ужасы томагавка и скальпирующего ножа. Округ Огаста был разорен, и около шестидесяти человек были убиты. Попытки перехватить этих дикарей были безуспешны; и они переправились обратно через Аллеганы со своей добычей, пленниками и скальпами.

May 24.

Наконец, были отданы приказы собрать полк в Винчестере и быть готовыми к маршу через пятнадцать дней. Получив их, полковник Вашингтон отозвал свои вербовочные отряды; но настолько невнимательно правительство отнеслось к его представлениям, что перед маршем своего полка он был вынужден отправиться в Уильямсберг, чтобы лично подкрепить свои просьбы об оружии, боеприпасах, деньгах и одежде. То, что эти приготовления к экспедиции, жизненно важной для Виргинии, оставались невыполненными после того, как сезон для действий начался, не дает более веских доказательств трудностей, с которыми столкнулся глава военного ведомства, чем те, что даны другим обстоятельством примерно той же даты. Он был вынужден указать и настаивать на целесообразности предоставления своему полку, который выполнил много тяжелой службы, того же жалованья, которое было предоставлено второму полку, проголосованному на предыдущей сессии Ассамблеи для службы в течение одного года.

Среди других мотивов для ранней кампании полковник Вашингтон настаивал на непрактичности удержания индейцев. Его опасения были обоснованными. До того, как было произведено соединение войск, эти дикари стали нетерпеливы вернуться в свои дома; и, обнаружив, что экспедиция будет еще отложена на значительное время, они покинули армию с обещаниями присоединиться к ней в надлежащее время.

June 24.

В соответствии с полученными приказами виргинские войска двинулись отрядами из Винчестера в форт Камберленд, где они собрались в начале июля: после чего они были заняты прокладкой дороги к Рейстауну, где был размещен полковник Буке. Поскольку англичане постоянно подвергались преследованиям со стороны мелких отрядов французов и индейцев, генерал планировал выдвинуть сильный отряд через Аллеганские горы с целью дать им работу дома. По совету полковника Вашингтона от этого плана отказались. В поддержку своего мнения он указал на вероятность того, что в форте Дюкен собраны большие силы, и на непрактичность перемещения сильного отряда без такого количества провизии, которое подвергло бы его опасности быть обнаруженным и уничтоженным. Он посоветовал беспокоить их мелкими отрядами, преимущественно из индейцев; и этот совет был принят.

July.

Полковник Вашингтон ожидал, что армия пойдет по дороге Брэддока: но в конце июля он имел огорчение получить письмо от полковника Буке с просьбой о встрече с ним, чтобы проконсультироваться об открытии новой дороги из Рейстауна, и с просьбой высказать свое мнение об этом маршруте. «Я буду, — говорит он в ответе на это письмо, — с величайшей радостью работать на любой дороге, следовать по любому маршруту или приступить к любой службе, в которой генерал или вы сочтете меня полезным или квалифицированным; и никогда не буду иметь своей воли, когда от меня требуется долг. Но поскольку вы желаете, чтобы я высказал свои чувства свободно, позвольте мне заметить, что после разговора со всеми проводниками и получения информации от других, знакомых с этой местностью, я убежден, что дорога, которую можно сравнить с дорогой генерала Брэддока, или, действительно, которая будет пригодна для транспортировки даже вьючными лошадьми, не может быть сделана. Признаюсь, у меня нет пристрастия к маршруту, который вы задумали для меня».

Через несколько дней после написания этого письма у него состоялась встреча с полковником Буке, которого он нашел решительно настроенным в пользу открытия новой дороги. После их расставания полковник Вашингтон, с его разрешения, адресовал ему письмо для представления генералу Форбсу, тогда нездоровому в Карлайле, в котором он изложил свои причины против этой меры. Он закончил свои аргументы против новой дороги: аргументы, которые кажутся неопровержимыми, заявив о своих опасениях, что, если попытка будет предпринята, они смогут сделать не более чем укрепить какой-то пост на другой стороне Аллеган и подготовиться к другой кампании. Это он молил Небеса предотвратить.

Он был в равной степени против схемы, которая была предложена, маршировать по двум разным маршрутам, и рекомендовал порядок марша по дороге Брэддока, который привел бы всю армию к форту Дюкен за тридцать четыре дня, с запасом провизии на восемьдесят шесть дней.

August 2.

В письме той же даты, адресованном майору Халкету, адъютанту генерала Форбса, полковник Вашингтон так выразил свои предчувствия бедствий, которые можно ожидать от принятия предложенного маршрута: «Я только что вернулся с конференции, состоявшейся с полковником Буке. Я нахожу его твердым — я думаю, я могу сказать, неизменно твердым — вести вас новым путем к Огайо, через дорогу, каждый дюйм которой должен быть прорублен в этот поздний сезон, когда у нас едва осталось время пройти проторенным путем, повсеместно признанным лучшим проходом через горы».

«Если полковник Буке преуспеет в этом пункте у генерала, все потеряно! все действительно потеряно! наше предприятие разрушено! и мы будем остановлены у Лорел-Хилл этой зимой; но не для того, чтобы собирать лавры, кроме тех, что покрывают горы. Южные индейцы повернутся против нас, и эти колонии будут опустошены таким прибавлением к силе врага. Таковы должны быть последствия неудачи; а неудача — почти неизбежное следствие попытки вести армию этим маршрутом».

Протесты и аргументы полковника Вашингтона были тщетны; и новый маршрут был принят. Его крайнее огорчение этой мерой и задержками, вытекающими из нее, было выражено в тревожных письмах мистеру Фокье, тогдашнему губернатору Виргинии, и спикеру палаты бюргеров.

September 2.

В письме спикеру, написанном во время пребывания в форте Камберленд, он сказал: «Мы все еще стоим здесь лагерем; очень болезненные и подавленные перспективой перед нами. Тот облик славы, который мы когда-то имели в виду — та надежда — то похвальное честолюбие служить нашей стране и заслуживать ее аплодисментов, теперь больше не существуют: все выродилось в покой, лень и роковую бездеятельность. Одним словом, все потеряно, если пути людей у власти, подобно некоторым путям Провидения, не являются непостижимыми. Но мы, которые наблюдаем действия великих людей на расстоянии, можем только строить догадки в соответствии с ограниченным восприятием; и, будучи невежественными в отношении всеобъемлющих схем, которые могут быть в планах, можем ошибаться в суждении о вещах по внешнему виду или в целом. Тем не менее каждый ф—л будет иметь свои понятия — будет болтать и говорить; и почему я не могу? Мы кажемся тогда, по моему мнению, действующими под руководством злого гения. Поведение наших лидеров, если оно не продиктовано высшими приказами, смягчено чем-то — я не хочу давать этому имя. Ничто теперь, кроме чуда, не может привести эту кампанию к счастливому исходу». Затем он повторил аргументы, которые он выдвигал против попытки проложить новую дорогу, и добавил: «Но я говорил безрезультатно. Дорога была немедленно начата; и с тех пор от одной до двух тысяч человек постоянно работали на ней. По последним сведениям, которые я получил, они прорубили ее до подножия Лорел-Хилл, около тридцати пяти миль; и я полагаю, к этому времени полторы тысячи человек заняли пост примерно в десяти милях дальше, в месте под названием Лоял-Ханна, где должен быть построен наш следующий форт».

«У нас есть достоверные сведения, что силы французов в форте Дюкен не превышали восьмисот человек тринадцатого числа прошлого месяца; включая около трех или четырех сотен индейцев. Посмотрите, как наше время было потрачено впустую — узрите, как золотая возможность упущена — возможно, никогда не будет возвращена! Как это объяснить? Может ли генерал Форбс иметь приказы на это? — Невозможно. Неужели тогда наша пострадавшая страна пропустит такие злоупотребления? Я надеюсь, нет. Лучше пусть полное представление дела отправится к его величеству; пусть он знает, как грубо его слава и интересы, а также государственные деньги были проституированы».

September 22.

Defeat of Major Grant.

Полковник Вашингтон вскоре после этого получил приказ отправиться в Рейстаун. Майор Грант был ранее откомандирован с передового поста в Лоял-Ханне с отборным корпусом из восьмисот человек для разведки местности вокруг форта Дюкен. Ночью он достиг холма близ форта и отправил вперед отряд с целью обнаружения. Они сожгли бревенчатый дом и вернулись. На следующее утро майор Грант откомандировал майора Льюиса из полка полковника Вашингтона с обозным караулом на две мили в свой тыл; и послал инженера с прикрывающим отрядом в полный вид форта, чтобы снять план укреплений. Тем временем он приказал бить зорю в разных местах. Вскоре начался бой, в котором майор Льюис, оставив капитана Буллета с около пятьюдесятью виргинцами охранять обоз, продвинулся с величайшей быстротой на поддержку майора Гранта. Англичане были разбиты со значительными потерями; и оба, майор Грант и майор Льюис, были взяты в плен. В этом бою виргинцы проявили дух, с которым они были обучены. Из восьми офицеров пятеро были убиты, шестой ранен, а седьмой взят в плен. Капитан Буллет, который защищал обоз с великой решимостью и способствовал спасению остатка отряда, был единственным офицером, который избежал невредимым. Из ста шестидесяти двух человек шестьдесят два были убиты на месте, а двое ранены. Это поведение отразило высокую честь на командующего офицера полка, а также на войска; и он получил по этому случаю комплименты от генерала. Общая потеря составила двести семьдесят три убитых и сорок два раненых.

October 8.

Наконец было решено, что основные силы армии должны двинуться из Рейстауна; и генерал призвал полковников полков представить каждый на его рассмотрение план своего марша. Тот, что был предложен полковником Вашингтоном, сохранился и, по-видимому, был сформирован рассудительно.

Они достигли лагеря в Лоял-Ханне по дороге, невыразимо плохой, около пятого ноября; где, как и предсказывалось, военный совет решил, что нецелесообразно продвигаться дальше в эту кампанию. Было бы почти невозможно зимовать армию на этой позиции. Они должны были бы отступить из холодной негостеприимной пустыни, в которую они проникли, или пострадать неимоверно; возможно, погибнуть. К счастью, были взяты некоторые пленные, которые сообщили им о крайнем бедственном положении форта. Не получая поддержки из Канады, гарнизон был слаб; испытывал большую нужду в провизии; и был покинут индейцами. Эти обнадеживающие обстоятельства изменили принятое решение и определили генерала продолжать экспедицию.

Fort Du Quesne evacuated by the French, and taken
possession of by the English.

November 25.

Полковник Вашингтон был выдвинут вперед; и с огромным трудом проложил путь для основных сил армии. Войска двинулись вперед медленными и болезненными шагами, пока не достигли форта Дюкен, который они заняли мирным путем; гарнизон в предыдущую ночь, после эвакуации и поджога его, направился вниз по Огайо на лодках.

К иным причинам, чем энергичность офицера, проводившего это предприятие, следует отнести взятие этого важного места. Военно-морские силы Британии перехватили подкрепления, предназначенные Францией для своих колоний; и давление на Канаду было таково, что лишило губернатора этой провинции возможности откомандировать войска в форт Дюкен. Без помощи этих причин чрезвычайные и необъяснимые задержки кампании должны были бы сорвать ее цель.

Укрепления были отремонтированы, и новый форт получил имя великого министра, который с несравненной энергией и талантами тогда управлял нацией.

Предоставив двести человек из своего полка в качестве гарнизона для форта Питт, полковник Вашингтон двинулся обратно в Винчестер; откуда вскоре после этого направился в Уильямсберг, чтобы занять свое место в Генеральной ассамблее, членом которой он был избран округом Фредерик, находясь в форте Камберленд.

Прекращение враждебности индейцев, ставшее следствием изгнания французов с Огайо, избавило Виргинию от опасностей, которыми она была под угрозой; и цель, ради которой он продолжал службу, осознав, что не будет помещен на постоянное положение, была достигнута. Его здоровье было сильно подорвано, а его домашние дела требовали его внимания.

Resignation and marriage of Colonel Washington.

Побуждаемый этими и другими мотивами частного характера, он решил уйти со службы, которую теперь мог оставить без бесчестия; и, ближе к концу года, подал в отставку с должности полковника первого Виргинского полка и главнокомандующего всеми войсками, набранными в колонии.
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Семейное кладбище Вашингтонов

Уэйкфилд, округ Уэстморленд, Виргиния

Здесь покоятся бренные останки прадеда Джорджа Вашингтона, полковника Джона Вашингтона, который прибыл в Виргинию в 1658 году и был похоронен здесь в 1677 году; его деда, Лоуренса Вашингтона, похороненного в 1697 году; его бабушки, Джейн (Батлер), в 1729 году; его отца, Огастина Вашингтона, в 1743 году; и других членов семьи Вашингтон.


 

Офицеры, которыми он командовал, были сильно привязаны к нему. Они проявили свое уважение и сожаление при расставании очень трогательным обращением, выражающим высокое мнение, которое они имели как о его военном, так и о частном характере.

Это мнение не ограничивалось офицерами его полка. Оно было общим для Виргинии; и было принято британскими офицерами, с которыми он служил. Обязанности, которые он выполнял, хотя и не блестящие, были трудными; и были исполнены с рвением и с суждением. Точная дисциплина, которую он установил в своем полку, когда характер Виргинии был крайне враждебен дисциплине, делает честь его военному характеру, а галантность, которую войска проявляли всякий раз, когда их призывали к действию, проявляет дух, внушенный им их командующим.

Трудности его положения, когда он был не в силах прикрыть границу от французов и индейцев, сеявших смерть и опустошение повсюду, были неисчислимо велики; и лучшим доказательством его усилий в этих тягостных обстоятельствах может служить то, что те, кого он не смог защитить, по-прежнему питали к нему неизменное доверие.

Усилия, к которым он неустанно побуждал свою страну ради овладения Огайо; система ведения войны, которую он постоянно рекомендовал; энергичные и активные меры, на которых он всегда настаивал перед теми, у кого находился в подчинении, — все это свидетельствует о пылком и предприимчивом уме, закаленном рассудительностью и быстро обогащенном опытом.

Вскоре после своей отставки он женился на миссис Кастис — молодой даме, к которой был привязан уже некоторое время и которая, помимо значительного состояния и прекрасной внешности, обладала теми любезными достоинствами, что обеспечивают семейное счастье и наполняют тихие сцены частной жизни безмолвным, но непреходящим блаженством.



ГЛАВА II.

Полковник Вашингтон назначен главнокомандующим американскими войсками... Прибытие в Кембридж... Численность и расположение двух армий... Нехватка оружия и боеприпасов у американцев... Бедственное положение британцев из-за отсутствия свежего продовольствия... Сожжение Фалмута... Успехи американских крейсеров... Меры по формированию Континентальной армии... Трудности с повторным призывом войск... План атаки на Бостон... Генерал Ли направлен в Нью-Йорк... Занятие высот Дорчестера... Эвакуация Бостона... Переписка по поводу военнопленных.
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В течение нескольких лет после женитьбы внимание полковника Вашингтона было сосредоточено главным образом на управлении своим поместьем. Он оставался весьма уважаемым членом законодательного собрания своей страны, в котором с самого начала занял решительную позицию против притязаний британского парламента на верховенство. С приближением военных действий он был избран командовать независимыми ротами, сформированными в северных частях Виргинии, а также стал членом первого Конгресса, собравшегося в Филадельфии. Выдающиеся патриоты, составлявшие его, вскоре выделили его как солдата Америки и включили во все комитеты, в чьи обязанности входила организация обороны. Когда возникла необходимость назначить главнокомандующего, его военная репутация, твердость суждений, неизменная стойкость характера, достоинство личности и манер, доверие, внушаемое его патриотизмом и честностью, а также независимость его состояния — все это в совокупности определило его, по общему мнению, на этот важный пост. Местная ревность была подавлена не только энтузиазмом того момента, но и той политикой, которая побудила проницательную делегацию из Новой Англии отдать предпочтение главнокомандующему с Юга.

Colonel Washington appointed Commander-in-chief of the
American forces.

14 июня он был единогласно избран «генералом и главнокомандующим армиями Соединенных Колоний и всеми силами, которые уже набраны или будут набраны ими».

June 15.

На следующий день, когда президент сообщил ему об этом назначении, он выразил глубокое чувство чести, оказанной ему, и твердую решимость приложить все свои силы на службе своей стране и ее «славному делу». В то же время он признался в беспокойстве, которое испытывал, осознавая, что его способности и военный опыт могут не соответствовать столь обширному и важному доверию.

Он отказался от какого-либо вознаграждения за свои услуги и заявил о намерении вести точный учет своих расходов, на возмещение которых он рассчитывал со стороны Конгресса.

Была выдана специальная комиссия и единогласно принята резолюция, гласящая, что «Конгресс будет поддерживать, помогать и придерживаться его как генерала и главнокомандующего силами, набранными или которые будут набраны для поддержания и сохранения американской свободы, своими жизнями и состояниями».

Он без промедления приготовился приступить к исполнению трудных обязанностей своей должности и, пробыв лишь несколько дней в Нью-Йорке, где необходимо было уладить ряд важных дел, направился в штаб-квартиру американской армии.

Arrives at Cambridge.

Поскольку все слои общества одобрили его назначение, все выразили удовлетворение этим событием и решимость оказать ему полную поддержку. Комитет Конгресса Массачусетса ожидал его в Спрингфилде, на границе колонии, чтобы сопроводить в армию. По прибытии Палата представителей обратилась к нему с адресом, дышащим самой сердечной привязанностью и свидетельствующим о высочайшем уважении. Его ответ был хорошо рассчитан на то, чтобы поддерживать впечатления, важные для успеха той трудной борьбы, в которую вступили Соединенные Колонии.

July 3.

Strength and disposition of the two armies.

Первые моменты после прибытия в лагерь были посвящены разведке позиций врага и изучению численности и состояния американских войск.

Основные силы британской армии под непосредственным командованием генерала Хау усиленно укреплялись на Банкерс-Хилл. Три плавучие батареи стояли на реке Мистик, недалеко от лагеря, а двадцатипушечный корабль — ниже парома, между Бостоном и Чарлстауном. Мощная батарея на бостонской стороне реки, на холме Копс-Хилл, служила для прикрытия и усиления позиции на Банкерс-Хилл. Другое подразделение глубоко окопалось на перешейке Роксбери. Легкая кавалерия и незначительный отряд пехоты были размещены в Бостоне.

Американская армия располагалась по обе стороны реки Чарльз. Правый фланг занимал возвышенности вокруг Роксбери, откуда простирался в сторону Дорчестера; левый фланг был прикрыт рекой Мистик (или Медфорд), на пространстве не менее двенадцати миль. Эти обширные линии нельзя было сократить, не открыв британскому генералу сообщение с остальной страной.

Для более четкой организации армия была разделена на три крупных соединения. Часть ее, располагавшаяся вокруг Роксбери, составляла правое крыло и находилась под командованием генерал-майора Уорда; войска у реки Мистик (или Медфорд) образовали левое крыло, которое было вверено генерал-майору Ли. Центр, включая резерв, находился под непосредственным командованием генерала Вашингтона, чья штаб-квартира располагалась в Кембридже.

Армия насчитывала четырнадцать тысяч пятьсот человек; однако ряд обстоятельств делал эти силы менее эффективными, чем можно было судить по их численности.

Deficiency of the Americans in arms and ammunition.

Так долго тешились надеждой избежать открытых военных действий, что время для подготовки к ним прошло в бездействии, и это упущение уже нельзя было исправить. По прибытии в лагерь генерал Вашингтон приказал составить отчет о наличии боеприпасов; согласно докладу, на складах имелось триста три бочонка пороха. Через несколько дней после этого отчета было сделано тревожное открытие: фактического количества пороха едва хватало, чтобы выдать каждому солдату по девять патронов. Эта ошибка произошла из-за недопонимания со стороны комитета по снабжению (ибо склады еще не находились в ведении военных офицеров), который вместо того, чтобы указать имеющееся количество, сообщил общее число, первоначально предоставленное провинцией. Несмотря на все приложенные усилия, это критическое положение сохранялось около двух недель, пока из Элизабеттауна в Нью-Джерси не поступила небольшая партия пороха. Были приняты величайшие меры, чтобы скрыть от врага эту пугающую нехватку; но если вспомнить, в скольких различных направлениях и к каким разным органам приходилось обращаться за помощью, станет ясно, что эти попытки скрыть положение вряд ли могли увенчаться полным успехом. Вероятнее, что сообщения, которые должны были доходить до британского генерала, не вызывали доверия, и он не мог позволить себе поверить, что армия без штыков будет достаточно смелой, чтобы удерживать позиции, занятые провинциалами, если у них нет боеприпасов.

Войска также настолько нуждались в палатках, что их размещали в бараках, а не в полевых лагерях, и они были почти лишены одежды. Кроме того, они были набраны колониальными правительствами, каждое из которых организовало свой контингент на разных принципах. Это привело не только к отсутствию единообразия, но и к другим недостаткам, которые были гораздо важнее. В Массачусетсе солдаты сами выбирали своих взводных офицеров и обычно жили с ними как равные. Эта невоенная практика была верным признаком той всеобщей недисциплинированности, которая царила во всех ведомствах. Трудность установления принципов порядка и повиновения, всегда значительная среди необученных войск, усугублялась короткими сроками, на которые заключались контракты. Контингенты некоторых колоний подлежали демобилизации в ноябре, и никто не был обязан продолжать службу дольше конца декабря. Ранние приказы свидетельствуют о состоянии дел, еще более распущенном и невоенном, чем можно было предположить, исходя из обстоятельств, при которых началась война.

Дополнительное неудобство, проистекающее из этого смешанного управления со стороны местных властей и Союза, было изложено генералом Вашингтоном в письме к Конгрессу: «Я был бы крайне неблагодарен и несправедлив, если бы не воспользовался первой же возможностью, чтобы выразить признательность за готовность и внимание, которые Конгресс и различные комитеты проявили, чтобы сделать все максимально удобным и приемлемым; но в ведении дел через столь различные и разрозненные каналы заложен жизненно важный и неотъемлемый принцип промедления, несовместимый с военной службой. Поэтому я считаю своим долгом указать на неудобства, которые неизбежно возникают из-за зависимости от множества лиц при снабжении, и представить на рассмотрение Конгресса вопрос о том, не будет ли государственная служба лучше обеспечена назначением генерального комиссара для этой цели».

Каждая военная операция также серьезно страдала из-за полного отсутствия инженеров и нехватки рабочих инструментов.

Чтобы усугубить и без того значительные трудности, назначение генеральных офицеров, произведенное Конгрессом, вызвало широкое недовольство и побудило многих из тех, кто считал себя обиженным, уйти со службы.

Эти недостатки существенно снижали боеспособность американских сил, но, несмотря на все это, генерал с удовольствием отмечал «материал для хорошей армии». Это были «большое число людей, физически крепких, активных, преданных делу и обладающих несомненным мужеством». Располагая этим материалом, он неустанно занимался его организацией. Армия была разделена на дивизии и бригады; Конгресс был настоятельно призван назначить казначея, генерал-квартирмейстера и другой генеральный штаб, необходимый для структуры регулярного военного ведомства.

Обе армии продолжали работать над своими укреплениями, не причиняя друг другу серьезного вреда. Время от времени происходили небольшие стычки, в которых не было достигнуто значительных результатов, и, хотя американцы продвинулись вперед, попыток выбить их с позиций не предпринималось.

September.

Главнокомандующий с неохотой мирился с этим состоянием кажущегося бездействия. Он осознавал важность уничтожения армии в Бостоне до того, как она будет усилена подкреплениями следующей весной; с этой целью он часто проводил разведку ее положения и усердно собирал все сведения о ее численности. Результатом его наблюдений и запросов, по-видимому, стало твердое убеждение в том, что взять укрепления штурмом, хотя это и рискованно, вполне возможно. Поскольку совет генеральных офицеров единогласно пришел к мнению, что, по крайней мере в настоящее время, попытку предпринимать не следует, от нее отказались.

Distress of the British from the want of fresh provisions.

Поскольку поддерживалась строгая блокада, британская армия начала испытывать значительную нехватку свежего мяса и овощей. Небольшие отряды, выходившие из Бостона в поисках этих продуктов, часто терпели неудачу из-за бдительности минитменов. Однако необходимость постоянных активных действий, требовавшихся от жителей побережья, вскоре стала обременительной, и губернаторы нескольких колоний стали настаивать на выделении отрядов из основных сил армии. Хотя было невозможно выделить требуемые войска, не поставив под угрозу дело колоний, отказ выполнить эти требования о защите вызвал большое раздражение. В конце концов они стали настолько настойчивыми, а неизбежный отказ был воспринят настолько плохо, что Конгресс был вынужден принять резолюцию, объявляющую, что армия под Бостоном предназначена только для противостояния врагу в этом месте и не должна ослабляться выделением отрядов для обеспечения безопасности других частей страны. В Ньюпорте, Род-Айленд, комитет попытался обезопасить город, пойдя на компромисс с капитаном Уоллесом, командовавшим военными кораблями на этой станции, договорившись, что он будет обеспечен провизией при условии, что он пощадит город и не будет совершать грабежей в округе. Этот компромисс настолько существенно противоречил общему плану по истощению британских сил, что генерал Вашингтон счел необходимым вмешаться и представить губернатору этой провинции доводы о вреде, который можно ожидать от столь опасной практики.

В то время как блокада Бостона упорно поддерживалась, в других местах произошли события значительной важности.

В июле Джорджия присоединилась к своим сестрам-колониям и выбрала делегатов для представления ее в Конгрессе; после чего было принято название «Тринадцать Соединенных Колоний», и этим титулом впредь обозначались английские провинции, объединившиеся и взявшиеся за оружие.

September 5.

После месячного перерыва Конгресс снова собрался в Филадельфии. Положение колоний и письма главнокомандующего были немедленно приняты к рассмотрению, и нехватка оружия и боеприпасов привлекла их самое серьезное внимание. Были предприняты большие усилия по импорту и внутреннему производству, чтобы избавить страну от этого опасного положения, но поставки не соответствовали потребностям армии, и опасность, возникающая из-за нехватки предметов, жизненно важных на войне, продолжала оставаться большой.

Важность морских сил для военных операций страны, обладающей огромной протяженностью морского побережья, всегда должна ощущаться весьма остро; и на раннем этапе борьбы внимание Соединенных Колоний было направлено непосредственно на этот интересный объект событием, не очень необычным на войне, но которое в то время вызвало необычайную степень негодования.

Командирам британских военных кораблей были отданы приказы действовать, как в случае открытого мятежа, против тех приморских городов, которые были доступны и в которых набирались войска или возводились военные укрепления.

October.

Falmouth burnt.

Фалмут, процветающая деревня на побережье Массачусетса, нанесла некоторое особое оскорбление, и под предлогом этих приказов для ее уничтожения был направлен небольшой военно-морской отряд под командованием капитана Моуэта. После безуспешной попытки склонить жителей сдать оружие и боеприпасы, а также четырех главных граждан в качестве заложников, он начал яростную канонаду и бомбардировку, в результате которых город был превращен в пепел. Затем была предпринята попытка проникнуть вглубь страны, но ополченцы и минитмены, скорее раздраженные, чем запуганные этим бессмысленным актом опустошения, отбросили высадившийся отряд обратно к кораблям.

Эта мера была громко осуждена по всей Америке и немало способствовала тому, чтобы обратить внимание Соединенных Колоний на свой флот. Это было одним из непосредственных мотивов для конвента Массачусетса для выдачи каперских свидетельств; и было указано Конгрессом, в дополнение к захвату американских торговых судов в открытом море, в качестве стимула для оснащения нескольких военных кораблей, для укомплектования которых они приказали набрать два батальона морской пехоты.

Success of the American cruisers.

Хотя Конгресс отложил выдачу общих каперских свидетельств, они приняли меру равной эффективности, но менее враждебную по внешнему виду. Их военные корабли были уполномочены захватывать все суда, занятые оказанием помощи врагу; термины, использованные в их резолюции, были таковы, что охватывали любой возможный захват. Несколько небольших крейсеров уже были оснащены по указанию генерала Вашингтона, и побережья вскоре кишели каперами из Новой Англии. Эти морские усилия привели к ценным последствиям. Было сделано много захватов, и таким образом были получены важные запасы боеприпасов.

Хотя британская армия не проявляла намерений эвакуировать Бостон, опасения постоянно высказывались относительно Нью-Йорка. Мистер Трайон, который был популярен в той провинции, был недавно отозван из Северной Каролины и назначен ее губернатором. Все его влияние было направлено на то, чтобы отделить эту колонию от союза; и его усилия поддерживались военным кораблем «Азия», чьи пушки держали город под прицелом. Следствием этих интриг и этого террора стало то, что даже в конвенте недовольство американским делом начало открыто проявляться; и решимость присоединиться к королевскому знамени, как говорят, высказывалась безнаказанно. Эти угрожающие проявления стали еще более серьезными из-за некоторых конфиденциальных сообщений из Англии, в которых говорилось о намерении администрации отправить флот в Гудзон и занять как Нью-Йорк, так и Олбани. Под влиянием возникшей тревоги в Конгрессе была предпринята попытка получить резолюцию об аресте губернатора. Однако он был достаточно хитер, чтобы произвести впечатление в свою пользу; и его защищала часть делегации из Нью-Йорка с таким усердием, что на время сторонники этого предложения воздержались от того, чтобы настаивать на нем. Впоследствии, когда растущее дезертирство в той провинции побудило Конгресс вернуться к этому вопросу, резолюция была выражена в общих чертах и приняла форму рекомендации тем, кто осуществлял законодательные и исполнительные функции в различных провинциях, «арестовать и обезопасить каждого человека в соответствующих колониях, чье пребывание на свободе могло бы, по их мнению, поставить под угрозу безопасность колонии или свободы Америки». Предполагается, что сведения об этой резолюции были получены губернатором, который после некоторой переписки с мэром города относительно своей личной безопасности удалился для безопасности на борт пакетбота «Галифакс» и продолжал вести свои интриги почти с таким же успехом, как и находясь на берегу.

Но вопрос, который, помимо снабжения оружием и боеприпасами, больше всего интересовал американское правительство, был повторный призыв армии.
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Исторический вашингтонский вяз в Кембридже, штат Массачусетс

«Под этим деревом», как гласит гранитная табличка, «Вашингтон впервые принял командование американской армией 3 июля 1775 года». Этот снимок сделан с фотографии, датируемой примерно 1900 годом. Несмотря на самые решительные усилия по сохранению этой исторической реликвии, дерево упало в ноябре 1923 года.
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Measures to form a continental army.

29 сентября, по настоятельной просьбе генерала Вашингтона, Конгрессом был назначен комитет с указанием отправиться в лагерь в Кембридже, чтобы проконсультироваться с главнокомандующим, а также с главными магистратами Нью-Гэмпшира, Коннектикута и Род-Айленда и советом Массачусетса «о наиболее эффективном методе продолжения, поддержки и регулирования континентальной армии». По возвращении этого комитета Конгресс постановил, что новая армия должна состоять из двадцати тысяч трехсот семидесяти двух человек, включая офицеров; их следовало набирать, насколько это возможно, из войск, уже находящихся на службе. К сожалению, при создании этого первого военного ведомства союза была допущена существенная ошибка, последствия которой прекратились только с окончанием войны. Солдаты, вместо того чтобы быть нанятыми на неограниченное время, были призваны на срок всего в один год, если не будут уволены Конгрессом раньше. Нелегко полностью объяснить эту роковую ошибку. С их ревностью к постоянной армии, вероятно, смешивались надежды на то, что война не будет продолжительной, и опасения, что возникнет много трудностей в том, чтобы убедить людей взять на себя обязательства неограниченного срока. Возможно, привычки северных колоний, где было принято набирать людей на одну кампанию, могли способствовать этой мере. Какими бы ни были ее мотивы, ее последствия были самого серьезного характера; и это привело американское дело более чем однажды в реальную опасность.

Другие резолюции сопровождали ту, что касалась набора и создания новой армии, которые демонстрируют опасное состояние страны и ее нехватку тех средств, которые были необходимы для поддержки трудного конфликта, в котором она участвовала.

Одна резолюция предписывала задержание по оценке оружия тех солдат, которые откажутся от повторного призыва, хотя они были частной собственностью и плохо приспособлены для военных целей; другая предлагала два доллара каждому новобранцу, который обеспечит себя одеялом; третья предписывала закупку любой ткани, которую можно было достать, независимо от цвета, для выдачи солдатам после вычета цены из их жалования; а четвертая требовала, чтобы солдаты сами обеспечивали себя оружием или платили за использование того, которое могло быть предоставлено правительством.

October 22.

Прежде чем меры, принятые комитетом, были подтверждены Конгрессом, генерал Вашингтон приступил к принятию подготовительных шагов для их выполнения.

Поскольку было понятно, что обязательства офицеров, как и солдат, истекают с окончанием года, вся армия должна была быть сформирована заново. Поэтому от офицеров требовалось письменно сообщить своим полковникам о своем решении уйти или продолжить службу, чтобы это могло быть передано в Конгресс через офицера, командующего бригадами.

Difficulty of re-enlisting the army.

Срочность дела не могла обеспечить выполнение этих приказов. Многие игнорировали их, а другие выдвигали условия для своего пребывания на службе. Повторения их стали необходимы; и потребовалось безоговорочное заявление. Но тот высокий дух и восторженный пыл, который привел такое количество людей на поле боя после битвы при Лексингтоне, уже начал рассеиваться; и та готовность к службе, которой ожидали, не была проявлена. Приказы дня содержат самые воодушевляющие призывы к армии и самые сильные обращения к ее патриотизму; но в формировании новых обязательств наблюдалась зловещая нерешительность.

November 12.

Наконец, с большим трудом офицеры были расставлены, после чего были изданы приказы о наборе. Но страдания армии из-за нехватки топлива, одежды и даже продовольствия были велики; и этой причиной можно объяснить медлительность, с которой солдаты в лагере записывались на службу. По одному офицеру из каждой роты было направлено для набора в сельской местности; но их прогресс был не таким, как требовал кризис; и армия распадалась из-за истечения срока, на который она была призвана. Нетерпение солдат вновь увидеть своих друзей преодолело всю их заботу о поддержании блокады Бостона; и с большим трудом тех, кто имел право на увольнение, удерживали в лагере даже в течение десяти дней; по истечении этого времени ожидалось, что их места займет ополчение. Этот факт, однако, не убедил правительства Соединенных Колоний в том, что можно слишком сильно полагаться на индивидуальный патриотизм; и что американское дело, если его защищают исключительно временные армии, должно часто подвергаться неминуемой опасности.

November 30.

Осознавая трудность набора армии, генерал настоятельно рекомендовал Конгрессу испытать эффект денежного вознаграждения. Это предложение не было принято до конца января; и в последний день декабря, когда все старые войска, не зачисленные в новый состав, были расформированы, только девять тысяч шестьсот пятьдесят человек были набраны для армии 1776 года; многим из которых было вынужденно разрешено отсутствовать в отпуске. Их численность, однако, значительно увеличилась в течение зимы; и тем временем ополчение охотно выполняло предъявленные к ним требования.

December.

Несмотря на эти сложные трудности и препятствия, генерал с глубоким огорчением наблюдал за видимостью бездействия, к которому его вынуждало положение. В начале конфликта, когда умы многих были нерешительны, было крайне важно обеспечить общественное доверие, и необходимо было уделять некоторое внимание даже общественным капризам. Реальные трудности, с которыми он боролся, не были широко известны. Его численность преувеличивалась, а его средства для ведения наступательных операций — приукрашивались. Изгнание британской армии из Бостона давно ожидалось многими; и не было недостатка в тех, кто пытался сеять недовольство, намекая, что главнокомандующий желает затянуть войну, чтобы сохранить свою собственную значимость. К этим симптомам нетерпения и к последствиям, которые они могли вызвать, он не мог оставаться равнодушным; но он был не в силах заставить замолчать такие жалобы, раскрыв миру свое реальное положение. Его взгляды по-прежнему были направлены на Бостон; и, поскольку Конгресс проявил расположение к атаке на это место, генеральные офицеры были снова собраны и снова единогласно высказались против этой меры. Полагая, что опасения за безопасность города могут затруднить действия армии, Конгресс постановил, «что если генерал Вашингтон и его военный совет сочтут, что успешная атака может быть предпринята на войска в Бостоне, он должен предпринять ее любым способом, который сочтет целесообразным, несмотря на то, что город и имущество в нем могут быть при этом уничтожены».

Plans for attacking Boston.

Ожидая благоприятной возможности для осуществления этого смелого плана, американский генерал воспользовался периодической помощью, получаемой от ополчения, чтобы продвинуться к осажденным и захватить позиции, которые способствовали бы дальнейшим операциям. Плау-Хилл, Коббл-Хилл и Лекмерс-Пойнт были последовательно заняты и укреплены. Его подступы были доведены до полумили от укреплений на Банкерс-Хилл; и его пушки отогнали их плавучие батареи с их станций и защитили другие, построенные по его приказам.

До сих пор целью войны было исправление несправедливостей. Язык о том, что это война против коррумпированной администрации, тщательно соблюдался; и верность британской короне была повсеместно провозглашена. Прогресс, однако, общественного мнения в сторону независимости, хотя и медленный, был верным; и меры были неизбежно приняты, которые, по-видимому, вели к этой цели. Среди них был акт об установлении временных правительств вместо той революционной системы, которая последовала за приостановкой древних институтов.

Первое обращение по этому вопросу было сделано Массачусетсом; и его примеру вскоре последовали другие колонии. Эти обращения не могли не вызвать высказываний членов по очень интересному вопросу об отделении от метрополии. Те, кто хотел направить общественное мнение к независимости, стремились установить регулярное правительство в каждой провинции, полностью компетентное в управлении ее делами; в то время как те, кто был враждебен этому событию, противостояли любой мере, которая могла бы либо склонить колонии к нему, либо укрепить мнение в Великобритании, что это реальная цель всех, кто сопротивлялся законодательному верховенству парламента. Резолюция была с трудом получена в случае с Нью-Гэмпширом, что создало прецедент для других подобного рода, рекомендуя провинциальному конвенту созвать полное и свободное представительство народа, который должен установить такую форму правления, которая наилучшим образом способствовала бы общему счастью и наиболее эффективно обеспечивала мир и порядок в колонии в течение продолжения нынешнего спора с Великобританией. Без этого последнего пункта, который все еще поддерживал видимость сохранения древней связи с родиной, рекомендация не была бы сделана. Примерно в то же время Конгресс также постановил, что было бы крайне опасно для свобод и благополучия Америки, если бы какая-либо колония отдельно подавала петицию королю или любой из палат парламента.

Приняв к рассмотрению прокламацию, объявляющую определенных лиц в колониях забывшими свою верность и находящимися в состоянии открытого мятежа, и угрожающую наказанием тем, кто будет уличен в ведении переписки с ними, — Конгресс заявил: «от имени народа этих Соединенных Колоний и властью, согласно чистейшим максимам представительства, полученным от них, что любое наказание, которое будет наложено на любых лиц, находящихся во власти их врагов, за поддержку, помощь или подстрекательство к делу американской свободы, будет возмещено тем же самым образом и в той же степени тем, кто находится в их власти, кто поддерживал, помогал или подстрекал, или будет поддерживать, помогать или подстрекать систему министерского угнетения».

Британская армия, командование которой после отзыва генерала Гейджа перешло к генералу Хау, все еще оставалась бездействующей в Бостоне; и все еще была плотно заблокирована с суши. История этой зимней кампании — это история последовательных столкновений американского генерала с трудностями, вызванными нехваткой оружия, боеприпасов и постоянных войск, человеком, крайне озабоченным тем, чтобы каким-то великим и полезным достижением доказать свою достойность высокого поста, к которому его призвал голос его страны.

1776

January.

Рассматривая резолюцию относительно атаки на Бостон как выражение желания Конгресса по этому вопросу, он заверил президента, что попытка будет предпринята в первый же момент, когда он увидит вероятность успеха. Если это не произойдет так скоро, как можно было ожидать или желать, он молил помнить о его положении и чтобы Конгресс оказал ему справедливость, поверив, что обстоятельства, а не его собственное желание, стали причиной задержки. «Не в страницах истории, — сказал он, — найти случай, подобный нашему. Удерживать пост в пределах выстрела из мушкета от врага в течение шести месяцев подряд без боеприпасов; и в то же время расформировать одну армию и набрать другую на таком расстоянии от двадцати с лишним британских полков — это больше, чем, вероятно, когда-либо предпринималось. Но если мы преуспеем в последнем так же, как до сих пор преуспевали в первом, я буду считать это самым счастливым событием всей моей жизни».

В январе состоялся военный совет, в котором участвовали мистер Джон Адамс, член Конгресса, и мистер Уоррен, президент провинциального конгресса Массачусетса: постановили, «что энергичная попытка должна быть предпринята против министерских войск в Бостоне, прежде чем они могут быть усилены весной, если средства могут быть предоставлены и представится благоприятная возможность». Далее было рекомендовано, «что тринадцать полков ополчения должны быть запрошены у Массачусетса и соседних колоний, чтобы привести армию в состояние для совершения попытки. Ополчение должно собраться первого февраля и продолжать службу, если необходимо, до первого марта». Колонии охотно выполнили эти требования; но сезон до сих пор был настолько мягким, что воды вокруг Бостона оставались открытыми. «Конгресс обнаружит в моем последнем письме, — сказал генерал девятнадцатого января, — мои мотивы для усиления этих линий ополчением. Но смогу ли я предпринять что-либо решительное, поскольку погода выдалась чрезвычайно мягкой (настолько, что не обещает ничего благоприятного со стороны льда) и нет признаков пороха, покажет только время. Ни один человек на земле не желает уничтожить гнездо в Бостоне больше, чем я; никто не был бы готов пойти на большие меры, чем я, чтобы достичь этого, если это будет сочтено целесообразным; но если у нас нет пороха для бомбардировки и льда, чтобы пройти, мы будем в не лучшем положении, чем были весь год: мы будем в худшем, так как их укрепления сильнее».

General Lee detached to New York.

В начале января главнокомандующий получил несомненные сведения о том, что в Бостоне снаряжается вооружение, чтобы отплыть под командованием генерала Клинтона в секретную экспедицию. Многие соображения заставляли его верить, что Нью-Йорк был ее целью. Он считал обладание Гудзоном важным для британцев: и что многочисленные сторонники королевского дела в Нью-Йорке давали дополнительную причину для переноса театра военных действий в ту колонию. Размышляя над этим вопросом, он получил письмо от генерала Ли с просьбой направить его в Коннектикут с целью сбора отряда добровольцев, которые должны были маршировать в Нью-Йорк и быть использованы как для обеспечения безопасности того места, так и для изгнания или подавления банды тори, собирающихся на Лонг-Айленде. Хотя он был склонен к принятию этой меры, деликатность по отношению к тем, кто осуществлял полномочия гражданского правительства в колонии, приостановила его решение по этому поводу. Мистер Джон Адамс, обладавший большим и заслуженным влиянием, находился тогда в Уотертауне, посещая провинциальный конвент; и с ним генерал провел некоторые переговоры относительно своих полномочий. Поскольку этот джентльмен был твердо убежден, что они распространяются на данный случай, генерал Ли был направлен с инструкциями набрать отряд добровольцев в Коннектикуте, чтобы усилить батальоны Нью-Джерси и Нью-Йорка, которые были переданы под его командование. Его приказы заключались в том, чтобы направиться в Нью-Йорк; осмотреть укрепления города и вверх по реке; привести их в наилучшее возможное состояние обороны; разоружить всех лиц, чье поведение делало их справедливо подозреваемыми в замыслах, недружественных правительству, особенно тех, кто на Лонг-Айленде; и собрать оружие и боеприпасы, находящиеся в их распоряжении, для использования армией.

Никаких трудностей не возникло при наборе добровольцев, требуемых из Коннектикута. Жители той провинции были усердны и предприимчивы, и губернатор Трамбулл, одобрив эту меру, войска были немедленно сформированы, и Ли начал свой марш на Нью-Йорк во главе двенадцати сотен человек.

Жители того места были очень встревожены его приближением. Капитан Паркер с военного корабля «Азия» угрожал, что уничтожит город в случае вступления в него сколько-нибудь значительного отряда провинциалов; и считалось, что эти угрозы будут исполнены.

Комитет безопасности, который был назначен для осуществления полномочий правительства во время перерыва в работе провинциального конгресса, направил письмо генералу Ли, выражая удивление по поводу сообщения о том, что он собирается войти в город без предварительного уведомления о своем замысле, и настоятельно призывая его не переходить границы Коннектикута, пока они не смогут получить от него дальнейших объяснений.

Питая полное презрение к угрозам капитана Паркера, Ли продолжил свой марш; и в письме к Конгрессу представил в таких сильных выражениях нецелесообразность оставления военных приготовлений для Нью-Йорка под контролем местного правительства, что Конгресс назначил трех членов из своего состава для консультации с ним и советом безопасности относительно обороны места; и поручил ему подчиняться указаниям этого комитета.

Ли вскоре приобрел то превосходство, которое является прерогативой высшего ума, над теми, кто был послан для его управления, и они направили его исполнять все, что он предлагал. План, рекомендованный им для укрепления города и сохранения его связи с Лонг-Айлендом, был принят и осуществлялся с энергией.

Генерал Клинтон прибыл почти в тот же момент, что и генерал Ли, но без войск. Он открыто говорил, что никто не придет; что никаких военных действий против Нью-Йорка не планируется; и что он сам просто навестил своего друга Трайона. «Если это действительно так, — добавил генерал Ли в своем письме, содержащем это сообщение, — то это самая причудливая любезность, о которой я когда-либо слышал». Генерал Клинтон не пытался скрыть, что его реальная цель — направиться в Северную Каролину, где он ожидал, что пять полков из Европы присоединятся к небольшим силам, которые он возьмет с собой.

Около середины февраля холод был сильным, и лед стал достаточно прочным, чтобы выдержать войска. Генерал Вашингтон был теперь готов выполнить смелый план, который он сформировал, атаковать генерала Хау в Бостоне; но поскольку военный совет был почти единодушно против этой меры, от нее отказались. Нехватка боеприпасов для артиллерии была главным доводом в пользу этого мнения.

Попытка, вероятно, не увенчалась бы успехом и, безусловно, сопровождалась бы значительными потерями. Но совет совета, по-видимому, был принят с сожалением. Сообщая свое мнение Конгрессу, генерал заметил: «Возможно, тягостность моего положения могла дать мне иные идеи, чем те, которые влияют на джентльменов, с которыми я советовался; и могла склонить меня поставить на кон больше, чем это было совместимо с благоразумием. Если это имело такой эффект, я не осознаю его, так как старался уделить предмету все внимание, которого требовало дело такой важности. Истина в том, и я не могу не признать, что у меня много неприятных ощущений из-за моего положения; ибо иметь глаза всего континента, устремленные на меня, с тревожным ожиданием услышать о каком-то великом событии, и быть ограниченным в каждой военной операции из-за нехватки необходимых средств для ее осуществления — не очень приятно; особенно когда средства, используемые для сокрытия моей слабости от врага, скрывают ее также от наших друзей и добавляют к их удивлению».

В конце февраля различные признаки среди британских войск указывали на намерение эвакуировать Бостон; но поскольку эти признаки могли быть обманчивыми, а он теперь получил небольшое количество пороха, генерал Вашингтон решил энергично преследовать план, который он сформировал, чтобы заставить генерала Хау либо вступить в бой, либо покинуть город.

После разрешения денежного вознаграждения набор стал более успешным; и регулярные силы были увеличены до чуть более чем четырнадцати тысяч человек. В дополнение к этим войскам главнокомандующий призвал на помощь около шести тысяч ополченцев из Массачусетса. Таким образом, усиленный, он решил занять высоты Дорчестера и укрепить их. Поскольку обладание этим постом позволило бы ему досаждать кораблям в гавани и солдатам в городе, он был убежден, что последует генеральное сражение. Но если эта надежда не оправдается, его целью было сделать работы на высотах Дорчестера лишь подготовительными к захвату и укреплению Нукс-Хилл и точек напротив южного конца Бостона, которые командовали гаванью, большой частью города и пляжем, с которого должна была произойти посадка в случае отступления.

March.

Possession taken of the heights of Dorchester.

Чтобы облегчить выполнение этого плана, были начаты сильная бомбардировка и канонада по городу и британским линиям, которые повторялись две последующие ночи. В последнюю из них, сразу после начала стрельбы, сильный отряд под командованием генерала Томаса занял высоты без сопротивления. Такова была их активность и усердие в течение ночи, что, хотя земля была почти непроницаемой, работы были достаточно продвинуты к утру, чтобы почти прикрыть их. Когда дневной свет открыл их операции британцам, появилась значительная степень замешательства, и был начат безрезультатный огонь по отряду, занявшему высоты, который в свою очередь открыл батарею по осажденным; и продолжал с неустанным трудом укреплять свою позицию.

March 5.

Было необходимо выбить американцев с высот или эвакуировать город; и генерал Хау, как и предвиделось, решил принять первую часть альтернативы. Три тысячи отборных людей под командованием лорда Перси были приказаны на эту службу. Эти войска были погружены на корабли и спустились к замку, чтобы направиться вверх по реке к намеченному месту действия; но были рассеяны яростным штормом, который лишил их возможности немедленно продолжать предприятие. Прежде чем они снова могли быть готовы к атаке, укрепления были сделаны настолько сильными, что попытка штурмовать их была сочтена нецелесообразной, и эвакуация города стала неизбежной.

В ожидании, что цвет британских войск будет использован против высот Дорчестера, генерал Вашингтон разработал план, чтобы воспользоваться этим случаем для атаки на сам Бостон. Шторм, который сорвал предложенную атаку на высоты, сорвал и это предприятие.

Boston evacuated.

March 17.

Решимость эвакуировать Бостон была вскоре сообщена. Документ, подписанный некоторыми из выборных лиц города и принесенный под флагом, констатировал этот факт. Этот документ сопровождался предложениями, якобы сделанными от имени генерала Хау, но не подписанными им, относительно безопасности города и мирной посадки его армии. Поскольку эти предложения не были адресованы главнокомандующему и не были заверены подписью генерала Хау, а также никаким актом, обязательным для него, генерал Вашингтон счел неуместным прямо обращать на них внимание; и приказал офицеру, которому они были доставлены, дать ответ, излагающий причины, по которым они не были удостоены большего внимания. Решимость, однако, продолжать свое продвижение и обезопасить Нукс-Хилл была изменена; и значительные отряды были перемещены в сторону Нью-Йорка до фактической эвакуации Бостона. Это событие произошло 17 марта; и через несколько дней весь флот вышел из Нантакет-роуд, направив свой курс на восток.

Возвращение этого важного города доставило большую радость Соединенным Колониям. Конгресс выразил благодарность генералу и его армии «за их мудрое и энергичное поведение при осаде и приобретении Бостона»; и распорядился отчеканить золотую медаль в ознаменование этого события.

Как только британский флот вышел в море, американская армия направилась дивизиями в Нью-Йорк, куда прибыла 14 апреля.

Во время осады Бостона между командующими соответствующих армий произошла перепалка по поводу пленных, которая вызвала большой интерес по всей Америке. Характер войны — войны между сувереном и теми, кто называл себя его подданными, — привел к такому поведению со стороны британского генерала, которое фактическое положение дел не оправдывало.

Генерал Гейдж, как губернатор Массачусетса, получил все раздражения, к которым был восприимчив, — раздражения, которые, казалось, оказали немалое влияние на его поведение как главнокомандующего. Он рассматривал американцев почти как мятежников; и обращался с ними так, как будто великое национальное сопротивление, которое они оказывали на принципиальной основе, должно рассматриваться как акт нескольких дерзких и беспокойных личностей, восстающих против законов несомненного обязательства, которые вскоре будут подавлены и наказаны за свое неповиновение законной власти. В этом духе он бросил некоторых выдающихся джентльменов Бостона, а также американских офицеров и солдат, попавших в его руки, в общую тюрьму для преступников; и обращался с ними, не считаясь с военным званием или положением, не как с военнопленными, а как с государственными преступниками.

Correspondence respecting prisoners.

Генерал Вашингтон очень серьезно протестовал против этой неоправданной меры. Считая политические взгляды совершенно не имеющими значения и «полагая, что обязательства гуманности и притязания на звание являются повсеместно обязательными, за исключением случая возмездия», он выразил надежду, которую питал, «что они побудили бы со стороны британского генерала поведение, более соответствующее правам, которые они давали». В то же время, претендуя на преимущества этих прав, он заявил о своей решимости «регулировать полностью, в своем поведении по отношению к пленным, которые попадут в его руки, тем обращением, которое получат те, кто находится во власти британского генерала».

На это письмо был дан высокомерный и невоздержанный ответ, парирующий жалобы относительно обращения с пленными и делающий вид, что считает проявлением милосердия то, что веревка не была применена к тем, чье заключение оспаривалось. На этот ответ генерал Вашингтон дал мужественный и достойный ответ, который, по его словам, «закроет их переписку, возможно, навсегда»; и который заканчивался словами: «Если ваши офицеры, наши пленные, получат от меня обращение, отличное от того, которое я желал им оказать, они и вы вспомните повод для этого».

Результат этой переписки был сообщен совету Массачусетса, который был попрошен приказать британским офицерам, находящимся тогда на честном слове, быть заключенными в тюрьму, а солдат отправить в такое место безопасности, которое укажет генеральный суд.

После отзыва генерала Гейджа командование перешло к генералу Хау, чье поведение было менее предосудительным; и это суровое обращение с пленными было смягчено.

Вскоре после этой переписки с генералом Гейджем, пока Монтгомери был занят осадой Сент-Джонса, полковник Итан Аллен был захвачен в плен в ходе смелой и опрометчивой попытки на Монреаль. Под предлогом того, что он действовал без полномочий, он был закован в кандалы и отправлен в Англию как предатель.

Пока он еще находился в Канаде, Конгресс попросил главнокомандующего расследовать этот факт. Он направил письмо сэру Уильяму Хау, требуя объяснений по этому поводу и заверяя его, что генерал Прескотт, который был взят в плен в Канаде и, как понималось, способствовал жестокостям, причиненным полковнику Аллену, разделит в точности судьбу того офицера.

Поскольку генерал Хау не обладал никакими полномочиями в Канаде или же не пожелал в полной мере вникать в этот вопрос, генералу Скайлеру было поручено провести тщательное расследование действий Прескотта; конгресс же, будучи проинформированным о безрезультатности обращения к генералу Хау, приказал заключить этого офицера в тюрьму строгого режима.



ГЛАВА III.
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1775

Во время этих событий еще дальше на север разворачивались действия, представлявшие огромный интерес.

В Канаде царило серьезное недовольство. Меры администрации встревожили британских поселенцев, не сумев при этом расположить к себе коренных жителей. В то же время регулярные войска были в основном переброшены в Бостон, и провинция осталась практически беззащитной. Эти факты были известны в Соединенных колониях. Было также известно, что в Квебеке сосредоточены военные запасы в огромном количестве и что ведутся приготовления к вторжению в колонии с этого направления. Обладание этой страной считалось делом первостепенной важности; а ее нынешнее настроение подкрепляло мнение, что она склонится на сторону той партии, которая первой продемонстрирует там силу, достаточную для защиты ее жителей. Легкость, с которой были взяты Краун-Пойнт и Тикондерог, а также установление контроля над озерами Джордж и Шамплейн, в дополнение к уже упомянутым мотивам, вдохновили конгресс на дерзкий замысел опередить планы, вынашиваемые в Канаде, и овладеть этой провинцией.

Invasion of Canada meditated.

В июне 1775 года этот орган принял резолюцию, предписывающую генералу Скайлеру отправиться в Тикондерог, принять надлежащие меры для обеспечения безопасности этого поста и Краун-Пойнта, а также для удержания контроля над озерами. В то же время ему было разрешено, если он сочтет, что эта мера не вызовет недовольства у канадцев, занять Сент-Джонс и Монреаль, а также предпринять любые другие шаги, которые могли бы способствовать миру и безопасности Соединенных колоний.

Для этой службы предназначалось около трех тысяч человек из Новой Англии и Нью-Йорка. Было приказано построить в Тикондероге и Краун-Пойнте ряд плоскодонных лодок для их перевозки по озеру Шамплейн, а на расходы армии в Канаде было выделено пятьдесят тысяч долларов звонкой монетой.

Генерал Скайлер, находившийся в Нью-Йорке, когда ему было доверено это важное командование, поспешил в Тикондерог, чтобы провести необходимые приготовления для предприятия.

Войска этого департамента, принадлежавшие к разным колониям, расквартированные в разных местах и не признававшие ни одного командующего офицера, находились в состоянии полной дезорганизации. Запасы расходовались не по назначению или разворовывались; не соблюдались ни субординация, ни лагерная дисциплина; и если бы враг был в состоянии предпринять внезапную атаку, Тикондерог и Краун-Пойнт были бы потеряны с такой же легкостью, с какой были приобретены.

September.

Скайлер немедленно приступил к задаче подготовки судов для транспортировки войск; задача эта была тем более трудоемкой и утомительной, что лес для плоскодонных лодок тогда еще только предстояло добыть в лесах. Прежде чем приготовления были завершены или солдаты, предназначенные для экспедиции, собраны, нетерпение, выражаемое недовольными в Канаде, сделало целесообразным немедленное выступление. Поэтому генералу Монтгомери были отданы приказы погрузиться на суда с войсками, которые были уже готовы; а генерал Скайлер, направив ожидаемые подкрепления к острову О-Нуа, последовал за ним и присоединился к нему до того, как тот достиг этого места.

The Americans enter that Province.

Циркулярные письма к канадцам с призывом воспрянуть и отстоять свои свободы, а также с заявлением о том, что американцы входят в их страну не как враги, а как друзья и защитники, были немедленно распространены среди них; и чтобы закрепить благоприятное впечатление, было решено немедленно продвигаться к Сент-Джонсу. Шестого сентября американская армия численностью около тысячи человек, совершенно лишенная артиллерии, погрузилась на суда на реке Сорель и, двигаясь вниз по течению, высадилась в полутора милях от форта. Сведения, полученные в течение вечера, заставили их вернуться на остров О-Нуа и ждать прибытия остальных войск и артиллерии.

Остров О-Нуа расположен в месте слияния реки Сорель с озером Шамплейн; и чтобы помешать вооруженным судам в Сент-Джонсе войти в озеро, в узком канале, в точке соединения этих вод, был натянут бон.

Находясь в этом месте, генерал Скайлер заболел настолько, что был прикован к постели; и командование перешло к Монтгомери.

September 25.

Siege of St. Johns.

В конце сентября была подтянута артиллерия и прибыли подкрепления, увеличившие численность армии почти до двух тысяч человек, после чего Монтгомери снова приступил к осаде Сент-Джонса. Этот пункт был защищен гарнизоном из пяти-шести сотен регулярных войск и около двухсот канадских ополченцев и был хорошо обеспечен артиллерией и военными припасами. Армия Канады, как и другие армии Соединенных колоний, была почти полностью лишена пороха, и, как следствие, осада продвигалась медленно. Ее нужды в этом отношении были к счастью облегчены захватом форта Шамбли, который, будучи предположительно прикрыт Сент-Джонсом, не находился в обороноспособном состоянии. Октябрь. Захват форта Шамбли. В этом месте было захвачено около ста двадцати бочонков пороха, после чего осада Сент-Джонса велась с энергией; но гарнизон оказал решительное сопротивление и некоторое время тешил себя надеждой на помощь.

Carleton defeated at Longueisle.

Полковник Маклин, офицер-ветеран, со своим полком королевских хайлендских эмигрантов и несколькими сотнями канадцев был расквартирован недалеко от места слияния реки Сорель со Святым Лаврентием. Генерал Карлтон находился в Монреале, где собрал около тысячи человек, в основном канадцев. Во главе этих войск он надеялся соединиться с Маклином, после чего намеревался со всеми своими силами выступить против Монтгомери и попытаться снять осаду; но при попытке переправиться из Монреаля он был встречен и полностью разбит при Лонгёе отрядом американских войск под командованием полковника Уорнера. Другой отряд продвинулся к Маклину. Будучи полностью покинутым своими канадцами, как только они узнали о поражении губернатора, и получив также известие о том, что Арнольд приближается к Пуэнт-Леви, Маклин отступил к Квебеку. Американцы заняли оставленный им пост и возвели батареи на мысе в месте слияния Сореля со Святым Лаврентием, где они также построили несколько вооруженных плотов и плавучих батарей, чтобы помешать Карлтону с судами в Монреале ускользнуть вниз по реке.

St. Johns capitulates.

November 3.

Монтгомери с большой энергией вел осаду Сент-Джонса и продвинул свои укрепления близко к форту, когда до него дошло известие об успехе при Лонгёе. Получив это известие, он отправил парламентёра с одним из пленных с письмом к майору Престону, командующему офицеру, с требованием сдачи города. Все надежды на помощь теперь исчезли, и гарнизон капитулировал на условиях почетной сдачи.

Едва был достигнут этот первый успех, как начали сказываться последствия краткосрочных контрактов на службу. Срок службы, на который нанимались войска, подходил к концу, и возникли большие трудности с тем, чтобы убедить их двигаться дальше; и прежде чем генерал смог побудить их выступить против Монреаля, он был вынужден прямо оговорить, что все желающие будут уволены со службы в этом месте. Достигнув этого компромисса, он выступил против Монреаля, в то время как его плавучие батареи под командованием полковника Истона продвинулись вверх по Святому Лаврентию и не только помешали вооруженным судам врага ускользнуть к Квебеку, но и оттеснили их еще выше по реке.

Montreal surrenders.

November 13.

Монреаль не был готов к обороне. После того как Монтгомери обязался сохранить за канадцами их законы, свободу вероисповедания и право на самоуправление, он мирно занял город; а губернатор Карлтон отступил к своей флотилии. Пока велись приготовления к атаке на эти суда, губернатора в темную ночь переправили в лодке с обернутыми веслами вниз по реке, и он совершил побег в Квебек. Вскоре после этого флот сдался, и генерал с величайшей поспешностью приготовился выступить с немногими войсками, которые были готовы следовать за ним, к столице Канады.

Поскольку его армия была сокращена увольнением тех, кто требовал выполнения обязательств, данных им в Сент-Джонсе, возникла необходимость оставить часть ее в Монреале, Сент-Джонсе и Шамбли для гарнизонной службы в этих местах — поддерживать связь между Квебеком и Соединенными колониями — сохранять зависимость канадцев — держать в страхе индейцев и сдерживать гарнизоны выше по течению в Детройте и Ниагаре. Эти важные задачи, хотя и обеспечивались с максимально возможной экономией людей, привели к таким сокращениям его сил, что для следования за своим генералом в предприятии против Квебека осталось немногим более трехсот солдат.

August.

Предвидя, что все силы Канады будут сосредоточены вокруг Монреаля, генерал Вашингтон спланировал экспедицию против Квебека, которая должна была осуществляться отрядом из его лагеря под Бостоном; этот отряд должен был двигаться по реке Кеннебек и, пройдя через пустынную местность, лежащую между заселенными частями Мэна и рекой Святого Лаврентия, войти в Канаду примерно в девяноста милях ниже Монреаля.

Целью этого смелого предприятия было принудить Карлтона либо вывести свои войска из верховьев страны и оставить путь открытым для армии, вторгающейся в провинцию по реке Сорель, либо, если он удержит эту позицию, овладеть Квебеком. Все донесения заверяли его, что этот город не сможет устоять перед силами, которые появятся перед ним; и если его атакует американская армия до возвращения Карлтона, он сдастся без единого выстрела.

Это трудное предприятие было поручено полковнику Арнольду. Для службы было отобрано около тысячи человек, состоявших из пехоты Новой Англии, нескольких добровольцев, роты артиллерии под командованием капитана Лэмба и трех рот стрелков.

Arnold's expedition by the way of the Kennebec.

Такие задержки в отправке этого отряда были вызваны беспорядком в армии, что Арнольд не смог начать свой марш до середины сентября.

Поскольку успех экспедиции в значительной степени зависел от дружественного настроя провинции, против которой она была направлена, инструкции, данные Арнольду, настоятельно внушали необходимость поддержания доброго взаимопонимания с канадцами; и даже предписывали отказаться от предприятия, если это внезапное вторжение в их страну будет угрожать раздражением и побудит их взяться за оружие против Соединенных колоний. Он был снабжен примерно одной тысячей фунтов стерлингов звонкой монетой для покрытия непредвиденных расходов и грузом манифестов для распространения по всей Канаде.

Мнение, которое сложилось о благоприятном расположении канадцев, не было опровергнуто ходом событий. Они оказали существенную помощь американцам и охотно содействовали их продвижению через эту провинцию. Но предыдущие трудности, которые предстояло преодолеть, оказались гораздо большими, чем предполагалось. Промежуточная местность, которая никогда не была хорошо исследована, создавала препятствия для марша, которые могло преодолеть только такое упорство, как у Арнольда и его храбрых и выносливых последователей. Полковник Энос, командовавший арьергардом, состоявшим из одной трети отряда, вернулся с реки Дед-Ривер, притока Кеннебека. Сначала его появление вызвало крайнее возмущение в армии; однако после ареста он был оправдан военным трибуналом на том основании, что было абсолютно невозможно получить продовольствие на маршруте, чтобы спасти войска от гибели от голода.

Арнольд, который во главе первых двух дивизий продолжал свой марш, тридцать два дня пробирался через ужасающую пустыню, не видя ни дома, ни чего-либо человеческого. Несмотря на усердные и удивительно упорные усилия его людей, препятствия, с которыми он столкнулся, настолько затянули его марш, что он достиг первых поселений на реке Шодьер, которая впадает в реку Святого Лаврентия недалеко от Квебека, только 3 ноября.

На возвышенностях, отделяющих воды Кеннебека от вод Святого Лаврентия, скудный остаток провизии был разделен между ротами; каждой из которых было приказано, не пытаясь поддерживать связь с другими, двигаться с максимально возможной быстротой в населенную местность. В то время как те, кто вырвался вперед, находились еще в тридцати милях от первых бедных и разбросанных жилищ, составлявших ту границу Канады, их последний кусок пищи был съеден. Но, ведомые Арнольдом, который ушел вперед с целью добыть для них что-нибудь, что могло бы удовлетворить требования природы, войска продолжали свои труды с энергией, не ослабленной перенесенными ими лишениями, пока снова не оказались в краях, посещаемых людьми.

После марша с такой беспримерной усталостью времени на отдых было отведено не больше, чем едва хватало, чтобы собрать арьергард и освежить людей. Во время этой короткой передышки от трудов было опубликовано обращение, подписанное генералом Вашингтоном, и даны все заверения людям, что они пришли защищать, а не грабить их. Марш был возобновлен; и 9 ноября этот доблестный корпус достиг Пуэнт-Леви, напротив Квебека.

He arrives before Quebec.

Город был почти полностью лишен гарнизона, и ничто не могло превзойти изумления его жителей. Если бы Арнольд мог немедленно переправиться через Святого Лаврентия и воспользоваться первым замешательством, считается, что он мог бы войти в город без сопротивления; но сильный ветер и нехватка лодок сделали переправу через реку невозможной.

Один из его индейских гонцов, отправленный с письмами к генералу Скайлеру, либо предал его, либо был перехвачен; и таким образом известие о его приближении было передано полковнику Маклину, который тогда находился в устье Сореля. Трепеща за столицу провинции, этот доблестный ветеран решил прорваться в нее и попытаться защитить. Тем временем ветры оставались настолько сильными в течение нескольких ночей, что делали переправу через реку на каноэ, которые были собраны, слишком опасной, чтобы пытаться ее совершить; и только ночью американцы могли надеяться переправиться, потому что четыре военных корабля были распределены по разным станциям на реке, а вооруженные лодки использовались для патрулирования вокруг них. Пока американцы были таким образом вынужденно задержаны на южной стороне реки Святого Лаврентия, полковник Маклин со своим корпусом эмигрантов вошел в город.

November 12.

Наконец ветер стих; и Арнольд решил попытаться переправиться через реку. Уклонившись от вооруженных судов и преодолев быстрое течение, он с большим трудом и опасностью переправился ночью и высадил свою маленькую армию примерно в полутора милях выше места, которое стало памятным благодаря высадке Вулфа. Поскольку проход по скалистым утесам, которые тянутся по северному берегу реки Святого Лаврентия на некоторое расстояние выше Квебека, был невозможен в этом месте, он двинулся вниз по берегу к бухте Вулфа и, поднявшись со своим отрядом выносливых последователей на тот же обрыв, который противопоставил такие препятствия британскому герою, он также сформировал свой небольшой корпус на высотах близ Авраамовых равнин.

Опасные и трудные операции по переправе через реку на каноэ, в то время как проход бдительно охранялся военными кораблями, и по преодолению почти отвесных высот противоположного берега были завершены вскоре после полуночи передовым отрядом, состоявшим из стрелковых рот. В ожидании остальной части отряда был созван совет всех офицеров с целью определения их дальнейших мер. Хотя Арнольд был лишен всех инструментов, необходимых для штурма, он предложил немедленно выступить против Квебека. Он рассчитывал на внезапность нападения на город и на то, что найдет ворота открытыми; но это мнение, на котором не настаивали, было отклонено.

Хотя Арнольд был разочарован в ожидании внезапного захвата Квебека, он не сразу отказался от надежды овладеть этим важным местом. Не превосходя гарнизон численностью и не имея ни одного артиллерийского орудия, он был явно неспособен действовать наступательно; но он льстил себя надеждой, что переход на его сторону в городе может еще отдать его в его руки. С этой целью он несколько дней демонстрировал свои силы на прилегающих высотах и дважды посылал парламентёров с требованием сдачи. Но присутствие полковника Маклина сдерживало те меры, которые диктовались страхом жителей. Считая любое общение с нападавшими опасным, он отказался принять парламентёра и открыл огонь по офицеру, который его сопровождал. Вскоре были получены сведения, что первая тревога заметно утихает и уступает место другим настроениям, неблагоприятным для надежды на захват Квебека. Страх за огромное имущество, находившееся в городе, объединил недовольных; которые по собственной просьбе были сформированы в отряды и вооружены. Моряки также были высажены на берег и поставлены к батареям; и благодаря этим мерам гарнизон стал более многочисленным, чем американская армия.

And retires to Point Aux Trembles.

November 19.

Собрав тех, кто остался на южной стороне реки Святого Лаврентия, Арнольд не мог выставить более семисот человек, и они были не в состоянии рисковать вступлением в бой. За время их утомительного марша через пустыню почти треть их мушкетов пришла в негодность; а их боеприпасы получили такие повреждения, что у стрелков было не более десяти, а у других войск не более шести зарядов на каждого человека. В этих обстоятельствах было сочтено наиболее целесообразным отступить к Пуэнт-о-Трамбль, в двадцати милях выше Квебека, и там ожидать прибытия Монтгомери. На марше они видели судно, на котором находился генерал Карлтон; и впоследствии обнаружили, что он был на берегу в Пуэнт-о-Трамбль за несколько часов до того, как они достигли этого места.

На войне успех самых разумных планов часто зависит от случайностей, которые невозможно предвидеть или контролировать. Редко истинность этого утверждения была продемонстрирована более ясно, чем в исходе экспедиции, проведенной полковником Арнольдом. Положение в Канаде в точности соответствовало ожиданиям американского генерала. Не подозревая, что может быть задумано столь смелое и трудное предприятие, ее губернатор оставил Квебек совершенно беззащитным и стянул силы провинции к озерам. Если бы Арнольд мог добраться до этого места на несколько дней раньше — если бы он мог даже переправиться через реку по прибытии в Пуэнт-Леви — или если бы полковник Энос смог последовать за основными силами со своим дивизионом отряда — вся вероятность говорит в пользу мнения, что эта смелая и хорошо задуманная экспедиция увенчалась бы самым блестящим успехом. Более того — если бы Арнольд позаботился избавить жителей города от всех опасений относительно их имущества, есть основания полагать, что они отказались бы его защищать. Но хотя это смелое предприятие было спланировано с рассудительностью и выполнено с энергией; хотя использованные средства были адекватны цели; однако стечение нескольких мелких и неблагоприятных обстоятельств полностью сорвало его и лишило того блеска, на который оно по праву заслуживало.

December 5.

Обеспечив одеждой своих почти нагих солдат в Монреале, генерал Монтгомери во главе около трехсот человек с обычной для него быстротой направился на соединение с полковником Арнольдом в Пуэнт-о-Трамбль, где он снабдил войска этого офицера одеждой, заготовленной в Монреале; а затем двинулся с их объединенными силами прямо к Квебеку. Но до его прибытия губернатор Карлтон, вошедший в город, принимал все приготовления к энергичной обороне. Гарнизон теперь состоял из около тысячи пятисот человек, из которых восемьсот были ополченцами, а от четырех до пятисот — моряками. Эффективные силы Монтгомери, по его собственному заявлению, составляли всего восемьсот человек. Его положение наполнило бы отчаянием ум менее энергичный, менее оптимистичный и менее храбрый. Его численности было недостаточно, чтобы сделать успех вероятным согласно любому обычному принципу расчета; и можно было рационально ожидать их уменьшения. Но, полагаясь на их мужество, на себя и свою удачу, а также на страхи гарнизона; стимулируемый, кроме того, высокими ожиданиями, сложившимися по всей Америке относительно его успеха, и страхом разочаровать эти ожидания, он решил немедленно начать осаду города.

Montgomery lays siege to Quebec.

Через несколько дней он открыл шестиорудийную батарею в семистах ярдах от стен; но его артиллерия была слишком легкой, чтобы пробить брешь, и он не рассчитывал на какой-либо эффект от нее. Его целью было отвлечь гарнизон и скрыть свой истинный замысел.

Хотя войска переносили чрезмерные лишения, которым они были подвергнуты, с постоянством и твердостью, Монтгомери опасался, что такие постоянные страдания сломят их; и, поскольку вскоре у него не будет законных полномочий удерживать часть из них, он опасался, что будет покинут этой частью. Впечатленный реальной необходимостью принятия решительных мер и движимый своим врожденным мужеством, этот доблестный офицер решил рискнуть на штурм.

Из таких материалов была составлена его маленькая армия, что самая отчаянная смелость не могла надеяться на успех в задуманной попытке, если бы она не получила одобрения всех его войск. Поэтому было необходимо не только проконсультироваться с офицерами индивидуально по этому деликатному вопросу, но и получить также радостное согласие солдат на задуманное предприятие. Предложение было сначала встречено холодно частью корпуса Арнольда, которые были по какой-то причине недовольны своим командующим офицером; но влияние Моргана, который был особенно рьян в отношении штурма и который выдвигал в качестве мощного стимула права, даруемые обычаями войны тем, кто штурмует укрепленный город, в конце концов возобладало; и мера была одобрена почти единогласно.

Пока генерал готовился к штурму, гарнизон получил известие о его замысле от дезертира. Это обстоятельство побудило его изменить план, который первоначально заключался в одновременной атаке как верхнего, так и нижнего города. Тот, который был окончательно принят, состоял в разделении армии на четыре части; и в то время как две из них, состоявшие из канадцев под командованием майора Ливингстона и небольшого отряда под командованием майора Брауна, должны были отвлечь гарнизон, совершив два ложных маневра против верхнего города у Сент-Джонса и мыса Даймонд; две другие, ведомые одна лично Монтгомери, а другая Арнольдом, должны были совершить реальные атаки на противоположных сторонах нижнего города. После овладения им было бы все еще чрезвычайно трудно преодолеть препятствия, которые предстояло преодолеть при прорыве к верхнему городу; но, поскольку все богатство города было бы тогда в их власти, уверенно ожидалось, что жители, чтобы обезопасить свое имущество, принудят губернатора к капитуляции.

December 31.

Unsuccessful attack on that place.

Между четырьмя и пятью часами утра был дан сигнал; и несколько дивизионов двинулись на штурм под сильной снежной бурей. План был настолько хорошо согласован, что со стороны реки Святого Лаврентия, вдоль укрепленного фронта вокруг бассейна, каждая часть казалась одинаково под угрозой. Монтгомери продвигался во главе нью-йоркских войск вдоль реки Святого Лаврентия, по пути О-де-Мер, под мысом Даймонд. Первый барьер на этой стороне, у Пот-Эш, защищался батареей, на которой было установлено несколько артиллерийских орудий; примерно в двухстах шагах перед ним находился блокгауз и частокол. Караул, размещенный у блокгауза, состоявший в основном из канадцев, после беспорядочного и безвредного огня выбросил оружие и в смятении бежал к барьеру. Их ужас передался тем, кто защищал этот важный проход; и из сведений, полученных впоследствии американскими пленными в Квебеке, следует, что батарея на некоторое время была оставлена.

Death of Montgomery.

К сожалению, трудности маршрута сделали невозможным для Монтгомери немедленно воспользоваться этим первым впечатлением. Мыс Даймонд, вокруг которого он должен был пробираться, представляет собой обрыв, подножие которого омывается рекой, где такие огромные и скалистые массы льда были нагромождены друг на друга, что сделали путь почти непроходимым. Вдоль скудной тропы, ведущей под выступающими скалами обрыва, американцы продвигались узкой колонной, пока не достигли блокгауза и частокола. Монтгомери, который сам находился впереди, помогал собственной рукой рубить или выдергивать частоколы, чтобы открыть проход для своих войск: но неровность и трудность пути настолько удлинили его линию марша, что он счел абсолютно необходимым остановиться на несколько минут. Собрав около двухсот человек, он смело и быстро двинулся во главе их, чтобы прорвать барьер. Один или два человека теперь осмелились вернуться к батарее и, схватив фитиль, выстрелили из пушки, когда американская передовая часть находилась в сорока шагах от нее. Этот единственный и случайный выстрел оказался роковым для предприятия. Генерал вместе с капитанами Макферсоном и Чизманом, первый из которых был его адъютантом, а также его ординарец и рядовой были убиты на месте. Потеря их генерала, в котором их доверие было столь справедливо возложено, обескуражила войска; а полковник Кэмпбелл, на которого перешло командование, не предпринял попытки воодушевить их. Весь этот дивизион поспешно отступил из боя и оставил гарнизон в покое, чтобы направить свои неразделенные силы против Арнольда.

По общему сигналу к атаке дивизион, командовавший этим офицером, двинулся колоннами вдоль улицы Сент-Рок к Со-де-Матело, где был построен первый барьер и установлена батарея из двух двенадцатифунтовых орудий. Подражая Монтгомери, он также лично возглавил авангард, за которым следовал капитан Лэмб со своей ротой артиллерии и полевым орудием, установленным на санях. Вплотную за артиллерией шли основные силы, впереди которых находилась рота стрелков Моргана под его собственным командованием. Путь, по которому должны были маршировать войска, был настолько узким, что два артиллерийских орудия на батарее были способны простреливать картечью каждый дюйм земли; в то время как весь правый фланг был подвержен непрерывному огню из мушкетов со стен и с частоколов гарнизона.

В этом порядке Арнольд продвигался вдоль реки Святого Карла с величайшим бесстрашием. Тревога была немедленно поднята, и огонь по его флангу начался. При приближении к барьеру он получил пулевое ранение в ногу, которое раздробило кость, и был вынесен с поля боя. Морган бросился вперед к батарее во главе своей роты и получил от одного из орудий, почти в упор, залп картечи, который убил только одного человека. Баррикада была мгновенно взята, после чего батарея была оставлена без единого выстрела из другого орудия. Капитан караула вместе с большей частью своих людей были взяты в плен.

Морган построил свои войска на улицах внутри барьера и взял под стражу нескольких английских и канадских бюргеров; но его положение вскоре стало чрезвычайно критическим. За ним не последовали основные силы дивизиона — у него не было проводника — и он сам был совершенно не осведомлен о положении города. Было еще темно — и он не имел ни малейшего представления о курсе, которому следовало следовать, или об обороне, с которой предстояло столкнуться. В этих обстоятельствах было сочтено нецелесообразным продвигаться дальше. Вскоре к ним присоединились подполковник Грин и майоры Бигелоу и Мейгс с несколькими остатками рот, так что в общей сложности их стало около двухсот человек.

Когда начал брезжить дневной свет, этот доблестный отряд был снова сформирован, с ротой Моргана впереди; и в один голос они громко призывали его вести их против второго барьера, который, как теперь стало известно, находился менее чем в сорока шагах от них, хотя и был скрыт углом улицы от их непосредственного обзора. Схватив несколько лестниц, которые они принесли с собой, они снова бросились вперед; и под непрерывным огнем с батареи и из окон, выходящих на нее, приставили свои лестницы к баррикаде; и вели некоторое время ожесточенный, и с их стороны кровавый бой. Подвергаясь таким образом на узкой улице губительному огню и обнаружив, что они не в состоянии прорвать барьер или произвести более одного выстрела из десяти из своего огнестрельного оружия — ярость бури сделала их непригодными для службы; многие из нападавших бросились в каменные дома по обе стороны, которые давали им укрытие как от бури, так и от врага. Пробыв некоторое время в этом положении, Морган предложил пробиться обратно к американскому лагерю. Им помешало принять это дерзкое решение только предположение, что атака, возглавляемая Монтгомери, о судьбе которого они не знали, возможно, была успешной; и что в случае, если он вошел в противоположную часть города, их сотрудничество могло быть ему полезным. По этой причине они решили все же удерживать свою позицию. Но силы врага значительно возросли, они вскоре поняли, что больше не являются хозяевами своей судьбы, и сдались в плен.

В этой смелой атаке на Квебек потери со стороны гарнизона были незначительными. Потери американцев составили около четырехсот человек, триста сорок из которых были пленными. Они пришлись в основном на дивизион Арнольда. Капитан Хендрикс из пенсильванских стрелков, лейтенант Хамфрис из роты Моргана и лейтенант Купер из Коннектикута были среди убитых. Капитаны Лэмб и Хаббард, а также лейтенанты Стил и Тисдейл были среди раненых. Каждый офицер у второго барьера получил несколько пуль через свою одежду, а некоторые из них были сильно обожжены порохом из дул мушкетов, выпущенных в них. Но потеря, наиболее оплакиваемая и наиболее роковая для надежд американской армии, была потеря их генерала.

Ричард Монтгомери был уроженцем Ирландии и служил с репутацией в последней войне. После ее окончания он поселился в Нью-Йорке, где женился на американке и принял решительное участие вместе с колониями в их борьбе с Великобританией. Его военная репутация была высока по всей Америке. В истории его достижений, пока он командовал в Канаде, мы видим смелого, искусного и активного партизана; и, насколько можно судить о способности руководить движениями большой армии по разумному управлению маленькой, мы не можем не признать за ним таланты способного генерала. Во главе небольшого отряда недисциплинированных войск, набранных из разных колоний, не желавших подчиняться чужаку, крайне ревнивых к нему, часто склонных к неповиновению и тоскующих по своим домам, он преодолел трудности, с которыми немногие решились бы встретиться; и до своего последнего рокового момента был неизменно успешен. Чуть более чем за два месяца он стал хозяином Канады, от озер до Квебека: и, как будто решив одержать победу над самим климатом, начал осаду в разгар зимы этой важной крепости. Его меры, кажется, были приняты с рассудительностью и, безусловно, выполнены с большим мужеством и неустанным усердием. Когда он, по-видимому, рисковал многим и подвергал свои войска чрезмерным лишениям, эта линия поведения была выбрана не необдуманно. Состояние его дел оставляло ему только альтернативу между попыткой штурма Квебека или отказом от великой цели экспедиции. И его попытка не была столь безнадежной мерой, как сила места и событие могли бы на первый взгляд заставить нас предположить. Замысел был достоин высокого духа, который его сформировал; хотя и рискованный, он не был отчаянным; и если для того, чтобы увенчать его успехом, требовалось большое мужество, то большое мужество было проявлено и в его исполнении. Он рассчитывал, и небезосновательно, на страхи гарнизона и на огромный масштаб территории, подлежащей охране. Если бы он сам не пал или не был покинут своими войсками, считается, что предприятие все еще могло бы увенчаться успехом. Прогресс, достигнутый дивизионом Арнольда, дает большие основания для этого мнения.

Чтобы проявить высокое чувство, с которым относились к его заслугам, конгресс распорядился воздвигнуть в его память памятник, выражающий обстоятельства его смерти и благодарность его страны.

Американцы, будучи более не в состоянии продолжать осаду, отступили примерно на три мили от города; где, хотя и уступая в численности гарнизону, они поддерживали блокаду. Сохраняя этот смелый вид, они удерживали доверие канадцев; что спасло их дела на некоторое время от полного краха.

Губернатор Карлтон был доволен сохранением Квебека до тех пор, пока подкрепления, которые он ожидал весной, не позволят ему перейти в наступление. Поэтому он решил не рисковать атакой с гарнизоном, на который было небезопасно полагаться; и Арнольд, на которого перешло командование, оставался не потревоженным. Хотя он был тяжело ранен, он сохранил свое мужество и активность; и, хотя был покинут теми, чьи сроки службы истекли, так что был сокращен в одно время до пятисот эффективных человек, он не обнаружил склонности пасть духом под тяжестью неблагоприятной судьбы.

В то время как дела колоний принимали такой мрачный оборот в Канаде, конгресс питал радужные надежды на присоединение этой провинции к союзу. Девять полков, включая один, который должен был быть сформирован в этой колонии, были проголосованы для ее защиты в течение предстоящей кампании; и генералу Скайлеру было поручено построить ряд плоскодонных лодок в Тикондероге с целью транспортировки войск к месту действия.

1776

Принимая эти меры, конгресс получил печальное известие о катастрофе 31 декабря. Далекий от того, чтобы быть обескураженным этим поворотом судьбы, этот орган удвоил свои усилия, чтобы ускорить подкрепления армии в Канаде, и призвал различные конвенты собрать для ее нужд всю звонкую монету, которую они могли получить. 17 января. Эти меры были в некоторой степени ускорены тем, что были предвосхищены главнокомандующим.

Поскольку служба в Канаде считалась слишком важной, чтобы доверять ее полковнику, ныне бригадному генералу Арнольду, или генералу Вустеру; а состояние здоровья генерала Скайлера не позволяло ему отправиться в Квебек; генералу Томасу, офицеру, который приобрел репутацию в Роксбери, было приказано принять командование армией в этой провинции.

В надежде возбудить по всей Канаде чувства, которые преобладали в Соединенных колониях, и сформировать с ней совершенный союз, три комиссара, мистер Франклин, мистер Чейз и мистер Кэрролл, были делегированы с полными полномочиями по этому вопросу и с инструкциями основать свободную прессу. Этим комиссарам было поручено заверить народ, что им будет позволено принять такую форму правления, которая будет им приятна; свободно осуществлять все права совести; и считаться сестринской колонией, управляемой той же общей системой мягких и равных законов, которая преобладала в других колониях, лишь с такими местными различиями, которые каждая может счесть способствующими своему собственному счастью. Им также было поручено расследовать поведение американской армии и исправить любые нарушения, которые могли быть оскорбительны для народа.

Конгресс, по-видимому, придерживался мнения, выраженного генералом Вашингтоном в письме к генералу Скайлеру, «что провинцию можно обезопасить, только завладев привязанностями народа и вовлекая его всем сердцем в общее дело». В соответствии с этим мнением они приняли великодушную политику компенсации тем лицам, которые пострадали за свою приверженность американцам.

Blockade of Quebec continued.

Тем временем Арнольд поддерживал блокаду Квебека. Но подкрепления прибывали медленно, несмотря на все усилия ускорить их, и с первого января по первое марта эффективные силы перед этим местом никогда не превышали семисот человек и часто опускались до пятисот. В марте подкрепления прибыли в большем количестве, и армия была увеличена до тысячи семисот человек; но это число вскоре сократилось из-за оспы, которая проникла в лагерь, где, вопреки приказам, она распространялась путем инокуляции.

Чтобы сделать блокаду в какой-либо степени эффективной, эта небольшая армия, которая занимала остров Орлеан и обе стороны реки Святого Лаврентия, была распределена по кругу в двадцать шесть миль и разделена тремя переправами. Установление дисциплины было невозможным, если бы оно предпринималось; и канадцы часто подвергались обидам и раздражению. Есть основания полагать, что даже генерал Арнольд был склонен думать, что находится в стране врага; и что при подавлении беспорядков он не проявлял той энергии, которую всегда заметно демонстрировал на поле боя.

March 4.

Многие причины объединились, чтобы уменьшить привязанность, первоначально проявленную канадцами к Соединенным колониям. Необходимости его положения вынудили генерала Арнольда издать прокламацию, делающую бумажные деньги ходовой валютой, под обещание выкупить их через четыре месяца и объявляющую врагами тех, кто откажется их принять. Канадцы не желали обменивать свою собственность или труд на предмет столь неопределенной стоимости; и недовольство, вызванное попыткой навязать их им, было весьма значительным.

Другим обстоятельством, которое имело большое влияние на мыслящих людей, была очевидная некомпетентность американских сил для своей цели. Канадцы ожидали мощную армию — достаточную для защиты страны; и их разочарование в этом отношении произвело большую перемену в их мнениях и поведении.

Недовольство, возникающее из этих причин, было усилено священниками. Они, как группа, никогда не были сердечны к американским интересам; и, будучи после смерти Монтгомери очень неразумно проигнорированы, стали почти повсеместно враждебны к взглядам Соединенных колоний.

Генерал Карлтон был не чужд перевороту, который происходил в умах канадцев, и питал надежду снять осаду с их помощью. Отряд из около шестидесяти человек из гарнизона Квебека высадился в двенадцати лье ниже города на южной стороне реки, и к ним присоединилось около двухсот пятидесяти канадцев, численность которых быстро росла, когда они были внезапно атакованы отрядом, посланным Арнольдом, который застал врасплох их передовой караул, убил нескольких, взял некоторых в плен и рассеял остальных.

April 2.

По мере приближения времени года, когда можно было ожидать подкреплений из Англии, Арнольд счел необходимым возобновить активные операции и возобновить осаду. Его батареи были снова возведены и открыты 2 апреля, но без особого эффекта. У него не было достаточного веса металла, чтобы пробить брешь в стене, ни инженера, способного руководить осадой, ни артиллеристов, понимающих обращение с орудиями.

1 апреля прибыл Вустер, а на следующий день лошадь Арнольда упала вместе с ним и так ушибла одну из его ног, что приковала его к постели на некоторое время. Считая себя обделенным вниманием, он получил отпуск, как только смог двигаться, и принял командование в Монреале.

April 15.

Поскольку значительная часть армии получила право на увольнение, никакие уговоры не могли заставить их оставаться дольше на столь суровой службе. Это сокращение сил Вустера ощущалось тем более чувствительно, что нынешнее состояние дорог, озер и реки Святого Лаврентия приостановило прибытие подкреплений, предназначенных для его помощи.

General Thomas takes command of the army.

Среди первых, кто достиг лагеря после того, как это положение дел имело место, был генерал Томас. Он прибыл 1 мая и обнаружил армию, состоящую из тысячи девятисот человек; из которых менее тысячи, включая офицеров, были эффективными. Среди них было триста человек, имеющих право на увольнение, которые отказались нести службу и настойчиво настаивали на немедленном увольнении. Эта небольшая сила была еще более ослаблена тем, что была разделена так, что было невозможно объединить более трехсот человек в какой-либо одной точке. Все склады содержали лишь сто пятьдесят бочонков пороха и шестидневный запас провизии; и нельзя было получить адекватные поставки от сельских жителей, так как канадцы больше не проявляли никакой склонности служить им.

Река начала вскрываться ниже, и было несомненно, что британцы воспользуются первым моментом, когда это станет возможным, чтобы освободить это важное место. Среди этих неблагоприятных обстоятельств надежды на взятие Квебека казались генералу Томасу химерическими, а дальнейшее пребывание перед городом — бесполезным и опасным. Было очевидно, что первые подкрепления, которые прибудут, лишат его полностью использования реки и, следовательно, затруднят эвакуацию его больных и военных запасов. Не оставалось никакой цели, оправдывающей этот риск.

The blockade of Quebec is raised.

May 6.

Под этими впечатлениями он созвал военный совет, который единогласно постановил, что армия не в состоянии рисковать штурмом — что больных следует перевезти в Труа-Ривьер, а артиллерию и другие запасы погрузить на их лодки, чтобы переместиться на более обороноспособную позицию. Вечером того же дня было получено известие, что британский флот находится ниже; и на следующее утро пять кораблей, которые с большим трудом и опасностью пробились вверх по реке через лед, появились в поле зрения. Они вскоре вошли в гавань и высадили часть людей, в то время как американцы были усердно заняты погрузкой своих больных и запасов — операция, проводившаяся тем медленнее, что первое появление кораблей лишило их помощи, ожидаемой от упряжек и повозок канадцев.

Около полудня Карлтон совершил вылазку во главе тысячи человек, сформированных в два дивизиона и поддержанных шестью полевыми орудиями. Американцы не возвели никаких укреплений и не могли вывести в бой более трехсот человек. В этих обстоятельствах победа была едва ли возможна и не могла произвести никакого важного эффекта. Генерал Томас, поэтому, по совету полевых офицеров вокруг него, решил не рисковать вступлением в бой и приказал своим войскам отступать вверх по реке. Это было сделано с большой поспешностью, и многие из больных, вместе со всеми военными запасами, попали в руки врага. Армия продолжила свое отступление к Сорелю, где генерал Томас был поражен оспой, от которой и скончался.

Американцы были очень недовольны поведением этого джентльмена. Ему они в некоторой степени приписывали катастрофы, которые погубили их дела в Канаде. Но это порицание было несправедливым. Он принял командование армией, когда она была слишком слаба, чтобы удерживать свои позиции, и когда время для спасения больных и военных запасов уже прошло.

Осаду Квебека, вместо того чтобы продолжать ее дольше, следовало оставить в более ранний период. Это была реальная вина тех, кто командовал в Канаде. Это следует приписать нежеланию, которое всегда испытывают неопытные офицеры, разочаровать общественные ожидания, отказавшись от предприятия, относительно которого питались радужные надежды; и столкнуться с позором сдачи поста, хотя его уже нельзя с благоразумием защищать. В упорстве, с которым поддерживалась осада Квебека, эти мотивы действовали со всей своей силой, и они получили дополнение от нежелания, испытываемого американцами, оставить тех из своих друзей, которые приняли столь решительное участие в их пользу, что были неспособны оставаться в безопасности после их ухода.

June 4.

General Sullivan takes the command.

После смерти генерала Томаса подкрепления собрались в устье Сореля, что увеличило армию до четырех или пяти тысяч человек, которыми командовал генерал Салливан. Дружественные канадцы, которые считали себя брошенными, проявили большую радость при прибытии сил, которые казались им весьма значительными; и предложили любую помощь, которая была в их власти. Салливан рассчитывал на их присоединение к нему в большом количестве и питал радужные надежды на восстановление и удержание поста Де-Шамбо. В качестве предварительной меры было необходимо выбить врага из Труа-Ривьер.

Карлтон не был немедленно в состоянии развить удар, нанесенный американцам при Квебеке, и полностью изгнать их из провинции; но передышка, предоставленная им, была недолгой.

К концу мая прибыло значительное подкрепление, увеличившее численность британской армии в Канаде примерно до тринадцати тысяч человек. Общим пунктом сбора для этих войск были назначены Три Реки. Армия была сильно раздроблена. Значительный корпус под командованием генерала Фрейзера достиг Трех Рек, а основные силы направлялись из Квебека. Расстояние от Сореля составляло около пятидесяти миль, а несколько вооруженных судов и транспортов, заполненных войсками, стояли примерно в пяти милях выше по течению от Трех Рек, прямо на пути.

Генерал Томпсон, командовавший армией после болезни генерала Томаса, узнав, что отряд в Трех Реках состоит примерно из восьмисот человек, отчасти канадцев, направил полковника Сент-Клэра с отрядом от шестисот до семисот человек, чтобы атаковать его, если представится хоть какая-то вероятность сделать это с выгодой. Полковник Сент-Клэр продвинулся к Николе, где, посчитав себя недостаточно сильным для выполнения порученной ему задачи, стал ждать дальнейших подкреплений или дополнительных инструкций. В это время прибыл генерал Салливан; узнав, что противник в Трех Реках слаб, он приказал генералу Томпсону соединиться с полковником Сент-Клэром в Николе с подкреплением почти в четырнадцать сотен человек, принять командование всем отрядом и атаковать войска, стоящие в Трех Реках, при условии, что есть благоприятные перспективы успеха.

June 8.

Генерал Томпсон соединился с полковником Сент-Клэром в Николе и, посчитав себя достаточно сильным для выполнения возложенной на него задачи, ночью спустился по реке и переправился на другой берег с намерением застать Фрейзера врасплох. План состоял в том, чтобы атаковать деревню незадолго до рассвета, одновременно с обоих концов, в то время как два меньших корпуса должны были прикрывать и поддерживать атаку.

Battle of the Three Rivers.

Войска прошли мимо вооруженных судов, не будучи замеченными, но прибыли к Трем Рекам примерно на час позже, чем планировалось; вследствие этого они были обнаружены, и при их высадке была поднята тревога. Чтобы избежать огня нескольких кораблей на реке, они попытались пройти через то, что казалось участком леса, но на самом деле было глубокой трясиной протяженностью в три мили. Задержки, вызванные их застреванием в этой трясине, дали генералу Фрейзеру достаточно времени, чтобы высадить несколько полевых орудий и подготовиться к их встрече; в то время как генерал Несбит зашел им в тыл и отрезал путь к отступлению к лодкам. Они пошли в атаку, но вскоре были отбиты; и, обнаружив, что вернуться тем же путем невозможно, были оттеснены на несколько миль через глубокое болото, которое они преодолели с невообразимым трудом и в полном бедственном положении. Британцы в конце концов прекратили преследование.

В этом неудачном предприятии генерал Томпсон и полковник Ирвин вместе с примерно двумя сотнями человек были взяты в плен; от двадцати до тридцати человек были убиты. Потери британцев были незначительны.

June 14.

Все американские силы в Канаде теперь насчитывали около восьми тысяч человек, из которых и половины не было пригодно к службе. Около двух тысяч пятисот боеспособных солдат находились с генералом Салливаном в Сореле. Все они находились в состоянии полной недисциплинированности — сильно изнуренные усталостью — и пали духом из-за недавних потерь, явного превосходства противника и опасения, что их отступление будет полностью отрезано. В этих обескураживающих обстоятельствах генерал Салливан принял опрометчивое решение защищать пост в Сореле; и только единодушное мнение его офицеров и убеждение в том, что войска его не поддержат, побудили его оставить его за несколько часов до того, как британцы заняли его. Те же причины неохотно заставили его уйти из Шамбли и Сент-Джонса; но он решил оставаться на острове О-Нуа, пока не получит приказ отступить. В Сент-Джонсе к нему присоединился генерал Арнольд, который переправился через Лонгёй как раз вовремя, чтобы спасти гарнизон Монреаля.

Остров О-Нуа — низкое, нездоровое место, плохо обеспеченное водой; где войска были повсеместно охвачены лихорадкой, что вынудило генерала Салливана отступить на остров Ламотт. Там он получил приказ генерала Скайлера отправиться по озерам к Краун-Пойнту.

Вооруженные суда на Сореле и Святого Лаврентия были уничтожены, а укрепления Шамбли и Сент-Джонса подожжены. Весь багаж армии и почти все военные припасы были спасены.

Британская армия на протяжении всего этого отступления следовала по пятам и занимала различные посты, которые занимали американцы, сразу же после их эвакуации.

На Сореле преследование прекратилось. Американцы контролировали озеро, и британский генерал счел разумным отвоевать его, прежде чем продвигаться дальше. Чтобы осуществить это, необходимо было построить ряд судов, что требовало времени и труда. Тем временем генералу Гейтсу было приказано принять командование северной армией, которую было предписано усилить шестью тысячами ополченцев.

Canada evacuated.

Так завершилось предприятие против Канады. Это была смелая и, в один период, многообещающая попытка присоединить эту обширную провинцию к Соединенным Колониям. Настроения канадцев благоприятствовали этой мере; и если бы Квебек пал, есть основания полагать, что колония сердечно присоединилась бы к союзу. Если бы несколько инцидентов сложились удачно; если бы Арнольд смог добраться до Квебека на несколько дней раньше или переправиться через реку Святого Лаврентия по прибытии — или если бы доблестный Монтгомери не пал при штурме 31 декабря, вполне вероятно, что экспедиция увенчалась бы полным успехом. Но коренные причины неудачи, если не брать в расчет удачу, заключались в позднем времени года, когда были собраны войска, в недостатке подготовки, необходимой для такой службы, и еще больше в краткости срока, на который были завербованы люди. Если бы экспедиция была успешной, возможность удержать страну вызывает большие сомнения. Пока генерал Монтгомери стоял под Квебеком и рассчитывал овладеть этим местом, он распространял свои взгляды на его сохранение. Его план требовал постоянной армии в десять тысяч человек; сильных укреплений в Жак-Картье и на порогах Ришелье; и вооруженных судов на реке, выше последнего места. С этой армией и этими мерами предосторожности он считал, что страну можно защитить; но не с меньшими силами.

Поэтому, по-видимому, это было предприятие, требующее средств, превышающих возможности конгресса; и силы, истощенные на нем, были бы более разумно использованы для обеспечения контроля над озерами Джордж и Шамплейн, а также укрепленными городами на них.

В то время как генерал Карлтон готовился к выходу на озера, генерал Скайлер прилагал все усилия, чтобы сохранить контроль над ними. Но столь велика была трудность в поиске рабочих и материалов, что он счел невозможным оснастить флот, который соответствовал бы требованиям. Он состоял всего из пятнадцати небольших судов; крупнейшим из которых была шхуна, вооруженная двенадцатью пушками, стрелявшими шести- и четырехфунтовыми ядрами. Командование этой эскадрой по настоянию генерала Вашингтона было поручено генералу Арнольду.

General Carleton constructs a fleet.

С почти невероятными усилиями британский генерал построил мощный флот; а затем протащил вверх по порогам Сент-Тереза и Сент-Джонс огромное количество баркасов и других судов, среди которых была гондола весом тридцать тонн. Эта огромная работа была завершена чуть более чем за три месяца; и, словно по волшебству, генерал Арнольд увидел в начале октября на озере Шамплейн флот, состоящий из почти тридцати судов; крупнейшее из которых, «Инфлексибл», несло восемнадцать двенадцатифунтовых орудий. Входит в озеро Шамплейн. Этот грозный флот, на борту которого находился сам генерал Карлтон и которым управляли семьсот первоклассных моряков под командованием капитана Прингла, немедленно отправился на поиски Арнольда, который выгодно расположился между островом Валькур и западным берегом.

Несмотря на неравенство сил, завязался жаркий бой. Ветер, неблагоприятный для британцев, удерживал «Инфлексибл» и некоторые другие крупные суда на слишком большом расстоянии, чтобы они могли принести какую-либо пользу. Это обстоятельство позволило Арнольду продолжать бой до ночи, когда капитан Прингл прекратил его и поставил весь свой флот на якорь в линию, как можно ближе к судам противника. В этом бою лучшая шхуна, принадлежавшая американской флотилии, была сожжена, а гондола потоплена.

Defeats the American flotilla.

Ночью Арнольд попытался бежать к Тикондероге; и на следующее утро его уже не было видно; но, будучи немедленно преследуемым, он был настигнут около полудня и вступил в бой в нескольких лигах от Краун-Пойнта. Он вел жаркий бой около двух часов, в течение которых суда, находившиеся впереди, бежали к Тикондероге. Две галеры и пять гондол, которые остались, оказали отчаянное сопротивление. Наконец одна из них спустила флаг; после чего Арнольд выбросил оставшиеся суда на берег и взорвал их; предварительно спасая своих людей, хотя были предприняты большие усилия, чтобы захватить их.

При приближении британской армии небольшой отряд, занимавший Краун-Пойнт в качестве аванпоста, эвакуировал это место и отступил к Тикондероге, которую Скайлер решил защищать до последней крайности.

Takes possession of Crown Point. Retires into winter quarters.

Генерал Карлтон занял Краун-Пойнт и продвинул часть своего флота в озеро Джордж, в пределах видимости Тикондероги. Его армия также приблизилась к этому месту, как будто намереваясь осадить его; но, проведя разведку укреплений и наблюдая за стойкостью гарнизона, он счел слишком поздним начинать осаду крепости. Погрузив армию обратно на суда, он вернулся в Канаду, где разместил ее на зимние квартиры; сделав остров О-Нуа своим самым передовым постом.
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July.

Transactions in Virginia.

В то время как война велась столь энергично на севере, южные колонии не оставались без дела. Конвент Вирджинии решил сформировать два полка регулярных войск сроком на один год и завербовать часть ополчения в качестве минитменов.

October.

Лорд Данмор, губернатор колонии, к которому присоединились наиболее активные из недовольных и ряд рабов, которых он поощрял бежать от своих хозяев, собирал военно-морские силы, которые грозили стать крайне обременительными в стране, столь пересеченной большими судоходными реками, как колония Вирджиния. С этими силами он вел небольшую грабительскую войну и, наконец, попытался сжечь город Хэмптон. Жители, получив известие о его замысле, сообщили об этом командиру в Уильямсберге, где были расквартированы некоторые регулярные части и минитмены. Две роты были отправлены им на помощь, они прибыли как раз перед началом штурма и вынудили нападавших отступить с некоторыми потерями к своим судам.

November 7.

Вследствие этого отпора его светлость провозгласил военное положение; призвал всех лиц, способных носить оружие, явиться под королевские знамена, иначе они будут считаться предателями; и предложил свободу всем законтрактованным слугам и рабам, которые присоединятся к нему.

Эта прокламация произвела некоторое впечатление в окрестностях Норфолка, где губернатор собрал такие силы из недовольных и негров, что получил полное превосходство в той части колонии.

Когда известие об этих событиях было получено в Уильямсберге, полк регулярных войск и около двухсот минитменов были направлены вниз под командованием полковника Вудфорда для защиты жителей. Услышав об их приближении, лорд Данмор занял хорошо выбранную позицию на северной стороне реки Элизабет, у Грейт-Бридж, где провинциалам необходимо было переправиться, чтобы добраться до Норфолка; в котором он утвердился с некоторыми силами. Здесь он возвел небольшой форт на участке твердой земли, окруженной болотом, который был доступен с обеих сторон только по длинной дамбе. Полковник Вудфорд расположился лагерем в пределах пушечного выстрела от этого поста, в небольшой деревне на южном конце дамбы; поперек которой, как раз в ее конце, он построил бруствер; но, не имея артиллерии, был не в состоянии предпринять какие-либо попытки против форта.

December.

Action at the Great Bridge.

На этой позиции обе стороны оставались несколько дней, когда лорд Данмор приказал капитану Фордайсу, командиру в Грейт-Бридж, несмотря на численное превосходство противника, штурмовать укрепления провинциалов. Между рассветом и восходом солнца этот офицер во главе около шестидесяти гренадеров 14-го полка, которые возглавляли колонну, двинулся вдоль дамбы с примкнутыми штыками против бруствера. Тревога была немедленно поднята; и, как это принято у необученных войск, самые храбрые бросились к укреплениям, где, не соблюдая порядка, вели сильный огонь по фронту британской колонны. Капитан Фордайс, хотя и был встречен столь тепло с фронта и атакован во фланг отрядом, расположенным на небольшой возвышенности справа, наступал с большой отвагой, пока не упал замертво в нескольких шагах от бруствера. Колонна немедленно расстроилась и отступила; но, будучи прикрыта артиллерией форта, преследованию не подверглась.

В этой необдуманной атаке, как говорят, каждый гренадер был убит или ранен; в то время как американцы не потеряли ни одного человека.

Norfolk evacuated.

На следующую ночь форт был эвакуирован. Провинциальные войска направились в Норфолк под командованием полковника Хоу из Северной Каролины, а лорд Данмор нашел убежище на борту своих судов.

1776

January.

And burnt.

Заняв город, американские солдаты часто развлекались, стреляя по судам в гавани из зданий у воды. Раздраженный этим, лорд Данмор решил уничтожить дома непосредственно на берегу; и в ночь на первое января под прикрытием сильной канонады высадил отряд войск и поджег ряд домов у реки. Провинциалы, которые питали сильные предубеждения против этого поста, наблюдали, как пламя распространяется от дома к дому, не предпринимая никаких попыток потушить его. После того как пожар продолжался несколько недель, за которые он поглотил около четырех пятых города, полковник Хоу, который посетил конвент, чтобы настоять на необходимости уничтожения этого места, вернулся с приказом сжечь оставшиеся дома; что было немедленно исполнено.

February.

Так был уничтожен самый густонаселенный и процветающий город в Вирджинии. Его разрушение было одной из тех необдуманных мер, последствия которых ощущаются долго после того, как мотивы забыты.

После того как Норфолк был превращен в пепел, лорд Данмор продолжал грабительскую войну на реках — сжигая дома и грабя плантации — что служило лишь для того, чтобы причинить страдания немногим лицам и усилить ненависть, которую питали к нему по всей стране. Наконец, его жалкие последователи, утомленные своим бедственным положением, были отправлены во Флориду.

По мере того как война становилась все более серьезной, конвент счел необходимым увеличить количество регулярных полков с двух до девяти, которые впоследствии были приняты на континентальную службу.

Transactions in North Carolina.

В Северной Каролине губернатор Мартин, хотя и был вынужден искать убежища на борту военного корабля в реке Кейп-Фир, тешил себя надеждой, что сможет усмирить эту колонию.

Группа невежественных и беспорядочных людей на западной границе, называвших себя регуляторами, пыталась с оружием в руках, еще до начала существующей войны, контролировать и остановить отправление правосудия. Потерпев неудачу в этой попытке, они стали столь же враждебны к колониальному, сколь были к королевскому правительству.

В провинции также проживало много семей, недавно эмигрировавших из высокогорья Шотландии; и которые, сохраняя привязанность к месту своего рождения, перенесли ее на правительство, при котором они были воспитаны. От союза этих партий губернатор Мартин питал радужные надежды на успешную борьбу за Северную Каролину. Его уверенность возросла благодаря заверениям, которые он получил, что значительное сухопутное и морское вооружение предназначено для южных колоний.

Чтобы подготовиться к сотрудничеству с этими силами, если они прибудут; или, в любом случае, предпринять попытку дать перевес в Северной Каролине королевскому делу, он разослал несколько комиссий лидерам горцев для формирования и командования полками; и предоставил одну господину Макдональду, их вождю, действовать в качестве их генерала. Он также послал им прокламацию, которую следовало использовать в подходящем случае, повелевающую всем лицам, по их верности, явиться под королевские знамена. Они были подняты генералом Макдональдом в Кросс-Крик около середины февраля, и почти пятнадцать сотен человек выстроились под ними.

Fifteenth.

Как только поступило известие о том, что лоялисты собираются, бригадный генерал Мур выступил во главе провинциального полка с ополчением, которое он мог внезапно собрать, и несколькими пушками, и занял сильную позицию в нескольких милях от них. Двадцатое. Генерал Макдональд вскоре приблизился и отправил письмо Муру, приложив прокламацию губернатора и рекомендуя ему и его партии присоединиться к королевским знаменам к определенному часу следующего дня. Переговоры были затянуты Муром в надежде, что многочисленные отряды ополчения, которые продвигались, чтобы присоединиться к нему, вскоре позволят ему окружить противника. Макдональд, наконец, осознал свою опасность и, внезапно снявшись с лагеря, попытался форсированными маршами выбраться из нее и соединиться с губернатором Мартином и лордом Уильямом Кэмпбеллом, которых прибытие генерала Клинтона в колонию воодушевило начать активные операции.

Action at Moore's Creek Bridge.

Провинциальные отряды, однако, были настолько бдительны во всех частях страны, что он оказался вынужден вступить в бой с полковниками Кэсвеллом и Лиллингтоном, которые с примерно тысячей минитменов и ополченцев окопались прямо у него на пути, в месте под названием Мурс-Крик-Бридж. Роялисты значительно превосходили числом, но находились в невыгодном положении, будучи вынужденными переправляться через мост, доски которого были частично сняты, под огнем укреплений, занятых провинциалами. Они начали атаку, однако, с большим духом; но полковник Маклеод, который командовал ими вследствие недомогания Макдональда, и несколько других их самых храбрых офицеров и солдат пали в первой же стычке, их мужество покинуло их, и они бежали в большом беспорядке, оставив своего генерала и нескольких других своих лидеров, которые попали в руки провинциалов.

Эта победа оказала огромную услугу американскому делу в Северной Каролине. Она сломила дух большой группы людей, которые могли бы составить грозное подкрепление для армии вторжения; повысила уверенность провинциалов в себе и привлекла на их сторону робких и колеблющихся, которые составляют значительную часть любого общества.

Генерал Клинтон, который должен был командовать на юге, покинул Бостон с силами, слишком незначительными, чтобы предпринять что-либо до тех пор, пока он не будет усилен войсками, ожидаемыми из Европы. После расставания с губернатором Трайоном в Нью-Йорке он направился в Вирджинию, где провел несколько дней с лордом Данмором; но, обнаружив, что он слишком слаб, чтобы добиться чего-либо в этой провинции, он отправился в Северную Каролину и оставался с губернатором Мартином до прибытия сэра Питера Паркера. К счастью для провинции, неудачное восстание Макдональда ранее сломило силу и дух лоялистов и лишило их самых активных вождей; вследствие чего операции, которые замышлялись против Северной Каролины, были отложены. Клинтон оставался в Кейп-Фир почти до конца мая, когда, не услышав ничего определенного от генерала Хоу, он решил предпринять попытку захвата столицы Южной Каролины.

May.

В начале апреля письмо государственного секретаря к мистеру Идену, королевскому губернатору Мэриленда, раскрывающее планы администрации против южных колоний, было перехвачено в Чесапике; и таким образом Южная Каролина была предупреждена об опасности, угрожавшей ее метрополии. Мистер Ратледж, человек энергичный и талантливый, который был избран президентом этой провинции после роспуска королевского правительства, принял самые энергичные меры для приведения ее в состояние обороны.

June.

Invasion of South Carolina.

В начале июня британский флот бросил якорь у гавани Чарльстона. Бар был пройден с некоторым трудом; после чего было решено начать операции с подавления форта на острове Салливана.

В промежутке между прохождением бара и атакой на форт континентальные войска Вирджинии и Северной Каролины прибыли в Чарльстон; и американские силы насчитывали от пяти до шести тысяч человек, из которых две тысячи пятьсот были регулярными войсками. Этой армией командовал генерал Ли, которому довелось встретиться с генералом Клинтоном в Нью-Йорке, Вирджинии и Северной Каролине. Взглянув военным глазом на положение поста, вверенного его заботам, Ли не был склонен рисковать своей армией, глубоко втягивая ее в оборону города; но беспокойство южнокаролинцев о сохранении своей столицы, подкрепленное его уверенностью в собственной бдительности, взяло верх над осторожностью, которая считалась чрезмерной, и заставило его попытаться удержать это место.

Два регулярных полка Южной Каролины под командованием полковников Гадсдена и Молтри гарнизонировали форт Джонсон и форт Молтри. Около пятисот регулярных солдат и триста ополченцев под командованием полковника Томпсона были размещены в некоторых укреплениях, которые были возведены на северо-восточной оконечности острова Салливана; а остальные войска были расставлены на Хадреллс-Пойнт и вдоль залива перед городом. Генерал Ли лично оставался с войсками на Хадреллс-Пойнт, в тылу острова Салливана. Его позиция была выбрана таким образом, чтобы позволить ему наблюдать и поддерживать операции на каждом участке, и особенно следить за попытками противника переправиться с Лонг-Айленда на континент и противостоять им; движение, которого он, по-видимому, особенно опасался.

June 28.

British fleet repulsed at Fort Moultrie.

Британские корабли, заняв свои позиции, начали непрерывную и сильную канонаду по американским укреплениям. Ее эффект, однако, на форт был не таким, как ожидалось. Это объяснялось его формой и материалами. Он был очень низким, с брустверами большой толщины; и был построен из земли и породы мягкого дерева, распространенного в той местности, называемого пальметто, которое при ударе ядром не расщепляется, а смыкается вокруг него.

Огонь из форта был размеренным; и, будучи направленным с мастерством, имел огромное действие. Гарнизон объединил хладнокровное решительное мужество ветеранов с восторженным пылом юности. Генерал Ли переправился на лодке, чтобы решить, следует ли ему отозвать их; и был в восторге от пыла, который они проявили. Они заверили его, что потеряют форт только вместе со своими жизнями; и смертельно раненые испускали дух, призывая своих товарищей-солдат к героической обороне этого места.

July 15.

Бой продолжался до ночи. К тому времени корабли были в таком состоянии, что были не в состоянии возобновить бой на следующий день. «Бристоль» потерял сто одиннадцать человек, а «Эксперимент» — семьдесят девять. Капитан Скотт с одного из них потерял руку, а капитан Моррис с другого был смертельно ранен. Лорд Кэмпбелл, бывший губернатор провинции, служивший волонтером на борту одного из этих судов, также был смертельно ранен; и оба корабля были настолько разбиты, что вселяли надежды, что они не смогут снова пройти бар. Около девяти они снялись с якорей и отошли. Через несколько дней войска были погружены обратно, и, поскольку все дальнейшие замыслы против южных колоний были на данный момент оставлены, эскадра отплыла в Нью-Йорк.

Атака на форт Молтри была поддержана британскими моряками с их привычной храбростью; и потери на борту кораблей были необычайно велики. Потери американцев убитыми и ранеными составили всего тридцать пять человек.

Большая и вполне заслуженная похвала была воздана полковнику Молтри, который командовал фортом, и гарнизону за решимость, проявленную при его защите. И слава, приобретенная по этому случаю, не ограничилась ими. Все войска, которые были размещены на острове, разделили ее: и благодарность Соединенных Колоний была выражена конгрессом генералу Ли, полковнику Молтри, полковнику Томпсону и офицерам и солдатам под их командованием.

Это счастливое событие, ибо его вполне можно так назвать, хотя и не очень значительное само по себе, было, как и многие другие успехи, сопутствовавшие американскому оружию в начале войны, очень важным по своим последствиям. Внушив колонистам убеждение в их способности продолжать борьбу, оно увеличило число тех, кто решил сопротивляться британской власти, и помогло проложить путь к декларации независимости.

April.

Transactions in New York.

Еще до эвакуации Бостона было предвидено, что Нью-Йорк должен стать театром военных действий; и что наиболее важные военные операции будут проводиться в этой колонии. Укрепления, которые были начаты для защиты его столицы, неустанно продолжались; и после прибытия генерала Вашингтона эти работы, в сочетании с теми, которые должны были быть возведены на перевалах через высокогорья вверх по Гудзону, были объектами его неустанного внимания.

Трудность, с которой столкнулись при изгнании британцев из Бостона, продемонстрировала важность предотвращения их утверждения в Нью-Йорке; и способствовала решению очень серьезно оспаривать с ними владение этим важным местом. Осуществление этого решения, однако, было трудным и опасным. Оборона Нью-Йорка против врага, контролирующего море, требует армии, способной встретить его в открытом поле и действовать наступательно как на Лонг-Айленде, так и на острове Йорк. Конгресс не принял мер, которые могли бы создать такую армию. Главнокомандующий в своих письмах к этому органу долго и настойчиво призывал к политике приведения всей мощи страны в регулярное действие. Правительство не оставалось невнимательным к его протестам; но многие обстоятельства объединились, чтобы предотвратить создание такого военного учреждения, какого требовала необходимость.

Конгресс, собравшийся в 1775 году, разошелся с большими надеждами, что разногласия между метрополией и колониями вскоре будут урегулированы к их взаимному удовлетворению. Когда настрой, проявленный как королем, так и его парламентом, развеял эти надежды, а огромные приготовления Великобритании к войне доказали необходимость столь же энергичных приготовлений со стороны Америки, решение сделать их было наконец принято. Но, не привыкшие к великим обязанностям ведения войны огромного масштаба, они не могли правильно оценить значение используемых средств и рассчитать эффекты, которые произведут определенные причины. Преобладали мнения самого пагубного толка; от которых они отступали медленно и от которых их можно было в конечном итоге заставить отступить только печальным опытом.

Самой роковой среди них была теория, что армию можно создавать каждую кампанию для целей этой кампании; и что такие временные средства будут адекватны для защиты страны. Они уверенно полагались на способность в любой чрезвычайной ситуации вызвать силы, соответствующие случаю: — они слишком полагались на компетентность таких сил для целей войны, и они слишком долго зависели от духа патриотизма, который, как считалось, воодушевлял массу людей.

Под этими впечатлениями решение о формировании постоянной армии слишком долго откладывалось; и меры, необходимые для создания такой армии, откладывались до тех пор, пока их эффективность не стала сомнительной. Только в июне 1776 года представления главнокомандующего смогли получить резолюцию, предписывающую вербовать солдат на три года и предлагающую вознаграждение в десять долларов каждому новобранцу. Время, когда эта резолюция могла быть наверняка исполнена, ушло. То рвение к службе, которое проявилось в первые моменты войны, давно начало угасать; и хотя решимость сопротивляться стала более общей, тот энтузиазм, который побуждает людей подвергать себя более чем равной доле опасности и лишений, заметно снижался. Развитие этих настроений, по-видимому, было неожиданным; и причины, вызывающие такие эффекты, по-видимому, не были осознаны. Полки, проголосованные конгрессом, были неполными; и то вознаграждение, которое, если бы было предложено вовремя, достигло бы своей цели, пришло слишком поздно, чтобы заполнить их.

Не только в численности заключалась слабость американской армии. В оружии, боеприпасах, палатках и одежде ее нехватка была такова, что делала ее непригодной для великих целей войны и уступающей во всех этих отношениях врагу, с которым ей предстояло столкнуться.

Но, как бы ни были неадекватны регулярные силы для этой цели, и правительство, и главнокомандующий были полны решимости защищать Нью-Йорк; и конгресс принял резолюцию об усилении армии тринадцатью тысячами восьмьюстами ополченцами. Для обороны средних колоний и с целью отражения любой попытки высадки на берег Джерси было решено сформировать летучий лагерь, который должен был состоять из десяти тысяч человек, предоставляемых Пенсильванией, Делавэром и Мэрилендом. Ополчение, как летучего лагеря, так и армии в Нью-Йорке, должно было быть привлечено к службе до первого декабря; и главнокомандующий был уполномочен призывать соседние колонии для получения такой дополнительной временной помощи ополчения, какая могла потребоваться в связи с потребностями его армии.

Велики и обременительны были трудности, уже отмеченные, они были усугублены недовольством города Нью-Йорка и прилегающих островов. Хотя губернатору Трайону пришлось искать убежища на борту некоторых кораблей, стоящих в гавани, ему было позволено продолжать открытое общение с жителями, что позволило ему свободно общаться с лоялистами; и согласовывать планы будущего сотрудничества. Это общение было прервано прибытием главнокомандующего; — однако был составлен заговор через посредство мэра, чтобы восстать в пользу британцев при их высадке; и, как понималось, захватить и выдать самого генерала Вашингтона. Этот заговор распространился на американскую армию и даже на охрану генерала. Он был к счастью раскрыт вовремя, чтобы быть сорванным; и некоторые из причастных лиц были казнены. Примерно в то же время подобный заговор был раскрыт в окрестностях Олбани; и там тоже казни оказались необходимыми.

До сих пор единственной заявленной целью войны было устранение обид. Выражался величайший ужас при мысли о попытке независимости; и открыто и повсеместно заявлялось о самом страстном желании восстановить союз, который так долго существовал между двумя странами на его древних принципах. Но какими бы искренними ни были эти заявления в начале конфликта, действие военных действий было безошибочным. Исповедовать верность и уважение к монарху, с которым они находились в открытой войне, было абсурдом, слишком великим, чтобы продолжаться долго. Человеческий разум, когда он получает сильный импульс, не останавливается, подобно снарядам, в точке, до которой сила, первоначально приложенная, могла быть рассчитана донести его. Различные причины действуют на него на его пути. Когда был сделан призыв к оружию, подавляющее большинство тех, кто направлял советы и возглавлял силы Америки, желали только отмены актов парламента, которые вызвали их сопротивление власти короны; и были бы поистине не склонны пускаться в неизведанное поле самоуправления. Некоторое время при совершении богослужения возносились молитвы за короля; и в прокламации о посте, изданной конгрессом в июне 1775 года, одним из мотивов для ее рекомендации было молить Всевышнего «благословить нашего законного государя короля Георга III и вдохновить его мудростью».

 




[image: Independence Hall]

Индепенденс-холл, Филадельфия

В этом скромном кирпичном здании, возведенном в 1729-34 годах и тесно связанном с рождением нации, заседал Континентальный конгресс, Вашингтон был назначен главнокомандующим американской армией в 1775 году, а Декларация независимости была принята 4 июля 1776 года и зачитана людям, собравшимся на улице. Сейчас это музей революционных и исторических реликвий.


 

Measures leading to independence.

Предубеждения в пользу связи с Англией и английской конституцией постепенно, но быстро уступали место республиканским принципам и стремлению к независимости. С каждым днем крепло мнение, что сердечное примирение с Великобританией стало невозможным; что взаимное доверие никогда не будет восстановлено; что взаимная ревность, подозрительность и ненависть займут место той привязанности, которая одна могла сделать такую связь счастливой и полезной; что даже коммерческая зависимость Америки от Британии была крайне вредна для первой, и что неисчислимые выгоды должны быть получены от открытия для себя рынков мира; что быть управляемыми далекой нацией или сувереном, незнакомым с их интересами и не заботящимся о них, было бы, даже если бы они были восстановлены в своем прежнем положении, злом, слишком великим, чтобы его можно было добровольно терпеть. Но только победа могла вернуть их в это положение — и победа дала бы им независимость. Риск был тем же; и поскольку риск всего был неизбежен, самый ценный объект должен, по общему правосудию и здравому смыслу, быть наградой за успех. С таким ужасом, тоже, они смотрели на нынешнюю войну, что предполагали, что она никак не может получить поддержку свободного народа. Поэтому готовность, с которой английская нация вступила в нее, приписывалась тайному и опасному влиянию, которое быстрыми темпами подрывало свободы и мораль метрополии; и которое, как опасались, перейдет через Атлантику и заразит принципы колонистов также, если древняя связь будет восстановлена. Общение Америки с миром и ее собственный опыт тогда не были достаточными, чтобы научить ее важной истине, что многие, так же часто, как и немногие, могут злоупотреблять властью и попирать слабых, не осознавая, что они тираны; что они тоже нередко закрывают глаза на свет; и закрывают уши перед самыми очевидными доказательствами и самыми убедительными доводами.

Также с большим эффектом утверждалось, что возможность получения иностранной помощи значительно возрастет, если выставить расчленение Британской империи перед соперниками этой нации в качестве стимула к участию в конфликте.

Американская независимость стала общей темой разговоров; и все больше — общим желанием. Меры конгресса принимали окраску настроения народа. Их действия против недовольных становились все более энергичными; их язык в отношении британского правительства был меньше языком подданных и лучше рассчитан на то, чтобы обратить внимание общественности на конгресс и провинциальные ассамблеи как на единственных и окончательных правителей страны. Были выданы общие каперские свидетельства; и американские порты были открыты для всех наций и народов, не подданных британской короне.

May 6.

Наконец, была принята мера, которая рассматривалась конгрессом и Америкой в целом как решающая вопрос о независимости. До сих пор отдельным колониям рекомендовалось создавать временные институты для ведения своих дел во время существования конфликта; но теперь была предложена резолюция, рекомендующая в целом таким колониям, которые еще не создали их, принятие правительств, адекватных требованиям момента. Мистер Джон Адамс, мистер Ратледж и мистер Ричард Генри Ли, все ревностные сторонники независимости, были назначены комитетом для подготовки надлежащей преамбулы к резолюции. Отчет этих джентльменов был принят, и резолюция прошла.

May 15.

Провинциальные ассамблеи и конвенты действовали согласно этой рекомендации; и правительства были в целом созданы. В Коннектикуте и Род-Айленде было сочтено ненужным вносить какие-либо изменения в их фактическое положение, потому что в этих колониях исполнительная, как и вся законодательная власть, всегда избиралась ими самими. В Мэриленде, Пенсильвании и Нью-Йорке поначалу обнаружилось некоторое колебание; и ассамблеи казались не желающими делать этот решительный шаг. Общественное мнение, однако, было в пользу этого и в конечном итоге возобладало.

Несколько колоний, теперь рассматривая себя как суверенные государства и смешивая с трудной обязанностью обеспечения средств для отражения могущественного врага важную и интересную работу по созданию правительств для себя и своего потомства, представили новое зрелище зрелых и просвещенных обществ, не находящихся под влиянием внешней или внутренней силы, разрабатывающих, согласно собственным суждениям, политические системы для собственного управления.

За исключением уже указанных Коннектикута и Род-Айленда, чьи системы всегда были в высокой степени демократическими, был принят доселе неиспытанный принцип ограничения департаментов правительств письменной конституцией, предписывающей границы, которые не должны быть превзойдены самим законодательным органом.

Прочные основы народного правительства были уже заложены во всех колониях. Институты, полученные из Англии, были удивительно рассчитаны на то, чтобы подготовить путь для умеренных и рациональных республик. Никаких наследственных полномочий никогда не существовало; и всякая власть была получена либо от народа, либо от короля. Корона больше не признавалась, народ оставался единственным источником законной власти. Материалы, находившиеся в их распоряжении, а также их привычки мышления были адаптированы только к правительствам, во всех отношениях представительным; и такие правительства были повсеместно приняты.

Провинциальные ассамблеи под влиянием конгресса подняли вопрос о независимости; и в некоторых случаях уполномочили своих представителей в великом национальном совете вступать в иностранные союзы. Многие объявили себя в пользу полного и немедленного отделения от Великобритании; и дали инструкции своим представителям, соответствующие этому настроению.

June 7.

Таким образом, поддержанный общественным мнением, конгресс решил сделать этот решительный шаг; и 7 июня резолюция по этому поводу была внесена Ричардом Генри Ли и поддержана Джоном Адамсом. Резолюция была передана в комитет, который представил ее в следующих выражениях. «Решено, что эти Соединенные Колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми штатами; и что всякая политическая связь между ними и государством Великобритания полностью разорвана и должна быть разорвана».

June 28.

Эта резолюция была передана в комитет всего состава, в котором она обсуждалась в субботу 8-го и понедельник 10 июня. Поскольку выяснилось, что Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд и Южная Каролина еще не созрели для этой меры, но быстро продвигались к этому состоянию, дебаты были отложены до первого июля, когда они были возобновлены. Тем временем был назначен комитет для подготовки декларации независимости, которая была представлена 28 июня и положена на стол. Первого июля дебаты по первоначальной резолюции были возобновлены. Вопрос был поставлен вечером того же дня и решен утвердительно голосами Нью-Гэмпшира, Коннектикута, Массачусетса, Род-Айленда, Нью-Джерси, Мэриленда, Вирджинии, Северной Каролины и Джорджии против Пенсильвании и Южной Каролины. Делавэр разделился; а делегатам от Нью-Йорка, заявившим о своем одобрении резолюции и убеждении, что она одобрена также их избирателями, но что их инструкции, которые были составлены почти двенадцать месяцев назад, предписывали им не делать ничего, что могло бы помешать примирению с метрополией, было разрешено воздержаться от голосования. Отчет комитета был отложен до следующего дня по просьбе мистера Ратледжа из Южной Каролины, который выразил мнение, что его коллеги тогда согласятся с резолюцией ради единогласия. 2 июля. На следующий день Южная Каролина действительно согласилась с ней. Голоса Пенсильвании и Делавэра также изменились из-за прибытия других членов. Конгресс затем приступил к рассмотрению декларации независимости. После некоторых поправок она была одобрена и подписана каждым присутствующим членом, кроме мистера Дикенсона.

Independence declared.

July 4.

Эта декларация была немедленно доведена до сведения армий, которые приняли ее с энтузиазмом. Она была также провозглашена по всем Соединенным Штатам и была в целом одобрена теми, кто участвовал в оппозиции требованиям британского парламента. Некоторые немногие лица, которые были ревностными сторонниками всех мер, имевших своей целью только устранение обид, и в чьих сердцах еще теплилась надежда на примирение — либо слишком робкие, чтобы встретить трудный конфликт, который эта мера сделала неизбежным, либо искренне верящие, что счастье Америки будет лучше всего обеспечено сохранением их политической связи с Великобританией, — смотрели на разрыв этой связи с сожалением. Другие, которые впоследствии дезертировали из американского дела, приписывали свое отступничество этой мере. Было также прискорбной правдой, что во всей стране между Новой Англией и Потомаком, которая теперь стала великим театром действий, хотя большинство было за независимость, существовало грозное меньшинство, которое не только отказывалось действовать со своими соотечественниками, но и было готово оказать врагу любую помощь, какая была в их силах.

Нельзя, однако, сомневаться, что декларация независимости была мудрой и своевременной. Самая здравая политика требовала, чтобы война больше не была спором между подданными и их признанным сувереном.



ГЛАВА V.

Лорд и сэр Уильям Хоу прибывают к Нью-Йорку.... Циркулярное письмо лорда Хоу.... Состояние американской армии.... Британцы высаживаются крупными силами на Лонг-Айленде.... Битва при Бруклине.... Эвакуация Лонг-Айленда.... Бесплодные переговоры.... Нью-Йорк эвакуирован.... Стычка на высотах Гарлема.... Письмо о состоянии армии.


 

1776

В то время как конгресс совещался в Филадельфии по великому вопросу о независимости, британский флот появился перед Нью-Йорком.

Lord and Sir William Howe arrive before New York.

Эвакуировав Бостон, генерал Хоу отступил в Галифакс; где он намеревался оставаться до прибытия подкреплений из Англии. Но положение его армии в этом месте было столь некомфортным, а задержки в прибытии войск из Европы были столь велики, что он наконец решил отплыть в Нью-Йорк с силами, уже находившимися под его командованием.

June 10.

В конце июня он прибыл к Сэнди-Хук на «Грейхаунде»; и 29-го числа того же месяца первая дивизия флота из Галифакса достигла этого места. Задняя дивизия вскоре последовала за ней; и войска были высажены на Статен-Айленде 3 и 4 июля. Они были встречены с большими демонстрациями радости жителями, которые принесли присягу на верность британской короне и объединились под властью бывшего губернатора Трайона для защиты острова. Сильные заверения были также получены с Лонг-Айленда и соседних частей Нью-Джерси о благоприятных настроениях значительной части людей к королевскому делу.

Было предвидено, что провизия, оставшаяся на небольших островах вокруг Нью-Йорка, должна попасть в руки армии вторжения, и генерал Вашингтон намеревался перевезти ее в безопасное место; но, поскольку существующее состояние общественного мнения требовало сотрудничества нескольких комитетов, эта мера мудрой предосторожности не могла быть полностью выполнена; и генерал Хоу по прибытии получил достаточные припасы для своей армии.

Командование флотом, предназначенным для американской службы, было поручено лорду Хоу, брату генерала; и они оба были назначены комиссарами для восстановления мира в колониях и предоставления помилований, с такими исключениями, какие они сочтут нужным сделать. Он прибыл на Статен-Айленд двенадцатого июля.

July 12.

Трудности блокирования Гудзона при наличии у противника мощного флота вскоре стали очевидны. Два фрегата прошли мимо батарей без повреждений и заняли позицию, позволившую им перерезать водное сообщение между армией в Нью-Йорке и армией в Тикондероге. Попытка поджечь эти фрегаты не увенчалась успехом, сгорело лишь тендерное судно, вскоре после чего эти корабли вернулись к флоту.

Circular letter of Lord Howe.

July 14.

Лорда Хау не остановила Декларация независимости от попыток использовать свои полномочия для умиротворения. Он отправил на берег с парламентёром циркулярное письмо, датированное временем пребывания у побережья Массачусетса, адресованное по отдельности бывшим губернаторам при короне, с приложением декларации, которую он просил их обнародовать. В этой декларации объявлялось о его полномочиях даровать помилование любому числу или категории лиц, которые во время смут и беспорядков могли отступить от своей законной верности и которые пожелали бы, путем скорого возвращения к исполнению своего долга, воспользоваться благами королевской милости; а также объявить любую колонию, город, порт или место находящимися в мире и под защитой короны, и исключить их из карательных положений акта парламента, запрещающего всякую торговлю и сношения с колониями. Также были даны заверения в том, что заслуги всех лиц, которые будут содействовать и помогать в восстановлении общественного спокойствия в колониях или в любой их части, будут должным образом рассмотрены.

July 19.

Эти документы были немедленно переданы главнокомандующим в Конгресс, который постановил, что они должны «быть опубликованы в различных газетах, чтобы добрые люди Соединенных Штатов могли быть осведомлены о том, какова природа комиссаров и каковы те условия, с помощью которых коварный двор Британии стремился усыпить их бдительность и обезоружить; и чтобы те немногие, кто все еще пребывал в нерешительности, питая надежду, основанную либо на справедливости, либо на умеренности их бывшего короля, могли теперь, наконец, убедиться, что только доблесть их страны способна спасти ее свободы».

Примерно в то же время лорд Хау отправил с парламентёром письмо, адресованное «Джорджу Вашингтону, эсквайру», которое генерал отказался принять, поскольку «оно не признавало публичного статуса, которым он был наделен Конгрессом, и ни в каком ином качестве он не мог иметь сношений с его светлостью». В резолюции, одобряющей это действие, Конгресс постановил, «чтобы главнокомандующий или другие командующие американской армией ни при каких обстоятельствах не принимали от врага никаких писем или посланий, кроме тех, которые будут адресованы им в соответствии с занимаемыми ими должностями».

July 20.

Комиссары испытывали некоторые затруднения с признанием гражданского или военного статуса, присвоенного отдельным лицам существующими властями Америки; и все же было желательно, либо для достижения умиротворения, либо, если это окажется невозможным, для углубления уже существующих разногласий, начать переговоры и создать видимость восстановления мира. Они искали способы обойти это предварительное препятствие для любого обсуждения условий, которые они были уполномочены предложить; и, наконец, полковник Паттерсон, генерал-адъютант британской армии, был отправлен на берег генералом Хау с письмом, адресованным Джорджу Вашингтону и т. д. и т. д. и т. д. Он был представлен генералу, к которому обратился с титулом «Ваше Превосходительство»; и после обычных любезностей открыл предмет своей миссии, сказав, что генерал Хау весьма сожалеет о трудностях, возникших в отношении адресования писем; что принятый способ был сочтен соответствующим приличиям и основан на прецедентах в случаях с послами и полномочными представителями, когда возникали споры или трудности относительно ранга; что генерал Вашингтон, возможно, припомнит, что прошлым летом он адресовал письмо «достопочтенному Уильяму Хау»; что лорд и генерал Хау не намеревались умалять его ранг или уважение, причитающееся ему, и что они питают высочайшее уважение к его личности и характеру, — но что адрес с добавлением «и т. д. и т. д. и т. д.» подразумевал все, что должно было следовать. Затем полковник Паттерсон предъявил письмо, которое, по его словам, было тем самым, что было отправлено, и положил его на стол.

Генерал отказался принять его и сказал, что письмо, адресованное лицу, занимающему публичную должность, должно содержать описание или указание на этот статус; в противном случае оно будет рассматриваться как простое частное письмо. Верно, что «и т. д.» подразумевали все, но они также подразумевали что угодно; что письмо генералу Хау, о котором идет речь, было ответом на полученное от него письмо с подобным адресом; которое, будучи принятым дежурным офицером, он не счел уместным возвращать, а потому ответил в той же манере обращения; и что он категорически отказывается принимать любое письмо, касающееся его публичной должности, адресованное ему как частному лицу.

Полковник Паттерсон затем сказал, что генерал Хау не будет далее настаивать на своей деликатности, и повторил свои заверения в том, что неуважения не подразумевалось.

После некоторого разговора относительно обращения с пленными полковник Паттерсон сказал, что доброта и благожелательность короля побудили его назначить лорда Хау и генерала Хау своими комиссарами для урегулирования несчастного спора, существующего в настоящее время: что они обладают большими полномочиями и получат большое удовольствие от достижения этого урегулирования; и что он хотел бы, чтобы этот визит рассматривался как первый шаг к столь желаемой цели.

Генерал Вашингтон ответил, что он не наделен никакими полномочиями по этому вопросу; но он заметит, что, насколько он может судить по тому, что уже произошло, лорд Хау и генерал Хау уполномочены лишь даровать помилование; что те, кто не совершил никакой вины, не нуждаются в помиловании; и что американцы лишь защищают то, что они считают своими несомненными правами. Это, сказал полковник Паттерсон, открыло бы очень широкое поле для споров: и, выразив опасения, что приверженность формальностям может помешать делу величайшей важности и значения, он откланялся.

Содержание этого разговора было доведено до сведения Конгресса, который распорядился о его публикации.

August.

Подкрепления для британской армии, из которых около четырехсот пятидесяти человек были захвачены американскими каперами, теперь прибывали ежедневно из Европы; и к генералу Хау также присоединились войска из Чарльстона. Его численность оценивалась в двадцать четыре тысячи человек.

State of the American army.

Этой армии, грозной как своей численностью, так и дисциплиной и оснащением, — поддерживаемой в своих действиях многочисленным флотом и руководимой опытными и искусными командирами, — противостояла сила, нестабильная по своей природе, неспособная в силу своей структуры к дисциплине и уступающая врагу в численности, вооружении и во всем военном снаряжении. Когда генерал Хау высадился на Статен-Айленде, она состояла из десяти тысяч человек, сильно ослабленных болезнями. Болезни, которые всегда поражают новые войска, усилились из-за пребывания под дождем и ночным воздухом без палаток. По настоянию генерала некоторые полки, расквартированные в различных штатах, получили приказ присоединиться к нему; и в дополнение к требованиям о предоставлении людей для службы до декабря — требованиям, которые еще не были выполнены, — для неотложных нужд на службу было призвано соседнее ополчение. Тем не менее, в письме, написанном Конгрессу 8 августа, он заявил, что «для охраны различных постов в Нью-Йорке, на Лонг-Айленде, Губернаторском острове и в Паулюс-Хуке армия состояла всего из семнадцати тысяч двухсот двадцати пяти человек, из которых три тысячи шестьсот шестьдесят восемь были больны; и что для отражения немедленной атаки он мог рассчитывать, безусловно, только на одно пополнение — батальон из Мэриленда под командованием полковника Смоллвуда». Эта сила стала еще более неадекватной своим задачам из-за необходимости разделения для защиты постов, некоторые из которых находились в пятнадцати милях друг от друга, с судоходными водами между ними.

«Эти вещи, — продолжалось в письме, — печальны, но тем не менее они правдивы. Я надеюсь на лучшее. Несмотря на все невыгодные обстоятельства, я приложу все усилия, чтобы достичь великой цели, которую мы перед собой поставили; и, насколько я могу судить по заявлениям и видимым настроениям моих войск, я буду иметь их поддержку. Превосходство врага и ожидаемая атака, по-видимому, не подавили их дух. Эти соображения приводят меня к мысли, что, хотя исход борьбы может оказаться не столь счастливым, как мне хотелось бы, враг не добьется своих целей без значительных потерь. Любое преимущество, которое они могут получить, я уверен, дорого им обойдется».

Вскоре после этого письма армия была усилена полком Смоллвуда и двумя полками из Пенсильвании, а также отрядом ополчения Новой Англии и Нью-Йорка, что увеличило ее численность до двадцати семи тысяч человек, из которых четверть были больны.

Часть армии была размещена на Лонг-Айленде под командованием генерал-майора Салливана. Остальные занимали различные позиции на острове Йорк, за исключением двух небольших отрядов: одного на Губернаторском острове, а другого в Паулюс-Хуке; и за исключением части ополчения Нью-Йорка под командованием генерала Клинтона, которые были размещены на проливе Саунд, в направлении Нью-Рошеля, а также около Восточного и Западного Честера, чтобы противостоять любой внезапной попытке высадки выше Кингсбриджа и перерезания сообщения с остальной страной.

July 2.

Ожидая нападения со дня на день и полагая, что влияние первой битвы будет значительным, главнокомандующий использовал все средства, которые могли воздействовать на ту восторженную любовь к свободе, то негодование против захватчиков их страны и ту природную храбрость, которые, как считалось, воодушевляли сердца его солдат и на которые полагались как на замену дисциплине и опыту. «Время, — говорится в его приказах, изданных вскоре после прибытия генерала Хау, — теперь близко, и оно должно определить, будут ли американцы свободными людьми или рабами; будут ли у них какая-либо собственность, которую они могут назвать своей; будут ли их дома и фермы разграблены и разрушены, а сами они обречены на состояние нищеты, из которого никакие человеческие усилия их не избавят. Судьба еще не рожденных миллионов будет теперь зависеть, с Божьей помощью, от мужества и поведения этой армии. Наш жестокий и неумолимый враг оставляет нам лишь выбор между храбрым сопротивлением или самым жалким подчинением. Мы должны поэтому решиться победить или умереть. Наша собственная честь и честь нашей страны призывают нас к энергичным и мужественным действиям; и если мы сейчас позорно отступим, мы станем позором для всего мира. Давайте же полагаться на правоту нашего дела и помощь Всевышнего, в чьих руках победа, чтобы воодушевить и побудить нас к великим и благородным поступкам. Глаза всех наших соотечественников сейчас устремлены на нас, и мы удостоимся их благословений и похвал, если, к счастью, станем орудием спасения их от тирании, замышляемой против них. Давайте же воодушевлять и поддерживать друг друга и покажем всему миру, что свободный человек, сражающийся за свободу на своей собственной земле, превосходит любого рабского наемника на свете».

Офицерам он рекомендовал хладнокровие во время боя, а солдатам — строгое внимание и послушание, с подобающей твердостью и духом.

Он заверил их, что любой офицер, солдат или корпус, отличившийся актами необычайной храбрости, непременно будет замечен и вознагражден; в то время как, с другой стороны, те, кто не выполнит свой долг, будут столь же непременно разоблачены и наказаны.

July 21.

Пока шли приготовления к ожидаемому сражению, было получено известие об отражении британской эскадры, атаковавшей форт Моултри. Главнокомандующий воспользовался случаем, чтобы сообщить об этом успехе своей армии, дабы добавить дух соперничества к другим мотивам, которые должны были побудить их к мужественным действиям. «Этот славный пример наших войск, — сказал он, — находящихся в тех же обстоятельствах, что и мы, генерал надеется, воодушевит каждого офицера и солдата подражать им и даже превзойти их, когда враг предпримет такую же попытку против нас. Имея перед собой такой яркий пример того, что могут сделать храбрые люди, сражающиеся в защиту своей страны, мы будем обременены двойной долей стыда и позора, если не проявим мужества и не продемонстрируем решимость победить или умереть».

По мере приближения кризиса его тревога возрастала. Пытаясь вдохнуть в свою армию собственный дух и передать им свои чувства, он обратился к ним так: «Все подкрепление врага теперь прибыло; так что атака должна и скоро будет предпринята. Генерал поэтому вновь повторяет свою настоятельную просьбу, чтобы каждый офицер и солдат содержал свое оружие и боеприпасы в полном порядке; по возможности оставался в своих квартирах и лагерях; был готов к действию по первому зову; и, когда будет призван к нему, помнил, что на кону стоят свобода, собственность, жизнь и честь; что от их мужества и поведения зависят надежды их истекающей кровью и оскорбленной страны; что их жены, дети и родители ожидают безопасности только от них; и что у нас есть все основания полагать, что небо увенчает успехом столь правое дело».

«Враг будет пытаться запугать внешним видом и демонстрацией; но помните, что они были отражены в различных случаях горсткой храбрых американцев; их дело плохое; и если встретить их твердостью и хладнокровием при первом же натиске, используя наше преимущество в укреплениях и знание местности, победа, безусловно, будет за нами. Каждый хороший солдат будет молчалив и внимателен, будет ждать приказов и прибережет свой огонь до тех пор, пока не будет уверен в поражении цели; об этом офицеры должны проявлять особую заботу».

Он прямо приказал, чтобы любого солдата, который попытается спрятаться или отступить без приказа, немедленно пристрелили; и торжественно пообещал заметить и вознаградить тех, кто отличится. Так он, вселяя в каждое сердце те чувства, которые стимулировали бы величайшее индивидуальное усилие, пытался компенсировать нехватку оружия, дисциплины и численности.

Поскольку оборона Лонг-Айленда была тесно связана с обороной Нью-Йорка, бригада была размещена в Бруклине — на позиции, которую можно было удерживать в течение значительного времени. В том же месте был размечен и укреплен обширный лагерь. Бруклин — это деревня на небольшом полуострове, образованном Ист-Ривер, заливом и бухтой Гоуэнс. Лагерь был обращен к основной части острова, а укрепления тянулись через весь полуостров, от бухты Уолебогт в Ист-Ривер слева до глубокого болота на ручье, впадающем в бухту Гоуэнс, справа. Тылы были прикрыты и защищены от атаки с кораблей сильными батареями на Ред-Хуке и на Губернаторском острове, которые в значительной степени контролировали эту часть залива, а также другими батареями на Ист-Ривер, которые поддерживали сообщение с островом Йорк. Перед лагерем находилась гряда холмов, покрытых густым лесом, которая тянулась с востока на запад почти на всю длину острова и через которую проходили три разные дороги, ведущие к Бруклинскому парому. Эти холмы, хотя и крутые, везде проходимы для пехоты.

The British land in force on Long Island.

Движения генерала Хау, указывавшие на намерение нанести первый удар по Лонг-Айленду, привели к значительному усилению генерала Салливана. Рано утром двадцать второго числа основная часть британской армии под командованием генерала Клинтона высадилась под прикрытием орудий флота и растянулась от парома у пролива Нарроус через Утрехт и Грейвсенд до деревни Флэтленд.

July 23.

Уверенный в том, что сражение должно вскоре состояться, генерал Вашингтон предпринял еще одну попытку вдохнуть в свои войска самую решительную храбрость. «Враг, — сказал он, обращаясь к ним, — теперь высадился на Лонг-Айленде, и быстро приближается час, от которого зависят честь и успех этой армии и безопасность нашей истекающей кровью страны. Помните, офицеры и солдаты, что вы — свободные люди, сражающиеся за блага свободы, — что рабство станет уделом вашим и ваших потомков, если вы не проявите себя как мужчины». Он повторил свои инструкции относительно их поведения в бою и закончил самыми воодушевляющими и обнадеживающими призывами.

July 25.

Генерал-майору Патнэму было приказано принять командование в Бруклине с подкреплением из шести полков; и главнокомандующий самым настоятельным образом поручил ему быть в постоянной готовности к атаке и охранять леса между двумя лагерями своими лучшими войсками.

Генерал Вашингтон провел день в Бруклине, занимаясь приготовлениями к предстоящему бою, а ночью вернулся в Нью-Йорк.

Гессенцы под командованием генерала Де Хейстера составляли центр британской армии во Флэтбуше; генерал-майор Грант командовал левым крылом, которое тянулось до побережья, а большая часть британских сил под командованием генерала Клинтона, графа Перси и лорда Корнуоллиса резко повернула вправо и приблизилась к противоположному побережью Флэтленда.

Две армии теперь были разделены уже упомянутой грядой холмов. Британский центр во Флэтбуше находился едва ли в четырех милях от американских линий в Бруклине; прямая дорога вела через высоты от одного к другому. Другая дорога, более извилистая, чем первая, вела из Флэтбуша через Бедфорд, небольшую деревню на бруклинской стороне холмов. Правое и левое крылья британской армии находились почти на равном расстоянии от американских укреплений, примерно в пяти-шести милях от них. Дорога, ведущая от Нарроус вдоль побережья и через бухту Гоуэнс, представляла собой самый прямой путь к их левому флангу; а их правый фланг мог либо вернуться через Флэтбуш и соединиться с центром, либо выбрать более обходной путь и выйти на дорогу, ведущую из Джамейки в Бедфорд. Эти несколько дорог соединяются между Бедфордом и Бруклином, на небольшом расстоянии перед американскими линиями.

Прямая дорога из Флэтбуша в Бруклин была защищена фортом, который американцы построили на холмах; а прибрежная и Бедфордская дороги охранялись отрядами, размещенными на холмах в пределах видимости британского лагеря. Легким отрядам добровольцев было приказано патрулировать дорогу, ведущую из Джамейки в Бедфорд; примерно в двух милях от которой, возле Флэтбуша, был размещен полковник Майлз из Пенсильвании с полком стрелков. Конвент Нью-Йорка приказал генералу Вудхаллу с ополчением Лонг-Айленда занять позиции на возвышенностях, как можно ближе к врагу; но он оставался в Джамейке и, казалось, едва ли считал себя подконтрольным регулярному офицеру, командующему на острове.

July 27.

Около девяти вечера генерал Клинтон бесшумно отвел авангард британской армии через страну, чтобы захватить проход в высотах, примерно в трех милях к востоку от Бедфорда, на Джамейкской дороге. Утром, примерно за два часа до рассвета, в полумиле от прохода, его патрули наткнулись на один из американских отрядов, который был размещен на этой дороге, и захватили его. Узнав от пленных, что проход не занят, генерал Клинтон немедленно захватил его; и с рассветом вся колонна преодолела высоты и продвинулась на равнинную местность между ними и Бруклином.

Прежде чем Клинтон обеспечил проходы на дороге из Джамейки, генерал Грант продвинулся вдоль побережья во главе левого крыла с десятью пушками. Поскольку его первой целью было отвлечь внимание американцев от их левого фланга, он двигался медленно, ведя перестрелку по мере продвижения с легкими отрядами, размещенными на этой дороге.

Об этом движении вскоре сообщили генералу Патнэму, который усилил отряды, выдвинутые вперед; и, поскольку генерал Грант продолжал продвигаться, для этой службы были задействованы еще более сильные отряды. Около трех часов утра бригадному генералу лорду Стирлингу было приказано встретить врага с двумя ближайшими полками на дороге, ведущей от Нарроус. Генерал-майор Салливан, командовавший всеми войсками вне линий, продвинулся во главе сильного отряда по дороге, ведущей прямо к Флэтбушу; в то время как другой отряд занял высоты между этим местом и Бедфордом.

На рассвете лорд Стирлинг достиг вершины холмов, где к нему присоединились войска, которые уже вступили в бой и медленно отступали перед врагом, который почти сразу же появился в поле зрения. С обеих сторон началась жаркая канонада, продолжавшаяся несколько часов; между пехотой произошли несколько острых, но не очень близких стычек. Лорд Стирлинг, стремясь лишь защитить проход, который он охранял, не мог спустить значительные силы с высот; а генерал Грант не хотел выбивать его оттуда, пока не будет выполнена та часть плана, которая была поручена сэру Генри Клинтону.

Battle of Brooklyn and evacuation of Long Island.

В центре генерал Де Хейстер вскоре после рассвета начал канонаду по войскам под командованием генерала Салливана; но не сдвинулся со своей позиции во Флэтбуше, пока британский правый фланг не приблизился к левому флангу и тылу американской линии. Тем временем, чтобы более эффективно отвлечь их внимание от точки, где планировалась главная атака, флот пришел в движение, и началась тяжелая канонада по батарее на Ред-Хуке.

Около половины девятого, когда британский правый фланг достиг Бедфорда, в тылу левого фланга Салливана, генерал Де Хейстер приказал корпусу полковника Донопа начать атаку на холм, последовав за ним с центром армии. Приближение Клинтона было обнаружено американским левым флангом, который немедленно попытался вернуться в лагерь в Бруклине. Отступая из лесов полками, они столкнулись с авангардом британцев. Примерно в то же время гессенцы продвинулись из Флэтбуша против той части отряда, которая занимала прямую дорогу на Бруклин. Здесь генерал Салливан командовал лично; но ему было трудно удерживать свои войска достаточно долго, чтобы выдержать первую атаку. Стрельба, слышимая в сторону Бедфорда, раскрыла тревожный факт, что британцы обошли их левый фланг и полностью зашли в тыл. Сразу осознав всю опасность своего положения, они попытались спастись, стремясь с максимально возможной скоростью вернуться в лагерь. Внезапное бегство этого отряда позволило Де Хейстеру выделить часть своих сил против тех, кто сражался возле Бедфорда. В том секторе американцы также были разбиты и отброшены обратно в леса; а авангард колонны под командованием генерала Клинтона, продолжая движение вперед, перехватил и вступил в бой с теми, кто отступал по прямой дороге из Флэтбуша. Атакованные таким образом и с фронта, и с тыла, попеременно оттесняемые британцами на гессенцев, а гессенцами обратно на британцев, в лесах произошла череда стычек, в ходе которых некоторые части корпусов пробились через врага и вернулись на линии Бруклина, а многие спаслись под прикрытием лесов; но значительная часть отряда была убита или взята в плен. Беглецов преследовали до самых американских укреплений; и пыл британских солдат был таков, что потребовалась власть их осторожного командира, чтобы предотвратить немедленный штурм.

Огонь в сторону Бруклина стал первым сигналом для американского правого фланга, что враг зашел им в тыл. Лорд Стирлинг осознал опасность и понял, что может избежать ее, только немедленно отступив через ручей. Это движение было немедленно предпринято; и, чтобы обеспечить его, его светлость решил лично атаковать британский корпус под командованием лорда Корнуоллиса, размещенный у дома чуть выше того места, где он намеревался пересечь ручей. Около четырехсот человек из полка Смоллвуда были выведены для этой цели, и атака была проведена с большим духом. Этот небольшой корпус несколько раз бросался в атаку; и лорд Стирлинг заявил, что был на грани того, чтобы выбить лорда Корнуоллиса с его позиции; но силы перед ним увеличивались, а генерал Грант также наступал на его тыл, поэтому храбрые люди, которыми он командовал, уже не могли противостоять превосходящим силам, атаковавшим их со всех сторон; и те, кто выжил, вместе со своим генералом были взяты в плен. Эта попытка, хотя и безуспешная, дала возможность значительной части отряда спастись, перейдя ручей.

Потери, понесенные американской армией в этой битве, не могли быть точно установлены ни одной из сторон. Предполагалось, что многие утонули в ручье или задохнулись в болоте, чьи тела так и не были найдены; а точные отчеты от ополчения получить удается редко, так как список пропавших без вести всегда пополняется теми, кто возвращается домой. Генерал Вашингтон не признавал их превышающими тысячу человек; но в эту оценку он, должно быть, включил только регулярные войска. В письме, написанном генералом Хау, количество пленных указано как одна тысяча девяносто семь человек; среди которых были генерал-майор Салливан и бригадные генералы лорд Стирлинг и Вудхолл, названный им Уделлом. Он оценивает потери американцев в три тысячи триста человек; но его расчет, вероятно, завышен. Он также предполагает, что войска, участвовавшие в боях на высотах, составляли десять тысяч человек; но их число вряд ли намного превышало половину этого количества. Его собственные потери указаны как двадцать один офицер и триста сорок шесть рядовых; убитыми, ранеными и пленными.

По мере того как бой становился жарче, генерал Вашингтон переправился в лагерь в Бруклине, где с невыразимой тоской наблюдал за разрушением, в которое были вовлечены его лучшие войска и из которого их невозможно было вызволить. Если бы он попытался предпринять что-либо в их пользу с людьми, оставшимися в линиях, вероятно, сам лагерь был бы потерян, а все это подразделение его армии уничтожено. Если бы он переправил оставшиеся батальоны из Нью-Йорка, он все равно оставался бы в невыгодном положении по численности; и вся его армия, возможно, судьба его страны, могла быть поставлена на карту в исходе единственной битвы, так неудачно начавшейся. Вынужденный наблюдать за резней своих войск, не имея возможности помочь им, он направил свои усилия на сохранение тех, кто остался.

July 28.

Полагая, что американцы намного сильнее, чем они были на самом деле, и не желая подвергать что-либо риску, генерал Хау не предпринял немедленной попытки штурмовать их линии. Он расположился лагерем перед ними; и в ночь на двадцать восьмое число начал правильную осаду, в шестистах ярдах от редута на левом фланге.

July 29.

В этом критическом положении генерал Вашингтон решил отступить с Лонг-Айленда. Это трудное движение было осуществлено в ночь на двадцать восьмое число с такой тишиной, что все войска и военные запасы, большая часть провизии и вся артиллерия, за исключением тяжелых орудий, которые нельзя было провезти по дорогам, ставшим почти непроходимыми из-за прошедших дождей, были благополучно переправлены. Рано на следующее утро британские аванпосты заметили арьергард, переправляющийся через Ист-Ривер, вне досягаемости их огня.

С начала боя утром двадцать седьмого числа до тех пор, пока американские войска не переправились через Ист-Ривер утром двадцать девятого числа, усилия и усталость главнокомандующего были непрерывными. В течение всего этого времени он ни разу не сомкнул глаз и почти постоянно находился в седле.

То, как была выполнена эта критическая операция, и обстоятельства, при которых она была проведена, значительно добавили репутации американского генерала в глазах всех военных. Вывести без потерь разбитую, деморализованную и недисциплинированную армию из-под носа опытного и способного офицера и безопасно переправить их через большую реку, находясь под наблюдением многочисленного и бдительного флота, требует талантов недюжинного уровня; и отступление с Лонг-Айленда по праву может быть отнесено к тем искусным маневрам, которые отличают мастера военного искусства.

Попытка защитить Лонг-Айленд была настолько опасной сама по себе и настолько катастрофичной по своему исходу, что в то время она осуждалась многими и до сих пор представляется как великая ошибка главнокомандующего. Но при оценке мудрости мер исход не всегда ведет к правильному суждению. Прежде чем можно будет сформировать справедливое мнение, необходимо рассмотреть предыдущее состояние дел — взвесить мотивы, которые привели к решению, — и сравнить ценность объекта и вероятность его обеспечения с опасностями, сопровождающими попытку.

Было весьма желательно сохранить Нью-Йорк, если это возможно; или, если это не могло быть сделано, затянуть кампанию в борьбе за это место. Оставление Лонг-Айленда, помимо предоставления врагу безопасного и немедленного владения обширной и плодородной страной, безусловно, облегчило бы успех его попытки захватить Нью-Йорк. Поэтому этого следовало избегать, если возможно.

Невозможность избежать этого не была очевидна до тех пор, пока не была проведена битва. Правда, американские силы на острове не могли быть доведены до равенства даже по численности с британскими; но, имея преимущество обороноспособной местности, через которую должны были пройти нападающие, и укрепленного лагеря, который можно было атаковать только с одной стороны, можно было питать надежды, без обвинения в чрезмерном оптимизме, на удержание позиции в течение значительного времени; и, в конечном счете, на то, чтобы продать ее дорогой ценой. Это мнение подтверждается последующими действиями генерала Хау, который даже после победы двадцать седьмого числа не желал рисковать штурмом американских укреплений без содействия флота; а предпочел взять их правильными осадными работами. И положение войск на Лонг-Айленде не было бы отчаянным даже в случае совместной атаки с суши и воды, прежде чем их сила и дух были сломлены боем двадцать седьмого числа. Ист-Ривер охранялась сильными батареями с обеих сторон, а вход в нее со стороны залива защищался Губернаторским островом, который был укреплен и на котором были размещены два полка. Корабли не могли стоять в этой реке, не подавив предварительно эти батареи — задача, которую нелегко выполнить. Помощь флота, следовательно, могла быть оказана только в тот момент, когда планировался штурм укреплений; и когда это становилось осуществимым, войска могли быть выведены с острова.

Таким образом, существовал значительный риск в удержании Лонг-Айленда; но не настолько большой, чтобы доказать целесообразность отказа от поста столь большого значения без борьбы.

С большей долей основательности генерала осуждали за то, что он не охранял дорогу, которая ведет через холмы из Джамейки в Бедфорд.

Письменные инструкции, данные офицеру, командующему на Лонг-Айленде за два дня до боя, предписывали, чтобы леса были хорошо охраняемы, а подход врага через них был максимально затруднен. Но его численности было недостаточно, чтобы выставить отряды для всех дефиле в горах; и если бы корпус, способный оказать эффективное сопротивление, был размещен на этой дороге, а на ней был бы сделан отвлекающий маневр, в то время как основная атака велась бы по прямой дороге из Флэтбуша или по той, что вдоль побережья, события дня, вероятно, были бы не менее катастрофичными. Колонны, марширующие прямо из Флэтбуша, должны были, по любому разумному расчету, овладеть равниной в тылу отряда, размещенного на дороге из Джамейки, чтобы перерезать его отступление к лагерю. Настолько велико преимущество тех, кто атакует, в возможности выбрать точку, на которую направить свое главное усилие.

Наиболее целесообразным планом, таким образом, представляется: следить за движениями врага так, чтобы быть хозяином его замыслов; противостоять компетентными силами каждой попытке захватить высоты; и охранять все проходы таким образом, чтобы получать известия о его приближении через любой из них в достаточное время, чтобы отозвать войска, удерживающие другие.

Этот план был принят — и тяжелые бедствия того дня объясняются, главным образом, неудачей тех, кому было поручено выполнение той очень важной его части, которая касалась Джамейкской дороги. В письме генерала Хау говорится, что американский патрульный отряд был захвачен на этой дороге; а генерал Вашингтон в частном и конфиденциальном сообщении другу говорит: «Это несчастье произошло в значительной степени из-за того, что два отряда наших людей, которые были размещены на двух дорогах, ведущих через лес, чтобы перехватить врага на марше, допустили внезапное нападение и совершили поспешное отступление».

События этого дня также продемонстрировали практическое доказательство радикального дефекта в структуре армии. В ней не было ни одного кавалерийского корпуса. Та расчетливая экономия, которая отказывается от средств, необходимых для достижения цели, не была достаточно смягчена, чтобы допустить столь дорогостоящее формирование. Если бы генерал был обеспечен несколькими отрядами легкой кавалерии, чтобы служить просто в качестве дозорных, вполне вероятно, что движение, столь решающее для исхода дня, не могло бы остаться незамеченным. Войска на линиях, по-видимому, не заметили колонну, которая была отведена вечером двадцать шестого числа из Флэтбуша во Флэтленд. Если бы этот важный маневр был сообщен, это, скорее всего, обратило бы внимание генерала Патнэма более пристально на Джамейкскую дорогу. Именно нехватке дозорных следует приписать неудачу в получении этой важной разведданной. Необходимость замены офицера, первоначально доверенного командованием, также была неудачным обстоятельством, которое, вероятно, способствовало случившемуся событию.

Каковы бы ни были причины, приведшие к этому поражению, оно придало мрачный вид делам Америки. До сих пор ее армия часто была успешной, а ее солдаты всегда проявляли большую степень бесстрашия. Уверенность в себе, убежденность в превосходстве над врагом, проистекающая из правоты их дела и их раннего и привычного использования огнестрельного оружия, тщательно поощрялись. Это чувство подпитывалось всем их опытом, предшествовавшим этому событию. Когда они обнаружили себя, в ходе эволюций, в которых, как они полагали, они видели большое превосходство военного мастерства, окруженными неожиданными опасностями, из которых никакие усилия не могли их вызволить, их уверенность в себе и в своих лидерах значительно уменьшилась, а приближение врага внушило опасение, что скрыта какая-то хитрость, от которой может спасти только немедленное бегство.

September 2.

В письме генерала Вашингтона к Конгрессу состояние армии после этого события было описано так: «Наше положение поистине бедственное. Удар, который наш отряд понес 27-го числа прошлого месяца, деморализовал слишком большую часть наших войск и наполнил их умы опасениями и отчаянием. Ополчение, вместо того чтобы призвать все свои усилия к храброму и мужественному сопротивлению, чтобы возместить наши потери, подавлено, неуправляемо и нетерпеливо стремится вернуться домой. Большое их количество ушло; в некоторых случаях почти целыми полками; во многих — по пол-полка и по ротам за раз. Это обстоятельство само по себе, независимо от других, когда перед нами хорошо оснащенный враг, превосходящий числом все наши собранные силы, было бы достаточно неприятным; но когда к этому добавляется, что их пример заразил другую часть армии; что их отсутствие дисциплины и отказ от почти любого вида сдержанности и управления сделали подобное поведение слишком обычным во всем; и привели к полному пренебрежению тем порядком и субординацией, которые необходимы для благополучия армии и которые ранее внушались настолько, насколько позволяла природа нашего военного устройства; наше состояние еще более тревожно, и с глубочайшим беспокойством я вынужден признаться в отсутствии доверия к основной массе войск».

«Все эти обстоятельства полностью подтверждают мнение, которое я всегда имел и которое я не раз в своих письмах брал на себя смелость упоминать Конгрессу, что нельзя полагаться на ополчение или другие войска, кроме тех, что завербованы и сформированы на более длительный срок, чем предписывают наши правила до сих пор. Я убежден и столь же твердо уверен, как и в любом факте, который произошел, что наши свободы должны, по необходимости, быть подвергнуты большому риску, если не полностью потеряны, если их защита будет оставлена кому-либо, кроме постоянной армии».

Fruitless negotiations.

Первым делом, которое лорд Хау предпринял после победы 27 августа, было использование впечатления, которое она, вероятно, произвела на Конгресс, путем начала переговоров в соответствии со своими полномочиями в качестве комиссара. С этой целью генерал Салливан был отправлен под честное слово в Филадельфию с устным посланием, смысл которого заключался в том, «что, хотя он не может в настоящее время вести переговоры с Конгрессом как с политическим органом, он очень желает провести конференцию с некоторыми из его членов, которых он будет рассматривать на данный момент только как частных джентльменов, и встретиться с ними в этом качестве в любом месте, которое они назначат».

«Что совместно с генералом Хау он обладает полными полномочиями урегулировать спор между Великобританией и Америкой на условиях, выгодных для обеих сторон; получение которых задержало его почти на два месяца в Англии и предотвратило его прибытие в Нью-Йорк до того, как была принята декларация независимости».

«Что он хотел бы, чтобы договор был заключен в это время, когда не было нанесено решающего удара и ни одна из сторон не могла заявить, что ее принудили к заключению такого соглашения».

«Что в случае, если Конгресс будет склонен к переговорам, многие вещи, о которых они еще не просили, могут и должны быть им предоставлены; и что если по результатам конференции они найдут какие-либо вероятные основания для примирения, авторитет Конгресса должен быть впоследствии признан — иначе договор не будет полным».

Это предложение не обошлось без затруднений. Его отклонение дало бы некоторое основание мнению, что, если отказаться от независимости, восстановление древней связи между двумя странами на принципах, ранее считавшихся конституционными, все еще возможно; мнение, которое оказало бы неблагоприятное влияние на общественные настроения. С другой стороны, вступление в переговоры при таких обстоятельствах могло вызвать подозрение, что их решимость поддерживать независимость, которую они провозгласили, не является непоколебимой; и что дела находятся в таком положении, что допускают некоторое ослабление мер, необходимых для защиты страны.

Ответ, данный лорду Хау через генерала Салливана, был таков: «что Конгресс, будучи представителем свободных и независимых штатов Америки, не может с приличием отправить кого-либо из своих членов для переговоров с его светлостью в их частном качестве; но что, всегда желая установить мир на разумных условиях, они отправят комитет своего состава, чтобы узнать, имеет ли он какие-либо полномочия вести переговоры с лицами, уполномоченными Конгрессом для этой цели, от имени Америки; и каковы эти полномочия; — и выслушать такие предложения, которые он сочтет уместным сделать в отношении этого».

Президенту было в то же время поручено довести до сведения генерала Вашингтона мнение Конгресса о том, что никакие предложения о заключении мира «не должны приниматься или рассматриваться, если они не сделаны в письменной форме и не адресованы представителям Соединенных Штатов в Конгрессе или лицам, уполномоченным ими: И если обращения по этому вопросу будут сделаны к нему кем-либо из командующих британскими силами, чтобы он информировал их, что эти Соединенные Штаты, которые вступили в войну только для защиты своих жизней и свобод, с радостью согласятся на мир на разумных условиях, когда таковые будут предложены им вышеуказанным образом».

Стоит отметить, что в этих резолюциях Конгресс сохраняет видимость настаивания на независимости Соединенных Штатов, не объявляя ее обязательным условием мира.

Мистер Франклин, мистер Джон Адамс и мистер Эдвард Ратледж, все ревностные сторонники независимости, были назначены «для принятия сообщений от лорда Хау».

Они посетили его светлость; и по возвращении доложили, что он принял их 11 сентября на Статен-Айленде, напротив Амбоя, с большой вежливостью.

Он начал разговор с того, что сообщил им, что, хотя он не может вести переговоры с ними как с комитетом Конгресса, однако, поскольку его полномочия позволяют ему совещаться и консультироваться с любыми частными влиятельными джентльменами в колониях о средствах восстановления мира между двумя странами, он рад этой возможности посовещаться с ними по этому вопросу; если они считают себя свободными вступить в конференцию с ним в этом качестве. Комитет заметил его светлости, что, поскольку их дело — слушать, он может рассматривать их в каком угодно свете и сообщать им любые предложения, которые он может быть уполномочен сделать для упомянутой цели; но что они не могут рассматривать себя ни в каком ином качестве, кроме того, в котором они были поставлены по приказу Конгресса. Его светлость затем приступил к изложению своих взглядов довольно подробно. Он предложил мир только при условии, что колонии вернутся к своей верности и послушанию британской короне. Он не сделал никаких явных предложений в качестве побудительных мотивов к этой мере, но дал заверения, что у короля и его министров есть доброе расположение сделать управление ими легким, с намеками на то, что в случае подчинения оскорбительные акты парламента будут пересмотрены, а инструкции губернаторам пересмотрены; так что, если в актах будут найдены какие-либо справедливые причины для жалоб или если в инструкциях будут обнаружены какие-либо ошибки в управлении, они могут быть исправлены или отозваны.

Комитет высказал его светлости свое мнение, что возвращение к господству Великобритании теперь не ожидается. Они упомянули неоднократные смиренные петиции колоний к королю и парламенту, которые были встречены с презрением и на которые отвечали только дополнительными обидами; беспримерное терпение, которое было проявлено при их тираническом правлении; и что только после недавнего акта парламента, который объявил им войну и лишил их королевской защиты, они провозгласили свою независимость; что эта декларация была востребована народом колоний в целом, и что каждая колония одобрила ее, когда она была сделана, — и все теперь считали себя независимыми штатами и устанавливали или уже установили свои правительства соответственно; так что Конгресс не имел власти согласиться за них, чтобы они вернулись к своему прежнему зависимому состоянию; что нет сомнений в их склонности к миру и их готовности вступить в договор с Британией, который мог бы быть выгодным для обеих стран; что, хотя его светлость в настоящее время не имеет полномочий вести с ними переговоры как с независимыми штатами, он мог бы, если бы в Британии было такое же доброе расположение, гораздо скорее получить новые полномочия от своего правительства для этой цели, чем полномочия могли бы быть получены Конгрессом от отдельных колоний для согласия на подчинение.

Его светлость затем выразил сожаление, что никакого примирения, по-видимому, не произойдет, и положил конец конференции.

Эти бесплодные переговоры не привели к приостановке военных действий.

Британская армия, теперь полностью овладевшая Лонг-Айлендом, была размещена от Бедфорда до Херлгейта; и таким образом была обращена к острову Йорк и угрожала ему от его крайней южной точки до части, противоположной северной границе Лонг-Айленда, на небольшом расстоянии ниже высот Гарлема; охватывая пространство около девяти миль.

Две армии были разделены только Ист-Ривер, которая обычно имеет ширину менее мили.

September 4.

Сразу после победы в Бруклине врагом были предприняты приготовления к атаке на Нью-Йорк, и часть флота обогнула Лонг-Айленд и появилась в проливе Саунд. Два фрегата прошли вверх по Ист-Ривер, не получив никаких повреждений от батарей, и встали на якорь за небольшим островом, который защищал их от американской артиллерии. В то же время основные силы флота стояли на якоре вплотную к Губернаторскому острову, откуда американские войска были выведены, готовые подняться вверх по Норт-Ривер или Ист-Ривер, или по обеим, и действовать против любой части острова Йорк.

Эти движения указывали на намерение не совершать атаку непосредственно на Нью-Йорк, как ожидалось, а высадиться возле Кингсбриджа и занять позицию, которая перерезала бы сообщение американской армии с остальной страной.

Осознавая опасность своего положения, генерал Вашингтон начал эвакуировать запасы, которые не были немедленно необходимы; и созвал совет генералов с целью решить, следует ли эвакуировать Нью-Йорк без промедления или защищать его дольше.

В своем письме, сообщающем Конгрессу результат этого совета, который был против немедленной эвакуации, он проявил убежденность в необходимости этой меры, хотя и уступил этой необходимости с неохотой. Говоря о враге, он заметил: «Теперь совершенно очевидно из их движений, из нашей разведки и из всех других обстоятельств, что, имея всю свою армию на Лонг-Айленде, за исключением около четырех тысяч человек, которые остаются на Статен-Айленде, они намерены окружить нас на этом острове, заняв позицию в нашем тылу, в то время как их корабли эффективно обеспечивают фронт; и таким образом, перерезав наше сообщение со страной, заставить нас сражаться с ними на их собственных условиях или сдаться на милость победителя; или, если это будет сочтено более целесообразным, блестящим ударом попытаться разбить эту армию вдребезги и обеспечить владение оружием и запасами, которые, как они хорошо знают, мы не в состоянии заменить».

После того как их замысел был раскрыт перед нами, важным соображением становится вопрос о том, как ему можно наиболее успешно противостоять. Со всех сторон нас окружает выбор трудностей, и опыт учит нас, что любая мера с нашей стороны (как бы болезненно ни было это осознавать) должна приниматься с некоторой опаской, что не все наши войска исполнят свой долг.

«При обсуждении этого великого вопроса, — добавил он, — невозможно было забыть, что история, наш собственный опыт, советы наших самых способных друзей в Европе, страхи врага и даже декларации конгресса доказывают, что с нашей стороны война должна быть оборонительной (ее всегда называли позиционной войной); что мы должны во всех случаях избегать генерального сражения и не подвергать ничему риску, если только нас не принудит к тому необходимость, в которую нас никогда не следует вовлекать».

Сообщив о решении, принятом советом офицеров, он изложил мнение тех, кто выступал за немедленную эвакуацию, с такой силой, что это лишь подтвердило убеждение в том, что это мнение остается его собственным.

Большинство, которое отвергло это мнение, не рассчитывало удержать город надолго, но надеялось отсрочить время его потери в надежде затянуть кампанию настолько, чтобы до того, как генерал Хау сможет овладеть им, он не успел бы предпринять ничего более до следующего года. Поэтому они посоветовали придерживаться среднего пути между полным оставлением города и сосредоточением всех сил для его обороны. Он заключался в том, чтобы разделить армию на три части: одна должна была остаться в Нью-Йорке, вторая — разместиться в Кингсбридже, а третья — занять промежуточное пространство, чтобы поддерживать любой из флангов. Больных следовало немедленно перевезти в Ориндж-Таун. Убеждение в том, что конгресс склонен удерживать Нью-Йорк любой ценой, а также страх перед неблагоприятным впечатлением, которое его эвакуация могла произвести на народ, по-видимому, оказали большое влияние на принятие решения оборонять это место еще некоторое время.

September 10.

Это мнение вскоре изменилось. Передвижения британского генерала ясно указывали на намерение либо разорвать их линию коммуникации, либо окружить всю армию на острове Йорк. Его диспозиции были в равной степени рассчитаны на достижение той или иной из этих целей. Генерал, который продолжал усердно заниматься вывозом военных припасов в безопасное место, созвал второй совет для обсуждения дальнейшей обороны города, который большинством голосов постановил, что стало не только благоразумным, но и абсолютно необходимым вывести армию из Нью-Йорка.

September 12.

Вследствие этого решения бригадному генералу Мерсеру, командовавшему «летучим лагерем» на берегу Джерси, было приказано продвинуться вверх по реке Норт-Ривер к посту напротив форта Вашингтон; и были приложены все усилия для ускорения вывоза припасов.

Утром пятнадцатого числа три военных корабля поднялись вверх по реке Норт-Ривер до Блумингдейла; это движение полностью прекратило дальнейший вывоз припасов по воде. Около одиннадцати часов того же дня сэр Генри Клинтон с дивизией из четырех тысяч человек, которые погрузились на суда в верховьях залива Нью-Таун, где они были скрыты от глаз войск, размещенных на острове Йорк, проследовал через этот залив в Ист-Ривер, которую он пересек; и под прикрытием огня пяти военных кораблей высадился в месте под названием Киппс-Бей, примерно в трех милях выше Нью-Йорка.

New York evacuated.

Укрепления, возведенные для противодействия высадке в этом месте, были довольно прочными и могли обороняться некоторое время, но войска, размещенные в них, оставили их, не дожидаясь атаки, и в смятении бежали. С началом канонады генерал Вашингтон приказал бригадам Парсонса и Феллоуза поддержать войска, стоявшие на позициях, и сам поскакал к месту боя. Паника тех, кто бежал с укреплений, передалась войскам, которым было приказано их поддержать; и главнокомандующий испытал крайнее унижение, встретив весь отряд, отступающий в полнейшем беспорядке, совершенно не обращая внимания на огромные усилия, предпринимаемые их генералами, чтобы остановить их позорное бегство. В то время как генерал Вашингтон пытался сплотить их, появился небольшой отряд противника; и они снова дрогнули и в смятении бежали. Единственным выходом было немедленно вывести оставшиеся немногочисленные войска из Нью-Йорка и закрепиться на высотах. Для этой последней цели линии были немедленно заняты, но попыток прорвать их не предпринималось. Отступление из Нью-Йорка было осуществлено с незначительными потерями в людях, понесенными в стычке у Блумингдейла; однако вся тяжелая артиллерия и большая часть багажа, провианта и военных припасов, многое из чего можно было бы спасти, если бы пост в Киппс-Бей был должным образом защищен, были неизбежно брошены. В этот позорный день один полковник, один капитан, три младших офицера и десять рядовых были убиты: один подполковник, один капитан и сто пятьдесят семь рядовых пропали без вести.

Неподобающее поведение, проявленное в этом случае, объяснялось не отсутствием личного мужества, а другими причинами. Опасения, вызванные поражением на Лонг-Айленде, еще не улеглись; американские войска не восстановили уверенность ни в себе, ни в своих командирах. Их положение казалось им опасным; и они еще не приобрели того характера, который учит ветерана исполнять свой долг, где бы он ни находился; быть уверенным, что другие исполнят свой долг так же; и полагаться на то, что те, кто учитывает положение в целом, не подвергнут его бесполезному риску и не пренебрегут теми мерами предосторожности, которых могут потребовать безопасность и интересы всего дела.

К несчастью, в значительной части армии существовало несколько причин, помимо краткосрочности призывов и опоры на ополчение, которые слишком сильно препятствовали развитию этих военных настроений. В Новой Англии, откуда в основном черпались пополнения, рвение, вызванное революцией, приняло такое направление, что в значительной степени стерло те различия между взводными офицерами и солдатами, которые необходимы для формирования армии, пригодной для всех целей войны. Уже было сказано, что эти офицеры, составляющие важную часть любой армии, во многих ротах избирались рядовыми. Как следствие, склонность общаться с ними на равных была рекомендацией большего веса и зачастую способствовала выбору больше, чем личные заслуги. Джентльмены высокого ранга отмечали, что в некоторых случаях избирались люди, которые соглашались объединять свое жалованье с жалованьем солдат и делить его поровну с ними. Неудивительно, что среди таких офицеров часто преобладали самые позорные и невоенные порядки и что рядовые не уважали их настолько, чтобы приобрести привычки послушания и субординации. Этот жизненно важный недостаток был в некоторой степени устранен при реорганизации армии перед Бостоном, но он все еще существовал в фатальных масштабах.

September 15.

Заняв Нью-Йорк, генерал Хау разместил несколько отрядов в городе, а с основными силами своей армии расположился лагерем на острове недалеко от американских линий. Его правый фланг находился у Хоренс-Хук на Ист-Ривер, а левый достигал реки Норт-Ривер возле Блумингдейла; таким образом, его лагерь растянулся через весь остров, который в этом месте едва достигает двух миль в ширину; и оба его фланга были прикрыты кораблями.

Самая сильная точка американских линий находилась в Кингсбридже, обе стороны которого были тщательно укреплены. Макгоуэнс-Пасс и Моррис-Хайтс также были заняты значительными силами и приведены в состояние, позволяющее обороняться против превосходящего числа противника. Сильный отряд был размещен в укрепленном лагере на высотах Гарлема, примерно в полутора милях от британских линий.

Нынешнее положение армий благоприятствовало замыслам американского генерала. Он хотел приучить своих солдат серией успешных стычек встречать врага в поле; и он убеждал себя, что его отряды, зная, что сильный укрепленный лагерь находится непосредственно в их тылу, будут вступать в бой без опасений, вскоре проявят свое врожденное мужество и быстро вернут утраченную уверенность.

Возможности для проведения желаемых экспериментов вскоре представились. На следующий день после отступления из Нью-Йорка британцы появились значительными силами на равнинах между двумя лагерями; и генерал немедленно поскакал к своим передовым постам, чтобы лично принять меры, которых могло потребовать это движение. Вскоре после его прибытия подполковник Ноултон из Коннектикута, который во главе отряда рейнджеров вел стычки с этой партией, вернулся и оценил их численность примерно в триста человек; основные силы были скрыты в лесу.

Генерал приказал полковнику Ноултону с его рейнджерами и майору Лейчу с тремя ротами третьего Вирджинского полка, который присоединился к армии только накануне, зайти им в тыл, в то время как он сам отвлекал их демонстрацией подготовки к атаке с фронта.

Skirmish on the heights of Haerlem.

Этот план удался. Британцы с готовностью сбежали с холма, чтобы занять некоторые изгороди и кустарники, которые представляли собой выгодную позицию против отряда, ожидаемого с фронта; началась перестрелка, но с слишком большого расстояния, чтобы нанести какой-либо урон. Тем временем полковник Ноултон, не зная точно их новой позиции, атаковал скорее их фланг, чем тыл; завязался жаркий бой.

Вскоре майор Лейч, который вел отряд с большой отвагой, был вынесен с поля боя смертельно раненым, получив три пули в тело; вскоре после этого пал и доблестный полковник Ноултон. Не обескураженные потерей своих полевых офицеров, капитаны удержали свои позиции и продолжали бой с большим воодушевлением. Британцы получили подкрепление; и генерал Вашингтон приказал некоторым отрядам из соседних полков Новой Англии и Мэриленда поддержать американцев. Получив такое подкрепление, они предприняли отважную атаку, выбили врага из леса на равнину и теснили его дальше, когда генерал, довольный нынешним успехом, отозвал свои войска в укрепления.

В этом ожесточенном столкновении потери американцев убитыми и ранеными не превысили пятидесяти человек. Британцы потеряли более чем вдвое больше. Но истинное значение этого дела заключалось в его воздействии на дух всей армии. Это был первый успех, которого они добились за всю кампанию; и его влияние было весьма заметно. Чтобы придать ему больший эффект, паролем на следующий день было «Лейч»; и генерал в своих приказах публично поблагодарил войска под командованием этого офицера, которые первыми выступили против врага, и других, кто так решительно их поддержал. Он противопоставил их поведение тому, что было продемонстрировано днем ранее; и результат, по его словам, доказал, что можно сделать, когда офицеры и солдаты проявляют усердие. Поэтому он еще раз призвал их действовать так, чтобы не опозорить благородное дело, в котором они участвуют. Он назначил преемника «доблестному и храброму полковнику Ноултону, который, — сказал он, — был бы честью для любой страны и который пал славной смертью, сражаясь на своем посту».

В этой активной части кампании, когда требовалось предельное напряжение всех сил, чтобы следить за планами искусного и могущественного врага и противодействовать им, последствия первоначальных ошибок, допущенных правительством при создании военной организации, начали ощущаться настолько серьезно, что вынудили главнокомандующего посвятить часть своего времени и внимания полному устранению причин, которые их породили.

Положение Америки становилось крайне критическим. Почти полный распад существующей армии из-за истечения срока, на который было набрано большинство войск, стремительно приближался. Не было предпринято никаких шагов для набора новых полков, которые конгресс постановил сформировать для предстоящей кампании; и было много оснований опасаться, что в нынешнем положении дел предложенные условия не будут содержать достаточных стимулов для их заполнения.

September 24.

Letter on the state of the army.

Столкнувшись с такой безрадостной перспективой, генерал обнаружил, что на него давит армия, постоянная по своему составу, обеспеченная всем необходимым для войны, грозная своей дисциплиной и опытом своих лидеров, и превосходящая его численностью. Эти обстоятельства и впечатления, которые они создали, лучше всего будут представлены выдержкой из письма, написанного в то время конгрессу. Оно гласит: «Из часов, отведенных на сон, я позаимствую несколько мгновений, чтобы передать свои мысли по ряду важных вопросов конгрессу. Я изложу их с той искренностью, которая должна характеризовать человека прямого, и с той свободой, которую можно использовать при предоставлении полезной информации, не навлекая на себя обвинения в самонадеянности».

«Мы сейчас находимся, так сказать, накануне очередного распада нашей армии. Воспоминание о трудностях, возникших по этому поводу в прошлом году; последствия, которые могли бы последовать за этим изменением, если бы враг воспользовался надлежащими преимуществами; в дополнение к знанию нынешнего настроения и расположения войск — все это рисует весьма мрачную перспективу нынешнего положения дел и убеждает меня, вне всякого сомнения, что если конгрессом не будут приняты быстрые и эффективные меры, наше дело будет проиграно».

«Тщетно ожидать, что кто-либо или более чем незначительная часть этой армии снова поступит на службу на условиях, предложенных конгрессом. Когда люди видят, что их земляки и товарищи получают двадцать, тридцать и более долларов за несколько месяцев службы (что является истинной правдой), этого нельзя ожидать без применения принуждения; а принуждение их к службе не принесет никакой пользы. Когда люди раздражены и их страсти воспалены, они поспешно и с радостью берутся за оружие; но после того, как первые эмоции проходят, ожидать среди таких людей, из которых состоит основная масса армии, что ими движут иные мотивы, кроме интереса, — значит искать то, чего никогда не было и, боюсь, никогда не будет; поэтому конгресс обманет сам себя, если будет ожидать этого».

«Солдат, с которым рассуждают о благородстве дела, в котором он участвует, и о неоценимых правах, за которые он борется, слушает вас с терпением и признает истинность ваших замечаний; но добавляет, что это имеет для него не большее значение, чем для других. Офицер дает вам тот же ответ, с тем лишь дополнением, что его жалованье не прокормит его, и он не может разорять себя и семью, чтобы служить своей стране, когда каждый член общества в равной степени пользуется плодами его труда и заинтересован в нем. Поэтому те немногие, кто действует из бескорыстных побуждений, сравнительно говоря, не более чем капля в море. Становится совершенно ясно, что, поскольку эта борьба вряд ли станет делом одного дня; поскольку война должна вестись систематически; а чтобы делать это, вам нужны хорошие офицеры; по моему суждению, нет другого возможного способа получить их, кроме как поставить вашу армию на постоянную основу и дать вашим офицерам хорошее жалованье. Это побудит джентльменов и людей с репутацией поступить на службу; и пока основная масса ваших офицеров не будет состоять из таких лиц, которыми движут принципы чести и дух предприимчивости, вам мало что стоит от них ожидать. Они должны получать такое содержание, которое позволит им жить как джентльменам и поддерживать этот статус, а не быть вынужденными из-за скудного жалованья прибегать к низким и грязным уловкам, которые многие из них практикуют, чтобы выманить у общества больше, чем составила бы разница в жалованье при щедром содержании. Кроме того, кое-что причитается человеку, который отдает свою жизнь в ваши руки, рискует своим здоровьем и оставляет радости домашнего уюта. Почему капитан на континентальной службе должен получать не более пяти шиллингов валютой в день за выполнение тех же обязанностей, за которые офицер того же ранга на британской службе получает десять шиллингов стерлингов, я никогда не мог понять; особенно когда последний обеспечен всем необходимым на лучших условиях, а первый едва может достать это по любой цене. Нет ничего, что придавало бы человеку значимость и делало его пригодным к командованию, как обеспечение, которое делает его независимым от всех, кроме государства, которому он служит».

«Что касается людей, то только хорошее вознаграждение может привлечь их на постоянную основу, и они должны быть наняты на срок не менее чем до окончания войны; поскольку факты неоспоримо доказывают, что трудность и стоимость набора увеличиваются со временем. Когда армия была впервые сформирована в Кембридже, я убежден, что людей можно было набрать без вознаграждения на время войны: после этого они начали понимать, что борьба вряд ли закончится так быстро, как предполагалось, и почувствовали свою значимость, заметив, что для получения ополченцев в течение последнего года многие города были вынуждены давать им вознаграждение. Предвидя зло, вытекающее из этого, и разрушительные последствия, которые неизбежно повлекут за собой краткосрочные призывы, я взял на себя смелость в длинном письме (дата сейчас не вспоминается, так как моей книги писем здесь нет) рекомендовать призывы на время войны, приводя такие доводы, которые, как убедил меня впоследствии опыт, были хорошо обоснованы. В то время, я убежден, двадцать долларов наняли бы людей на этот срок: но не стоит оглядываться назад — и если нынешняя возможность будет упущена, я убежден, что еще двенадцать месяцев увеличат наши трудности вчетверо. Поэтому я возьму на себя смелость высказать свое мнение, что следует немедленно предложить хорошее вознаграждение, подкрепленное предложением по крайней мере ста или ста пятидесяти акров земли, а также комплекта одежды и одеяла каждому унтер-офицеру и солдату, поскольку у меня есть веские основания утверждать, что, как бы высоко ни казалось жалованье людей, его едва хватает при нынешней нехватке и дороговизне всех видов товаров, чтобы обеспечить их одеждой, не говоря уже о поддержке их семей. Если тогда это поощрение будет дано людям, а офицерам будет позволено такое жалованье, которое побудит джентльменов с либеральным характером и либеральными взглядами поступить на службу; и при выдвижении кандидатур будет проявлена надлежащая осторожность и осмотрительность (уделяя больше внимания характеру лиц, чем количеству людей, которых они могут завербовать), мы через некоторое время будем иметь армию, способную справиться с любой, которая может быть ей противопоставлена, так как есть отличный материал для ее формирования: но пока единственная заслуга офицера заключается в его способности набирать людей; пока эти люди считают его равным и относятся к нему как к таковому, а в качестве офицера не уважают его больше, чем палку, будучи смешанными в одно общее стадо; никакой порядок и дисциплина не могут возобладать, и офицер никогда не встретит того уважения, которое существенно необходимо для должной субординации».

«Возлагать какие-либо надежды на ополчение — это, безусловно, опираться на сломанный посох. Люди, только что вырванные из нежных сцен домашней жизни; непривычные к грохоту оружия; совершенно незнакомые с любыми видами военного мастерства, что, сопровождаясь отсутствием уверенности в себе при противостоянии войскам, регулярно обученным, дисциплинированным и оснащенным — превосходящим в знаниях и превосходящим в вооружении — делает их робкими и готовыми бежать от собственных теней. Кроме того, внезапная перемена в их образе жизни, особенно в размещении, вызывает болезни у многих, нетерпение у всех; и такое непреодолимое желание вернуться в свои дома, что это не только порождает постыдное и скандальное дезертирство среди них самих, но и вселяет такой же дух в других. Опять же, люди, привыкшие к безграничной свободе и отсутствию контроля, не могут терпеть сдержанность, которая является абсолютно необходимой для хорошего порядка и управления армией; без чего вседозволенность и всякого рода беспорядки торжествующе царят. Привести людей к надлежащей степени субординации — это не дело одного дня, месяца или года; и, к несчастью для нас и дела, в котором мы участвуем, та малая дисциплина, которую я пытался установить в армии под моим непосредственным командованием, в некотором роде сведена на нет из-за такого смешения войск, которые были собраны за эти несколько месяцев».

Частые протесты главнокомандующего, мнения всех военных и суровая, но исправляющая рука опыта наконец произвели некоторое впечатление на правительство союза; и вскоре после поражения на Лонг-Айленде конгресс поручил комитету, составляющему военный совет, подготовить план операций для следующей кампании. Их отчет предлагал постоянную армию, которая должна быть набрана на время войны и формироваться отдельными штатами пропорционально их возможностям. Каждому новобранцу предлагалось вознаграждение в двадцать долларов, а каждому офицеру и солдату — небольшие участки земли.

October 4.

Резолюции, принимающие этот отчет, были получены главнокомандующим вскоре после отправки предыдущего письма. Полагая, что стимулы, которые они содержали для завершения формирования армии, все еще недостаточны, он в своем письме с подтверждением их получения в самых серьезных выражениях настаивал на необходимости повышения жалованья офицерам и вознаграждения, предлагаемого новобранцам. «Позвольте мне сказать, сэр, — заметил он, — я говорю это с должным почтением и уважением (и мое знание фактов в дополнение к важности дела и ставке, которую я в нем имею, должны оправдать эту свободу), что ваши дела находятся в более безрадостном состоянии, чем вы, по-видимому, предполагаете».

«Ваша армия, как упоминалось в моем последнем письме, находится накануне политического распада. Правда, вы проголосовали за большую армию вместо нее; но время позднее, и есть существенная разница между голосованием за батальоны и набором людей. В последнем больше трудностей, чем, кажется, осознает конгресс; что делает моим долгом (поскольку я был проинформирован о преобладающих настроениях в этой армии) сообщить им, что если жалованье офицеров (особенно полевых офицеров) не будет повышено, большая часть тех, кого стоит удерживать, покинет службу по истечении нынешнего срока; как и солдаты, если им не будет предложено большее поощрение, чем двадцать долларов и сто акров земли».

После того как он в сильных выражениях подчеркнул необходимость более щедрой компенсации армии и указал, что британцы фактически формируют полк с вознаграждением в десять фунтов стерлингов за каждого новобранца, он добавил: «когда жалованье и положение офицера однажды становятся объектами заинтересованного внимания, лень, небрежность и даже неповиновение приказам, которые в это время слишком повсеместно преобладают, будут изжиты; но пока к службе относятся с безразличием; пока офицер считает, что он скорее оказывает, чем получает одолжение: будет полное расслабление всякого порядка и дисциплины; и все будет двигаться тяжело, к большому ущербу для службы и невыразимым неприятностям и досаде генерала».

«Критическое положение наших дел в это время оправдает мое утверждение, что нельзя терять время на бесплодные эксперименты. Безуспешная попытка в течение месяца получить армию на предложенных условиях может сделать это невозможным вообще и стать фатальной для нашего дела; поскольку я не уверен, не могут ли какие-либо препятствия на пути наших призывов или неблагоприятный поворот в наших делах стать средством того, что враг будет набирать людей быстрее, чем мы».

После подробного изложения путаницы и задержек, неотделимых от того обстоятельства, что назначения в новую армию должны производиться штатами, письмо гласит: «при нынешнем плане я ясно предвижу разрыв во времени между старой и новой армией, который должен быть заполнен ополчением, если таковое удастся найти, с которым ни один человек, дорожащий своей репутацией, не может взять на себя ответственность за последствия. Я также ошибусь в своих предположениях, если мы не потеряем самых ценных офицеров в этой армии при нынешнем способе их назначения; следовательно, если у нас вообще будет армия, она будет состоять из материала не только совершенно необученного, но, если не приложить необычайных усилий, совершенно непригодного: и я вижу такое недоверие и ревность к военной власти, что у главнокомандующего нет возможности даже рекомендацией дать малейшую гарантию вознаграждения за самые существенные услуги».

«Одним словом, такое облако запутанных обстоятельств предстает передо мной, без единой обнадеживающей надежды, что я полностью убежден: если немедленно не будут предприняты самые энергичные и решительные усилия для исправления этих зол, верная и абсолютная потеря наших свобод будет неизбежным следствием: поскольку один несчастный удар бросит мощный вес на чашу весов против нас и позволит генералу Хау набирать свою армию так же быстро, как мы нашу; многие склонны к этому, и многие уже фактически делают это. Некоторые из наиболее вероятных средств правовой защиты, и такие, которые опыт привел к моему более близкому знанию, я взял на себя смелость указать; остальные я прошу позволения представить на рассмотрение конгресса».

«Я прошу прощения за то, что отнимаю так много их времени своими мнениями, но я предал бы то доверие, которое они и моя страна возложили на меня, если бы я промолчал по вопросам, столь чрезвычайно интересным».

Получив это весьма серьезное письмо, конгресс принял резолюции, соответствующие многим его предложениям. Жалованье офицеров было повышено, а каждому солдату ежегодно полагался комплект одежды: законодательным органам штатов, имеющих войска на континентальной службе в Нью-Йорке, Тикондероге или Нью-Джерси, было предложено направить комитеты в эти места, чтобы укомплектовать полки на новой основе: и комитетам было рекомендовано консультироваться с генералом по вопросу назначений.
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Штаб-квартира Вашингтона в Уайт-Плейнс

Здесь, в двадцати двух милях к северо-востоку от города Нью-Йорк, Вашингтон разместил свою штаб-квартиру в октябре 1776 года и руководил битвой при Уайт-Плейнс или Чаттертон-Хилл. Американским силам противостояла британская армия, значительно превосходящая по численности, под командованием генерала Хау, чье промедление с атакой на американцев позволило Вашингтону занять неприступную позицию в Норт-Касле, подготовившись к своему последующему мастерскому отступлению через Нью-Джерси.




ГЛАВА VI.

Британцы высаживаются на Фрогс-Нек.... Американская армия эвакуирует остров Йорк, за исключением форта Вашингтон.... Обе армии движутся к Уайт-Плейнс.... Битва при Уайт-Плейнс.... Британская армия возвращается в Кингсбридж.... Генерал Вашингтон пересекает реку Норт-Ривер.... Линии форта Вашингтон захвачены британцами, а гарнизон взят в плен.... Эвакуация форта Ли.... Слабость американской армии.... Безуспешные попытки собрать ополчение.... Генерал Вашингтон отступает через Джерси.... Генерал Вашингтон пересекает Делавэр.... Опасность для Филадельфии.... Пленение генерала Ли.... Британцы уходят на зимние квартиры.... Битва при Трентоне.... При Принстоне.... Твердость конгресса.


 

1776

Армии недолго удерживали свои позиции на острове Йорк. Генерал Хау осознавал силу американского лагеря и не был склонен штурмовать его. Его план состоял в том, чтобы заставить генерала Вашингтона оставить его или дать сражение в ситуации, при которой поражение должно было сопровождаться полным уничтожением его армии. С этой целью, возведя укрепления на холме Макгоуэнс-Хилл для защиты Нью-Йорка, он решил зайти в тыл американского лагеря по дороге Новой Англии, а также овладеть рекой Норт-Ривер выше Кингсбриджа. 9 октября. Чтобы убедиться в возможности овладения командованием рекой, три фрегата прошли вверх по ней под огнем из форта Вашингтон и с противоположного поста на берегу Джерси, впоследствии названного фортом Ли, не понеся никакого ущерба от батарей и не будучи задержанными заграждениями «шево-де-фриз», которые были затоплены в русле между этими фортами.

Twelfth.

The enemy land at Frog's Neck.

Убедившись в этом, он погрузил большую часть своей армии на плоскодонные лодки и, пройдя через Херл-Гейт в пролив Саунд, высадился на Фрогс-Нек, примерно в девяти милях от лагеря на высотах Гарлема.

Вследствие этого движения Вашингтон укрепил пост в Кингсбридже и отрядил несколько полков в Вестчестер с целью ведения стычек с противником, как только тот выступит с занимаемой им позиции. Дорога от Фрогс-Пойнт до Кингсбриджа ведет через пересеченную местность, изрезанную многочисленными каменными заборами, что затрудняет движение артиллерии или даже пехоты в компактных колоннах, за исключением главной дороги, которая была разрушена в нескольких местах. Генерал, следовательно, питал радужные надежды на исход в случае прямой атаки на его лагерь.

Генерал Хау несколько дней ожидал свою артиллерию, военные припасы и подкрепления со Статен-Айленда, которые были задержаны неблагоприятными ветрами.

October 16.

The American army evacuates York island except Fort
Washington.

Тем временем, поскольку привычки мышления в Америке требовали, чтобы любая важная мера была результатом консультаций и получала одобрение большинства, целесообразность вывода американской армии с ее нынешней позиции была вынесена на совет генералов. После тщательного расследования было объявлено, что невозможно без изменения позиции поддерживать связь со страной и избежать принуждения к сражению в крайне невыгодных условиях или сдачи в плен. Генерал Ли, только что прибывший с юга, чей опыт, а также недавний успех придавали большой вес его мнениям, с большой настойчивостью настаивал на необходимости этого движения. В то же время было решено удерживать форт Вашингтон и оборонять его как можно дольше. Резолюция конгресса от 11 октября, призывающая генерала Вашингтона всеми средствами и затратами воспрепятствовать, если возможно, судоходству по реке, внесла немалый вклад в это решение.

В соответствии с этим мнением военного совета были приняты меры по продвижению армии вверх по реке Норт-Ривер, чтобы растянуть ее фронт, или левый фланг, к Уайт-Плейнс, за правый фланг британцев, и таким образом сохранить открытой связь со страной. Правый, или тыловой, дивизион оставался еще несколько дней в районе Кингсбриджа под командованием генерала Ли для обеспечения сохранности тяжелого багажа и военных припасов, которые из-за трудностей с получением фургонов можно было вывозить лишь медленно.

October 18.

Генерал Хау, объединив свои силы в Пеллс-Пойнт, двинул всю свою армию, за исключением четырех бригад, предназначенных для обороны Нью-Йорка, через Пелхэм-Мэнор в сторону Нью-Рошелла. Во время марша произошли некоторые стычки с частью бригады Гловера, в которых действия американцев были отмечены с удовлетворением главнокомандующим; и, поскольку генерал Хау занял пост в Нью-Рошелле, деревне на проливе Саунд, генерал Вашингтон занял высоты между этим местом и рекой Норт-Ривер.

October 21.

Both armies move towards the White Plains.

В Нью-Рошелле к британской армии присоединилась вторая дивизия немцев под командованием генерала Книпхаузена и неполный полк кавалерии из Ирландии; некоторые из них были захвачены во время перехода. Обе армии теперь двинулись к Уайт-Плейнс, сильной позиции, уже занятой отрядом ополчения. Основные силы американских войск образовали длинную линию укрепленных лагерей, растянувшуюся на двенадцать-тринадцать миль по различным высотам от Валентайнс-Хилл, недалеко от Кингсбриджа, до Уайт-Плейнс, фронтом к британской линии марша и реке Бронкс, которая разделяла две армии. За движениями генерала Хау внимательно следили не только ради безопасности и избежания генерального сражения, но и для того, чтобы воспользоваться любым случаем, который мог представиться для выгодного нападения на его аванпосты. Пока британская армия находилась в Нью-Рошелле, предполагалось, что позиция корпуса американских лоялистов под командованием майора Роджерса дает такой случай. Он был выдвинут дальше на восток, к Мамаронеку на проливе Саунд, где, как полагали, он был прикрыт другими войсками. Была предпринята попытка застать его врасплох ночью силами отряда, который должен был пройти между ним и основными силами британской армии и внезапным ударом захватить весь его корпус. Майор Роджерс был застигнут врасплох, около шестидесяти человек из его полка были убиты и взяты в плен. Потери американцев составили всего двое убитых и восемь или десять раненых; среди последних был майор Грин из Вирджинии, храбрый офицер, который вел отряд и получил пулю в тело.

Вскоре после этого полк пенсильванских стрелков под командованием полковника Хэнда с некоторым преимуществом вступил в бой с равным числом гессенских егерей.

Осторожность английского генерала возросла из-за этих проявлений предприимчивости его противника. Его цель, по-видимому, состояла в том, чтобы избегать стычек и вызвать генеральное сражение, если это можно было осуществить при благоприятных обстоятельствах; если нет, он рассчитывал почти на все преимущества победы из-за приближающегося распада американской армии. Поэтому он продвигался медленно. Его марш проходил в плотном строю, лагеря были компактными и хорошо охранялись артиллерией; и была проявлена величайшая осмотрительность, чтобы не оставить ни одного уязвимого места.

October 25.

Как только больные и багаж достигли безопасного места, генерал Вашингтон постепенно отвел свои аванпосты и занял высоты на восточной стороне Бронкса, фронтом к голове британских колонн, на расстоянии семи или восьми миль от них. На следующий день к нему присоединился генерал Ли, который, обеспечив безопасность больных и багажа, с большим искусством подвел тыловой дивизион армии; операция, тем более трудная, что нехватка упряжек была такова, что большая часть работы, обычно выполняемой лошадьми или волами, легла на людей.

Генерал Вашингтон расположился лагерем на высокой пересеченной местности, имея правый фланг на реке Бронкс. Этот поток петлял так, что также прикрывал фронт его правого крыла, которое тянулось вдоль дороги, ведущей к Нью-Рошеллу, до самого склона холма, где был размещен его центр. Его левый фланг, который составлял почти прямой угол с его центром и был почти параллелен правому, тянулся вдоль холмов на север, чтобы удерживать господствующую высоту и обеспечить отступление, если это будет необходимо, на еще более сильную позицию в тылу.

Справа от армии, на западной стороне Бронкса, примерно в одной миле от лагеря, на дороге, ведущей от реки Норт-Ривер, находился холм, занять который было приказано генералу Макдугалу с целью прикрытия правого фланга. Его отряд состоял примерно из тысячи шестисот человек, в основном ополченцев; его связь с основной армией была открыта, так как эта часть Бронкса была проходима без труда.

Для укрепления линий были возведены земляные укрепления.

Генерал Хау, приняв меры для атаки Вашингтона в его лагере, рано утром двинулся двумя колоннами: правым флангом командовал сэр Генри Клинтон, а левым — генерал Книпхаузен; и около десяти часов его авангард появился в полном обзоре, после чего началась канонада без особого урона с обеих сторон.

October 28.

Battle of the White Plains.

Британский правый фланг сформировался за возвышенностью, примерно в миле перед американским лагерем, и, простираясь от дороги, ведущей от Мамаронека к Бронксу, противостоял американскому центру.

Осмотрев положение Вашингтона, Хау, сопровождавший Книпхаузена, решил захватить холм, занятый Макдугалом, в качестве предварительного условия для атаки на центр и правый фланг американского лагеря. Поэтому он приказал полковнику Роулу с бригадой гессенцев пересечь Бронкс и совершить обход, чтобы обойти правый фланг Макдугала, в то время как бригадный генерал Лесли с сильным корпусом британских и гессенских войск должен был атаковать его с фронта. Когда Роул занял свою позицию, отряд под командованием Лесли также пересек Бронкс и начал энергичную атаку. Ополчение в первой линии немедленно бежало; но регулярные войска удерживали свои позиции с большой доблестью. Полк полковника Смолвуда из Мэриленда и полк полковника Рейцимера из Нью-Йорка смело двинулись к подножию холма навстречу Лесли, но после жаркой схватки были подавлены численностью и вынуждены отступить. Затем генерал Лесли атаковал оставшуюся часть сил Макдугала, которые вскоре были выбиты с холма, но некоторое время вели беспорядочный огонь из-за каменных стен вокруг места боя. Генералу Патнэму с бригадой Рила было приказано поддержать их; но, не успев прибыть до того, как холм был потерян, попытка вернуть его была сочтена нецелесообразной, и войска отступили к основной армии.

В этом оживленном сражении потери, как предполагалось, были почти равными. Потери американцев составили от трех до четырехсот человек убитыми, ранеными и пленными. Полковник Смолвуд был в числе раненых.

Генерал Вашингтон оставался на своих позициях, ожидая штурма. Но поскольку значительная часть дня была потрачена на захват холма, который был занят Макдугалом, задуманная попытка штурма его укреплений была отложена до следующего утра; и британская армия провела следующую ночь в боевой готовности на позициях, занятых в течение дня.

October 30.

Этот интервал был использован генералом Вашингтоном для укрепления своих сооружений, вывоза больных и багажа и подготовки к ожидаемой атаке путем приведения расположения своих войск в соответствие с существующим положением дел. Его левый фланг сохранил свою позицию; но правый был отведен на более сильную позицию. Заметив это и не желая оставлять что-либо на волю случая, Хау решил отложить дальнейшие наступательные операции до прибытия лорда Перси с четырьмя батальонами из Нью-Йорка и двумя из Мамаронека. Это подкрепление было получено вечером тридцатого числа, и тогда были приняты меры для штурма американских укреплений на следующее утро. Ночью и в начале следующего дня сильный дождь еще больше отложил штурм.

Вывезя теперь свой провиант и тяжелый багаж на гораздо более сильную позицию и опасаясь, что британский генерал, чье левое крыло тянулось вдоль высоты, взятой у Макдугала, к его тылу, может обойти его лагерь и занять сильную позицию, на которую он планировал отступить в случае успеха попытки штурма его линий, генерал Вашингтон ночью изменил свою позицию и отошел на высоты Норт-Касл, примерно в пяти милях от Уайт-Плейнс.

November 1.

Считая эту позицию слишком сильной, чтобы атаковать ее с благоразумием, генерал Хау решил изменить свой план операций и придать новое направление своим усилиям.

Пока форты Вашингтон и Ли удерживались американцами, его движения были сдержаны, а остров Йорк оставался небезопасным. С целью овладения этими постами он приказал генералу Книпхаузену занять Кингсбридж, который оборонялся небольшим отрядом американцев, размещенным в форте Индепенденс. При его приближении этот отряд отступил к форту Вашингтон; а Книпхаузен расположился лагерем между этим местом и Кингсбриджем.

November 5.

The British army returns to Kingsbridge.

Тем временем генерал Хау медленно отступил вниз по реке Норт-Ривер. Его замыслы были немедленно разгаданы американским генералом, который осознал необходимость переброски части своей армии в Джерси, но был удержан от немедленного оставления сильной позиции, которую он занимал, опасением, что его противник может в этом случае внезапно вернуться и зайти ему в тыл. Был созван военный совет, который единогласно постановил, что, если генерал Хау продолжит свой марш в сторону Нью-Йорка, все войска, набранные на западной стороне Гудзона, должны пересечь эту реку, чтобы за ними последовали те, что были набраны в восточной части континента, оставив три тысячи человек для обороны Хайлендс вокруг реки Норт-Ривер.

В письме конгрессу, сообщающем об этом движении британской армии и этом решении совета, генерал сказал: «Я не могу предаваться мысли, что генерал Хау, предполагая, что он направляется в Нью-Йорк, намерен завершить кампанию и остановиться, не предприняв чего-то большего. Я считаю весьма вероятным и почти несомненным, что он совершит высадку с частью своих войск в Джерси; и, как только я убежусь, что нынешний маневр реален, а не финт, я использую все средства, находящиеся в моей власти, чтобы направить часть наших сил для противодействия его замыслам».

«Я ожидаю, что враг направит свои силы против форта Вашингтон и немедленно осадит его. По некоторым сведениям, это объект, который привлечет их самое пристальное внимание».

Он также направил письмо губернатору Нью-Джерси, выразив твердое мнение, что генерал Хау не ограничится осадой форта Вашингтон, а вторгнется в Джерси; и призвал его привести ополчение в наилучшее возможное состояние для подкрепления армии и замены новых призывников, на которых, как он предположил, нельзя будет рассчитывать, чтобы они оставались на службе хоть на один день дольше первого декабря, срока, на который они были наняты.

Немедленное известие об этом движении было также передано генералу Грину, который командовал в Джерси; и его внимание было особо обращено на форт Вашингтон.

По мере приближения британской армии к Кингсбриджу три военных корабля прошли вверх по реке Норт-Ривер, несмотря на огонь из фортов Вашингтон и Ли и несмотря на дополнительные препятствия, которые были размещены в русле.

November 8.

Будучи проинформированным об этом, было направлено еще одно письмо генералу Грину, в котором говорилось, что этот факт является столь явным доказательством неэффективности всех препятствий, брошенных в реку, что оправдывает изменение диспозиций, которые были сделаны. «Если, — продолжалось письмо, — мы не можем предотвратить проход судов вверх, а враг владеет окружающей местностью, какую ценную цель может преследовать попытка удержать пост, от которого нельзя получить ожидаемой выгоды? Поэтому я склонен думать, что не будет благоразумным подвергать риску людей и припасы в Маунт-Вашингтоне; но так как вы находитесь на месте, я оставляю вам право отдать такие приказы относительно эвакуации этого места, какие вы сочтете наиболее целесообразными; и тем самым отменяю приказы, данные полковнику Магоу оборонять его до последнего».

Теперь были приняты меры для перехода через реку Норт-Ривер с войсками, которые были набраны на ее западной стороне, и генерал Вашингтон решил сопровождать этот дивизион армии. Восточные полки остались на восточной стороне реки под командованием генерала Ли с приказом присоединиться к главнокомандующему, если британская армия пересечет Гудзон.

And General Washington with a part of his army crosses the
North River.

Посетив посты в районе Пикскилла и приняв все возможные меры для их обороны, генерал Вашингтон переправился через реку Норт-Ривер вслед за войсками, предназначенными для действий в Джерси, и направился к штабу генерала Грина, недалеко от форта Ли.

Из-за слишком большой уверенности в силе форта Вашингтон и убежденности в его важности генерал Грин не вывел его гарнизон согласно полученным им дискреционным приказам, а все еще питал надежду, что пост может быть удержан, или, если его положение станет отчаянным, могут быть найдены средства для переправки войск через реку на берег Джерси, который защищался фортом Ли.

Маунт-Вашингтон — это высокая скалистая местность возле реки Норт-Ривер, очень трудная для подъема, особенно с севера, или со стороны Кингсбриджа. Форт был способен вместить около тысячи человек; но линии и внешние укрепления, которые находились главным образом на южной стороне, в сторону Нью-Йорка, были проведены через весь остров. Местность была естественно сильной, подступы — трудными, а укрепления, хотя и недостаточными для сопротивления тяжелой артиллерии, считались способными выдержать любую попытку взять их штурмом. Гарнизон состоял из войск, некоторые из которых были одними из лучших в американской армии; а командование было поручено полковнику Магоу, храброму и умному офицеру, к которому было большое доверие.

November 13.

Генерал Хау, отступив от Уайт-Плейнс, расположился лагерем на небольшом расстоянии от Кингсбриджа, на высотах Фордхэма; завершив необходимые приготовления к штурму, он потребовал от гарнизона капитулировать под угрозой предания мечу. Полковник Мэго ответил, что будет защищать это место до последней крайности, и сообщил о требовании генералу Грину в форт Ли, который передал его главнокомандующему, находившемуся тогда в Хакенсаке. Тот немедленно поскакал в форт Ли и, хотя было уже поздно, направился в форт Вашингтон, где рассчитывал застать генералов Патнэма и Грина, но при переправе через реку встретил этих офицеров, возвращавшихся после посещения форта. Они доложили, что гарнизон полон решимости и готов к достойной обороне, после чего он вернулся вместе с ними в форт Ли.

November 16.

Рано утром следующего дня полковник Мэго разместил свои войска: частично на господствующей высоте к северу от форта, частично на самой внешней из линий обороны, проложенных поперек острова к югу от форта, и частично между этими линиями, на лесистых и скалистых высотах, обращенных к реке Гарлем, где из-за чрезвычайной сложности подъема укрепления не были сомкнуты. Полковник Роули из Мэриленда командовал на высоте в сторону Кингсбриджа; полковник Кэдвалладер из Пенсильвании — на линиях, а сам полковник Мэго оставался в форте.

Сила позиции не удержала британского генерала от решения взять ее штурмом; получив ответ полковника Мэго, он распорядился начать энергичную атаку на следующий день. Около десяти часов нападавшие показались перед укреплениями и двинулись на штурм с четырех разных сторон. Их первая дивизия, состоявшая из гессенцев и вальдекцев численностью около пяти тысяч человек под командованием генерала Книпхаузена, наступала с северной стороны форта на высоту, занятую полковником Роули, который встретил их с большой доблестью. Вторая дивизия на востоке, состоявшая из британской легкой пехоты и гвардии, возглавлялась бригадным генералом Мэтьюзом при поддержке лорда Корнуоллиса во главе гренадеров и 33-го полка. Эти войска переправились через реку Гарлем на лодках под прикрытием артиллерии, установленной на укреплениях, возведенных на противоположном берегу реки, и высадились в пределах третьей линии обороны, пересекавшей остров. Третьей дивизией командовал подполковник Стерлинг, переправившийся через реку выше по течению, а четвертой — лорд Перси в сопровождении самого генерала Хау. Эта дивизия должна была атаковать линии с фронта, с южной стороны.

Атаки с севера и юга, предпринятые генералом Книпхаузеном и лордом Перси, начались почти одновременно против полковников Роули и Кэдвалладера, которые удерживали свои позиции значительное время; однако, пока полковник Кэдвалладер был занят боем на первой линии против лорда Перси, вторая и третья дивизии, переправившиеся через реку Гарлем, успешно высадились и рассеяли войска, прикрывавшие берег реки, а также отряд, посланный полковником Кэдвалладером им на помощь. Оказавшись в меньшинстве, а британцы продвинулись между фортом и линиями, возникла необходимость оставить их. При отступлении к форту часть людей была перехвачена дивизией под командованием полковника Стерлинга и взята в плен.

Сопротивление на севере продолжалось дольше. Роули твердо удерживал свою позицию, и его стрелки нанесли противнику огромный урон. Трехпушечная батарея также эффективно вела огонь по Книпхаузену. В конце концов гессенские колонны достигли вершины холма, после чего полковник Роули, осознав угрозу своему тылу, отступил под прикрытие орудий форта.

The lines of Fort Washington carried by the enemy, and the
garrison made prisoners.

Захватив линии и всю прилегающую к ним возвышенность, британский генерал вновь потребовал от полковника Мэго капитуляции. Пока шли переговоры о сдаче, генерал Вашингтон отправил ему записку с просьбой продержаться до вечера, когда будут предприняты попытки эвакуировать гарнизон. Но Мэго зашел слишком далеко, чтобы отступать; вероятно, форт не смог бы выдержать штурм столь грозных сил, которые ему угрожали. Самые большие трудности были преодолены; форт был слишком мал, чтобы вместить всех людей, а боеприпасы были почти на исходе. В этих обстоятельствах гарнизон стал военнопленными.

Потери в этом случае были самыми большими из всех, что когда-либо несли американцы. Генерал Вашингтон оценил численность гарнизона примерно в две тысячи человек. Однако в отчете, опубликованном от имени генерала Хау, число пленных указано как две тысячи шестьсот человек, не считая офицеров. Либо генерал Хау включил в свой отчет лиц, не являвшихся солдатами, либо генерал Вашингтон в своем письме учел только регулярные войска. Последнее предположение наиболее вероятно. Потери нападавших, согласно мистеру Стедману, составили восемьсот человек. Эти потери пришлись главным образом на немцев.

Evacuation of Fort Lee.

November 18.

После сдачи форта Вашингтон было решено эвакуировать форт Ли; немедленно началась перевозка припасов. Прежде чем эта операция была завершена, отряд под командованием лорда Корнуоллиса численностью около шести тысяч человек переправился через Норт-Ривер ниже парома Доббса и попытался быстрым маршем окружить гарнизон между реками Норт и Хакенсак. Немедленное отступление с этого узкого перешейка стало неизбежным и было осуществлено с трудом. Были потеряны все тяжелые орудия в форте Ли, за исключением двух двенадцатифунтовых пушек, а также значительное количество провианта и военных припасов, включая триста палаток. Переправившись через Хакенсак, генерал Вашингтон расположил свои войска вдоль западного берега этой реки, но не смог удержать переправу, имея под началом около трех тысяч боеспособных солдат, лишенных палаток в суровое время года; он находился на равнинной местности, не имея ни одного шанцевого инструмента, среди людей, далеких от рвения к американскому делу. В остальном ситуация была опасной. Река Пассейик в его тылу, протекши несколько миль почти параллельно Хакенсаку, соединяется с этой рекой ниже позиций американцев, которые, таким образом, по-прежнему подвергались риску оказаться зажатыми между двумя реками.

November 21.

Weakness of the American army.

Это мрачное положение дел не скрашивалось перспективами. Куда бы он ни смотрел, не было ничего обнадеживающего. Нельзя было рассчитывать на получение подкреплений откуда бы то ни было. Но ни в какой ситуации Вашингтон не мог впасть в уныние. Его усилия по сбору армии и препятствованию продвижению врага продолжались упорно. Понимая, что сэр Гай Карлтон больше не угрожает Тикондероге, он приказал генералу Скайлеру ускорить отправку войск Пенсильвании и Джерси ему на помощь и приказал генералу Ли переправиться через Норт-Ривер и быть готовым присоединиться к нему, если враг продолжит кампанию. Но под влиянием той же роковой причины, которая действовала и в других местах, эти армии также таяли и вскоре должны были почти полностью раствориться. Генерал Мерсер, командовавший частью летучего лагеря, расположенного около Бергена, также был отозван; но эти войска обязались служить только до 1 декабря и, подобно другим шестимесячным добровольцам, уже покинули армию в большом количестве. Не было надежды удержать остатки после того, как они получат законное право на увольнение; и не было большой вероятности заменить их другими ополченцами. На Новую Англию он смотрел с тревожной надеждой; и его требования к этим штатам получили быстрый отклик. Шесть тысяч ополченцев из Массачусетса и значительный отряд из Коннектикута были направлены ему на помощь; но некоторая задержка в их сборе была неизбежна, а их марш был остановлен появлением врага в их непосредственной близости.

Три тысячи человек под командованием сэра Генри Клинтона, погруженные на флот под командованием сэра Питера Паркера, отплыли в конце ноября из Нью-Йорка и без особого сопротивления заняли Ньюпорт. Это вторжение вызвало серьезную тревогу в Массачусетсе и Коннектикуте, и эти штаты оставили для собственной обороны ополчение, которое было сформировано по требованию главнокомандующего.

Не намереваясь удерживать свою нынешнюю позицию, генерал Вашингтон разместил несколько полков вдоль Хакенсака, чтобы создать видимость обороны переправы, пока его припасы не будут вывезены; а с остальными войсками переправился через Пассейик и занял позицию в Ньюарке. Вскоре после того, как он выступил, генерал-майор Воган появился перед новым мостом через Хакенсак. Американский отряд, оставленный в арьергарде, будучи не в силах защитить его, разрушил мост и отступил перед ним за Пассейик.

Ineffectual attempts to raise the militia.

Выйдя на открытую местность, генерал Вашингтон решил остановиться на несколько дней на южном берегу этой реки, продемонстрировать некоторое сопротивление и попытаться собрать такие силы, которые поддерживали бы видимость армии. Поскольку его письма не привели к таким усилиям, которых требовали общественные нужды, он направил генерала Миффлина в правительство Пенсильвании, а полковника Рида, своего генерал-адъютанта, в правительство Нью-Джерси с приказом представить реальное положение армии и уверенность в том, что без значительных подкреплений Филадельфия должна пасть в руки врага, а штат Джерси будет захвачен.

Пытаясь таким образом усилить себя ополчением, он настаивал на том, чтобы генерал Ли ускорил свой марш, и предостерегал его держаться достаточно далеко в глубине страны, чтобы избежать врага, который, захватив почту с одним из его недавних писем, безусловно, попытается предотвратить соединение двух армий.

Это опасное положение стало еще более критическим из-за признаков восстания в округе Монмут в Джерси, где многие поддерживали королевское дело. В других местах также проявлялся враждебный настрой, и по всему штату начало проявляться нежелание к дальнейшему сопротивлению. Эти обстоятельства вынудили его выделить отряды из ополчения своей армии, чтобы запугать недовольных в Монмуте, которые были готовы собраться в значительные силы.

General Washington retreats through Jersey.

November 23.

Как только британская армия переправилась через Пассейик, генерал Вашингтон оставил свою позицию за этой рекой; и в тот день, когда лорд Корнуоллис вошел в Ньюарк, он отступил к Брансуику, небольшой деревне на Раритане.

December 1.

В этом месте призывники, набранные из Мэриленда и Джерси для формирования летучего лагеря, получили право на увольнение. Никакие уговоры не могли их удержать; и он испытал унижение, видя, как его слабая армия еще больше ослабевает из-за того, что эти войска полностью покинули его перед лицом наступающего врага. Пенсильванское ополчение, принадлежавшее к летучему лагерю, обязалось служить до 1 января. Так много из них дезертировало, что было сочтено необходимым выставить караулы на дорогах и переправах через Делавэр, чтобы задерживать их и возвращать в лагерь. Губернатора Нью-Джерси снова просили о помощи, но он был не в силах предоставить требуемую поддержку. Лояльная часть нижних районов была запугана британской армией, а ополчение Морриса и Сассекса выступало медленно и неохотно.

Во время пребывания в Брансуике предпринимались попытки замедлить продвижение британской армии маневрами, указывающими на намерение действовать в наступлении; но этот финт был безрезультатным. Лорд Корнуоллис продолжал наступать; и, как только его передовые отряды показались на противоположной стороне моста, генерал Вашингтон эвакуировал город и проследовал через Принстон в Трентон. Уже были отданы распоряжения собрать все лодки на Делавэре от Филадельфии вверх по течению на семьдесят миль в надежде, что продвижение врага может быть остановлено на этой реке и что тем временем могут прибыть подкрепления, которые позволят ему оспорить переправу.

December 2.

С большим трудом переправив немногие оставшиеся военные припасы и багаж через Делавэр, он решил оставаться как можно дольше на северных берегах этой реки.

Армии, которая так медленно отступала через Джерси, не помогала никакая кавалерия, кроме небольшого отряда плохо оснащенного ополчения Коннектикута под командованием майора Шелдена; она была почти так же лишена артиллерии. Ее численность ни разу во время отступления не превышала четырех тысяч человек, а по достижении Делавэра сократилась до менее чем трех тысяч; из которых неполная тысяча были ополченцами Нью-Джерси. Даже среди континентальных войск было много тех, чей срок службы подходил к концу.

Малочисленность не была ее единственной слабостью. Регулярные войска были плохо вооружены, еще хуже одеты и почти лишены палаток, одеял или утвари для приготовления пищи. Они состояли в основном из гарнизона форта Ли и были вынуждены эвакуироваться оттуда с такой поспешностью, что не смогли взять с собой даже те немногие предметы комфорта и удобства, которыми были обеспечены. Главнокомандующий оказался во главе этой небольшой группы солдат, деморализованных своими потерями и усталостью, отступающих почти нагими и босыми в холода ноября и декабря перед многочисленной, хорошо оснащенной и победоносной армией через охваченную унынием страну, гораздо более склонную обрести безопасность через подчинение, чем искать ее в мужественном сопротивлении.

В этот кризисный момент американских дел лорд и генерал Хау, как комиссары, назначенные от имени короны для восстановления мира в Америке, издали прокламацию, приказывающую всем лицам, собравшимся с оружием против правительства его величества, расформироваться и вернуться в свои дома; а всем гражданским чиновникам — прекратить свою предательскую деятельность и отказаться от узурпированной власти. Полное помилование предлагалось каждому, кто в течение шестидесяти дней явится перед определенными гражданскими или военными чиновниками короны, заявит о своем праве на эту прокламацию и засвидетельствует свое послушание законам, подписав декларацию о своем подчинении королевской власти. Копии ее были распространены по всей стране, после чего толпы людей ежедневно стекались, чтобы заключить мир и получить защиту. Контраст между блестящим видом преследующей армии и видом оборванных американцев, бежавших перед ними, не мог не подпитывать общее мнение о том, что борьба приближается к своему завершению.

Среди многих ценных черт характера Вашингтона была та непоколебимая твердость духа, которая сопротивлялась этим накопившимся обстоятельствам подавленности и поддерживала его в них. Не устрашившись опасностей, которые его окружали, он ни на мгновение не ослаблял своих усилий и не упускал ничего, что могло бы помешать продвижению врага или улучшить его собственное положение. Он не казался отчаявшимся в общественной безопасности, но боролся против неблагоприятной судьбы с надеждой еще преодолеть трудности, которые его окружали; и постоянно показывался своей измученной и ослабленной армии с безмятежным, невозмутимым лицом, не выдавая в себе никаких страхов и воодушевляя и вселяя уверенность в сердца других. Этой непоколебимой твердости, этому совершенному самообладанию в самых отчаянных обстоятельствах Америка в значительной степени обязана своей независимостью.

December 5.

Переправив свой багаж и припасы через Делавэр и отправив больных в Филадельфию, американский генерал, обнаружив, что лорд Корнуоллис все еще остается в Брансуике, направил двенадцать сотен человек в Принстон в надежде, что эта демонстрация наступления на британцев не только замедлит их продвижение, но и прикроет часть страны и воодушевит жителей Джерси.

Некоторая часть этой короткой передышки от изнурительной службы была посвящена преобладающему желанию его сердца — подготовке к следующей кампании — путем внушения конгрессу убеждения в истинных причинах нынешнего бедственного положения дел. Как бы человеческий разум ни сопротивлялся самым ясным теоретическим рассуждениям, едва ли возможно не разглядеть очевидные и радикальные ошибки, страдая от их разрушительных последствий. Оставление армии целыми полками летучего лагеря перед лицом наступающего и превосходящего врага; непрактичность призыва ополчения Джерси и Пенсильвании в силах, достаточных для того, чтобы помешать лорду Корнуоллису захватить первый штат или удержать его от вторжения в последний, если бы он не был спасен другими причинами, — все это были практические уроки по вопросам краткосрочного призыва и опоры на ополчение, которые никакие предрассудки не могли игнорировать и которые не могли не придать большой вес ранее сделанным протестам главнокомандующего, которые теперь были повторены.

December 6.

Усилия генерала Миффлина по сбору ополчения Пенсильвании, хотя и были безрезультатны в сельской местности, увенчались успехом в Филадельфии. Большая часть жителей этого города, способных носить оружие, объединилась для общей обороны; и по этому случаю полторы тысячи из них выступили к Трентону; куда конгрессом был также направлен немецкий батальон. По прибытии этих войск генерал Вашингтон начал свой марш к Принстону, но был остановлен известием о том, что лорд Корнуоллис, получив значительные подкрепления, быстро наступает из Брансуика разными путями и пытается выйти ему в тыл.

Eighth.

General Washington crosses the Delaware.

Получив это известие, он переправился через Делавэр и расположил свою армию таким образом, чтобы охранять броды. Когда его арьергард перешел реку, показался авангард британской армии. Основные силы заняли позицию в Трентоне, а отряды были размещены как выше, так и ниже по течению, в то время как небольшие группы, не встречая сопротивления со стороны местного населения, проводили разведку Делавэра на значительном расстоянии. От Бордентауна ниже Трентона русло реки поворачивает на запад и образует острый угол с направлением от Филадельфии до этого места; так что лорд Корнуоллис мог переправиться на значительном расстоянии выше и оказаться не намного, если вообще дальше от этого города, чем американская армия.

Британский генерал предпринял несколько безуспешных попыток захватить ряд лодок, охраняемых лордом Стерлингом около парома Кориэлл; и, чтобы облегчить свои передвижения вниз по реке на берегу Джерси, восстановил мосты ниже Трентона, которые были разрушены по приказу генерала Вашингтона. Затем он выдвинул сильный отряд к Бордентауну, демонстрируя намерение переправиться через Делавэр одновременно выше и ниже по течению; и либо двинуться двумя колоннами на Филадельфию, либо полностью окружить американскую армию в излучине реки. Чтобы противостоять этому плану, американский генерал разместил несколько галер для наблюдения за передвижениями врага ниже по течению и помощи в отражении любой попытки переправиться на пенсильванский берег; и сделал такую диспозицию своей маленькой армии, чтобы обезопасить себя от любой попытки форсировать переправу выше, что, как он полагал, и было истинным замыслом.

Сделав свои приготовления, он с тревогой ожидал подкреплений; а тем временем ежедневно отправлял отряды через реку, чтобы беспокоить врага и наблюдать за его положением.

Правительством были предприняты максимальные усилия для сбора ополчения. В надежде, что значительный корпус континентальных войск поможет этим усилиям, генерал Вашингтон приказал генералу Гейтсу с регулярными частями северной армии и генералу Хиту с частями в Пикскилле выступить ему на помощь.

Capture of General Lee.

Хотя генерала Ли неоднократно призывали присоединиться к главнокомандующему, он медленно выполнял эти приказы, проявляя сильное желание сохранить свое отдельное командование и скорее держаться в стороне и угрожать тылу британской армии, чем усиливать ту, что находилась у него на фронте. С этой целью он предложил обосноваться в Морристауне. Получив письмо от генерала Вашингтона с неодобрением этого предложения и призывом ускорить марш, Ли все еще выражал предпочтение своему собственному плану и неохотно двигался к Делавэру. Проезжая через округ Моррис, на расстоянии двадцати миль от британского лагеря, он, крайне неосторожно, расположился на постой под слабой охраной в доме примерно в трех милях от своей армии. Информация об этом обстоятельстве была передана местным жителем полковнику Харкорту, в то время отряженному с отрядом кавалерии для наблюдения за его передвижениями, который немедленно сформировал и осуществил план его захвата. Рано утром 12 декабря этот офицер достиг квартиры Ли, который не получил никакого предупреждения об опасности, пока дом не был окружен, и он не оказался в плену. Он был с триумфом доставлен в британскую армию, где некоторое время с ним обращались как с дезертиром с британской службы.

Это несчастье произвело серьезное впечатление на всю Америку. Доверие, первоначально оказанное генералу Ли, возросло благодаря его успехам в южном департаменте и убеждению, что его мнения во время военных операций в Нью-Йорке способствовали принятию тех разумных маневров, которые в некоторой степени сорвали планы генерала Хау в том районе. Также считалось, что он был против решения военного совета об удержании фортов Вашингтон и Ли. Ни один офицер, кроме главнокомандующего, не обладал в то время в такой степени доверием армии или страны; и его потеря была почти повсеместно оплакана как одно из величайших бедствий, постигших американское оружие. Никто не сожалел об этом больше, чем сам генерал Вашингтон. Он уважал заслуги этого эксцентричного ветерана и искренне оплакивал его пленение.

Генерал Салливан, к которому перешло командование этой дивизией после пленения Ли, незамедлительно выполнил приказы, которые были адресованы этому офицеру; и, переправившись через Делавэр у Филипсбурга, присоединился к главнокомандующему. В тот же день прибыл генерал Гейтс с небольшим количеством северных войск. Благодаря этим и другим подкреплениям армия была увеличена примерно до семи тысяч боеспособных человек.

The British go into winter quarters.

Попытки британского генерала захватить лодки для переправы своей армии через Делавэр не увенчались успехом, и он дал понять о намерении завершить кампанию и уйти на зимние квартиры. Около четырех тысяч человек были расквартированы на Делавэре в Трентоне, Бордентауне, Уайт-Хорсе и Маунт-Холли; а оставшаяся часть армии Джерси была распределена от этой реки до Хакенсака. Сильные корпуса были размещены в Принстоне, Брансуике и Элизабеттауне.

Запугать население и тем самым затруднить вербовку, как полагали, было немаловажным побуждением для генерала Хау при занятии такой большой части Джерси. Чтобы противостоять этим взглядам, генерал Вашингтон приказал трем полкам из Пикскилла остановиться в Морристауне и объединиться с примерно восемью сотнями ополченцев, собравшимися в этом месте под командованием полковника Форда. Генерал Максвелл был отправлен принять командование этими войсками с приказом следить за движениями врага, беспокоить его на маршах, сообщать обо всех его передвижениях, поддерживать дух ополчения и не допускать жителей до перехода на сторону британцев и принятия защиты.

December 20.

Короткий интервал между этим расквартированием британских войск и возобновлением активных операций был использован генералом Вашингтоном для повторения представлений, которые он так часто делал конгрессу относительно подготовки к предстоящей кампании. Опасности, вытекающие из опоры на временные армии, были полностью подтверждены; и его протесты по этому поводу были подкреплены тем суровым опытом, который исправляет, пока наказывает. В ходе кампании он сильно страдал от нехватки кавалерии, артиллерии и инженеров. Его идеи по этим важным вопросам уже были изложены конгрессу и теперь были вновь настоятельно предложены. Что касается дополнительных расходов, которые должны были быть понесены в связи с рекомендованными мерами, он заметил, «что наши средства были не единственным объектом, который теперь следовало принимать во внимание. Враг, как выяснилось, ежедневно набирал силу за счет недовольных. Эта сила, как снежный ком при качении, будет возрастать, если не будут найдены средства, чтобы эффективно остановить продвижение их оружия. Ополчение, возможно, могло бы сделать это на короткое время; но через короткое время также ополчение тех штатов, к которым часто обращались, не выйдет вовсе или выйдет с такой неохотой и ленью, что это будет равносильно тому же самому. Пример Нью-Джерси! Свидетель Пенсильвания! Могло ли что-нибудь, кроме реки Делавэр, спасти Филадельфию?

«Могло ли что-нибудь, — спрашивал он, — быть более разрушительным для вербовочного дела, чем выдача десяти долларов вознаграждения за шесть недель службы в ополчении, которые приходят, вы не можете сказать как; уходят, вы не можете сказать когда; и действуют, вы не можете сказать где; которые потребляют ваши провизии, истощают ваши запасы и оставляют вас в конце концов в критический момент.

«Это, сэр, — добавил он, — те люди, на которых я должен рассчитывать через десять дней. Это основа, на которой будет покоиться ваше дело и на которой оно должно вечно зависеть, пока вы не получите большую постоянную армию, достаточную саму по себе, чтобы противостоять врагу».
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[Увеличить]

Вашингтон переправляется через Делавэр

С картины Эмануэля Лойце, в Метрополитен-музее, Нью-Йорк.

8 декабря 1776 года, после отступления через Нью-Джерси, когда британская армия под командованием Корнуоллиса тесно его преследовала, Вашингтон переправил свою армию из 6000 человек через Делавэр в Пенсильванию и в безопасное место. Он захватил все лодки в радиусе семидесяти миль, оставив Корнуоллиса ждать, пока река не замерзнет, прежде чем он сможет последовать за ним.

Переправляясь обратно через Делавэр (как здесь изображено), чтобы нанести удар по британцам в Трентоне, Вашингтон совершил самый блестящий военный маневр в своей карьере.

В своей стопятидесятилетней речи, произнесенной в Кембридже, штат Массачусетс, 3 июля 1925 года, президент Кулидж рассказал об этом случае, который дает нам оценку Корнуоллисом важности победы при Трентоне:


«Записано, что через несколько вечеров после капитуляции лорда Корнуоллиса в Йорктауне Вашингтон и его штаб дали банкет для британского командующего и его штаба. Приятно созерцать спортивный дух этого мероприятия. Любезности и добрые пожелания были должным образом обменены, и, наконец, лорд Корнуоллис встал, чтобы представить свои комплименты Вашингтону. Было много разговоров о прошлых походных опытах, и Корнуоллис, повернувшись к Вашингтону, выразил суждение, что, когда будет вынесен вердикт истории, «самые яркие гирлянды для Вашего Превосходительства будут собраны не с берегов Чесапика, а с берегов Делавэра».






 

Он также намекнул на идею, чрезвычайно деликатную саму по себе, о расширении своих полномочий, чтобы позволить ему действовать без постоянных обращений к конгрессу за санкцией на меры, немедленное принятие которых было существенно для общественных интересов. «Это могло бы, — сказал он, — быть названо обращением за полномочиями, слишком опасными, чтобы доверять их». Он мог только ответить, «что отчаянные болезни требуют отчаянных средств. Он мог с правдой заявить, что не чувствовал никакой жажды власти, но желал с таким же рвением, как любой человек на этом широко раскинувшемся континенте, возможности перековать мечи на орала; но его чувства как офицера и человека были таковы, что заставили его сказать, что никто никогда не имел большего выбора трудностей, с которыми приходилось бороться, чем он сам».

После подведения итогов мер, которые он принял, не имея на то полномочий, и настояния на многих других необходимых приготовлениях, он добавил: «можно подумать, что я сильно выхожу за рамки своего долга, принимая эти меры или советуя так свободно. Характер, который можно потерять; имущество, которое можно конфисковать; бесценное благо свободы на кону; и жизнь, посвященная делу, должны быть моим оправданием».

Нынешний аспект американских дел был крайне мрачным. Существующая армия, за исключением нескольких полков, обеспечивавших эффективную силу около пятнадцати сотен человек, должна была расформироваться через несколько дней. Нью-Джерси в значительной степени подчинился; а ополчение Пенсильвании не проявило ожидавшейся от них готовности. Генерал Хау, скорее всего, воспользуется льдом, который скоро образуется, и расформированием американской армии, чтобы перейти Делавэр и захватить Филадельфию. Это событие вызывало опасения не только из-за его внутренней важности, но и из-за его особого эффекта в это время, когда предстояло набрать армию, на которую должны были опираться будущие надежды Америки. Опасались, и не без оснований, что это произведет такое впечатление на общественное мнение, которое удержит американскую молодежь от участия в борьбе, становящейся отчаянной.

Побуждаемый этими соображениями, генерал Вашингтон задумал нанести удар по британской армии, пока она была рассредоточена по своим квартирам, что могло бы поправить дела Америки в общественном мнении и вернуть утраченные позиции.

Он сформировал дерзкий план одновременной атаки на все британские посты на Делавэре. В случае успеха во всех или любой из этих атак он надеялся не только стереть впечатление, произведенное его потерями и отступлением, но и избавить Филадельфию от немедленной опасности и заставить своего противника сжаться таким образом, чтобы больше не прикрывать Джерси.

Позиции, занятые для охраны реки, были одинаково хорошо приспособлены для наступательных операций.

Регулярные войска были размещены выше Трентона от Ярдли до парома Кориэлл. Пенсильванский летучий лагерь и ополчение Джерси под командованием генерала Ирвина простирались от Ярдли до парома напротив Бордентауна; а генерал Кэдвалладер с пенсильванским ополчением находился еще ниже по реке.

В плане атаки, который был разработан, предлагалось переправиться ночью у парома Мак-Конки, примерно в девяти милях выше Трентона; двинуться вниз двумя дивизиями, одна из которых пойдет по речной дороге, а другая — по Пеннингтонской дороге, обе из которых ведут в город; первая — к той части западной стороны, которая приближается к реке, а последняя — к северу. Эта часть плана должна была быть выполнена самим генералом во главе около двух тысяч четырехсот континентальных войск. Считалось возможным переправить их через реку к двенадцати часам и достичь пункта назначения к пяти часам утра следующего дня, когда должна была быть произведена атака. Генералу Ирвину было приказано переправиться у Трентонского парома и обеспечить мост ниже города, чтобы предотвратить побег врага по этой дороге. Генерал Кэдвалладер должен был переправиться у парома Данка и захватить пост в Маунт-Холли. Было намерение объединить войска, занятые укреплением Филадельфии, с войсками в Бристоле и поместить все под командование генерала Патнэма; но в этом городе были даны такие признаки восстания в пользу королевского дела, что от этой части плана отказались. Холод в ночь на 25-е был очень сильным. Снег, смешанный с градом и дождем, выпадал в больших количествах, и на реке образовалось так много льда, что, несмотря на все возможные усилия, дивизия, ведомая самим генералом, не могла осуществить переправу до трех часов и начать марш вниз по реке до почти четырех. Поскольку расстояние до Трентона по обеим дорогам почти одинаково, были отданы приказы атаковать в момент прибытия и, отбросив передовые посты, быстро теснить их в город и не дать основным силам сформироваться.

Battle of Trenton.

December 26.

Генерал Вашингтон сопровождал верхнюю колонну и, прибыв на аванпост на этой дороге ровно в восемь часов, отбросил его и через три минуты услышал огонь колонны, которая пошла по речной дороге. Пикет пытался вести огонь при отступлении, но был преследуем с таким рвением, что не смог удержаться. Полковник Роул, командовавший в городе, выстроил своих людей и встретил нападавших. В начале боя он был смертельно ранен, после чего войска в явном замешательстве попытались выйти на дорогу к Принстону. Генерал Вашингтон бросил отряд им во фронт, в то время как сам быстро продвигался на них. Обнаружив, что они окружены, а их артиллерия уже захвачена, они сложили оружие и сдались в плен. Около двадцати врагов были убиты, и около тысячи взяты в плен. Были также захвачены шесть полевых орудий и тысяча ружей. Со стороны американцев двое рядовых были убиты; двое замерзли насмерть; и один офицер, лейтенант Монро из третьего Вирджинского полка, и три или четыре рядовых были ранены.

К сожалению, лед сделал невозможным для генерала Ирвина выполнение той части плана, которая была ему отведена. Несмотря на все усилия, он не смог переправиться через реку; и дорога на Бордентаун осталась открытой. Около пятисот человек, среди которых был кавалерийский отряд, размещенный в нижней части Трентона, воспользовались этим обстоятельством и, перейдя мост в начале боя, бежали вниз по реке. Та же причина помешала генералу Кэдвалладеру атаковать пост в Маунт-Холли. С большим трудом часть его пехоты переправилась через реку, но вернулась, когда выяснилось, что переправа с артиллерией абсолютно невозможна.

Хотя этот план провалился во многих своих частях, успех, сопровождавший ту часть, которая проводилась самим генералом Вашингтоном, привел к самым счастливым последствиям.

Если бы для дивизий под командованием генералов Ирвина и Кэдвалладера было возможно переправиться через реку, предполагалось двинуться из Трентона к постам в Бордентауне и его окрестностях, чтобы очистить берега Делавэра от британцев и удержать позицию в Джерси. Но, обнаружив, что эти части плана провалились, и полагая, что британцы остаются в силе ниже по течению, в то время как сильный корпус размещен в Принстоне, генерал Вашингтон счел нецелесообразным рисковать потерей очень важного преимущества, уже полученного, пытаясь его увеличить, и переправился обратно через реку со своими пленными и военными припасами. Подполковник Бэйлор, его адъютант, который доставил известие об этом успехе в конгресс, был награжден лошадью, полностью снаряженной для службы, и рекомендован к командованию кавалерийским полком.

Ничто не могло превзойти изумление британского командующего этим неожиданным проявлением энергии со стороны американского генерала. Его положение и положение его страны считались отчаянными. Он был покинут всеми войсками, имевшими законное право оставить его; и, чтобы сделать его ситуацию совершенно гибельной, почти две трети континентальных солдат, все еще остававшихся с ним, должны были получить право на увольнение в первый день января. Не было никакой вероятности убедить их продолжать службу дольше, и вербовочное дело было окончательно закончено. Дух значительной части людей упал до самой низкой точки подавленности. Нью-Джерси казался полностью покоренным; и некоторые из лучших судей общественного мнения были того мнения, что огромное количество людей в Пенсильвании также решили не позволить шестидесяти дням, разрешенным в прокламации лорда и сэра Уильяма Хау, истечь, не воспользовавшись предложенным ею помилованием. Вместо наступательных операций следовало ожидать полного рассеяния небольшого остатка американской армии, поскольку она стала бы слишком слабой из-за увольнения тех, кто был нанят только до последнего дня декабря, чтобы пытаться дольше защищать Делавэр, который к тому времени, по всей вероятности, был бы проходим по льду. В то время как все внешние признаки подтверждали эти мнения, и британский генерал, не будучи излишне оптимистичным, мог вполне считать войну приближающейся к завершению, это смелое и удачное предприятие возвестило ему, что он борется с противником, который никогда не перестанет быть грозным, пока остается возможность сопротивления. Находя завоевание Америки более отдаленным, чем предполагалось, он решил в разгар зимы возобновить активные операции; и лорд Корнуоллис, который удалился в Нью-Йорк с намерением отплыть в Европу, приостановил свой отъезд и вернулся в Джерси с большими силами с целью вернуть утраченные позиции.

Тем временем граф Доноп, командовавший войсками ниже Трентона, услышав о бедствии, постигшем полковника Роула, отступил по дороге, ведущей в Амбой, и присоединился к генералу Лесли в Принстоне. На следующий день генерал Кэдвалладер переправился через Делавэр с приказом беспокоить врага, но не подвергать ничего риску, пока к нему не присоединятся континентальные батальоны, которым был предоставлен день или два отдыха после тягот предприятия против Трентона. Генерал Миффлин присоединился к генералу Ирвину с примерно пятнадцатью сотнями ополченцев Пенсильвании, и эти войска также переправились через реку.

Оказавшись снова во главе сил, с которыми казалось возможным действовать наступательно, генерал решил использовать зиму, пытаясь вернуть Джерси.

December 30.

С этой целью он приказал генералу Хиту оставить небольшой отряд в Пикскилле, а с основными силами ополчения Новой Англии войти в Джерси и приблизиться к британским квартирам с той стороны. Генералу Максвеллу было приказано со всем ополчением, которое он мог собрать, беспокоить их фланг и тыл и атаковать их аванпосты при каждом благоприятном случае, в то время как континентальные войска под его собственным руководством переправились обратно через Делавэр и заняли позицию в Трентоне. В последний день декабря регулярные войска Новой Англии получили право на увольнение. С большим трудом и вознаграждением в десять долларов многих из них удалось убедить возобновить свои обязательства на шесть недель.

1777

January 1.

Британцы теперь были собраны в силе в Принстоне под командованием лорда Корнуоллиса; и внешние признаки подтверждали тайно полученные сведения о том, что он намерен атаковать американскую армию.

Генералы Миффлин и Кэдвалладер, находившиеся в Бордентауне и Кроссвиксе с тремя тысячами шестистами ополченцами, были поэтому приказаны присоединиться к главнокомандующему, чья общая эффективная сила с этим дополнением не превышала пяти тысяч человек.

January 2.

Лорд Корнуоллис наступал на него на следующее утро; и около четырех часов дня авангард британской армии достиг Трентона. При его приближении генерал Вашингтон отступил за Ассумпинк, ручей, протекающий через город. Британцы пытались переправиться через ручей в нескольких местах, но, обнаружив, что все броды охраняются, отказались от попытки и развели свои костры. Американцы также развели костры; и канонада продолжалась с обеих сторон до темноты.

Положение генерала Вашингтона снова было крайне критическим. Если бы он удержал свою позицию, он, безусловно, был бы атакован на следующее утро силами, настолько превосходящими, что уничтожение его маленькой армии стало бы неизбежным. Если бы он попытался отступить через Делавэр, переправа через эту реку была сделана настолько трудной из-за нескольких мягких и туманных дней, которые размягчили лед, что возник бы риск полного поражения. В любом случае Джерси снова полностью оказался бы во власти врага; общественное мнение снова было бы подавлено; вербовка обескуражена; а Филадельфия во второй раз оказалась бы в руках генерала Хау.

В этом затруднительном положении дел он сформировал дерзкий замысел оставить Делавэр и двинуться окольным путем вдоль левого фланга британской армии в ее тыл, к Принстону, где ее силы не могли быть велики; и, разбив войска в этом месте, быстро двинуться к Брансуику, где багаж и основные склады армии находились под слабой охраной. Он тешил себя надеждой, что этот маневр привлечет внимание британского генерала к его собственной обороне. Если бы лорд Корнуоллис, вопреки всякому разумному расчету, двинулся на Филадельфию, ничего худшего в том районе не могло бы случиться, чем то, что должно было случиться, если бы американская армия была оттеснена перед ним; и некоторая компенсация за это бедствие была бы получена путем полного изгнания врага из Джерси и уничтожения по частям всех его отрядов в этом штате.

January 3.

Of Princeton.

Этот план был одобрен военным советом, и были сделаны приготовления для его немедленного исполнения. Как только стемнело, багаж был бесшумно вывезен в Берлингтон; и около часа ночи, обновив костры и оставив караулы совершать обход как обычно, армия снялась с лагеря в полном молчании и двинулась окольным путем вдоль Квакерской дороги к Принстону, где накануне ночью расположились три британских полка, два из которых начали свой марш рано утром, чтобы присоединиться к арьергарду своей армии в Мейденхеде. На рассвете, когда они прошли около двух миль, они увидели американцев слева, наступающих в направлении, которое выводило бы на дорогу в их тылу. Они немедленно развернулись и, перейдя Стоуни-Брук, двинулись под прикрытием лесной рощи к американскому авангарду, которым командовал генерал Мерсер. Завязался ожесточенный бой, который, однако, не был долгим. Ополчение, из которого состоял передовой отряд, вскоре отступило; а немногие регулярные войска, приданные им, не были достаточно сильны, чтобы удержать свои позиции. Пытаясь доблестно сплотить свои разбитые войска, генерал Мерсер был смертельно ранен, и авангард был полностью разгромлен. Но удача дня вскоре изменилась. Основные силы, ведомые самим генералом Вашингтоном, следовали в непосредственной близости в тылу и атаковали британцев с большим духом. Убежденный в том, что поражение безвозвратно погубит дела Америки, он продвинулся в самый фронт опасности и подверг себя самому горячему огню врага. Он был так хорошо поддержан теми же войсками, которые несколько дней назад спасли свою страну при Трентоне, что британцы, в свою очередь, были вынуждены отступить. Их линия была прорвана, и два полка отделились друг от друга. Полковник Мохуд, командовавший тем, что был впереди и, следовательно, ближе всего к тыловой дивизии армии под командованием лорда Корнуоллиса, отступил на главную дорогу и продолжил свой марш к Мейденхеду. 55-й полк, находившийся на левом фланге, будучи сильно прижат, бежал в беспорядке через поля на проселочную дорогу, ведущую между Хиллсборо и Кингстоном к Брансуику. Близость британских сил в Мейденхеде обезопасила полковника Мохуда, а генерал Вашингтон двинулся к Принстону. Полк, оставшийся в этом месте, занял позицию в колледже и сделал вид, что сопротивляется; но когда к этому зданию были подтянуты артиллерийские орудия, оно было оставлено, и большая часть их стала пленниками. Немногие спаслись поспешным бегством в Брансуик.

В этом сражении на поле боя было убито немногим более ста британцев и около трехсот взято в плен. Потери американцев убитыми были несколько меньше, но в их число входил генерал Мерсер, ценный офицер, который служил с главнокомандующим во время его ранних кампаний в Вирджинии и был им очень уважаем. Полковники Хаслет и Поттер, капитан Нил из артиллерии, капитан Флеминг и пять других ценных офицеров также были среди павших.

С наступлением дня лорд Корнуоллис обнаружил, что американская армия снялась с лагеря ночью; и немедленно постиг весь план. Встревоженный опасностью, угрожавшей Брансуику, он двинулся с величайшей поспешностью к этому месту и был в непосредственной близости от арьергарда американской армии, прежде чем она смогла покинуть Принстон.

Положение генерала Вашингтона снова было крайне опасным. Его маленькая армия была истощена усталостью. Его войска были без сна, все они одну ночь, а некоторые из них — две. Они были без одеял, многие из них были босыми и иначе легко одетыми, и находились в восемнадцати милях от места назначения. Его тесно преследовал превосходящий враг, который неизбежно должен был настичь его, прежде чем он сможет осуществить свои замыслы в отношении Брансуика. В этих обстоятельствах он отказался от оставшейся части своего первоначального плана и выбрал дорогу, ведущую вглубь страны к Плакемину, где его войскам было позволено освежиться. Лорд Корнуоллис продолжил свой марш к Брансуику, которого он достиг в течение той ночи.

Страдания американских солдат были столь велики из-за суровости сезона и очень активной службы, в которой они были заняты; их жалобы, особенно со стороны ополчения, были столь громкими; их численность сокращалась так быстро из-за возвращения домой и болезней; что генерал Вашингтон счел невозможным продолжать наступательные операции. Он отступил в Морристаун, чтобы разместить своих людей под крышей и дать им некоторый отдых.

Смелые, разумные и неожиданные атаки, предпринятые при Трентоне и Принстоне, имели гораздо более широкое влияние, чем можно было бы предположить из простой оценки убитых и взятых в плен. Они спасли Филадельфию на зиму; вернули штат Джерси; и, что было еще важнее, возродили угасающий дух народа и дали заметный импульс вербовочному делу по всем Соединенным Штатам.

Мнение о том, что нацию можно защитить от постоянной армии с помощью временных формирований, путем периодического призыва земледельца от плуга на поле боя, было полностью опровергнуто; и в процессе доказательства его ошибочности независимость Америки едва не погибла в колыбели. Все усилия были теперь направлены на создание армии для предстоящей кампании как единственного прочного фундамента, на котором могли покоиться надежды патриотов. Во время отступления через Джерси, когда преобладало ожидание того, что британским армиям не будет оказано эффективного сопротивления, некоторые решительные люди действительно были воодушевлены на большие и более целеустремленные действия; но такое положение дел произвело совершенно иной эффект на широкие массы, которые одни только и могут составить надежную силу армии. Особенно в центральных штатах ощущалась паника недоверия. Сомнения относительно исхода борьбы стали повсеместными, а вербовка шла настолько тяжело и медленно, что вызывала самую тревожную озабоченность о будущем.

События при Трентоне и Принстоне были преувеличены до масштабов великих побед; и основная масса населения поверила, что они свидетельствуют о превосходстве их армии и их генерала. Мнение о том, что они вовлечены в безнадежную борьбу, уступило место уверенности в том, что надлежащие усилия обеспечат окончательный успех.

Эта перемена во взглядах сопровождалась существенным изменением в поведении; и хотя полки, требуемые конгрессом, не были укомплектованы, они стали гораздо сильнее, чем это представлялось возможным до этого счастливого поворота в ходе общественных дел.

Firmness of Congress.

Твердость конгресса на протяжении мрачного и тяжелого периода, который пролегал между потерей форта Вашингтон и битвой при Принстоне, дает членам того состава право на восхищение мира и благодарность своих сограждан. Не устрашившись надвигающихся опасностей, они ни на мгновение не допускали мысли о том, чтобы отказаться от провозглашенной ими независимости и купить мир возвращением к своему колониальному положению. По мере того как британская армия продвигалась через Джерси, а последовавшая за этим небезопасность Филадельфии сделала переезд из этого места необходимой мерой предосторожности, их усилия, казалось, возрастали вместе с трудностями. Они стремились устранить уныние, которое охватывало и парализовало общественное сознание, обращением к штатам, в котором был предложен каждый довод, способный побудить их к энергичным действиям. Они предприняли самые решительные усилия, чтобы воодушевить ополчение и побудить его выйти в поле, используя тех, чье популярное красноречие лучше всего подходило для такой службы.

1776

December 20.

Когда они вновь собрались в Балтиморе, месте, куда они переехали, их резолюции не выказывали никаких признаков замешательства или смятения; и были предприняты самые разумные усилия для исправления ущерба, нанесенного прошлыми ошибками.

Заявив, что в нынешнем положении дел само существование гражданской свободы зависит от правильного исполнения военных полномочий, к энергичному руководству которыми отдаленные, многочисленные и склонные к долгим обсуждениям органы были неспособны, 27 декабря они уполномочили генерала Вашингтона сформировать шестнадцать дополнительных полков и предоставили ему на шесть месяцев почти неограниченные полномочия для ведения войны.

К концу 1776 года, когда фортуна была наиболее неблагосклонна к ним, некоторые члены, сомневаясь в своей способности оказать успешное сопротивление, предложили уполномочить своих комиссаров при Версальском дворе передать Франции ту же монополию на их торговлю, которой обладала Великобритания. От этого предложения, как сообщается, отказались, поскольку считалось, что подобные уступки ослабят многие аргументы, использовавшиеся в пользу независимости, и разобщат народ. Затем было предложено предложить монополию на некоторые перечисляемые товары; но неравномерное действие этой меры привело к быстрому отклонению предложения. Некоторые предлагали предложить Франции наступательный и оборонительный союз; но и это было отвергнуто. Более просвещенные члены доказывали, что, хотя дружбу малых государств можно купить, дружбу Франции — нет. Они утверждали, что если она и рискнет пойти на войну с Великобританией, открыто поддержав их дело, то ее к этому шагу побудит не столько перспектива прямых выгод, сколько желание уменьшить чрезмерное могущество опасного соперника. Поэтому настаивали на том, что самым верным средством склонить Францию к вмешательству является заверение в том, что Соединенные Штаты полны решимости упорствовать в отказе от восстановления своей прежней верности. Под влиянием этого более здравого мнения были вновь приняты резолюции, предписывающие их комиссарам в Европе дать недвусмысленные заверения в их решимости при любых обстоятельствах отстаивать свою независимость. Копии этих резолюций были разосланы ко дворам главных государств Европы; и были назначены агенты, чтобы просить об их дружбе к новообразованным штатам. Эти депеши попали в руки британцев и были ими опубликованы; обстоятельство, которое способствовало планам конгресса, убежденного в том, что опасение их примирения с Великобританией является существенным препятствием для вмешательства иностранных дворов в то, что представлялось лишь как внутренний конфликт. Резолюция, принятая в глубочайшем отчаянии, не принимать никаких условий воссоединения с метрополией, должна была, как полагали, убедить тех, кто желал расчленения Британской империи, что здравая политика требует их вмешательства в той мере, чтобы предотвратить завоевание Соединенных Штатов.



ГЛАВА VII.

Инокуляция американской армии... Генерал Хит движется к Кингсбриджу... Возвращается в Пикскилл... Уничтожение складов в Пикскилле... В Дэнбери... Экспедиция к Сэг-Харбору... Лагерь разбит в Миддлбруке... Сэр Уильям Хау выступает к Сомерсет-Корт-Хаус... Возвращается в Амбой... Попытки отрезать путь к отступлению американской армии к Миддлбруку... Лорд Корнуоллис ведет стычки с лордом Стирлингом... Генерал Прескот застигнут врасплох и взят в плен... Британская армия грузится на корабли.
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Эффект от прокламации, опубликованной лордом и генералом Хау при вступлении в Нью-Джерси, был в значительной степени сведен на нет поведением армии вторжения. К счастью для Соединенных Штатов, надежда на то, что безопасность достижима путем подчинения, вскоре рассеялась. Какими бы ни были усилия их генерала по сдерживанию своих солдат, они все равно считали и обращались с жителями скорее как с покоренными мятежниками, чем как с возвращающимися друзьями. Предаваясь всякого рода распущенности, грабежи и уничтожение имущества были одними из наименее оскорбительных из причиненных ими бед. Личности не только мужчин, но и того пола, от которого исходят обиды, которые труднее всего простить и дольше всего помнить, подвергались самым раздражающим оскорблениям. И эти эксцессы не ограничивались теми, кто был активен в американском деле. Теплые сторонники и даже лоялисты стали жертвами этого неразборчивого духа грабежа и насилия.

Эффект от таких действий на народ, чья страна никогда прежде не была театром военных действий и чье несопротивление было вызвано исключительно ожиданием той безопасности, которая была обещана в награду за подчинение королевской власти, не мог не оправдать самые смелые надежды сторонников революции. Чувство личных обид породило настрой, который национальные соображения оказались слишком слабы, чтобы вызвать; и когда битвы при Трентоне и Принстоне избавили жителей от страхов, внушенных присутствием захватчиков, большая часть народа взялась за оружие; и многие, кого нельзя было вывести в поле, чтобы остановить наступающего врага и предотвратить разорения, которые неизменно поражают страну, ставшую театром войны, были готовы отомстить за эти разорения. Небольшие отряды ополчения прочесывали страну, захватывали отставших, вели себя безупречно в нескольких мелких стычках и собирались в таком количестве, что угрожали более слабым британским постам той же участью, которая постигла Трентон и Принстон.

Чтобы обезопасить себя от того духа предприимчивости, который его противник проявил с такой выгодой, генерал Хау решил укрепить свои посты, сократив их количество. Позиции, занятые с целью прикрытия страны, были оставлены; а британские силы в Нью-Джерси были сосредоточены в Нью-Брансуике, на реке Раритан, и в Амбое, небольшом городке в устье этой реки.

Несмотря на малочисленность американской армии, это движение не обошлось без потерь. При эвакуации Элизабеттауна генерал Максвелл атаковал британский арьергард и захватил около семидесяти человек с частью их багажа.

Американские войска были настолько истощены крайней суровостью службы, что с большим трудом удавалось поддерживать видимость армии. В лагерь прибывали свежие ополченцы и добровольцы, численность которых преувеличивалась слухами. Эти пополнения к его небольшим оставшимся регулярным силам позволили генералу занимать различные позиции вблизи линий врага, постоянно изматывать его, сдерживать его фуражировочные отряды и вызывать значительные затруднения в его лагере.

January 12.

В то время как, имея немногим более чем воображаемую армию, генерал Вашингтон таким образом изматывал и сдерживал своего противника, он принял рискованное решение избавить себя и свои войска от страха перед бедствием, которого он считал невозможным избежать и которое оказалось в его лагере более губительным, чем меч врага.

American army inoculated.

Поскольку инокуляция редко практиковалась в западном мире, американская молодежь оставалась подверженной оспе. Несмотря на усилия по защите от этой болезни, она проникла как в северную, так и в центральную армию и ослабила обе до тревожной степени. Чтобы избежать повторения того же зла, генерал решил привить всех солдат на американской службе. В строжайшей секретности были приняты меры по проведению заражения в лагере; а госпитальным врачам в Филадельфии было приказано проводить всех южных солдат, по мере их прибытия, через эту болезнь. Аналогичные приказы были также даны врачам в других местах; и таким образом армия, свободная от страха перед бедствием, которое во все времена ставило под угрозу самые важные операции, была подготовлена к предстоящей кампании. Этому примеру последовали по всей стране; и эта тревожная болезнь перестала быть ужасом Америки.

Поскольку основные силы британской армии были расквартированы в Джерси, а сильный отряд занимал Род-Айленд, генерал Вашингтон полагал, что Нью-Йорк не может быть в полной безопасности. Его разведданные укрепили это мнение; и, поскольку армия, внушительная по численности, была собрана около Пикскилла, он приказал генералу Хиту приблизиться к Нью-Йорку с целью фуражировки и, если обстоятельства будут благоприятствовать попытке, атаковать форты, охранявшие вход на остров. Питалась надежда, что генерал Хау, встревоженный за Нью-Йорк, может либо вывести свои войска из Джерси, либо настолько ослабить свои посты в этом штате, что поставит их под угрозу. Если эта надежда не оправдается, полагали, что можно будет сделать что-то стоящее либо на Йорке, либо на Лонг-Айленде.

General Heath moves down to Kingsbridge, but returns to
Peekskill without effecting anything.

Во исполнение этого плана генерал Хит двинулся к Уэст-Честеру и потребовал сдачи форта Индепенденс; но, поскольку гарнизон решил удерживать место, военный совет счел нецелесообразным рисковать штурмом. Посадка войск на корабли, которая произошла примерно в то время на Род-Айленде, встревожила генерала Хита за свой тыл и побудила его вернуться на свои позиции в Хайлендсе.

Хотя эта попытка полностью провалилась, главнокомандующий все еще обдумывал важные операции на зиму. Все сведения из Европы демонстрировали необходимость этих операций и ошибочность надежды, все еще широко лелеемой, что война будет оставлена Великобританией. Администрация по-прежнему поддерживалась огромным большинством в парламенте; и нация казалась вполне расположенной использовать все свои средства, чтобы вновь присоединить к империи то, что все еще называлось восставшими колониями. Не приходилось сомневаться, что весной прибудут крупные подкрепления; и безопасность нации оказалась бы под угрозой, если бы генерал Хау оставался в полной силе до их получения. Главнокомандующим были предприняты самые решительные усилия, чтобы собрать достаточное количество войск, чтобы нанести решительный удар по одной из позиций врага. Суверенитеты штатов, где сосредоточивались реальные энергии правительства, непрестанно призывались пополнять свои полки и выводить свои контингенты в поле; и конгресс, по его настоянию, принял резолюции, уполномочивающие его забрать войска из Пикскилла и призвать ополчение соседних штатов. «Поскольку, — гласят эти резолюции, — искренним желанием конгресса является сделать армию под непосредственным командованием генерала Вашингтона достаточно сильной не только для того, чтобы обуздать и ограничить врага в пределах его нынешних квартир и предотвратить получение им какой-либо поддержки из страны, но и, с божественного благословения, полностью покорить его до того, как он получит подкрепления».

Эти решения были доведены до сведения генерала в письме, выражающем уверенное ожидание конгресса, что выраженное в них желание вскоре будет реализовано. Но энергия, проявленная при их принятии, не могла быть поддержана при их исполнении.

Многие причины способствовали тому, чтобы предотвратить сбор сил, компетентных для тех энергичных операций, которые предприимчивый гений главнокомандующего планировал условно, а оптимистичный настрой конгресса предвидел. Некоторые ассамблеи штатов даже не завершили назначение офицеров до весны; а затем оставались горькие споры относительно рангов, которые предстояло урегулировать, когда войска присоединятся к армии. После того как эти договоренности были достигнуты, трудность вербовки людей оказалась неожиданно велика. Огромные лишения, которым подвергались раздетые солдаты во время зимней кампании перед лицом превосходящего врага; смертность, ставшая результатом этих лишений и, вероятно, неразумной организации госпитального департамента, который оказался гробницей для больных; вызвали всеобщее отвращение к службе и, как следствие, нежелание вступать в нее.

По этим причинам армия оставалась настолько слабой, что генерал, вместо того чтобы иметь возможность выполнить великие замыслы, которые он обдумывал, испытывал серьезные опасения, что сэр Уильям Хау выйдет в поле зимой, прорвет его позиции, перейдет Делавэр по льду и направится к Филадельфии. В ожидании этой попытки и чтобы избежать той неразберихи, которая возникла бы при перемещении складов в критический момент военных операций, он принял меры предосторожности, как только армии расположились на зимние квартиры, перевезти наиболее ценные из них подальше от маршрута, по которому, как предполагалось, будет двигаться британская армия.

March 4.

Реальное состояние армии показано в письме главнокомандующего конгрессу в ответ на то, которое содержало уже упомянутые резолюции и выражало блестящие планы победы, сформированные правительством. «Если бы я, — сказал генерал, — мог выполнить важные задачи, столь страстно желаемые конгрессом; ограничить врага в пределах его нынешних квартир, предотвратить получение им припасов из страны и полностью покорить его до того, как он получит подкрепления, я был бы поистине счастлив. Но какая перспектива или надежда может быть на то, что я совершу столь желаемую работу в это время? Приложенный отчет, на который я прошу обратить самое серьезное внимание конгресса, охватывает все силы, которые у меня есть в Джерси. Это лишь горстка, и она не идет ни в какое сравнение по масштабу численности с силами врага. Вдобавок к этому, большая часть состоит из ополченцев. Самые оптимистичные в своих предположениях не могут счесть ее более чем адекватной для самых незначительных целей войны».

Skirmishes.

Хотя американский генерал и не мог действовать с той энергией, которой желал, он вел войну стычек на протяжении всей зимы. В ходе нее потери британцев считались значительными; и питались надежды, что из-за нехватки фуража ни их кавалерия, ни тягловые лошади не будут в состоянии выйти в поле, когда начнется кампания. Их фуражировочные отряды часто подвергались успешным атакам. Частые мелкие успехи, подробности которых заполняли газеты по всем Соединенным Штатам, не только повысили уверенность американских солдат, но и послужили большим воодушевлением для народа.

State of the army.

Надежда собрать достаточно сил в течение зимы, чтобы произвести какое-либо ценное впечатление на британскую армию, не оправдалась, и взгляды генерала были направлены на следующую кампанию.

Поскольку новая армия должна была быть сформирована властями штатов, он настаивал на необходимости вывода внушительных сил в поле ранней весной со всей серьезностью, которую подсказывало его положение, и рвением к службе.

В Коннектикуте и Массачусетсе страна была разделена на округа, каждый из которых должен был к определенному дню предоставить солдата, завербованного на три года или на время войны; в противном случае один человек из числа способных носить оружие должен был быть призван на службу до первого числа следующего января. Главнокомандующий, хотя и продолжал выступать против включения в армию людей, чьи сроки службы будут кратковременными, чувствовал необходимость согласиться на этот способ как на наиболее приемлемый из тех, что могли быть приняты сейчас.

В Вирджинии, где та же трудность сопровождала вербовку, исполнительная власть предложила пополнить полки добровольцами, которые обязались бы служить в течение шести месяцев. Этот план был представлен генералу Вашингтону губернатором Генри, и его мнение было запрошено по этому поводу. «Я вынужден заметить, — сказал генерал в ответ, — что добровольческий план, о котором вы упоминаете, никогда не принесет никакой ценной пользы, и что я не могу не одобрить эту меру. На короткие сроки службы наших войск можно справедливо и по праву отнести почти каждое несчастье, которое мы испытали».

В последующем письме тому же джентльмену, настойчиво подчеркивающем необходимость вывода достаточной армии в поле, даже если будут приняты принудительные меры, были предложены некоторые альтернативы, которые в более поздний период войны составили основу различных экспериментов по обеспечению квоты войск, требуемой от этого штата.

По мере приближения сезона активных операций обнаруживались новые трудности, вытекающие из организации американской системы. Поскольку каждый штат был подвержен вторжению, а господство на океане позволяло британскому генералу переносить войну по своему усмотрению в любую часть Союза, внимание каждого было направлено исключительно на его собственное положение. Каждый штат в окрестностях великого театра действий, созерцая свою собственную опасность, требовал защиты, которая причитается от целого его частям. Хотя цель конфедерации была той же, что и у каждого из ее членов, дух, присущий любому союзу, не мог быть контролируем в империи, где, несмотря на существование главы, основы правительства находились в членах. Это проявлялось в неоднократных попытках придать энергиям армии такие различные направления, которые оставили бы ее неспособной достичь какой-либо великой цели или воспрепятствовать любому плану, который мог бы составить враг. Патриотизм того времени, однако, и беспримерное доверие, оказанное всеми правительствами штатов главнокомандующему, предотвратили бедствия, которые этот дух так хорошо приспособлен порождать. Его представления произвели должное впечатление; и намерение удерживать континентальные войска для местной обороны было оставлено, хотя и с некоторой неохотой. Бремя же призыва ополчения от их домашних дел при каждой угрозе вторжения, чтобы следить за каждым военным постом в каждом штате, стало настолько невыносимым, что люди стали искать другие способы избавить себя от его тяжести. План создания регулярных корпусов, находящихся исключительно под властью штата и, таким образом, являющихся постоянной заменой для йоменов страны, представился как наиболее эффективный и удобный способ защиты побережий от оскорблений.

В течение зимы генерал Хау держал свои войска на квартирах, заботясь об их комфорте. По мере приближения сезона более активных операций его первое внимание было направлено на уничтожение скудных припасов, подготовленных американцами для предстоящей кампании. Небольшое место на Гудзоне под названием Пикскилл, примерно в пятидесяти милях выше Нью-Йорка, обычно было резиденцией офицера, командующего в Хайлендсе, и использовалось для приема складов, которые должны были распределяться по соседним постам по мере необходимости. Его сила, как и всех других, зависящих от обороны ополчением, была подвержена большим колебаниям. Как только лед сошел с реки, генерал Хау воспользовался его временной слабостью, чтобы провести экспедицию против него с целью уничтожения складов, там находившихся, или их вывоза.

March 23.

Destruction of stores at Peekskill.

Полковник Берд был направлен вверх по реке для выполнения этой задачи с отрядом около пятисот человек под конвоем фрегата и нескольких вооруженных судов. Генерал Макдугал, чья численность в то время не превышала двухсот пятидесяти человек, получил своевременное известие о его приближении и приложил усилия для вывоза складов в сильную местность в своем тылу. Прежде чем это было осуществлено, появился полковник Берд; и Макдугал, после того как поджег оставшиеся склады и казармы, отступил на сильные позиции в тылу Пикскилла. Британский отряд завершил пожар и вернулся в Нью-Йорк. Во время их короткого пребывания пикетный караул был атакован полковником Уиллетом и отброшен с потерей нескольких человек; обстоятельство, которое, как считал генерал Макдугал, ускорило обратную посадку отряда.

At Danbury.

April.

Военные склады в значительном количестве были также размещены в Дэнбери, на западной границе Коннектикута. Хотя это место находится не более чем в двадцати милях от пролива, неровность промежуточной местности, частое прохождение войск с востока через город и хорошо известное рвение соседнего ополчения считались достаточными для обеспечения безопасности собранных там магазинов. Против Дэнбери была спроектирована экспедиция; и две тысячи человек под командованием губернатора Трайона, генерал-майора провинциалов на британской службе, при содействии бригадиров Агнью и сэра Уильяма Эрскина, были задействованы в ней.

April 28.

25 апреля флот появился у побережья Коннектикута; и вечером войска были высажены без сопротивления между Фэрфилдом и Норуолком. Генерал Силлиман, случайно находившийся в той части страны, немедленно разослал курьеров для сбора ополчения. Тем временем Трайон направился к Дэнбери, куда прибыл около двух часов следующего дня. При его приближении полковник Хантингтон, занимавший город с отрядом около ста пятидесяти человек, отступил на соседнюю высоту, и Дэнбери вместе с находившимися в нем магазинами был поглощен огнем. Генерал Арнольд, который также находился в штате, наблюдая за вербовочной службой, присоединился к генералу Силлиману в Рединге, где тот офицер собрал около пятисот ополченцев. Генерал Вустер, который ушел в отставку со службы в континентальной армии и был назначен генерал-майором ополчения, встретился с ними в том же месте, и они двинулись ночью под проливным дождем к Бетелу, примерно в восьми милях от Дэнбери. Услышав на следующее утро, что Трайон после уничтожения города и магазинов возвращается, они разделили свои войска; и генерал Вустер с отрядом около трехсот человек ударил по его арьергарду, в то время как Арнольд с отрядом около пятисот человек, пересекая страну, занял позицию перед ним в Риджфилде. Вустер настиг его арьергард около одиннадцати часов утра, атаковал его с большой доблестью, и завязалась острая стычка, в которой он был смертельно ранен, а его войска были отбиты. Трайон затем направился к Риджфилду, где обнаружил Арнольда уже окопавшимся на сильной позиции и готовым оспаривать его проход. Завязалась жаркая стычка, которая продолжалась почти час. Арнольд был в конце концов выбит с поля; после чего он отступил к Пагатаку, примерно в трех милях к востоку от Норуолка. На рассвете следующего дня, после того как поджег Риджфилд, британцы возобновили свой марш. Около одиннадцати часов до полудня они снова были встречены Арнольдом, чья численность увеличилась в течение дня до немногим более тысячи человек; среди которых были некоторые континентальные войска. Продолжительная стычка поддерживалась до пяти часов вечера, когда британцы построились на холме рядом со своими кораблями. Американцы атаковали их с бесстрашием, но были отбиты и разбиты. Трайон, воспользовавшись этой передышкой, вновь погрузил свои войска на корабли и вернулся в Нью-Йорк.

Потери британцев составили около ста семидесяти человек. Потери американцев были представлены Трайоном как гораздо более значительные. Самими же они не признавались превышающими сто человек. В это число, однако, были включены генерал Вустер, подполковник Гулд и другой полевой офицер, убитые; и полковник Лэмб, раненый. Несколько других офицеров и добровольцев были убиты. Военные и госпитальные склады в значительном количестве, которые были крайне необходимы армии, были уничтожены в магазинах в Дэнбери; но самой тяжелой потерей было немногим более тысячи палаток, которые были заготовлены для кампании, которая должна была начаться.

Вскоре после этого это предприятие было успешно отплачено. Британский отряд некоторое время был занят сбором фуража и провизии на восточной оконечности Лонг-Айленда. Хау полагал, что эта часть страны настолько полностью защищена вооруженными судами, которые непрестанно бороздили пролив, что доверил охрану складов, размещенных в небольшом порту под названием Сэг-Харбор, шхуне с двенадцатью пушками и роте пехоты.

Expedition of Colonel Meigs to Sagg Harbour.

May.

Генерал Парсонс, командовавший несколькими новобранцами в Нью-Хейвене, считая возможным уклониться от крейсеров в заливе, сформировал замысел застигнуть врасплох этот отряд и другие прилегающие посты, исполнение которого было поручено подполковнику Мейгсу, доблестному офицеру, который сопровождал Арнольда в его памятном походе к Квебеку. Он погрузился с отрядом около двухсот тридцати человек на тринадцать китобойных судов и направился вдоль побережья к Гилфорду, где должен был пересечь пролив. С отрядом около ста семидесяти человек под конвоем двух вооруженных шлюпов он пересек пролив к северному отделению острова недалеко от Саут-Холда, в окрестностях которого, как предполагалось, находился небольшой фуражировочный отряд, против которого отчасти была направлена экспедиция; но они ушли двумя днями ранее в Нью-Йорк. Лодки были перевезены через сушу, на расстояние около пятнадцати миль, в залив, который глубоко врезается в восточную оконечность Лонг-Айленда, где войска вновь погрузились на суда. Пересекая залив, они высадились в два часа ночи, примерно в четырех милях от Сэг-Харбора, который они полностью застигли врасплох и взяли с примкнутыми штыками. 24 мая. В то же время подразделение отряда захватило вооруженную шхуну и суда, груженные фуражом, которые были подожжены и полностью уничтожены. Шестеро врагов были убиты, и девяносто взяты в плен. Очень немногие спаслись под покровом ночи.

Цель его экспедиции была достигнута без потери ни одного человека, и полковник Мейгс вернулся в Гилфорд со своими пленными. «Двигаясь, — как было сказано в письме генералу Парсонсу, — с такой необычайной быстротой, что переправил своих людей по суше и воде на девяносто миль за двадцать пять часов». Конгресс распорядился вручить ему шпагу и принял резолюцию, выражающую высокое признание его заслуг, а также благоразумия, активности и доблести, проявленных им самим и его отрядом.

Усилия, предпринятые главнокомандующим в течение зимы по созданию мощной армии для предстоящей кампании, не увенчались успехом. Надежды относительно ее численности, которые ему позволяли питать лестные отчеты, поступавшие отовсюду, были жестоко обмануты; и он обнаружил, что не только не способен осуществить наступательные операции, которые обдумывал, но и не готов даже к оборонительной войне. То стойкое и упорное мужество, однако, которое поддерживало его самого и американское дело в мрачные сцены предыдущего года, не покинуло его; и то здравое суждение, которое применяет с наибольшей выгодой те средства, которые достижимы, какими бы неадекватными они ни были, все еще оставалось. Его план операций был адаптирован к тому, который, как он полагал, сформировал его враг. Он был убежден либо в том, что генерал Бергойн попытается взять Тикондерогу и проникнуть к Гудзону, и в этом случае генерал Хау будет сотрудничать с ним, двигаясь вверх по этой реке и пытаясь овладеть фортами и высотами, контролирующими ее проход; либо в том, что Бергойн присоединится к главной армии в Нью-Йорке по морю; после чего объединенные армии выступят против Филадельфии.

Чтобы противостоять замыслам врага, каковы бы они ни были, защитить три великих пункта — Тикондерогу, Хайлендс Нью-Йорка и Филадельфию — против двух мощных армий, столь превосходящих его в вооружении, численности и дисциплине, необходимо было сделать такую расстановку своих войск, которая позволила бы частям взаимно помогать друг другу, не пренебрегая объектами великой и почти равной величины, которые были одинаково под угрозой и находились далеко друг от друга. Для достижения этих целей войска Новой Англии и Нью-Йорка были разделены между Тикондерогой и Пикскиллом, в то время как войска от Джерси до Северной Каролины включительно получили указание собраться в лагере, который должен был быть сформирован в Джерси. Более южные войска оставались в том слабом квартале союза для его защиты.

Camp formed at Middlebrook.

После того как эти приготовления были сделаны и новобранцы собраны, лагерь в Морристауне был свернут, отряды отозваны, и армия собралась в Миддлбруке, прямо за соединенной грядой сильных и господствующих высот, к северу от дороги, ведущей в Филадельфию, и примерно в десяти милях от Брансуика.

Этот лагерь, подступы к которому были естественно трудными, был сделан еще более защищенным с помощью укреплений. Высоты спереди открывали вид на течение Раритана, дорогу на Филадельфию, холмы около Брансуика и значительную часть страны между этим местом и Амбоем; так что открывался полный обзор самых интересных движений врага.

Силы, выведенные в поле Америкой, требовали всей помощи, которую можно было извлечь из сильных позиций и неустанной бдительности. 20 мая общая численность армии в Джерси, исключая кавалерию и артиллерию, составляла всего восемь тысяч триста семьдесят восемь человек, из которых свыше двух тысяч были больны. Эффективный рядовой состав составлял всего пять тысяч семьсот тридцать восемь человек.

Если бы эта армия состояла из лучших дисциплинированных войск, ее неполноценность по численности должна была бы ограничить ее операции оборонительной войной; и сделать ее некомпетентной для защиты любого места, оборона которого потребовала бы битвы в открытом поле. Но более половины войск были незнакомы с первыми основами военного долга и никогда не смотрели врагу в лицо. В качестве дополнительной причины для опасений, значительная часть солдат, особенно из центральных штатов, были иностранцами, многие из них слугами, в чьей привязанности к американскому делу нельзя было быть полностью уверенным.

Генерал Вашингтон, предвидя движение по суше в сторону Филадельфии, принял меры предосторожности, отдав приказы о сборе на западном берегу Делавэра армии ополчения, усиленной несколькими континентальными войсками, командование которой было поручено генералу Арнольду, который тогда находился в Филадельфии, будучи занятым урегулированием своих счетов.

Первой и реальной целью кампании со стороны генерала Хау было овладение Филадельфией. Он намеревался пройти через Джерси; и, обеспечив подчинение этого штата, пересечь Делавэр по переносному мосту, построенному зимой для этой цели, и двигаться по суше к этому городу. Если в ходе выполнения этого плана американцев можно было бы втянуть в генеральное сражение на равных условиях, преимущества королевской армии должны были обеспечить победу. Но если бы Вашингтон отказался от сражения и был снова оттеснен за Делавэр, цель была бы так же определенно достигнута.

Если бы сэр Уильям Хау вышел в поле до того, как континентальные войска были собраны, этот план, вероятно, мог бы быть выполнен без каких-либо серьезных препятствий; но палатки и лагерное снаряжение, ожидаемые из Европы, не прибыли до тех пор, пока генерал Вашингтон не собрал свои силы и не занял сильный пост на высотах Миддлбрука. Было бы опасно атаковать его на столь выгодной позиции; ибо, хотя его лагерь мог быть взят штурмом, победа, вероятно, сопровождалась бы такими потерями, что победитель оказался бы не в состоянии воспользоваться ее плодами.

Если считалось слишком рискованным атаковать сильный лагерь в Миддлбруке, попытка пересечь Делавэр перед лицом армии, собранной на его западном берегу, в то время как армия под командованием генерала Вашингтона оставалась несломленной в его тылу, была экспериментом равной опасности. Осторожному характеру сэра Уильяма Хау соответствовало разработать какой-то другой план операций, к которому он мог бы прибегнуть, если бы оказался не в состоянии выманить американского генерала с его выгодной позиции.

Два великих залива, Делавэр и Чесапик, подсказали альтернативу движения по воде, если он окажется не в состоянии маневром вытеснить генерала Вашингтона из его нынешнего лагеря.

June.

План кампании был утвержден, и, получив некоторые небольшие подкрепления с ожидаемым лагерным снаряжением из Европы, генерал Хау, оставив гарнизон в Нью-Йорке и караул в Амбое, собрал свою армию в Брансуике 12 июня и дал сильные признаки намерения проникнуть через страну к Делавэру и достичь Филадельфии по суше.

Полагая, что это его реальный замысел, Вашингтон поместил отборный корпус стрелков под командование полковника Моргана, офицера, который отличился в неудачной попытке штурма Квебека и в котором те особые качества, которые делают человека пригодным для командования партизанским корпусом, предназначенным для действий на линиях грозного врага, были в высшей степени объединены.

Ему было приказано занять пост у моста Ванвигтона на Раритане, прямо над его слиянием с рекой Миллстоун, чтобы следить за левым флангом британской армии и использовать каждый случай, чтобы изматывать ее.

Sir William Howe moves out to Somerset Court House in great
force.

Рано утром 14-го сэр Уильям Хау, оставив две тысячи человек под командованием генерала Мэтьюза в Брансуике, двинулся двумя колоннами к Делавэру. Фронт первой, под командованием лорда Корнуоллиса, достиг Сомерсет-Корт-Хаус, в девяти милях от Брансуика, к рассвету; а вторая, под командованием генерала де Хейстера, достигла Миддлбуша примерно в то же время.

Это движение было сделано с целью побудить генерала Вашингтона покинуть свой укрепленный лагерь и приблизиться к Делавэру, в каком случае британский генерал рассчитывал вызвать сражение на менее невыгодной почве, чем та, которую сейчас занимала американская армия. Но этот офицер слишком хорошо понимал важность своей позиции, чтобы оставить ее. При первом известии о том, что враг в движении, он вывел всю свою армию и сформировал ее с большой выгодой на высотах перед своим лагерем. Эта позиция постоянно поддерживалась. Войска оставались в боевом порядке в течение дня; а ночью спали на земле, которую предстояло защищать. Тем временем ополчение Джерси с доселе невиданной в этом штате готовностью вышло в поле в большом количестве. Они в основном присоединились к генералу Салливану, который отступил от Принстона за холмы Соурленд в сторону Флемингтауна, где формировалась армия некоторой внушительности, которая могла легко сотрудничать с той, что находилась под непосредственным наблюдением главнокомандующего.

Твердой целью генерала Вашингтона была защита своего лагеря, но не риск генерального сражения на другой почве. Поэтому он решил не выдвигаться с высот, которые занимал, на открытую местность, ни к врагу, ни к Делавэру.

Цель генерала Хау, по-видимому, состояла в том, чтобы, действуя на его беспокойство за Филадельфию, выманить его с сильной позиции около Миддлбрука и соблазнить его приблизиться к Делавэру в надежде защитить его проход. Если бы он преуспел в этом, он почти не сомневался в возможности вызвать сражение, в котором с уверенностью рассчитывал на победу. Соображения, которые удерживали генерала Хау от попытки марша через Джерси, оставляя американскую армию в полной силе в своем тылу, определили решение Вашингтона позволить ему продвинуться к Делавэру, если таково будет его намерение. В этом случае он решил чинить препятствия на пути вражеской армии только те, которые могли бы изматывать и замедлять ее марш; и, удерживая высокие и безопасные земли к северу от дороги, по которой должен был следовать враг, выжидать возможности нанести какой-то важный удар с явным преимуществом.

Он недолго проникал в замыслы своего противника. «Взгляды врага, — пишет он генералу Арнольду в письме от 17-го, — должны состоять в том, чтобы уничтожить эту армию и овладеть Филадельфией. Я, однако, ясно придерживаюсь мнения, что они не будут двигаться в ту сторону, пока не попытаются нанести тяжелый удар по этой армии. Риск был бы слишком велик, чтобы пытаться пересечь реку, когда они должны ожидать встречи с грозным сопротивлением спереди и будут иметь такие силы, как наши, в своем тылу. Они могли бы, возможно, преуспеть, но вероятность была бы бесконечно против них. Если бы они были настолько неосторожны, чтобы предпринять попытку, я буду держаться близко к их пяткам и сделаю все, что в моих силах, чтобы сделать этот проект для них фатальным».

«Но, помимо аргумента в пользу их намерения, в первую очередь, нанести удар по этой армии, почерпнутого из политики этой меры, каждое появление способствует подтверждению этого мнения. Если бы их замысел был направлен на Делавэр в первую очередь, они, вероятно, совершили бы секретный, быстрый марш к нему, а не останавливались бы так, чтобы пробудить наше внимание и дать нам время подготовиться к тому, чтобы помешать им. Вместо этого они продвинулись только на позицию, необходимую для облегчения атаки на наш правый фланг, ту часть, в которой мы наиболее уязвимы. В дополнение к этому обстоятельству, они вышли как можно налегке, оставив весь свой багаж, провизию, лодки и мосты в Брансуике. Это прямо противоречит идее о том, что они намереваются прорваться к Делавэру».

Returns to Amboy.

Обнаружив, что американскую армию невозможно выманить с ее сильной позиции, генерал Хау решил больше не тратить время на угрозы Филадельфии по суше, а уйти из Джерси и погрузить свою армию как можно скорее для Чесапика или Делавэра. В ночь на 19-е он вернулся в Брансуик, а 22-го в Амбой, откуда тяжелый багаж и часть его войск переправились на Статен-Айленд по мосту, который был предназначен для Делавэра.

Генерал Вашингтон ожидал этого движения из Брансуика и принял меры, чтобы извлечь из него некоторую выгоду. Генерал Грин был направлен с тремя бригадами, чтобы досаждать британскому арьергарду; а Салливану и Максвеллу было приказано сотрудничать с ним. Тем временем армия парадировала на высотах Миддлбрука, готовая действовать по мере необходимости.

Около восхода солнца полковник Морган отбросил пикетный караул, вскоре после чего это подразделение начало свой марш к Амбою. Несколько острых стычек произошло между этим отрядом и полком Моргана, но надежда на получение какого-либо важного преимущества была полностью обманута; и отступление к Амбою было осуществлено с незначительными потерями.

June 24.

Чтобы прикрыть свои легкие отряды, которые все еще висели на британском фланге и в тылу, генерал Вашингтон продвинулся на шесть или семь миль к Куибблтауну на дороге к Амбою; а дивизия лорда Стирлинга была выдвинута еще дальше, к окрестностям Метукинг-Митинг-Хаус, с целью сотрудничества с легкими отрядами, если отступление на Статен-Айленд даст возможность ударить по арьергарду.

Endeavors to cut off the retreat of the American army to
Middlebrook, but is disappointed.

Полагая теперь возможным вызвать сражение и, вероятно, надеясь повернуть левый фланг американской армии и занять высоты в ее тылу, генерал Хау в ночь на 25-е отозвал войска со Статен-Айленда; и рано на следующее утро совершил быстрое движение двумя колоннами к Уэстфилду. Правая, под командованием лорда Корнуоллиса, взяла маршрут через Вудбридж к Скотч-Плейнс; а левая, ведомая сэром Уильямом Хау лично, маршировала через Метукинг-Митинг-Хаус, чтобы выйти в тыл правой колонны. Предполагалось, что левая возьмет отдельную дорогу вскоре после этого соединения и атакует левый фланг американской армии у Куибблтауна; в то время как лорд Корнуоллис должен был занять высоты слева от лагеря в Миддлбруке. Четыре батальона с шестью пушками были направлены к Бонхэмтауну.

Lord Cornwallis skirmishes near the Scotch Plains with Lord
Stirling.

June 30.

Около Вудбриджа правая колонна наткнулась на один из американских отрядов наблюдения, который дал знать об этом движении. Генерал Вашингтон осознал свою опасность, мгновенно привел всю армию в движение и вернул лагерь в Миддлбруке. Лорд Корнуоллис столкнулся с лордом Стирлингом, и завязалась острая стычка, в которой американцы были выбиты со своей позиции с потерей трех полевых орудий и нескольких человек. Они отступили к холмам около Скотч-Плейнс и преследовались до Уэстфилда. Заметив, что проходы в горах слева от американского лагеря охраняются, а цель этого искусного маневра, следовательно, недостижима, его светлость вернулся через Рауэй в Амбой; и вся армия переправилась на Статен-Айленд.

July 2.

Генерал Вашингтон был теперь снова оставлен со своими догадками относительно плана кампании. Прежде чем сэр Уильям Хау в какой-либо степени раскрыл свои взгляды, было получено известие о появлении Бергойна на озере Шамплейн и о том, что Тикондероге угрожает опасность. Это известие укрепило мнение, что замысел Хау должен состоять в том, чтобы захватить проходы в горах на Гудзоне, обеспечить господство на этой реке и осуществить соединение между двумя армиями. Однако он не мог позволить себе поддаться этому впечатлению настолько, чтобы совершить движение, которое могло бы открыть путь по суше к Филадельфии. Его армия, следовательно, сохраняла свою станцию в Миддлбруке; но были приняты меры для отражения любой внезапной атаки на посты, которые защищали Гудзон.

Некоторые изменения, внесенные в станции британских кораблей и войск, избавили американского генерала от его опасений внезапного марша к Филадельфии, он продвинул дивизию Салливана к Помптон-Плейнс, на пути к Пикскиллу; и направился с основными силами своей армии к Морристауну — таким образом приближаясь к хайлендсу Нью-Йорка, не удаляясь настолько далеко от Миддлбрука, чтобы быть не в состоянии вернуть этот лагерь, если генерал Хау укажет на намерение захватить его.

Тем временем британский генерал усердно преследовал свой план погрузки на корабли, который, по необходимости, сопровождался обстоятельствами, указывающими на гораздо более длительное путешествие, чем то, что вверх по Норт-Ривер. Эти обстоятельства были немедленно доведены до сведения восточных штатов, и конгресс был настойчиво призван укрепить укрепления на Делавэре и увеличить препятствия на этой реке.

July 16.

Посреди этих явлений было получено достоверное известие, что Бергойн находится в большой силе на озерах и наступает на Тикондерогу. Это известие подтвердило мнение, что главной целью Хау должно быть осуществление соединения с Бергойном на Норт-Ривер. Под этим впечатлением генерал Вашингтон приказал Салливану идти к Пикскиллу и выдвинулся сам, сначала к Помптон-Плейнс, а затем к Клову, где решил оставаться до тех пор, пока замыслы врага не будут раскрыты.

В то время как генерал таким образом тревожно наблюдал за движениями своего противника, из Новой Англии было получено приятное и неожиданное известие. Командование британскими войсками на Род-Айленде перешло к генералу Прескоту. Считая себя в полной безопасности на острове, вода вокруг которого, как полагали, полностью охраняется его крейсерами, и во главе армии, значительно превосходящей любые силы, собранные тогда в том департаменте, он предавался удобным квартирам, довольно далеко от лагеря; и был небрежен в отношении караулов вокруг своей персоны. Информация об этой небрежности была доведена до материка, и был сформирован план застигнуть его врасплох. Это энергичное предприятие было выполнено с равным мужеством и ловкостью подполковником Бартоном из ополчения Род-Айленда.

General Prescot surprised and taken.

В ночь на 10-е он погрузился на четыре китобойных судна в Уорик-Нек с отрядом, состоящим из около сорока человек, включая капитанов Адамса и Филипса и нескольких других офицеров. Пройдя около десяти миль по воде, незамеченным британскими сторожевыми катерами, хотя несколько военных кораблей стояли в том квартале, он высадился на западе острова, примерно на полпути между Ньюпортом и Бристоль-Ферри, и, пройдя милю до квартир Прескота, ловко захватил часового у его двери и одного из его адъютантов. Сам генерал был взят из постели и доставлен в безопасное место.

Успех этого дерзкого предприятия вызвал тем большую радость по всей Америке, что он, как предполагалось, обеспечивал освобождение генерала Ли, позволяя генералу Вашингтону предложить взамен офицера равного ранга.

Конгресс выразил высокую оценку доблестного поведения полковника Бартона и его отряда и в знак одобрения преподнес ему шпагу.

По мере того как флот спускался к Сэнди-Хук, генерал Вашингтон медленно отступил от Клове и распределил свою армию по разным дивизиям, чтобы иметь возможность выступить к любому пункту, который мог подвергнуться нападению. Британская армия погружается на суда.

Наконец погрузка была завершена, и флот вышел в море.



ГЛАВА VIII.

Генерал Вашингтон начинает марш к Делавэру... Принимает меры по сдерживанию Бергойна... Британская армия высаживается у реки Элк... Генерал Вашингтон продвигается к Брендивайну... Отступление Максвелла... Поражение при Брендивайне... Небольшая стычка у Уайт-Хорс и отступление к Френч-Крик... Генерал Уэйн застигнут врасплох... Генерал Хау занимает Филадельфию... Переезд Конгресса в Ланкастер.
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July.

General Washington commences his march to the Delaware.

Получив известие о том, что британский флот вышел из Нью-Йорка, американская армия начала марш к Делавэру. Примерно в то же время, когда она выступила, письмо от сэра Уильяма Хау, адресованное генералу Бергойну в Квебек, было передано генералу Патнэму человеком, который, как утверждалось, получил его с целью доставки в Квебек, и было переслано Патнэмом главнокомандующему. В этом письме генерал Хау сообщал, что «он демонстрирует движение на юг, в то время как его истинное намерение направлено против Бостона, откуда он будет взаимодействовать с армией Канады». Эта уловка полностью провалилась. Генерал Вашингтон сразу же понял, что письмо было написано с расчетом на то, что оно попадет в его руки и введет его в заблуждение относительно намерений автора.

He takes measures for checking Burgoyne.

Хотя для управления операциями армии, находившейся под непосредственным командованием генерала Вашингтона, требовались предельная бдительность и рассудительность, события на севере были слишком жизненно важными, чтобы не привлекать значительной части его внимания. Он не только ускорил марш тех генералов, которые были предназначены для действий на том направлении, и настоятельно просил губернаторов восточных штатов подкрепить отступающую армию всеми силами их ополчения, но и выделил крупные отряды отборных войск из состава собственной армии, тем самым ослабляя себя, чтобы усилить других генералов, чья сила была бы более полезна. Слава быть самому предводителем победоносной армии не ослепила его суждение ложным блеском и не скрыла превосходства общественной выгоды, которую можно было извлечь из срыва планов Бергойна.

30 июля все сомнения относительно пункта назначения британского флота, как предполагалось, были развеяны его появлением у мысов Делавэра, и немедленно были отданы приказы о сборе разрозненных частей армии в окрестностях Филадельфии. Едва эти приказы были отданы, как положение дел изменилось, и они были отменены. Курьер из Кейп-Мей привез информацию о том, что флот вышел из залива Делавэр и направляется на восток. С этого времени никаких известий о нем не поступало примерно до 7 августа, когда он появился в нескольких лигах к югу от мысов Делавэра, после чего исчез и более не показывался до конца того месяца. Дело было в том, что при входе в залив Делавэр трудности, связанные с попыткой провести флот вверх по заливу и реке, заставили генерала Хау отказаться от своего первоначального замысла и перебросить армию к Чесапикскому заливу. Встречные ветры помешали ему достичь устья этого залива до 16 августа.

Различным дивизиям армии было немедленно приказано объединиться в окрестностях Филадельфии, а ополчению Пенсильвании, Мэриленда, Делавэра и северных округов Виргинии было предписано выступить в поле.

British fleet comes up the Chesapeake and lands an army
under Sir William Howe at Elk River.

Британский флот, войдя в Чесапикский залив, проследовал по нему при попутном ветре и вошел в реку Элк, вверх по которой адмирал прошел настолько, насколько это было безопасно для судоходства; 25 августа войска были высажены у переправы.

Численность британской армии при высадке обычно оценивалась в восемнадцать тысяч человек. Они были здоровы, бодры, превосходно снабжены всеми военными припасами и возглавлялись опытным генералом с несомненными военными талантами.

General Washington advances to Brandywine.

За день до высадки сэра Уильяма Хау американская армия прошла через Филадельфию и направилась к Брендивайну. Дивизии Грина и Стивена были выдвинуты ближе к Хед-оф-Элк и расположились лагерем за ручьем Уайт-Клей.

Конгресс поручил генералу Смолвуду и полковнику Гирту принять командование ополчением Мэриленда, которому генерал Вашингтон приказал собраться недалеко от вершины залива. Ополчению нижних округов Делавэра под командованием генерала Родни было также приказано собраться в тылу британцев и взаимодействовать с ополчением Мэриленда. Континентальному полку полковника Ричардсона, который был расквартирован на Восточном берегу, было приказано присоединиться к этому корпусу.

Ополчение Пенсильвании под командованием генерал-майора Армстронга было объединено с основными силами армии. Были предприняты большие усилия, чтобы оперативно вывести их в поле, и они в целом проявили некоторую готовность. Хотя численность, требуемая Конгрессом, не собралась, явилось больше людей, чем можно было вооружить.

Реальную численность американской армии точно назвать невозможно. Сэр Уильям Хау оценивал ее в пятнадцать тысяч человек, включая ополчение; и эта оценка ненамного превышала их реальную общую численность, как она была представлена в отчетах. Но фактом является то, что отчасти из-за плохого обмундирования и нехватки палаток, а отчасти из-за небрежности комиссариатской службы в обеспечении продуктами питания, способствующими сохранению здоровья, боеспособный состав всегда был намного ниже общей численности. Боеспособных, включая ополчение, было не более одиннадцати тысяч.

Поскольку полк стрелков Моргана был откомандирован в северную армию, для этого случая был сформирован корпус легкой пехоты, командование которым было поручено генералу Максвеллу. Этот корпус был выдвинут к Айрон-Хилл, примерно в трех милях перед ручьем Уайт-Клей. Кавалерия, состоявшая из четырех полков общей численностью около девятисот человек, включая лиц всех категорий, использовалась главным образом на передовых линиях.

Lord Cornwallis attacks Maxwell's corps, and compels them
to retreat.

Одна дивизия британской армии под личным командованием сэра Уильяма Хау заняла позицию в Элктоне, а ее авангард выдвинулся к Грейс-Хилл. Генерал Кнайпхаузен со второй дивизией переправился через паром и расположился лагерем у Сесил-Корт-Хаус. Ему было приказано двигаться вверх по восточной стороне реки и соединиться с сэром Уильямом Хау в семи-восьми милях к югу от Кристианы. Поскольку намерение совершить этот маневр было раскрыто подготовительными мероприятиями, генерал Вашингтон посоветовал Максвеллу ночью разместить отборный отряд людей на выгодном участке дороги, чтобы беспокоить его во время марша. Утром третьего сентября две дивизии под командованием лорда Корнуоллиса и генерала Кнайпхаузена двинулись вперед и соединились в Пенкадере, или таверне Аткинса, где и расположились лагерем. По пути колонна под предводительством лорда Корнуоллиса наткнулась на Максвелла и атаковала его; тот отступил за ручей Уайт-Клей, потеряв около сорока человек убитыми и ранеными.

September 5.

Вся американская армия, за исключением легкой пехоты, заняла позицию за ручьем Ред-Клей на дороге, ведущей от лагеря сэра Уильяма Хау к Филадельфии. На этой земле, как полагал генерал, могла решиться судьба Филадельфии и всей кампании; и он прибег ко всем имевшимся в его распоряжении средствам, чтобы воодушевить свои войска и побудить их к величайшим усилиям.

September 8.

8 сентября британская армия снова пришла в движение. Основные силы продвинулись через Ньюарк, на правый фланг американцев, и расположились лагерем в четырех милях от этого места, растянув свой левый фланг еще дальше вглубь страны. Тем временем сильная колонна сделала вид, что атакует с фронта, и, после некоторого маневрирования, остановилась в Милтоне, в двух милях от центра.

September 9.

Генерал Вашингтон вскоре убедился, что колонна на фронте была предназначена лишь для отвлечения внимания, в то время как левый фланг должен был выполнить основную и реальную задачу. Полагая, что эта задача состоит в том, чтобы обойти его правый фланг и отрезать его от связи с Филадельфией, он сменил позицию и, перейдя Брендивайн рано ночью, занял позицию за этой рекой, у Чэддс-Форд. Генерал Максвелл был выдвинут вперед и выгодно размещен на холмах к югу от реки, на дороге, ведущей через брод. Ополчение под командованием генерала Армстронга было размещено у брода в двух милях ниже Чэддс-Форд; а правый фланг был растянут на несколько миль выше, с прицелом на другие проходы, которые считались менее проходимыми. На этой позиции генерал Вашингтон следил за передвижениями армии противника.

Вечером Хау двинулся вперед двумя колоннами, которые соединились рано утром следующего дня в Кеннет-Сквер; после чего он выдвинул отряды на дороги, ведущие к Ланкастеру, к Чэддс-Форд и к Уилмингтону.

Армии теперь находились в семи милях друг от друга, и между ними был только Брендивайн, который не представлял препятствия для генерального сражения. Этого искал Хау, и этого не избегал Вашингтон. Защитить Филадельфию без победы было невозможно, и эта цель считалась во всей Америке, и особенно Конгрессом, настолько значимой, что требовала рискнуть сражением ради ее достижения.

Утром 11-го, вскоре после рассвета, было получено известие, что вся британская армия пришла в движение, продвигаясь по прямой дороге, ведущей через Чэддс-Форд. Американцы немедленно взялись за оружие и выстроились в боевой порядок с целью воспрепятствовать переправе через реку. Вскоре между передовыми отрядами начались стычки, и к десяти часам корпус Максвелла, с небольшими потерями с обеих сторон, был оттеснен за Брендивайн ниже брода. Кнайпхаузен, командовавший этой колонной, выстроился на высотах, провел разведку американской армии и, по-видимому, делал приготовления к форсированию реки. Полоса леса и река отделяли его от корпуса Максвелла, небольшие отряды которого время от времени переправлялись и вели беспорядочную стрельбу, не приносившую большого урона. Наконец, один из таких отрядов под предводительством капитанов Ваггонера и Портерфилда вступил в тесный бой с британским фланговым охранением, убил капитана с десятью или пятнадцатью рядовыми, выбил их из леса и был на грани того, чтобы захватить полевое орудие. Ожесточенность стычки вскоре привлекла к этому участку крупные силы британцев, и американцы снова были оттеснены за Брендивайн.

Около одиннадцати часов утра до генерала Вашингтона дошло известие, что большая колонна со множеством полевых орудий свернула на дорогу, ведущую из Кеннет-Сквер прямо вглубь страны, и вышла на дорогу большой долины, по которой они маршировали к верхним бродам Брендивайна. Эту информацию предоставил полковник Росс из Пенсильвании, который находился у них в тылу и оценил их численность в пять тысяч человек.

Получив это известие, Вашингтон, как говорят, решил отрядить Салливана и лорда Стирлинга для атаки левой дивизии британской армии, а с остальными войсками лично переправиться через Чэддс-Форд и атаковать Кнайпхаузена. Прежде чем этот план был осуществлен, была получена противоречивая информация, породившая мнение, что движение британцев на их левом фланге было финтом и что колонна под командованием лорда Корнуоллиса, после демонстрации перехода через Брендивайн выше его развилки, двинулась вниз по южной стороне реки, чтобы воссоединиться с Кнайпхаузеном.

Вскоре после первого сообщения полковника Росса было получено известие от полковника Бланда из кавалерии, которое вызвало некоторые сомнения относительно численности этой колонны. Он видел только две бригады; но пыль, казалось, поднималась в их тылу на значительном расстоянии. Прибыл майор ополчения, который утверждал, что покинул развилку Брендивайна так поздно, что, по его мнению, лорд Корнуоллис должен был уже миновать ее к тому времени, если бы продолжал марш в том направлении, и который уверял, что никакого противника в той стороне не появлялось. Некоторые легкие кавалеристы, посланные для разведки дороги, вернулись с той же информацией.

Неопределенность, вызванная этими противоречивыми сведениями, была наконец устранена; и около двух часов дня было установлено, что колонна под командованием лорда Корнуоллиса, совершив обход около семнадцати миль, переправилась через реку выше ее развилки и продвигается значительными силами.

Немедленно была произведена перегруппировка. Дивизии под командованием Салливана, Стирлинга и Стивена заняли новые позиции, продвинулись дальше вверх по Брендивайну и встали фронтом к британской колонне, марширующей вниз по реке. Дивизия под командованием Уэйна осталась у Чэддс-Форд, чтобы сдерживать Кнайпхаузена; в этой службе Максвелл должен был взаимодействовать с ним. Дивизия Грина в сопровождении самого генерала Вашингтона составила резерв и заняла центральную позицию между правым и левым крыльями.

Дивизии, отряженные против лорда Корнуоллиса, поспешно построились на выгодном участке местности выше Бирмингемского молитвенного дома, имея левый фланг у Брендивайна, а оба фланга прикрытыми густым лесом. Артиллерия была расставлена разумно, и диспозиция в целом была составлена хорошо. К несчастью, дивизия Салливана при занятии позиции сделала слишком большой круг и едва успела построиться, как началась атака.

The American army defeated at Brandywine, and retreat to
Chester.

Заметив американцев, британская армия выстроилась в боевой порядок, и около половины пятого начался бой. Он продолжался довольно ожесточенно в течение некоторого времени. Американский правый фланг первым дрогнул, и его бегство обнажило фланг оставшихся дивизий под губительный огонь. Линия продолжала ломаться справа и вскоре была полностью разгромлена. Правое крыло предприняло несколько попыток перегруппироваться, но, будучи стремительно атакованным, снова дрогнуло, и бегство стало всеобщим.

С началом боя на правом фланге генерал Вашингтон поспешил вперед с Грином на поддержку этого крыла; но до его прибытия разгром был полным, и он мог лишь сдержать преследование. С этой целью 10-й виргинский полк под командованием полковника Стивенса и полк Пенсильвании под командованием полковника Стюарта, ни один из которых не участвовал в бою, были выгодно размещены на дороге, по которой отступала разбитая армия. Впечатление, произведенное огнем этих полков, и приближение ночи побудили сэра Уильяма Хау, после того как он рассеял их, прекратить преследование.

Когда выяснилось, что американский правый фланг полностью связан боем с лордом Корнуоллисом, Кнайпхаузен предпринял реальные действия для форсирования реки. Чэддс-Форд защищался укреплением и батареей с тремя полевыми орудиями и гаубицей. После некоторого сопротивления укрепление было взято; и, когда стало известно о поражении правого фланга, левое крыло также оставило свои позиции. Вся армия отступила в ту ночь к Честеру, а на следующий день к Филадельфии.

Потери, понесенные американцами в этом бою, оцениваются в триста убитых и шестьсот раненых. От трех до четырехсот человек, главным образом раненых, были взяты в плен.

Как это всегда бывает в недавно сформированных армиях, не привыкших к опасности и из которых не были изгнаны недостойные офицеры, их поведение не было единообразным. Некоторые полки, особенно те, что служили в предыдущую кампанию, удерживали свои позиции с твердостью и бесстрашием ветеранов, в то время как другие отступали, как только на них оказывали давление. Авторы весьма точной истории войны, говоря об этом бое, отмечают: «часть их войск, среди которых особенно выделялись некоторые виргинские полки и весь артиллерийский корпус, вели себя исключительно хорошо в некоторых эпизодах этого дня, демонстрируя такую степень порядка, твердости и решимости и сохраняя такое самообладание в крайне ожесточенном бою, что это не обесчестило бы и ветеранов. Некоторые другие части их войск вели себя очень плохо».

В официальном письме сэра Уильяма Хау его потери указывались как несколько менее ста убитых и четырехсот раненых. Поскольку американцы понесли очень незначительный урон при отступлении, это неравенство потерь можно объяснить только неполноценностью их вооружения. Многие из их мушкетов были едва пригодны к службе; а из-за разного калибра их патроны не могли быть хорошо подогнаны, и, следовательно, их огонь не мог быть столь же эффективным, как огонь противника. Этот коренной недостаток ощущался во всех операциях армии.

Судя по воодушевлению, которое главнокомандующий внушил своим войскам перед этим боем, вероятно, конфликт был бы более суровым, если бы сведения о движении на левом фланге британской армии были менее противоречивыми. Необстрелянные войска, меняющие позицию в момент боя и атакованные в суматохе перемещения, легко приходят в замешательство. Это было критическое положение части дивизии Салливана, и именно оно стало причиной того, что правый фланг дрогнул до того, как Грин мог быть подведен для его поддержки; после чего исправить положение в тот день было уже невозможно.

Но даже если бы в то время была сделана наилучшая диспозиция войск, которую могли бы подсказать последующие сведения, бой не мог закончиться в пользу американцев. Их неполноценность в численности, дисциплине и вооружении была слишком велика, чтобы оставить им вероятную перспективу победы. Однако сражения нельзя было избежать. Мнение общественности и Конгресса требовало его. Потеря Филадельфии без попытки ее сохранить вызвала бы недовольство, которое в Соединенных Штатах могло привести к серьезному вреду; а сражение, даже если оно заканчивается поражением, при условии, что потери не слишком велики, должно совершенствовать армию, в которой еще предстояло определить не только военные таланты, но даже мужество офицеров, некоторые из которых занимали высокие посты.

Среди раненых были маркиз де ла Файет и бригадный генерал Вудфорд.

Битва при Брендивайне не считалась решающей ни Конгрессом, ни генералом, ни армией. Тщательно поддерживалось мнение, что британцы выиграли только территорию и что их потери были даже значительнее, чем те, что понесли американцы. Конгресс, по-видимому, был полон решимости рискнуть еще одним сражением за столицу Америки. Далекие от какого-либо намерения менять место своего заседания, они приняли решительные резолюции об усилении армии и поручили генералу Вашингтону отдать необходимые приказы для завершения обороны Делавэра.

September 12.

Из Честера армия проследовала через Дарби, по мосту через Скулкилл, к своей прежней позиции у водопадов этой реки. Дивизия генерала Грина, которая, будучи меньше задействованной в бою, сохранилась лучше других, прикрывала тыл; а корпус Максвелла оставался в Честере до следующего дня в качестве пункта сбора для небольших отрядов и отставших солдат, которые могли еще находиться в окрестностях.

Дав своей армии один день на отдых и восстановление сил, генерал Вашингтон переправился обратно через Скулкилл и двинулся по Ланкастерской дороге с намерением рискнуть еще одним столкновением.

Сэр Уильям Хау провел ночь 11-го на поле боя. На следующий день он отрядил генерал-майора Гранта с двумя бригадами к молитвенному дому Конкорд; а 13-го лорд Корнуоллис присоединился к генералу Гранту и двинулся к Честеру. Другой отряд занял Уилмингтон, куда были перевезены больные и раненые.

Чтобы предотвратить внезапное движение к Филадельфии по нижней дороге, мост через Скулкилл был отсоединен от своих опор, а генералу Армстронгу было поручено с пенсильванским ополчением охранять переправы через эту реку.

15-го числа американская армия, намереваясь выйти во фланг британцам, достигла таверны Уоррен на Ланкастерской дороге, в двадцати трех милях от Филадельфии. Рано утром следующего дня было получено известие, что Хау приближается двумя колоннами. Поскольку было уже слишком поздно достичь места, которое он намеревался занять, Вашингтон решил встретить и атаковать его с фронта.

September 16.

Обе армии с большой готовностью готовились к бою. Передовые отряды встретились и начали стычку, когда их разделил сильный дождь, который, становясь все более яростным, сделал отступление американцев мерой абсолютной необходимости. Неполноценность их вооружения никогда не ставила их в такое неминуемое бедствие, как в этом случае. Их оружейные замки не были хорошо защищены, и их мушкеты вскоре стали непригодны к использованию. Их патронные сумки были сконструированы настолько неудачно, что не защищали боеприпасы от непогоды. Их патроны вскоре были испорчены; и этот ущерб был тем более серьезным, что очень многие солдаты были без штыков.

After a slight skirmish compelled again to retire, cross
the Schuylkill, and proceed to French Creek.

Поскольку армия таким образом стала непригодна к действиям, от замысла дать бой пришлось неохотно отказаться, и началось отступление. Оно продолжалось весь день и большую часть ночи под холодным и крайне изнурительным дождем, по очень глубоким дорогам. За несколько часов до рассвета войска остановились у Йеллоу-Спрингс, где их оружие и боеприпасы были осмотрены, и открылся тревожный факт: едва ли не каждый мушкет в полку мог выстрелить, и едва ли один патрон в сумке был пригоден к использованию. Такое положение дел подсказало предосторожность отойти на еще большее расстояние, чтобы привести в порядок оружие, получить свежий запас боеприпасов и поднять дух армии. Поэтому генерал отступил к печи Уорвик на южном рукаве Френч-Крик, где можно было вовремя получить боеприпасы и несколько мушкетов, чтобы оспорить переправу через Скулкилл и предпринять еще одну попытку спасти Филадельфию.

Крайняя суровость погоды полностью остановила британскую армию. В течение двух дней генерал Хау не предпринимал иных движений, кроме объединения своих колонн.

От Френч-Крик генерал Уэйн был отряжен со своей дивизией в тыл британцев с приказом присоединиться к генералу Смолвуду и, тщательно скрывая себя и свои передвижения, использовать любую возможность, которую мог предоставить этот марш, для выгодного вступления в бой. Тем временем генерал Вашингтон переправился через Скулкилл у парома Паркера и расположился лагерем по обе стороны ручья Перкиоми.

September 19.

General Wayne surprised, and after a sharp action compelled
to retreat.

Генерал Уэйн расположился в лесу недалеко от въезда с дороги из Дарби на дорогу, ведущую к Ланкастеру, примерно в трех милях в тылу левого крыла британских войск, расположившихся лагерем в Трайдруффине, где он считал себя в полной безопасности. Но страна была настолько враждебно настроена, что сэр Уильям Хау получил точные сведения о его позиции и численности. Генерал-майор Грей был отряжен, чтобы застать его врасплох, и эффективно выполнил свою задачу. Около одиннадцати часов ночи 20-го числа его пикеты, отброшенные штыковой атакой, дали первое известие о приближении Грея. Уэйн мгновенно построил свою дивизию; и в то время как его правый фланг выдерживал яростный натиск, приказал отступать левым флангом под прикрытием нескольких полков, которые на короткое время выдержали силу удара. В своем письме главнокомандующему он сообщает, что они дали нападавшим несколько хорошо направленных залпов, которые должны были нанести значительный урон; и что, отступив с места, где начался бой, они снова построились на небольшом расстоянии от места действия; но что обе стороны разошлись, не возобновляя конфликта. Он оценивает свои потери примерно в сто пятьдесят человек убитыми и ранеными. Британские отчеты со своей стороны признают потерю лишь семи человек.

Когда началась атака, генерал Смолвуд, который был на марше, чтобы присоединиться к Уэйну, — обстоятельство, совершенно неожиданное для генерала Грея, — находился менее чем в миле от него; и, если бы он командовал регулярными войсками, мог бы придать ночи совсем иной оборот. Но его ополченцы думали только о собственной безопасности; и, наткнувшись на отряд, возвращавшийся после преследования Уэйна, бежали в замешательстве, потеряв всего одного человека.

После того как в армии были высказаны некоторые суровые критические замечания по поводу этого досадного дела, генерал Уэйн потребовал военного суда, который, расследовав его поведение, единогласно пришел к мнению, «что он сделал все, чего можно было ожидать от активного, храброго и бдительного офицера», и оправдал его с честью.

September 21.

Обезопасив свой тыл, вынудив Уэйна отойти на большее расстояние, сэр Уильям Хау промаршировал по дороге долины к Скулкиллу и расположился лагерем на берегу этой реки, от брода Фэтленд до Френч-Крик, вдоль фронта американской армии. Чтобы обезопасить свой правый фланг от обхода, генерал Вашингтон снова сменил позицию и расположился лагерем, имея левый фланг недалеко, но выше британского правого фланга.

Washington marches to Pottsgrove.

September 22.

Генерал Хау теперь отказался от своего плана втянуть Вашингтона в еще одно сражение; и, посчитав целесообразным, возможно, перенести театр военных действий в окрестности своих кораблей, решил переправиться через Скулкилл и занять Филадельфию. Во второй половине дня он приказал одному отряду переправиться у брода Фэтленд, который был на его правом фланге, а другому — у брода Гордона, на его левом фланге, и занять господствующие над ними высоты. Эти приказы были выполнены без особых трудностей, и американские войска, размещенные для защиты этих бродов, были легко рассеяны.

После выполнения этой задачи вся армия около полуночи двинулась своим правым флангом, переправилась у Фэтленда без сопротивления, проследовала значительное расстояние в сторону Филадельфии и расположилась лагерем, имея левый фланг у брода Свид, а правый — на дороге Манатауни, имея Стоуни-Ран перед своим фронтом.

Теперь стало очевидно, что только немедленная победа может спасти Филадельфию от захвата британским генералом, чье положение давало ему выбор: либо занять это место, либо попытаться спровоцировать еще одно сражение. Если, следовательно, ради спасения столицы необходимо рискнуть сражением, то нужно атаковать врага.

Общественное мнение, которому военному руководителю слишком трудно противостоять, и мнение Конгресса требовали сражения; но, спокойно взвесив обстоятельства, Вашингтон принял мудрое решение пока его избегать.

Его причины для этого решения были убедительны. Уэйн и Смолвуд еще не присоединились к армии. Континентальные войска, вызванные из Пикскилла, которые были на время задержаны из-за вторжения из Нью-Йорка, приближались; также ожидалось подкрепление из ополчения Джерси под командованием генерала Дикенсона.

К этим веским мотивам против риска вступления в бой добавились другие соображения большого веса, основанные на состоянии его солдат. Армия, маневрирующая на открытой местности перед лицом значительно превосходящего противника, неизбежно подвергается чрезмерной усталости и крайним лишениям. Эффект этих лишений значительно усиливался из-за нужды, от которой страдали американские войска. Находясь почти в постоянном движении, переходя вброд глубокие реки и сталкиваясь со всеми превратностями времен года, они были без палаток, почти без обуви или зимней одежды и часто без еды.

Военный совет согласился с мнением, которое сформировал главнокомандующий: не выступать против врага, а дать своим измученным войскам несколько дней на отдых и оставаться на своей нынешней позиции до прибытия ожидаемых подкреплений.

Сразу после битвы при Брендивайне бедственное положение армии было представлено Конгрессу, который рекомендовал исполнительной власти Пенсильвании изъять сукно и другие военные припасы на складах Филадельфии и, выдав сертификаты с указанием их стоимости, перевезти их в безопасное место. Исполнительная власть, не желая брать на себя одиозность этой решительной меры, посоветовала использовать в этом случае чрезвычайные полномочия главнокомандующего. Подполковник Гамильтон, один из адъютантов генерала, молодой джентльмен, уже высоко ценимый за свои таланты и рвение, был занят этим деликатным делом. «Ваша собственная благоразумие, — писал ему генерал в письме, когда тот был в Филадельфии, — подскажет наименее предосудительные средства, которые следует применить; но помните, деликатность и строгое соблюдение обычного порядка обращения должны уступить место нашим нуждам. Мы должны, если возможно, обеспечить солдат такими предметами, в которых они нуждаются, иначе у нас будут веские основания опасаться самых пагубных и тревожных последствий от приближающегося сезона».

Все усилия этого весьма активного офицера, однако, не смогли обеспечить снабжение, в какой-либо степени адекватное насущным и растущим потребностям армии.

General Howe takes possession of Philadelphia.

Congress removes to Lancaster.

Полковнику Гамильтону было также поручено распорядиться, чтобы военные припасы, которые были ранее собраны в большом количестве в Филадельфии, и суда, стоявшие у причалов, были отведены вверх по Делавэру. Эта обязанность была выполнена с такой бдительностью, что очень мало государственного имущества попало вместе с городом в руки британского генерала, который вошел в него 26 сентября. Члены Конгресса разъехались восемнадцатого числа вечером и вновь собрались в Ланкастере двадцать седьмого числа того же месяца.

С 25 августа, когда британская армия высадилась у Хед-оф-Элк, до 26 сентября, когда она вошла в Филадельфию, кампания была активной, а обязанности американского генерала — необычайно трудными. Лучшие английские авторы расточают высокие похвалы сэру Уильяму Хау за его военное мастерство и искусные маневры в этот период. Особенно при Брендивайне Вашингтон, как полагают, был «переигран, более переигран, чем в любом другом бою во время войны». Если рассмотреть все операции этого тяжелого периода и учесть средства, которыми обладали обе стороны, американский вождь покажется ни в чем не уступающим своему противнику или недостойным того высокого места, которое отведено ему в мнениях его соотечественников. Имея армию, решительно уступающую не только в численности, но и во всем военном отношении, кроме мужества, на открытой местности, он занимал своего врага около тридцати дней, продвигаясь примерно на шестьдесят миль. За это время он дал одно генеральное сражение; и, хотя был побежден, сумел собрать ту же недисциплинированную, раздетую и почти не кормленую армию; и на пятый день после этого снова предложить бой. Когда армии были разделены штормом, который поставил его в самые тяжелые обстоятельства, он выпутался из них и все еще сохранял достойный и внушительный вид.

Единственное преимущество, которое он, как полагают, дал, было в битве при Брендивайне; и это было вызвано противоречивостью и неопределенностью полученных сведений. Генерал должен руководствоваться своими сведениями и должен регулировать свои меры в соответствии со своей информацией. Его долг — получать правильную информацию; и среди самых ценных черт военного характера — умение выбирать те средства, которые ее обеспечат. Однако не всегда лучшие выбранные средства бывают успешными; и в новой армии, где военный талант еще не был хорошо проверен стандартом опыта, генерал особенно подвержен риску использования не самых лучших инструментов. К тому же в стране, покрытой лесом, точную информацию о численности, составляющей различные колонны, получить трудно.

Было сказано, «что американцы, по-видимому, не использовали в полной мере те преимущества, которые предоставляла местность для беспокойства и затруднения британской армии».

При оценке этого возражения следует помнить, что генералу Смолвуду было поручено с ополчением Мэриленда и Делавэра, поддержанным полком континентальных войск, висеть на хвосте и беспокоить тыл врага: что генералу Максвеллу с отборным корпусом, состоящим из тысячи человек, было приказано использовать любую возможность, чтобы досаждать ему на марше: что генерал Уэйн со своей дивизией был впоследствии отряжен для соединения со Смолвудом и командования всеми силами, собранными в тылу, которые были бы весьма внушительными.

Если ополчение не собралось в ожидаемом количестве или не выполнило возложенную на него службу, их неудача не может быть приписана генералу Вашингтону. Его призывы к ним были ранними и энергичными; а состояние его армии не позволяло ему делать из нее более крупные отряды, чтобы заполнить место, которое они должны были занять.

На генерала Максвелла поступали громкие жалобы со стороны офицеров его корпуса; и был назначен суд для расследования его поведения, которым он был оправдан. Нелегко установить, упустил ли этот офицер возможность досаждать врагу или осторожные и компактные передвижения сэра Уильяма Хау не предоставили таковой. Генерал Вашингтон чувствовал потерю Моргана и настойчиво писал Гейтсу после его успеха против Бергойна, чтобы тот как можно скорее вернул ему этого офицера с его полком.



ГЛАВА IX.

Меры по пресечению связи между британской армией и флотом... Битва при Джермантауне... Меры по перехвату поставок в Филадельфию... Атака на форт Миффлин... На Ред-Бэнк... «Огаста» взрывается... Форт Миффлин эвакуирован... Форт Мерсер эвакуирован... Британцы открывают сообщение со своим флотом... Вашингтона призывают атаковать Филадельфию... Генерал Хау выступает к Честнат-Хилл... Возвращается в Филадельфию... Генерал Вашингтон уходит на зимние квартиры.
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September.

Measures taken to prevent a communication between the
British army in Philadelphia and their fleet.

После потери Филадельфии генерал Вашингтон стремился сделать ее оккупацию неудобной и небезопасной, сделав ее недоступной для британского флота. С этим замыслом на низком болотистом острове на Делавэре, недалеко от слияния со Скулкиллом, были возведены укрепления, который из-за характера почвы назывался Грязевым островом. На противоположном берегу Джерси, в месте под названием Ред-Бэнк, был также построен форт, который защищался тяжелой артиллерией. В глубоком канале между ними, или под прикрытием этих батарей, было затоплено несколько рядов рам, которым из-за их сходства с этой машиной было дано название «шево-де-фриз». Эти рамы были настолько прочными и тяжелыми, что могли разрушить любой корабль, который мог натолкнуться на них, и были затоплены на такой глубине, что их было одинаково трудно поднять или разрубить; никакая попытка поднять их или открыть канал каким-либо образом не могла быть успешной, пока не будет получено господство над берегами с обеих сторон.

Другие ряды этих машин были затоплены примерно в трех милях ниже по реке; и некоторые значительные работы велись в Биллингспорте на стороне Джерси, которые были в такой степени готовности, что были оснащены артиллерией. Эти укрепления и машины были дополнительно поддержаны несколькими галерами, несущими тяжелые пушки, а также двумя плавучими батареями, рядом вооруженных судов и несколькими брандерами.

Нынешнее относительное положение армий придавало этим укреплениям решающее значение. Перерезав связь генерала Хау с его флотом, они препятствовали получению им припасов по воде, в то время как американские суда на реке выше форта Миффлин, как назывался форт на Грязевом острове, затрудняли фуражировку в Джерси. Генерал Вашингтон надеялся сделать его снабжение со стороны Пенсильвании настолько ненадежным, что это вынудило бы его эвакуировать Филадельфию.

Преимущества этой ситуации были значительно уменьшены захватом фрегата «Делавэр».

September 27.

На следующий день после того, как лорд Корнуоллис вошел в Филадельфию, были заложены три батареи с целью действий против любых американских кораблей, которые могли появиться перед городом. Будучи еще не завершенными, они были атакованы двумя фрегатами при поддержке нескольких галер и гондол. «Делавэр», оставленный приливом во время боя с батареей, сел на мель и был захвачен; вскоре после этого меньший фрегат и другие суда отступили под прикрытие орудий форта. Это обстоятельство было тем более важным, что оно дало британскому генералу контроль над переправой и, следовательно, свободный доступ к Джерси, и позволило ему перерезать связь между фортами ниже и Трентоном, откуда гарнизоны должны были получать свои военные припасы.

September 28.

Все ожидаемые подкрепления, за исключением штатного полка и ополчения из Виргинии, прибыли, и разрозненные отряды были отозваны, боеспособная численность армии составила восемь тысяч континентальных войск и три тысячи ополченцев. С этими силами генерал Вашингтон решил приблизиться к врагу и воспользоваться первым благоприятным моментом для атаки. 30 сентября. В соответствии с этим решением армия заняла позицию на дороге Скиппак, примерно в двадцати милях от Филадельфии и в шестнадцати от Джермантауна — длинной деревни, растянувшейся по обе стороны большой дороги, ведущей на север от Филадельфии, которая образует одну непрерывную улицу длиной почти в две мили. Британская линия лагеря пересекала эту деревню под прямым углом недалеко от центра, а лорд Корнуоллис с четырьмя полками гренадеров занимал Филадельфию. 29 сентября. Поскольку непосредственной целью генерала Хау было устранение препятствий на реке, полковник Стирлинг с двумя полками был отряжен для занятия форта в Биллингспорте, что он и выполнил без сопротивления. После выполнения этой задачи и уничтожения укреплений, обращенных к воде, полковнику Стирлингу было приказано сопровождать конвой с провизией из Честера в Филадельфию. 3 октября. Поскольку возникли некоторые опасения за безопасность этого конвоя, из Джермантауна был отряжен еще один полк с указанием присоединиться к полковнику Стирлингу.

Это разделение британских сил показалось Вашингтону удобным случаем для того, чтобы с выгодой вступить в бой с сэром Уильямом Хау. Решив воспользоваться им, он разработал план внезапного нападения на лагерь в Джермантауне и атаки обоих крыльев, с фронта и тыла, в один и тот же момент.

Дивизии Салливана и Уэйна, прикрываемые бригадой Конуэя, должны были маршировать по главной дороге и, войдя в город через Честнат-Хилл, атаковать левое крыло; в то время как генерал Армстронг с пенсильванским ополчением должен был двигаться по дороге Манатауни мимо мельницы Вандуринга и, обойдя левый фланг, атаковать в тыл. Главнокомандующий сопровождал эту колонну.

Дивизии Грина и Стивена, прикрываемые бригадой Макдугала, должны были совершить обход по дороге Лайм-Килн и, войдя в город у рыночной площади, атаковать правое крыло.

Ополчение Мэриленда и Джерси под командованием генералов Смолвуда и Формана должно было маршировать по старой Йоркской дороге и, обойдя правый фланг, обрушиться на его тыл.

Дивизия лорда Стирлинга и бригады Нэша и Максвелла должны были составить резервный корпус.

Отряды кавалерии должны были бесшумно прочесывать дороги, чтобы предотвратить наблюдение и поддерживать связь между головами различных колонн.

October 4.

Royal army attacked at Germantown.

После принятия необходимых мер армия выступила со своей позиции в семь часов вечера. До восхода солнца на следующее утро авангард колонны под командованием Салливана наткнулся на пикет, размещенный в Маунт-Эйри, у дома мистера Аллена, и отбросил его. Основные силы следовали вплотную в тылу и, вступив в бой с легкой пехотой и 40-м полком, расположенными в начале деревни, вскоре вынудили их отступить, оставив свой багаж. Несмотря на преследование, подполковник Масгрейв с пятью ротами 40-го полка бросился в большой каменный дом, принадлежавший мистеру Чью, который стоял прямо на пути дивизии Уэйна, и обрушил на американцев непрерывный и губительный мушкетный огонь из своих дверей и окон. После нескольких безуспешных и кровавых попыток взять этот дом штурмом, а затем обстрела его в течение нескольких минут полевой артиллерией, которая оказалась слишком легкой, чтобы произвести какое-либо впечатление на его стены, полк был оставлен для наблюдения за отрядом внутри него, в то время как войска, задержанные полковником Масгрейвом, снова двинулись вперед, проходя слева от дома.

Через полчаса после того, как Салливан вступил в бой, левое крыло, построившись в линию, также вступило в действие; и, атаковав легкую пехоту, расположенную перед британским правым крылом, вскоре выбило ее с позиций. Во время быстрого преследования бегущего врага бригада Вудфорда, находившаяся на правом фланге этого крыла, была остановлена сильным огнем из дома Чью, направленным на ее правый фланг. Мгновенно осознав неэффективность мушкетного огня против войск, укрывшихся таким образом, командир отвел бригаду влево, и полевым орудиям, приданным ей, было приказано открыться по дому, но они оказались слишком легкими, чтобы принести пользу. На эту операцию ушло некоторое время, и продвижение бригады, конечно, замедлилось. Эта часть линии была, следовательно, разорвана, и две бригады, составлявшие дивизию Стивена, были не только отделены друг от друга, но и от другой дивизии, которую вел лично генерал Грин. Эта дивизия, состоявшая из бригад Мюленберга и Скотта, с рвением продвигаясь вперед, столкнулась с частью британского правого крыла, сломила ее, вошла в деревню и взяла значительное число пленных.

До сих пор перспективы были обнадеживающими. Атака была проведена с большим воодушевлением; несколько бригад вошли в город; и на британскую армию было произведено такое впечатление, что это оправдывало ожидание того, что ее крылья могут быть отделены друг от друга и будет одержана полная победа. Если бы американские войска обладали преимуществами, даваемыми опытом; если бы каждая дивизия армии с точностью выполнила отведенную ей роль, есть основания полагать, что надежды, внушенные этим благоприятным началом, не были бы обмануты. Но рельеф местности и утренняя темнота, вызванная туманом необычайной плотности, в сочетании с отсутствием дисциплины в армии и дезорганизацией корпуса из-за инцидентов у дома Чью, разрушили их радужные перспективы и сорвали предприятие.

Местность, по которой преследовали британцев, изобиловала небольшими и прочными оградами, которые часто разрывали линию наступающей армии. Две дивизии правого крыла были разделены у дома Чью; и сразу после того, как они миновали его, правый фланг левого крыла был остановлен в том же месте, что вызвало разделение и этого крыла. Темнота утра затрудняла различение объектов даже на небольшом расстоянии; и главнокомандующий не мог узнать положение всех частей или исправить начинавшуюся путаницу. Дивизии и бригады, разделенные у дома Чью, не могли воссоединиться; и даже среди тех частей, которые оставались целыми, вскоре возник значительный беспорядок из-за препятствий на пути их продвижения. Некоторые полки преследовали с большим рвением, чем другие, из-за чего они отделялись друг от друга, их сила уменьшалась, а эффект ослабевал. Темнота, которая препятствовала воссоединению разбитых частей американской армии, также мешала им разглядеть реальное положение врага, чтобы воспользоваться первым впечатлением; и в некоторых случаях, когда одни корпуса оказывались впереди других, возникала неуверенность, были ли войска, видимые неясно, друзьями или врагами.

Атаки на фланги и тыл, которые составляли часть первоначального плана, по-видимому, так и не были предприняты. Пенсильванское ополчение увидело егерей, которые прикрывали левый фланг британской линии, но не вступило с ними в тесный бой. Ополчение Мэриленда и Джерси лишь показалось на правом фланге примерно в то время, когда Грин начинал отступление.

The Americans repulsed.

Эти затруднения дали британцам время оправиться от замешательства, в которое они были повергнуты. Генерал Кнайпхаузен, командовавший их левым флангом, отрядил две бригады навстречу правому флангу Салливана, который проник далеко в деревню, прежде чем его левый фланг, задержанный у дома Чью, смог воссоединиться с ним; и бой в этом секторе стал ожесточенным. Британское правое крыло также оправилось от неожиданности и продвинулось на ту часть дивизии Грина, которая вошла в город. После ожесточенного боя эти две бригады начали отступать, а те, что были впереди, были окружены и вынуждены сдаться. Примерно в то же время начало отступать и правое крыло. Понимается, что они израсходовали свои боеприпасы.

Любая попытка остановить это беспорядочное отступление оказалась безрезультатной. Дивизия Уэйна отступила на позиции дивизии Стивена и на мгновение была принята за противника. Воцарилась всеобщая неразбериха, и уверенность, ощущавшаяся в начале боя, была утрачена. С бесконечной досадой генерал Вашингтон был вынужден оставить надежды на победу и обратить свое внимание на обеспечение безопасности армии. Поскольку противник не успел достаточно оправиться, чтобы угрожать его тылу, отступление было совершено без потерь под прикрытием дивизии Стивена, которая почти не участвовала в сражении.

В этой битве около двухсот американцев были убиты, почти в три раза больше ранены, и около четырехсот попали в плен. Среди убитых был генерал Нэш из Северной Каролины; а среди пленных — полковник Мэтьюз из Вирджинии, чей полк прорвался в центр города.

Потери британцев, как указано в официальном донесении генерала Хау, ненамного превысили пятьсот человек убитыми и ранеными, из которых менее ста были убиты; среди последних были бригадный генерал Эгню и полковник Берд.

Американская армия отступила в тот же день примерно на двадцать миль к ручью Перкиомен, где получила небольшое подкрепление, состоявшее из пятнадцати сотен ополченцев и одного полка штата из Вирджинии; после чего она снова двинулась к Филадельфии и еще раз разбила лагерь на ручье Скиппак.

Следует признать, что план битвы при Джермантауне был составлен разумно и в своем начале успешно осуществлялся. Однако для его успеха было необходимо строгое соблюдение этого плана теми, кому было поручено выполнение его отдельных частей.

Генерал-майор Стивен, командовавший правой дивизией левого крыла, был уволен со службы за неправомерные действия во время отступления и за пьянство.

Конгресс в решительных выражениях выразил свое одобрение как плана этой операции, так и мужества, с которым она была выполнена; за что генералу и армии была объявлена благодарность.

Внимание обеих армий было в основном сосредоточено на фортах ниже Филадельфии.

Потеря фрегата «Делавэр» и Биллингспорта сильно обескуражила моряков, укомплектовывавших галеры и плавучие батареи. Полагая, что судьба Америки решена — мнение, подкрепленное сведениями, полученными от их связей в Филадельфии, — они проявили самое тревожное дезертирство, и многие офицеры, как и матросы, перебежали к врагу. Этот унылый настрой был пресечен битвой при Джермантауне, а также вводом гарнизона из континентальных войск в форт на Ред-Банке, называемый фортом Мерсер, оборона которого была доверена ополчению. Этот форт контролировал фарватер между берегом Джерси и Мад-Айлендом; и американские суда находились под защитой его орудий. На ополчение Джерси возлагались надежды по усилению гарнизона, а также по формированию наблюдательного корпуса, который мог бы беспокоить тыл любого отряда, осаждающего это место.

Measures taken by General Washington for cutting off
supplies from Philadelphia.

Чтобы усилить неудобства положения генерала Хау путем перехвата его снабжения, шестьсот ополченцев под командованием генерала Поттера переправились через Скулкилл с приказом прочесать местность между этой рекой и Честером; а ополчению на Делавэре, выше Филадельфии, было приказано следить за дорогами в той округе.

Чтобы более эффективно остановить тех, кто был соблазнен надеждой на золото и серебро и снабжал врага в это критическое время, конгресс принял резолюцию, подвергающую военному суду и смертной казни всех, кто будет поставлять им провизию или другие перечисленные товары, если они будут пойманы в пределах тридцати миль от любого города, поселка или места в Джерси, Пенсильвании или Делавэре, занятого британскими войсками.

После того как были приняты эти меры по пресечению поставок из сельской местности, генерал Вашингтон вновь занял позицию, с которой он выступил для участия в битве при Джермантауне.

Attack upon Fort Mifflin.

Тем временем генерал Хау активно готовился к атаке на форт Миффлин с пенсильванского берега. Он возвел несколько батарей в устье Скулкилла, чтобы контролировать паром Уэбба, которые были атакованы коммодором Хэзлвудом и подавлены; но на следующую ночь отряд переправился через паром Уэбба на остров Провинс и построил легкое укрепление напротив форта Миффлин, в пределах двух мушкетных выстрелов от блокгауза, откуда они смогли вести огонь ядрами и снарядами по казармам. Когда дневной свет обнаружил это укрепление, три галеры и плавучая батарея получили приказ атаковать его, и гарнизон сдался. Пока лодки вывозили пленных, была замечена большая колонна британских войск, марширующая в крепость, после чего атака на нее была возобновлена, но безуспешно; две попытки подполковника Смита взять ее штурмом провалились. Через несколько ночей на возвышенности острова Провинс были завершены работы, которые простреливали главную батарею форта Миффлин и сделали необходимым возведение прикрытия на платформе для защиты людей, обслуживавших орудия.

Ожидаемая помощь от ополчения Джерси не была получена. «Будьте уверены, — писал подполковник Смит в письме, настойчиво требуя подкрепления из континентальных войск, — что на ополчение нельзя полагаться; каких бы людей ваше превосходительство ни решило прислать, нельзя терять ни минуты». Гарнизон форта Миффлин был теперь сокращен до ста пятидесяти шести боеспособных человек, а гарнизон Ред-Банка ненамного превышал двести.

Вследствие этих представлений полковнику Энджелу из Род-Айленда с его полком было приказано отправиться в Ред-Банк, а подполковнику Джону Грину из Вирджинии с примерно двумя сотнями человек — в форт Миффлин.

Сразу после битвы при Брендивайне адмирал Хау отплыл к Делавэру, где рассчитывал прибыть вовремя, чтобы встретиться и взаимодействовать с армией в Филадельфии и ее окрестностях. Но ветры были столь неблагоприятны, а навигация в заливе Делавэр столь затруднительна, что его авангард вошел в реку только 4 октября. Военные корабли и транспорты, следовавшие за ним, подошли с шестого по восьмое число и встали на якорь от Нью-Касла до острова Риди.

Фрегаты, шедшие впереди флота, еще не преуспели в своих попытках пробиться через нижний двойной ряд шево-де-фризов. Хотя они больше не были защищены фортом в Биллингспорте, их обороняли водные силы выше по течению, и задача оказалась более сложной, чем ожидалось. Только к середине октября препятствия были устранены настолько, что позволили проложить через них узкий и запутанный проход. Тем временем огонь с пенсильванского берега не принес всех ожидаемых результатов; и стало ясно, что для взятия укреплений потребуются большие усилия, чем те, которые можно было безопасно предпринять в нынешнем относительном положении армий. Под этим впечатлением генерал Хау, вскоре после возвращения американской армии в свой прежний лагерь на Скиппаке, отвел свои войска из Джермантауна в Филадельфию в качестве подготовки к комбинированной атаке с суши и воды на форты Мерсер и Миффлин.

После прохода через заграждения, затопленные в реке у Биллингспорта, военным кораблям предстояло столкнуться с другими трудностями. Несколько рядов шево-де-фризов были затоплены примерно в полумиле ниже Мад-Айленда, которые были защищены орудиями фортов, а также подвижными водными силами. Поэтому подавление этих укреплений было необходимым предварительным условием для устранения этих препятствий в фарватере.

October.

Attack upon Red Bank.

21 октября отряд гессенцев численностью двенадцатьсот человек под командованием полковника графа Донопа переправился через Делавэр в Филадельфии с приказом взять штурмом форт на Ред-Банке. Укрепления состояли из обширных внешних сооружений, внутри которых находился окоп высотой восемь или девять футов, обшитый досками и снабженный фризами. Поздно вечером двадцать второго числа граф Доноп появился перед фортом и атаковал его с большой отвагой. Форт оборонялся с не меньшей решимостью. Внешние укрепления, будучи слишком обширными для того, чтобы их мог укомплектовать гарнизон форта, использовались только для того, чтобы изматывать нападавших во время их продвижения. При их приближении гарнизон отступил внутрь внутреннего окопа, откуда открыл по гессенцам тяжелый и разрушительный огонь. Полковник Доноп был убит, а его отряд отбит с большими потерями. Полковник Доноп получил смертельное ранение; подполковник Менгероде, второй в командовании, пал примерно в то же время. Подполковник Минсинг, старейший из оставшихся офицеров, отвел свои войска и на следующий день вернулся в Филадельфию. Потери нападавших оценивались американцами в четыреста человек. Гарнизон был усилен из форта Миффлин и поддержан галерами, которые фланкировали гессенцев во время их наступления и отступления. Американские потери убитыми и ранеными составили всего тридцать два человека.

The Augusta frigate blows up.

Кораблям было приказано взаимодействовать с графом Донопом, поэтому «Огаста» с четырьмя меньшими судами прошла нижнюю линию шево-де-фризов напротив Биллингспорта и встала выше нее, ожидая начала штурма форта. С началом прилива, примерно в то время, когда началась атака, они двинулись с ним вверх по реке. Препятствия, затопленные в Делавэре, в некоторой степени изменили его фарватер, вследствие чего «Огаста» и «Мерлин» сели на мель на значительном расстоянии ниже второй линии шево-де-фризов, а сильный северный ветер настолько сдержал подъем прилива, что эти суда не смогли сняться с мели. Однако их положение в тот вечер не было замечено, так как фрегаты, которые могли подойти к форту, и батареи с пенсильванского берега вели непрерывный огонь по гарнизону, пока ночь не положила конец канонаде. Рано утром следующего дня она была возобновлена в надежде, что под ее прикрытием «Огасту» и «Мерлин» удастся снять. Американцы, обнаружив их положение, отправили против них четыре брандера, но безрезультатно. Тем временем с обеих сторон велась жаркая канонада, в ходе которой «Огаста» загорелась, и потушить пламя оказалось невозможно. Большую часть людей удалось снять, фрегаты были отведены, а «Мерлин» подожжен; после чего «Огаста» взорвалась, и несколько членов экипажа погибли вместе с ней.

Этот отпор внушил конгрессу радужные надежды на постоянную оборону постов на Делавэре. Этот орган выразил высокую оценку заслуг полковника Грина из Род-Айленда, командовавшего в форте Мерсер; подполковника Смита из Мэриленда, командовавшего в форте Миффлин; и коммодора Хэзлвуда, командовавшего галерами; и вручил каждому из этих офицеров шпагу в знак признания их заслуг.

Положение этих фортов было далеко от того, чтобы оправдать уверенность в их обороноспособности. Форт на Мад-Айленде был построен неумело и требовал не менее восьмисот человек для полного укомплектования линий. Остров имеет около полумили в длину. Форт Миффлин был расположен в нижней части, имея основные укрепления спереди для отражения кораблей, идущих вверх по реке. Оборона в тылу состояла только из рва и частокола, защищенных двумя блокгаузами, верхний этаж одного из которых был разрушен во время недавней канонады. Выше форта находились две батареи, противостоящие тем, что были построены британцами на островах Провинс и Карпентер, которые отделялись от Мад-Айленда только узким проходом шириной от четырех до пятисот ярдов.

Военные суда, участвовавшие в обороне Делавэра, частично находились на службе Континента, а частично — штата Пенсильвания, под командованием коммодора, получившего свое назначение от штата. Между ним и подполковником Смитом, а также между ним и офицерами континентального флота возникло недопонимание; и потребовался весь авторитет главнокомандующего, чтобы предотвратить серьезный ущерб службе из-за этих разногласий.

Гарнизон форта Миффлин состоял всего из трехсот континентальных солдат, изнуренных усталостью и постоянным наблюдением под непрерывной угрозой нападения с острова Провинс, из Филадельфии и с кораблей снизу.

October 29.

Потерпев неудачу во всех попытках привлечь ополчение Джерси к Делавэру, генерал Вашингтон решил усилить гарнизон за счет дальнейших призывов из своей армии. Триста пенсильванских ополченцев были откомандированы для распределения между двумя фортами; а несколько дней спустя генералу Варнуму было приказано со своей бригадой занять позицию около Вудбери, недалеко от Ред-Банка, и сменить и усилить гарнизоны обоих фортов, насколько позволяли его силы. Была надежда, что появление столь значительной континентальной силы может побудить ополчение собраться в большем количестве.

Осознавая преимущество, которое даст победа над британской армией, пока она отделена от флота, генерал Вашингтон неизменно был полон решимости рискнуть многим, чтобы добиться ее. Поэтому после битвы при Джермантауне он продолжал усердно высматривать возможность снова атаковать врага с выгодой. Осторожность генерала Хау не давала такой возможности. После отпора при Ред-Банке его действия были медленными, но верными; и были рассчитаны на то, чтобы обеспечить овладение фортами, не подвергая свои войска риску штурма.

В этом положении дел были получены известия об успешном завершении северной кампании, вследствие чего значительная часть войск, которые были задействованы против Бергойна, могла быть направлена на помощь армии в Пенсильвании. Но возникли опасения, что до прибытия этих подкреплений сэр Уильям Хау овладеет фортами и устранит препятствия для навигации по Делавэру. Это опасение послужило веским мотивом для энергичных попыток деблокировать форт Миффлин. Однако относительная численность армий, трудность наступательных действий против Филадельфии и, прежде всего, размышление о том, что поражение может лишить его возможности встретиться с врагом в поле даже после прибытия войск, ожидаемых с севера, заставили генерала Вашингтона не рисковать второй атакой в сложившихся обстоятельствах.

Чтобы ускорить прибытие подкреплений, которых он ждал, полковник Гамильтон был отправлен к генералу Гейтсу с указаниями представить ему положение армий в Пенсильвании; и настоятельно просить его, если он не планирует никакой другой службы более важного значения, немедленно отправить полки Массачусетса и Нью-Гэмпшира на помощь армии среднего департамента. Эти приказы не были категоричными, поскольку было возможно, что Гейтс планирует какой-то другой объект (например, захват Нью-Йорка), еще более интересный, чем изгнание генерала Хау из Филадельфии; и Вашингтон не намеревался препятствовать выполнению такой задачи.

Добравшись до генерала Патнэма, полковник Гамильтон обнаружил, что значительная часть северной армии присоединилась к этому офицеру, но Гейтс задержал четыре бригады в Олбани для экспедиции, которую предполагалось предпринять зимой против Тикондероги.

Договорившись с Патнэмом о том, что, как он полагал, обеспечит немедленный марш большого корпуса континентальных войск с этой станции, полковник Гамильтон направился в Олбани с целью выразить протест генералу Гейтсу против удержания столь большой и ценной части армии без дела в то время, когда жизненно важным центрам страны угрожала самая непосредственная опасность. Гейтс отнюдь не был склонен расставаться со своими войсками. Он не мог поверить, что экспедиция, готовившаяся тогда в Нью-Йорке, предназначалась для усиления генерала Хау; и настаивал на том, что если войска, погрузившиеся там, вместо того чтобы направиться к Делавэру, совершат внезапное движение вверх по Гудзону, они смогут, если Олбани останется беззащитным, уничтожить ценный арсенал, который был там построен, и военные запасы, захваченные у Бергойна, которые были в основном сосредоточены в этом городе.

После неоднократных протестов получив приказ направить три бригады к Делавэру, Гамильтон поспешил обратно к Патнэму и обнаружил, что войска, которым было приказано присоединиться к генералу Вашингтону, все еще находятся в Пикскилле. Отряд из Нью-Йорка навел Патнэма на мысль о возможности взятия этого места; и он, по-видимому, не приложил больших усилий, чтобы расстаться с силой, которую считал необходимой для объекта, достижение которого придало бы столько блеска его военному характеру. В дополнение к этому обстоятельству среди солдат укоренилось мнение, что их доля службы в кампании выполнена и что им пора уходить на зимние квартиры. Большое недовольство также царило по поводу их жалованья, которое правительство позволило задержать более чем на шесть месяцев; а в бригаде Пура вспыхнул мятеж, в ходе которого солдат, пронзенный капитаном, перед смертью застрелил капитана, нанесшего рану. Полковник Гамильтон успел занять деньги у губернатора Нью-Йорка, чтобы привести войска в движение; и они двинулись бригадами к Делавэру. Но эти многочисленные задержки отсрочили их прибытие до тех пор, пока борьба за форты на этой реке не была завершена.

November.

Подготовка сэра Уильяма Хау была завершена, и большая батарея на острове Провинс из двадцатичетырех- и тридцатидвухфунтовых орудий и двух восьмидюймовых гаубиц открыла рано утром 10 ноября огонь по форту Миффлин с расстояния пятисот ярдов и вела непрерывный огонь в течение нескольких дней подряд. Блокгаузы были превращены в груду руин; частоколы были сбиты; большинство орудий снято с лафетов или иным образом выведено из строя. Казарма была разбита во всех частях, так что войска не могли в ней оставаться. Они были вынуждены работать и наблюдать всю ночь, чтобы исправить дневные повреждения и защититься от штурма, которого они постоянно опасались. Если днем удавалось выкроить несколько минут для отдыха, то он проходил на мокрой земле, которая из-за проливных дождей превратилась в мягкую грязь. Гарнизон сменялся генералом Варнумом каждые сорок восемь часов; но его бригада была настолько слаба, что половина людей постоянно находилась в наряде.

Полковник Смит был твердого мнения, и генерал Варнум согласился с ним, что гарнизон не сможет отразить штурм и должен быть отведен; но генерал Вашингтон все еще лелеял надежду, что место можно удержать до тех пор, пока он не получит подкрепление из северной армии. Полагая, что штурм не будет предпринят до тех пор, пока укрепления не будут разбиты, он рекомендовал использовать всю ночь для проведения ремонтных работ. Его приказы заключались в том, чтобы оборонять место до последней крайности; и никогда приказы не выполнялись более верно.

November 11.

Несколько человек из гарнизона были убиты, и среди них капитан Трит, доблестный офицер, командовавший артиллерией. Полковник Смит получил контузию бедра и руки, что вынудило его сдать командование и отступить в Ред-Банк. Майор Флери, французский офицер, отличавшийся большими заслугами, служивший инженером, доложил главнокомандующему, что, хотя блокгаузы разрушены, все орудия в них, кроме двух, выведены из строя, а в стенах сделано несколько проломов, место все еще обороноспособно; но гарнизон был настолько неадекватен численности, требуемой протяженностью линий, и был настолько деморализован наблюдением, усталостью и постоянным воздействием холодных дождей, которые были почти непрерывными, что он опасался исхода попытки взять место штурмом. Четырнадцатого числа. Свежие войска были приказаны для их смены из бригады Варнума, и командование принял сначала полковник Рассел, а затем майор Тейер. Артиллерия под командованием капитана Ли продолжала хорошо работать. Осаждающие несколько раз приходили в замешательство, а плавучая батарея, открывшая огонь утром 14-го числа, была подавлена в течение дня.

Fifteenth.

Оборона была неожиданно упорной, нападавшие подвели свои корабли так близко, как позволяли препятствия в реке, и добавили свой огонь к огню батарей, что было тем более губительно, так как прикрытие для войск было значительно ослаблено. Храбрый гарнизон, однако, все еще удерживал свои позиции с непоколебимой твердостью. В разгар этого упорного конфликта «Виджилант» и шлюп были подведены по внутреннему фарватеру между островами Мад и Провинс, который, незамеченный осажденными, был углублен течением вследствие препятствий в главном фарватере; и, заняв позицию в ста ярдах от укреплений, не только вели разрушительную канонаду, но и бросали в них ручные гранаты; в то время как мушкетеры с марса «Виджиланта» убивали каждого, кто появлялся на платформе.

Майор Тейер обратился к коммодору с просьбой убрать эти суда, и тот приказал шести галерам выполнить эту задачу; но, осмотрев их положение, галеры вернулись, ничего не предприняв. Их отчет гласил, что эти корабли настолько прикрыты батареями на острове Провинс, что их невозможно атаковать.

Fort Mifflin evacuated and possession taken by the
British.

November 16.

Теперь всем стало ясно, что форт больше нельзя оборонять. Укрепления были в руинах. Позиция «Виджиланта» делала любое дальнейшее пребывание на острове расточительной и бесполезной тратой человеческих жизней; и 16-го числа, около 11 часов вечера, гарнизон был отведен.

Была предпринята вторая попытка отогнать суда с их позиций с решимостью, в случае успеха, вновь овладеть островом; но галеры ничего не добились; и отряд с острова Провинс вскоре занял оставленную позицию.

November 17.

На следующий день после получения известий об эвакуации форта Миффлин генерал Вашингтон поручил генералам Де Кальбу и Ноксу обсудить с генералом Варнумом и офицерами в форте Мерсер возможность продолжения обороны препятствий в фарватере, доложить об этом и указать силы, которые были бы необходимы для этой цели. Их отчет был в пользу продолжения обороны. Совет морских офицеров уже был созван коммодором по просьбе главнокомандующего, сделанной до того, как произошла эвакуация, и они единодушно пришли к мнению, что для флота после потери острова будет невозможно удерживать свою позицию или помогать в предотвращении поднятия шево-де-фризов кораблями противника.

Генерал Хау теперь завершил линию обороны от Скулкилла до Делавэра; и подкрепление из Нью-Йорка прибыло в Честер. Эти два обстоятельства позволили ему сформировать в Джерси армию, достаточную для взятия форта Мерсер, не ослабляя себя настолько в Филадельфии, чтобы подвергать свои линии опасности. Все еще считая крайне важным полностью открыть навигацию по Делавэру, он около часа ночи 17-го числа отправил лорда Корнуоллиса с сильным отрядом войск в Честер. Из этого места его светлость переправился в Биллингспорт, где к нему присоединилось подкрепление из Нью-Йорка.

November 17.

Генерал Вашингтон получил немедленные сведения о марше этого отряда, которые он сообщил генералу Варнуму с приказом оборонять форт Мерсер до последней крайности. С целью военных действий в том районе он приказал одной дивизии армии переправиться через реку у Берлингтона и отправил курьеров к северным войскам, которые двигались бригадами, с указанием двигаться вниз по Делавэру по его северной стороне, пока они не получат дальнейших приказов.

Fort Mercer evacuated.

Майор-генерал Грин, офицер, который был отмечен в начале войны главнокомандующим за твердость суждений и военные таланты, был выбран для этой экспедиции. Была надежда, что он сможет не только защитить форт Мерсер, но и добиться некоторого решающего преимущества над лордом Корнуоллисом; поскольку положение форта, который его светлость не мог осадить, не поставив себя между ручьями Тимбер и Манто, подвергло бы нападавших большой опасности со стороны значительных сил в их тылу. Но прежде чем Грин смог переправиться через Делавэр, лорд Корнуоллис приблизился с армией, ставшей более мощной, чем ожидалось, благодаря соединению с подкреплением из Нью-Йорка; и форт Мерсер был эвакуирован.

Несколько меньших галер спаслись вверх по реке, а остальные были сожжены их экипажами.

Вашингтон все еще надеялся вернуть многое из того, что было потеряно. Победа восстановила бы берег Джерси, и эта цель считалась настолько важной, что инструкции генерала Грина указывали на ожидание того, что он будет в состоянии сразиться с лордом Корнуоллисом.

Этот рассудительный офицер боялся упрека в уклонении от боя меньше, чем справедливого порицания за принесение в жертву реальных интересов своей страны путем вступления в бой с врагом на невыгодных условиях. Численность британцев превышала его, даже если считать его ополченцев регулярными войсками; и он решил ждать бригаду Гловера, которая двигалась с севера. До ее прибытия лорд Корнуоллис занял позицию на Глостер-Пойнте, мысе, глубоко вдающемся в Делавэр, который был полностью под прикрытием орудий кораблей, откуда он грузил свой багаж и провизию, собранную для Филадельфии.

Полагая, что лорд Корнуоллис немедленно последует за собранными им запасами и что целью сэра Уильяма Хау было, объединив свои силы, атаковать американскую армию, пока она разделена, генерал Вашингтон приказал Грину переправиться обратно через Делавэр и присоединиться к армии.

The enemy succeeds in opening a free communication with his
fleet.

Таким образом, после непрерывной борьбы в течение более шести недель, в которой континентальные войска проявили великие военные добродетели, армия в Филадельфии обеспечила себя владением этим городом, открыв свободное сообщение с флотом.

В то время как лорд Корнуоллис находился в Джерси, а генерал Грин — на Делавэре выше него, после получения подкреплений с севера Вашингтон настаивал на атаке Филадельфии. Атака на Филадельфию настоятельно требовалась несколькими высокопоставленными офицерами; и в некоторой степени подталкивалась тем потоком общественного мнения, который, если ему не противостоит очень твердый ум, подавляет суждение и, контролируя меры, которые не вполне понятны, может часто приводить, особенно в военных операциях, к самым катастрофическим последствиям.

Главнокомандующему было заявлено, что его армия сейчас обладает большей силой, чем он может ожидать в любое будущее время; что после соединения с войсками, победившими Бергойна, его собственная репутация, репутация его армии, мнение конгресса и нации требуют с его стороны какого-то решающего удара. Что быстрое обесценивание бумажной валюты, из-за чего иссякали ресурсы для ведения войны, делало необходимым какое-то грандиозное усилие, чтобы довести ее до скорого завершения.

Предложенный план заключался в том, что генерал Грин должен погрузить две тысячи человек на пароме Данкс и, спускаясь ночью по Делавэру, высадиться в городе прямо перед рассветом, атаковать врага в тылу и овладеть мостом через Скулкилл. Что сильный корпус должен двинуться вниз по западной стороне этой реки, занять высоты, простреливающие укрепления врага, и открыть по ним оживленную канонаду, в то время как отряд из его состава должен двинуться вниз к мосту и атаковать с фронта в тот же момент, когда партия, спускающаяся по реке, начнет свой штурм тыла.

Не только главнокомандующий, но и некоторые из его лучших офицеров, те, кого нельзя было побудить криками невежд погубить общественные интересы, были против этого безумного предприятия.

Две армии, говорили они, теперь почти равны по численности, и нельзя полагать, что отряд под командованием лорда Корнуоллиса настолько ослабил сэра Уильяма Хау, чтобы компенсировать преимущества его позиции. Его правый фланг был прикрыт Делавэром, левый — Скулкиллом, тыл — слиянием этих двух рек, а также городом Филадельфия, а фронт — линией редутов, простирающихся от реки до реки и соединенных засеками и круговыми укреплениями. Было бы абсолютно необходимо взять все эти редуты; поскольку оставить часть из них для обстрела тыла колонн, пока они заняты фронтальным боем с врагом в Филадельфии, было бы крайне рискованно.

Предполагая, что редуты взяты, а британская армия загнана в город, все военные люди были согласны в великой опасности штурма города. Улицы будут защищены артиллерией, значительно превосходящей американскую, которая будет атаковать с фронта, в то время как кирпичные дома будут заполнены мушкетерами, чей первый залп должен проредить ряды нападавших.

Частью плана, от успешного выполнения которой зависело все, было то, что британский тыл должен быть застигнут врасплох корпусом, спускающимся по Делавэру. Это потребовало бы совпадения слишком многих благоприятных обстоятельств, чтобы на них можно было рассчитывать с какой-либо уверенностью. Поскольку позиция генерала Грина была известна, нельзя было полагать, что сэр Уильям Хау оставит его без внимания. Вероятно, что даже его погрузка не осталась бы незамеченной; но предполагать, что он может спуститься по реке к Филадельфии незамеченным, значило бы предполагать степень небрежности, которую не следует допускать. Как только его движения были бы замечены, весь план был бы понят, поскольку никто не предположил бы, что генерал Грин собирается атаковать в одиночку.

Если атака с фронта провалится, что было даже не невероятно, то последует полная потеря двух тысяч человек в тылу; и генерал Хау сохранит свое превосходство в течение всей зимы.

Положение Америки не требовало этих отчаянных мер. Британский генерал был бы вынужден рискнуть сражением на равных условиях или проявить осознанную неполноценность по отношению к американской армии. Обесценивание бумажных денег было неизбежным следствием огромных эмиссий без соответствующих налогов. Именно устранением причины, а не принесением в жертву армии, это зло должно было быть исправлено.

Вашингтон обладал слишком большой проницательностью, чтобы быть ослепленным ложным блеском, представленным теми, кто настаивал на необходимости штурма Филадельфии, чтобы бросить блеск на его собственную славу и славу его армии; и слишком большой твердостью характера, слишком большой добродетелью и истинным патриотизмом, чтобы быть отвлеченным от цели, которую он считал правильной, криками фракций или недовольством невежд. Не обращая внимания на настойчивые просьбы ошибающихся друзей, злобные инсинуации врагов и ожидания невежд, он упорствовал в своем решении не предпринимать никаких попыток против Филадельфии. Он спас свою армию и смог удержаться в поле перед лицом врага; в то время как шум момента развеялся в воздухе и забыт.

Мнение о том, что сэр Уильям Хау замышлял атаку на американский лагерь, было не лишено оснований. Едва лорд Корнуоллис вернулся в Филадельфию, а Грин — в американскую армию, как были получены несомненные сведения о том, что британский генерал готовится выступить в полном составе с заявленной целью вытеснить Вашингтона с его позиции и загнать его за горы.

General Howe marches out to Chestnut Hill.

4 декабря капитан Маклейн, бдительный офицер на линиях, обнаружил, что готовится попытка застать врасплох американский лагерь при Уайт-Марш, и сообщил эту информацию главнокомандующему. Вечером того же дня генерал Хау выступил из Филадельфии со всеми своими силами; и около одиннадцати часов ночи Маклейн, который был откомандирован со ста отборными людьми, атаковал британский авангард у Три-Майл-Ран на Джермантаунской дороге и заставил их переднюю дивизию изменить линию марша. Он кружил на фронте и фланге наступающей армии, сильно изматывая их до трех часов следующего утра, когда британцы разбили лагерь на Честнат-Хилл, перед правым флангом американцев, на расстоянии около трех миль от него. Произошла также небольшая стычка между пенсильванским ополчением под командованием генерала Ирвина и передовыми легкими отрядами противника, в которой генерал был ранен, а ополчение, без особых других потерь, было рассеяно.

Гряда холмов, на которых расположились британцы, приближалась к тем, что занимали американцы, по мере того как они тянулись на север.

Проведя день в разведке правого фланга, сэр Уильям Хау в течение ночи сменил позицию и, двигаясь вдоль холмов направо, занял выгодную позицию примерно в миле перед левым флангом американцев. На следующий день он отклонился еще дальше вправо и при этом приблизился еще ближе к левому крылу американской армии. Полагая, что приближается генеральное сражение, Вашингтон отрядил Гиста с некоторыми мэрилендскими ополченцами и Моргана с его стрелковым корпусом для атаки фланговых и передовых отрядов противника. Завязался ожесточенный бой, в котором майор Моррис из Джерси, храбрый офицер в полку Моргана, был смертельно ранен, а двадцать семь его людей были убиты и ранены. Небольшие потери были также понесены в ополчении. Первоначально атакованные отряды были отброшены; но противник, усилившись численно, а Вашингтон, не желая уходить с высот и вступать в бой на местности, которая была местом стычки, отказавшись усилить Гиста и Моргана, они, в свою очередь, были вынуждены отступить.

Returns to Philadelphia.

Сэр Уильям Хау продолжал маневрировать в сторону фланга и перед левым крылом американской армии. Ожидая атаки на этом участке в полном составе, Вашингтон внес такие изменения в диспозицию своих войск, какие требовал случай; и день был потрачен на эти движения. В течение него американский вождь проехал через каждую бригаду своей армии, лично отдавая приказы относительно способа встречи врага, призывая свои войска полагаться главным образом на штык и ободряя их твердостью своего лица, а также своими словами, к энергичному выполнению своего долга. Диспозиции вечера указывали на намерение атаковать его на следующее утро; но во второй половине дня восьмого числа британцы внезапно свернули со своего правого фланга, который простирался за левый фланг американцев, и отступили в Филадельфию. Отряды, посланные для преследования их тыла, не смогли его настичь.

Потери британцев в этой экспедиции, как указано в официальном письме генерала Хау, несколько превысили сто человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести; и были понесены главным образом в стычке 7-го числа, в которой пал майор Моррис.

Ни в одном из предыдущих случаев две армии не встречались, не будучи прикрытыми укреплениями, при превосходстве в численности на стороне американцев. Эффективная сила британцев была тогда заявлена в двенадцать тысяч человек. С тех пор было заявлено автором, который тогда принадлежал к ней, но который, хотя и был беспристрастным писателем, по-видимому, питал предубеждения против сэра Уильяма Хау, что она составляла четырнадцать тысяч. Американская армия состояла ровно из двенадцати тысяч ста шестидесяти одного континентального солдата и трех тысяч двухсот сорока одного ополченца. Это равенство в численности делало разумной предосторожностью сохранение превосходства в позиции. Поскольку две армии занимали высоты, обращенные друг к другу, ни одна не могла атаковать, не давая своему противнику некоторого преимущества в местности; и это было преимущество, от которого никто не хотел отказываться.

Возвращение сэра Уильяма Хау в Филадельфию без вступления в бой, после выступления с заявленным намерением сражаться, является лучшим свидетельством уважения, которое он испытывал к талантам своего противника и мужеству войск, с которыми ему предстояло столкнуться.

Холод стал теперь настолько сильным, что для армии, не имеющей ни хорошей одежды, ни достаточного количества одеял, было невозможно дольше оставаться в поле в палатках. Стало необходимым разместить войска на зимние квартиры; но в сложившемся положении дел выбор зимних квартир был предметом серьезных размышлений. Было невозможно разместить их в деревнях, не оголяя страну или не подвергая их риску быть разбитыми по частям.

Чтобы избежать этих бедствий, было решено занять сильную позицию в окрестностях Филадельфии, на равном расстоянии от Делавэра выше и ниже этого города; и там построить хижины в форме регулярного лагеря, которые могли бы укрыть армию в течение зимы. Сильный участок земли в Вэлли-Фордж, на западной стороне Скулкилла, между двадцатью и тридцатью милями от Филадельфии, был выбран для этой цели; и некоторое время до рассвета 11 декабря армия выступила, чтобы занять его. По случайному стечению обстоятельств лорд Корнуоллис был откомандирован тем же утром во главе сильного корпуса в фуражировочную партию на западной стороне Скулкилла. Он наткнулся на бригаду пенсильванского ополчения под командованием генерала Поттера, которую вскоре рассеял; и, преследуя беглецов, достиг высот напротив брода Мэтрона, через который американцы перебросили мост с целью переправы через реку, и разместил войска для контроля над дефиле под названием Галф, как раз когда передняя дивизия американской армии достигла берега реки. Это движение было совершено без какого-либо знания о намерении генерала Вашингтона изменить свою позицию или какого-либо замысла оспаривать переправу через Скулкилл; но войска были размещены упомянутым образом исключительно с целью прикрытия фуражировочной партии.

Вашингтон опасался, исходя из своих первых сведений, что генерал Хау выступил в поле в полном составе. Поэтому он отозвал войска, уже находившиеся на западной стороне, и двинулся несколько выше по реке с целью понять реальное положение, силы и замыслы врага. На следующий день лорд Корнуоллис вернулся в Филадельфию; и в течение ночи американская армия переправилась через реку.

General Washington goes into winter quarters.

Здесь главнокомандующий сообщил своей армии в общих приказах, каким образом он намерен распорядиться ими в течение зимы. Он выразил в сильных выражениях свое одобрение их поведения, представил им обнадеживающее состояние будущих перспектив их страны, призвал их переносить с неизменной стойкостью невзгоды, неотделимые от позиции, которую они собирались занять, и попытался убедить их суждения в том, что эти невзгоды были наложены на них не бесчувственным капризом, а были необходимы для блага их страны.

Зима наступила с большой суровостью, и страдания армии были чрезвычайными. Через несколько дней, однако, эти страдания были значительно уменьшены возведением бревенчатых хижин, заполненных раствором, которые после высыхания образовали удобные жилища и дали довольство людям, давно не привыкшим к удобствам жизни. Соблюдался порядок регулярного лагеря; и единственным признаком зимних квартир была замена палаток хижинами.



ГЛАВА X.

Расследование поведения генерала Скайлера.... Бергойн появляется перед Тикондерогой.... Эвакуация этого места... Скинсборо.... Полковник Уорнер разбит.... Эвакуация форта Энн.... Прокламация Бергойна.... Контрпрокламация Скайлера.... Бергойн приближается к форту Эдвард.... Скайлер отступает к Саратоге... к Стиллуотеру.... Сент-Леджер осаждает форт Скайлер.... Херкимер разбит.... Полковник Баум откомандирован к Беннингтону.... разбит.... Брекман разбит.... Сент-Леджер снимает осаду форта Скайлер.... Убийство мисс МакКри.... Генерал Гейтс принимает командование.... Бергойн разбивает лагерь на высотах Саратоги.... Битва при Стиллуотере.... Бергойн отступает к Саратоге.... Капитулирует.... Британцы берут форты Монтгомери и Клинтон.... Форты Индепенденс и Конститьюшн эвакуированы американцами.... Тикондерога эвакуирована британцами.
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В то время как генерал Вашингтон с меньшими силами вел упорную борьбу в средних штатах, на севере происходили события самого разного и важного характера.

После того как сэр Гай Карлтон распределил свою армию по зимним квартирам в различных деревнях от Иль-о-Нуа и Монреаля до Квебека, генерал Бергойн, служивший под его началом, отплыл в Англию, чтобы сообщить полное изложение дел в северном департаменте; и помочь в организации мероприятий для предстоящей кампании. Американская армия, сформированная всего на один год, сама собой распустилась по истечении этого срока и едва могла обеспечить даже видимость гарнизонов в своих фортах.

Оборона этой границы была поручена полкам, которые было приказано сформировать в Массачусетсе, Нью-Гэмпшире и северо-западных частях Нью-Йорка; но вербовка продвигалась так медленно, и столько трудностей возникло с одеждой и вооружением тех, кто был зачислен, что стало необходимым призвать на помощь ополчение; а план кампании со стороны британцев был окутан такой неясностью, что генерал Вашингтон счел целесообразным приказать восьми полкам Массачусетса собраться в Пикскилле.

An inquiry into the conduct of General Schuyler, which
terminates to his honour.

May 22.

Служба генерала Скайлера в северном департаменте была скорее солидной, чем блестящей. Недовольный своим положением и испытывая отвращение к несправедливости, которую, как он полагал, он испытывал, он некоторое время подумывал об отставке и удерживался на службе только глубоким интересом, который он испытывал к борьбе своей страны за независимость. Как только его опасения за Тикондерогу были сняты частичным открытием озера Шамплейн, он лично явился в конгресс с целью урегулирования своих счетов, получения расследования своего поведения и поддержки тех необходимых мер обороны на севере, которые были подсказаны его совершенным знанием страны. По его просьбе был назначен комитет, состоящий из члена от каждого штата, для расследования его поведения в то время, когда он командовал армией. Ардуозные услуги, выполненные этим достойным офицером, при расследовании оказались настолько превосходящими любую оценку, которая была им дана, что конгресс счел необходимым для общественных интересов убедить его сохранить свою комиссию. Резолюция, закрепившая его штаб-квартиру в Олбани, была отменена, и ему было приказано немедленно отправиться в северный департамент и принять над ним командование.

По прибытии он обнаружил, что армия севера не только слишком слаба для возложенных на нее задач, но и плохо снабжена оружием, одеждой и провизией. От шпиона, схваченного возле реки Онион, он получил информацию, что генерал Бергойн находится в Квебеке и будет командовать британскими силами в этом департаменте, как только они выступят из Канады. Что в то время, как Тикондерога будет атакована основными силами армии, сэр Джон Джонсон с сильным отрядом британцев, канадцев и индейцев должен проникнуть к Мохоку через Освего и расположиться между фортом Стенуикс и фортом Эдвард.

Burgoyne appears before Ticonderoga.

Генерал Скайлер осознавал опасность, которая ему угрожала, и приложил все усилия, чтобы встретить ее. Завершив приготовления в Тикондероге для выдерживания осады, он направился в Олбани с целью заняться снабжением и ускорить марш подкреплений, когда получил известие от генерала Сент-Клэра, которому была поручена оборона Тикондероги, что Бергойн появился перед этим местом.

В течение предшествующей зимы в кабинете Лондона был разработан план проникновения к Гудзону из Канады через озера. Генералу Бергойну, который участвовал в его составлении, было поручено его выполнение, и он должен был возглавить грозную армию против Тикондероги, как только сезон позволит. В то же время меньший отряд под командованием полковника Сент-Леджера, состоящий из канадцев, недавно набранных американцев и нескольких европейцев, при поддержке мощного корпуса индейцев, должен был выступить из Освего, войти в страну через Мохок и соединиться с главной армией на Гудзоне.

January 22.

Бергойн прибыл в Квебек, как только появилась возможность подняться по реке Святого Лаврентия, и в полном составе появился на реке Буке, на западном берегу озера Шамплейн, гораздо раньше, чем предполагал американский генерал. В этом месте он встретился с индейцами на большом совете, после чего устроил для них военный пир. Большая часть жестокостей, совершенных впоследствии дикарями, приписывается этому несчастному офицеру; однако справедливость требует признать, что его речь была направлена скорее на то, чтобы уменьшить, а не усилить их привычную свирепость. Он старался внушить им различие между врагами на поле боя и безоружными жителями, многие из которых были друзьями; и, взывая к их алчности, обещал награду за пленных, но не за скальпы. Пожалуй, для Америки было удачей, что в некоторых случаях, когда это было особенно важно для возбуждения и интереса человеческих чувств, эти слабые ограничения игнорировались.

Опубликовав манифест на реке Патнам, призванный воздействовать на надежды и страхи жителей страны, через которую ему предстояло пройти, он остановился на несколько дней в Краун-Пойнте, чтобы сделать необходимые приготовления для осады Тикондероги.

June 30.

Из Краун-Пойнта королевская армия продвинулась по обоим берегам озера, поддерживая связь между своими подразделениями с помощью флота; и 1 июля разбила лагерь в четырех милях от американских укреплений. Сильный отряд был выдвинут к Три-Майл-Пойнт, а флот встал на якорь прямо за пределами досягаемости орудий форта. 1 июля. На следующий день они без сопротивления заняли важный пост на Маунт-Хоуп, который частично контролировал линии на северной стороне и полностью отрезал сообщение с озером Джордж.

Слабость гарнизона побудила генерала Сент-Клэра сдать этот пост без боя. Полагая, что удерживать его невозможно, не рискуя вступить в генеральное сражение, он решил сосредоточить свои силы вокруг Тикондероги и Маунт-Индепенденс.

После занятия Маунт-Хоуп британские линии были растянуты на западной стороне Шамплейна, от горы до самого озера, чтобы полностью окружить гарнизон с этой стороны. Немецкая дивизия под командованием генерал-майора Рейдизеля, занимавшая восточный берег озера, расположилась лагерем в Три-Майл-Пойнт и выдвинула отряд к ручью, протекающему к востоку от Маунт-Индепенденс.

July.

Осаждающие усердно трудились, чтобы подтянуть артиллерию и завершить свои работы. Шугар-Хилл, скалистая гора, стоящая у слияния вод, соединяющихся у Тикондероги, которая возвышается над крепостью и считалась неприступной, была обследована; и, поскольку было доложено, что подъем, хотя и чрезвычайно трудный, возможен, работы были немедленно начаты и велись с такой энергией, что батареи могли открыться уже на следующий день. Гарнизон был не в состоянии помешать этим операциям.

Ситуация Сент-Клэра достигла критической точки. Оставалась открытой только местность между Истерн-Ран и Саут-Ривер; и, как ему сообщили, на следующий день она будет занята, так что окружение станет полным. Место должно быть немедленно эвакуировано или удерживаться с риском потери гарнизона, когда оно станет уже не обороноспособным.

Между этими жестокими альтернативами генерал Сент-Клэр не колеблясь выбрал первую; но, считая благоразумным прислушаться к совету военного совета, он созвал генералов, которые единогласно посоветовали немедленно эвакуировать форт.

Evacuation of Ticonderoga and Mount Independence.

July 5.

Подготовка к отступлению началась немедленно. Инвалиды, госпиталь и те припасы, которые можно было перевезти в течение ночи, были погружены на баркасы, которые под охраной полковника Лонга направились вверх по Саут-Ривер к Скинсборо; и до рассвета 6 июля основные силы армии направились к тому же месту.

В надежде добиться значительного прогресса до того, как его отступление будет обнаружено, генерал Сент-Клэр приказал войскам соблюдать глубочайшую тишину и, в частности, ничего не поджигать. Эти разумные приказы были нарушены; и еще до того, как арьергард пришел в движение, дом, занятый генералом Де Фермуа, был охвачен пламенем. Это послужило сигналом для осаждающих, которые немедленно вошли в укрепления. Основные силы отступающей армии быстро преследовались генералами Фрейзером и Рейдизелем, в то время как генерал Бергойн лично следовал за отрядом под командованием полковника Лонга.

July 6.

Мост, бон и другие сооружения, на строительство которых ушло десять месяцев труда, были прорезаны к девяти часам утра, чтобы обеспечить проход фрегатам «Ройал Джордж» и «Инфлексибл», а также канонерским лодкам, которые около трех часов дня вступили в бой с американскими галерами недалеко от водопадов Скинсборо.

The American army evacuate Skeensborough and retire to fort
Anne.

Тем временем три полка высадились на некотором расстоянии от форта с намерением атаковать его по суше и отрезать путь к отступлению гарнизону, а также отряду на лодках и галерах. Когда этот маневр был обнаружен, укрепления и баркасы были подожжены, а войска отступили к форту Энн. В этом случае багаж армии и большое количество военных припасов были либо уничтожены американцами, либо захвачены британцами.

Зная, что он может спасти свою армию только быстротой марша, генерал Сент-Клэр достиг Каслтауна, в тридцати милях от Тикондероги, в ночь после эвакуации форта. Арьергард под командованием полковника Уорнера остановился в шести милях от этого места. Будучи пополнен теми, кто из-за чрезмерной усталости отстал от марша, он насчитывал немногим более тысячи человек.

July 7.

Colonel Warner attacked by General Frazer and obliged to
retreat.

На следующее утро в пять часов они были настигнуты и атакованы генералом Фрейзером с восемьюстами пятьюдесятью людьми. Бой был жарким и упорным. В его начале два полка ополчения, находившиеся в двух милях от полковника Уорнера, получили приказ оказать ему помощь. Вместо того чтобы выполнить эти приказы, они позаботились о собственной безопасности и поспешили в Каслтаун. Если бы эти приказы были выполнены, корпус, атаковавший Уорнера, вероятно, был бы разбит в пух и прах. В то время как бой велся с равным упорством с обеих сторон, прибыл генерал Рейдизель со своей дивизией немцев, и американцы были разбиты.

В этом бою полковник Фрэнсис, несколько других офицеров и более двухсот человек остались лежать на поле боя; один полковник, семь капитанов, десять младших офицеров и двести десять рядовых были взяты в плен. Около шестисот человек, как предполагается, были ранены, многие из которых, должно быть, погибли, пытаясь спастись через леса в сторону населенной местности. Британцы оценивают свои потери в тридцать пять убитых, среди которых был один полевой офицер, и сто сорок четыре раненых, включая двух майоров и пять младших офицеров. Трудно поверить, несмотря на разницу в вооружении, что в упорном бою разница в числе убитых могла быть столь значительной. Это тем более маловероятно, что преследование продолжалось недолго.

Чтобы избежать столкновения с той частью британской армии, которая продвигалась вверх по Норт-Ривер, Сент-Клэр изменил свой маршрут и направил свой марш к Ратленду, куда он приказал отступить и Уорнеру. В Ратленде он встретил несколько солдат, отбившихся от своих частей, а два дня спустя в Манчестере к нему присоединился Уорнер с примерно девяноста людьми. Отсюда он направился к форту Эдвард, где встретился с генералом Скайлером.

Заняв Скинсборо, Бергойн счел необходимым приостановить преследование и дать своей армии отдых. Войска были в некотором беспорядке; отдельные части перемешались, а его отряды находились далеко друг от друга. Поэтому он решил остановиться на несколько дней в этом месте, чтобы собрать и привести в порядок свою армию.

July 7.

Colonel Long evacuates Fort Anne and retires to Fort
Edward.

Поскольку полковнику Лонгу было приказано защищать форт Энн, девятый британский полк под командованием подполковника Хилла был отправлен против этого места. Узнав, что американцы располагают значительными силами, два других полка под командованием бригадира Пауэлла получили приказ поддержать первый отряд. До прибытия этого подкрепления полковник Лонг атаковал девятый полк, и завязалась острая стычка, в которой британцы удержали свои позиции, и преимущество оспаривалось обеими сторонами. Услышав о приближении подкрепления, Лонг поджег укрепления форта Энн и отступил к форту Эдвард.

July 7.

В Стиллуотере, по пути к Тикондероге, генерал Скайлер был проинформирован об эвакуации этого места; а в тот же день в Саратоге — о потере припасов в Скинсборо. Он ничего не слышал от генерала Сент-Клэра и серьезно опасался за этого офицера и его армию, которая после соединения с полковником Лонгом состояла из около пятнадцати сотен континентальных войск и такого же количества ополченцев. Они были деморализованы поражением, без палаток, плохо вооружены и потеряли большую часть своих припасов и багажа. Страна была в целом сильно встревожена; и даже лояльно настроенные граждане проявляли больше склонности заботиться о себе, чем присоединяться к армии. В этом мрачном положении дел ни один офицер не мог проявить больше усердия и мастерства, чем Скайлер. Установив свою штаб-квартиру в форте Эдвард, он максимально использовал короткую передышку от боевых действий, которую неизбежно предоставил Бергойн. Местность между Скинсборо и фортом Эдвард была почти полностью незаселенной, покрытой густыми лесами, с чрезвычайно неровной поверхностью, сильно изрезанной ручьями и болотами. Вуд-Крик был судоходен для баркасов до форта Энн; и по нему можно было перевозить военные припасы любого рода. Он заблокировал судоходство, затопив многочисленные препятствия на его пути, разрушил мосты и сделал дороги непроходимыми. Он также неустанно занимался вывозом скота и доставкой из форта Джордж в форт Эдвард боеприпасов и других военных припасов, которые были складированы в этом месте. Чтобы еще больше задержать передвижение британцев, он разместил полковника Уорнера на их левом фланге с инструкциями поднять ополчение в этом районе. Была надежда, что появление значительных сил, угрожающих флангу и тылу армии вторжения, не только замедлит ее продвижение, но и побудит генерала Бергойна ослабить ее, чтобы усилить гарнизон Тикондероги.

Пытаясь таким образом препятствовать маршу врага, Скайлер не менее внимательно относился к лучшим способам усиления собственной армии. Настойчиво запрашивались подкрепления регулярных войск; ополчение Новой Англии и Нью-Йорка было призвано выйти в поле, и все его влияние в окрестностях было направлено на то, чтобы воодушевить людей и предотвратить их отступничество от американского дела.

Proclamation of Burgoyne and counter-proclamation of
Schuyler.

Находясь в Скинсборо, генерал Бергойн издал вторую прокламацию, призывающую жителей прилегающей местности прислать по десять депутатов от каждого тауншипа для встречи с полковником Скином в Каслтауне, чтобы обсудить меры, которые еще можно принять для спасения тех, кто еще не подчинился его первой прокламации и не признал королевскую власть. Генерал Скайлер, опасаясь некоторого эффекта от этой бумаги, издал контрпрокламацию, излагающую коварные замыслы врага. Предупреждая жителей на примере Джерси об опасности, которой подвергнет их уступка этому соблазнительному предложению, и давая им самые торжественные заверения, что все, кто пришлет депутатов на эту встречу или каким-либо образом поможет врагу, будут считаться предателями и понесут наказание по всей строгости закона.

Эвакуация Тикондероги стала шоком, к которому не была готова ни одна часть Соединенных Штатов. Не была понята ни сила армии вторжения, ни сила гарнизона. Поэтому, когда пришло известие о том, что место, на укрепление которого было потрачено много денег и труда, которое считалось ключом ко всей северо-западной стране и, как предполагалось, содержало гарнизон, почти равный армии вторжения, было оставлено без осады; что огромный артиллерийский парк и все военные припасы либо попали в руки врага, либо были уничтожены; что армия при отступлении была атакована, разбита и рассеяна; изумление охватило все слои населения; и поведение офицеров было повсеместно осуждено. Конгресс отозвал всех генералов департамента и распорядился провести расследование их действий. Особенно в Новой Англии на них обрушились самые горькие нападки, а генерал Скайлер, который по какой-то неизвестной причине никогда не пользовался благосклонностью в той части континента, был вовлечен в общее обвинение в предательстве, которое это накопление неожиданных бедствий обычно приписывалось массой людей.

По представлению генерала Вашингтона отзыв офицеров был приостановлен до тех пор, пока он не сочтет, что служба не пострадает от этой меры; и после полного расследования их действий, проведенного впоследствии, они были оправданы от всех обвинений.

В письме Сент-Клэра главнокомандующему, излагающем его мотивы эвакуации Тикондероги, он оценил численность своего гарнизона, включая девятьсот ополченцев, которые согласились остаться лишь на несколько дней, всего в три тысячи эффективных бойцов, многие из которых были без штыков. Линии требовали десяти тысяч человек для надлежащего укомплектования. Он также подтвердил, что его запас провизии был достаточен только на двадцать дней, а работы на стороне Тикондероги были неполными, с незащищенными флангами. Он оправдывал свою неспособность призвать большее подкрепление ополчения нехваткой провизии, поскольку имеющиеся запасы не были получены до тех пор, пока генерал Скайлер не возобновил командование в департаменте; и приписал то, что он не эвакуировал место вовремя, чтобы сохранить свою армию и припасы, преобладающему мнению, что в Канаде нет достаточных сил для попытки столь смелого предприятия, и тому, что он не был свободен принять эту меру, кроме как в случае крайней необходимости.

Следственная комиссия оправдала его действия, и он сохранил доверие главнокомандующего.

Узнав о бедственном положении остатков армии, генерал Вашингтон предпринял большие усилия, чтобы возместить потери и усилить ее. Были приложены максимальные усилия для получения запаса палаток; артиллерия и боеприпасы были отправлены из Массачусетса; оставшиеся войска этого штата были направлены в этот департамент; а генералу Линкольну, который в высокой степени пользовался доверием ополчения Новой Англии, было поручено собрать и возглавить их. Генерал Арнольд, так часто отличавшийся своей доблестью на поле боя, был направлен в северную армию в надежде, что его присутствие и репутация могут воодушевить войска; а полковник Морган со своим корпусом стрелков был откомандирован на ту же службу. Сквозь нынешний мрак Вашингтон разглядел луч света и уже лелеял надежду, что из нынешнего зла может выйти много хорошего. «Эвакуация Тикондероги и Маунт-Индепенденс, — сказал он в письме от 15 июля генералу Скайлеру, — это событие, вызывающее досаду и удивление, не предвиденное и не укладывающееся в рамки моих рассуждений. Этот удар действительно суров и сильно огорчил нас. Но, несмотря на то, что в настоящее время все выглядит мрачно и безрадостно, я надеюсь, что энергичное сопротивление остановит продвижение армии генерала Бергойна и что уверенность, порожденная успехом, подтолкнет его к мерам, которые по своим последствиям будут благоприятны для нас. Мы никогда не должны отчаиваться. Наше положение и раньше было неперспективным, но менялось к лучшему. Так, я верю, будет и снова. Если возникнут новые трудности, мы должны лишь приложить новые усилия и соразмерить наши действия с требованиями времени».

Получив письмо от генерала Скайлера от семнадцатого числа, в котором говорилось о разделенном положении британской армии, он, казалось, предвидел событие, которое произошло впоследствии, и предложил меру, из которой возник тот поток несчастий, обрушившийся на Бергойна. «Хотя наши дела, — ответил он на эту информацию, — в последние несколько дней выглядели мрачно и безрадостно, я все же с надеждой смотрю на благоприятную и счастливую перемену. Я верю, что армия генерала Бергойна рано или поздно встретит эффективный отпор; и, как я уже предполагал, успех, которого он добился, ускорит его гибель. Судя по вашим сообщениям, он, по-видимому, придерживается той линии поведения, которая из всех прочих наиболее благоприятна для нас. Я имею в виду действия отдельными отрядами. Такое поведение, безусловно, даст простор для предприимчивости с нашей стороны и подвергнет его отряды большому риску. Если бы нам посчастливилось отрезать один из них, пусть даже он не превышал бы четырех, пяти или шестисот человек, это воодушевило бы людей и избавило бы их от большей части нынешней тревоги. В таком случае они забыли бы о прошлых неудачах и, движимые в то же время заботой о собственной безопасности, взялись бы за оружие и оказали бы любую помощь, какая в их силах».

Дав своей армии короткий отдых, генерал Бергойн с рвением приступил к выполнению оставшихся целей кампании. Труды и задержки, с которыми пришлось столкнуться при достижении Гудзона, вскоре стали очевидны. Он счел необходимым расчистить Вуд-Крик и отремонтировать дороги и мосты, которые разрушил Скайлер. Такова была неизбежная задержка этой трудной операции, что армия прибыла на Гудзон, в окрестности форта Эдвард, только 14 июля. В этом месте пришлось снова остановиться, чтобы доставить артиллерию, провизию, баркасы и другие предметы из форта Джордж.

Burgoyne approaches Fort Edward and Schuyler retires to
Saratoga.

From thence to Stillwater.

Время, предоставленное этой задержкой, было использовано Скайлером с максимальной выгодой. Прибыли некоторые подкрепления континентальных войск из Пикскилла, и было собрано ополчение; но его силы еще не давали разумной надежды на успех в борьбе с противостоящим ему врагом. По этой причине, когда Бергойн приблизился к форту Эдвард, Скайлер отступил за Гудзон к Саратоге, а вскоре после этого к Стиллуотеру, недалеко от устья Мохока. В этом месте генералу Линкольну, который был откомандирован для принятия командования ополчением, собирающимся в Манчестере, было приказано присоединиться к нему, и он укрепил свой лагерь в надежде, что будет достаточно силен, чтобы защитить его.

August 15

В Стиллуотере была получена информация, что Бергойн эвакуировал Каслтаун; так что единственное сообщение с Тикондерогой, откуда поступали почти все его припасы, шло через озеро Джордж; и что гарнизон этого важного места был сокращен до трехсот человек. Вследствие этого известия приказы генералу Линкольну были отменены, и ему было поручено с ополчением Массачусетса, Нью-Гэмпшира и Грантс, составляющим, как понималось, в общей сложности от двух до трех тысяч человек, занять позицию в тылу британской армии и отрезать ее сообщение с озерами. Здесь же он был проинформирован, что полковник Сент-Лежер с большим отрядом индейцев, в дополнение к своим регулярным войскам, проник из Осуиго через озеро Онейда и Вуд-Крик к Мохоку, где осадил форт Скайлер и полностью разбил генерала Херкимера, который поднял ополчение округа Трайон, чтобы освободить форт. Важность защиты жителей от дикарей и предотвращения соединения Сент-Лежера с Бергойном, а также последующей потери страны на Мохоке, заставила Скайлера, несмотря на его слабость, откомандировать генерал-майора Арнольда с тремя континентальными полками для снятия осады. Армия была настолько ослаблена этой мерой, что возникла необходимость в ее перемещении в более безопасное место, и она была отведена на некоторые острова в месте слияния Гудзона и Мохока, где лагерь считался более обороноспособным. Бергойн теперь прошел вниз по восточной стороне Гудзона, а его передовые отряды переправились через реку и заняли позиции в Саратоге.

St. Leger invests Fort Schuyler.

3 августа, после послания, в котором он хвастался своей силой и требовал сдачи, на что был получен ответ, что форт будет защищаться до последней крайности, Сент-Лежер осадил форт Скайлер. Гарнизон насчитывал шестьсот человек, все континентальные войска, которыми командовал полковник Гансевурт. Осаждающая армия несколько превышала пятнадцать сотен, из которых от шести до девятисот были индейцами.

При приближении врага генерал Херкимер, командовавший ополчением округа Трайон, собрал их в значительном количестве и около одиннадцати часов утра шестого числа сообщил гарнизону о своем намерении пробиться в тот же день через осаждающую армию. Гансевурт решил способствовать выполнению этого замысла энергичной вылазкой; и для этой цели было выделено более двухсот человек под командованием подполковника Уиллета.

Herkimer, advancing to the relief of the fort, falls into
an ambuscade, and is defeated with loss.

К несчастью, Сент-Лежер накануне получил информацию о приближении Херкимера и рано утром устроил засаду из регулярных войск и индейцев на дороге, по которой тот должен был пройти. Первым известием об этом стал сильный залп из стрелкового оружия, за которым последовала яростная атака индейцев с томагавками. Он защищался решительно, но был разбит с большими потерями. Генерал и несколько полевых офицеров были ранены; многие другие, среди которых было несколько знатных лиц, были убиты или взяты в плен. Потери оценивались в четыреста человек. Разгром не стал еще более полным благодаря очень своевременной вылазке, совершенной подполковником Уиллетом, которая сдержала преследование и заставила тех, кто в нем участвовал, вернуться к защите собственного лагеря.

Как только Гансевурт понял, что Херкимер наступает, была совершена запланированная им вылазка. Подполковник Уиллет напал на лагерь осаждающих и разгромил их с первой же атаки. Загнав их, кого в леса, а кого через реку, он вернулся в форт, не потеряв ни одного человека.

Бергойн получил раннее известие о прибытии Сент-Лежера к форту Скайлер; и осознавал преимущество, которое можно было извлечь из немедленного и быстрого движения вниз по Гудзону. Но препятствия на его пути множились с каждым днем, и каждый шаг создавал новые затруднения. Прибыло не более трети лошадей, ожидаемых из Канады; а Скайлер активно занимался вывозом тяглового скота из страны. Неустанными усилиями он смог перевезти из форта Джордж к Гудзону, на расстояние восемнадцати миль, только двенадцать баркасов и провизию на четыре дня вперед. Недостаточность его средств для прокормления армии до тех пор, пока она не достигнет изобильной страны ниже по течению, создавала препятствие для его дальнейшего продвижения, которое было нелегко преодолеть. Трудность доставки припасов из форта Джордж с каждым днем возрастала по мере увеличения расстояния; а коммуникации, которым уже угрожал значительный отряд ополчения, собирающийся в Уайт-Крик, могли быть обеспечены только более крупными отрядами из его армии, чем он был в состоянии выделить. Это были веские доводы в пользу попытки найти какой-то другой способ снабжения.

Colonel Baum is detached to seize the magazines at
Bennington.

Было хорошо известно, что в Беннингтоне собраны большие склады провизии для нужд американской армии, и это место обычно охранялось ополчением, численность которого менялась изо дня в день. Обладание этими складами позволило бы ему продолжить свои дальнейшие планы, не полагаясь на поставки с озера Джордж; и он решил захватить их.

Проверка настроений в стране, формирование корпуса лоялистов и обеспечение лошадьми драгун Рейдизеля были второстепенными целями экспедиции. [79] Подполковник Баум с пятьюстами европейцами и отрядом американских лоялистов был откомандирован на эту службу.

Чтобы облегчить предприятие и быть готовым воспользоваться его успехом, Бергойн двинулся вниз по восточной стороне Гудзона и перебросил через эту реку мост из плотов для прохода своего авангарда, который занял позиции в Саратоге. В то же время подполковник Брехман со своим корпусом был выдвинут к Баттен-Хилл, чтобы при необходимости поддержать полковника Баума. [80]

При приближении к Беннингтону Баум обнаружил, что ему придется столкнуться с гораздо более значительными силами, чем предполагалось. Ополчение Нью-Гэмпшира под командованием генерала Старка достигло этого места по пути в лагерь; и, объединившись с полковником Уорнером, составило в общей сложности около двух тысяч человек.

Осознав опасность, Баум остановился примерно в четырех милях от Беннингтона и отправил курьера за подкреплением. Тем временем он укрепил свою позицию окопами.

Подполковник Брехман был немедленно вызван ему на помощь; но таково было состояние дорог, что, хотя расстояние составляло всего двадцать четыре мили, а его марш был ускорен неустанно с восьми утра 15-го числа, он достиг места, где расположился лагерем Баум, только к четырем часам дня следующего дня. [81]

Is attacked in his intrenchments by General Starke, and
entirely routed.

Тем временем генерал Старк решил атаковать его в окопах. Провинциалы, принадлежавшие к этому отряду, были настолько уверены в привязанности страны к королевскому делу, что американские войска, делая приготовления к атаке, были приняты за вооруженных друзей, пришедших присоединиться к ним. Обнаружив свою ошибку, Баум приготовился к бою и оказал доблестное сопротивление. Однако его укрепления были взяты штурмом, а большая часть его отряда убита или взята в плен. Немногие спаслись в лесах и спаслись бегством.

Brechman advances to Baum's aid, is attacked by Colonel
Warner, and defeated.

Брехман прибыл во время преследования и получил от беглецов первые известия о постигшей их катастрофе. Он немедленно атаковал отряды ополчения, участвовавшие в преследовании, и добился некоторого преимущества над ними. К счастью для американцев, полковник Уорнер [82] подоспел в этот критический момент со своим континентальным полком, восстановил и продолжил бой, пока основные силы ополчения не перегруппировались и не пришли ему на помощь. Брехман, в свою очередь, был вынужден отступить; но он продолжал бой до темноты, когда, бросив артиллерию и багаж, спас свой отряд под покровом ночи.

В этой битве было захвачено тысяча ружей и девятьсот сабель. Генерал Бергойн оценил свои потери в людях примерно в четыреста человек; но тридцать два офицера и пятьсот шестьдесят четыре рядовых, включая канадцев и лоялистов, были взяты в плен. Число погибших не было установлено, потому что бой с Брехманом велся в лесах и продолжался несколько миль.

Поэтому британский генерал, должно быть, включил в свою оценку потерь только свои европейские войска.

За этим важным успехом вскоре последовал другой, имевший равное влияние на исход кампании.

Форт Скайлер был укреплен с большим мастерством и защищался с большим мужеством, чем ожидал Сент-Лежер. Его артиллерия не произвела никакого впечатления на стены; а его индейцы, которые были гораздо больше довольны получением добычи и скальпов, чем осадой крепостей, стали неуправляемыми и проявили большое отвращение к службе. В таком настроении они узнали, что Арнольд наступает с большим отрядом континентальных войск; а вскоре после этого им сказали, что Бергойн и его армия были полностью разбиты; сообщение, вероятно, основанное на деле при Беннингтоне. Не желая разделять несчастье своих друзей, они проявили решимость не дожидаться прибытия Арнольда. Усилия Сент-Лежера удержать их были безрезультатны, многие из них немедленно снялись с лагеря, а остальные угрожали последовать за ними.

St. Leger abandons the siege of Fort Schuyler, and retreats
to Ticonderoga.

Время для раздумий прошло. Лагерь был снят с признаками чрезмерной тревоги. Палатки были оставлены стоять; а артиллерия, вместе с большей частью багажа, боеприпасов и провизии, попала в руки американцев. Отступающая армия преследовалась отрядом из гарнизона; и дезертиры сообщали, что индейцы грабили оставшийся багаж офицеров и вырезали тех солдат, которые не могли поспеть за маршем. Сент-Лежер вернулся в Монреаль, откуда направился в Тикондерогу с намерением присоединиться к генералу Бергойну этим путем.

Решительная победа при Беннингтоне и отступление Сент-Лежера от форта Скайлер, сколь бы важными они ни были сами по себе, были еще более важны по своим последствиям. Армия, которая сеяла ужас и смятение во всех направлениях, которая ранее не испытывала никаких превратностей судьбы, считалась уже побежденной; и стало общим мнением, что появление основной массы народа с оружием в руках обеспечит освобождение их страны. Также преимуществом немалой важности, вытекающим из этой перемены общественного мнения, было то, что недовольные стали робкими, а колеблющиеся, которые, если бы поток успеха продолжался, сочли бы за заслугу внести свой вклад в победу победителя, больше не были склонны подвергать себя и свои состояния риску, чтобы поддержать армию, чья судьба была столь неопределенной.

Варварства, совершенные индейцами, принадлежавшими к армиям вторжения, вызывали еще больше негодования, чем ужаса. По мере того как открывалась перспектива мести, их эффект становился все более очевидным; и их влияние на королевское дело ощущалось тем сильнее, что они были неизбирательными.

The murder of Miss M'Crea.

Убийство мисс МакКри обошло все газеты континента: и история, будучи подправленной рукой не одного мастера, вызвала особую степень чувствительности. [83] Но были и другие причины, имевшие еще большее влияние на события, которые произошли впоследствии. Последние подкрепления континентальных войск прибыли в лагерь примерно в это время и добавили армии как мужества, так и силы. Урожай, который задерживал северное ополчение на их фермах, был собран; и генерала Скайлера, чьи постоянные и выдающиеся заслуги не избавили его от обвинения в предательстве, сменил генерал Гейтс, который пользовался большой долей общественного доверия.

General Gates takes command of the Northern Army.

Когда конгресс распорядился, чтобы Скайлер возобновил командование северным департаментом, Гейтс отстранился от него. Когда была принята резолюция об отзыве генералов, служивших в этом департаменте, генерала Вашингтона попросили назвать преемника Скайлера. Когда он выразил желание отказаться от этой номинации и указал на неудобство отзыва всех генералов, Гейтсу снова было приказано отправиться туда и принять командование, а их резолюция об отзыве бригадиров была приостановлена до тех пор, пока главнокомандующий не сочтет, что она может быть выполнена безопасно.

Скайлер сохранял командование до прибытия Гейтса, которое состоялось 19 августа, и продолжал свои усилия по восстановлению дел в департаменте, хотя остро чувствовал позор отзыва в этом критическом и интересном состоянии кампании. «Это, — сказал он в письме главнокомандующему, — предмет крайнего огорчения для меня — быть лишенным командования в то время, когда, если когда-либо, мы, вероятно, сможем противостоять врагу; когда мы находимся на грани занятия позиции [84], где они должны атаковать в невыгодном положении, если наших сил будет недостаточно для противостояния им в поле; когда, по всей вероятности, представится возможность, в которой я мог бы доказать, что я не тот, на кого слишком явно намекал конгресс, отняв у меня командование».

Если ошибка и может быть приписана эвакуации Тикондероги, то Скайлер не совершил ее ни в малейшей степени. Его отстранение от командования было, вероятно, суровым и несправедливым по отношению к нему самому; но, возможно, мудрым по отношению к Америке. Границу в сторону озер должны были защищать войска Новой Англии; и, какими бы необоснованными ни были их предрассудки против него, было благоразумно считаться с ними.

Несмотря на трудности, которые множились вокруг него, Бергойн оставался верен своей цели. Катастрофы при Беннингтоне и на Мохоке не вызвали желания отказаться от предприятия и спасти свою армию.

September 14.

Burgoyne encamps on the heights of Saratoga.

Теперь стало необходимо вернуться к медленному и утомительному способу получения припасов из форта Джордж. Собрав с упорным трудом провизию на тридцать дней вперед, он переправился через Гудзон 13 и 14 сентября и расположился лагерем на высотах и равнинах Саратоги, с решимостью решить судьбу экспедиции в генеральном сражении.

Генерал Гейтс, к которому присоединились все континентальные войска, предназначенные для северного департамента, и который был усилен большими отрядами ополчения, покинул свой лагерь на островах и продвинулся к окрестностям Стиллуотера.

He attacks Gates at Stillwater.

September 19.

Поскольку мосты между двумя армиями были разрушены, дороги были чрезвычайно плохими, а местность покрыта лесом, продвижение британской армии вниз по реке было медленным. В ночь на 17-е число Бергойн расположился лагерем в четырех милях от американской армии, а следующий день был потрачен на ремонт мостов между двумя лагерями. [85] Утром 19-го числа он в полном составе двинулся к американскому левому флангу. Морган был немедленно откомандирован со своим корпусом, чтобы наблюдать за врагом и беспокоить его фронт и фланги. Он наткнулся на пикет перед правым крылом, который атаковал с живостью и загнал к основным силам. Преследуя с излишним рвением, он встретил значительные силы и после ожесточенного столкновения был вынужден, в свою очередь, отступить в некотором беспорядке. Два полка были выдвинуты ему на помощь, его корпус был перегруппирован, и бой стал более общим. Американцы построились в лесу, с открытым полем перед собой, и неизменно отбивали британские корпуса, которые атаковали их; но когда они преследовали эти корпуса до основных сил, они, в свою очередь, были отброшены на свои первые позиции. Подкрепления постоянно подтягивались, и около четырех часов дня более трех тысяч американских войск [86] были тесно вовлечены в бой со всем правым крылом британской армии, которым командовал лично генерал Бергойн. Конфликт был чрезвычайно суровым и закончился только с наступлением темноты. В темноте американцы отступили в свой лагерь, а британцы, которым было очень трудно удерживать свои позиции, всю ночь пролежали под ружьем недалеко от поля боя.

В этом бою убитые и раненые с американской стороны составили от трех до четырехсот человек. Среди первых были полковники Кобурн и Адамс, а также несколько других ценных офицеров. Потери британцев оцениваются немногим более чем в пятьсот человек.

Каждая армия претендовала на победу; и каждая считала, что разбила почти всю вражескую армию, имея лишь часть своих собственных сил. Преимущество, однако, принимая во внимание все обстоятельства, было решительно на стороне американцев. В конфликте, который почти поглотил весь день, они оказались по крайней мере равными своим противникам. Повсюду они действовали в наступлении; и после столкновения, длившегося несколько часов, не потеряли ни дюйма земли. Они не были изгнаны с поля боя, а отступили с него в конце дня в лагерь, из которого вышли на битву. Их цель, которая заключалась в том, чтобы остановить наступающего врага, была достигнута; в то время как цель британского генерала не была достигнута. В нынешнем положении дел сражаться, не будучи побежденными, было с их стороны победой; в то время как со стороны британцев сражаться без решительной победы было поражением. Индейцы, которые обнаружили, что их бьют в лесах Морган и сдерживают от скальпирования и грабежа безоружных Бергойн, которые видели перед собой перспективу тяжелых боев без прибыли, устали от службы и дезертировали в больших количествах. Канадцы и провинциалы были не намного вернее; и Бергойн вскоре понял, что его надежды должны покоиться почти исключительно на его европейских войсках.

Поэтому этот бой справедливо праздновался по всем Соединенным Штатам как победа и рассматривался как предвестник полной гибели армии вторжения. Было проявлено величайшее ликование, и ополченцы были воодушевлены взяться за оружие и завершить дело, так счастливо начатое.

Генерал Линкольн, в соответствии с указаниями, которые были изложены, собрал значительный отряд ополчения Новой Англии в тылу Бергойна, из которого он выделил три отряда примерно по пятьсот человек каждый. Один из них был откомандирован под командованием полковника Брауна к северному концу озера Джордж, главным образом для освобождения ряда пленных, которые содержались там, но с приказом развивать свой успех, если ему повезет, насколько позволит благоразумие. Полковник Джонсон во главе другого отряда двинулся к Маунт-Индепенденс, а полковник Вудбери с третьим был откомандирован в Скинсборо, чтобы прикрыть отступление обоих других. С остальными Линкольн направился в лагерь Гейтса.

Полковник Браун, промаршировав всю ночь, прибыл на рассвете к северному концу озера, где обнаружил небольшой пост, который захватил без сопротивления. Сюрприз был полным; и он овладел Маунт-Дефайенс, Маунт-Хоуп, местом высадки и около двумястами баркасами. Потеряв всего трех убитыми и пять ранеными, он освободил сто американских пленных и захватил двести девяносто трех врагов. Этот успех был радостно провозглашен по всем северным штатам. С уверенностью верили, что Тикондерога и Маунт-Индепенденс возвращены; и ополченцев призывали, присоединившись к своим братьям в армии, обеспечить это событие, если оно еще не произошло.

Попытка захватить эти места, однако, провалилась. Гарнизон отбил нападавших; которые через несколько дней отказались от осады. Возвращаясь через озеро Джордж на судах, которые они захватили, ополченцы совершили нападение на Даймонд-Айленд, склад всех припасов, собранных на северном конце озера. Будучи снова отбитыми, они уничтожили суда, которые захватили, и вернулись на свою прежнюю станцию. [87]

September 21.

На следующий день после битвы при Стиллуотере генерал Бергойн занял позицию почти на расстоянии пушечного выстрела от американского лагеря, укрепил свой правый фланг и растянул левый до реки. Сразу после занятия этой позиции он получил письмо от сэра Генри Клинтона, сообщающее ему, что он атакует форт Монтгомери около 20 сентября. Курьер вернулся с информацией, что Бергойн находится в крайне затруднительном положении и постарается дождаться помощи до 12 октября. [88]

Обе армии сохраняли свои позиции до 7 октября. Бергойн — в надежде на помощь сэра Генри Клинтона; а Гейтс — в уверенности, что с каждым днем становится сильнее.

October 7.

Не получив дальнейших известий от сэра Генри и будучи вынужденным сократить рацион, выдаваемый своим солдатам, британский генерал решил сделать еще одну попытку помериться силами со своим противником. Во исполнение этого решения он вывел на свой правый фланг пятнадцать сотен отборных войск, которыми командовал лично, при содействии генералов Филипса, Рейдизеля и Фрейзера.

Правое крыло построилось в трех четвертях мили от левого фланга американского лагеря; а корпус рейнджеров, индейцев и провинциалов был выдвинут по тайным тропам, чтобы показаться в его тылу и вызвать тревогу в этом районе. [89]

Эти движения были замечены генералом Гейтсом, который решил атаковать их левый фланг и в то же время обрушиться на их правый фланг. Бригада Пура и некоторые полки из Нью-Гэмпшира получили приказ встретить их во фронт; в то время как Морган со своим стрелковым корпусом совершил незаметный обход и захватил очень выгодную высоту, покрытую лесом, на их правом фланге. Как только было решено, что Морган занял позицию, которую намеревался занять, была произведена атака во фронт и на левый фланг, большими силами. В этот критический момент Морган открыл смертоносный и непрерывный огонь по фронту и правому флангу.

В то время как британское правое крыло было таким образом тесно прижато с фронта и с фланга, отдельному подразделению американских войск было приказано перехватить его отступление к лагерю и отделить его от остальной части армии. Бергойн осознал опасность своего положения и приказал легкой пехоте под командованием генерала Фрейзера, с частью 24-го полка, сформировать вторую линию, чтобы прикрыть легкую пехоту правого фланга и обеспечить отступление. Пока это движение продолжалось, левый фланг британского правого крыла был выбит со своей позиции, и легкой пехоте было приказано оказать ему помощь. При попытке выполнить этот приказ они были атакованы стрелковым корпусом с большим эффектом; и Фрейзер был смертельно ранен. Подавленный численностью и прижатый со всех сторон превосходящей силой огня, Бергойн с большим трудом и с потерей своих полевых орудий и большей части артиллерийского корпуса вернулся в свой лагерь. Американцы следовали по пятам за ним; и штурмовали его укрепления по всей их протяженности. Ближе к концу дня окопы были прорваны на их правом фланге; и генерал Арнольд с несколькими людьми фактически вошел в их укрепления; но его лошадь была убита под ним, а сам он ранен, войска были вытеснены из них; и, поскольку было уже почти темно, они прекратили штурм. Левый фланг дивизии Арнольда был еще более успешным. Полк Джексона из Массачусетса, ведомый тогда подполковником Бруксом, обошел правый фланг лагеря и штурмовал укрепления, занятые немецким резервом. Подполковник Брехман, командовавший ими, был убит, а укрепления были взяты. Приказы, отданные Бергойном по их возвращению, не были выполнены; и Брукс удержал занятую им позицию.

Темнота положила конец бою; и американцы всю ночь пролежали с оружием в руках, примерно в полумиле от британских линий, готовые возобновить штурм с наступлением дня. Преимущество, которое они получили, было решающим. Они захватили несколько артиллерийских орудий, убили большое количество людей, взяли в плен более двухсот человек, среди которых было несколько знатных офицеров, и проникли в линии в месте, которое подвергало все их значительной опасности.

Не желая рисковать событиями следующего дня на той же позиции, Бергойн в течение ночи сменил позицию и отвел всю свою армию в сильный лагерь на речных высотах, растянув правый фланг вверх по реке. Это движение избавило его от опасности быть атакованным на следующее утро врагом, уже владеющим частью его укреплений.

October 8.

Генерал Гейтс осознал силу этой позиции и не был склонен рисковать штурмом. Осознавая критическое положение своего противника, он откомандировал отряд выше по Гудзону с целью перехватить британскую армию при ее отступлении, в то время как сильные корпуса были размещены на другой стороне реки для охраны ее переправы.

Retreats to Saratoga.

Это движение вынудило Бергойна снова сменить позицию и отступить к Саратоге. Около девяти часов вечера отступление было начато и осуществлено с потерей госпиталя, содержавшего около трехсот больных, и нескольких баркасов, груженных провизией и багажом. По достижении места, которое предстояло занять, он обнаружил сильный корпус, уже окопавшийся на противоположной стороне реки, готовый оспорить ее переправу.

October 10.

Из Саратоги Бергойн откомандировал роту мастеровых под сильным эскортом для ремонта дорог и мостов в сторону форта Эдвард. Едва этот отряд двинулся, как американцы появились значительными силами на высотах к югу от ручья Саратога-Крик и предприняли действия, которые вызвали опасение замысла пересечь его и атаковать его лагерь. Европейцы, сопровождавшие мастеровых, были отозваны, а провинциальный корпус, занятый на той же службе, будучи атакован небольшим отрядом, разбежался и оставил рабочих на произвол судьбы.

Поскольку надежды на ремонт дорог не осталось, стало невозможно переместить багаж и артиллерию.

Британская армия оказалась почти полностью окружена превосходящими силами. Не оставалось иного способа выбраться из постоянно растущих трудностей и опасностей, кроме как форсировать реку, на противоположном берегу которой уже расположился внушительный отряд противника, а затем прорываться к форту Джордж по дорогам, непроходимым для артиллерии или обозов, в то время как тыл был плотно прижат победоносным врагом.

Военный совет, созванный для обсуждения сложившейся ситуации, принял смелое решение: бросить всё, кроме оружия и провианта, который солдаты могли нести на себе, и, совершив ночной форсированный марш вверх по реке, вырваться из окружения американской армии, а затем, переправившись у форта Эдвард или выше по течению, прорываться к форту Джордж.

Гейтс предвидел этот маневр и подготовился к нему. Помимо размещения сильных караулов у бродов через Гудзон, он создал укрепленный лагерь на возвышенностях между фортом Эдвард и фортом Джордж. Разведчики, отправленные для проверки маршрута, вернулись с этой информацией, и план был признан невыполнимым.

Ничто не могло быть более безнадежным, чем состояние британской армии, и более отчаянным, чем положение их генерала, как он сам его описывал. В письме к лорду Джорджу Жермену, государственному секретарю по делам американских колоний, он говорит: «Череда тяжелого труда, непрестанных усилий, упорных боев, пока армия не лишилась поддержки вспомогательных частей из-за полного перехода индейцев на сторону врага; дезертирство или трусость канадцев и ополченцев, за исключением некоторых лиц; крушение последней надежды на взаимодействие с другими армиями; регулярные войска, сократившиеся из-за потерь в лучших частях до трех тысяч пятисот боеспособных солдат, из которых менее двух тысяч были британцами; в запасе лишь трехдневный рацион при урезанном пайке; окружение армией в шестнадцать тысяч человек; отсутствие каких-либо признаков возможности отступления — я созвал на совет всех генералов, полевых офицеров и капитанов, командующих корпусами, и по их единодушному согласию и совету был вынужден начать переговоры с генерал-майором Гейтсом».

Переговоры начались с общего предложения, в котором выражалась готовность британского генерала предотвратить дальнейшее кровопролитие, при условии, что переговоры могут быть проведены на почетных условиях.

Surrender of the army under Burgoyne.

October 17.

На это предложение ответили требованием, чтобы вся армия сложила оружие в своем лагере и сдалась в плен. Это требование было немедленно отвергнуто с заявлением, что если генерал Гейтс намерен настаивать на нем, то переговоры должны быть немедленно прекращены, а военные действия возобновлены. Получив этот решительный ответ, Гейтс отступил от первоначально предложенных жестких условий; была подписана конвенция, в которой оговаривалось, что британская армия, выйдя из лагеря со всеми воинскими почестями, сложит оружие и не будет сражаться против Соединенных Штатов до тех пор, пока не будет произведен обмен пленными. Их не должны были удерживать в неволе, а разрешили отплыть в Англию.

С учетом положения армий эти условия были весьма почетными для британского генерала и благоприятными для его нации. Вероятно, они были более выгодными, чем те, на которые согласился бы генерал Гейтс, если бы не опасался сэра Генри Клинтона, который, наконец, совершал обещанный отвлекающий маневр на реке Норт-Ривер, поднявшись по ней до Эзопуса.

Отправка подкреплений из Пикскилла для обеих армий привела к тому, что этот пост стал нуждаться в помощи ополчения для обеспечения своей безопасности. Требования генерала Патнэма были выполнены, но поскольку нападение на них задерживалось, ополченцы, стремившиеся вернуться к полевым работам на своих фермах, стали проявлять нетерпение; многие дезертировали, и генерал Патнэм был вынужден распустить остальных.

Губернатор Клинтон немедленно приказал призвать половину ополчения Нью-Йорка с заверениями, что через месяц их сменит другая половина. Этот приказ выполнялся так медленно, что форты были взяты до того, как ополчение прибыло на позиции.

Было приложено много усилий и затрачено много труда, чтобы сделать эту позицию, которая сама по себе сильна, еще более надежной. Основными оборонительными сооружениями были форты Монтгомери и Клинтон. Они были построены на западном берегу Гудзона, на очень высоком месте, крайне труднодоступном, и были отделены друг от друга небольшим ручьем, текущим с гор в реку. Эти форты находились слишком высоко, чтобы их можно было обстреливать с воды, а холмы, на которых они стояли, были слишком крутыми для войск, высаживающихся у их подножия. Горы, которые начинаются в пяти-шести милях ниже них, настолько высоки и скалисты, а дефиле, через которые проходят ведущие к ним дороги, настолько узки и простреливаются с высот по обе стороны, что подступы к ним крайне сложны и опасны.

Чтобы помешать кораблям пройти мимо фортов, в реке были затоплены чесноки (заграждения), а от берега до берега был натянут бон, прикрытый огромными цепями, растянутыми на некотором расстоянии перед ним. Эти сооружения защищались орудиями фортов, а также фрегатом и галерами, стоявшими выше них, способными противостоять равным огнем с фронта любым силам, которые могли атаковать их по воде снизу.

Форт Индепенденс находится в четырех или пяти милях ниже фортов Монтгомери и Клинтон, на противоположной стороне реки, на высоком мысе; а форт Конститьюшн — чуть более чем в шести милях выше них, на острове недалеко от восточного берега. Пикскилл, главная штаб-квартира офицера, командующего на этом участке, находится чуть ниже форта Индепенденс, на той же стороне реки. Гарнизоны были сокращены примерно до шестисот человек, а общая численность сил под командованием генерала Патнэма ненамного превышала две тысячи. И все же эти силы, хотя и значительно уступали тем, которые генерал Вашингтон приказал оставить на этом посту, при правильном использовании были более чем достаточны для обороны фортов от любых сил, которые могли быть выделены из Нью-Йорка. Чтобы обеспечить успех предприятия, необходимо было отвлечь внимание Патнэма от реальной цели и взять укрепления штурмом до того, как гарнизоны смогут получить помощь от его армии. Это сэру Генри Клинтону удалось.

October 6.

От трех до четырех тысяч человек погрузились на суда в Нью-Йорке и 5 октября высадились в Верпланкс-Пойнт, на восточном берегу Гудзона, недалеко от Пикскилла, после чего генерал Патнэм отступил на высоты в своем тылу. Вечером того же дня часть этих войск снова погрузилась на суда, и флот двинулся вверх по реке к Пикскилл-Нек, чтобы заблокировать Кингс-Ферри, который находился ниже них. На следующее утро, на рассвете, войска, предназначенные для этой операции, высадились на западной стороне Стоуни-Пойнт и начали марш через горы в тыл фортов Клинтон и Монтгомери. Эта высадка была замечена, но утро было настолько туманным, что численность войск нельзя было определить; а большой пожар, который позже был замечен на месте высадки, навел на мысль, что единственной целью отряда на берегу было сжигание нескольких складов. Тем временем маневры судов и появление небольшого отряда, оставленного в Верпланкс-Пойнт, убедили генерала Патнэма в том, что задуманная атака направлена на форт Индепенденс.

Forts Montgomery and Clinton taken by the British.

Все его внимание было сосредоточено на этом объекте, и истинные замыслы врага не были раскрыты до тех пор, пока сильная стрельба с другой стороны реки не возвестила о штурме фортов Клинтон и Монтгомери. Пятьсот человек были немедленно отправлены на подкрепление гарнизонов этих мест, но прежде чем этот отряд смог переправиться через реку, форты уже были в руках британцев.

Оставив батальон на перевале Тандерхилл для поддержания связи, сэр Генри Клинтон разделил свою армию на две дивизии; одна из них, состоящая из девятисот человек под командованием подполковника Кэмпбелла, совершила обходной маневр через лес Дин, чтобы ударить в тыл форта Монтгомери; в то время как другая, состоящая из двенадцатисот человек под командованием генерала Воэна и в сопровождении самого сэра Генри Клинтона, медленно продвигалась к форту Клинтон.

Оба поста были атакованы около пяти часов вечера. Укрепления защищались решительно и удерживались до темноты, когда, из-за слишком большой протяженности линий, которые невозможно было полностью укомплектовать, нападавшие ворвались в них в разных местах. Поскольку оборона стала невозможной, часть гарнизона попала в плен, в то время как лучшее знание местности позволило другим спастись. Губернатор Клинтон переправился через реку на лодке, а генерал Джеймс Клинтон, хотя и был ранен штыком в бедро, также сумел спастись. Подполковники Ливингстон и Брюин, а также майоры Гамильтон и Логан были среди пленных. Потери гарнизонов составили около двухсот пятидесяти человек. Потери нападавших, по заявлению сэра Г. Клинтона, составили менее двухсот человек. Среди убитых были подполковник Кэмпбелл и два других полевых офицера.

Peekskill, together with Forts Independence and
Constitution evacuated by the Americans.

Поскольку бон и цепи, перегороженные через реку, больше нельзя было защищать, континентальные фрегаты и галеры, стоявшие выше них, были сожжены, чтобы предотвратить их попадание в руки врага. Форт Индепенденс и форт Конститьюшн были эвакуированы на следующий день, и Патнэм отступил к Фишкиллу. Генерал Воэн, после сожжения Континентал-Виллидж, где хранились значительные запасы, во главе сильного отряда двинулся вверх по реке к Эзопусу, который он также уничтожил.

October 8.

Генерал Патнэм, чья армия была увеличена подкреплениями из ополчения до шести тысяч человек, отрядил генерала Парсонса с двумя тысячами человек, чтобы вернуть Пикскилл и перевалы в горах, в то время как сам с остальными силами наблюдал за продвижением врага вверх по реке. Нехватка тяжелой артиллерии не позволила ему помешать их кораблям на Гудзоне.

После капитуляции Бергойна Гейтс отправил ему на помощь около пяти тысяч человек. До их прибытия генерал Воэн вернулся в Нью-Йорк, откуда вскоре должно было отплыть подкрепление для генерала Хау.

Какой бы значительный ущерб ни понесли Соединенные Штаты от этой операции, Великобритания не извлекла из нее никакой реальной выгоды. Она была предпринята слишком поздно, чтобы спасти Бергойна; и хотя перевалы в горах были захвачены, удержать их не удалось. Британцы предали огню каждую деревню и почти каждый дом, до которых могли дотянуться; но это бессмысленное и жестокое разрушение лишь вызывало раздражение, не способствуя покорению. Это придало остроту негодованию пострадавших, которое пережило конфликт между двумя нациями.

Армия, капитулировавшая при Саратоге, насчитывала более пяти тысяч человек. При выходе из Тикондероги она оценивалась в девять тысяч. В дополнение к этой крупной военной силе британцы потеряли, а американцы приобрели прекрасный артиллерийский парк, семь тысяч единиц отличного оружия, обмундирование для семи тысяч новобранцев, а также палатки и другие военные припасы в значительном количестве.

Конгресс выразил благодарность генералу Гейтсу и его армии; была заказана золотая медаль в ознаменование этого великого события, которую должен был вручить ему президент от имени Соединенных Штатов. Полковник Уилкинсон, его генерал-адъютант, которого он настоятельно рекомендовал, был произведен в бригадные генералы с присвоением звания по бревету.
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Монумент битвы при Саратоге

Скайлервилл, Нью-Йорк

«Ничто не говорит так красноречиво о завершающей трагедии карьеры Бенедикта Арнольда, как Монумент битвы, возвышающийся на берегах Гудзона в память о победе при Саратоге. В квадратном обелиске есть четыре высокие готические арки, и в них помещены героические статуи генералов, одержавших победу. Горацио Гейтс, каким бы недостойным он ни был, стоит там в бронзе. Доблестный Скайлер и бесстрашный Морган чтят двух других. Но где же тот, чья доблесть остановила наступающего Сент-Лежера? Чье быстрое решение спасло континентальные позиции на Бемис-Хайтс? Чей военный гений по-настоящему принес победу? Вакантная ниша — пустая, как награды Англии, пустая, как его собственная жизнь, — говорит красноречивее слов, сильнее осуждения, жалостнее слез о великой карьере, погубленной предательством и низвергнутой в бездонную пропасть отчаяния. Таков способ Америки чтить Арнольда в его бесчестии».

— Из книги «Настоящая Америка в романтическом изложении».


 

Придерживаясь мнения, что британцы не оставят перевалы в горах немедленно, конгресс приказал Патнэму присоединиться к генералу Вашингтону с подкреплением, не превышающим двух тысяч пятисот человек, и поручил Гейтсу принять командование армией на Гудзоне с неограниченными полномочиями запрашивать помощь ополчения как у штатов Новой Англии, так и у Нью-Йорка и Нью-Джерси.

Предложение уполномочить главнокомандующего, после консультаций с генералом Гейтсом и губернатором Клинтоном, увеличить отряд, предназначенный для усиления его армии, если он сочтет, что это можно сделать без ущерба для целей, которые должен выполнить Гейтс, встретило серьезное сопротивление. Была предпринята попытка внести поправку в это предложение, чтобы увеличение подкрепления зависело от согласия Гейтса и Клинтона; но эта поправка была отклонена значительным большинством голосов, и исходная резолюция была принята. Эти действия не привели ни к каким иным последствиям, кроме привлечения некоторого внимания к состоянию партий.

Ticonderoga and Mount Independence evacuated by the enemy.

Вскоре после капитуляции Бергойна Тикондерога и Маунт-Индепенденс были эвакуированы, а гарнизон отступил к Иль-о-Нуа и Сент-Джонсу.

Эффект, произведенный этим событием на британский кабинет и нацию, был огромным и немедленным. Оно, казалось, развеяло обманчивые надежды на победу, которыми их тешили, и внезапно продемонстрировало масштаб сопротивления, с которым еще предстоит столкнуться. До получения этого катастрофического известия использование дикарей в войне было предметом суровой критики. Парламент собрался 20 ноября; и, как обычно, были предложены адреса в ответ на тронную речь, полностью одобряющие действия администрации. В Палате лордов граф Чатем внес предложение изменить адрес, включив пункт, рекомендующий его Величеству немедленно прекратить военные действия и начать переговоры о примирении, «чтобы восстановить мир и свободу в Америке, силу и счастье в Англии, безопасность и постоянное процветание для обеих стран». В ходе весьма оживленных замечаний, сделанных этим выдающимся человеком в поддержку своего предложения, он сказал: «Но, милорды, кто тот человек, который, в дополнение к позору и бедам войны, осмелился санкционировать и привлечь к нашим войскам томагавк и скальпирующий нож дикаря? Призвать к цивилизованному союзу дикого и бесчеловечного обитателя лесов? Делегировать безжалостному индейцу защиту спорных прав и вести ужасы его варварской войны против наших братьев? Милорды, эти злодеяния взывают к возмездию и наказанию. Если они не будут полностью искоренены, они останутся пятном на национальном характере. Это не самая малая из наших национальных бед, что сила и характер нашей армии таким образом подорваны. Привыкнув к ужасным сценам дикой жестокости, она больше не может похвастаться благородными и великодушными принципами, которые украшают солдата. Больше не сочувствовать достоинству королевского знамени, не чувствовать гордости, пышности и обстоятельств славной войны, которые делают амбиции добродетелью. Что делает амбиции добродетелью? Чувство чести. Но совместимо ли это чувство чести с духом грабежа или практикой убийства? Может ли оно проистекать из корыстных побуждений? Или может ли оно побуждать к жестоким поступкам?»

Действия администрации, однако, получили полное одобрение значительного большинства; но триумф, который эти победы в парламенте дали им, был недолгим. Катастрофический исход экспедиции, от которой возлагались самые радужные ожидания, вскоре стал известен, и вызванное им огорчение было крайним. Министр был вынужден неохотно признать бедствие, и в кабинете появилось желание восстановить мир на любых условиях, совместимых с целостностью империи.



ГЛАВА XI.

Недостатки в комиссариатском ведомстве... Бедственное положение армии в Вэлли-Фордж... Армия на довольствии за счет реквизиций... Заговор в конгрессе против генерала Вашингтона... Переписка между ним и генералом Гейтсом... Нужда армии в одежде... Усилия Вашингтона по увеличению численности армии... Конгресс направляет комитет в лагерь... Попытка захватить капитана Ли... Конгресс принимает решение о второй экспедиции в Канаду... Отказ от нее... Генерал Конуэй уходит в отставку... Барон Штойбен назначен генеральным инспектором... Конгресс запрещает отправку армии Бергойна... План примирения, согласованный в парламенте... Сообщен конгрессу и отвергнут... Информация о договорах между Францией и Соединенными Штатами... Великобритания объявляет войну Франции... Договоры с Францией ратифицированы конгрессом... Жалобы на обращение с пленными... Согласован частичный обмен.
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Армия под непосредственным командованием генерала Вашингтона всю зиму была занята попытками пресечь сообщение между Филадельфией и сельской местностью. Для достижения этой цели генерал Смолвуд был направлен с одной дивизией в Уилмингтон; полковник Морган был размещен на линиях на западной стороне Скулкилла; а генерал Армстронг с пенсильванским ополчением был расквартирован недалеко от старого лагеря в Уайт-Марш. Майору Джеймсону с двумя кавалерийскими отрядами и пехотой Маклейна было поручено охранять восточную сторону реки, а капитану Ли с его отрядом — западную. Генерал граф Пуласки, польский дворянин, командовавший кавалерией, повел остальную часть кавалерии в Трентон, где обучал их для предстоящей кампании.

December 22.

Одной из первых операций, задуманных генералом Вашингтоном после перехода через Скулкилл, было уничтожение большого количества сена, которое оставалось на островах выше устья Дерби-Крик, в пределах досягаемости британцев. Рано утром, после того как им были отданы соответствующие приказы, сэр Уильям Хау выступил в полном составе и разбил лагерь между Дерби и средним отрядом, чтобы полностью прикрыть острова, в то время как фуражиры вывозили сено. Вашингтон, намереваясь помешать этой операции, отдал приказ привести армию в движение, когда открылся тревожный факт: продовольственные запасы комиссариата были исчерпаны, а последний рацион был выдан и потреблен.

Привыкшие к лишениям всякого рода, континентальные войска было бы слишком рискованно вести в этих обстоятельствах против сильного врага. В пустыне или в гарнизоне, где продовольствие недоступно, мужество, патриотизм и дисциплина позволяют солдату преодолевать нужду, которая в обычных ситуациях считалась бы непреодолимой. Но погибать в стране, изобилующей провизией, требует чего-то большего, чем стойкость; и солдаты не могут легко смириться с отсутствием пищи, находясь в такой стране. Поэтому неудивительно, что среди некоторых частей появились признаки мятежа. Гораздо более удивительно, что основная часть армии перенесла обстоятельства, столь раздражающие и для них необъяснимые, без единого ропота.

Получив известие об этом факте, генерал Вашингтон приказал прочесать местность и изымать провизию для удовлетворения насущных нужд везде, где она будет найдена. Тем временем легкие отряды были направлены для беспокойства врага в районе Дерби, где сэр Уильям Хау, с присущей ему осмотрительностью, держал свою армию настолько компактно, а солдат — в пределах линий, что возможность досадить ему редко предоставлялась даже бдительности Моргана и Ли. Завершив заготовку фуража, он вернулся в Филадельфию с незначительными потерями.

Тот факт, что американская армия, в то время как стоимость бумажных денег все еще обеспечивала правительство достаточными средствами, оставалась без продовольствия посреди штата, столь изобилующего припасами, как Пенсильвания, является одним из тех экстраординарных фактов, которые не могут не привлечь внимания.

Defects in the Commissary Department.

В начале войны должность генерального комиссара была закреплена за полковником Трамбуллом из Коннектикута, джентльменом, подходящим по своим талантам, активности и рвению для этой важной должности. Тем не менее, из-за сложности организации столь запутанного ведомства в самом начале, без преимуществ опыта, неоднократно поступали жалобы на недостаточность снабжения.

Этот вопрос был поднят конгрессом; но принятые меры, как по времени их применения, так и по составу, лишь усугубили болезнь. Система не была завершена до середины лета; и тогда ее устройство было таково, что полковник Трамбулл отказался принять предложенную ему должность; и новые люди должны были быть призваны на службу в то время, когда острая необходимость требовала усилий тех, кто понимал план снабжения кампании во всех его модификациях. В дополнение к комиссару по закупкам и генеральному комиссару по выдаче продовольствия, каждый из которых назначался конгрессом, новый план предусматривал четырех заместителей в каждом ведомстве, также назначаемых этим органом, которые не были подотчетны главе ведомства и не могли быть им уволены, но могли быть отстранены и обвинены перед конгрессом, который должен был рассмотреть обвинение и либо отстранить обвиняемого от должности, либо восстановить его в ней.

Distress of the American army at Valley Forge for
provisions.

Это «государство в государстве», созданное в прямом противоречии с мнением главнокомандующего, вынудило полковника Трамбулла покинуть армию. Конгресс, однако, упорствовал в своей системе; и последствия дезорганизации столь важного ведомства, как то, что кормит войска, в разгар кампании не заставили себя ждать. В каждом военном подразделении континента раздавались громкие жалобы на нехватку снабжения. Успех Гейтса, по-видимому, был поставлен под угрозу из-за этой причины больше, чем из-за движения сэра Генри Клинтона вверх по Гудзону. Армия генерала Вашингтона часто была сильно стеснена, а его передвижения нередко приостанавливались из-за нехватки провизии. Нынешнему полному отсутствию всякого снабжения предшествовала в течение нескольких дней выдача мяса, непригодного в пищу. Представления по этому поводу были сделаны главнокомандующему, который в то утро, когда сэр Уильям Хау выступил к Дерби, и до того, как было получено известие об этом движении, передал их в конгресс.

The army subsisted in a great measure by impressments.

Этот орган уполномочил главнокомандующего изымать провизию для нужд своей армии в радиусе семидесяти миль от штаб-квартиры; и либо оплачивать ее деньгами, либо сертификатами, для погашения которых было дано честное слово Соединенных Штатов. Недовольство этой мерой усилилось из-за неспособности правительства предоставить средства для оплаты этих сертификатов при их предъявлении.

В то же время провизия, доставляемая в Филадельфию, оплачивалась звонкой монетой по хорошей цене. Жители той части Пенсильвании не были ревностными сторонниками войны, и разница между немедленной оплатой золотом или серебром и сертификатом, стоимость которого часто уменьшалась из-за обесценивания до момента его оплаты, была слишком велика, чтобы не влиять на их желания и поведение. С такой ловкостью они действовали, что, несмотря на строгость законов и бдительность войск, размещенных на линиях, им часто удавалось скрывать свои запасы провизии от тех, кто был уполномочен проводить реквизиции для армии, и тайно доставлять их в Филадельфию.

December 10.

Генерал Вашингтон использовал предоставленные ему полномочия с осторожностью, но он их использовал; и благодаря этому получил значительные запасы. Конгресс казался столь же недовольным мягкостью главнокомандующего, сколь народ — его строгостью, в результате чего вопрос был рассмотрен, его сдержанность не одобрена, и даны инструкции о строгом применении в будущем полномочий, которыми он был наделен. В ответ на письмо, сообщающее об этих решениях, генерал изложил проводимую им линию поведения, настаивал на том, что провизия изымалась в очень больших масштабах, и повторил свое мнение, что такие меры будут гораздо охотнее приняты, если их будет осуществлять гражданская власть.

Исполняя, однако, волю конгресса, он издал прокламацию, требующую от фермеров в радиусе семидесяти миль от штаб-квартиры обмолотить половину своего зерна к первому февраля, а остальное — к первому марта, под угрозой изъятия всего урожая в виде соломы.

Успех этого эксперимента не соответствовал пожеланиям конгресса. Он сопровождался пагубными последствиями, которые были предвидены генералом, чтобы избежать которых он считал эту систему крайней мерой, к которой он должен был прибегать только в исключительных случаях. В ответ на письмо по этому вопросу от военного совета он сказал: «Я приложу все усилия, которые могут быть целесообразными и практическими для обеспечения армии продовольствием и сохранения ее целостности; но я должен заметить, что это никогда не может быть сделано принудительными средствами. Снабжение провизией и одеждой должно осуществляться иным путем, иначе она не сможет существовать. Небольшие изъятия, которые были сделаны некоторое время назад в результате самой острой и неотложной необходимости — когда альтернативой было сделать это или распустить армию, — вызвали величайшую тревогу и беспокойство, даже среди некоторых наших лучших и самых верных друзей. Такие процедуры могут принести облегчение на мгновение, но в конечном итоге окажутся самыми пагубными. Помимо распространения недовольства и ревности среди народа, они никогда не перестают, даже в самых ветеранских армиях, порождать у солдат склонность к распущенности, грабежам и разбою, которые всегда было чрезвычайно трудно подавить; и которые оказались губительными не только для жителей, но, во многих случаях, и для самих армий». В последующем письме к конгрессу он добавил: «Я сожалею о случае, который вынудил нас к этой мере на днях, и буду считать одним из величайших наших несчастий необходимость прибегнуть к ней снова. Я сейчас вынужден держать несколько отрядов вне армии, обмолачивающих зерно, чтобы наши запасы не иссякли; но это не выход».

Combination formed in Congress against General Washington.

General Gates supposed to be concerned in it.

Примерно в это время против главнокомандующего формировалась сильная коалиция, в которую, как полагают, вошли несколько членов конгресса и очень немногие офицеры армии.

Блеск, которым взятие британской армии окружило военную репутацию генерала Гейтса, приобрел сторонников мнения, что оружие Америки было бы более удачливым, если бы этот джентльмен был возведен в верховное командование. Нельзя было предположить, что он сам враждебен распространению этого мнения; и некоторые части его поведения, казалось, подтверждали веру в то, что, если оно и не возникло у него, он был не из последних, кто его принял. После победы седьмого октября, открывшей ему перспективу покорения армии Бергойна, он не только не сообщил о своем успехе генералу Вашингтону, но и вел переписку с генералом Конуэем, в которой этот офицер выражал большое презрение к главнокомандующему. Когда содержание этой переписки было раскрыто генералу Вашингтону, Гейтс потребовал имя информатора в письме, далеком от примирительных тонов, которое сопровождалось весьма необычным обстоятельством — прохождением через конгресс. Штат Пенсильвания также, огорченный потерей своей столицы и забывший о собственной медлительности в усилении армии, которая дважды сражалась с превосходящими силами в ее защиту, предоставил много недовольных лиц. Они вменяли генералу Вашингтону в вину то, что, имея силы, уступающие врагу в численности и во всем оснащении, он не достиг того же результата, который был получен на севере континентальной армией, сама по себе гораздо более сильной, чем ее противник, и усиленной ополчением, утроившим его численность. По сообщению о том, что генерал Вашингтон переходит на зимние квартиры, законодательное собрание этого штата обратилось к конгрессу с протестом по этому поводу, выражая в весьма понятных выражениях свое недовольство главнокомандующим. Примерно в то же время был создан новый военный совет, президентом которого был назначен генерал Гейтс; а генерал Миффлин, который считался членом партии, недружелюбной к Вашингтону, был одним из его членов. Генерал Конуэй, который был, вероятно, единственным бригадным генералом в армии, присоединившимся к этой фракции, был назначен генеральным инспектором и был повышен, выше старших бригадных генералов, до звания генерал-майора. Это были доказательства того, что если бы хватку, которую главнокомандующий имел над привязанностями и доверием армии и нации, можно было ослабить, то партия в конгрессе, склонная сменить своего генерала, была далеко не презренной по численности. Но ослабить эту хватку было невозможно. Негодование, с которым идея такой перемены была встречена даже победоносными войсками, которые завоевали победу под руководством Гейтса, является самым убедительным доказательством ее силы. Даже северная армия цеплялась за Вашингтона как за спасителя своей страны.

Эти махинации с целью уменьшить заслуженную репутацию главнокомандующего не могли ускользнуть от его внимания. Они, однако, не произвели чрезмерного впечатления на его твердый ум, и он не изменил ни одной из своих мер. Его чувства, по-видимому, были чувствами патриотизма, опасения за свою страну, а не уязвленной гордости. Его желание оставаться во главе армии, казалось, проистекало из убеждения, что сохранение им этой должности будет полезно его стране, а не из удовлетворения, которое его высокий ранг мог доставить амбициям. Когда он открывался своим частным друзьям, чувства и мысли, которые он выражал, были достойны Вашингтона. Г-ну Лоренсу, президенту конгресса и своему частному другу, который в неофициальном письме сообщил ему об анонимном обвинении, сделанном ему как президенту, содержащем тяжкие обвинения против главнокомандующего, он сказал: «Я не могу достаточно выразить признательность, которую я чувствую к вам за вашу дружбу и вежливость по случаю, в котором я глубоко заинтересован. Я не был не осведомлен о том, что злонамеренная фракция уже некоторое время формируется во вред мне, что, сознавая, как я это делаю, что всегда делал все, что в моих силах, чтобы ответить важным целям доверенных мне полномочий, не могло не причинить мне некоторой боли в личном плане; но моя главная забота проистекает из опасения опасных последствий, которые внутренние раздоры могут произвести для общего дела».

«Поскольку у меня нет иной цели, кроме как способствовать общественному благу, и я не честолюбив в отношении почестей, не основанных на одобрении моей страны, я бы ни в малейшей степени не желал подавлять свободный дух расследования любой части моего поведения, которую даже сама фракция может счесть предосудительной. Анонимная бумага, переданная вам, содержит много серьезных обвинений, и мое желание, чтобы она была представлена конгрессу. Я тем более склонен к этому, поскольку подавление или сокрытие может в будущем вовлечь вас в неловкое положение, так как неизвестно, сколько или кто может быть посвящен в содержание».

«Мои враги пользуются неблагородным преимуществом передо мной. Они знают деликатность моего положения и то, что мотивы политики лишают меня защиты, которую я мог бы иначе противопоставить их коварным нападкам. Они знают, что я не могу бороться с их инсинуациями, какими бы оскорбительными они ни были, не раскрывая секретов, которые крайне важно скрыть. Но почему я должен ожидать, что буду свободен от порицания, неизменного удела высокого положения? Заслуги и таланты, с которыми я не могу претендовать на соперничество, всегда были подвержены этому. Мое сердце говорит мне, что моей неизменной целью было делать лучшее, что позволяли обстоятельства. И все же я мог очень часто ошибаться в своем суждении о средствах и во многих случаях заслуживать обвинения в ошибке».

К счастью для Америки, эти комбинации лишь вызвали негодование против тех, кто, как считалось, был в них вовлечен.

December.

Вскоре после того, как он был проинформирован о неблагоприятном отношении некоторых членов конгресса к нему и получил меморандум законодательного собрания Пенсильвании против его ухода на зимние квартиры, генерал также обнаружил уже упомянутый провал в комиссариатском ведомстве. По этому случаю он обратился к конгрессу с энергией и прямотой, которые он не использовал ни в одном предыдущем случае. 23 декабря. В своем письме к этому органу он сказал: «Будучи вчера полон в своем представлении дел в комиссариатском ведомстве, свежие и более веские причины вынуждают меня добавить, что теперь я убежден вне всякого сомнения, что, если в этой линии внезапно не произойдет больших и капитальных перемен, эта армия неизбежно будет сведена к одной из трех вещей — голодать, распуститься или рассеяться, чтобы получить пропитание. Будьте уверены, сэр, что это не преувеличенная картина и что у меня есть веские основания предполагать то, что я говорю».

«В субботу днем, получив информацию о том, что враг в силе покинул город и продвигается к Дерби с явным намерением фуражировать и добыть пропитание из этой части страны, я приказал войскам быть в готовности, чтобы я мог оказать всякое сопротивление, какое в моих силах; когда, к моему великому огорчению, я был не только проинформирован, но и убежден, что люди не в состоянии пошевелиться из-за нехватки провизии; и что опасный мятеж, начавшийся накануне вечером и который с трудом был подавлен энергичными усилиями некоторых офицеров, все еще был весьма вероятен из-за нехватки этого предмета».

«Это вызвало единственного комиссара по закупкам в этом лагере, а с ним и эту печальную и тревожную правду, что у него нет ни одного копыта какого-либо вида для забоя и не более двадцати пяти бочек муки! Отсюда составьте мнение о нашем положении, когда я добавлю, что он не мог сказать, когда ожидать чего-либо».

Distress of the American army for clothes.

«Все, что я мог сделать в этих обстоятельствах, — это отправить несколько легких отрядов, чтобы наблюдать и беспокоить врага, в то время как другие отряды были немедленно направлены разными путями, чтобы собрать, если возможно, столько провизии, сколько удовлетворило бы нынешние насущные нужды солдат; но ответит ли это? Нет, сэр. Три или четыре дня плохой погоды стали бы нашим разрушением. Что тогда станет с армией этой зимой? И если мы сейчас так часто без провизии, как и с ней, что станет с нами весной, когда наши силы будут собраны, возможно, с помощью ополчения, чтобы воспользоваться преимуществом ранней кампании, прежде чем враг сможет получить подкрепление? Это соображения огромной важности, заслуживающие самого пристального внимания, и они, когда моя собственная репутация так тесно связана с событием и будет затронута им, оправдывают мое утверждение, что нынешние комиссары никоим образом не равны исполнению должности, или что недовольство народа превосходит всякое верование. Несчастье, однако, на мой взгляд, происходит от обеих причин; и, хотя я до сих пор был осторожен в высказывании какого-либо мнения или подаче жалоб, так как изменение в этом ведомстве произошло вопреки моему суждению, и последствия этого были предсказаны; однако, обнаружив, что бездействие армии, будь то из-за нехватки провизии, одежды или других предметов первой необходимости, ставится мне в вину не только простонародьем, но и теми, кто у власти; пришло время говорить прямо в свое оправдание. С правдой, тогда, я могу заявить, что никто, по моему мнению, никогда не имел своих мер более затрудненных, чем я, каждым ведомством армии. С месяца июля мы не имели никакой помощи от генерал-квартирмейстера; и на нехватку помощи от этого ведомства генеральный комиссар относит большую часть своей недостаточности. К этому я должен добавить, что, несмотря на то, что это постоянный приказ (часто повторяемый), чтобы войска всегда имели при себе двухдневный запас провизии, чтобы они могли быть готовы по любому внезапному вызову; однако, едва ли когда-либо представлялась возможность воспользоваться преимуществом врага, которая не была бы либо полностью заблокирована, либо сильно затруднена по этой причине; и это, великое и вопиющее зло, не все. Мыла, уксуса и других предметов, разрешенных конгрессом, мы не видим, и, я полагаю, не видели их со времен битвы при Брендивайне. В первом, действительно, мы мало нуждаемся; мало у кого из людей есть больше одной рубашки, у многих — только половина, а у некоторых — вообще нет. В дополнение к чему, как доказательство малой пользы от генерального интенданта, и в то же время, как дальнейшее доказательство неспособности армии в обстоятельствах этой выполнять обычные обязанности солдат, у нас, согласно полевому отчету, сделанному сегодня, помимо ряда людей, прикованных к госпиталям из-за нехватки обуви, и других в домах фермеров по той же причине, не менее двух тысяч восьмисот девяноста восьми человек, сейчас в лагере, непригодных к службе, потому что они босы и в остальном наги. По тому же отчету видно, что вся наша сила в континентальных войсках, включая восточные бригады, которые присоединились к нам после капитуляции генерала Бергойна, за исключением Мэрилендских войск, отправленных в Уилмингтон, составляет не более восьми тысяч двухсот человек в лагере, пригодных к службе; несмотря на что, и что с четвертого числа текущего месяца наше число пригодных к службе, из-за лишений и воздействий, которым они подверглись, особенно из-за нехватки одеял, уменьшилось почти на две тысячи человек, мы находим джентльменов, не зная, действительно ли армия собиралась на зимние квартиры или нет (ибо я уверен, что никакое мое решение не оправдало бы протест), осуждающих эту меру так, как если бы они думали, что солдаты сделаны из дерева или камня, и столь же нечувствительны к морозу и снегу; и более того, как если бы они считали легко осуществимым для низшей армии, при недостатках, которые я описал как наши, которые никоим образом не преувеличены, ограничить высшую, во всех отношениях хорошо оснащенную и обеспеченную для зимней кампании, в пределах города Филадельфии, и укрыть от грабежа и разорения штаты Пенсильвания, Джерси и т.д. Но что делает это дело еще более необычным в моих глазах, так это то, что эти самые джентльмены, которые были хорошо осведомлены о наготе войск из наглядной демонстрации, которые считали своих собственных солдат хуже одетыми, чем другие, и советовали мне около месяца назад отложить выполнение плана, который я собирался принять в результате решения Конгресса об изъятии одежды, под твердыми заверениями, что достаточный запас будет собран за десять дней, согласно декрету штата (ни один предмет из которого, кстати, еще не поступил в руки), должны считать зимнюю кампанию и укрытие своих штатов от вторжения врага таким легким и осуществимым делом. Я могу заверить этих джентльменов, что гораздо легче и менее мучительно составлять протесты в уютной комнате, у хорошего камина, чем занимать холодный унылый холм и спать под морозом и снегом, без одежды или одеял. Однако, хотя они, кажется, мало сочувствуют нагим и обездоленным солдатам, я чувствую сверх меры за них и от всей души жалею те страдания, которые не в моих силах ни облегчить, ни предотвратить».

Представления, сделанные в этом письме, не были преувеличены. Бедствия армии, однако, в том, что касалось одежды, не проистекали из невнимания конгресса. Меры по импорту одежды были приняты в начале войны, но не дали ожидаемого эффекта. Энергичные, но безрезультатные средства также были предприняты для получения поставок из внутренних районов. Несчастные соглашения о неимпорте, которые предшествовали началу военных действий, сократили количество товаров в стране ниже обычного уровня, а война почти уничтожила внешнюю торговлю. Развитие мануфактур не соответствовало потреблению; и таков был реальный дефицит, что взыскания с частных лиц вызывали большие бедствия, не облегчая нужд армии. Теплое одеяло было роскошью, в которой немногие участвовали, как в лагере, так и в стране.

В северных штатах, где морское побережье было слишком обширным, а портов слишком много, чтобы их можно было полностью охранять, и где люди были более склонны к морскому предпринимательству, поставки как оружия, так и одежды были достижимы в более значительной степени, чем в тех, что южнее; но большие суммы денег, потраченные в той части союза на поддержку армии, уменьшили стоимость валюты там быстрее, чем где-либо еще, и за импортные товары требовалась соответствующая высокая номинальная цена. Конгресс счел условия, на которых некоторые крупные контракты были заключены генеральным интендантом в Массачусетсе, настолько непомерными, что запретил их выполнение; и в то же время направил письмо правительству штата с просьбой, чтобы товары были изъяты для нужд армии по ценам, которые должны быть установлены законодательным собранием, в соответствии с резолюцией от 22 ноября.

Эти рекомендации конгресса, поскольку они призывали штаты удовлетворять нужды солдат, решительно поддерживались генералом. В своих письмах к различным губернаторам он представлял само существование армии и продолжение борьбы как зависящие от их усилий в этом отношении.

1778

General Washington's exertions to increase his force, and
to place it on a respectable footing before the ensuing campaign.

Пополнение армии для предстоящей кампании снова стало объектом жизненной важности; и главнокомандующий снова настаивал на его необходимости перед конгрессом и перед штатами. Получить достойное количество людей путем добровольного зачисления, очевидно, стало невозможным. Принуждение могло быть применено только правительствами штатов; и потребовалось все влияние генерала Вашингтона, чтобы побудить к принятию меры, столь ненавистной самой по себе, но столь необходимой для приобретения средств для встречи кризиса войны, который, по его суждению, еще не миновал. Он приложил к каждому штату отчет о его войсках на континентальном обеспечении, тем самым демонстрируя каждому его собственный дефицит. Тем, кто не прибегал к принудительным средствам, он указал на успех, с которым они использовались другими; и он призывал всех, всеми мотивами, которые могли действовать на человеческий разум, использовать эти средства достаточно рано, чтобы позволить ему опередить врага в выходе в поле.

К причинам, которые долгое время угрожали уничтожением армии, теперь добавилось обесценивание бумажных денег. Оно стало настолько значительным, что жалованье офицера не могло обеспечить даже тех абсолютных предметов первой необходимости, которые могли бы защитить его личность от крайностей жары и холода. Немногие, кто владел небольшими наследственными поместьями, обнаружили, что они тают; а другие были не в состоянии выглядеть как джентльмены. Такие обстоятельства не могли не вызвать отвращения к службе и склонности оставить ее. Среди тех, кто предлагал свои комиссии главнокомандующему, было много тех, кто, обладая большей долей военной гордости и поэтому чувствуя с особой чувствительностью унижение, связанное с бедностью и лохмотьями, давал самые справедливые надежды стать украшением армии. Это всеобщее безразличие к владению комиссией; это всеобщее мнение, что обязательство было оказано, а не получено продолжением службы, не могло не быть неблагоприятным не только для того духа соревнования, который стимулирует к более смелым делам, чем требуется, но и для полного исполнения приказов и строгого соблюдения долга.

Офицер, чья гордость была в какой-либо степени уязвлена, чей каприз не был удовлетворен, который опасался порицания за ошибку, которую его небрежность в отношении пребывания в армии, вероятно, соблазнила его совершить, был готов бросить комиссию, которая вместо того, чтобы быть ценной, была бременем, почти слишком тяжелым, чтобы его нести. С крайней тревогой главнокомандующий наблюдал за развитием настроения, которое, хотя только начиналось, будет усиливаться, опасался он, с причиной, которая его породила. Он был, поэтому, ранним и настойчивым в том, чтобы настаивать на рассмотрении этого важного предмета вниманием конгресса.

January 10.

Congress send a committee of their own body to the army.

Слабое и разбитое состояние континентальных полков, сильные протесты генерала, многочисленные жалобы, полученные со всех сторон, определили конгресс направить комитет для проживания в лагере в течение зимы с целью расследования состояния армии и сообщения о таких реформах, которые общественное благо могло потребовать.

Этот комитет прибыл в штаб-квартиру в месяце январе. Главнокомандующий представил им общий отчет, принимая всесторонний взгляд на состояние армии и детализируя средства, необходимые для исправления существующих злоупотреблений, а также те правила, которые он считал существенными для ее будущего процветания.

Этот документ, демонстрирующий фактическое состояние армии, раскрывает недостатки реальной величины в существующих договоренностях. При его прочтении читатель поражается многочисленным трудностям, в дополнение к тем, которые проистекают из неполноценности численности, с которыми американский генерал был вынужден бороться. Мемориал слишком длинный, чтобы быть вставленным, но есть части, которые не должны быть полностью упущены из виду. Пренебрежение очень серьезным представлением, которое он содержал относительно будущего постоянного обеспечения офицеров, угрожало, в более поздний период, быть продуктивным таких пагубных последствий, что их вставка в этом месте не будет, предполагается, неприемлемой.

В качестве основы для любой благотворной реформы он рекомендовал обеспечить офицерам достойное содержание, которое сделало бы их патенты ценными; для достижения этого следует принимать во внимание как будущее, так и настоящее.

«Не следует ожидать или требовать, — сказал он, — долгого и постоянного принесения в жертву личных интересов ради общего блага. Природа человека должна измениться, прежде чем институты, построенные на предположении об истинности такого принципа, смогут преуспеть».

«Это положение, — добавил он, — подтверждается поведением офицеров американской армии, как и всех других людей. В начале спора, в первых порывах рвения, когда считалось, что служба будет временной, они вступили в нее, не заботясь о денежных соображениях. Но, обнаружив, что ее продолжительность гораздо больше, чем предполагалось поначалу, и что вместо того, чтобы извлекать выгоду из лишений и опасностей, которым они подвергаются, они, напротив, несут убытки из-за своего патриотизма и даже не получают средств, необходимых для удовлетворения своих потребностей, они постепенно охладели в своем рвении; и у многих возникло полное нежелание служить при нынешних обстоятельствах. Именно этим в значительной степени следует объяснить частые отставки, происходящие ежедневно, и еще более частые настойчивые просьбы о разрешении уйти в отставку от некоторых офицеров, обладающих величайшими заслугами».

«Этим также можно объяснить апатию, невнимательность и пренебрежение служебными обязанностями, которые пронизывают все ранги; и которые неизбежно будут продолжаться и усиливаться, пока офицер вместо того, чтобы что-то приобретать, разоряется из-за своего патента и считает, что оказывает, а не получает одолжение, удерживая его. Не может быть достаточной связи у людей, обладающих такими чувствами. И нельзя принять никакого метода, чтобы принудить к пунктуальному исполнению долга тех, кто безразличен к продолжению своей службы и часто ищет предлог, чтобы освободиться от нее. Наказание в этом случае было бы бесполезным. Но когда патент офицера становится для него ценным и он боится его потерять, вы можете требовать от него повиновения».

«Действительно, не согласуется с разумом или справедливостью, чтобы одна группа людей жертвовала собственностью, домашним уютом и счастьем, сталкивалась с суровостью полевой жизни, опасностями и превратностями войны без какой-либо адекватной компенсации, чтобы получить те блага, которыми каждый гражданин будет наслаждаться наравне с ними. Также должно быть безрадостным размышлением для любого человека то, что после того, как он, возможно, способствовал обеспечению прав своей страны, рискуя своей жизнью и разорением своего состояния, не будет сделано никаких мер, чтобы предотвратить его собственное и его семьи погружение в нищету и бедствия». С этими и другими аргументами генерал Вашингтон рекомендовал, в дополнение к текущей компенсации, установить половинное жалованье и пенсионное обеспечение для армии.

«Я высказываю свои мысли, — сказал он, — с большей свободой, потому что я не могу и не буду получать ни малейшей выгоды от этого установления; и у меня не может быть иного побуждения предлагать его, кроме полной убежденности в его полезности и целесообразности».

Нужды и бедствия армии, когда их воочию увидел комитет конгресса, произвели гораздо более глубокое впечатление, чем могло бы быть получено из любого заявления. Они попытались донести до конгресса чувства, которые испытывали сами, и исправить ошибки, которые были допущены. Но многочисленный орган, если он вообще совещается, медленно продвигается в ведении исполнительных дел; и редко может быстро исправить существующие беды, особенно те, которые вытекают из его собственных мер.

February 5.

Значительная часть страданий армии приписывалась бесхозяйственности в интендантском ведомстве, которое, несмотря на неоднократные протесты главнокомандующего, долгое время оставалось без руководителя. Этот вопрос был рано поднят комитетом, и по нему были сделаны соответствующие представления. Но конгресс по-прежнему оставался под влиянием тех мнений, которые уже привели к таким пагубным последствиям, и все еще был склонен удерживать подчиненных офицеров ведомства в состоянии непосредственной зависимости от своего собственного органа. В таком настроении они предложили план, который, не будучи одобренным в лагере, так и не был приведен в исполнение.

Пока конгресс обсуждал предложенные реформы, бедствия армии достигли своего апогея, и ей грозил распад. В начале февраля комиссары сообщили, что страна на большом расстоянии фактически истощена; и что будет невозможно получать припасы для армии дольше, чем до конца этого месяца. Уже начала ощущаться угрожающая нехватка, а выдаваемые рационы часто были плохого качества и недостаточны по количеству. Генерал Вашингтон счел необходимым снова приложить личные усилия, чтобы добыть провизию издалека.

Опасаясь, что ресурсы комиссарского ведомства иссякнут раньше, чем до него дойдут отдаленные припасы, которые он принял меры получить, и что враг намерен совершить еще одно вторжение в местность вокруг Филадельфии с целью собрать то, что еще оставалось у жителей, он отрядил генерала Уэйна с приказом захватить все предметы, пригодные для использования армией в радиусе пятнадцати миль от Делавэра, и уничтожить фураж на островах между Филадельфией и Честером.

Чтобы сорвать цель этого фуражировочного отряда, жители спрятали свои припасы и упряжки, придав местности вид полностью разграбленной. Прежде чем удалось получить какую-либо достаточную помощь этими средствами, хлеб, как и мясо, закончился, и в лагере воцарился голод.

В столь неотложной ситуации главнокомандующий предпринял все усилия, чтобы прокормить свою голодную армию. Были отправлены отряды для сбора провизии по округе; влиятельные офицеры были направлены в Джерси, Делавэр и Мэриленд; а комитет конгресса в лагере и главнокомандующий разослали циркулярные письма губернаторам штатов, описывая нужды армии и призывая к величайшим усилиям для ее немедленного облегчения.

К счастью для Америки, в характере Вашингтона были черты, которые, несмотря на разнородный состав его армии, так сильно привязали к его личности его офицеров и солдат, что никакие бедствия не могли ослабить их привязанность или умалить уважение и почтение, в которых они его держали. Этому чувству в значительной мере следует приписать сохранение достойной военной силы в обстоятельствах, которые слишком хорошо способствовали ее распаду.

Проходя через это суровое испытание на стойкость, коренные американцы неуклонно продолжали выполнять свой долг; но поведение европейцев, составлявших значительную часть армии, было в значительной степени менее похвальным; и ни в один период войны дезертирство не было таким частым, как в течение этой зимы. При поддержке недовольных дезертиры ускользали от бдительности отрядов, охранявших дороги, и большое их число сбежало в Филадельфию со своим оружием.

Через несколько дней армия была спасена от голода, который ей угрожал, и в лагере были сделаны значительные запасы провизии. Стало очевидно, что трудности, приведшие к таким печальным последствиям, были созданы скорее отсутствием должного усердия в комиссарском ведомстве и усилиями людей сохранить свой скот для более выгодного рынка, чем каким-либо реальным недостатком продовольствия в стране.

Эта суровая демонстрация, по-видимому, убедила конгресс в том, что их излюбленная система была радикально порочной, и вопрос был поднят с серьезным намерением реорганизовать комиссарское ведомство на принципах, рекомендованных опытом. Но таковы были задержки, присущие организации этого органа, что новая система была принята только в конце апреля.

Ни в один период войны положение американской армии не было более опасным, чем в Вэлли-Фордж. Даже когда войска не были полностью лишены пищи, их запасы провизии были настолько скудны, что количество, достаточное на одну неделю, редко имелось на складе. Следовательно, если бы генерал Хау выступил в полную силу, американская армия не смогла бы оставаться в лагере; а нехватка одежды лишала их возможности оставаться в поле зимой. Отчеты от первого февраля показывают поразительное число в три тысячи девятьсот восемьдесят девять человек в лагере, не пригодных к службе из-за отсутствия одежды. Едва ли у одного из них была пара обуви. Даже среди тех, кто числился способным нести службу, многие были так плохо одеты, что пребывание на холоде в это время года должно было погубить их. Хотя общая численность армии превышала семнадцать тысяч человек, наличный боевой состав составлял всего пять тысяч двенадцать человек.

В то время как страдания солдат заполняли госпитали, в этих жалких пристанищах больных продолжала свирепствовать ужасная смертность. Сильная гнилостная лихорадка унесла гораздо больше жизней, чем все болезни лагеря.

Если бы тогда, во время глубокого снега, покрывавшего землю большую часть зимы, британский генерал выступил в поле, его собственная армия, конечно, сильно пострадала бы, но американские потери невозможно было бы исчислить.
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Штаб-квартира Вашингтона в Вэлли-Фордж

Здесь 17 декабря 1777 года, после битв при Брендивайне и Джермантауне и оккупации Филадельфии британцами, Вашингтон основал свою штаб-квартиру на то, что парадоксально можно назвать самой темной зимой Войны за независимость. Американский главнокомандующий выбрал это место отчасти из-за его защищенности, а отчасти для того, чтобы защитить конгресс, тогда заседавший в Йорке, Пенсильвания, от внезапной британской атаки. Именно здесь Вашингтон и барон Штойбен планировали реорганизацию американской армии, и именно здесь 1 мая 1778 года до Вашингтона дошли известия о заключении союза с Францией.


 

Attempt to surprise Captain Lee's corps, and the gallant
resistance made by him.

March 28.

К счастью, истинное состояние Вашингтона не было хорошо понято сэром Уильямом Хау; и характерное внимание этого офицера к жизни и комфорту своих войск спасло американскую армию. К счастью, он ограничил свои операции теми небольшими вылазками, которые были рассчитаны на улучшение комфорта его собственных солдат, которые, несмотря на благоприятные настроения соседней местности, сильно страдали от нехватки топлива и часто испытывали большую нужду в фураже и свежей провизии. Бдительность отрядов на линиях, особенно на южной стороне Скулкилла, перехватывала значительную часть припасов, предназначенных для филадельфийского рынка; и телесные наказания часто применялись к тем, кто был уличен в попытке этого нарушения законов. Поскольку капитан Ли был особенно активен, в конце января был разработан план, чтобы застать его врасплох и захватить в его расположении. Обширный обход был совершен большим отрядом кавалерии, который захватил четырех его патрульных, не подняв тревоги. Около рассвета появились британские всадники; после чего капитан Ли расставил своих кавалеристов, находившихся в доме, у дверей и окон, которые вели себя настолько доблестно, что отбили нападавших, не потеряв ни лошади, ни человека. Были ранены только лейтенант Линдси и один рядовой. Общее число находившихся в доме не превышало десяти. Число нападавших, как говорили, достигало двухсот. Они потеряли сержанта и трех человек убитыми, вместе с несколькими лошадьми; и офицера и трех человек ранеными.

Результат этой стычки доставил большое удовольствие главнокомандующему, который составил высокое мнение о талантах Ли как партизана. Он упомянул об этом деле в своих приказах с сильными знаками одобрения; и в частном письме капитану засвидетельствовал удовлетворение, которое он испытал. За его заслуги в течение предыдущей кампании конгресс повысил его до звания майора и дал ему независимый партизанский корпус, состоящий из трех эскадронов кавалерии.

Congress determine upon a second expedition against
Canada.

В то время как нехватка государственных ресурсов, вызванная тревожным обесцениванием кредитных билетов, проявлялась во всех военных ведомствах, в конгрессе и в военном совете, без консультации с главнокомандующим, был разработан план второго вторжения в Канаду. Было предложено поставить маркиза де Лафайета во главе этой экспедиции, а генералов Конуэя и Старка использовать в качестве второго и третьего в командовании.

Этот молодой дворянин, обладавший прекрасным сердцем и всем военным энтузиазмом своей страны, покинул Францию в начале 1777 года, вопреки воле своего государя, чтобы поступить на службу Соединенных Штатов. Его высокий ранг и предполагаемое влияние при версальском дворе обеспечили ему безграничное уважение соотечественников в Америке; и, в дополнение к его прямоте манер и рвению в их деле, сильно рекомендовали его конгрессу. В то время как притязания других выходцев из той же страны на ранг были слишком непомерными, чтобы их удовлетворить, он не требовал никакой должности в армии; не соглашался получать никакой компенсации и предложил служить добровольцем. Он договорился с мистером Дином о звании генерал-майора без вознаграждения; и по прибытии в Америку этот ранг был ему присвоен, но без какого-либо непосредственного командования. В этом качестве он искал опасности и был ранен в битве при Брендивайне. Он привязался с юношеским пылом к главнокомандующему, который расчистил путь к получению им командования в армии, соответствующего его рангу.

Первое известие генералу Вашингтону о том, что экспедиция планируется, было дано в письме от президента военного совета от 24 января, прилагавшем письмо той же даты к маркизу, требующее присутствия этого дворянина в конгрессе для получения инструкций. Главнокомандующего попросили предоставить полк полковника Хейзена, состоящий в основном из канадцев, для экспедиции; и в том же письме у него спрашивали совета и мнения относительно нее. Северные штаты должны были предоставить необходимые войска.

Не обращая внимания на то, как велось это дело, и на явное отсутствие доверия, которое оно выдавало, генерал Вашингтон приказал полку Хейзена двигаться к Олбани; а маркиз немедленно направился к месту заседаний конгресса. По его просьбе он должен был считаться офицером, откомандированным из армии Вашингтона, чтобы оставаться под его началом, и генерал-майор барон де Кальб был добавлен к экспедиции; после чего маркиз лично отправился в Олбани, чтобы принять командование войсками, которые должны были собраться в этом месте, чтобы пересечь озера по льду и атаковать Монреаль.

Before its execution, it is abandoned.

По прибытии в Олбани он обнаружил, что никаких приготовлений к экспедиции не сделано. Поскольку ничего из обещанного не было готово, он отказался от предприятия как невыполнимого. Некоторое время спустя конгресс также решил отказаться от него; и генерал Вашингтон был уполномочен отозвать как маркиза де Лафайета, так и барона де Кальба.

February 27.

Пока армия находилась в Вэлли-Фордж, в лагерь прибыл барон Штойбен. Этот джентльмен был прусским офицером, который прибыл в Соединенные Штаты с обширными рекомендациями. Говорили, что он много лет служил в армиях великого Фридриха; был одним из адъютантов этого искусного полководца; и имел звание генерал-лейтенанта. Он, несомненно, был сведущ в системе полевой выучки, которую ввел прусский король, и был хорошо квалифицирован, чтобы обучать ей необученные войска. Он не претендовал на ранг и предложил оказать свои услуги в качестве добровольца. После проведения совещания с конгрессом он направился в Вэлли-Фордж.

General Conway resigns. Duel between him and General
Cadwallader.

Хотя должность генерального инспектора была предоставлена Конуэю, он так и не приступил к своим обязанностям; а его повышение до звания генерал-майора вызвало большое недовольство бригадных генералов, которые были его старшими по званию. Это обстоятельство, в дополнение к знанию того, что он принадлежит к фракции, враждебной главнокомандующему, сделало его положение в армии настолько некомфортным, что он удалился в Йорк, в Пенсильвании, который тогда был местом заседаний конгресса. Когда экспедиция в Канаду была оставлена, ему не было приказано, вместе с Лафайетом и Де Кальбом, вернуться в армию. Не питая надежды на то, что ему позволят исполнять функции его новой должности, он подал в отставку около конца апреля и некоторое время спустя вернулся во Францию. После его отставки барон Штойбен, который в качестве добровольца выполнял обязанности генерального инспектора, к большому удовлетворению главнокомандующего и армии, был, по рекомендации генерала Вашингтона, назначен на эту должность со званием генерал-майора, не вызвав ни малейшего ропота.

Этот джентльмен принес реальную пользу американским войскам. Он установил единую систему полевой выучки; и своим мастерством и упорным трудолюбием осуществил важные улучшения во всех рангах армии во время ее пребывания в Вэлли-Фордж.

1777

Пока она была лагерем в этом месте, несколько вопросов, представляющих большой интерес, занимали внимание конгресса. Среди них было положение в конвенции Саратоги о возвращении британской армии в Англию. Бостон был назван местом посадки на суда. Во время капитуляции трудность захода в этот порт в начале зимы была неизвестна генералу Бергойну. Следовательно, поскольку должно было пройти некоторое время, прежде чем можно было собрать достаточное количество судов для перевозки его армии, ее посадка могла быть отложена до следующей весны.

November 25.

Получив это нежеланное известие, он обратился к генералу Вашингтону с просьбой изменить порт посадки и заменить Бостон Ньюпортом в Род-Айленде или каким-либо местом на проливе Саунд. Если какие-либо непредвиденные соображения сделают это предложение неприемлемым, он тогда просил об этом снисхождении для себя и своей свиты. Эта просьба была доведена до сведения конгресса в выражениях, благоприятных для той части обращения, которая касалась генерала Бергойна и его свиты; но возражения против любого изменения в конвенции, которое могло бы ускорить перевозку армии, были слишком весомыми, чтобы их игнорировать; и генерал настойчиво настаивал на них перед конгрессом. Эта предосторожность была излишней. Легкость, с которой конвенция могла быть нарушена британцами, и плененная армия могла быть соединена с той, что находилась под командованием генерала Хау, по-видимому, пришла на ум американскому правительству, как только первые ликования закончились; и таково было его тогдашнее настроение, что вера и честь британских офицеров считались недостаточной гарантией против их появления снова на поле боя. Под этим впечатлением в начале ноября была принята резолюция, предписывающая генералу Хиту передать в военный совет описательный список всех лиц, охваченных конвенцией, «чтобы, если какой-либо офицер, солдат или другое лицо из указанной армии в будущем будет обнаружено с оружием против этих штатов в Северной Америке в течение нынешнего конфликта, он мог быть осужден за это преступление и понести наказание, предусмотренное в таком случае законом народов».

Никакого иного ответа на обращение, сделанное генералом Бергойном к конгрессу через главнокомандующего, не последовало, кроме принятия резолюции: «что генералу Вашингтону предписано информировать генерала Бергойна, что конгресс не будет принимать и рассматривать никаких предложений о снисхождении или об изменении условий конвенции Саратоги, если они не направлены непосредственно их собственному органу».

December.

Вопреки ожиданиям, флот транспортных судов для приема войск достиг Род-Айленда, направляясь в Бостон, в декабре месяце. Но до его прибытия предвзятые подозрения конгресса переросли в убеждение; несколько обстоятельств объединились, чтобы привести к этому результату. Генерал Бергойн, недовольный условиями, подготовленными для его офицеров в Бостоне, после бесплодной переписки с генералом Хитом, направил письмо генералу Гейтсу, в котором жаловался на неудобные квартиры, отведенные его офицерам, как на нарушение статей конвенции. Эта жалоба была рассмотрена конгрессом как сделанная с целью допустить принцип, что нарушение одной статьи договора освобождает пострадавшую сторону от его обязательств.

Это подозрение было усилено неблагоразумным колебанием генерала Бергойна разрешить исполнение резолюции, требующей описательного списка его войск. Его последующий отказ от возражения не устранил впечатления, которое оно произвело.

Также утверждалось, что количество транспортных судов недостаточно для перевозки войск в Европу; и не считалось возможным, чтобы сэр Уильям Хау мог так быстро запастись достаточным количеством провизии для путешествия.

Эти возражения против посадки войск Бергойна были усилены некоторыми тривиальными нарушениями конвенции, которые, как утверждалось, давали конгрессу строгое право задержать их. Было оговорено, что «оружие» должно быть сдано; и оказалось, что несколько патронных сумок и другое военное снаряжение, предположительно охватываемое техническим термином «оружие», были удержаны. Это было сочтено нарушением буквы договора, что, на строгом принципе, оправдывало меры, впоследствии принятые конгрессом.

Congress forbid the embarkation of the British troops taken
at Saratoga.

Весь вопрос был передан комитету, который доложил обо всех обстоятельствах дела, после чего конгресс принял несколько резолюций, перечисляющих уже упомянутые факты, последняя из которых гласила: «Решено, следовательно, что посадка генерал-лейтенанта Бергойна и войск под его командованием должна быть приостановлена до тех пор, пока четкая и ясная ратификация конвенции Саратоги не будет должным образом уведомлена двором Великобритании конгрессу».

Эти резолюции, вместе с отчетом, на котором они основывались, были переданы в различные штаты и генералу Вашингтону. Две копии их были отправлены генералу Хиту с указаниями передать одну из них генералу Бергойну и с дальнейшими указаниями: «приказать судам, которые могли прибыть или которые прибудут для перевозки армии под командованием генерал-лейтенанта Бергойна, без промедления покинуть порт Бостон».

Burgoyne permitted to depart.

Получив эти резолюции, генерал Бергойн направил письмо в конгресс, содержащее документы, на которых он основывал защиту своего поведения, и настаивал на посадке своей армии, как это было оговорено в конвенции; но комитет, которому были переданы эти документы, после самого внимательного их рассмотрения доложил свое мнение: «что ничего из содержащегося в них не является достаточным, чтобы побудить конгресс отступить от своих резолюций от 8 января прошлого года, касающихся конвенции Саратоги». Это обращение сопровождалось другим письмом от генерала Бергойна, которое следовало доставить, если армия все же будет задержана, в котором, ввиду состояния своего здоровья, он просил разрешения вернуться в Англию. Эта просьба была охотно удовлетворена.

Впечатление, произведенное на британскую нацию капитуляцией Бергойна, несмотря на упорный характер короля, в конце концов проникло в кабинет министров и привело к резолюциям в пользу мирных мер.

1778

February.

После отклонения неоднократных предложений, внесенных оппозиционными членами, направленных на отказ от американской войны, лорд Норт уведомил Палату общин, что он разработал план примирения, который намерен вскоре представить на рассмотрение палаты.

Plan of reconciliation with America agreed to in
Parliament.

В соответствии с этим уведомлением он попросил разрешения внести: «во-первых, законопроект об устранении всех сомнений и опасений относительно налогообложения парламентом Великобритании в любой из колоний и плантаций Северной Америки».

«Второе. Законопроект, позволяющий его Величеству назначить комиссаров с достаточными полномочиями для ведения переговоров, консультаций и соглашения о средствах успокоения беспорядков, ныне существующих в некоторых колониях Северной Америки».

Первый содержал декларацию о том, что парламент не будет вводить никаких налогов или пошлин, подлежащих уплате в любой из колоний Северной Америки, за исключением только тех пошлин, которые может быть целесообразно ввести для целей торговли, чистый доход от которых всегда должен выплачиваться и применяться для использования колоний, в которых они соответственно взимаются, таким же образом, как обычно выплачиваются и применяются другие пошлины, собираемые под властью их соответствующих законодательных органов.

Второй разрешал назначение комиссаров короной с правом вести переговоры как с существующими правительствами, так и с частными лицами в Америке; при условии, что никакие оговоренные условия не будут иметь силы до тех пор, пока не будут одобрены парламентом, кроме случаев, упомянутых далее.

Затем постановляется, что комиссары могут иметь право «провозглашать прекращение военных действий в любой из колоний, приостанавливать действие закона о запрете торговли; и далее, приостанавливать, на время действия акта, действие такой части всех или любого из актов парламента, принятых после 10 февраля 1763 года, которая относится к колониям».

«Даровать помилование любому числу или категории лиц и назначать губернатора в любой колонии, в которой его величество до сих пор осуществляло право делать такие назначения».

Эти законопроекты прошли обе палаты парламента при незначительной оппозиции.

Поскольку известие о договоре между Соединенными Штатами и Францией было получено министром примерно в то время, когда они были внесены, копии их, прежде чем они прошли необходимые формальности, были поспешно отправлены в Америку, чтобы быть представленными конгрессу и общественности, в надежде и ожидании, что они могут противодействовать эффектам, которые, как опасались, произведет договор с Францией.

April.

Генерал Вашингтон получил раннюю информацию об их прибытии и испытывал серьезные опасения относительно их действия. Он опасался, что публикация предложения о восстановлении мира на условиях, первоначально требуемых Америкой, значительно увеличит число недовольных; и немедленно переслал законопроекты в конгресс в письме, предлагая политику предотвращения их пагубного влияния на общественное мнение всеми возможными средствами, и особенно через посредство прессы.

Communicated to, and rejected by Congress.

April 22.

Это письмо было передано комитету в составе господ Морриса, Дрейтона и Даны, которыми был составлен отчет, исследующий законопроекты с большой проницательностью, а также резкостью. Этот отчет и резолюции по нему были приказаны к публикации. На следующий день были приняты другие резолюции, рекомендующие штатам помиловать, с такими ограничениями, которые они сочтут нужным сделать, тех из своих заблуждающихся сограждан, которые вели войну против Соединенных Штатов.

Эта резолюция сопровождалась приказом, предписывающим напечатать ее на английском и немецком языках, и просьбой к генералу Вашингтону принять меры, которые он сочтет наиболее эффективными для распространения копий среди американских рекрутов в армии врага.

Во время этих событий прибыл фрегат «La Sensible» с важным известием о том, что между Соединенными Штатами Америки и Францией были заключены договоры о союзе и торговле. Сами договоры были привезены мистером Симеоном Дином, братом американского министра в Париже.

Это событие долго и с нетерпением ожидалось, и задержка, сопровождавшая его, была такова, что вызывала серьезные опасения, что оно никогда не произойдет.

Франция все еще была крайне уязвлена ранами, нанесенными во время войны, закончившейся в 1763 году. Невозможно было размышлять о договоре, который отторг от нее столь прекрасную часть Северной Америки, не испытывая негодования, которое искало бы первого повода для удовлетворения.

Растущие разногласия между Великобританией и ее колониями, следовательно, рассматривались на расстоянии с тайным удовлетворением; но скорее как обстоятельство, которое могло иметь некоторую тенденцию ослабить и затруднить соперника, и которое следовало поощрять из соображений общей политики, чем как то, из которого можно было извлечь какую-либо определенную выгоду. Франция, по-видимому, в то время нуждалась и желала покоя. Великие усилия предыдущей катастрофической войны настолько расстроили ее финансы, что желание сохранить мир, по-видимому, преобладало в ее кабинете. Молодой монарх, только что взошедший на престол, обладал мирным, неамбициозным характером, и советами нации управляли люди, столь же не склонные нарушать всеобщее спокойствие. Совет, который они дали монарху, заключался в том, чтобы тайно помогать и поощрять колонии, чтобы предотвратить примирение с метрополией, и втайне готовиться к военным действиям, улучшая свои финансы и укрепляя свой флот; но избегать всего, что могло бы дать повод для открытой войны. Система, которая некоторое время регулировала кабинет Версаля, соответствовала этому совету. В то время как министру Британии уделялось самое пристальное внимание и открыто принимались все меры, чтобы удовлетворить его, тем, кто представлял Соединенные Штаты, в частном порядке давалось понять, что эти меры необходимы на данный момент, но они могут быть уверены в доброй воле французского правительства.

Во время публичной демонстрации настроений, благоприятных для Англии, принимались меры для оказания помощи боеприпасами и оружием, а также для содействия переговорам о займах Соединенным Штатам; и владельцы американских каперов, хотя им было запрещено продавать свои призы или добиваться их конфискации, находили способы распоряжаться ими в частном порядке.

Тем временем в кабинете сформировалась другая партия, чьей политической системе последующие события дали перевес. Ее открытой целью было воспользоваться нынешним моментом, чтобы отомстить за прошлые обиды, унизить высокомерного соперника Франции и расчленить ее империю.

Дела оставались в колеблющемся состоянии до декабря 1777 года. Тайно поощряемые, но публично не одобряемые, перспективы американских министров менялись в зависимости от характера американских дел.

Известие о конвенции Саратоги достигло Франции в начале декабря 1777 года. Американские депутаты воспользовались этой возможностью, чтобы продвинуть договор, который находился на рассмотрении в течение предыдущих двенадцати месяцев; и подчеркнуть важность, в этот момент, когда Британия, скорее всего, сделает предложения об урегулировании, сообщить конгрессу точно, чего следует ожидать от Франции и Испании.

Их проинформировал господин Жирар, один из секретарей государственного совета короля, что принято решение признать независимость Соединенных Штатов и заключить с ними договор. Что его Христианнейшее Величество решило не только признать, но и поддержать их независимость. Что, делая это, он, возможно, вскоре будет вовлечен в войну; однако он не ожидает никакой компенсации от Соединенных Штатов по этому поводу; и не утверждалось, что он действует исключительно ради них; поскольку, помимо его искренней доброй воли к ним, было очевидно в интересах Франции, чтобы мощь Англии была уменьшена отделением ее колоний. Единственным условием, которое он потребовал бы, было то, чтобы Соединенные Штаты ни при каком мире, который будет заключен, не отказывались от своей независимости и не возвращались к подчинению британскому правительству.

Решив пойти по этому решительному пути, кабинет Версаля отправил курьера к его Католическому Величеству с информацией о линии поведения, которой собиралась следовать Франция. По его возвращении переговоры были начаты всерьез, и вскоре был заключен договор о дружбе и торговле. Это сопровождалось договором об оборонительном союзе между двумя нациями, в котором было объявлено, что если война разразится между Францией и Англией во время существования войны с Соединенными Штатами, это должно стать общим делом; и что ни одна из договаривающихся сторон не должна заключать ни перемирия, ни мира с Великобританией без формального согласия другой, полученного заранее; и они взаимно обязались «не складывать оружия до тех пор, пока независимость Соединенных Штатов не будет формально или молчаливо обеспечена договором или договорами, которые положат конец войне».

Желанием министров Соединенных Штатов было немедленно вовлечь Францию в войну; и сделать союз не возможным, а позитивным. Это предложение, однако, было отклонено.

Через несколько недель после завершения этих переговоров маркиз де Ноай официально объявил лондонскому двору о договоре о дружбе и торговле, который Франция заключила с Соединенными Штатами. Британское правительство, рассматривая это уведомление как объявление войны, опубликовало меморандум с целью оправдать перед всей Европой военные действия, которые оно решило начать.

Вскоре после их начала граф де Верженн получил частное известие о том, что в лондонском кабинете планируется предложить Соединенным Штатам признание их независимости в качестве условия сепаратного мира. Он немедленно сообщил это известие американским министрам, прося их не терять времени, чтобы заявить конгрессу, что, хотя война не была объявлена формально, она началась фактически; и что он считает обязательства договора о союзе в полной силе; следовательно, ни одна из сторон теперь не свободна заключать сепаратный мир. Инструкции аналогичного содержания были даны министру Франции в Соединенных Штатах.

Information received of treaties of alliance and commerce
being entered into between France and the United States.

Депеши, содержащие эти договоры, были получены президентом в субботу, второго мая, после того как конгресс закончил заседание. Этот орган был немедленно созван, депеши были вскрыты, и их радостное содержание доведено до сведения.

В момент ликования был опубликован договор о союзе, а также договор о торговле и дружбе; обстоятельство, которое, не без оснований, вызвало недовольство кабинета Версаля; потому что этот договор, будучи только возможным, не должен был быть доведен до сведения общественности иначе как по взаимному согласию.

От этого события, которое было источником всеобщего ликования для друзей революции, внимание должно быть направлено на то, которое вызвало совсем другие ощущения.

Среди различных улучшений, которые борющееся человечество постепенно привило к военному кодексу, ничто не способствовало уменьшению бедствий войны больше, чем те, которые улучшают положение пленных. Никакие обязательства не будут уважаться благородными и храбрыми больше; и нет таких, нарушение которых могло бы ранить национальный характер глубже или подвергнуть его более длительному или более заслуженному порицанию.

В войнах между нациями, почти равными по силе и обладающими правами, признанными равными, отступление от современного обычая в этом отношении почти неизвестно; и голос цивилизованного мира поднялся бы против властителя, который мог бы принять систему, рассчитанную на восстановление суровости и нищеты отвергнутого варварства. Но в конфликтах между различными частями одной и той же империи те практики, которые смягчают ужасы войны, слишком часто уступают расчетам слепого и ошибочного негодования. Сторона, которая поддерживает древнее положение вещей, часто рассматривает сопротивление как мятеж, а пленных как предателей. Противоположная сторона, также поддерживающая мечом принципы, которые считает правильными, не допустит никакого отступления от установленного обычая в ущерб себе; и можно ожидать, что, обладая властью, она попытается, отвечая на обиды, принудить к соблюдению более справедливой и гуманной системы. Но они участвуют в ошибке, вменяемой их противникам, проявляя готовность наказывать тех, кого они считают предателями, с той же суровостью, на которую они так громко и справедливо жалуются, когда сами становятся ее жертвами.

Генерал Гейдж, как главнокомандующий британской армией, в суровости духа, которая была возбуждена, когда он был губернатором Массачусетса, не только бросил всех своих пленных в общую тюрьму, но и отверг любое предложение об их обмене. Когда командование перешло к сэру Уильяму Хау, эта абсурдная система была оставлена, и обмен произошел в значительной степени. Но американцы не захватили достаточного количества пленных, чтобы освободить всех своих граждан, и многие из них все еще оставались в заключении. Постоянно поступали представления от этих несчастных людей, описывающие в сильных выражениях суровость их обращения. Они жаловались на страдания, почти доходящие до крайности голода, что даже предоставляемые им запасы провизии были недоброкачественными и что они были набиты в тюремные суда, где становились жертвами болезней.

Когда его обвинили в поведении, столь недостойном его характера и положения, сэр Уильям Хау категорически отрицал его правдивость.

Было бы несправедливо приписывать этот избыток бесчеловечности офицеру, который, хотя, возможно, и был суров по характеру, не примешивал к своей общей системе жестокости, которые вызвали бы всеобщее негодование в других войнах. Следует признать, что его запасы провизии не были ни хорошими, ни обильными; и что американские солдаты в своем собственном лагере были нездоровы. Но чрезмерная смертность, царящая среди пленных, не может быть объяснена никакими обычными принципами; и беспристрастные, которые были менее всего склонны обвинять без причины, всегда были убеждены, что если его приказы и не вызывали существовавших бедствий, то его власть не была приложена с достаточной энергией, чтобы исправить злоупотребления, которые имели место.

Захват генерала Ли послужил дополнительным основанием для споров по вопросу о пленных. Поскольку он был офицером на британской службе, чья отставка, возможно, не была принята, когда он поступил на службу в Америку, сначала проявилось желание считать его дезертиром, и он был строго заключен. Получив информацию об этом обстоятельстве, конгресс приказал заверить генерала Хау, что подполковник Кэмпбелл и пять гессенских полевых офицеров будут задержаны и испытают точно такую же судьбу, как генерал Ли. Эти офицеры были взяты под строгую охрану и проинформированы, что резолюция, объявленная генералу Хау, будет строго исполняться.

Настроения главнокомандующего по вопросу о возмездии, по-видимому, были менее суровыми, чем настроения конгресса. Так велико было его отвращение к жестокостям, которые должна порождать такая практика, что он не желал применять ее ни в каком случае, не являющемся случаем абсолютной и очевидной необходимости. Не считая случай генерала Ли таковым, он решительно протестовал против этих резолюций. Но конгресс оставался непреклонным; и офицеры, назначенные объектами возмездия, содержались в строгом заключении до тех пор, пока генерал Ли не был объявлен военнопленным.

Резолюции конгресса относительно пленных, взятых при Сидарс, также были источником большого смущения и огорчения для главнокомандующего. Утверждая, что капитуляция была нарушена со стороны врага и что дикарям было позволено убивать некоторых пленных и грабить других, они отказали в своей санкции соглашению, заключенному генералом Арнольдом с капитаном Форстером, и отказались разрешить обмен других пленных на тех, кто был освобожден по этому соглашению, до тех пор, пока убийцы не будут выданы, а компенсация не будет выплачена за багаж, который, как говорили, был разграблен. Поскольку предполагаемый факт не был четко установлен, сэр Уильям Хау продолжал давить на генерала Вашингтона по этому вопросу. Напоминая ему о важности пунктуального соблюдения веры, данной в обязательствах, подобных тем, что были приняты генералом Арнольдом, он продолжал считать главнокомандующего лично связанным почетным соблюдением военных условий, заключенных офицером под его началом.

Генерал Вашингтон, чувствуя остроту упрека, настаивал на том, чтобы конгресс изменил свою резолюцию по этому вопросу; но его протесты долгое время оставались безрезультатными.

После того как страдания пленных в Нью-Йорке стали крайними и большое число их погибло в заключении, выжившие были освобождены с целью обмена; но их состояние было настолько жалким, что многие из них умерли по пути домой. За мертвых, как и за живых, генерал Хау требовал возвращения пленных, в то время как генерал Вашингтон настаивал на том, чтобы делались разумные вычеты за тех, кто фактически умер от болезней, которыми они страдали, когда им было разрешено покинуть британские тюрьмы.

Пока это требование не будет принято, генерал Хау отвергал любой частичный обмен. Генерал Вашингтон был непоколебим в своем решении отвергнуть его; и таким образом всякая надежда на облегчение обычным способом, казалось, была отнята у тех, кого фортуна войны поставила во власть врага.

Complaints made by General Washington of the treatment of
American prisoners in possession of the enemy.

Тем временем страдания американских пленных возрастали с возрастающей суровостью сезона. Продолжала поступать информация, что они страдают почти от крайнего голода. На неоднократные протесты, сделанные по этому поводу британскому генералу, отвечали отрицанием факта. Он продолжал утверждать, что та же пища, как по количеству, так и по качеству, выдавалась пленным, что и британским войскам, когда они находились на транспортных судах или в других местах, не на действительной службе; и что им оказывалась всякая забота, совместимая с положением его армии. Он уступил просьбе, сделанной генералом Вашингтоном, разрешить комиссару посетить тюрьмы, и потребовал паспорта для агента, чтобы заботиться о нуждах британских пленных.

Когда мистер Будино, американский комиссар по делам пленных, назначенный генералом Вашингтоном для посещения тюрем в Филадельфии, встретился с мистером Фергюсоном, британским комиссаром, он был проинформирован, что генерал Хау считает ненужным для него входить в город, так как он сам проинспектирует положение и обращение с пленными. Есть основания полагать, что причины их жалоб, в той части, которая касалась провизии, впоследствии не существовали в той же степени, что и раньше; и что решительные меры, впоследствии принятые конгрессом, основывались на фактах более ранней даты.

Но одежда и одеяла также были необходимы, и трудность их предоставления была значительной. Генерал Хау не разрешил покупку этих предметов в Филадельфии; а в других местах их нельзя было достать.

Proceedings of congress on this subject.

Чтобы принудить его отказаться от этого мучительного ограничения и разрешить использование бумажных денег в пределах британских линий, конгресс постановил, что ни один пленный не должен быть обменян до тех пор, пока все расходы, произведенные в бумажных деньгах на припасы, которые они получали от Соединенных Штатов, не будут возмещены в звонкой монете по курсу четыре шиллинга и шесть пенсов за каждый доллар. Впоследствии они постановили, что с 1 февраля ни одному британскому комиссару не будет разрешено покупать какие-либо продовольственные товары для использования пленных к западу от Нью-Джерси, но что все припасы для лиц этой категории должны поставляться из британских складов.

Сэр Уильям Хау протестовал против последнего решения с большой силой и справедливостью, как против декрета, который обрекал значительное число пленных, далеко вывезенных вглубь страны, на медленную и мучительную смерть от голода; поскольку было невозможно снабжать их немедленно из Филадельфии. Суровость этого приказа была в некоторой степени смягчена резолюцией о том, что каждый британский комиссар по делам пленных должен получать провизию от американского комиссара по закупкам, которая должна оплачиваться в звонкой монете в соответствии с резолюцией от 19 декабря 1777 года.

Примерно в то же время военным советом был поспешно отдан приказ, который вызвал немалую степень смущения; и подверг главнокомандующего критике, не менее суровой, чем та, которую он применял к британскому генералу.

Генерал Вашингтон дал согласие на то, чтобы интендант с небольшим эскортом вышел из Филадельфии с одеждой и другими предметами первой необходимости для пленных, которые находились во владении Соединенных Штатов. Он прямо оговорил их безопасность и выдал им паспорт.

January 26.

Пока они путешествовали по стране, военному совету была дана информация, что генерал Хау отказался разрешить отправку провизии американским пленным в Филадельфию по воде. Эта информация была неверной. Генерал Хау лишь просил, чтобы флаги не отправлялись вверх или вниз по реке без предварительного разрешения, полученного от него самого. На основании этой информации, однако, совет приказал подполковнику Смиту немедленно захватить офицеров, хотя они были защищены паспортом генерала Вашингтона, их лошадей, экипажи и провизию, предназначенную для облегчения участи британских пленных; и удерживать их до дальнейших приказов, либо от совета, либо от главнокомандующего.

Генерал Вашингтон, услышав об этом обстоятельстве, отправил одного из своих адъютантов с приказом о немедленном освобождении лиц и имущества, которые были задержаны; но офицеры отказались продолжать свой путь и вернулись в Филадельфию.

Это досадное событие вызвало большое сожаление у главнокомандующего. В письме, полученном некоторое время спустя, генерал Хау, выразив свою готовность к тому, чтобы американских пленных посещали заместители комиссаров, которые должны инспектировать их положение и удовлетворять их нужды, потребовал в качестве условия, на котором это снисхождение будет предоставлено: «чтобы аналогичное разрешение было предоставлено лицам, назначенным им, которое должно сопровождаться заверением генерала Вашингтона, что его авторитет будет иметь достаточный вес, чтобы предотвратить любое прерывание их продвижения и любое оскорбление их лиц». Это требование было приписано обращению, которому уже подверглись офицеры, находившиеся под защитой его паспорта.

Генерал Вашингтон сетовал на препятствия к обмену пленными, которые до сих пор казались непреодолимыми, и предпринимал неоднократные, но безрезультатные попытки их устранить. Генерал Хау неизменно отказывался приступать к какому-либо картелю, если предварительно не будет признано его право требовать компенсации за всех больных и немощных, которых он освободил.

Наконец, после того как всякая надежда склонить его к отступлению от этой жесткой позиции была оставлена, он внезапно отказался от нее по собственной воле и полностью согласился с предложением генерала Вашингтона о встрече уполномоченных, чтобы справедливо определить число лиц, на которое он должен иметь право в обмен на тех, кого он освободил прошлой зимой. После согласования этого пункта были взаимно назначены комиссары, которые должны были встретиться 10 марта в Джермантауне, чтобы урегулировать детали общего картеля.

March 4.

Главнокомандующий не сомневался в своих полномочиях на заключение этого соглашения. Однако 4 марта он с досадой обнаружил в газете резолюцию Конгресса, призывающую отдельные штаты предоставить сведения о количестве припасов, выданных пленным, чтобы они могли быть скорректированы в соответствии с правилом от 10 декабря, прежде чем состоится обмен.

Увидев эту неловкую резолюцию, генерал Вашингтон направил письмо сэру Уильяму Хау, сообщая ему, что в силу особых обстоятельств американским комиссарам неудобно присутствовать в назначенное время, и прося отложить их встречу с 10 на 21 марта. Этот промежуток времени был успешно использован для получения отмены резолюции.

Вероятно, взгляды Конгресса на вопрос об обмене не совпадали со взглядами генерала Вашингтона. Исходя из основополагающего принципа военного устройства Соединенных Штатов в его начале, обмен пленными неизбежно усилил бы британскую армию гораздо больше, чем американскую. Поскольку война велась войсками, набранными на короткие сроки, при поддержке ополчения, американские пленные после обмена возвращались домой в качестве граждан, в то время как пленные врага снова выходили на поле боя.

Генерал Вашингтон, руководствуясь более справедливой и более долгосрочной политикой, серьезно обратился к Конгрессу, указывая как на ущерб, нанесенный общественному доверию и его собственной личной чести этим нарушением торжественного обязательства, так и на жестокость и неразумность системы, которая должна навсегда отсечь все надежды на обмен и сделать заключение столь же долгим, как и сама война. Он в решительных выражениях представил, какое воздействие такая мера должна оказать на войска, на которые им в дальнейшем придется главным образом полагаться, и какое впечатление она произведет на друзей тех, кто уже находится в плену. Эти протесты возымели желаемый эффект, и резолюции были отменены. Комиссары встретились согласно второму назначению; однако при изучении их полномочий выяснилось, что полномочия, данные генералом Вашингтоном, были выражены как исходящие из власти, возложенной на него, в то время как полномочия, данные сэром Уильямом Хау, не содержали такой декларации.

Это упущение вызвало возражение со стороны Соединенных Штатов; но генерал Хау отказался изменить формулировку, утверждая, что он намеревался придать договору личный характер, основанный на взаимном доверии и чести договаривающихся генералов, и не имел намерения ни связывать свое правительство, ни распространять картель за пределы рамок и срока действия своего собственного командования.

Поскольку это объяснение не удовлетворило американских комиссаров, а генерал Хау упорствовал в своем отказе внести требуемые изменения в свои полномочия, переговоры были прерваны, и эта прекрасная перспектива положить конец страданиям многочисленных несчастных людей исчезла, не принеся обещанного блага.

Некоторое время спустя после провала этих переговоров об общем картеле сэр Уильям Хау предложил, чтобы все пленные, подлежащие обмену, были отправлены на ближайшие посты, и чтобы производился обмен офицера на офицера равного ранга и солдата на солдата, насколько позволяла численность; и что если останется излишек офицеров, они должны быть обменяны на эквивалентное число рядовых.

A partial exchange agreed to.

По представлению генерала Вашингтона Конгресс согласился с этим предложением в части, касающейся обмена офицера на офицера и солдата на солдата, но отклонил часть, допускавшую эквивалент в рядовых за излишек офицеров, поскольку офицеры, захваченные вместе с Бергойном, подлежали обмену в рамках полномочий генерала Хау. В рамках этого соглашения обмен произошел в значительной степени; но поскольку американцы потеряли больше пленных, чем захватили, если не учитывать армию Бергойна, многие из их войск все еще оставались в плену.



ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. См. стр. 5.

Читателю будет небезынтересно ознакомиться с этим первым отчетом молодого джентльмена, который впоследствии сыграл столь выдающуюся роль в революции своей страны, поэтому он приводится здесь полностью.

Я был уполномочен и назначен достопочтенным Робертом Динвидди, эсквайром, губернатором и т. д. Вирджинии, посетить и доставить письмо коменданту французских сил на Огайо, и отправился в намеченное путешествие в тот же день: на следующий день я прибыл во Фредериксберг, нанял мистера Джейкоба Ванбраама в качестве моего французского переводчика и направился с ним в Александрию, где мы запаслись необходимым. Оттуда мы отправились в Винчестер, приобрели багаж, лошадей и т. д., а оттуда проследовали по новой дороге к Уиллс-Крик, куда прибыли 14 ноября.

Здесь я нанял мистера Гиста в качестве проводника, а также нанял четырех других в качестве слуг: Барнаби Каррина и Джона Маккуайра, индейских торговцев, Генри Стюарда и Уильяма Дженкинса; и в компании с этими лицами на следующий день покинул поселения.

Чрезмерные дожди и огромное количество выпавшего снега помешали нам добраться до мистера Фрейзера, индейского торговца, в устье Тертл-Крик на реке Мононгахила до четверга, 22-го числа. Здесь нам сообщили, что несколько дней назад были отправлены гонцы к торговцам вниз по реке, чтобы известить их о смерти французского генерала и возвращении большей части французской армии на зимние квартиры.

Воды были совершенно непроходимы без переправы наших лошадей вплавь, что вынудило нас взять на время каноэ у Фрейзера и отправить Барнаби Каррина и Генри Стюарда вниз по Мононгахиле с нашим багажом, чтобы встретить нас у развилки Огайо, примерно в десяти милях оттуда, чтобы пересечь Аллегейни.

Поскольку я добрался туда раньше каноэ, я потратил некоторое время на осмотр рек и земли в развилке, которая, на мой взгляд, чрезвычайно удачно расположена для форта, так как имеет абсолютный контроль над обеими реками. Земля в мысу находится на двадцать или двадцать пять футов выше обычного уровня воды; и вокруг него значительная низина с плоской, хорошо заросшей лесом землей, очень удобной для строительства. Реки имеют ширину в четверть мили или более каждая и текут здесь почти под прямым углом; Аллегейни — на северо-восток, а Мононгахила — на юго-восток. Первая из этих двух — очень быстрая и стремительная вода, другая — глубокая и тихая, без каких-либо заметных перекатов.

Примерно в двух милях отсюда, на юго-восточной стороне реки, в месте, где Огайская компания намеревалась возвести форт, живет Шингисс, король делаваров. Мы зашли к нему, чтобы пригласить его на совет в Логгстаун.

Поскольку вчера я уделил немало внимания ситуации в развилке, любопытство побудило меня изучить это место более тщательно, и я считаю его значительно уступающим по обороноспособности или преимуществам, особенно последним. Ибо форт в развилке был бы одинаково хорошо расположен на Огайо и имел бы полный контроль над Мононгахилой, которая тянется вверх к нашим поселениям и чрезвычайно хорошо подходит для водного транспорта, будучи глубокой и тихой. Кроме того, форт в развилке можно было бы построить с гораздо меньшими затратами, чем в других местах.

Природа хорошо приспособила это нижнее место для водной обороны; но холм, на котором он должен стоять, имеющий около четверти мили в длину и затем постепенно спускающийся к суше, сделает трудным и очень дорогостоящим создание там достаточных укреплений. Всю равнину на холме необходимо включить в периметр, сторону, прилегающую к спуску, сделать чрезвычайно высокой или же срезать сам холм: в противном случае враг может установить батареи на этом расстоянии, не подвергаясь ни единому выстрелу из форта.

Шингисс сопровождал нас в Логгстаун, куда мы прибыли между закатом и наступлением темноты, на двадцать пятый день после того, как я покинул Уильямсберг. Чтобы добраться до этого места, мы проехали через некоторые чрезвычайно хорошие и плохие земли.

Как только я прибыл в город, я отправился к Монакатуче (поскольку «половинный король» был в своей охотничьей хижине на Литтл-Бивер-Крик, примерно в пятнадцати милях отсюда) и сообщил ему через Джона Дэвидсона, моего индейского переводчика, что я послан гонцом к французскому генералу; и мне было приказано обратиться к сахемам Шести Наций, чтобы уведомить их об этом. Я дал ему нить вампума и скрутку табака и попросил его послать за «половинным королем», что он пообещал сделать с гонцом утром, а также за другими сахемами. Я пригласил его и других присутствующих знатных людей в свою палатку, где они пробыли около часа и вернулись.

Согласно моим лучшим наблюдениям, новое поселение мистера Гиста (мимо которого мы проезжали) находится примерно к западу-северо-западу в семидесяти милях от Уиллс-Крик; Шанапинс, или развилка, — к северу от запада, или к северо-северо-западу, примерно в пятидесяти милях оттуда; и оттуда до Логгстауна курс почти западный, около восемнадцати или двадцати миль: так что все расстояние, как мы его прошли и вычислили, составляет по меньшей мере сто тридцать пять или сто сорок миль от наших отдаленных поселений.

25-е число. В город пришли четверо из десяти французов, которые дезертировали из роты в Каскускасе, что лежит в устье этой реки. Я получил от них следующий отчет. Они были посланы из Нового Орлеана со ста людьми и восемью каноэ с провизией в это место, где они рассчитывали встретить такое же количество людей из фортов на этой стороне озера Эри, чтобы сопровождать их и припасы, но те не прибыли, когда они сбежали.

Я навел справки о положении французов на Миссисипи, их численности и о том, какие форты они построили. Они сообщили мне, что между Новым Орлеаном и Черными островами есть четыре небольших форта, гарнизоны которых составляют около тридцати или сорока человек, и в каждом по несколько небольших орудий. В Новом Орлеане, который находится недалеко от устья Миссисипи, имеется тридцать пять рот по сорок человек каждая, с довольно сильным фортом, на котором установлено восемь полевых орудий; а на Черных островах есть несколько рот и форт с шестью орудиями. Черные острова находятся примерно в ста тридцати лье выше устья Огайо, что составляет около трехсот пятидесяти лье выше Нового Орлеана. Они также сообщили мне, что на Огайо, в устье Обаша, примерно в шестидесяти лье от Миссисипи, есть небольшой палисадный форт. Обаш берет начало недалеко от западного конца озера Эри и обеспечивает связь между французами на Миссисипи и теми, что на озерах. Эти дезертиры пришли из нижнего города Шанноа с неким Брауном, индейским торговцем, и направлялись в Филадельфию.

Около трех часов вечера в город прибыл «половинный король». Я подошел и пригласил его вместе с Дэвидсоном конфиденциально в свою палатку; и попросил его рассказать некоторые подробности его путешествия к французскому коменданту и о том, как его там приняли; также дать мне отчет о путях и расстоянии. Он сказал мне, что самый короткий и ровный путь сейчас непроходим из-за множества больших топких саванн; что мы будем вынуждены ехать через Венанго и не доберемся до ближайшего форта менее чем за пять или шесть ночевок при хорошем передвижении. Когда он отправился в форт, сказал он, его приняли в очень суровой манере прежний командир, который очень резко спросил его, зачем он пришел, и потребовал изложить свое дело: что, по его словам, он и сделал в следующей речи:

«Отцы, я пришел, чтобы сказать вам ваши собственные речи; то, что провозгласили ваши собственные уста. Отцы, вы в прежние дни поставили перед нами серебряную чашу, в которой была ножка бобра, и пригласили все народы прийти и отведать ее, есть в мире и достатке, и не быть грубыми друг к другу: и что если кто-либо окажется нарушителем спокойствия, я здесь кладу у края чаши прут, которым вы должны их высечь; и если ваш отец станет глупым в мои старые дни, я желаю, чтобы вы использовали его на мне, так же как и на других.

«Теперь, отцы, это вы являетесь нарушителями спокойствия на этой земле, приходя и строя свои города; и забирая ее у нас тайно и силой.

«Отцы, мы зажгли огонь давным-давно в месте под названием Монреаль, где мы просили вас оставаться, а не приходить и вторгаться на нашу землю. Я теперь желаю, чтобы вы поспешили в то место; ибо знайте, отцы, что это наша земля, а не ваша.

«Отцы, я желаю, чтобы вы выслушали меня вежливо; если нет, мы должны взяться за тот прут, который был положен для использования строптивых. Если бы вы пришли мирным путем, как наши братья англичане, мы не были бы против вашей торговли с нами, как они это делают; но приходить, отцы, и строить дома на нашей земле, и забирать ее силой — это то, с чем мы не можем смириться.

«Отцы, и вы, и англичане — белые, мы живем в стране между вами; поэтому земля не принадлежит ни тем, ни другим. Но великое Существо наверху позволило ей быть местом нашего проживания; поэтому, отцы, я желаю, чтобы вы удалились, как я сделал с нашими братьями англичанами; ибо я буду держать вас на расстоянии вытянутой руки. Я предлагаю это как испытание для обоих, чтобы увидеть, кто будет иметь к этому большее уважение, и ту сторону мы поддержим и сделаем равными участниками с нами. Наши братья англичане слышали это, и я пришел теперь сказать это вам; ибо я не боюсь изгнать вас с этой земли». Это, сказал он, было содержание того, что он говорил генералу, который дал такой ответ.

«Теперь, дитя мое, я выслушал твою речь: ты говорил первым, но теперь мое время говорить. Где мой вампум, который ты забрал, с отметками городов на нем? Этот вампум я не знаю, с помощью которого ты изгнал меня с земли: но тебе не нужно утруждать себя речами, ибо я не буду тебя слушать. Я не боюсь мух или комаров, ибо индейцы — это как они: я говорю тебе, вниз по этой реке я пойду и буду строиться на ней, согласно моему приказу. Если река будет заблокирована, у меня достаточно сил, чтобы прорваться и растоптать под ногами всех, кто стоит в оппозиции, вместе с их союзами; ибо моя сила подобна песку на морском берегу: поэтому вот твой вампум; я швыряю его в тебя. Дитя, ты говоришь глупости; ты говоришь, что эта земля принадлежит тебе, но и ногтя моего нет твоего. Я увидел эту землю раньше тебя, до того, как Шанноа и вы были в состоянии войны; Лид был тем человеком, который спустился и завладел этой рекой. Это моя земля, и я буду владеть ею, пусть кто угодно выступает за или против этого. Я буду покупать и продавать с англичанами (насмешливо). Если люди будут подчиняться мне, они могут ожидать доброты, но не иначе».

«Половинный король» сказал мне, что он спрашивал генерала о двух англичанах, которые были взяты в плен, и получил такой ответ:

«Дитя, ты считаешь очень большой несправедливостью, что я взял в плен тех двух людей в Венанго. Не беспокойся об этом: мы взяли и отвезли их в Канаду, чтобы получить сведения о том, что англичане делают в Вирджинии».

Он сообщил мне, что они построили два форта, один на озере Эри, а другой на Френч-Крик, возле небольшого озера, примерно в пятнадцати милях друг от друга, и между ними большая дорога для повозок. Оба они построены по одному образцу, но различаются по размеру: тот, что на озере, — самый большой. Он дал мне план их, нарисованный им самим.

Индейцы очень подробно расспрашивали о своих братьях в тюрьме Каролины.

Они также спрашивали, что за мальчик был взят с южной ветви; ибо им сказали некоторые индейцы, что отряд французских индейцев вез белого мальчика через город Кускуска в сторону озер.

26-е число. Мы встретились на совете в длинном доме около девяти часов, где я обратился к ним со следующими словами:

«Братья, я созвал вас на совет по приказу вашего брата, губернатора Вирджинии, чтобы сообщить вам, что я послан со всей возможной поспешностью посетить и доставить письмо французскому коменданту, имеющее очень большое значение для ваших братьев англичан; и, смею сказать, для вас, их друзей и союзников.

«Меня просил, братья, ваш брат губернатор обратиться к вам, сахемам народов, чтобы проинформировать вас об этом и попросить вашего совета и помощи, чтобы проследовать кратчайшим и лучшим путем к французам. Вы видите, братья, я добрался до этого места в своем путешествии.

«Его честь также просил меня обратиться к вам за некоторыми из ваших молодых людей, чтобы они сопровождали нас и обеспечивали провизией в пути; и были защитой от тех французских индейцев, которые подняли топор против нас. Я говорил так подробно с вами, братья, потому что его честь наш губернатор относится к вам как к добрым друзьям и союзникам и высоко ценит вас. Чтобы подтвердить то, что я сказал, я даю вам эту нить вампума».

После того как они некоторое время обдумывали вышеизложенную речь, «половинный король» встал и заговорил.

«Теперь, мой брат, в отношении того, о чем просил меня мой брат губернатор, я даю вам этот ответ.

«Я полагаюсь на вас, как брат должен полагаться, поскольку вы говорите, что мы братья и один народ. Мы вложим сердце в руки и поговорим с нашими отцами, французами, относительно речи, которую они произнесли мне; и вы можете быть уверены, что мы постараемся быть вашей охраной.

«Брат, поскольку вы просили моего совета, я надеюсь, что вы будете следовать ему и останетесь, пока я не смогу предоставить роту, чтобы пойти с вами. Пояс французской речи не здесь; мне нужно идти за ним в мою охотничью хижину. Также люди, которых я приказал собрать, еще не пришли и не смогут до третьей ночи от этой; до какого времени, брат, я должен просить вас остаться.

«Я намерен послать охрану из минго, шанноа и делаваров, чтобы наши братья могли видеть любовь и верность, которую мы питаем к ним».

Поскольку у меня были приказы спешить со всей возможной поспешностью, и ожидание здесь было очень противно моему желанию, я поблагодарил его самым подобающим образом, каким мог; и сказал ему, что мое дело требует величайшей быстроты и не допускает такой задержки. Он был не очень доволен тем, что я предложил уйти раньше назначенного им времени, и сказал мне, что не может согласиться на наш уход без охраны, из страха, что с нами случится какой-нибудь несчастный случай, и это бросит тень на него. Кроме того, сказал он, это дело немаловажное и не должно быть начато без должного рассмотрения; ибо я намерен вернуть пояс французской речи и заставить шанноа и делаваров сделать то же самое. И соответственно он отдал приказ королю Шингиссу, который присутствовал, явиться в среду вечером с вампумом; и двум людям из их народа быть готовыми отправиться с нами на следующее утро. Поскольку я обнаружил, что невозможно уйти, не оскорбив их самым вопиющим образом, я согласился остаться.

Я вернул им нить вампума, которую встретил у мистера Фрейзера и которую они послали с речью его чести губернатору, чтобы сообщить ему, что три народа французских индейцев, а именно чиппева, оттава и орундаки, подняли топор против англичан; и попросил их повторить это еще раз. Но это они отложили до тех пор, пока не встретятся на полном совете с вождями шанноа и делаваров.

27-е число. Очень рано были отправлены гонцы за вождями шанноа. «Половинный король» сам отправился за поясом французской речи в свою охотничью хижину.

28-е число. Он вернулся сегодня вечером и пришел с Монакатучей и двумя другими сахемами в мою палатку; и попросил (поскольку они выполнили просьбу его чести губернатора, предоставив людей и т. д.) узнать, по какому делу мы направляемся к французам? Это был вопрос, который я все время ожидал, и подготовил на него настолько удовлетворительные ответы, насколько мог; что немного утолило их любопытство.

Монакатуча сообщил мне, что индеец из Венанго принес несколько дней назад новость, что французы созвали всех минго, делаваров и т. д. в этом месте; и сказали им, что они намеревались спуститься по реке этой осенью, но воды становились холодными, а зима приближалась, что вынудило их уйти на квартиры; но что они могут определенно ожидать их весной с гораздо большим числом; и пожелали, чтобы они были совершенно пассивны и не вмешивались, если только не хотят навлечь на себя все их силы: ибо они рассчитывали воевать с англичанами три года (как они предполагали, будут предприняты некоторые попытки остановить их), в течение которых они должны победить. Но что если они окажутся одинаково сильными, они и англичане объединятся, чтобы уничтожить их всех и разделить землю между собой: что хотя они потеряли своего генерала и несколько своих солдат, все же людей достаточно, чтобы подкрепить их и сделать хозяевами Огайо.

Эта речь, сказал он, была произнесена им неким капитаном Жонкером, их главным переводчиком, живущим в Венанго, человеком известным в армии.

29-е число. «Половинный король» и Монакатуча пришли очень рано и умоляли меня остаться еще на один день: ибо, несмотря на то, что они приложили все возможное усердие, вожди шанноа не принесли вампум, который они приказали, но обязательно прибудут сегодня вечером; если нет, они больше не будут задерживать меня, а пришлют его вслед за нами, как только прибудут. Когда я обнаружил, что они так настаивают на своей просьбе, и знал, что возвращение вампума — это аннулирование соглашений, а отказ от него — это сбрасывание всякой зависимости от французов, я согласился остаться, так как полагал, что оскорбление, нанесенное в этот критический момент, может повлечь за собой большие дурные последствия, чем еще один день задержки. Они также сообщили мне, что Шингисс не смог собрать своих людей; и сам не смог прийти из-за болезни жены (я полагаю, из-за страха перед французами), но что вампум этого народа был передан Кусталого, одному из их вождей, в Венанго.

Поздно вечером они снова пришли и сообщили мне, что шанноа еще не прибыли, но что это не должно задерживать продолжение нашего путешествия. Он в моем присутствии произнес речь, которая должна была быть сделана французам Джескакаке, одним из их старых вождей, которая заключалась в отдаче пояса, который просил покойный комендант, и повторении почти той же речи, которую он сам произносил ранее.

Он также передал нить вампума этому вождю, которая была послана королем Шингиссом, чтобы быть переданной Кусталого с приказом отправиться к французам и отдать вампум.

Он также дал очень большую нить черного и белого вампума, которая должна была быть немедленно отправлена Шести Нациям, если французы откажутся покинуть землю после этого предупреждения; что было в третий и последний раз, и это было правом этого Джескакаке — доставить его.

30-е число. Прошлой ночью знатные люди собрались в своем доме совета, чтобы посоветоваться дальше об этом путешествии и о том, кто должен ехать: результатом чего стало то, что только трое их вождей с одним из их лучших охотников должны быть нашим конвоем. Причина, которую они привели для того, чтобы не посылать больше после того, что было предложено на совете 26-го числа, заключалась в том, что большее число могло вызвать у французов подозрения в каком-то дурном умысле и привести к тому, что с ними обойдутся грубо: но я скорее думаю, что они не смогли собрать своих охотников.

Мы отправились около девяти часов с «половинным королем», Джескакаке, Уайт-Тандером и Охотником; и поехали по дороге в Венанго, куда прибыли 4 декабря, без каких-либо примечательных событий, кроме непрерывной серии плохой погоды.

Это старый индейский город, расположенный в устье Френч-Крик на Огайо; и лежит почти к северу примерно в шестидесяти милях от Логгстауна, но более семидесяти тем путем, которым мы были вынуждены ехать.

Мы обнаружили французские флаги, поднятые у дома, из которого они выгнали мистера Джона Фрейзера, английского подданного. Я немедленно направился туда, чтобы узнать, где проживает командир. Там было три офицера, один из которых, капитан Жонкер, сообщил мне, что он имеет командование на Огайо; но что есть генеральный офицер в ближайшем форте, куда он посоветовал мне обратиться за ответом. Он пригласил нас поужинать с ними и отнесся к нам с величайшей любезностью.

Вино, поскольку они принимали его довольно обильно, вскоре изгнало сдержанность, которая поначалу проявлялась в их разговоре, и дало волю их языкам, чтобы раскрыть свои чувства более свободно.

Они сказали мне, что их абсолютный замысел — завладеть Огайо, и клянусь Богом, они сделают это: ибо, хотя они понимали, что англичане могут выставить двух человек против одного их, все же они знали, что их действия слишком медленны и нерешительны, чтобы предотвратить любое их начинание. Они претендуют на несомненное право на реку, основанное на открытии, сделанном неким Ла Салем шестьдесят лет назад: и цель этой экспедиции — предотвратить наше поселение на реке или ее водах, так как они слышали о некоторых семьях, переезжающих туда с этой целью. По лучшим сведениям, которые я мог получить, на этой стороне озера Онтарио было полторы тысячи человек. Но после смерти генерала все были отозваны до шести или семисот, которые были оставлены для гарнизонов четырех фортов, по сто пятьдесят или около того в каждом. Первый из них находится на Френч-Крик, возле небольшого озера, примерно в шестидесяти милях от Венанго, почти к северо-северо-западу: следующий лежит на озере Эри, где хранится большая часть их припасов, примерно в пятнадцати милях от другого: отсюда сто двадцать миль до места волока, у водопадов озера Эри, где есть небольшой форт, в котором они хранят свои товары, привозя их из Монреаля, места, откуда привозятся все их припасы. Следующий форт лежит примерно в двадцати милях отсюда, на озере Онтарио. Между этим фортом и Монреалем есть три других, первый из которых находится почти напротив английского форта Освего. От форта на озере Эри до Монреаля около шестисот миль, что, по их словам, требует не более (если хорошая погода) четырех недель плавания, если они идут на барках или больших судах, так что они могут пересечь озеро: но если они идут на каноэ, это потребует пяти или шести недель, ибо они вынуждены держаться берега.

5-е число. Дождь шел весь день, что помешало нашему передвижению. Капитан Жонкер послал за «половинным королем», так как только что услышал, что он приехал со мной. Он притворялся очень обеспокоенным тем, что я не решился привести их раньше. Я извинился самым лучшим образом, на который был способен, и сказал ему, что не думаю, что их компания приятна, так как слышал, как он много говорил в осуждение индейцев в целом: но другой мотив помешал мне привести их в его компанию: я знал, что он переводчик и человек, имеющий очень большое влияние среди индейцев, и недавно использовал все возможные средства, чтобы привлечь их на свою сторону; поэтому я желал не давать ему никакой возможности, которой можно было бы избежать.

Когда они вошли, было выражено большое удовольствие при их виде. Он удивлялся, как они могли быть так близко, не придя навестить его, сделал несколько пустяковых подарков и применял спиртное так быстро, что они вскоре стали неспособны к делу, ради которого пришли, несмотря на данное предостережение.

6-е число. «Половинный король» пришел в мою палатку, совершенно трезвый, и очень настаивал, чтобы я остался и выслушал, что он имеет сказать французам. Я очень хотел помешать ему говорить что-либо, пока он не придет к коменданту, но не смог добиться успеха. Он сказал мне, что в этом месте был зажжен советный огонь, где все их дела с этими людьми должны были решаться, и что управление индейскими делами было оставлено исключительно месье Жонкеру. Поскольку я желал знать исход этого, я согласился остаться; но отправил наших лошадей немного вверх по Френч-Крик, чтобы переправиться на плоту и разбить лагерь; что, как я знал, сделает это почти к ночи.

Около десяти часов они встретились на совете. Король говорил почти то же самое, что и раньше генералу; и предложил пояс французской речи, который ранее был востребован, с отметками четырех городов на нем, который месье Жонкер отказался принять, но пожелал ему отнести его в форт к командиру.

7-е число. Месье Ла Форс, комиссар французских припасов, и три других солдата пришли, чтобы сопровождать нас вверх. Мы обнаружили, что крайне трудно заставить индейцев уйти сегодня, так как каждая уловка была использована, чтобы помешать им идти вверх со мной. Я прошлой ночью оставил Джона Дэвидсона (индейского переводчика), которого привез с собой из города, и строго приказал ему не отходить от их компании, так как я не мог привести их в свою палатку; ибо у них было какое-то дело с Кустологой, главным образом чтобы узнать, почему он не отдал пояс французской речи, который был у него на хранении: но я был вынужден послать мистера Гиста сегодня, чтобы привести их, что он и сделал с большим убеждением.

В двенадцать часов мы отправились в форт и не могли прибыть туда до одиннадцатого числа из-за чрезмерных дождей, снегов и плохого передвижения через множество топей и болот; их мы были вынуждены проходить, чтобы избежать пересечения ручья, что было невозможно ни вброд, ни на плоту, вода была такой высокой и быстрой.

Мы прошли много хорошей земли с тех пор, как покинули Венанго, и через несколько обширных и очень богатых лугов, один из которых, я полагаю, был почти четыре мили в длину и значительно широк в некоторых местах.

12-е число. Я приготовился рано, чтобы явиться к командиру, и был принят и сопровожден к нему вторым офицером в командовании. Я ознакомил его со своим делом и предложил свою комиссию и письмо: оба из которых он пожелал мне сохранить до прибытия месье Репарти, капитана в следующем форте, за которым послали и которого ожидали каждый час.

Этот командир — рыцарь военного ордена Святого Людовика, по имени Легардер де Сен-Пьер. Он пожилой джентльмен и имеет вид солдата. Он был послан принять командование сразу после смерти покойного генерала и прибыл сюда примерно за семь дней до меня.

В два часа прибыл джентльмен, за которым посылали, когда я предложил письмо и т. д. снова, которые они приняли, и удалились в отдельную комнату для капитана, чтобы перевести, который немного понимал по-английски. После того как он сделал это, командир пожелал, чтобы я вошел и привел своего переводчика, чтобы прочитать и исправить его; что я и сделал.

13-е число. Главные офицеры удалились, чтобы провести военный совет, что дало мне возможность снять размеры форта и сделать какие мог наблюдения.

Он расположен на южной, или западной развилке Френч-Крик, недалеко от воды; и почти окружен ручьем и его небольшим притоком, который образует своего рода остров. Четыре дома составляют стороны. Бастионы сделаны из свай, вбитых в землю, стоящих более чем на двенадцать футов над ней, и острых сверху; с амбразурами, вырезанными для пушек, и бойницами для стрельбы из ручного оружия. В каждом бастионе установлено восемь шестифунтовых орудий и одно четырехфунтовое перед воротами. В бастионах находятся караульное помещение, часовня, помещение доктора и личный склад командира: вокруг которых проложены платформы для пушек и людей, чтобы стоять на них. Есть несколько бараков вне форта для жилья солдат, покрытых, некоторые корой, а некоторые досками, сделанными главным образом из бревен. Есть также несколько других домов, таких как конюшни, кузница и т. д.

Я не мог получить точных сведений о количестве людей здесь; но, по моему лучшему суждению, их сто человек, не считая офицеров, которых здесь много. Я также отдал приказ людям, которые были со мной, составить точный отчет о каноэ, которые были вытащены, чтобы перевезти их силы вниз весной. Они сделали это и насчитали пятьдесят из березовой коры и сто семьдесят из сосны; кроме многих других, которые были заготовлены в готовности к изготовлению.

14-е число. Поскольку снег увеличивался очень быстро, а наши лошади с каждым днем становились слабее, я отправил их без груза под присмотром Барнаби Каррина и двух других, чтобы сделать всю удобную поспешность в Венанго и там ждать нашего прибытия, если была перспектива замерзания реки: если нет, то продолжать путь вниз к городу Шанапин, на развилке Огайо, и там ждать, пока мы придем пересекать Аллегейни; намереваясь самому спуститься по воде, так как у меня было предложение каноэ или двух.

Поскольку я обнаружил много заговоров, направленных на то, чтобы задержать дела индейцев и помешать их возвращению со мной, я старался изо всех сил расстроить их планы и торопил их выполнить задуманное. Они соответственно настаивали на допуске сегодня вечером, что в конце концов было предоставлено им, конфиденциально, к командиру и одному или двум другим офицерам. «Половинный король» сказал мне, что он предложил вампум командиру, который уклонился от его принятия и дал много честных обещаний любви и дружбы; сказал, что хочет жить в мире и торговать дружелюбно с ними, доказательством чего он немедленно пошлет некоторые товары вниз в Логгстаун для них. Но я скорее думаю, что замысел этого состоит в том, чтобы увести всех наших разрозненных торговцев, которых они встретят, так как я конфиденциально понял, что они намеревались взять офицера и т. д. с собой. И что скорее подтверждает это мнение, я спрашивал командира, по какому праву он взял в плен нескольких наших английских подданных. Он сказал мне, что страна принадлежит им; что ни один англичанин не имеет права торговать на этих водах; и что у него есть приказ взять в плен каждого человека, который попытается это сделать на Огайо или его водах.

Я спрашивал капитана Репарти о мальчике, которого везли через это место, так как это было сделано, когда командование перешло к нему между смертью покойного генерала и прибытием нынешнего. Он признал, что мальчика везли мимо: и что у индейцев было два или три скальпа белых людей (мне сказали некоторые индейцы в Венанго, восемь), но притворился, что забыл название места, откуда пришел мальчик, и все конкретные факты, хотя он допрашивал его несколько часов, пока их везли мимо. Я также спрашивал, что они сделали с Джоном Троттером и Джеймсом Макклокланом, двумя пенсильванскими торговцами, которых они взяли вместе со всеми их товарами. Они сказали мне, что их отправили в Канаду, но теперь они вернулись домой.

Сегодня вечером я получил ответ на письмо его чести губернатора от коменданта.

15-е число. Комендант приказал погрузить обильный запас спиртного, провизии и т. д. на наши каноэ и казался чрезвычайно любезным, хотя он применял каждую уловку, которую мог придумать, чтобы настроить наших индейцев против нас, чтобы помешать их уходу до нашего отъезда: подарки, награды и все, что могло быть предложено им или его офицерами. Я не могу сказать, что когда-либо в своей жизни я испытывал такую тревогу, как в этом деле. Я видел, что каждая уловка, которую мог придумать самый плодотворный мозг, практиковалась, чтобы привлечь «половинного короля» на их сторону; и что оставление его там давало им возможность, к которой они стремились. Я пошел к «половинному королю» и настаивал на его уходе в самых решительных выражениях; он сказал мне, что комендант не отпустит его до утра. Я затем пошел к коменданту и попросил его сделать их дело и пожаловался на дурное обращение; ибо удержание их, так как они были частью моей компании, было задержанием меня. Это он обещал не делать, но способствовать моему путешествию, насколько мог. Он протестовал, что не удерживает их, но не знает причины их пребывания; хотя я вскоре узнал ее. Он обещал им подарок в виде ружей и т. д., если они подождут до утра. Поскольку индейцы очень сильно настаивали, чтобы я подождал этот день ради них, я согласился, на обещании, что ничто не помешает им утром.

16-е число. Французы не были медлительны в своих изобретениях, чтобы удержать индейцев и в этот день. Но поскольку они были обязаны, согласно обещанию, дать подарок, они затем попытались испытать силу спиртного, что, я не сомневаюсь, возобладало бы в любое другое время, кроме этого: но я так тесно настаивал на его слове с королем, что он воздержался и отправился с нами, как он и обещал.

У нас был утомительный и очень изнурительный проход вниз по ручью. Несколько раз мы чуть не были разбиты о скалы; и много раз были вынуждены все руки выходить и оставаться в воде полчаса или более, перебираясь через отмели. В одном месте лед застрял и сделал его непроходимым по воде; мы были поэтому вынуждены перенести наше каноэ через перешеек земли, на четверть мили. Мы не добирались до Венанго до 22-го числа, где встретились с нашими лошадьми.

Этот ручей чрезвычайно извилист. Я смею сказать, расстояние между фортом и Венанго не может быть менее ста тридцати миль, если следовать изгибам.

23-е число. Когда я приготовил вещи к отъезду, я послал за «половинным королем», чтобы узнать, намерен ли он ехать с нами или по воде. Он сказал мне, что Уайт-Тандер сильно ушибся и болен, и не может идти пешком; поэтому он вынужден везти его вниз в каноэ. Поскольку я обнаружил, что он намерен остаться здесь на день или два, и знал, что месье Жонкер будет использовать каждую схему, чтобы настроить его против англичан, как он делал раньше, я сказал ему, что надеюсь, он будет остерегаться его лести и не позволит никаким красивым речам повлиять на него в их пользу. Он пожелал, чтобы я не беспокоился, ибо он слишком хорошо знал французов, чтобы что-либо могло вовлечь его в их пользу; и что хотя он не может спуститься с нами, он все же постарается встретиться на развилке с Джозефом Кэмпбеллом, чтобы доставить речь для меня, чтобы я отвез ее его чести губернатору. Он сказал мне, что прикажет Молодому Охотнику сопровождать нас и достать провизию и т. д., если потребуется.

Наши лошади были теперь так слабы и немощны, а багаж так тяжел (так как мы были вынуждены обеспечить все необходимое, что потребовало бы путешествие), что мы сильно сомневались, что они справятся с этим. Поэтому я и другие, кроме погонщиков, которые были вынуждены ехать верхом, отдали своих лошадей под вьюки, чтобы помочь с багажом. Я облачился в индейскую походную одежду и продолжал путь с ними три дня, пока не обнаружил, что нет никакой вероятности их возвращения домой в какое-либо разумное время. Лошади становились все менее способными к передвижению с каждым днем; холод увеличивался очень быстро; и дороги становились намного хуже из-за глубокого снега, постоянно замерзающего: поэтому, так как я был обеспокоен тем, чтобы вернуться, чтобы сделать отчет о своих действиях его чести губернатору, я решил продолжить свое путешествие кратчайшим путем через леса, пешком.

Соответственно, я оставил мистера Ванбраама ответственным за наш багаж, с деньгами и указаниями обеспечивать необходимое от места к месту для себя и лошадей, и делать самую удобную поспешность в путешествии.

Я взял свои необходимые бумаги, снял одежду и завернулся в вахтенное пальто. Затем, с ружьем в руке и вьюком на спине, в котором были мои бумаги и провизия, я отправился с мистером Гистом, снаряженным таким же образом, в среду 26-го числа. На следующий день, сразу после того, как мы прошли место под названием Мёрдеринг-таун (где мы намеревались покинуть тропу и направиться через страну к городу Шанапин), мы наткнулись на отряд французских индейцев, которые поджидали нас. Один из них выстрелил в мистера Гиста или меня, не с пятнадцати шагов, но, к счастью, промахнулся. Мы взяли этого парня под стражу и держали его до девяти часов вечера, затем отпустили его и шли всю оставшуюся часть ночи, не делая никаких остановок, чтобы мы могли получить преимущество, настолько, чтобы быть вне досягаемости их преследования на следующий день, так как мы были хорошо уверены, что они пойдут по нашему следу, как только рассветет. На следующий день мы продолжали идти до полной темноты и добрались до реки примерно в двух милях выше Шанапина. Мы ожидали найти реку замерзшей, но она не была, только около пятидесяти ярдов от каждого берега. Лед, я полагаю, вскрылся выше, ибо он плыл в огромных количествах.

Не было другого способа перебраться, кроме как на плоту, за который мы взялись, имея лишь один плохой топорик, и закончили сразу после заката. Это была работа целого дня: мы затем спустили его на воду, затем сели на него и отправились; но прежде чем мы были на полпути, мы были зажаты во льдах таким образом, что ожидали каждую минуту, что наш плот утонет, а мы погибнем. Я выставил свой шест, чтобы попытаться остановить плот, чтобы лед мог пройти мимо, когда стремительность потока бросила его с такой силой против шеста, что он дернул меня в десятифутовую воду; но я, к счастью, спасся, ухватившись за одно из бревен плота. Несмотря на все наши усилия, мы не могли добраться ни до одного берега, но были вынуждены, так как были недалеко от острова, покинуть наш плот и направиться к нему.

Холод был настолько сильным, что у мистера Гиста обморозились все пальцы на руках и некоторые на ногах, а вода замерзла так крепко, что утром мы без труда выбрались с острова по льду и направились к мистеру Фрейзеру. Там мы встретили двадцать воинов, которые направлялись на юг, чтобы воевать; но, дойдя до места в верховьях реки Грейт-Канава, где они обнаружили семь убитых и снятых скальпов (всех, кроме одной женщины с очень светлыми волосами), они повернули назад, опасаясь, что жители поднимутся и схватят их как виновников убийства. Они сообщают, что тела лежали вокруг дома, и некоторые из них были сильно растерзаны и съедены свиньями. По оставленным следам они говорят, что это сделали французские индейцы из племени оттава и другие.

Поскольку мы намеревались взять здесь лошадей, а на их поиски требовалось время, я проехал около трех миль вверх до устья Йохогейни, чтобы навестить королеву Алликиппу, которая выразила большое беспокойство из-за того, что мы проехали мимо нее, направляясь к форту. Я преподнес ей в подарок суконную накидку и бутылку рома, причем последний подарок был сочтен гораздо более ценным, чем первый.

Во вторник, первого января, мы покинули дом мистера Фрейзера и второго числа прибыли к мистеру Гисту на Мононгахилу, где я купил лошадь, седло и прочее. Шестого числа мы встретили семнадцать лошадей, груженных материалами и припасами для форта в развилке Огайо, а на следующий день — несколько семей, направлявшихся на поселение. В этот день мы прибыли к ручью Уиллс-Крик после столь утомительного путешествия, какое только можно себе представить, что было вызвано исключительно плохой погодой. С первого по пятнадцатое декабря не было ни одного дня, когда бы непрерывно не шел дождь или снег; и на протяжении всего пути мы не встречали ничего, кроме череды холодной, сырой погоды, что приводило к очень неудобным ночлегам, особенно после того, как мы оставили нашу палатку, которая служила хоть какой-то защитой от непогоды.

11-го числа я добрался до Белвуара, где остановился на один день, чтобы немного отдохнуть; затем я отправился в путь и 16-го прибыл в Уильямсберг, где явился к его чести губернатору с письмом, которое привез от французского коменданта, и чтобы отчитаться об успехе моих действий. Позвольте мне сделать это, представив вышеизложенное повествование, поскольку оно содержит наиболее примечательные события, произошедшие во время моего путешествия.

Надеюсь, сказанного будет достаточно, чтобы ваша честь остался доволен моим поведением; ибо это было моей целью при предпринятии данного путешествия и главной заботой на протяжении всего его выполнения.



ПРИМЕЧАНИЕ — № II. См. стр. 10.

Автор обязан письмом, о котором идет речь, редактору «Ланкастер Джорнал».

Сэр, мне очень жаль, что я не в силах ответить на вашу просьбу более удовлетворительным образом. Если бы вы любезно предоставили мне журнал несколькими днями ранее, я бы внимательно изучил его и постарался указать на ошибки, которые могли бы способствовать вашей пользе, моей выгоде и общественному удовлетворению; но теперь это вне моей власти.

У меня не было времени сделать какие-либо замечания по поводу того произведения, которое называют моим журналом. Прилагаемые заметки касаются французских записей. Они бесполезны для меня в отдельности, и, полагаю, не будут полезны вам; тем не менее, я посылаю их в том несвязном и бессвязном виде, в каком они были сделаны, ибо у меня нет возможности их исправить.

Что касается журнала, я могу лишь заметить в общем, что не вел регулярных записей во время той экспедиции: черновые заметки о событиях я, безусловно, делал и нахожу их столь же определенно и странно искаженными — некоторые части, которые, как я помню, были внесены, опущены, и добавлено много вещей, о которых никогда не думали; имена людей и названия вещей грубо перепутаны; и все то, что я видел переведенным на английский, очень неточно и бессмысленно: — и все же я не стану утверждать, что тот человечек, который принес его мне, не сделал буквальный перевод, причем хороший.

Как бы мало у меня ни было времени, я не могу не заметить, что отчет Вилье о битве и событиях у Медоуз является весьма необычным, а также не менее ошибочным, чем противоречивым. Он говорит, что французы первыми открыли огонь. Хорошо известно, что мы приняли его на расстоянии шестисот шагов. Он также говорит, что наш страх вынудил нас отступить самым беспорядочным образом после капитуляции. Как это согласуется с его другим утверждением? Он признает, что мы упорно выдерживали атаку с десяти утра до темноты, и что он первым призвал к переговорам, что убедительно свидетельствует о том, что мы не были полностью поглощены страхом. Если бы этот джентльмен в своем отчете придерживался правды, он должен был бы признать, что мы рассматривали его предложение о переговорах как уловку, чтобы проникнуть в наши траншеи и осмотреть их, и отказывались по этой причине до тех пор, пока они не потребовали прислать к ним офицера и не дали свое честное слово за его безопасное возвращение. Он мог бы также, если бы был таким же любителем правды, как и тщеславия, сказать, что мы категорически отвергли их первое и второе предложения и согласились капитулировать только на тех условиях, которые мы получили. Что мы были намеренно или по неведению введены в заблуждение нашим переводчиком относительно слова «убийство» (assassination), я утверждаю и буду утверждать до последнего вздоха; так же скажет каждый офицер, который там присутствовал. Переводчик был голландцем, мало знакомым с английским языком, поэтому мог не обратить внимания на тон и значение слова в английском; но, каковы бы ни были его мотивы, несомненно, он назвал это «смертью» или «потерей» сьера Жюмонвиля. Так мы это восприняли и так поняли, пока к нашему великому удивлению и огорчению не обнаружили иное в буквальном переводе. То, что мы оставили наш багаж и лошадей в Медоуз, — факт; то, что не было даже возможности их увезти, — столь же несомненно, так как каждая лошадь, принадлежавшая лагерю, была убита или угнана во время боя; так что было непрактично уносить что-либо, что наши плечи не могли вынести, а ждать там было невозможно, ибо у нас оставалось едва ли три дня провизии, а до ближайшего снабжения было семьдесят миль; однако говорить, что мы отступили поспешно, — абсолютно ложно; несмотря на то, что они, вопреки статьям, позволили своим индейцам разграбить наш багаж и совершать всякого рода бесчинства, мы оставались с ними до десяти часов следующего дня; мы уничтожили наш порох и другие припасы, более того, даже наш личный багаж, чтобы предотвратить его попадание в их руки, так как не могли его вынести. Когда мы отошли примерно на милю от места боя, мы недосчитались двух или трех раненых и отправили отряд обратно, чтобы забрать их — это тот самый отряд, о котором он говорит. Мы всех их благополучно вывели и разбили лагерь в трех милях от Медоуз. Это обстоятельства, которые, я думаю, делают совершенно ясным, что мы не очень опасались опасности. Знамена, о которых он говорит, что они были оставлены, были большим флагом огромного размера и веса; наши полковые знамена были вынесены и сейчас находятся у меня. Их бахвальство и хвастливое милосердие должны казаться в самом смешном свете каждому здравомыслящему человеку, который читает журнал Вилье; — такие приготовления к атаке, такая энергия и бесстрашие, с которыми он якобы вел свой марш, такая месть, как по его собственному отчету, проявилась в его атаке, — все это учтя, вряд ли можно подумать, что сострадание было его мотивом для призыва к переговорам. Но, подводя итог, мистер Вилье не делает себе большого комплимента, говоря, что мы были охвачены паникой, когда все было улажено. Мы, конечно, не могли бояться без причины, а если у нас была причина после капитуляции, то это отражение на нем самом.

Не сомневаюсь, что ваша доброта извинит плохое качество моей бумаги и несвязность моего письма — представьте меня в общественном доме в толпе, окруженного шумом, и вы попадете в мою ситуацию. Вы оказываете мне особую честь, предлагая свою дружбу: надеюсь, я буду настолько счастлив, что всегда буду ее достоин и заслуживаю вашей переписки, которую я был бы рад поддерживать.



ПРИМЕЧАНИЕ — № III. См. стр. 51.

Сэр, — Мы, ваши покорнейшие и преданные офицеры, просим позволения выразить нашу глубокую обеспокоенность неприятным известием, которое мы получили о вашем решении сложить с себя командование тем корпусом, в котором мы долго служили под вашим началом.

Счастье, которым мы наслаждались, и честь, которую мы приобрели вместе, наряду с взаимным уважением, которое всегда существовало между вами и вашими офицерами, вселили в умы всех нас столь глубокую привязанность, что мы не можем хранить молчание в этот критический момент.

В самой ранней юности вы взяли нас под свою опеку, обучили нас практике той дисциплины, которая одна может создать хорошие войска, от пунктуального соблюдения которой вы никогда не допускали ни малейшего отступления.

Ваша неизменная приверженность беспристрастной справедливости, ваша проницательность и неизменное уважение к заслугам, мудро направленные на то, чтобы привить те подлинные чувства истинной чести и страсти к славе, из которых проистекают величайшие военные достижения, впервые усилили наше естественное соревнование и наше желание преуспеть. Насколько мы улучшились благодаря этим правилам и вашему собственному примеру, с какой готовностью мы до сих пор выполняли свой долг, с какой радостью мы сталкивались с самыми суровыми трудами, особенно под вашим непосредственным руководством, мы оставляем на ваше усмотрение и льстим себя надеждой, что в значительной степени оправдали ваши ожидания.

Судите же, как сильно мы должны быть опечалены потерей такого превосходного командира, такого искреннего друга и такого общительного товарища. Как редко можно найти эти достойные качества, сочетающиеся в одном человеке! Как велика потеря такого человека! Прощай, то превосходство, которое враг признал за нами над другими войсками, и которое даже регулярные части и провинциалы оказали нам честь публично признать! Прощай, та строгая дисциплина и порядок, которые вы всегда поддерживали! Прощай, тот счастливый союз и гармония, которые были нашим главным связующим звеном!

Нас охватывает дополнительная скорбь, когда мы размышляем о том, что наша несчастная страна понесет не менее невосполнимую потерю, чем мы сами. Где она встретит человека, столь опытного в военных делах — столь прославленного своим патриотизмом, поведением и мужеством? Кто обладает столь глубоким знанием врага, с которым нам приходится иметь дело? — кто так хорошо знаком с их положением и силой? — кто так уважаем солдатами? — кто, короче говоря, столь способен поддерживать военный авторитет Вирджинии?

Ваша доказанная любовь к королю и стране, а также ваше необычайное упорство в продвижении чести и истинных интересов службы убеждают нас в том, что только самые веские причины могли побудить вас оставить ее; однако мы с величайшим почтением осмеливаемся просить вас отложить эти мысли еще на год и повести нас вперед, чтобы помочь в славном деле искоренения наших врагов, в котором уже достигнуты столь значительные успехи. В вас мы питаем самое полное доверие. Одно ваше присутствие вызовет твердую решимость и энергию в каждой груди, заставит презирать величайшие опасности и считать легкими труды и лишения, пока нас ведет человек, которого мы знаем и любим.

Но если нам суждено быть столь несчастными, чтобы расстаться, если неотложность ваших дел вынуждает вас покинуть нас, мы просим в качестве нашей последней просьбы, чтобы вы порекомендовали кого-то наиболее способного к командованию, на чьи военные знания, чью честь, чье поведение и чьи бескорыстные принципы мы могли бы положиться.

Откровенность, искренность и определенная открытость души — истинные характеристики офицера, и мы льстим себя надеждой, что вы не считаете нас способными сказать что-либо, противоречащее чистейшим велениям нашего разума. Будучи полностью убеждены в этом, мы просим позволения заверить вас, что, поскольку вы до сих пор были движущей душой всего нашего корпуса, мы всегда будем проявлять самое неизменное уважение к вашей воле и желанию, и всегда будем счастливы продемонстрировать своими действиями, с каким уважением и почтением мы являемся, и т. д.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. См. стр. 54.

Делегаты Соединенных Колоний Нью-Гэмпшира, Массачусетс-Бэй, Род-Айленда, Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси, Пенсильвании, округов Ньюкасл, Кент и Сассекс в Делавэре, Мэриленда, Вирджинии, Северной Каролины и Южной Каролины:

Джорджу Вашингтону, эсквайру.

Мы, возлагая особое доверие и уверенность в вашем патриотизме, доблести, поведении и верности, настоящим документом назначаем вас генералом и главнокомандующим армией Соединенных Колоний и всеми силами, ныне набранными или которые будут набраны ими, а также всеми другими, кто добровольно предложит свою службу и присоединится к указанной армии для защиты американской свободы и для отражения любого враждебного вторжения в нее: и вы настоящим наделяетесь полной властью и полномочиями действовать так, как вы сочтете нужным для блага и благополучия службы.

И мы настоящим строго предписываем и требуем от всех офицеров и солдат, находящихся под вашим командованием, быть послушными вашим приказам и усердными в исполнении своих различных обязанностей.

И мы также предписываем и требуем от вас быть внимательными при выполнении великого доверия, возложенного на вас, обеспечивая соблюдение строгой дисциплины и порядка в армии, а также чтобы солдаты были должным образом обучены и обеспечены всеми необходимыми удобствами.

И вы должны регулировать свое поведение во всех отношениях правилами и дисциплиной войны (как они даны вам здесь) и пунктуально соблюдать и следовать таким приказам и указаниям, которые вы будете время от времени получать от этого или будущего конгресса этих Соединенных Колоний, или комитета конгресса.

Настоящая комиссия остается в силе до тех пор, пока не будет отозвана нами или будущим конгрессом.



ПРИМЕЧАНИЕ — № V. См. стр. 78.

Это письмо настолько истинно характеризует автора и трактует меры конгресса по этому вопросу столь свойственным ему образом, что, хотя оно, возможно, не связано непосредственно с «Жизнью генерала Вашингтона», читатель не будет недоволен его включением.


Стэмфорд, 22 января 1779 г.

Сэр, — Поскольку генерал Вашингтон проинформировал конгресс о своих мотивах для моего откомандирования, нет необходимости беспокоить вас по этому поводу. Поэтому я лишь сообщаю вам, что собрал отряд из около двенадцати сотен человек из колонии Коннектикут, чье рвение и пыл, проявленные в этом случае, невозможно перехвалить. С этим отрядом я направляюсь прямо в Нью-Йорк, чтобы выполнить различные цели, для которых я был откомандирован. Я понимаю, сэр, что ничто не может выглядеть более самонадеянно, чем слуга, навязывающий свое мнение своему господину, не будучи спрошенным, но в то же время бывают времена, когда реальная опасность для господина может не только извинить, но и сделать похвальной услужливость слуги. Поэтому я льщу себя надеждой, что конгресс примет со снисхождением и мягкостью мнение, которое я предложу. План простого разоружения тори кажется мне совершенно неэффективным; он лишь озлобит их умы и добавит яда в их злобу. Они могут и будут всегда снабжаться свежим оружием врагом. Что касается захвата наиболее опасных, то я опасаюсь, из-за расплывчатости инструкций, это повлечет за собой некоторые плохие последствия и не принесет никакой пользы. Это открывает столь широкую дверь для пристрастности и предвзятости для различных конгрессов и комитетов на континенте, что, вероятно, возникнет много раздоров и вражды; ибо почти невозможно различить, кто является, а кто не является наиболее опасным. План объяснения этим заблудшим людям справедливости и достоинств американского дела, безусловно, великодушен и гуманен, но я боюсь, что он будет бесплодным. Они настолько укоренились в своих мнениях, что я убежден: если бы ангел сошел с небес со своей золотой трубой и протрубил им в уши, что их поведение преступно, его бы проигнорировали. Недавно у меня самого был пример их ослепления, который, если это не неуместно, я расскажу. В Ньюпорте я взял на себя смелость, без всяких полномочий, кроме убеждения в необходимости, привести к очень сильной присяге некоторых ведущих тори, за которую я смиренно прошу прощения у конгресса. Одним из пунктов этой присяги было взяться за оружие в защиту своей страны, если того потребует голос конгресса. На это полковник Уонтон и другие категорически отказались дать свое согласие; взять оружие против своего суверена, сказали они, было слишком чудовищным нечестием. Я спросил их, если бы они жили во времена революции, были бы они революционерами — их ответы были поначалу уклончивыми, окольными и непонятными, но, заставив их точно ответить на вопрос, я в конце концов вытянул из них положительное признание, что никакое насилие, никакая провокация со стороны двора не могли бы заставить их действовать вместе с континентом. Таковы, боюсь, кредо и принципы всей партии, большой и малой. — Здравый смысл, разум, аргументы и красноречие были потрачены впустую; и напрасно вы можете продолжать спорить и рассуждать до скончания века. Даже обычные чувства и негодование человечества не пробудили их, а скорее со злорадным удовольствием они наблюдали за разрушением своих сограждан и родственников. Но я пускаюсь в разглагольствования, возможно, неуместные и самонадеянные, когда должен ограничиться планом, который представляю на ваше рассмотрение. Он состоит, сэр, во-первых, в том, чтобы разоружить всех явно недовольных, как низшего, так и высшего класса, не из принципа приведения их в состояние бессилия (ибо, как я заметил ранее, этого не произойдет), а чтобы снабдить наши войска оружием, в котором они слишком нуждаются. Во-вторых, оценить их имущество и обязать их внести по крайней мере половину стоимости их соответствующей собственности в руки континентального конгресса в качестве гарантии их хорошего поведения. И, наконец, привести к самой сильной присяге, какую только можно придумать, действовать наступательно и оборонительно в поддержку общих прав. Признаюсь, что люди, настолько поглощенные фанатизмом, какими кажется большинство из них, не будут считать себя связанными этой присягой; особенно поскольку она в некоторой степени вынужденная, они будут утверждать, что она отнюдь не обязательна; но если я не ошибаюсь, это будет своего рода критерий, по которому вы сможете отличить отчаянных фанатиков от тех, кого можно исправить. Первые, конечно, должны быть обезврежены и отправлены в некоторые внутренние части континента, где они не могут быть опасны. Этот способ действий, я полагаю (если какой-либо может), будет эффективным — но независимо от того, встретит ли он одобрение или неодобрение конгресса, я смиренно умоляю их не приписывать это предложение высокомерию, самодовольству или прагматичной услужливости, а в худшем случае — неистовому рвению к общественной службе.

Несмотря на кажущуюся тонкость авторитета, поскольку я сам убежден, что он существенен, я считаю своим долгом сообщить об этом обстоятельстве конгрессу. У меня здесь, сэр, дезертир с корабля капитана Уоллеса перед Ньюпортом. Необходимо сообщить вам, что этот капитан Уоллес имеет репутацию самого неосторожного и опрометчивого из всех смертных — особенно когда он разогрет вином, что, как сообщается, является ежедневным происшествием: что в эти моменты он разбалтывает свои самые секретные инструкции даже простым матросам. Этот дезертир, таким образом, сообщает нам, что капитан несколько дней назад собрал матросов и морских пехотинцев на квартердеке и заверил их, в качестве поощрения, что они очень скоро отправятся в Нью-Йорк, где к ним присоединятся самые лояльные подданные его величества из Уайт-Плейнс, Покипси и Лонг-Айленда, и в то же время щедро осыпал проклятиями адмирала и генерала за их медлительность и скандальное поведение, заключающееся в том, что они не воспользовались раньше приглашением, которое получили от достойных джентльменов. Конгресс сделает любые комментарии, какие пожелает, по поводу этой информации, которую я должен повторить, я считал своим долгом сообщить. В целом, сэр, вы можете быть уверены, что намерение министерских сил — захватить Нью-Йорк, и немедленно. Перехваченные письма, неосторожные выражения их офицеров в их интервью с нашими на линиях, но прежде всего очевидные преимущества, вытекающие для их дела из этой меры, ставят их намерение вне спора. С подчинением, следовательно, мудрости конгресса, им подобает, я должен думать, не терять ни минуты в обеспечении этого важного поста, который, если окажется в руках врага, должен разрезать континент надвое и сделать почти невозможным для северных и южных колоний поддерживать друг друга. Этот кризис, когда на кону стоит все, — не время быть слишком снисходительным к робости жителей какого-либо конкретного места. У меня сейчас под командованием достойная сила, адекватная цели обеспечения места и очистки всех его окрестностей от предателей, по поводу чего я буду с нетерпением ждать решения конгресса. Их приказы я надеюсь получить до или сразу по прибытии.

В этот момент мне в руки было доставлено прилагаемое срочное сообщение от провинциального конгресса Нью-Йорка, но поскольку эти джентльмены, вероятно, не полностью осведомлены об опасности, нависшей над их головами, так как я получил известие из лагеря, что флот отплыл и что необходимо ускорить мой марш, я продолжу путь с одним дивизионом сил, находящихся под моим командованием, в этот город. Минутное промедление может быть фатальным. Сила, которую я возьму с собой, недостаточно велика, чтобы действовать наступательно, но как раз достаточна, чтобы обезопасить город от любых немедленных замыслов врага. Если это должно вызвать недовольство, если губернатор и капитан военного корабля соизволят истолковать этот шаг как акт явной враждебности, если они собираются предписывать, какое количество ваших войск должно, а какое не должно входить в город, все, что я могу сказать, это то, что Нью-Йорк должен рассматриваться как место министра, а не континент. Я должен теперь, сэр, просить прощения за длину этого письма, и еще больше — за самонадеянность, с которой я так свободно предлагаю свои мысли конгрессу, от которого мой долг — просто получать приказы и как слуга и солдат строго подчиняться; что никто не может делать с большим рвением и привязанностью, чем,

Сэр,

Ваш покорнейший слуга,

ЧАРЛЬЗ ЛИ.

Достопочтенному Джону Хэнкоку, эсквайру, президенту континентального конгресса.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VI. См. стр. 153.

ИМЕНА ЧЛЕНОВ, ПОДПИСАВШИХ ДЕКЛАРАЦИЮ НЕЗАВИСИМОСТИ, БЫЛИ СЛЕДУЮЩИМИ, А ИМЕННО:

Нью-Гэмпшир. Джозайя Бартлетт, Уильям Уиппл, Мэттью Торнтон. Массачусетс-Бэй. Сэмюэл Адамс, Джон Адамс, Роберт Трит Пейн, Элбридж Джерри. Род-Айленд и др. Стивен Хопкинс, Уильям Эллери. Коннектикут. Роджер Шерман, Сэмюэл Хантингтон, Уильям Уильямс, Оливер Уолкотт. Нью-Йорк. Уильям Флойд, Филип Ливингстон, Фрэнсис Льюис, Льюис Моррис. Нью-Джерси. Ричард Стоктон, Джон Уизерспун, Фрэнсис Хопкинсон, Джон Харт, Абрам Кларк. Пенсильвания. Роберт Моррис, Бенджамин Раш, Бенджамин Франклин, Джон Мортон, Джордж Клаймер, Джеймс Смит, Джордж Тейлор, Джеймс Уилсон, Джордж Росс. Делавэр. Цезарь Родни, Джордж Рид. Мэриленд. Сэмюэл Чейз, Уильям Пака, Томас Стоун, Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона. Вирджиния. Джордж Уайт, Ричард Генри Ли, Томас Джефферсон, Бенджамин Харрисон, Томас Нельсон-мл., Фрэнсис Лайтфут Ли, Картер Брэкстон. Северная Каролина. Уильям Хупер, Джозеф Хьюз, Джон Пенн. Южная Каролина. Эдвард Ратледж, Томас Хейворд-мл., Томас Линч-мл., Артур Миддлтон. Джорджия. Баттон Гвиннетт, Джордж Уолтон, Лайман Холл.





























































































 

Народ Соединенных Штатов проявил такой всеобщий интерес к составлению этого знаменитого документа, что это извиняет более пристальное внимание к нему, чем то, которое было уделено другим современным государственным документам.

Мистер Джефферсон сохранил копию первоначального проекта, представленного комитетом, с поправками, внесенными в него конгрессом, которая была опубликована в его переписке. Следующее извлечено из этой работы.

 




	Mr. Jefferson's draft as reported by the committee.
	As amended by congress.



	A declaration by the representatives of the United States of America
in general congress assembled.
	A declaration by the representatives of the United States of America in
congress assembled.



	When in the course of human events it becomes
    necessary for one people to dissolve the political bonds which have
    connected them with another, and to assume among the powers of the earth the
    separate and equal station to which the laws of nature and of nature's God
    entitle them, a decent respect for the opinions of mankind requires that
    they should declare the causes which impel them to the separation.
	Not altered.



	We hold these truths to be
self-evident, that all men are
created equal; that they are
endowed by their creator with
inherent and inalienable
rights; that among these are
life, liberty, and the pursuit
of happiness; that to secure
these rights, governments are
instituted among men, deriving
their just powers from
the consent of the governed;
that whenever any form of
government becomes destructive
of these ends, it is the
right of the people to alter or
to abolish it, and to institute
new government, laying its
foundation on such principles,
and organising its powers in
such form, as to them shall
seem most likely to effect their
safety and happiness. Prudence
indeed will dictate that
governments long established
should not be changed for
light and transient causes;
and accordingly all experience
hath shown that mankind are
more disposed to suffer while
evils are sufferable, than to
right themselves by abolishing
the forms to which they
are accustomed. But when a
long train of abuses and
usurpations begun at a
distinguished period and
pursuing invariably the same
object, evinces a design to
reduce them under absolute
despotism, it is their right,
it is their duty to throw off
such government, and to provide
new guards for their
future security. Such has
been the patient sufferings of
these colonies; and such is
now the necessity which constrains
them to expunge their
former systems of government.
The history of the
present king of Great Britain
is a history of unremitting
injuries and usurpations
among which appears no
solitary fact to contradict the
uniform tenor of the rest, but
all have in direct object the
establishment of an absolute
tyranny over these states. To
prove this let facts be submitted
to a candid world, for
the truth of which we pledge
a faith yet unsullied by
falsehood.
	We hold these truths to be self-evident, that all
    men are created equal; that they are endowed by their creator with certain inalienable rights;
    that among these are life, liberty, and the pursuit of happiness; that to
    secure these rights, governments are instituted among men, deriving their
    just powers from the consent of the governed; that whenever any form of
    government becomes destructive of these ends, it is the right of the people
    to alter or to abolish it, and to institute new government, laying its
    foundation on such principles, and organising its powers in such form, as to
    them shall seem most likely to effect their safety and happiness. Prudence
    indeed will dictate that governments long established should not be changed
    for light and transient causes; and accordingly all experience hath shown
    that mankind are more disposed to suffer while evils are sufferable, than to
    right themselves by abolishing the forms to which they are accustomed. But
    when a long train of abuses and usurpations pursuing invariably the same object,
    evinces a design to reduce them under absolute despotism, it is their right,
    it is their duty to throw off such government, and to provide new guards for
    their future security. Such has been the patient sufferance of these
    colonies, and such is now the necessity which constrains them to alter their former
    systems of government. The history of the present king of Great Britain is a
    history of repeated injuries and usurpations, all having 
    in direct object the establishment of an absolute tyranny over these
    states. To prove this let facts be submitted to a candid world.



	He has refused his assent to laws the most wholesome
and necessary for the public good.
	Not altered.



	He has forbidden his
governors to pass laws of
immediate and pressing
importance, unless suspended
in their operation till his
assent should be obtained;
and when so suspended he
has utterly neglected to
attend to them.
	Not altered.



	He has refused to pass
other laws for the accommodation
of large districts of
people, unless those people would relinquish the right of
representation in the
legislature, a right inestimable
to them, and formidable to
tyrants only.
	Not altered.



	He has called together
legislative bodies at places
unusual, uncomfortable, and distant from the depositary of
their public records, for the
sole purpose of fatiguing
them into compliance with his
measures.
	Not altered.



	He has dissolved representative
houses repeatedly and
continually, for opposing with
manly firmness his invasions
on the rights of the people. 
	He has dissolved representative houses repeatedly
    for opposing with manly firmness his invasions on the rights of the
    people.



	He has refused for a long
time after such dissolutions to
cause others to be elected,
whereby the legislative
powers, incapable of annihilation,
have returned to the people
at large for their exercise,
the state remaining, in the
mean time, exposed to the
dangers of invasion from
without and convulsions
within.
	Not altered.



	He has endeavoured to
prevent the population of
these states; for that purpose
obstructing the laws for the naturalization of foreigners,
refusing to pass others to
encourage their migrations
hither, and raising the
conditions of new appropriations
of lands.
	Not altered.



	He has suffered the administration of justice
totally to cease in some of these states, refusing his assent to laws for establishing
judiciary powers.
	He has obstructed the administration of
    justice by refusing his assent to laws for establishing
    judiciary powers.



	He has made our judges dependent on his will
    alone for the tenure of their offices, and the amount and payment of their
    salaries. 
	He has made judges dependent on his will alone for
    the tenure of their offices, and the amount and payment of their salaries.



	He has erected a multitude
of new offices, by a self-assumed power, and sent hither swarms of new officers to harass our
people and eat out their substance
	He has erected a multitude of new offices, and
    sent hither swarms of new officers to harass our people and eat out their
    substance.



	He has kept among us in times of peace standing
    armies and ships of war without the consent of our legislatures.
	He has kept among us in times of peace standing
    armies without the consent of our legislatures.



	He has affected to render the military independence
    of and superior to the civil power.
	Not altered.



	He has combined with
others to subject us to a
jurisdiction foreign to our
constitutions and
unacknowledged
by our laws, giving his assent
to their acts of pretended
legislation for quartering
large bodies of armed troops
among us; for protecting by
a mock trial from punishment
for any murders which they
should commit on the inhabitants
of these states; for cutting
off our trade with all
parts of the world; for imposing
taxes on us without
our consent; for depriving us
of the benefits of trial by
jury; for transporting us beyond
seas to be tried for pretended
offences; for abolishing
the free system of English
laws in a neighbouring province,
establishing therein an
arbitrary government, and
enlarging its boundaries, so
as to render it at once an
example and fit instrument for
introducing the same absolute
rule into these states; for
taking away our charters,
abolishing our most valuable
laws, and altering fundamentally
the forms of our governments;
for suspending our
own legislatures, and declaring
themselves invested with
power to legislate for us in
all cases whatsoever.
	He has combined with others to subject us to a
    jurisdiction foreign to our constitutions and unacknowledged by our laws,
    giving his assent to their acts of pretended legislation for quartering
    large bodies of armed troops among us; for protecting by a mock trial from
    punishment for any murders which they should commit on the inhabitants of
    these states; for cutting off our trade with all parts of the world; for
    imposing taxes on us without our consent; for depriving us in many cases of the
    benefits of trial by jury; for transporting us beyond seas to be tried for
    pretended offences; for abolishing the free system of English laws in a
    neighbouring province, establishing therein an arbitrary government, and
    enlarging its boundaries, so as to render it at once an example and fit
    instrument for introducing the same absolute rule into these colonies;
    for taking away our charters, abolishing our most valuable laws, and
    altering fundamentally the forms of our governments; for suspending our own
    legislatures, and declaring themselves invested with power to legislate for
    us in all cases whatsoever.



	He has abdicated government
here, withdrawing his governors and declaring us
out of his allegiance and protection.
	He has abdicated government here by declaring us out of his protection and waging war against us.



	He has plundered our seas, ravaged our coasts, burnt
    our towns and destroyed the lives of our people.
	Not altered.



	He is at this time transporting large armies of
    foreign mercenaries to complete the works of death, desolation and tyranny
    already begun with circumstances of cruelty and perfidy unworthy the head
    of a civilized nation.
	He is at this time transporting large armies of
    foreign mercenaries to complete the works of death, destruction and tyranny
    already begun with circumstances of cruelty and perfidy scarcely
    paralleled in the most barbarous ages and totally
    unworthy the head of a civilized nation.



	He has constrained our
fellow-citizens taken captive
on the high seas to bear arms
against their country, to
become the executioners of
their friends and brethren, or
to fall themselves by their
hands.
	Not altered.



	He has endeavoured to bring on the inhabitants of the frontiers the merciless
Indian savages whose known
rule of warfare is an
undistinguished destruction of
all ages, sexes and conditions
of existence.
	He has excited domestic insurrections among us
    and has endeavoured to bring on the inhabitants of the frontiers the
    merciless Indian savages whose known rule of warfare is an undistinguished
    destruction of all ages, sexes, and conditions.



	He has excited treasonable insurrections of our
fellow-citizens, with the allurements of forfeiture and confiscation of our property.
	Struck out.



	He has waged cruel war
against human nature itself,
violating its most sacred
rights of life and liberty in
the persons of a distant people
who never offended him,
captivating and carrying them
into slavery in another
hemisphere, or to incur
miserable death in their
transportation thither.
This piratical warfare, the
opprobrium of INFIDEL powers,
is the warfare of the CHRISTIAN
king of Great Britain.
Determined to keep open a
market where MEN should be
bought and sold, he has prostituted his negative for
suppressing every legislative
attempt to prohibit or to
restrain this execrable commerce.
And that this assemblage
of horrors might want no fact of
distinguished die, he is now
exciting those very people to
rise in arms among us, and to
purchase that liberty of which
he has deprived them, by
murdering the people on whom he
also obtruded them; thus paying
off former crimes committed
against the LIBERTIES of one
people with crimes which he
urges them to commit against
the LIVES of another.
	Struck out.



	In every stage of these
oppressions we have petitioned for redress in the most
humble terms; our repeated
petitions have been answered
only by repeated injuries.
	Not altered.



	A prince whose character is thus marked by every act
    which may define a tyrant is unfit to be the ruler of a
people who mean to be free.
Future ages will scarcely
believe that the hardiness of one
man adventured, within the
short compass of twelve years
only, to lay a foundation so
broad and so undisguised for
tyranny over a people fostered
and fixed in principles of
freedom.
	A prince whose character is thus marked by every act
    which may define a tyrant is unfit to be the ruler of a free people.



	Nor have we been wanting in attention to our British
    brethren. We have warned them from time to time of attempts by their
    legislature to extend a jurisdiction over
    these our states. We have reminded them of the circumstances of our
    emigration and settlement here; no one of
    which could warrant so strange a pretension; these
    were effected at the expense of our own blood and treasure,
    unassisted by the wealth or the strength of Great Britain;
    that in constituting indeed our several forms of government,
    we had adopted one common king; thereby laying
    a foundation for perpetual league and amity with them;
    but that submission to their parliament was no part of our
    constitution, nor ever in idea if history may be credited;
    and we appealed to their native justice and magnanimity,
    as well as to the ties of our common kindred, to disavow
    these usurpations which were likely to interrupt our
    connexion and correspondence. They too have been deaf to
    the voice of justice and of consanguinity, and when
    occasions have been given them by the regular course of their
    laws, of removing from their councils the disturbers of our
    harmony, they have by their free election re-established
    them in power. At this very time too, they are permitting
    their chief magistrate to send over not only soldiers of our
    common blood, but Scotch and foreign mercenaries to invade
    and destroy us. These facts have given the last stab to
    agonizing affection, and manly spirit bids us to renounce
    for ever these unfeeling brethren. We must endeavour
    to forget our former love for them, and hold them
    as we hold the rest of mankind, enemies in war, in
    peace friends. We might have been a free and a great people
    together; but a communication of grandeur and of
    freedom, it seems, is below their dignity. Be it so, since
    they will have it. The road to happiness and to glory is
    open to us too. We will tread it apart from them, and acquiesce in the necessity
    which denounces our eternal separation.
	Nor have we been wanting in attention to our British
    brethren. We have warned them from time to time of attempts by their
    legislature to extend an unwarrantable jurisdiction over us. We have
    reminded them of the circumstances of our emigration      and settlement here; we have appealed to their native justice            and magnanimity, and we have conjured them by the         ties of our common kindred            to disavow these usurpations         which would inevitably interrupt our connexion and       correspondence. They too have                     been deaf to the voice of            justice and of consanguinity.             We must therefore acquiesce            in the necessity which denounces           our separation, and hold them as we hold the rest of mankind,         enemies in war, in peace            friends.



	We, therefore, the representatives of the United
    States of America in general congress assembled, do, in the
name and by the authority of
the good people of these
states, reject and renounce all
allegiance and subjection to
the kings of Great Britain,
and all others who may hereafter
claim by, through or
under them; we utterly dissolve
all political connexion which
may heretofore have
subsisted between us and the
people or parliament of Great
Britain; and finally we do
assert and declare these colonies
to be free and independent
states, and that as free and independent states, they have full power to
    levy war, conclude peace, contract alliances, establish commerce, and to do
    all other acts and things which independent states may of right do.
	We, therefore, the representatives of the United
    States of America in general congress assembled, appealing to the supreme judge of the world for the rectitude of our intentions, do in the name,           and by the good people of            these colonies, solemnly publish and declare that these united colonies are and of right ought to be free and independent states; that they are absolved from all allegiance to the British crown, and that all political connexion between them and the state of Great Britain is, and ought to be, totally dissolved;
    and that as free and independent states they have full power to levy war,
    conclude peace, contract alliances, establish commerce, and to do all other
    acts and things which independent states may of right do.



	And for the support of this declaration, we mutually
    pledge to each other our lives, our fortunes, and our sacred honour.
	And for the support of this declaration, with a firm
    reliance on the protection of divine providence, we mutually pledge to
    each other our lives, our fortunes, and our sacred honour.





 

Слова, исключенные из первоначального проекта, выделены курсивом, как и слова, которые были введены конгрессом.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. См. стр. 229.

«Мои причины для этой меры», — сказал главнокомандующий в своем письме генералу Ли, приказывая ему пересечь Гудзон, — «и которые, я думаю, должны иметь вес для вас, заключаются в том, что враг явно переносит театр военных действий на эту сторону Норт-Ривер; что эта страна, следовательно, будет ожидать, что континентальная армия окажет ту поддержку, которую может; и, если в этом разочаруется, перестанет зависеть от сил, которыми не оказывается никакой защиты, или поддерживать их. Поэтому крайне важно, чтобы было создано хотя бы видимость силы, чтобы сохранить этот штат в связи с другими. Если это не продолжится, есть большие опасения, что его влияние на Пенсильванию будет весьма значительным; и общественные интересы будут все больше и больше подвергаться опасности. Если, следовательно, не произойдет какого-либо нового события или не представится более веская причина, я хотел бы, чтобы вы переправились самым легким и лучшим путем. Я понимаю, что ваши численности не будут большими и что это движение, возможно, не будет приятно вашим войскам. Что касается первого, слухи преувеличат их, и сохранится видимость армии, что, по крайней мере, возымеет эффект ободрения отчаявшихся здесь; а что касается другого, вы, несомненно, объясните им, что по долгу и благодарности их служба причитается везде, где враг может произвести наибольшее впечатление или, кажется, намерен это сделать».



ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. См. стр. 268.

В постскриптуме указано, что точный отчет получить не удалось, но, по наилучшей оценке, которую он мог составить, общая численность сил в Джерси, пригодных к службе, была менее трех тысяч; все из которых, за исключением девятисот восьмидесяти одного человека, были ополченцами, которые обязались служить только до конца того месяца. Континентальные войска, проходящие вакцинацию, включая их сопровождающих, составляли около тысячи человек.

В письме от шестого марта губернатору Трамбуллу, призывая штат Коннектикут направить две тысячи ополченцев для марша к Пикскиллу, после жалоб на ополченцев, которых он вызвал из южных штатов, которые приходили и уходили, как им вздумается, он говорит: «Я убежден, исходя из готовности, с которой вы всегда выполняли все мои требования, что вы приложите усилия для отправки вышеупомянутого количества людей по моей простой просьбе. Но я надеюсь, вы убедитесь в необходимости этого требования, когда я скажу вам по секрету, что после 15-го числа этого месяца, когда истечет срок службы ополченцев генерала Линкольна, я останусь с остатками пяти вирджинских полков, насчитывающими не более пятисот человек, и частями двух или трех других континентальных батальонов, все очень слабые. Остальная часть армии будет состоять из небольших отрядов ополчения из этого штата и Пенсильвании, на которых нельзя полагаться, так как они приходят и уходят, когда хотят. Я отдал категорические приказы каждому полковнику регулярной службы присылать всех людей, которых он завербовал, даже если их будет всего сто на полк: если бы они сделали это, это составило бы значительную силу в целом. Враг должен быть невежественен относительно нашей численности и положения, иначе они никогда не позволили бы нам оставаться в покое; и я почти обвиняю себя в неосторожности, доверяя этот секрет бумаге; не потому, что я не доверяю вам, в чьей нерушимой привязанности я имел так много доказательств; но из страха, что письмо по какой-либо случайности попадет в другие руки, чем те, для которых оно предназначено».



ПРИМЕЧАНИЕ — № IX. См. стр. 382.

Справедливость к несчастным требует, чтобы был вставлен отрывок из переписки между генералами Бергойном и Гейтсом по этому вопросу.

Британский генерал жаловался на суровое обращение, которому подверглись провинциальные пленные, взятые при Беннингтоне, и просил разрешить хирургу из его армии посетить раненых; и чтобы ему было позволено снабжать их предметами первой необходимости и сопровождающими. «Долг и принципы», — добавил он, — «делают меня общественным врагом американцев, которые взялись за оружие; но я стремлюсь быть великодушным врагом; и у меня нет ни тени негодования против любого человека, который не вызывает его действиями, унизительными для тех максим, о которых все люди чести думают одинаково». В ответ на это письмо генерал Гейтс, который только что принял командование американской армией, сказал, «что дикари Америки в своей войне должны калечить и снимать скальпы с несчастных пленных, которые попадают в их руки, — это ни ново, ни необычно, но чтобы знаменитый генерал-лейтенант Бергойн, в котором благородный джентльмен сочетается с солдатом и ученым, должен нанимать дикарей Америки для снятия скальпов с европейцев и потомков европейцев; более того, чтобы он должен платить цену за каждый скальп, так варварски взятый, — это больше, чем будет принято верить в Европе, пока подтвержденные факты не подтвердят в каждой газете правдивость этой ужасной истории».

«Мисс МакКри, молодая леди, прекрасная на вид, добродетельного характера и милого нрава, помолвленная с офицером вашей армии, была вместе с другими женщинами и детьми выведена из дома недалеко от форта Эдвард, уведена в лес и там скальпирована и изувечена самым шокирующим образом. Двое родителей с шестью детьми — все подверглись той же бесчеловечности, спокойно отдыхая в своем некогда счастливом и мирном жилище. Жалкая судьба мисс МакКри была особенно усугублена тем, что она была наряжена, чтобы встретить своего обещанного мужа; но встретила своего убийцу, нанятого вами. Свыше ста мужчин, женщин и детей погибли от рук негодяев, которым, как утверждается, вы заплатили цену крови».

На эту часть своего письма генерал Бергойн ответил: «Я колебался, сэр, отвечать ли на другие абзацы вашего письма. Я презираю оправдываться перед рапсодиями вымысла и клеветы, которые с самого начала этого состязания было неизменной американской политикой распространять, но которые больше не вводят мир в заблуждение. Я вынужден отступить от этого общего правила в данном случае, чтобы мое молчание не было истолковано как признание правдивости ваших утверждений, и чтобы отсюда не был взят предлог для совершения будущих варварств американскими войсками.

«Этим мотивом, и только им, я снисхожу до того, чтобы сообщить вам, что я не хотел бы быть сознательным в действиях, которые вы осмеливаетесь приписывать мне, ради всего континента Америки, даже если бы богатство миров было в его недрах, а рай на его поверхности».

«Случилось так, что все мои сделки с индейскими народами, в прошлом году и в этом, были ясно услышаны, отчетливо поняты, точно записаны очень многочисленными и во многих частях очень непредвзятыми лицами. Настолько прямо противоположно истине ваше утверждение, что я платил цену за скальпы, что одним из первых правил, установленных мной на великом совете в мае, повторенным, подкрепленным и неизменно соблюдаемым с тех пор, было то, что индейцы должны получать компенсацию за пленных, потому что это предотвратило бы жестокость; и что не только такая компенсация должна удерживаться, но и требоваться строгий отчет за скальпы. Эти залоги завоевания, ибо вы хорошо знаете, что они всегда будут считать их таковыми, были торжественно и категорически запрещены к взятию у раненых, и даже умирающих, а личности пожилых людей, женщин, детей и пленных были объявлены священными даже при нападении».

«Что касается мисс МакКри, ее падение не нуждалось в трагическом показе, который вы так старались придать ему, чтобы сделать его столь же искренне ненавидимым и оплакиваемым мной, как это может быть самым нежным из ее друзей. Факт не был преднамеренным варварством. Напротив, два вождя, которые привели ее для цели безопасности, а не насилия над ее личностью, спорили, кто должен быть ее стражей, и в припадке дикой ярости у одного, из чьих рук она была вырвана, несчастная женщина стала жертвой. При первом известии об этом событии я заставил индейцев выдать убийцу мне в руки, и хотя наказать его по нашим законам или принципам справедливости было бы, возможно, беспрецедентно, он, безусловно, должен был бы претерпеть позорную смерть, если бы я не был убежден из моих обстоятельств и наблюдений, вне возможности сомнения, что помилование на условиях, которые я представил, а они приняли, было бы более эффективным, чем казнь, для предотвращения подобных злодеяний».

«За исключением вышеуказанного случая, ваша информация относительно жестокости индейцев ложна».

«Вы, кажется, угрожаете мне европейскими публикациями, которые влияют на меня так же мало, как и любые другие угрозы, которые вы могли бы сделать; но что касается американских публикаций, было ли ваше обвинение против меня, в котором я оправдываю вас от веры, написано из газеты или для газеты, я желаю и требую от вас, как от человека чести, чтобы, если оно вообще появится в печати, этот ответ мог последовать за ним».



ПРИМЕЧАНИЕ — № X. См. стр. 405.

Лорд Саффолк, государственный секретарь, выступал за использование индейцев в войне. «Помимо ее политики и необходимости», — сказал его светлость, — «эта мера была также допустима по принципу, ибо было совершенно оправдано использовать все средства, которые Бог и природа вложили в наши руки».

Это вызвало негодование лорда Чатема, он внезапно встал и дал полный выход своим чувствам в одном из самых необычайных порывов красноречия, которые зафиксировало перо истории: «Я поражен», — воскликнул его светлость, — «шокирован слышать, как признаются такие принципы; слышать, как их признают в этой палате или даже в этой стране. Милорды, я не намеревался снова посягать на ваше внимание, но я не могу подавить свое негодование. Я чувствую себя побуждаемым говорить. Милорды, нас призывают как членов этой палаты, как людей, как христиан, протестовать против такого ужасного варварства. Что Бог и природа вложили в наши руки! Какие идеи о Боге и природе может иметь этот благородный лорд, я не знаю, но я знаю, что такие отвратительные принципы одинаково отвратительны религии и человечности. Что, приписывать священную санкцию Бога и природы резне индейского скальпирующего ножа! каннибалу-дикарю, пытающему, убивающему, пожирающему, пьющему кровь своих изувеченных жертв! такие понятия шокируют каждое правило морали, каждое чувство человечности, каждое чувство чести. Эти отвратительные принципы и это более отвратительное их признание требуют самого решительного негодования. Я призываю эту достопочтенную и эту ученую скамью защитить религию своего Бога, поддержать справедливость своей страны. Я призываю епископов вмешаться незапятнанной святостью своего облачения, судей — вмешаться чистотой своей горностаевой мантии, чтобы спасти нас от этого загрязнения. Я призываю честь ваших светлостей, чтить достоинство ваших предков и поддерживать свое собственное. Я призываю дух и человечность моей страны защитить национальный характер. Я взываю к гению конституции. С гобелена, украшающего эти стены, бессмертный предок этого благородного лорда хмурится от негодования на позор своей страны. Напрасно он защищал свободу и утверждал религию Британии против тирании Рима, если эти худшие, чем папистские, жестокости и инквизиторские практики терпимы среди нас. Послать безжалостного каннибала, жаждущего крови! — против кого? — ваших протестантских братьев — опустошить их страну, разорить их жилища и искоренить их расу и имя с помощью и при содействии этих ужасных адских псов войны! Испания больше не может хвастаться превосходством варварства. Она вооружилась ищейками, чтобы искоренить несчастных туземцев Мексики, но мы, более безжалостные, спускаем этих псов войны на наших соотечественников в Америке, дорогих нам каждой связью, которая должна освящать человечность. Милорды, я торжественно призываю ваших светлостей и каждый разряд людей в государстве поставить на этой позорной процедуре неизгладимое клеймо общественного отвращения. Более того, я призываю святых прелатов нашей религии смыть это беззаконие; пусть они совершат очищение, чтобы очистить свою страну от этого глубокого и смертного греха. Милорды, я стар и слаб, и в настоящее время не в состоянии сказать больше, но мои чувства и негодование были слишком сильны, чтобы сказать меньше. Я не мог бы спать этой ночью в своей постели, ни положить голову на свою подушку, не дав выхода этому моему вечному отвращению к таким чудовищным и нелепым принципам».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XI. См. стр. 414.

Ниже приведены письма, которыми обменялись два генерала по этому вопросу:

Олбани, 18 декабря 1777 г.

Сэр, — Я не буду пытаться описать то, что, как частное лицо, не могу не чувствовать, представляя своему разуму неприятную ситуацию, в которую конфиденциальные письма, будучи выставленными на всеобщее обозрение, могут поставить ничего не подозревающего корреспондента; но, как государственный чиновник, я заклинаю ваше превосходительство оказать мне всю помощь, какую вы можете, в отслеживании автора вероломства, которое передало в ваши руки выдержки из писем генерала Конуэя ко мне. Эти письма были украдкой скопированы; но какие из них, когда или кем — для меня пока непостижимая тайна.

Нет ни одного офицера в моей свите или среди тех, кто имеет свободный доступ ко мне, на кого я мог бы, с малейшим оправданием для себя, возложить подозрение; и все же мое беспокойство может лишить меня полезности достойнейших людей. Я полагаю, в силах вашего превосходительства оказать мне и Соединенным Штатам очень важную услугу, обнаружив негодяя, который может предать меня и нанести капитальный ущерб самим операциям под вашим непосредственным руководством. По этой причине, сэр, я прошу ваше превосходительство оказать мне любезность, предоставив доказательства, которые вы можете получить по этому поводу. Но, поскольку преступление в конечном итоге столь важно, что малейшая потеря времени может сопровождаться худшими последствиями; и, поскольку мне неизвестно, пришло ли письмо к вам от члена конгресса или от офицера, я буду иметь честь передать копию этого президенту, чтобы конгресс мог, в согласии с вашим превосходительством, как можно скорее добиться раскрытия, которое столь глубоко затрагивает безопасность штатов. Преступления такой величины не должны оставаться безнаказанными.

Имею честь быть,

Сэр, с величайшим уважением,

Вашего превосходительства покорнейший и послушнейший слуга,

ГОРАЦИО ГЕЙТС.

Его превосходительству генералу Вашингтону.



Вэлли-Фордж, 4 января 1778 г.

Сэр, — Ваше письмо от 18-го числа прошлого месяца попало мне в руки несколько дней назад и к моему великому удивлению сообщило мне, что его копия была отправлена в конгресс, по какой причине — я не могу объяснить; но, поскольку какая-то цель, несомненно, была предназначена для этого, я поставлен перед неприятной необходимостью дать свой ответ по тому же каналу, чтобы какой-либо член этого достопочтенного органа не питал неблагоприятного подозрения, что я практиковал какие-то неблагоразумные средства, чтобы добраться до содержания конфиденциальных писем между вами и генералом Конуэем.

Я должен сообщить вам тогда, что ——, направляясь в конгресс в октябре прошлого года, встретился с лордом Стирлингом в Рединге: и, не в конфиденциальном порядке, как я всегда понимал, сообщил его адъютанту, майору МакВильямсу, что генерал Конуэй написал вам следующее: «небеса были полны решимости спасти вашу страну, иначе слабый генерал и плохие советники [106] погубили бы ее». Лорд Стирлинг, из побуждений дружбы, передал это сообщение с таким замечанием: «Прилагаемое было передано —— майору МакВильямсу; такую злую двуличность поведения я всегда буду считать своим долгом разоблачать».

Вследствие этой информации, и не имея в виду ничего иного, кроме как просто показать тому джентльмену, что я не был не осведомлен о его интригующем характере, я написал ему письмо следующего содержания.

«Сэр, письмо, которое я получил вчера вечером, содержало следующий абзац.

«В письме от генерала Конуэя генералу Гейтсу он говорит: небеса были полны решимости спасти вашу страну, иначе слабый генерал и плохие советники погубили бы ее. Я, сэр, и т. д.»

Ни письмо, ни информация, которая послужила его причиной, никогда, прямо или косвенно, не сообщались мной ни одному офицеру в этой армии (вне моей собственной семьи), за исключением маркиза де Лафайета, который, будучи спрошенным по этому вопросу генералом Конуэем, попросил и увидел, под предписаниями секретности, письмо, которое содержало эту информацию; настолько я стремился скрыть все дела, которые могли бы, в своих последствиях, дать малейшее прерывание спокойствию этой армии или дать луч надежды врагу через разногласия в ней.

Таким образом, сэр, с открытостью и искренностью, которые, я надеюсь, всегда будут характеризовать и отмечать мое поведение, я выполнил вашу просьбу. Единственное беспокойство, которое я чувствую по этому поводу, обнаружив, как обстоят дела, заключается в том, что, делая это, я был вынужден назвать джентльмена, который, я убежден (хотя я никогда не обменялся с ним ни словом по этому вопросу), думал, что он скорее совершает акт справедливости, чем совершает акт вероломства; и я уверен, что до тех пор, пока письмо лорда Стирлинга не попало мне в руки, я никогда не знал, что генерал Конуэй (которого я рассматривал в свете незнакомца для вас) был вашим корреспондентом, тем более я не подозревал, что я был предметом ваших конфиденциальных писем. Простите меня тогда за добавление, что, столь далеко от представления, что безопасность штатов может быть затронута или в малейшей степени повреждена открытием такого рода, или что я должен быть призван в таких торжественных выражениях указать автора, что я рассматривал информацию как исходящую от вас самих и данную с дружеской целью предупредить и, следовательно, вооружить меня против тайного врага, или, другими словами, опасного подстрекателя, в каковой роли рано или поздно эта страна узнает генерала Конуэя. Но в этом, как и в других делах в последнее время, я обнаружил, что ошибся. Я, сэр,

Ваш покорнейший слуга,

ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.

Генерал-майору Гейтсу.



ПРИМЕЧАНИЕ — № XII. См. стр. 417.

Во время существования этой фракции, по-видимому, была предпринята попытка настроить ведущих политических деятелей штатов против главнокомандующего. Следующие письма демонстрируют весьма неудачную попытку такого рода, предпринятую в отношении губернатора Виргинии Генри джентльменом, который, как предполагается, не был членом конгресса от этого штата.


Вильямсбург, 20 февраля 1778 г.

Дорогой сэр, Вы, несомненно, удивитесь, увидев прилагаемое письмо, в котором похвалы, расточаемые мне, столь же незаслуженны, сколь несправедливы порицания, направленные против Вас. Мне жаль, что нашелся человек, считающий себя моим другом, который не является Вашим.

Возможно, я причиняю Вам излишнее беспокойство, передавая эту бумагу. Ее автор может быть слишком незначительным, чтобы заслуживать какого-либо внимания. Если бы я знал, что это так, я не стал бы отнимать Ваше время, которое столь драгоценно. Но, возможно, формируется какой-то заговор или партия во вред Вам. Приложенное письмо наводит на такое подозрение. Поверьте мне, сэр, я слишком высоко ценю обязательства, которые Америка имеет перед Вами, чтобы потворствовать или одобрять столь недостойное действие. Величайшие заслуги всегда вызывали зависть. Но я утешаю себя надеждой, что та же стойкость и величие духа, которые до сих пор преодолевали все трудности и опасности, неотделимые от Вашего положения, окажутся выше любых попыток завистливого партизана.

Я действительно не могу сказать, кто является автором этого письма, что немало озадачивает меня. Почерк мне совершенно незнаком.

Причинять Вам беспокойство этим письмом мне больно. Мне было бы приятнее оказать Вам некоторую помощь в великом деле войны. Но я не скрою от Вас ничего, что может Вас затронуть, ибо я действительно считаю, что Ваше личное благополучие и счастье Америки тесно связаны. Прошу Вас быть уверенным в том высоком уважении и почтении, с которыми я всегда остаюсь,

Дорогой сэр,

Ваш преданный друг и покорный слуга,

П. ГЕНРИ.

Его превосходительству генералу Вашингтону.

 

(Письмо, вложенное в предыдущее.)

Йорктаун, 12 января 1778 г.

Дорогой сэр, общая опасность для нашей страны впервые свела нас вместе. Я с удовольствием вспоминаю влияние Вашего разговора и красноречия на мнения этой страны в начале нынешнего спора. Вы первыми научили нас стряхнуть нашу идолопоклонническую привязанность к королевской власти и противостоять ее посягательствам на наши свободы, не щадя своих жизней. Этим Вы спасли нас от гибели. Независимость Америки — это порождение того либерального духа мышления и действия, который последовал за разрушением скипетров королей и могущественной власти Великобритании.

Но, сэр, мы только перешли Красное море. Впереди нас все еще ждет унылая пустыня, и если не восстанут Моисей или Иисус Навин ради нас, мы погибнем, прежде чем достигнем земли обетованной. Нам нечего бояться наших врагов на пути. Генерал Хау, правда, взял Филадельфию; но он лишь сменил свою тюрьму. Его владения со всех сторон ограничены его внешними караулами. Америка может быть погублена только ею самой. Она взирает на свои советы и армию в поисках защиты; но увы! что они из себя представляют? ее представительство в конгрессе сократилось до двадцати одного члена — ее Адамс, ее Уилсон, ее Генри — их больше нет среди них. Ее советы слабы, и к всеобщим болезням постоянно применяются частичные средства. Ее армия — что это? генерал-майор, принадлежащий к ней, несколько дней назад в моем присутствии назвал ее сбродом. Дисциплина неизвестна или полностью игнорируется. Отделы квартирмейстера и комиссара полны праздности, невежества и казнокрадства — наши госпитали переполнены шестью тысячами больных, но наполовину не обеспечены предметами первой необходимости или условиями, и в них за один месяц умирает больше, чем погибло на поле боя за всю прошлую кампанию.

Деньги обесцениваются без принятия каких-либо эффективных мер по их повышению — страна раздираема донкихотскими попытками регулировать цены на продовольствие, искусственный голод, созданный этим, и реальный голод, которого опасаются из-за него. Дух народа падает из-за более близкого знакомства с причинами наших несчастий — многие ежедневно подчиняются генералу Хау, а еще больше желают сделать это, только чтобы избежать бедствий, угрожающих нашей стране. Но безнадежно ли наше положение? ни в коем случае. У нас достаточно мудрости, добродетели и силы, чтобы спасти нас, если бы их можно было призвать к действию. Северная армия показала нам, на что способны американцы с ГЕНЕРАЛОМ во главе. Дух южной армии ничем не уступает духу северной. Гейтс, Ли или Конуэй за несколько недель превратили бы их в непреодолимую силу. Последний из вышеупомянутых офицеров принял новую должность генерального инспектора нашей армии, чтобы искоренить злоупотребления, — но это средство является лишь паллиативом. В одном из своих писем другу он говорит: «великий и добрый Бог предопределил Америке быть свободной — иначе — и слабые советники давно бы погубили ее» — Вы можете быть уверены в каждом из фактов, изложенных в этом письме. Его автор — один из Ваших филадельфийских друзей. Намек на его имя, если он будет обнаружен по почерку, не должен быть упомянут даже Вашему самому близкому другу. Даже само письмо должно быть брошено в огонь. Но часть его содержания должна быть предана гласности, чтобы пробудить, просветить и встревожить нашу страну. Я полагаюсь на Вашу благоразумность и остаюсь, дорогой сэр, с моей обычной привязанностью к Вам и к нашей возлюбленной независимости,

Искренне Ваш.

Его превосходительству П. Генри.



Вильямсбург, 5 марта 1778 г.

Дорогой сэр, с курьером, которого полковник Финни отправил в лагерь, я переслал Вам анонимное письмо, которое, надеюсь, благополучно дошло до Вас. Я с нетерпением жду известий, которые помогли бы прояснить странное дело, которое, как я теперь узнал, затеяно в отношении Вас. Мистер Кастис только что нанес нам визит, и от него я узнал различные подробности о генерале Миффлине, которые меня очень удивили. Очень трудно проследить замыслы и извилистые пути врагов Америки. Я действительно считал этого человека ее другом: однако я слишком далеко от него, чтобы судить о его нынешнем настроении.

Пока Вы противостоите вооруженным врагам нашей свободы на поле боя и, по милости Божьей, остаетесь невредимым, я верю, что Ваша страна никогда не пригреет на своей груди негодяя, который погубил бы ее лучшего защитника. Я не хочу льстить; но когда используются приемы, недостойные честных людей, чтобы опорочить и оклеветать Вас, я считаю не лишним, а своим долгом заверить Вас в том уважении, которым Вы пользуетесь у общественности. Не то чтобы я считал, что какое-либо свидетельство, которое я могу дать, необходимо для Вашей поддержки или личного удовлетворения, ибо одно лишь воспоминание о прошлом должно доставлять Вам достаточное удовольствие при любых обстоятельствах жизни. Но я не могу не заверить Вас по этому случаю в высоком чувстве благодарности, которое питают к Вам все слои населения в этой Вашей родной стране. Мне доставит искреннее удовольствие проявить свое уважение и оказать свои лучшие услуги Вам или Вашим близким. Я не люблю устраивать парад из таких вещей, и я знаю, что Вы не любите этого; однако надеюсь, что повод послужит мне оправданием.

Ассамблея наконец уполномочила исполнительную власть здесь обеспечить виргинские войска, служащие с Вами, одеждой и т. д. Я принимаю соответствующие меры и надеюсь сделать что-то в этом направлении. Комиссару по продовольствию, чей отдел оставался без внимания, оказывается всяческая возможная помощь со стороны правительства. Я занялся этим слишком поздно, чтобы сделать многое. Действительно, груз дел, возложенный на меня, слишком велик, чтобы с ним можно было хорошо справиться. Французский корабль, несущий тридцать пушек, который долго преследовался английскими крейсерами, как я слышал вчера вечером, прибыл в Каролину.

Желая Вам всяческого счастья, я остаюсь, мой дорогой сэр,

Ваш неизменно преданный друг,

и очень покорный слуга,

П. ГЕНРИ.

Его превосходительству генералу Вашингтону.



Вэлли-Фордж, 27 марта 1778 г.

Дорогой сэр, около восьми дней назад я имел честь получить Ваше любезное письмо от 20-го числа прошлого месяца.

Ваша дружба, сэр, проявившаяся в пересылке мне полученного Вами анонимного письма, налагает на меня самые глубокие обязательства; и если что-то и могло бы еще больше усилить мою признательность, так это те весьма вежливые и деликатные выражения, в которых Вы соизволили сделать это сообщение.

Я всегда был счастлив полагать, что занимаю место в Вашем уважении, и доказательство этого, которое Вы предоставили по этому случаю, делает меня особенно счастливым. Благосклонный свет, в котором Вы меня видите, поистине льстит, но я чувствовал бы большое сожаление, если бы думал, что счастье Америки так тесно связано с моим личным благополучием, как Вы так любезно, по-видимому, считаете. Все, что я могу сказать, это то, что она всегда имела, и, я верю, всегда будет иметь мои честные усилия по продвижению ее интересов. Я не могу надеяться, что мои услуги были лучшими; но мое сердце говорит мне, что они были лучшими, которые я мог оказать.

Что я мог ошибаться, используя средства, находящиеся в моей власти для достижения целей того трудного, высокого положения, которым я удостоен, я не могу сомневаться; и я не желаю, чтобы мое поведение было освобождено от порицания, которого оно может заслуживать. Ошибка — это удел человечества, и осуждать ее, будь то совершено тем или иным общественным деятелем, — это прерогатива свободных людей....

Это не единственная тайная коварная попытка, которая была предпринята, чтобы задеть мою репутацию. Были и другие, столь же низкие, жестокие и неблагородные; потому что они проводились с такой же малой откровенностью и исходили из взглядов, возможно, столь же лично заинтересованных.

Я остаюсь, дорогой сэр, и т. д.

ДЖО: ВАШИНГТОН.

Его превосходительству Патрику Генри, эсквайру, губернатору Виргинии.



Лагерь, 28 марта 1778 г.

Дорогой сэр, как раз когда я собирался закончить свое вчерашнее письмо, пришло Ваше любезное письмо от пятого числа текущего месяца.

Я могу только поблагодарить Вас еще раз, на языке самой искренней благодарности, за Вашу дружбу: и заверить Вас, что снисходительное отношение, которое Виргиния в частности, и штаты в целом питают ко мне, доставляет мне самое глубокое удовольствие. Одобрение моей страны — это то, чего я желаю; и, насколько позволят мои способности и возможности, я надеюсь, что буду стремиться заслужить его. Это высшая награда для чувствующей души; и счастливы те, кто ведет себя так, чтобы заслужить ее.

Анонимное письмо, которым Вы соизволили меня почтить, было написано ——, насколько я могу судить по сходству почерков....

Моя осторожность, чтобы избежать всего, что могло бы повредить службе, не позволила мне сообщить, за исключением очень немногих моих друзей, об интригах фракции, которая, как я знаю, была сформирована против меня, поскольку это могло послужить огласке наших внутренних разногласий; но их собственное беспокойное рвение продвинуть свои взгляды слишком ясно выдало их и сделало сокрытие с моей стороны бесплодным. Я не могу точно определить степень их взглядов, но в целом казалось, что генерал Гейтс должен был быть возвеличен на руинах моей репутации и влияния. Я уполномочен сказать это на основании неоспоримых фактов, имеющихся в моем распоряжении, на основании публикаций, очевидную цель которых нельзя было ошибочно истолковать, и на основании частных клевет, усердно распространяемых. ——, как принято считать, играл вторую роль в заговоре; и генерал Конуэй, я знаю, был очень активным и злобным партизаном; но у меня есть веские основания полагать, что их махинации самым чувствительным образом обернулись против них самих. Я остаюсь, дорогой сэр, и т. д.

ДЖО: ВАШИНГТОН.

Его превосходительству Патрику Генри, эсквайру, губернатору Виргинии.

 

Следующий отрывок взят из письма, написанного примерно в то же время джентльмену в Новой Англии, который выразил некоторые тревожные опасения, вызванные сообщением о том, что главнокомандующий решил уйти со своего поста в армии:


«Я могу заверить Вас, что никто никогда не слышал, чтобы я обронил выражение, имеющее тенденцию к отставке. Те же принципы, которые побудили меня вступить в борьбу против произвольных притязаний Великобритании, действуют с дополнительной силой и сегодня; и не в моем желании отказываться от своих услуг, пока они считаются важными в нынешнем споре; но сообщать о подобном намерении — это одна из уловок, которые те, кто пытается добиться перемен, практикуют, чтобы осуществить это. Я говорил и до сих пор говорю, что нет офицера на службе Соединенных Штатов, который вернулся бы к прелестям домашней жизни с большей сердечной радостью, чем я. Но я хотел бы, чтобы это заявление сопровождалось такими чувствами: пока общественность удовлетворена моими усилиями, я не намерен уклоняться от дела: но в тот момент, когда ее голос, а не голос фракции, призовет меня уйти в отставку, я сделаю это с таким же удовольствием, с каким усталый путник уходит на покой».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XIII. См. стр. 456.

Ниже приводится отрывок из письма, адресованного по этому случаю генералом Вашингтоном конгрессу:

«Хотя я искренне сочувствую несчастью генерала Ли и глубоко переживаю его нынешнее несчастное положение; все же, со всем возможным уважением к мнению конгресса, я боюсь, что их резолюции не возымеют желаемого эффекта, основаны на неблагоразумии и, если их придерживаться, приведут к последствиям обширного и печального характера.

«Возмездие, безусловно, справедливо, а иногда и необходимо, даже если оно сопровождается самыми суровыми наказаниями: но когда зло, которое может и должно возникнуть в результате него, превышает то, которое предполагалось исправить, благоразумие и политика требуют, чтобы его избегали.

«Сделав это предварительное замечание, я прошу позволения рассмотреть справедливость и целесообразность этого в данном случае. По имеющейся у меня наилучшей информации, обращение с генералом Ли не было столь позорным и бесчестным, чтобы оправдать обращение, предписанное этим джентльменам, если бы оно не было запрещено многими другими важными соображениями. Его заключение, я полагаю, было более суровым, чем то, которое обычно испытывали остальные наши офицеры или те из врага, которые были в нашем плену; но если сообщения, полученные на этот счет, верны, он был обеспечен приличной квартирой и большинством вещей, необходимых для обеспечения его комфорта. Это не относится к одному из офицеров, включенных в резолюции, если его письмо, копия которого передана, заслуживает Вашего доверия. Здесь возмездие, кажется, началось преждевременно, или, говоря более точно, к полковнику Кэмпбеллу применялись и применяются суровости, не оправданные ничем из того, что генерал Ли получил до сих пор».

«С точки зрения политики и в нынешней ситуации наших дел, безусловно, эта доктрина не может быть поддержана. Баланс пленных значительно не в нашу пользу, и общее внимание к счастью всех должно определять наше поведение. Можем ли мы представить, что наши враги не будут применять те же наказания, те же унижения, те же жестокости к тем, кто принадлежит нам и находится в их власти, что мы применяем к их людям? почему мы должны предполагать, что у них больше человечности, чем у нас самих? или почему неэффективная попытка облегчить страдания одного храброго человека должна вовлечь многих других в нищету? В настоящее время, как бы неприятен ни был этот факт, враг имеет в своей власти и в своем распоряжении около трехсот офицеров, принадлежащих к армии Соединенных Штатов. В этом числе есть люди высокого ранга, и большинство из них — люди храбрости и заслуг. Квота их людей в наших руках не идет ни в какое сравнение, составляя не более пятидесяти. При таких обстоятельствах мы, безусловно, не должны совершать никаких действий, чтобы навлечь на джентльменов, принадлежащих к нам и уже перенесших долгое пленение, большие наказания, чем те, которые они испытывают сейчас. Если мы это сделаем, каковы будут их чувства и чувства их многочисленных и обширных связей? Предположим, что обращение, предписанное для гессенских офицеров, будет продолжено, не утвердит ли это то, чего враг пытался добиться всеми уловками и самыми грубыми искажениями? Я имею в виду мнение о нашей враждебности к ним и о жестоком обращении, которое они испытывают, когда попадают в наши руки; предрассудок, который мы, со своей стороны, до сих пор считали политически целесообразным подавлять и искоренять каждым актом доброты и снисходительности. Безусловно, так и будет. Гессенцы услышат о наказаниях со всеми обстоятельствами преувеличенного преувеличения и почувствуют несправедливость, не исследуя причину и не рассуждая о ее справедливости. Зло, которое может и неизбежно должно проистекать из исполнения резолюций, кажется бесконечным и бесчисленным».

КОНЕЦ ВТОРОГО ТОМА.





СНОСКИ

[1] См. примечание № I в конце тома.


[2] С нескрываемой скромностью, которую накопленные почести его последующей жизни никогда не могли умалить, майор Вашингтон, хотя и был самым выдающимся военным человеком в Виргинии в то время, отказался быть кандидатом на командование этим полком. Следующее письмо, написанное по этому случаю полковнику Ричарду Корбину, члену совета, с которым его семья была связана узами дружбы и родства, было передано в руки автора мистером Фрэнсисом Корбином, сыном этого джентльмена.
«Дорогой сэр, в разговоре в Грин-Спринг Вы дали мне некоторую надежду на комиссию выше майорской и на то, что я буду причислен к числу главных офицеров этой экспедиции. Командование всеми силами — это то, чего я не ищу, не ожидаю и не желаю; ибо я должен быть достаточно беспристрастным, чтобы признаться, что это обязанность, слишком большая для моей молодости и неопытности, чтобы быть доверенной мне. Зная это, я слишком искренне люблю свою страну, чтобы предпринимать то, что может привести к ущербу для нее. Но если бы я мог питать надежды, что Вы сочли меня достойным поста подполковника и оказали бы мне любезность упомянуть об этом при назначении офицеров, я не мог бы не испытать истинного чувства благодарности».
«Я льщу себя надеждой, что под началом искусного командира или человека здравого смысла (под началом которого я искренне желаю служить), при моем собственном усердии и прилежном изучении своих обязанностей, я смогу вести свои дела без порицания и со временем сделать себя достойным повышения, которым я буду удостоен сейчас».
Комиссия, о которой он просил, была передана ему мистером Корбином в следующем лаконичном письме:
«Дорогой Джордж, я прилагаю Вашу комиссию. Да процветает Вы с ней.
«Ваш друг, РИЧАРД КОРБИН».


[3] См. примечание № II в конце тома.


[4] На вотум благодарности офицеры дали следующий ответ:
«Мы, офицеры Виргинского полка, глубоко осознаем особый знак отличия, которым Вы удостоили нас, выразив свою благодарность за наше поведение в недавнем бою; и не можем не засвидетельствовать нашу благодарную признательность за Ваше «высокое чувство» того, что мы всегда будем считать долгом перед нашей страной и лучшим из королей.
«Пользуясь Вашим вниманием, мы будем усердно стараться заслужить Ваши аплодисменты и своими будущими действиями стремиться убедить достопочтенную палату бюргеров, как высоко мы ценим их одобрение и, как и должно быть, рассматриваем его как голос нашей страны».
«Подписано за весь корпус,
«ДЖО: ВАШИНГТОН».


[5] Д-р Крейк.


[6] В другом письме он говорит: «Мы были разбиты, позорно разбиты — позорно разбиты горсткой людей, которые только намеревались беспокоить и нарушать наш марш! Победа была их наименьшим ожиданием! Но посмотрите на чудесные дела Провидения, на неопределенность человеческих вещей! Мы, всего за несколько мгновений до этого, верили, что наши силы почти равны силам Канады; они только ожидали досадить нам. И все же, вопреки всем ожиданиям и человеческой вероятности, и даже обычному ходу вещей, мы были полностью разбиты и понесли потерю всего».


[7] В проповеди, произнесенной вскоре после поражения генерала Брэддока, преподобный мистер Дэвис, говоря об этой катастрофе и о спасении полковника Вашингтона, сказал: «Я не могу не надеяться, что Провидение сохранило этого юношу, чтобы он стал спасителем этой страны». Эти слова впоследствии считались пророческими; и были применены его соотечественниками к событию, совершенно противоположному тому, которое предполагалось человеком, произнесшим их.


[8] См. примечание № III в конце тома.


[9] См. примечание № IV в конце тома.


[10] Это выражено в следующих выражениях:
«Джентльмены, — Ваши добрые поздравления по поводу моего назначения и прибытия требуют моей самой теплой признательности и навсегда останутся в благодарной памяти. Обменивая наслаждения домашней жизни на обязанности моего нынешнего почетного, но трудного положения, я лишь подражаю добродетели и общественному духу всей провинции Массачусетс, которая с твердостью и патриотизмом, не имеющими примера, пожертвовала всеми удобствами социальной и политической жизни в поддержку прав человечества и благополучия нашей общей страны. Моя высшая амбиция — быть счастливым инструментом защиты этих прав и видеть эту преданную провинцию снова восстановленной в мире, свободе и безопасности.
«ДЖО: ВАШИНГТОН».


[11] Обстоятельство, сопровождающее эту сделку, даст некоторое представление о трудностях, с которыми столкнулись те, кто тогда руководил делами Америки. Столь же важным для общей безопасности, как и быстрое пополнение магазинов той армии, которая стояла лагерем перед врагом, комитет Элизабеттауна был вынужден передавать этот порох тайно, чтобы жители окрестностей не захватили и не задержали его для собственной безопасности.


[12] Генерал был вынужден вести прямую переписку не только с несколькими колониальными правительствами, но и с комитетами всех важных городов и некоторых второстепенных мест.


[13] Странно, что армия могла быть сформирована без такого офицера.


[14] Агенты конгресса имели ловкость закупить весь порох на побережье Африки, а также тот, что находился внутри британских фортов, не привлекая внимания; и захватить склад на острове Бермуды. Большие усилия были также предприняты внутри страны для получения селитры и серы для производства этого важного предмета.


[15] В этом положении дел несколько офицеров, полагая, что комиссии и звания могут зависеть от вербовки людей, начали без разрешения вербовать солдат для службы, в частности, под началом офицера, вербующего их. Каждый военный принцип требовал, чтобы эта практика была прекращена; и она была категорически запрещена в общих приказах.


[16] По этому заявлению конгресс рекомендовал избрать ассамблею и совет обычным путем, которые должны осуществлять полномочия правительства до тех пор, пока губернатор, назначенный Его Величеством, не согласится управлять колонией в соответствии с ее хартией.


[17] См. примечание № V в конце тома.


[18] В начале войны конгресс не назначил комиссара по делам пленных; правительство также не взяло на себя их содержание. Они были доверены для безопасного хранения соответствующим законодательным органам и комитетам, к которым необходимо было обращаться для исполнения каждого приказа в отношении них.


[19] Ежегодный регистр.


[20] Полковник Берр, впоследствии вице-президент Соединенных Штатов, был в их числе.


[21] В описании этой экспедиции широко использовался журнал, который вел полковник Хет, служивший в ней лейтенантом в роте стрелков Моргана.


[22] Письмо губернатора Карлтона.


[23] Ежегодный регистр.


[24] В этом описании попытки штурма Квебека свободно используется журнал полковника Хета.


[25] Получив первые известия в лагере под Бостоном о судьбе Монтгомери, генерал Вашингтон, хотя и был чрезвычайно деликатен в отношении принятия власти, не дожидаясь приказов конгресса, немедленно попросил правительства Новой Англии сформировать несколько полков для подкрепления той армии. Это действие было одобрено конгрессом.


[26] Их сопровождал мистер Кэрролл, епископ Римско-католической церкви.


[27] В то время как войска Соединенных Колоний бежали из окрестностей Квебека, неожиданное бедствие постигло их в другой части этой провинции.
Полковник Бедел с тремястами девяноста континентальными войсками и двумя полевыми орудиями был размещен в Седарсе, мысе примерно в сорока милях выше Монреаля, который далеко выступал в реку Святого Лаврентия и к которому можно было подойти только с одной стороны. Ранней весной генерал Карлтон спланировал экспедицию против этого поста, исполнение которой было поручено капитану Форстеру, командовавшему на английской станции в Освегачи. Во главе роты регулярных войск и отряда индейцев, составлявших в общей сложности шестьсот человек, он появился перед американскими укреплениями в начале мая. За два дня до его появления полковник Бедел получил известие о его приближении; и, оставив форт под командованием майора Баттерфилда, сам направился в Монреаль, чтобы просить о помощи. Арнольд, который тогда командовал в этом месте, немедленно отрядил майора Шербурна в Седарс со ста людьми; и приготовился следовать лично во главе гораздо больших сил.
Хотя это место можно было легко защитить, так как у осаждающих не было артиллерии, майор Баттерфилд, запуганный угрозой, что если во время осады будет убит хоть один индеец, капитан Форстер не сможет удержать дикарей от массового убийства каждого члена гарнизона, согласился на капитуляцию, по которой весь отряд стал военнопленными. На следующий день майор Шербурн подошел, не получив никакой информации о том, что Баттерфилд сдался. Примерно в четырех милях от Седарса он был атакован значительным отрядом индейцев; и после ожесточенного боя сдался на милость победителя.
Узнав об этих неудачных событиях, Арнольд во главе семисот человек выступил против врага, находившегося тогда в Водрёе, в надежде вернуть американских пленных. Готовясь к бою, он получил парламентский флаг в сопровождении майора Шербурна, дававший ему самые твердые заверения, что если он будет упорствовать в своем замысле, капитан Форстер будет совершенно не в силах помешать своим дикарям следовать их ужасным обычаям и освободиться от пленных, предав каждого человека смерти. Эта резня уже была под угрозой; и майор Шербурн подтвердил эту информацию. Под влиянием этой угрозы Арнольд отказался от своего намерения и согласился на картель, по которому пленные были переданы ему; он согласился, среди прочего, не только передать столько же британских солдат в обмен на них, но и чтобы они немедленно вернулись в свои дома.


[28] Ежегодный регистр.


[29] Газетт-Ремембрансер.


[30] Автор был в этой экспедиции и описывает обстоятельства, сопровождавшие ее, главным образом из собственных наблюдений.


[31] Вирджиния Газетт.


[32] Ежегодный регистр — Гордон — Рамсей — Газета.


[33] Ежегодный регистр — Гордон — Рамсей — Письма генерала Ли.


[34] До того, как было проведено голосование по вопросу о независимости, конгресс принял резолюции, объявляющие, что все лица, проживающие в пределах или проезжающие через любую из Соединенных Колоний, обязаны верностью правительству оной; и что любое такое лицо, которое будет вести войну против любой из Соединенных Колоний или примкнет к королю Великобритании или другим врагам указанных колоний или любой из них, будет виновно в государственной измене: и рекомендуя различным законодательным органам принять законы для их наказания.


[35] Мистер Джефферсон, мистер Джон Адамс, мистер Франклин и мистер Р. Р. Ливингстон. Мистер Р. Г. Ли, инициатор резолюции, был вынужден из-за болезни миссис Ли покинуть конгресс в день назначения комитета.


[36] См. примечание № VI в конце тома.


[37] Переписка мистера Джефферсона.


[38] Письмо генерала Хау.


[39] Письмо генерала Хау.


[40] Письмо генерала Хау.


[41] Письмо генерала Хау.


[42] Письмо генерала Хау.


[43] При первом появлении врага в силе перед Нью-Йорком он настоятельно призывал к эвакуации женщин и детей с их самыми ценными вещами в безопасное место.


[44] Автор получил описание этой стычки от полковника третьего Виргинского полка и от капитанов, командовавших участвовавшими ротами.


[45] Письмо генерала Хау.


[46] Письмо генерала Хау.


[47] Отрывок из письма генерала Грина от 11 сентября 1778 г.
«Помните, какой эффект имела потеря гарнизона форта Вашингтон; там было достаточно людей, чтобы защититься от всей армии, если бы их не охватила паника; но, будучи по большей части нерегулярными войсками, они потеряли уверенность, когда опасность начала становиться насущной, и таким образом стали жертвой собственных страхов» — Жизнь Грина, т. 1, стр. 121.


[48] Письмо генерала Хау.


[49] См. примечание № VII в конце тома.


[50] Впоследствии президент Соединенных Штатов.


[51] Автору был изложен факт, который показывает, до какой степени план мог быть выполнен, если бы удалось переправиться через реку. Полковник Рид, находившийся с дивизией Кадвалладера, переправился через паром с авангардом пехоты и немедленно отправил несколько доверенных лиц для проверки положения войск в Маунт-Холли. Отчет, сделанный его посланниками, заключался в том, что они заглянули в несколько домов, в которых были расквартированы солдаты, и обнаружили их в основном крепко спящими, под влиянием, как предполагалось, спиртных напитков, которые они пили накануне, в день Рождества. Что не было никаких опасений опасности, ни предосторожностей против нее.


[52] В этот критический момент, когда правильная информация была так важна, мистер Роберт Моррис собрал под свой личный кредит в Филадельфии пятьсот фунтов в звонкой монете, которые он передал главнокомандующему, который использовал их для получения информации, которую иначе было бы невозможно получить.


[53] Рамсей.


[54] Рамсей.


[55] Секретные журналы конгресса, том II, стр. 38 и далее.


[56] См. примечание № VIII в конце тома.


[57] Конгресс проголосовал за памятник в его честь.


[58] Чрезвычайная суровость службы, подкрепленная, возможно, состоянием госпиталей, свела в могилу более двух третей солдат, которые служили в предыдущую кампанию и были наняты на срок более одного года.


[59] Письмо генерала Хау.


[60] Письмо генерала Хау.


[61] Эти приказы были получены генералом Салливаном, который стоял лагерем около Ганновера, в Джерси, по возвращении из экспедиции на Статен-Айленд. Британские силы на этом острове составляли от двух до трех тысяч человек, из которых почти тысяча были провинциалами, распределенными вдоль побережья, напротив берега Джерси. Европейцы занимали укрепленный лагерь возле места водопоя; и генерал Салливан счел возможным застать врасплох провинциалов и вывести их до того, как их смогут поддержать европейцы. Для перевозки его войск было получено только шесть лодок; тем не менее, они переправились на остров до рассвета незамеченными и полностью застали врасплох два отряда провинциалов под командованием полковников Лоуренса и Бартона, оба из которых, вместе с несколькими офицерами и солдатами, были взяты в плен. После поднятой тревоги Салливан попытался отступить с острова. Поскольку количество лодок было недостаточно для посадки всех его войск одновременно, среди них возникла некоторая путаница. Генерал Кэмпбелл продвинулся в силе на арьергард, ожидавший возвращения лодок, который был захвачен после оказания доблестного сопротивления.
Это предприятие было хорошо спланировано и в своем начале удачно исполнено; но не должно было предприниматься без количества лодок, достаточного для обеспечения отступления.
Потери британцев пленными составили одиннадцать офицеров и сто тридцать рядовых. Потери американцев, по словам Салливана, составили один майор, один капитан, один лейтенант и десять рядовых убитыми, пятнадцать ранеными и девять офицеров и сто двадцать семь рядовых пленными. Генерал Кэмпбелл в своем отчете о бое говорит, что он взял двести пятьдесят девять пленных, среди которых были один подполковник, три майора, два капитана и пятнадцать младших офицеров.


[62] Автор был очевидцем этой стычки.


[63] Ежегодный регистр.


[64] Третий Виргинский полк под командованием полковника Маршалла, который нес чрезвычайно тяжелую службу в кампании 1776 года, был размещен в лесу справа и перед бригадой Вудфорда и дивизией Стивена. Хотя он был атакован значительно превосходящими силами, он удерживал свою позицию, не теряя ни дюйма земли, до тех пор, пока оба его фланга не были обойдены, боеприпасы почти израсходованы, а более половины офицеров и треть солдат были убиты и ранены. Полковник Маршалл, чей конь получил две пули, затем отступил в полном порядке, чтобы восстановить свою позицию справа от своей дивизии; но она уже отступила.


[65] Бригада Дебура сломалась первой; и после того, как было назначено расследование его поведения, он подал в отставку. Между ним и Салливаном, справа от которого он был размещен, существовало недопонимание.


[66] Британские отчеты представляют потери американцев как гораздо более значительные. Вероятно, они составили не менее трехсот человек.


[67] Ежегодный регистр — Стедман.


[68] Более известная как Ридж-роуд.


[69] Впоследствии Робинсона.


[70] Автор был в этой бригаде и описывает эту часть боя из собственных наблюдений.


[71] Услышав, что генерал Хау высадился в устье Чесапика, сэр Генри Клинтон, с целью предотвращения той помощи, которую Вашингтон мог получить с севера от Делавэра, вошел в Джерси во главе трех тысяч человек. При приближении генерала Макдугала с отрядом континентальных войск из Пикскилла и услышав, что ополчение собирается под командованием генерала Дикинсона, он вернулся в Нью-Йорк и на Статен-Айленд со скотом, который он собрал, потеряв в экспедиции только восемь человек убитыми и вдвое больше ранеными.
Макдугал продолжил свой марш к Делавэру; и губернатор Ливингстон, и генерал Дикинсон приложили максимум усилий для сбора ополчения с целью помощи армии в Пенсильвании. Успех их усилий не соответствовал их желаниям. Ополчение, полагая, что существует опасность второго вторжения из Нью-Йорка и что их услуги более необходимы дома, чем в Пенсильвании, собиралось медленно и неохотно. Пять или шесть сотен переправились через Делавэр в Филадельфии примерно в то время, когда сэр Уильям Хау переправился через Скулкилл, и были заняты вывозом припасов. При приближении британской армии им было приказано избегать ее, двигаясь вверх по Фрэнкфорд-роуд; но командующий офицер, отделившись от своего корпуса, был взят в плен отрядом британской кавалерии, занимавшимся прочесыванием местности; после чего полк рассеялся и вернулся разными дорогами в Джерси. С большим трудом генерал Дикинсон собрал два других корпуса численностью около девятисот человек, с которыми он собирался переправиться через Делавэр, когда было получено известие о прибытии в Нью-Йорк подкрепления из Европы. Он был задержан в Джерси для обороны штата, а ополчение, предназначенное для службы в Пенсильвании, было передано под командование генерала Формана. Около шестисот из них достигли армии за несколько дней до битвы при Джермантауне, сразу после которой им было разрешено вернуться.


[72] При описании обороны Мад-Айленда автор воспользовался журналом майора Флёри.


[73] Пока лорд Корнуоллис находился на Глостер-Пойнт, около ста пятидесяти человек из стрелкового корпуса Моргана под командованием подполковника Батлера и равное количество ополченцев, все под командованием маркиза де Лафайета, который все еще служил добровольцем, атаковали пикет, состоявший примерно из трехсот человек, и загнали их с потерей двадцати или тридцати убитыми и большим числом раненых прямо в их лагерь; после чего американцы отступили, не будучи преследуемыми.


[74] Пока эти события происходили на Делавэре, генерал Дикинсон спланировал еще одну экспедицию против поста на Статен-Айленде. Он собрал около двух тысяч человек и попросил генерала Патнэма сделать отвлекающий маневр со стороны Кингсбриджа, чтобы предотвратить подкрепление из Нью-Йорка.
Зная, что успех зависит от секретности, он скрывал свою цель даже от своих полевых офицеров до восьми часов вечера того дня, когда она должна была быть выполнена. Тем не менее, к трем часам следующего утра информация о его замысле была передана генералу Скиннеру, который, будучи начеку, спас себя и свою бригаду, укрывшись при первой же тревоге в некоторых укреплениях, слишком сильных, чтобы их можно было взять штурмом. Было взято несколько пленных и убито несколько человек, после чего генерал Дикинсон вывел свой отряд с потерей только трех убитыми и десяти легко ранеными.


[75] Автор утверждает это на основании собственных наблюдений.


[76] Стедман.


[77] Когда командование действующей армией было передано генералу Томасу в марте 1776 года, штаб-квартира генерала Скайлера была установлена конгрессом в Олбани, и это решение оставалось в силе. Генералу Гейтсу было приказано отправиться в Тикондерогу и принять командование армией; а генерал-майору Сент-Клэру было приказано отправиться в то же место для службы под его началом.


[78] Ремем.


[79] Письмо Бергойна.


[80] Письмо Бергойна.


[81] Там же.


[82] Гордон.


[83] См. примечание № IX в конце тома.


[84] Острова в устье Мохока.


[85] Письмо Бергойна.


[86] В отчетах того дня говорилось, что американцами командовал генерал Арнольд, но генерал Уилкинсон говорит, что ни одного генерала на поле боя не было.


[87] Ремем.


[88] Письмо Бергойна.


[89] Ремем.


[90] Мистер Гордон в своей истории войны заявляет, что получил от генерала Гловера анекдот, показывающий, что все эти преимущества были на грани того, чтобы подвергнуться неминуемой опасности. «Утром одиннадцатого числа Гейтс собрал генеральных офицеров и сообщил им, что получил достоверную информацию, которой можно доверять, что основные силы армии Бергойна выступили к форту Эдвард с тем, что они могли взять; и что в лагере остался только арьергард, который через некоторое время должен был уйти как можно быстрее, оставив тяжелый багаж. На этом было решено наступать и атаковать лагерь через полчаса. Офицеры немедленно отправились к своим соответствующим командам. Бригада генерала Никсона, будучи старейшей, первой перешла ручей Саратога. Неизвестно американцам, Бергойн сформировал линию за участком кустарника, чтобы поддержать парк артиллерии, где должна была быть произведена атака. Генерал Гловер собирался последовать за Никсоном. Как раз когда он вошел в воду, он увидел британского солдата, переходящего вброд, которого он позвал и допросил». Этот солдат был дезертиром и сообщил очень важный факт, что вся британская армия находится в своем лагере. Никсон был немедленно остановлен: и информация передана Гейтсу, который отменил свои приказы о штурме и отозвал свои войска, не без того, чтобы понести некоторые потери от британской артиллерии.
Сведения Гордона подтверждаются генералом Уилкинсоном, который был генерал-адъютантом в американской армии. Повествование генерала отличается от изложения Гордона лишь в незначительных деталях.


[91] Американская армия состояла из девяти тысяч девяноста трех континентальных военнослужащих. Численность ополчения колебалась, но к моменту подписания конвенции составляла четыре тысячи сто двадцать девять человек. Число больных превышало две тысячи пятьсот человек.


[92] Письмо сэра Генри Клинтона.


[93] Письмо сэра Генри Клинтона.


[94] Известие об успехе сэра Генри Клинтона на Северной реке было получено генералом Бергойном в ночь после того, как была достигнута договоренность о конвенции в Саратоге, но до того, как статьи были подписаны и исполнены. Британский генерал всерьез подумывал о расторжении договора.


[95] Жизнь Чатема. — Белшем.


[96] См. примечание № X в конце тома.


[97] См. примечание № XI в конце тома.


[98] См. примечание № XII в конце тома.


[99] Майор Джеймсон случайно оказался на месте и принял участие в этой стычке.


[100] Генерал Конуэй после своей отставки часто позволял себе крайне враждебные высказывания в адрес главнокомандующего. Эти неосторожные слова были оскорбительны для офицеров армии. Вследствие этого у него произошла перепалка с генералом Кадваладером, приведшая к дуэли, в которой Конуэй получил ранение, долгое время считавшееся смертельным. Пока надежды на его выздоровление не было, он направил генералу Вашингтону следующее письмо.

Филадельфия, 23 июля 1778 г.

Сэр, — Я чувствую, что едва могу держать перо в течение нескольких минут, и пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою искреннюю скорбь за все, что я сделал, написал или сказал неприятного вашему превосходительству. Мой путь скоро будет окончен, поэтому справедливость и истина побуждают меня высказать свои последние чувства. Вы в моих глазах — великий и добрый человек. Дай бог вам долго наслаждаться любовью, почитанием и уважением этих штатов, чьи свободы вы отстояли своими добродетелями.
Я с величайшим уважением, сэр,
Вашего превосходительства покорнейший и смиренный слуга,
Ф. Конуэй.


[101] Эта просьба дала главнокомандующему возможность достойно ответить генерал-майору Трайону. Тот офицер направил ему письмо, вложив в него законопроекты, внесенные в парламент, и содержащее, говоря словами самого генерала Вашингтона, «более чем необычную и дерзкую просьбу» о том, чтобы их содержание было доведено через него до сведения армии. Генерал Вашингтон теперь подтвердил получение этого письма и в ответ приложил к нему для губернатора Трайона копии только что упомянутой резолюции с просьбой посодействовать в доведении их до сведения лиц, на которых они должны были распространяться.


[102] Конгресс в своих первых инструкциях комиссарам предписал им настаивать на немедленном заявлении Франции в поддержку Соединенных Штатов, намекая на то, что следствием промедления может стать воссоединение с Великобританией. — Секретные журналы Конгресса, т. II, стр. 30.


[103] При выполнении этого соглашения остро ощущались неудобства, связанные с передачей содержания пленных под надзор отдельных штатов. Помимо задержек, неотделимых от необходимости разыскивать их и собирать из разных мест, их часто отправляли без ведома генерала Вашингтона; и в некоторых случаях они проходили незамеченными с разрешения правительства штата через его лагерь в лагерь противника. Эти нарушения и протесты главнокомандующего в конце концов побудили конгресс назначить комиссара по делам пленных.


[104] См. примечание № XIII в конце тома.


[105] Они утверждали, что их лошади были выведены из строя, а обмундирование разворовано.


[106] Одним из которых, кстати, он и был.
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 Джордж Вашингтон

С портрета работы Гилберта Стюарта

Это полотно, оцениваемое в 60 000 долларов, висит в помещениях масонской ложи во Фредериксберге, штат Вирджиния. Это один из нескольких портретов Вашингтона, которые художник начал писать в 1795 году и которые являются самыми известными как для художника, так и для модели. О нашем первом президенте этот прославленный живописец также оставил нам свое интересное словесное описание: «Все его черты были признаками сильнейших и необузданных страстей, и если бы он родился в лесу, он был бы самым свирепым человеком среди диких племен».


ЖИЗНЬ

ЖИЗНЬ

ДЖОРДЖА

ДЖОРДЖА ВАШИНГТОНА,

ГЛАВНОКОМАНДУЮЩЕГО

АМЕРИКАНСКИМИ

АМЕРИКАНСКИМИ ВОЙСКАМИ,

ВО ВРЕМЯ ВОЙНЫ, УТВЕРДИВШЕЙ НЕЗАВИСИМОСТЬ ЕГО СТРАНЫ,

И

ПЕРВОГО ПРЕЗИДЕНТА

СОЕДИНЕННЫХ

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

СОСТАВЛЕНО ПОД НАДЗОРОМ

ДОСТОПОЧТЕННОГО БАШРОДА ВАШИНГТОНА,

ПО

ПОДЛИННЫМ ДОКУМЕНТАМ,

ЗАВЕЩАННЫМ ЕМУ ПОКОЙНЫМ РОДСТВЕННИКОМ И НЫНЕ НАХОДЯЩИМСЯ У АВТОРА.

К КОЕМУ ПРИЛОЖЕНО

ВВЕДЕНИЕ,

СОДЕРЖАЩЕЕ КРАТКИЙ ОБЗОР КОЛОНИЙ, ОСНОВАННЫХ АНГЛИЧАНАМИ НА

КОНТИНЕНТЕ СЕВЕРНОЙ АМЕРИКИ,

С МОМЕНТА ИХ ЗАСЕЛЕНИЯ ДО НАЧАЛА ТОЙ ВОЙНЫ, КОТОРАЯ ЗАВЕРШИЛАСЬ ИХ

НЕЗАВИСИМОСТЬЮ.

ДЖОНА МАРШАЛЛА.

ТОМ III.



ГИЛЬДИЯ ГРАЖДАН ДЕТСКИХ ЛЕТ ВАШИНГТОНА, ФРЕДЕРИКСБЕРГ, ВИРДЖИНИЯ. 1926
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Джона Маршалла
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Позиция в Вэлли-Фордж была занята с целью прикрытия страны, защиты складов и перерезания всех путей снабжения Филадельфии. Хотя общение жителей с этим городом нельзя было полностью предотвратить, страдания британской армии от нехватки свежего продовольствия и фуража были значительными; и с наступлением весны было предпринято несколько экспедиций как для удовлетворения собственных нужд, так и для нанесения ущерба армии Соединенных Штатов.

Примерно в середине марта полковник Мохуд и майор Симко, направленные в Джерси во главе примерно двенадцати сотен человек, высадились в Салеме, почти напротив острова Риди, и рассеяли небольшие отряды ополчения, размещенные в той части страны.

Генерал Вашингтон заранее сообщил об этой экспедиции губернатору Ливингстону и просил его немедленно приказать ополчению присоединиться к полковнику Шриву, чей полк был направлен в Джерси; но законодательное собрание пренебрегло выделением средств на их оплату, и губернатор не смог вывести их в поле. Полковник Шрив по прибытии в Хэддонфилд, место, где им было приказано собраться, обнаружил менее ста человек. 23 марта. Полковник Эллис, их командир, заметил в письме губернатору, что «без каких-либо постоянных сил мало что можно ожидать от ополчения, которое, будучи само по себе недостаточным для предотвращения вторжений врага, каждый естественно заботится о собственной безопасности, стараясь не попадаться с оружием в руках».

Мохуд, разумеется, был ничем не ограничен, и опустошения, учиненные его отрядом, были бессмысленно жестокими. Его разрушительному походу предшествовало требование к полковнику Хэнду, командиру ополчения, сложить оружие, которое сопровождалось угрозой последствий в случае отказа. Эта угроза была слишком верно исполнена.

Завершив заготовку фуража без помех, Мохуд вернулся в Филадельфию. За время этого вторжения, которое длилось шесть или семь дней, удалось собрать не более двухсот человек для подкрепления полковника Шрива, который, следовательно, не смог ничего предпринять и даже не двинулся в нижние части Джерси, которые были разграблены без всяких ограничений. [1]

May 1.

Вскоре после этого вторжения в Джерси было предпринято предприятие против генерала Лейси, который с небольшим числом ополченцев Пенсильвании, редко достигавшим шестисот человек, а иногда не превышавшим пятидесяти, следил за дорогами, ведущими в Филадельфию на северной стороне Скулкилла, и обычно располагался в пределах двадцати миль от этого города.

General Lacy surprised.

Эта экспедиция была поручена полковнику Аберкромби и майору Симко, которые избежали всех постов, установленных Лейси для своей безопасности, и забросили отряд войск в его тыл, прежде чем он обнаружил их приближение. После короткого сопротивления он спасся, потеряв несколько человек убитыми и весь свой багаж. Его корпус был полностью рассеян, и вскоре после этого его сменил генерал Поттер.

Чтобы сохранить контроль над водой, насколько это было возможно, конгресс приказал затопить препятствия во многих реках общего пользования, чтобы затруднить проход по ним, и построил фрегаты и другие суда меньшего размера, которые должны были использоваться выше этих препятствий или в другом месте, по мере необходимости. Строительство нескольких из них было начато выше Филадельфии, но они не были завершены, когда британцы получили контроль над рекой. Генерал Вашингтон тогда стал опасаться за их сохранность и неоднократно выражал свое желание, чтобы они были затоплены таким образом, чтобы их было трудно поднять, если будет предпринята попытка их поднять. Лица, однако, которым конгресс поручил это дело, полагали, что будет одинаково безопасно вставить пробки в их днища, которые можно было бы вытащить при приближении опасности.

Против этих судов и некоторых складов, собранных в Бордентауне, была спланирована экспедиция, которая закончилась их полным уничтожением. Генерал Дикенсон находился поблизости, но его сил было слишком мало, чтобы помешать выполнению замысла; а генерал Максвелл, которому было приказано оказать ему помощь, был задержан в своем марше сильным дождем, который не помешал движению британцев, прошедших вверх по реке на судах.

May 18.

Чтобы более эффективно прикрыть страну к северу от Скулкилла, сформировать авангард для безопасности основных сил армии и быть готовым досаждать тылу врага, если он эвакуирует Филадельфию — событие, которое, как полагали, было в планах, — генерал Вашингтон направил маркиза де Лафайета с более чем двумя тысячами отборных войск занять позицию у линий. Поскольку этот корпус составлял очень ценную часть армии, главнокомандующий в своих инструкциях генералу Лафайету рекомендовал уделить самое пристальное внимание его безопасности и, в частности, избегать какой-либо постоянной дислокации, так как долгое пребывание на одной позиции облегчило бы выполнение мер, которые могли быть предприняты против него.

Маркиз переправился через Скулкилл и занял позицию у церкви Баррен-Хилл, в восьми или десяти милях перед армией. Покушение на Лафайета на Баррен-Хилл. Немедленное известие [2] о его прибытии было передано сэру Уильяму Хау, который провел разведку его позиции и разработал план, чтобы застать его врасплох и отрезать.

В ночь на 19 мая генерал Грант с пятью тысячами отборных войск выбрал дорогу, ведущую вверх по Делавэру, и, следовательно, отклоняющуюся от Баррен-Хилл. Пройдя некоторое расстояние, он повернул налево и, миновав Уайт-Марш, где сходятся несколько дорог, выбрал ту, что ведет к Плимутскому молитвенному дому, позиции, которую ему было приказано занять, чуть более чем в миле в тылу маркиза, между ним и Вэлли-Фордж. 20 мая. Он достиг пункта назначения незадолго до восхода солнца. Здесь дороги расходятся: одна ведет к лагерю Лафайета, а другая — к броду Мэтрона через Скулкилл.

В течение ночи генерал Грей с сильным отрядом продвинулся вверх по Скулкиллу на его южной стороне вдоль хребтовой дороги и занял позицию у брода в двух или трех милях перед правым флангом Лафайета, в то время как остальная часть армии расположилась лагерем на Честнат-Хилл.

Капитан Макклейн, бдительный партизан, заслуживающий всяческих похвал, был размещен на линиях на некотором расстоянии перед Баррен-Хилл. В течение ночи он столкнулся с двумя британскими гренадерами у Три-Майл-Ран, которые сообщили ему о движении, предпринятом Грантом, а также о том, что большой отряд немцев готовится двинуться вверх по Скулкиллу. Сразу догадавшись о цели, Макклейн направил капитана Парра с ротой стрелков через страну к Уондерерс-Хилл с приказом беспокоить и задерживать колонну, продвигающуюся вверх по Скулкиллу, и лично поспешил [3] в лагерь Лафайета. Он прибыл вскоре после рассвета и сообщил полученные сведения. Вскоре после этого они были подтверждены огнем Парра на Ридж-роуд и жителем, который сбежал из Уайт-Марша, когда британская колонна проходила через это место. [4]

Оказавшись таким образом в окружении опасности, Лафайет с быстротой и решительностью предпринял единственный курс, который мог его спасти. Он мгновенно привел свои войска в движение и переправился у брода Мэтрона, который был ближе к генералу Гранту, чем к нему самому, не будучи перехваченным этим офицером и не понеся потерь, превышающих девять человек.

Генерал Грант, который достиг местности, недавно занятой Лафайетом, вскоре после того, как она была оставлена, последовал за его арьергардом и появился у брода сразу после того, как американцы переправились через него; но, обнаружив их выгодно расположенными, не решился атаковать их; и вся армия вернулась в Филадельфию, ничего не добившись.

Он не избежал порицания за то, что позволил огромному преимуществу, которое он получил, ускользнуть из рук неиспользованным. Он мог с полной уверенностью достичь брода Мэтрона раньше маркиза и отрезать единственный путь отступления, который у того оставался. Но то же мастерство и умение не были проявлены при выполнении этого плана, как при его составлении. [5]

В изложении этого дела, сделанном генералом Лафайетом, он представляет себя выдвинувшим голову колонны в сторону Гранта, как будто для атаки, в то время как арьергард быстро отходил в сторону Скулкилла. Это движение выиграло пространство даже для авангарда, который, продвигаясь к врагу, также приближался к реке и в то же время побудил генерала Гранта остановиться, чтобы подготовиться к битве.

Пока этот маневр выполнялся перед лицом отряда под командованием Гранта, небольшой отряд был брошен на церковное кладбище, на дороге к генералу Грею, что также создало видимость намерения атаковать в том направлении. Благодаря этим диспозициям, удачно задуманным и выполненным с регулярностью, маркиз выпутался из разрушения, которое казалось почти неизбежным. В письме конгрессу генерал Вашингтон назвал это «своевременным и красивым отступлением», и, безусловно, этот комплимент был заслуженным.

Можно было бы предположить, что этот молодой дворянин не проявил той же степени военного таланта в защите от приближения опасности, как в избавлении от нее. Но обвинение, которое обычно ложится на офицера, позволяющего врагу пройти незамеченным в свой тыл, снимается обстоятельством, изложенным Лафайетом. Ополчение Пенсильвании было размещено на его левом фланге с приказом охранять дороги вокруг Уайт-Марша. Без его ведома они изменили свою позицию и отступили в тыл, оставив этот важный проход открытым для врага.

General Howe resigns his command and returns to England; is
succeeded by Sir Henry Clinton.

Это было последнее предприятие, предпринятое сэром Уильямом Хау. Он сложил с себя командование армией в руки сэра Генри Клинтона и отплыл в Великобританию. Примерно в то же время были получены приказы об эвакуации Филадельфии. Та роль, которую, как стало очевидно, Франция собиралась играть в войне, и военно-морские силы, подготовленные этой державой до того, как она заявила о себе, сделали этот город опасной позицией и заставили администрацию вывести армию из Делавэра.

Подготовку к этому движению нельзя было провести незамеченной; но они в равной степени указывали на погрузку всей армии или на намерение маршировать в Нью-Йорк через Джерси. Последнее, по мнению американского главнокомандующего, было наиболее вероятным; и он приложил все усилия, чтобы воспользоваться этим движением. Его отряды были отозваны, а правительства штатов были призваны ускорить марш своих призывников.

Тем временем сэр Генри Клинтон ускорил подготовку к эвакуации Филадельфии; и мнение о том, что он намерен достичь Нью-Йорка через Джерси, укрепилось.

Генералу Максвеллу с Джерсийской бригадой было приказано переправиться через Делавэр, занять позицию у Маунт-Холли и присоединиться к генерал-майору Дикенсону, который собирал ополчение этого штата с целью сотрудничества с континентальными войсками в разрушении мостов, валке деревьев на дорогах и ином затруднении марша британского генерала.

June 17.

В этом положении дел было получено известие, что большая часть британской армии переправилась через Делавэр и что остальные вскоре последуют за ними.

Требовалось мнение генералов о курсе, который теперь следует проводить. Генерал Ли, который был недавно обменян и чей опыт придавал большой вес его мнениям, был категорически против риска как генерального, так и частичного сражения. Британская армия насчитывала десять тысяч боеспособных человек, а американская — от десяти до одиннадцати тысяч. Генерал Ли был твердо убежден, что при таком равенстве сил было бы «преступно» рисковать действиями. Он во многом полагался на выгодную почву, на которую их недавние иностранные связи поставили Соединенные Штаты, и утверждал, что только поражение может теперь поставить под угрозу их независимость. Этому, сказал он, армия не должна подвергаться. Было бы невозможно, думал он, вызвать частичные действия, не рискуя тем, что они станут общими, если таков будет выбор врага, поскольку отряд, который может вступить в бой, должен быть поддержан или будет перебит. Генеральное сражение не должно вестись, если преимущество явно не на стороне американской армии. В настоящее время это было не так. Он приписывал так много превосходной дисциплине врага, что был того мнения, что исход сражения будет почти наверняка неблагоприятным.

Генерал Дюпортайль, французский офицер с солидной репутацией, придерживался тех же мнений; и барон де Штойбен согласился с ними. Американские офицеры, по-видимому, находились под влиянием советов европейцев; и из семнадцати генералов только Уэйн и Кадваладер были решительно за то, чтобы атаковать врага. Лафайет, казалось, склонялся к этому мнению, не принимая его открыто; а генерал Грин был склонен рисковать больше, чем санкционировали советы большинства. Страну, думал он, нужно защищать; и если при этом сражение станет неизбежным, необходимо будет сражаться.

The British army evacuate Philadelphia and march through
the Jerseys.

Утром 18-го числа Филадельфия была эвакуирована; [6] и к двум часам дня все британские войска расположились лагерем на берегу Джерси, от Куперс-Крик до Ред-Бэнк. Хотя они в значительной степени воспользовались перевозкой по воде, их линия марша была настолько растянута и обременена багажом, а погода была настолько невыносимо жаркой, что они были вынуждены двигаться медленно. Действительно, их движения носили характер преднамеренной задержки; и были рассчитаны на то, чтобы поддержать мнение, что сэр Генри Клинтон готов быть настигнутым и желает генерального сражения.

Поскольку его линия марша, пока он не прошел Кроссвикс, вела прямо вверх по Делавэру, генералу Вашингтону пришлось сделать обширный круг и переправиться через реку у Кориэллс-Ферри; после чего он сохранил контроль над высотами в Джерси, тем самым сохраняя выбор — начать или избежать сражения.

June 24.

Поскольку сэр Генри Клинтон расположился лагерем в Аллентауне и его окрестностях, основные силы американской армии находились в тауншипе Хоупвелл, примерно в пяти милях от Принстона, генерал-майор Дикенсон с примерно тысячей ополченцев и бригадой Максвелла нависли над левым флангом сэра Генри Клинтона. Генерал Кадваладер с полком Джексона и несколькими ополченцами находился в его тылу; а полковник Морган с полком из шестисот человек следил за его правым флангом.

Несмотря на почти единодушное мнение своих генералов против риска сражения, Вашингтон, по-видимому, был сильно склонен к этой мере. Его нельзя было убедить в том, что при армии, несколько превосходящей по численности врага, слишком много рискуется, сражаясь с ним. Военный совет, созванный генералом Вашингтоном; решение не атаковать врага во время марша. Ситуация двух армий была, таким образом, еще раз представлена на рассмотрение генералов, которых спросили, целесообразно ли по выбору рисковать генеральным сражением? И если да, то следует ли его начать немедленной генеральной атакой, частичной атакой или занятием такой позиции, которая вынудила бы врага стать нападающим?

Если совет будет того мнения, что нецелесообразно рисковать сражением, то он спросил, какие меры могут быть приняты для безопасности армии, чтобы досаждать врагу во время его марша, если он будет продвигаться через Джерси?

Предложение относительно генерального сражения было решительно отвергнуто. Но было предложено усилить корпус на левом фланге врага подкреплением в пятнадцать сотен человек и сохранить с основными силами армии относительную позицию, которая позволила бы ей действовать по мере необходимости.

В соответствии с этим мнением войска на линиях были усилены отрядом из пятнадцати сотен отборных людей под командованием генерала Скотта; и на следующий день армия двинулась вперед к Кингстону.

Хотя совет был почти единодушен против генерального сражения, несколько офицеров, чьи мнения высоко ценились, тайно желали чего-то большего, чем легкие стычки. Мнение генерала против этого решения. Зная это, генерал Вашингтон, который все еще был за сражение, решил принять меры на свою ответственность. Когда британская армия двинулась к зданию суда Монмута, он приказал бригадному генералу Уэйну с дополнительным отрядом из тысячи отборных людей присоединиться к передовому корпусу. 25 июня. Поскольку континентальные войска, составлявшие теперь переднюю дивизию, насчитывали не менее четырех тысяч человек, он счел правильным, чтобы ими командовал генерал-майор. Ли имел право претендовать на этот тур службы; но, поскольку он открыто и решительно высказался против риска даже частичного сражения и полагал, что ничего больше не будет предпринято, кроме как просто разведка врага и сдерживание грабительских отрядов, он не проявил склонности отстаивать свое право. Непреднамеренно способствуя личным желаниям генерала Вашингтона, чтобы командование было дано офицеру, чей взгляд на службу больше соответствовал его собственному, Ли уступил этот важный тур службы Лафайету. Приказы, данные этому генералу, были: немедленно следовать с отрядом; и, соединившись с генералом Скоттом и приняв командование войсками на линиях, выйти на левый фланг и тыл врага; причинить ему все возможные неприятности; и атаковать отрядом или всеми силами, по мере необходимости.

Эти диспозиции и приказы едва ли могли не привести к сражению. Уэйн открыто поддерживал эту меру; а Лафайет, хотя и был против поиска генерального сражения, был за частичное. Следовательно, если представится какой-либо подходящий случай, он, безусловно, атакует всеми силами, что, безусловно, создаст такое положение дел, которое сделает целесообразным поддержать его всей армией.

June 26.

Сразу после марша этого отряда генерал Вашингтон двинулся к Крэнберри, чтобы быть готовым поддержать свою переднюю дивизию.

Сильная жара, сильный шторм и временная нехватка продовольствия помешали армии продолжить марш в тот день. Передовой корпус продвинулся вперед и занял позицию примерно в пяти милях в тылу британской армии с намерением атаковать ее на следующее утро во время марша. Считая этот корпус слишком удаленным, чтобы его можно было поддержать в случае сражения, генерал Вашингтон приказал маркизу отойти по левому флангу в сторону Инглиштауна. Эти приказы были выполнены рано утром двадцать седьмого числа.

Лафайет едва принял командование передовым отрядом, как генерал Ли начал сожалеть о том, что уступил его ему. 27 июня. Он понял, что, по мнению всех генералов, ему придается большое значение и что его репутация находится под угрозой из-за связи его решительного противодействия даже частичному сражению с отказом от командования очень сильным отрядом, который, как полагали, вступит в бой с арьергардом врага. Поэтому он настойчиво просил о командовании, от которого ранее отказался.

Чтобы облегчить чувства Ли, не задевая чувств Лафайета, генерал Вашингтон направил его с двумя дополнительными бригадами в Инглиштаун, чтобы поддержать маркиза. Он, конечно, будет иметь руководство всей передней дивизией, которая теперь будет насчитывать пять тысяч континентальных войск; но было прямо оговорено, что если какое-либо предприятие уже было сформировано Лафайетом, оно должно быть выполнено так, как если бы командующий офицер не был изменен. Ли согласился на это условие; и с двумя дополнительными бригадами присоединился к передней дивизии армии, расположившейся лагерем в Инглиштауне. Задняя дивизия также двинулась вперед и расположилась лагерем примерно в трех милях в его тылу. Корпус Моргана все еще висел на правом фланге британцев, а генерал Дикенсон — на их левом.

Сэр Генри Клинтон занимал высоты вокруг здания суда Монмута, имея правый фланг на опушке небольшого леса, в то время как его левый был защищен очень густым лесом и болотом, тянущимся к его тылу. Весь его фронт также был прикрыт лесом, а на значительном расстоянии к его левому флангу — болотом.

Эта позиция казалась неприступной; и британцы находились в двенадцати милях от высот вокруг Мидлтауна, достигнув которых они были бы в полной безопасности.

В этих обстоятельствах генерал Вашингтон приказал Ли атаковать британский арьергард, как только он двинется со своей позиции.

June 28.

Около пяти утра было получено известие от генерала Дикенсона, что фронт врага пришел в движение. Войска были немедленно поставлены под ружье, и Ли получил приказ атаковать арьергард, «если не будет веских причин для обратного». Ему было в то же время сообщено, что задняя дивизия будет на марше, чтобы поддержать его.

Сэр Генри Клинтон наблюдал за появлением на своих флангах и в тылу двадцать седьмого числа и, предполагая, что американская армия находится поблизости, изменил порядок своего марша. Багаж был помещен под охрану генерала Книпхаузена, в то время как сила и цвет его армии, совершенно не обремененные, сформировали заднюю дивизию под особым командованием лорда Корнуоллиса, которого сопровождал главнокомандующий.

Чтобы избежать давления на Книпхаузена, Корнуоллис оставался на своей позиции примерно до восьми часов; а затем, спустившись с высот Фрихолда на обширную равнину, выстроился в линию марша в тылу передней дивизии. [7]

Генерал Ли сделал диспозиции для выполнения приказов, данных накануне вечером и повторенных утром; и вскоре после того, как британский арьергард двинулся со своей позиции, приготовился атаковать его. Генералу Дикенсону было приказано выделить некоторые из своих лучших войск, чтобы занять такую позицию, чтобы сотрудничать с ним; а Моргану было приказано действовать на правом фланге.

Ли появился на высотах Фрихолда вскоре после того, как лорд Корнуоллис покинул их; и, следуя за британцами на равнину, приказал генералу Уэйну атаковать арьергард их прикрывающего отряда с достаточной энергией, чтобы сдержать его, но не давить на него так сильно, чтобы либо заставить его отступить к основным силам, либо привлечь подкрепления ему на помощь. Тем временем он намеревался выйти во фронт этого отряда по более короткой дороге и, перехватив его связь с линией, отсечь его, прежде чем ему смогут помочь.
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Марта Вашингтон

С портрета работы Гилберта Стюарта

После обучения у Бенджамина Уэста, американского художника, сменившего сэра Джошуа Рейнольдса на посту (второго) президента Королевской академии в Лондоне, Гилберт Стюарт открыл студию в Филадельфии, где встретил и написал первый из своих знаменитых портретов Джорджа Вашингтона. Этот портрет Марты Вашингтон, самый известный ее образ, был написан в городе Вашингтон, где у художника была студия в период между 1800 и 1802 годами. Она позировала ему несколько раз в Маунт-Верноне.


 

Во время выполнения этого замысла джентльмен из свиты генерала Вашингтона подъехал, чтобы получить сведения; и Ли сообщил ему свою текущую цель.

Прежде чем он достиг пункта назначения, были основания полагать, что британский арьергард был намного сильнее, чем предполагалось. Сведения на этот счет были противоречивыми, а рельеф местности хорошо подходил для того, чтобы скрыть истину, поэтому он счел целесообразным выяснить факт самостоятельно.

Сэр Генри Клинтон вскоре после того, как задняя дивизия была в полном марше, получил известие, что американская колонна появилась на его левом фланге. Это был корпус ополчения, который был быстро рассеян, и марш был продолжен. Когда его арьергард спустился с высот, он увидел, что за ним следует сильный корпус, вскоре после чего по нему была начата канонада; и в то же время значительная сила показалась на каждом из его флангов. Подозревая замысел против своего багажа, он решил атаковать войска в своем тылу настолько энергично, чтобы вынудить отозвать тех, что были на его флангах; и для этой цели повернул назад всю свою заднюю дивизию. Это движение было в процессе, когда Ли продвигался с целью разведки. Он вскоре осознал свою ошибку относительно силы британского арьергарда, но все же решил вступить в бой на этой местности, хотя его суждение не одобряло эту меру; так как непосредственно в его тылу было болото, которое неизбежно затруднило бы подкрепления, которые могли бы продвигаться ему на помощь, и затруднило бы его отступление, если бы он был окончательно разбит.

Это было около десяти часов. Пока обе армии готовились к действию, генерал Скотт (как заявил генерал Ли) принял косой марш американской колонны за отступление; и, опасаясь быть брошенным, покинул свою позицию и перешел овраг в своем тылу.

Будучи сам того мнения, что местность была неблагоприятной, Ли не исправил ошибку, которую приписал Скотту, а приказал всему отряду вернуться на высоты. Его тесно прижали, и последовала небольшая стычка без больших потерь с обеих сторон.

Как только стрельба возвестила о начале действия, задняя дивизия армии быстро продвинулась на поддержку передней. По мере приближения к месту действия генерал Вашингтон, который не получил от Ли никаких известий, уведомляющих о его отступлении, поскакал вперед и к своему крайнему изумлению и огорчению встретил передовой корпус, отступающий перед врагом, не сделав ни единой попытки удержать свою позицию. Войска, которые он увидел первыми, не понимали ни мотивов, которыми руководствовался генерал Ли, ни его текущего замысла; и не могли дать никакой другой информации, кроме той, что по его приказу они бежали, не сражаясь.

Генерал Вашингтон поскакал в тыл дивизии, где встретил генерала Ли, к которому обратился в тонах некоторой горячности, подразумевая неодобрение его поведения.

Были немедленно отданы приказы полковнику Стюарту и подполковнику Рэмси сформировать свои полки с целью сдерживания преследования; а генералу Ли было приказано принять надлежащие меры с остатком своих сил, чтобы остановить британскую колонну на этой позиции. Главнокомандующий затем поскакал назад, чтобы организовать заднюю дивизию армии.

He attacks the enemy at Monmouth Court-house.

Эти приказы были выполнены твердо; и, будучи вынужденным покинуть свою позицию, Ли вывел свои войска в хорошем порядке и получил приказ сформироваться в тылу Инглиштауна.

Эта задержка дала время выстроить левое крыло и вторую линию американской армии на возвышенности, прикрытой болотом спереди. Лорд Стирлинг, командовавший левым крылом, подтянул отряд артиллерии под командованием подполковника Каррингтона и несколько полевых орудий, которые действовали с значительным эффектом по дивизии британцев, которая перешла болото и наступала для атаки. Эти орудия, с помощью нескольких отрядов пехоты, эффективно остановили продвижение врага.

The action severe but not decisive.

Обнаружив, что им горячо противостоят с фронта, британцы попытались обойти левый фланг американской армии, но были отбиты. Затем они попытались сделать то же самое с правым, с таким же успехом. Генерал Грин выдвинул отряд войск с артиллерией на господствующий участок местности перед собой, что не только сорвало замысел обхода правого фланга, но и обстреляло отряд, который все еще оставался перед левым крылом. В этот момент генерал Уэйн был выдвинут с отрядом пехоты, чтобы вступить с ними в бой с фронта, и вел настолько горячий и хорошо направленный огонь, что они вскоре отошли за овраг, на ту позицию, на которой началось действие сразу после прибытия генерала Вашингтона. [8]

Позиция, занятая теперь британской армией, была весьма прочной. Оба фланга были защищены густыми лесами и болотами, а фронт был доступен только через узкий проход. День выдался необычайно жарким, и войска были сильно утомлены. Несмотря на эти обстоятельства, генерал Вашингтон решил возобновить бой. С этой целью он приказал бригадному генералу Пуру со своей бригадой и бригадой из Северной Каролины выйти во фланг противника, в то время как Вудфорд со своей бригадой должен был обойти их левый фланг. Одновременно артиллерии было приказано выдвинуться вперед и вести огонь по фронту противника. Эти приказы были выполнены с готовностью, но препятствия на флангах британцев были столь значительны, что до того, как их удалось преодолеть, уже почти стемнело. Дальнейшие операции были поэтому отложены до следующего утра; бригады, направленные на фланги британской армии, оставались на своих позициях всю ночь, а остальные войска провели ночь на поле боя с оружием в руках. Генерал Вашингтон провел ночь в своем плаще посреди своих солдат.

Британцы использовали первую часть ночи для эвакуации раненых и около полуночи выступили в такой тишине, что их отступление было замечено только на рассвете.

Поскольку было ясно, что они достигнут высот у Мидлтауна раньше, чем их можно будет настичь; поскольку местность не давала возможности помешать их посадке на суда; и поскольку состоявшееся сражение завершилось таким образом, что произвело общее впечатление, благоприятное для американского оружия, было сочтено целесообразным отказаться от преследования, оставив отряд для наблюдения за арьергардом британцев, в то время как основные силы армии двинулись к Гудзону.

Главнокомандующий был весьма удовлетворен действиями своих войск в этом бою. Их поведение, сказал он, после того как они оправились от первого замешательства, вызванного неожиданным отступлением передовых частей, было выше всяких похвал. Особо был отмечен генерал Уэйн, а об артиллерии отозвались с высокой похвалой.

Потери американцев в битве при Монмуте составили восемь офицеров и шестьдесят один рядовой убитыми, а также около ста шестидесяти ранеными. Среди погибших были подполковник Боннер из Пенсильвании и майор Дикенсон из Вирджинии, кончину которых многие глубоко оплакивали. Сто тридцать человек числились пропавшими без вести, но значительное число из них впоследствии вернулось в свои полки.

В своем официальном донесении сэр Генри Клинтон указывает число своих убитых и пропавших без вести как четыре офицера и сто восемьдесят четыре рядовых. Ранеными — шестнадцать офицеров и сто пятьдесят четыре рядовых. Этот отчет, в части, касающейся убитых, не может быть верным, так как четыре офицера и двести сорок пять рядовых были похоронены на поле боя лицами, назначенными для этой цели, которые представили отчет главнокомандующему; кроме того, впоследствии было найдено еще несколько тел, что увеличило число погибших почти до трехсот. Необычайная жара в тот день стала роковой для многих с обеих сторон.

Как обычно, когда сражение не было решающим, обе стороны объявили о своей победе. В первой половине дня преимущество, безусловно, было на стороне британцев; во второй половине дня можно с такой же уверенностью сказать, что оно было на стороне американцев. Они удержали свои позиции, отбили врага, были остановлены лишь наступлением ночи и отступлением вражеской армии от возобновления боя, и понесли меньшие потери убитыми и ранеными, чем их противники.

Правда, сэр Генри Клинтон достиг того, что он называет своей главной целью — безопасности своего обоза. Но если вспомнить, что американские офицеры высказывались против риска вступления в бой, что этот совет должен был сковывать действия и ограничивать взгляды главнокомандующего, то придется признать, что он достиг немаловажной цели, придав американскому оружию тот вид превосходства, который был, безусловно, приобретен в этом сражении.

Помимо потерь, понесенных в бою, британская армия значительно ослабла во время марша из Филадельфии в Нью-Йорк. Было взято около ста пленных, и почти тысяча солдат, главным образом иностранцев, дезертировали во время прохождения через Джерси.

Действия Ли были в целом осуждены. Однако, поскольку он пользовался большим доверием и уважением главнокомандующего, вполне вероятно, что могли быть даны объяснения, которые избавили бы его от возведенных на него обвинений и вернули бы ему расположение армии, если бы его гордый нрав мог стерпеть оскорбление, которое, как он полагал, было нанесено ему на поле боя. Генерал Вашингтон не предпринял никаких мер в связи с событиями того дня и, вероятно, не пришел бы ни к какому решению относительно них без дружеского объяснения, когда получил от Ли письмо, выраженное в крайне неподобающих выражениях, в котором тот в тоне начальника требовал возмещения ущерба, нанесенного «весьма странными выражениями», якобы использованными главнокомандующим в день сражения.

June 30.

На это письмо был дан ответ с заверением, что, как только обстоятельства позволят провести расследование, у него будет возможность оправдаться перед армией, перед Америкой и перед всем миром в целом, или же убедить их в том, что он был виновен в неподчинении приказам и недостойном поведении перед лицом врага. Генерал Ли был арестован за свое поведение в этом бою, а впоследствии и за поведение по отношению к главнокомандующему. Выразив желание скорейшего расследования своего поведения и предпочтя военный трибунал суду следственному, он был арестован.

Первое. За неподчинение приказам, выразившееся в том, что он не атаковал врага 28 июня согласно неоднократным инструкциям.

Второе. За недостойное поведение перед лицом врага в тот же день, выразившееся в совершении ненужного, беспорядочного и позорного отступления.

Третье. За неуважение к главнокомандующему в двух письмах.

Еще до того, как эта переписка имела место, против генерала Ли были выдвинуты серьезные и конкретные обвинения в неправомерных действиях несколькими офицерами его отряда, в частности генералами Уэйном и Скоттом. В них события того дня, будучи неверно истолкованными, были представлены в гораздо более неблагоприятном для Ли свете, чем это казалось оправданным при надлежащем объяснении фактов. Эти представления, вероятнее всего, и послужили причиной резких формулировок во втором пункте обвинения. Военный трибунал, назначенный для его суда, приговорил его к отстранению от должности на один год. Военный трибунал под председательством лорда Стирлинга после утомительного расследования признал его виновным по всем предъявленным обвинениям и приговорил к отстранению от должности на один год. Этот приговор был впоследствии, хотя и с некоторыми колебаниями, почти единогласно утвержден конгрессом. Суд в некоторой степени смягчил суровость второго обвинения, признав его виновным не в буквальном смысле, а «в недостойном поведении перед лицом врага, выразившемся в совершении ненужного и, в некоторых случаях, беспорядочного отступления».

Ли защищался с присущим ему мастерством. Он доказал, что после того, как началось отступление вследствие того, что генерал Скотт переправился обратно через овраг при приближении врага, он намеревался построиться на первой же выгодной позиции, которую смог бы найти; и что, по его собственному мнению и мнению некоторых других офицеров, никакой безопасной и выгодной позиции не представлялось до тех пор, пока он не встретил генерала Вашингтона; в это время он намеревался сразиться с врагом на той самой позиции, которую впоследствии занял этот офицер. Он привел множество доводов в оправдание своего отступления, которые, если и не устанавливают окончательно его правильность, то придают ему столь сомнительный вид, что становится вероятным, что публичного разбирательства никогда бы не произошло, если бы его гордый дух мог снизойти до объяснений вместо оскорблений в адрес главнокомандующего.

Его отстранение от должности было с удовлетворением встречено во всей армии. Не будучи экспертами в его поведении как военного, они прекрасно понимали оскорбление, нанесенное их генералу его письмами; и, справедливо или нет, полагали, что его целью было опозорить Вашингтона и получить верховное командование для себя. Все чины были настолько преданы своему генералу, что одно лишь подозрение в подобном замысле сделало бы его пребывание в армии крайне затруднительным.

Какое бы суждение ни было вынесено о правильности его отступления, трудно оправдать как упущение в том, чтобы не держать главнокомандующего постоянно в курсе своего положения и намерений, так и крайне грубые письма, написанные после окончания боя.

The thanks of congress presented to General Washington and
his army for their conduct in the battle at Monmouth.

July 5.

Битва при Монмуте доставила большое удовлетворение конгрессу. Была единогласно принята резолюция, в которой выражалась благодарность генералу Вашингтону за энергию, с которой он выступил из лагеря в Вэлли-Фордж в погоню за врагом; за его выдающиеся усилия при построении боевой линии и за его великое мастерство в бою; и ему было предложено передать благодарность конгресса офицерам и солдатам под его командованием, которые отличились своим поведением и доблестью в сражении.

Оставаясь несколько дней на высотах Мидлтауна, сэр Генри Клинтон направился к Сэнди-Хуку, откуда его армия переправилась в Нью-Йорк.





ГЛАВА II.

Граф д'Эстен прибывает с французским флотом... Замышляет атаку на британский флот в гавани Нью-Йорка... Отказывается от нее... Отплывает к Род-Айленду... Лорд Хау появляется у Род-Айленда... Оба флота рассеяны штормом... Генерал Салливан осаждает Ньюпорт... Д'Эстен возвращается... Отплывает в Бостон... Салливан выражает свое недовольство в общих приказах... Снимает осаду Ньюпорта... Бой на Род-Айленде... Американцы отступают на континент... Граф д'Эстен выражает свое недовольство Салливаном в письме к конгрессу... Генерал Вашингтон успешно трудится над тем, чтобы уладить эти разногласия... Лорд Хау слагает с себя командование британским флотом... Полк полковника Бэйлора застигнут врасплох... Капитан Доноп разбит полковником Батлером... Экспедиция британцев против Эгг-Харбора... Пуласки застигнут врасплох.


 

1778 July.

Прежде чем генерал Вашингтон смог достичь позиции, которую он намеревался занять, было получено известие, что мощный французский флот под командованием графа д'Эстена появился у пролива Чинкотиг, на северной оконечности побережья Вирджинии.

Граф д'Эстен прибывает к побережью Вирджинии с французским флотом под своим командованием. Он замышляет атаку на британский флот в Нью-Йорке, но вынужден отказаться от нее. Граф отплыл из Тулона 13 апреля с двенадцатью линейными кораблями и шестью фрегатами, имея на борту значительный корпус сухопутных войск. Его целью был Делавэр; он надеялся застать британский флот в этой реке, а их армию — в Филадельфии. Необычайно долгое продолжение встречных ветров затянуло его плавание через Атлантику до чрезвычайной продолжительности в восемьдесят семь дней. Это необычное обстоятельство спасло британский флот и армию.


Достигнув мысов Делавэра, граф объявил о своем прибытии конгрессу и, не сумев достичь своей первой цели, направился вдоль побережья к Нью-Йорку в надежде атаковать британский флот в гавани этого города.

Сэр Генри Клинтон снова был обязан своим спасением некоторым счастливым случайностям.

Сильные штормы предыдущей зимы прорвали узкий перешеек, соединявший Сэнди-Хук с континентом, и превратили полуостров в остров. Это сделало необходимым для армии переправляться с материка на Хук по понтонному мосту, что было бы невозможно, если бы этому препятствовал превосходящий флот. Это было осуществлено в тот самый день, когда д'Эстен появился у пролива Чинкотиг.

13 июля. В Парамусе, в Джерси, генерал Вашингтон получил письмо от президента конгресса, извещавшее его об этом важном событии и просившее его согласовать с графом меры для совместных наступательных операций.

На следующий день он получил второе письмо по тому же вопросу, содержащее две резолюции: одна предписывала ему сотрудничать с французским адмиралом, а другая уполномочивала его призывать из штатов от Нью-Гэмпшира до Нью-Джерси включительно такую помощь ополчения, которую он сочтет необходимой для операций союзных сил.

Он решил немедленно направиться к Уайт-Плейнс, откуда армия могла бы с большей легкостью содействовать выполнению любой попытки, которая могла быть предпринята флотом, и отправил подполковника Лоренса, одного из своих адъютантов, со всей информацией относительно врага, а также своей собственной армии, которая могла быть полезна д'Эстену. Подполковник Лоренс был уполномочен консультироваться по будущим совместным операциям и установить условные сигналы для облегчения обмена разведывательными данными.

Французский адмирал по прибытии к Хуку отправил майора де Шуази, джентльмена из своей свиты, к генералу Вашингтону с целью полностью сообщить свои взгляды и свои силы. Его первой целью была атака на Нью-Йорк. Если это окажется невозможным, он был готов обратить свое внимание на Род-Айленд. Чтобы помочь прийти к решению относительно этих предприятий, генерал Вашингтон отправил подполковника Гамильтона с дальнейшими сообщениями, которые были предложены в ходе запросов, сделанных после отъезда подполковника Лоренса.

Опасаясь, что глубина воды на баре у входа в гавань недостаточна для прохода крупнейших кораблей французского флота без больших трудностей и опасности, генерал Вашингтон обратил свое внимание на другие объекты, которые могли быть в конечном итоге преследованы. Генералу Салливану, командовавшему войсками в Род-Айленде, было приказано готовиться к предприятию против Ньюпорта, а маркиз де Лафайет был направлен с двумя бригадами для соединения с ним в Провиденсе. 21 июля. На следующий день подполковник Гамильтон вернулся в лагерь с окончательным решением графа д'Эстена отказаться от задуманной атаки на флот в гавани Нью-Йорка вследствие невозможности прохода через бар.

Генерал Грин был немедленно направлен в Род-Айленд, уроженцем которого он был; подполковнику Лоренсу было приказано присоединиться к французскому адмиралу и содействовать всем его планам, обеспечивая все, что могло бы способствовать их осуществлению; после чего он должен был действовать в составе армии под командованием Салливана.

Sails out to Rhode Island and arrives off Newport.

После принятия решения о выступлении против Род-Айленда флот снялся с якоря и 25 июля появился у Ньюпорта, бросив якорь примерно в пяти милях от этого места, чуть за пределами Брентонс-Ледж; вскоре после этого генерал Салливан поднялся на борт флагмана и согласовал с ним план операций для союзных сил. Флот должен был войти в гавань и высадить войска его Христианнейшего Величества на западной стороне острова, немного севернее острова Дайер. Американцы должны были высадиться в то же время на противоположном берегу под прикрытием орудий фрегата.

Хотя появление французского флота воодушевило всю страну и вызвало значительную готовность к службе; хотя успех предприятия существенно зависел от сохранения превосходства на море, которое, как было много оснований опасаться, вскоре могло быть у них отнято; тем не менее, таковы задержки, неотделимые от мер по привлечению земледельцев в поле в качестве солдат, что операции против Ньюпорта по этой причине были приостановлены на несколько дней.

По мере приближения ополчения Нью-Гэмпшира и Массачусетса генерал Салливан присоединился к генералу Грину в Тивертоне, и с адмиралом было согласовано, что флот должен немедленно войти в главный канал, а высадка должна быть произведена на следующий день. 8 августа. Военные корабли прошли мимо британских батарей и вошли в гавань, не получив и не причинив значительного ущерба.

Поскольку ополчение не прибыло точно в ожидаемое время, генерал Салливан не мог рискнуть предпринять согласованное движение и сообщил графу о необходимости отложить его до следующего дня. Тем временем, заметив приготовления к высадке, генерал Пигот отвел войска, размещенные на северной оконечности острова, на оборонительные линии у Ньюпорта.

Обнаружив это обстоятельство на следующее утро, Салливан решил воспользоваться им и немедленно занять укрепления, которые были оставлены. 9 августа. Вся армия пересекла восточный проход и высадилась на северной оконечности Род-Айленда. Это движение вызвало большое недовольство адмирала, который был возмущен бестактностью, предположительно допущенной Салливаном при высадке раньше французов и без консультации с ним.

К несчастью, некоторые трудности по вопросам чистого этикета возникли ранее. Граф д'Эстен был офицером как сухопутных, так и морских сил и имел высокий чин генерал-лейтенанта на службе Франции. Поскольку Салливан был лишь генерал-майором, опасались некоторого недопонимания по этому деликатному вопросу, и генерал Вашингтон предложил ему принять все меры предосторожности, чтобы избежать его. Предполагалось, что это было достигнуто на их первом совещании, на котором было решено, что американцы высадятся первыми, после чего высадятся французы под командованием самого графа д'Эстена. Мотивы этой договоренности не указаны, но, скорее всего, она была сделана исключительно с целью успеха предприятия. То ли его собственные размышления, то ли внушения других вызвали недовольство графа этим решением, и он настоял на том, чтобы высадка была произведена на обеих сторонах острова в точности в один и тот же момент, и чтобы одно крыло американской армии было придано французам и высаживалось вместе с ними. Он также отказался командовать лично и пожелал, чтобы маркиз де Лафайет взял на себя командование французскими войсками, а также приданными им американцами.

Опасаясь, что это изменение плана может поставить под угрозу обе его части, д'Эстена удалось убедить сократить свое требование с одного крыла американской армии до одной тысячи ополченцев. Когда впоследствии генерал Салливан переправился на остров раньше времени, до которого он сам отложил высадку, и не уведомив предварительно графа об этом движении, возникли некоторые подозрения, что эта мера была предпринята с иными целями, чем было заявлено, и проявилось немалое возбуждение. Граф отказался отвечать на письмо Салливана и обвинил подполковника Флёри, который доставил его, в том, что он больше американец, чем француз.

В это время появился британский флот, который, подойдя близко к берегу и связавшись с генералом Пиготом, отошел на некоторое расстояние и бросил якорь у мыса Джудит, прямо за узким проливом, ведущим в гавань.

После того как стало известно, что целью графа д'Эстена является Америка, за ним последовала эскадра из двенадцати линейных кораблей под командованием адмирала Байрона, который был предназначен для смены лорда Хау, поскольку тот просил о своем отзыве. Корабли, составлявшие эту эскадру, встретив необычно плохую для этого сезона погоду и будучи разлученными в разных штормах, прибыли, промучившись в утомительном переходе, в разной степени поврежденными в различные и отдаленные части американского побережья. В период между отходом д'Эстена от Хука 23 июля и 30-м числом того же месяца четыре корабля с 64 и 50 орудиями прибыли к Сэнди-Хуку.

Это пополнение британского флота, хотя и оставило лорда Хау значительно слабее графа д'Эстена, побудило его попытаться оказать помощь Ньюпорту. Он отплыл из Нью-Йорка 6 августа, а 9-го появился в поле зрения французского флота, прежде чем адмирал мог получить известие о его отплытии.

Sails to attack Lord Howe, who appears off Rhode Island.

August 10.

Во время его прибытия ветер дул прямо в гавань, так что выйти из нее было невозможно; но на следующее утро он внезапно сменился на северо-восточный, и граф решил выйти в море и дать бой. Перед уходом из порта он сообщил генералу Салливану, что по возвращении высадит своих людей так, как посоветует этот офицер.

Не желая уступать преимущество наветренной стороны, лорд Хау также снялся с якоря и вышел в море. За ним последовал д'Эстен, и оба флота вскоре скрылись из виду.

Ополчение теперь прибыло, и армия Салливана насчитывала десять тысяч человек. Лафайет высказал некоторые возражения против начала операций до возвращения д'Эстена. Этот офицер советовал продвинуть армию на позицию в окрестностях Ньюпорта, но не начинать земляные работы до тех пор, пока граф не будет готов действовать совместно с ними. Было крайне желательно избежать всего, что могло бы оскорбить великого союзника, от помощи которого так много зависело, но время считалось столь важным для армии, которую нельзя было долго удерживать вместе, что этот совет был отклонен, и было решено немедленно начать осаду.

August 12.

Прежде чем это решение могло быть выполнено, яростный шторм повалил все палатки, привел оружие в негодность для немедленного использования и сильно повредил боеприпасы, по пятьдесят патронов которых только что было выдано каждому человеку. Солдаты, не имея укрытия, страдали чрезвычайно; несколько человек погибло во время шторма, который продолжался три дня. 15-е. Генерал Салливан осаждает Ньюпорт. С наступлением хорошей погоды осада была начата и продолжалась без каких-либо существенных обстоятельств в течение нескольких дней.


Поскольку никаких известий от адмирала не поступало, положение американской армии становилось очень критическим. Вечером 19-го их тревоги на мгновение были облегчены появлением французского флота.

Два адмирала, желая один получить, а другой удержать преимущество ветра, потратили два дня на маневрирование, не вступая в бой. Оба флота рассеяны штормом. Ближе к концу второго дня они были на грани вступления в бой, когда были разделены яростным штормом, который так сильно ощущался на берегу и который рассеял оба флота. Некоторые отдельные суда впоследствии сталкивались друг с другом, но никаких важных захватов не было совершено, и оба флота отступили в очень потрепанном состоянии: один в гавань Нью-Йорка, а другой — Ньюпорта.

D'Estaing returns to Newport, and against the solicitations
of Sullivan, sails for Boston.

Д'Эстен немедленно отправил письмо Салливану, сообщая ему, что во исполнение приказов короля и по совету всех своих офицеров он принял решение увести флот в Бостон. Его инструкции предписывали ему отплыть в Бостон, если его флот потерпит какое-либо бедствие или если превосходящий британский флот появится у побережья.

Это сообщение повергло Салливана и его армию в отчаяние. Генералу Грину и маркизу де Лафайету было поручено явиться к адмиралу с письмом от Салливана, протестующим против этого решения, и приложить все усилия, чтобы побудить его изменить его.

Они представили ему уверенность в захвате гарнизона, если он будет сотрудничать с ними всего два дня, указали на неразумность подвергать флот опасности в море в его нынешнем состоянии, представили порт Бостона столь же небезопасным, как и порт Ньюпорта, и добавили, что экспедиция была предпринята при условии, что французский флот и армия будут сотрудничать с ними; что, полагаясь на это сотрудничество, они доставили на остров огромное количество припасов, и что отказ от предприятия в нынешнем состоянии дел будет упреком и позором для их оружия. Быть брошенными в такой критический момент окажет пагубное влияние на умы американского народа и даст их внутренним врагам, а также общему врагу, средства для суровой критики их перспектив от союза с теми, кто может бросить их в обстоятельствах, подобных нынешним. Они закончили пожеланием, чтобы между двумя народами и особенно между их офицерами царили полная гармония и доверие, и умоляли адмирала, если в ходе экспедиции проявились какие-либо личные неблагоразумия, не позволять им вредить общему делу.

Какое бы впечатление ни произвели эти замечания на графа, они не могли изменить принятое им решение.

Генерал Грин в своем изложении этого разговора заявил, что главные офицеры на борту флота были врагами д'Эстена. Он был по сути сухопутным офицером, и они были недовольны его назначением на флот. Решив помешать его действиям и предотвратить, насколько это было оправдано, достижение им каких-либо блестящих подвигов, они воспользовались буквой его инструкций и единодушно настаивали на том, чтобы он отказался от предприятия и отплыл в Бостон. Он не мог рискнуть, имея такие инструкции, действовать вопреки их единодушному мнению; и, хотя лично был склонен вернуться в гавань, отказался от этого и отплыл с острова.

По возвращении Грина и Лафайета Салливан предпринял еще одну попытку удержать флот. Он адресовал второе письмо адмиралу, настаивая, чтобы в любом случае он оставил свои сухопутные силы. Податель этого письма был также обременен протестом, подписанным всеми генералами в Род-Айленде, кроме Лафайета, единственным результатом чего было раздражение д'Эстена, который без промедления продолжил свое плавание в Бостон.

In consequence of the departure of the French fleet,
Sullivan raises the siege of Newport.

Таким образом, брошенный флотом, Салливан созвал совет генералов, которые высказались за попытку штурма, если для предприятия удастся набрать пять тысяч добровольцев, прослуживших девять месяцев; но уход флота настолько обескуражил ополчение, что это число не удалось собрать; и через несколько дней армия сократилась из-за дезертирства до немногим более пяти тысяч человек. Поскольку численность британцев оценивалась в шесть тысяч, было решено снять осаду и отступить на северную оконечность острова, чтобы там укрепиться и ждать результата еще одной попытки побудить д'Эстена вернуться.

August 28.

В ночь на 28-е число армия отступила по двум дорогам, ведущим к укреплениям на северной оконечности острова, прикрываемая в арьергарде полковниками Ливингстоном и Лоренсом, которые командовали легкими отрядами на каждой из них.

August 29.

Рано утром следующего дня отступление было обнаружено британцами, которые последовали двумя колоннами и были атакованы на каждой дороге Ливингстоном и Лоренсом, которые медленно отступали и продолжали бой с мастерством и духом до тех пор, пока англичане не были выведены в окрестности основных сил американцев, выстроенных в боевой порядок на месте своего лагеря. Британцы построились на Квакер-Хилл, очень сильной позиции, находящейся чуть более чем в миле перед американской линией.

Арьергард Салливана был прикрыт сильными укреплениями; а перед его фронтом, скорее справа, находился редут. В этой позиции две армии некоторое время обменивались артиллерийским огнем, и перед обеими линиями продолжалась череда стычек до двух часов дня, когда британцы продвинулись значительными силами, попытались обойти правый фланг и продемонстрировали намерение захватить редут перед правым крылом. Бой между Салливаном и британской армией. Генерал Грин, командовавший этим крылом, выдвинулся ему на поддержку, и ожесточенный бой продолжался около получаса, после чего британцы отступили к Квакер-Хилл. Артиллерийская дуэль возобновилась и продолжалась вперемешку с небольшими стычками до ночи.

Согласно отчету, представленному генералом Салливаном, его потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили двести одиннадцать человек. Потери британцев, как заявил генерал Пигот, составили двести шестьдесят человек.

August 30.

На следующий день артиллерийский обстрел возобновился, но ни одна из армий не была склонна атаковать другую. Британцы ждали подкреплений, а Салливан наконец решил отступить с острова.

Главнокомандующий заметил некоторые движения среди британских транспортов, указывающие на посадку войск, и предложил Салливану необходимость обеспечить свое отступление. Флот транспортов вскоре вышел в море с большим корпусом войск, о чем было немедленно сообщено Салливану в письме с рекомендацией отступить на континент. Это подкрепление, состоявшее из четырех тысяч человек под командованием самого сэра Генри Клинтона, было задержано встречными ветрами до тех пор, пока письмо генерала Вашингтона не было получено и решение об эвакуации острова не было принято. Вся армия переправилась на континент, не замеченная врагом, и высадилась около Тивертона к двум часам утра.

Sullivan retreats with his army to the continent.

Никогда отступление не было более удачным. Сэр Генри Клинтон прибыл на следующий день; и гибель американской армии была бы неизбежна.

Полный успех этой экспедиции уверенно предсказывался по всей Америке; и ожидали самых блестящих результатов от захвата такой важной части британской армии, как гарнизон Ньюпорта. Огорчение, вызванное разочарованием, было соразмерно возвышенности их надежд. В общих приказах, изданных Салливаном вскоре после отъезда д'Эстена, Салливан в одном из своих общих приказов использует выражения, которые оскорбляют графа. Он позволил себе высказать некоторые выражения, которые были поняты как приписывающие графу д'Эстену и французской нации нежелание содействовать интересам Соединенных Штатов. Эти инсинуации задели чувства французских офицеров и в немалой степени усилили негодование момента. В последующих приказах генерал пытался исправить эту бестактность; и утверждал, что его неверно поняли те, кто полагал, что он винит адмирала, с приказами которого он не был знаком и о поведении которого, следовательно, не мог судить. Он также прямо заявил о важной помощи, которую Америка получила от Франции, помощи, о которой он не должен забывать при любом разочаровании; и которая должна предотвратить слишком поспешное осуждение любого движения вообще.

Count D'Estaing expresses to congress his dissatisfaction
with General Sullivan.

Граф д'Эстен, со своей стороны, направил письмо в конгресс, содержащее изложение всех движений своего флота после прибытия к побережью, в котором его огорчение и раздражение были плохо скрыты.

В конгрессе, после одобрения действий Салливана и его армии, было сделано неблагоразумное предложение расследовать причины провала экспедиции; но оно было отклонено предыдущим вопросом.

В первые моменты досады и разочарования генерал Салливан направил несколько писем губернатору Род-Айленда, горько жалуясь на то, что его бросил флот. Эти депеши были переданы губернатором спикеру ассамблеи и были на грани того, чтобы быть публично представлены палате, когда они были к счастью перехвачены генералом Грином, который был введен в зал и помещен рядом с креслом спикера, которому они были показаны.

Недовольство в Новой Англии в целом, и в Бостоне в частности, было настолько велико, что внушало опасения, что средства для ремонта французских кораблей не будут предоставлены. Чтобы предотвратить вред, который мог возникнуть из-за этого настроения, а также для других целей, генерал Хэнкок прибыл из лагеря в Бостон, а Лафайет последовал за ним с визитом к д'Эстену.

Последствия, которых следовало опасаться от этого бесполезного проявления дурного настроения, вскоре побудили всех здравомыслящих людей приложить усилия, чтобы обуздать его. Генерал Вашингтон трудится над тем, чтобы уладить эти разногласия, в чем он преуспевает. В начале развития событий генерал Вашингтон, предвидя беды, которыми они были чреваты, трудился, чтобы предотвратить их. Он адресовал письма генералу Салливану, генералу Хиту, командовавшему в Бостоне, и другим влиятельным лицам в Новой Англии, настаивая на необходимости исправления невоздержанности момента и предотвращения вмешательства страстей в общественные интересы.

Вскоре после отправки этих писем он получил резолюцию конгресса, предписывающую ему принять все зависящие от него меры, чтобы предотвратить публикацию протеста, поданного офицерами армии Салливана. В своем письме, сообщающем об этой резолюции, он писал: «Разногласия между армией под вашим командованием и флотом доставили мне весьма необычное беспокойство. Весь континент заинтересован в нашей сердечности, и ее следует поддерживать всеми возможными средствами, совместимыми с нашей честью и политикой. Первые впечатления, как вы знаете, обычно сохраняются дольше всего и послужат в значительной степени для формирования нашего национального характера в глазах французов. В нашем поведении по отношению к ним мы должны помнить, что они народ, старый в войне, очень строгий в военной этикете и склонный вспыхивать там, где другие кажутся едва теплыми. Позвольте мне самым настоятельным образом рекомендовать культивирование гармонии и доброго согласия, а также ваши усилия по уничтожению того дурного настроения, которое могло проникнуть среди офицеров. Также крайне важно, чтобы солдаты и народ ничего не знали об этом недопонимании, или, если оно дошло до них, чтобы были использованы средства для остановки его прогресса и предотвращения его последствий». В письме генералу Грину, выразив свои опасения, что семена раздора и недоверия могут быть посеяны между войсками двух наций, он добавил: «Я во многом полагаюсь на ваш характер и влияние, чтобы примирить ту враждебность, которая, как я ясно вижу из письма маркиза, существует между американскими и французскими офицерами на нашей службе. Это, можете быть уверены, распространится на графа, а также на офицеров и людей всего его флота, если они вернутся в Род-Айленд, если только не произойдет примирение. Маркиз любезно отзывается о письме от вас к нему по этому вопросу. Поэтому он примет любой совет от вас в дружеском ключе; и если его можно будет успокоить, то другие французские джентльмены, конечно, будут удовлетворены, поскольку они смотрят на него как на своего главу. Маркиз основывает свою жалобу на общем приказе от 24 августа и на всеобщем шуме, который поднялся против французской нации».

«Я прошу вас принять все меры, чтобы протест, поданный генералами, не стал достоянием общественности. Конгресс, осознавая дурные последствия, которые проистекут из того, что наши разногласия станут известны миру, принял резолюцию на этот счет. В целом, мой дорогой сэр, вы можете понять мой смысл лучше, чем я могу его выразить, и поэтому я полностью полагаюсь на то, что вы приложите усилия, чтобы уладить все личные враждебности между нашими главными офицерами и французами, а также предотвратить все нелиберальные выражения и размышления, которые могут исходить от армии в целом».

Генерал также воспользовался первой возможностью, чтобы возобновить свою переписку с графом; и его письма, не упоминая о произошедших разногласиях, были рассчитаны на то, чтобы успокоить любые гневные чувства, которые могли быть возбуждены. На письмо адмирала, излагающее всю транзакцию, генерал Вашингтон ответил таким образом, что раздражение, грозившее такими серьезными бедами, по-видимому, полностью улеглось.

Конгресс также в резолюции, которая была обнародована, выразил свое полное одобрение действий графа и поручил президенту заверить его в письме, которое будет ее передавать, что они испытывают высочайшее чувство его рвения и привязанности.

Эти разумные и умеренные меры восстановили гармонию в союзных армиях.

Шторм, от которого так сильно пострадал французский флот, нанес значительный ущерб и флоту лорда Хау. Британцы, однако, понесли меньший урон, чем французы, и вскоре были в состоянии снова выйти в море. Получив информацию, что граф д'Эстен направился в Бостон, лорд Хау отплыл в тот же порт в надежде достичь его раньше него. Но в этом он был разочарован. Войдя в залив, он обнаружил французский флот уже на Нантакет-Роуд, где были приняты столь разумные меры для его защиты, что он отказался от идеи атаковать его и вернулся в Нью-Йорк; где он сдал командование адмиралу Гэмбиру, который должен был удерживать его до прибытия адмирала Байрона.

Обнаружив, что генерал Салливан отступил на континент, сэр Генри Клинтон вернулся в Нью-Йорк, оставив командование войсками на борту транспортов генерал-майору Грэю, которому было приказано провести экспедицию на восток, до залива Баззардс.

September 5.

Грэй вошел в реку Акушнет, где уничтожил ряд каперов с их призами, а также несколько торговых судов. Он также предал огню часть городов Бедфорд и Фэрхейвен, в которых были собраны некоторые военные и морские припасы. Войска снова погрузились на суда на следующий день, прежде чем ополчение могло быть собрано в достаточной силе, чтобы противостоять им, и отплыли к Мартас-Винъярд, где уничтожили несколько судов и некоторые соляные заводы, а также наложили тяжелую контрибуцию живым скотом на жителей.

В то время как столь крупный отряд британской армии грабил побережья Новой Англии, в Нью-Йорке велись приготовления к какой-то дальней экспедиции; и многие были того мнения, что ее целью был французский флот. Чтобы быть готовым противостоять комбинированной атаке с моря и суши на флот, генералу Гейтсу было приказано с тремя бригадами следовать легкими маршами до Данбери в Коннектикуте. А Вашингтон двинулся на север к Фредериксбургу; в то время как генерал Патнэм был направлен с двумя бригадами в окрестности Вест-Пойнта, а генерал Макдугал с двумя другими — для соединения с генералом Гейтсом в Данбери.

September 22.

Вскоре после возвращения генерала Грэя из Новой Англии британская армия двинулась вверх по реке Норт-Ривер с обеих сторон значительными силами. Колонна на западной стороне под командованием лорда Корнуоллиса, состоявшая из около пяти тысяч человек, заняла позицию своим правым флангом на реке, а левым — до Нью-Бриджа на Хакенсаке; в то время как другая дивизия под командованием генерала Книпхаузена, состоявшая из около трех тысяч человек, была выдвинута на такое же расстояние на восточной стороне Гудзона. Командование рекой позволяло этим двум колоннам свободно общаться друг с другом и в любое время воссоединиться. Хотя генерал Вашингтон предполагал, что это движение было сделано с целью фуражировки, все же было возможно, что его целью могли быть проходы в Хайлендсе; и отрядам на линиях были даны приказы быть в готовности предвосхитить выполнение такого замысла.

Полковник Бэйлор со своим кавалерийским полком переправился через Хакенсак рано утром 27 сентября и расположился на постой в Таупауне, или Херрингтауне, небольшой деревне недалеко от Нью-Таупауна, где были размещены некоторые ополченцы. Немедленное известие о его позиции было передано лорду Корнуоллису, который разработал план, чтобы застигнуть врасплох и отрезать как кавалерию, так и ополчение. Отряд, предназначенный для действий против полковника Бэйлора, командовал генерал Грэй, а против ополчения — подполковник Кэмпбелл.

September 28.

Та часть плана, которая должна была быть выполнена Кэмпбеллом, была сорвана задержками при переправе через реку, во время которых дезертир сообщил о его приближении, и ополченцы спаслись бегством. Но корпус под командованием генерала Грэя, ведомый некоторыми местными жителями, ускользнул от патрулей, зашел в тыл сержантского караула, который был выставлен у моста через Хакенсак, отрезал его, не встревожив Бэйлора, и полностью застиг врасплох весь его полк. Полк полковника Бэйлора застигнут врасплох. Британские войска ворвались в сарай, где спали американцы, и, отказываясь давать пощаду, некоторое время кололи штыками всех, кого видели. Из ста четырех рядовых шестьдесят семь были убиты, ранены и взяты в плен. Число пленных, составлявшее около сорока человек, как утверждается, увеличилось благодаря гуманности одного из капитанов Грэя, который, вопреки своим приказам, даровал пощаду всему четвертому эскадрону. Полковник Бэйлор и майор Клаф, оба раненные штыками — первый опасно, второй смертельно, — были среди пленных.

September 30.

Captain Donop, with his corps, attacked by Colonel Butler,
and defeated.

Через три дня после этого дела полковник Ричард Батлер с отрядом пехоты при поддержке майора Ли с частью его кавалерии наткнулся на небольшой отряд егерей под командованием капитана Донопа, который он немедленно атаковал и, не потеряв ни одного человека, убил десять на месте и взял в плен офицера, командовавшего егерями, и восемнадцать егерей. Только крайняя пересеченность местности, которая препятствовала действиям кавалерии и не позволила части пехоты подоспеть, позволила кому-то из врагов спастись. Некоторый интерес в то время был проявлен к этому небольшому делу, потому что оно казалось в некоторой мере местью за потерю полка Бэйлора.

Завершив фуражировку, британская армия вернулась в Нью-Йорк.

Expedition of the British against Egg Harbour.

Это движение было отчасти задумано для прикрытия экспедиции против Литтл-Эгг-Харбора, которая была полностью успешной; укрепления и склады на этом месте, а также товары и суда были полностью уничтожены.

Уже было сказано, что граф Пуласки был назначен генералом американской кавалерии. Недовольство, вызванное этим назначением у офицеров, побудило его подать в отставку; но, жаждая военной славы и будучи ревностным сторонником американского дела, он получил разрешение сформировать легионерский корпус, который укомплектовал офицерами преимущественно из иностранцев и командовал лично. В этот корпус был принят в качестве офицера некий Джульет, дезертир. Графу было приказано выступить из Трентона в сторону Литтл-Эгг-Харбора, и он находился в восьми или десяти милях от побережья, когда этот Джульет снова дезертировал, унеся с собой сведения о силах и положении Пуласки. Пуласки застигнут врасплох, и его пехота уничтожена. Был разработан план, чтобы застигнуть его врасплох, который полностью удался в отношении его пехоты, которая была переколота штыками. Британские отчеты об этой экспедиции утверждают, что весь корпус был уничтожен. Пуласки оценил свои потери примерно в сорок человек; и утверждал, что, подойдя со своей кавалерией на помощь своей пехоте, он отбил врага. Вероятно, что один отчет преуменьшает важность этого предприятия настолько же, насколько другой его преувеличивает.

October 12.

Адмирал Байрон достиг Нью-Йорка и принял командование флотом около середины сентября. Отремонтировав свои потрепанные суда, он отплыл в порт Бостона. Вскоре после его прибытия в залив судьба расстроила все его планы. Яростный шторм выгнал его в море и повредил его флот настолько, что он счел необходимым зайти в порт Род-Айленда для ремонта. Этим благоприятным моментом воспользовался граф д'Эстен, который 3 ноября отплыл в Вест-Индию.

Так завершилась экспедиция, от которой ожидали самых важных преимуществ. Множество случайностей сорвало разумно составленные планы, у которых были все шансы на успех.

Маркиз де Лафайет, жаждущий славы на другом поприще, желал вернуться во Францию. Ожидая войны на континенте Европы, он стремился предложить свои услуги своему королю и своей родной стране.

Из побуждений искренней дружбы, а также из политических соображений, генерал Вашингтон желал сохранить связь этого офицера с армией и укрепить его привязанность к Америке. Поэтому он выразил конгрессу свое пожелание, чтобы Лафайет, вместо того чтобы подавать в отставку, получил неограниченный отпуск для возвращения, когда это будет удобно ему самому; и мог увезти с собой все знаки доверия правительства.

Эта политика была принята конгрессом в полном объеме. Пристрастие Америки к Лафайету было оправданным. Никогда иностранец, чьи первоначальные привязанности к своей собственной стране оставались неизменными, не чувствовал большего беспокойства о благополучии другой, чем это постоянно проявлял этот молодой дворянин по отношению к Соединенным Штатам.

Поскольку не было перспектив активной зимней кампании в северных или средних штатах, а климат позволял проводить военные операции в других местах, отряд из британской армии, состоявший из пяти тысяч человек под командованием генерал-майора Гранта, отплыл в начале ноября под сильным конвоем на острова Вест-Индии; а к концу того же месяца была произведена еще одна посадка войск для южных частей континента. Этим вторым отрядом командовал подполковник Кэмпбелл, которого сопровождал коммодор Хайд Паркер, и он был предназначен для действий против южных штатов.

December.

Поскольку сил для обороны Нью-Йорка было достаточно, американская армия отошла на зимние квартиры. Основные силы были расквартированы в Коннектикуте, по обе стороны Норт-Ривер, в районе Вест-Пойнта и в Миддлбруке. Легкие войска были размещены ближе к линии фронта, а кавалерия была отведена вглубь страны для пополнения конского состава к следующей кампании. При распределении войск учитывались защита страны, безопасность важных пунктов, а также дешевизна и удобство снабжения продовольствием.

Войска снова зимовали в хижинах, но они уже привыкли к такому способу проведения этого сурового времени года. Хотя они были одеты далеко не лучшим образом, их положение в этом отношении значительно улучшилось благодаря поставкам из Франции, так что они не обращали внимания на неудобства, которым были подвержены.
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Примерно в то время, когда коммодор Паркер отплыл к южным штатам, уполномоченные, назначенные для реализации недавних примирительных актов парламента, отправились в Европу. Они приложили все усилия для достижения цели своей миссии, но безуспешно. Великобритания требовала, чтобы силы двух народов были объединены под властью одного общего суверена, а Америка была уже не расположена и даже не свободна согласиться на это условие. Все те чувства, которые части одной империи должны испытывать друг к другу, были искоренены изнурительной войной; основная масса народа была полна решимости любой ценой сохранить свою независимость, а договор с Францией обязал честь и верность нации никогда не соглашаться на воссоединение с Британской империей.

Arrival of the British commissioners.

Уполномоченные прибыли в Филадельфию, когда этот город все еще находился в руках их армии, и, как полагают, привезли с собой приказ о его эвакуации. Об их прибытии немедленно было сообщено генералу Вашингтону сэром Генри Клинтоном, который входил в состав комиссии, и был запрошен паспорт для их секретаря, доктора Фергюсона, как подателя их первых депеш в конгресс. Главнокомандующий отказал в выдаче этого паспорта до получения инструкций от своего правительства; после чего письмо, адресованное «Президенту и другим членам конгресса», было отправлено обычным порядком. Вместе с этим письмом были переданы копии их полномочий и актов парламента, на которых они основывались, а также предложения, соответствующие этим актам, составленные в самых примирительных выражениях.

Поскольку в него были включены некоторые замечания, отражающиеся на поведении Франции, чтение было прервано, и было внесено предложение не продолжать его из-за этого оскорбительного языка в адрес Его Христианнейшего Величества. Это предложение вызвало некоторые дебаты, после чего было предложено и принято решение об отсрочке. Когда конгресс собрался вновь, пыл предыдущего дня не совсем утих, но после нескольких безрезультатных попыток предотвратить это, письмо было зачитано и передано в комитет. Ответ, который был подготовлен комитетом и передан уполномоченным, гласил, что «ничто, кроме искреннего желания избежать дальнейшего пролития человеческой крови, не могло побудить их прочитать документ, содержащий выражения, столь неуважительные к Его Христианнейшему Величеству, доброму и великому союзнику этих штатов, или рассматривать предложения, столь унизительные для чести независимой нации».

«Что акты британского парламента, полномочия от их суверена и их письмо предполагали, что народ Соединенных Штатов является подданными короны Великобритании, и основывались на идее зависимости, что совершенно недопустимо».

«Что конгресс был склонен к миру, несмотря на несправедливые притязания, из которых он возник, и варварский способ, которым он велся. Поэтому они будут готовы приступить к рассмотрению договора о мире и торговле, не противоречащего уже существующим договорам, когда король Великобритании продемонстрирует искреннее расположение к этой цели. Единственным твердым доказательством этого расположения было бы явное признание независимости этих штатов или вывод его флотов и армий».

July 13.

13 июля, по прибытии в Нью-Йорк, уполномоченные направили второе письмо в конгресс, выражая сожаление по поводу того, что возникли трудности, которые должны продлить бедствия войны, и рассматривая письмо конгресса в выражениях, хорошо рассчитанных на то, чтобы произвести впечатление на тех, кто устал от борьбы, и возродить старые предрассудки в пользу Англии и против Франции.

После прочтения этого письма конгресс постановил, что, поскольку независимость Соединенных Штатов не была явно признана, а флоты и армии не были выведены, никакого ответа на него дано не будет.

По-видимому, первое письмо конгресса должно было убедить британских уполномоченных в том, что нельзя питать надежд на восстановление мира на иных условиях, кроме независимости Соединенных Штатов. Конгресс должен был быть столь же уверен в том, что уполномоченные не были уполномочены признать эту независимость или отдать приказ о выводе флотов и армий Великобритании. Таким образом, общение между ними после обмена первыми посланиями и все последующие меры превратились в игру мастерства, в которой стороны играли на чувствах и страстях народа, и это уже не была дипломатическая переписка, обсуждающая интересы двух великих наций с надеждой на примирение.

Attempts of Mr. Johnson to bribe influential members of
congress.

Первый пакет, адресованный уполномоченными конгрессу, содержал несколько частных писем, написанных губернатором Джонсоном членам этого органа, в которых он смешивал лестные выражения уважения к их характеру и поведению с заверениями в почестях и вознаграждениях, на которые будут иметь право те, кто внесет вклад в восстановление мира и согласия между двумя странами и прекращение нынешней войны.

За несколько дней до получения письма от 13 июля конгресс принял резолюцию, требующую, чтобы все письма публичного характера, полученные любым членом от любого подданного британской короны, были представлены им. Во исполнение этой резолюции письма губернатора Джонсона были представлены, и некоторое время спустя мистер Рид заявил на своем месте о прямом предложении, сделанном ему третьим лицом, о значительной сумме денег и любой должности, которую может предоставить корона, в качестве побуждения использовать свое влияние для восстановления согласия между двумя странами. Конгресс постановил довести эти обстоятельства до сведения американского народа и сделал торжественное заявление, в котором, после перечисления оскорбительных параграфов частных писем и разговора, о котором заявил мистер Рид, они выразили свое мнение, «что это были прямые попытки подкупить и коррумпировать конгресс Соединенных Штатов, и что несовместимо с их честью поддерживать какой-либо характер переписки или общения с вышеупомянутым Джорджем Джонсоном, эсквайром, особенно вести с ним переговоры по делам, в которых заинтересовано дело свободы». После безуспешной попытки вовлечь других уполномоченных в то же исключение, это заявление было передано им, когда они ожидали ответа на протест по поводу задержания армии генерала Бергойна.

Получив его, мистер Джонсон вышел из состава комиссии, заявив, что был бы счастлив обнаружить, что конгресс склонен взять назад свое прежнее заявление и вести переговоры с другими на условиях, в равной степени способствующих счастью обеих стран. Это заявление сопровождалось заявлением, подписанным другими уполномоченными, в котором, не признавая толкования, данного конгрессом его письмам, или полномочий лица, которое вело разговор с мистером Ридом, они отрицали всякое знание об этих письмах или об этом разговоре. В то же время они подробно изложили преимущества, которые Америка могла бы получить от предложений, сделанных ими, — «преимущества», добавили они, «решительно превосходящие любые, которые можно было бы ожидать от неестественного союза с Францией, заключенного этой нацией только с целью продления войны, после полного знания с их стороны о либеральных условиях, которые предполагалось предложить Великобритании». Вместе с этим заявлением была передана копия прежнего протеста против задержания конвенционных войск без подписи губернатора Джонсона, а также выдержка из инструкций, данных государственным секретарем сэру Генри Клинтону, уполномочивающих его потребовать в ясных выражениях выполнения конвенции, заключенной с генералом Бергойном, и, если потребуется, возобновить и ратифицировать все ее условия от имени короля.

Все публикации британских уполномоченных указывают на мнение, что они могли бы добиться большего успеха среди народа, чем в конгрессе, и нередко выдают желание, чтобы избиратели этого органа могли сами решать вопросы, принимаемые их представителями.

Со стороны конгресса было признано крайне важным поддерживать общественное мнение в правильном русле и пресекать все попытки произвести на него неблагоприятное впечатление. Несколько членов этого органа вступили в полемику и использовали свои перья с умением и успехом, как в серьезных аргументах, так и в разжигании различных страстей, влияющих на поведение людей. Попытка достичь цели миссии путем коррупции была использована с большим эффектом, и с равной силой утверждалось, что если Соединенные Штаты сейчас нарушат свою верность Франции и будут вести переговоры на основе зависимости, они пожертвуют всем доверием со стороны иностранных государств, будут считаться всеми вероломными и позорными и лишатся всех претензий на будущую помощь из-за рубежа; после чего предложенные сейчас условия могут быть отозваны, а война возобновлена. К этим доводам были добавлены уверенность в независимости и огромные преимущества, которые должны последовать за ее установлением. Письма уполномоченных рассматривались как попытки посеять раздор среди народа, которым они могли бы впоследствии воспользоваться, и таким образом достичь путем интриг того, чего не удалось достичь силой оружия.

Эти эссе читались с жадностью и, по-видимому, произвели весь тот эффект, который от них ожидали среди сторонников революции.

October 8.

Уполномоченные, по-видимому, все еще лелеяли надежду, что полное знание условий, которые они предложили, действуя на фоне разочарования от экстравагантных надежд, возлагавшихся на прибытие французского флота, произведет большое впечатление на значительную часть американского народа. Это мнение побудило их перед отъездом опубликовать манифест, адресованный не только конгрессу, но и всем провинциальным ассамблеям и всем жителям колоний любого вероисповедания, кратко повторяющий все шаги, которые они предприняли для достижения цели своей миссии, и отказ конгресса даже начать с ними переговоры. Они заявили о своей готовности продолжать выполнение полномочий, содержащихся в их комиссии, и вести переговоры либо с депутатами от всех колоний совместно, либо с любой провинциальной ассамблеей или конвентом индивидуально, в любое время в течение сорока дней с даты их манифеста. Они также провозгласили всеобщую амнистию за все измены и мятежные действия, совершенные в любое время до даты их манифеста, тем, кто в течение сорока дней прекратит свое сопротивление британскому правительству и будет вести себя как верные и лояльные подданные. Чтобы дать возможность всем лицам воспользоваться этим предложенным помилованием, было изготовлено тринадцать копий манифеста, одна из которых была передана под парламентским флагом в каждый штат. Было напечатано огромное количество копий, и были предприняты большие усилия с помощью парламентских флагов и другими средствами, чтобы распространить их среди народа.

Получив информацию об этих действиях, конгресс без колебаний принял курс, которому правительство независимой нации обязано следовать, когда иностранная держава пытается начать переговоры с неуполномоченными лицами. Они объявили эту меру «противоречащей международному праву и полностью подрывающей то доверие, которое единственно могло поддерживать те средства, что были изобретены для облегчения ужасов войны; и, следовательно, лица, нанятые для распространения таких бумаг, не имеют права на защиту флага». Они рекомендовали исполнительным органам в соответствующих штатах «взять под строгую стражу каждого человека, который под прикрытием флага или иным образом был обнаружен при распространении этих манифестов». В то же время, чтобы показать, что эти меры были приняты не с целью сокрытия, они распорядились опубликовать манифест в американских газетах. Однако была проявлена осторожность, чтобы сопроводить его комментариями частных лиц, рассчитанными на то, чтобы нейтрализовать его эффект. Судно с грузом этих бумаг потерпело крушение у побережья, офицеры и экипаж были взяты в плен, а на требование адмирала Гэмбира об их освобождении, вследствие привилегии, предоставляемой его флагом, был дан ответ, что они утратили эту привилегию, будучи обвиненными в распространении мятежных бумаг.

October 30.

Вскоре после публикации этого документа конгрессом был издан контр-манифест, в котором, затронув темы, которые могли повлиять на общественное мнение, они «торжественно заявляют и провозглашают, что если их враги осмелятся выполнить свои угрозы или будут упорствовать в своем нынешнем курсе варварства, они примут такое примерное возмездие, которое удержит других от подобного поведения».

Так закончилась эта бесплодная попытка восстановить связь, которая была безрассудно разорвана и восстановление которой стало невозможным. Вместе с войной и независимостью в Америке возобладало мнение, которое не только создавало большие препятствия для воссоединения двух стран под властью одного общего суверена, но, заменив связующий материал, который ранее скреплял их вместе, на разрозненные элементы, сделало такое событие нежелательным даже для самих британцев. Настало время, когда истинный интерес этой нации требовал отказа от дорогостоящей войны, цель которой была недостижима, а если бы и была достигнута, то не могла бы долго сохраняться, и установления тех дружественных отношений, которые взаимные интересы порождают между независимыми государствами, способными быть полезными друг другу путем честного и равноправного обмена услугами.

Это мнение, однако, еще не было принято кабинетом в Лондоне, и все еще предстояло приложить большие усилия для воссоединения американских штатов с Британской империей. Даже оппозиция не была едина против продолжения войны ради предложенной цели, и граф Чатем, который сначала пытался предотвратить конфликт, а затем добиться примирения, закончил свою блестящую жизнь в тщетных усилиях предотвратить то расчленение, которое стало неизбежным.

July 14.

Arrival of Girard, minister plenipotentiary from the King
of France.

В разгар этих сделок с уполномоченными Великобритании в Филадельфию прибыл сир Жерар в качестве полномочного министра Его Христианнейшего Величества.

Радость, вызванная этим событием, была безграничной, и он был принят конгрессом с большой помпой.

В то время как эти дипломатические заботы занимали американский кабинет, а война, казалось, затихала на Атлантике, на западе она бушевала в своей самой дикой форме.

Трудности, которые неспособность американского правительства снабжать соседних индейцев теми европейскими товарами, к которым они привыкли, противопоставляла всем усилиям конгресса сохранить их дружбу, уже были отмечены. В начале 1778 года было много признаков общего расположения среди этих дикарей к войне против Соединенных Штатов, и границам, от Мохока до Огайо, угрожали томагавк и скальпирующий нож. Каждое сообщение из той страны подтверждало мнение, что война с индейцами никогда не должна быть оборонительной и что для достижения мира ее необходимо перенести на их собственную территорию. Детройт, чей губернатор, как полагали, был особенно активен в разжигании враждебных действий, как считалось, находился в беззащитном состоянии, и конгресс принял решение об экспедиции против этого места. 11 июня. Это предприятие было поручено генералу Макинтошу, который командовал в Питтсбурге, и должно было осуществляться силами трех тысяч человек, главным образом ополченцев, которые должны были быть набраны из Вирджинии. Чтобы облегчить его успех, было также принято решение одновременно вторгнуться на территорию сенека через Мохок. Офицеру, командующему к востоку от Гудзона, было предложено принять меры для выполнения этого решения, а уполномоченным по делам индейцев в Олбани было предписано сотрудничать с ним.

К сожалению, действия правительства не соответствовали энергичности его резолюций. Необходимые приготовления не были сделаны, и жители приграничья оставались без достаточной защиты до тех пор, пока планы против них не созрели, и буря, которая долго собиралась, не обрушилась на них с яростью, которая сеяла опустошение, куда бы она ни достигала.

Colonel John Butler, with a party of Indians, breaks into
the Wyoming settlement.

Около трехсот белых людей под командованием полковника Джона Батлера и около пятисот индейцев под предводительством индейского вождя Брандта, собравшихся на севере, в конце июня выступили против поселения Вайоминг. Эти войска погрузились на суда на реке Чемунг или Тиога и, спускаясь по Саскуэханне, высадились в месте под названием Три острова, откуда прошли около двадцати миль и, пересекая пустыню и проходя через горный проход, вошли в долину Вайоминг недалеко от ее северной границы. В этом месте был возведен небольшой форт под названием Уинтермутс, который пал в их руки без сопротивления и был сожжен. Жители, способные носить оружие, при первой же тревоге собрались в форте Форти, на западном берегу Саскуэханны, в четырех милях ниже лагеря армии вторжения.

Регулярными войсками в количестве около шестидесяти человек командовал полковник Зебулон Батлер, ополчением — полковник Деннисон. Полковник Батлер желал дождаться прибытия небольшого подкрепления под командованием капитана Сполдинга, которому генерал Вашингтон приказал прийти на помощь при первом же известии об опасности, угрожавшей поселению, но ополченцы в целом, считая себя достаточно сильными, чтобы отразить силы вторжения, так настойчиво требовали немедленного сражения, что полковник Батлер уступил их доводам и 3 июля выступил из форта Форти во главе почти четырехсот человек, чтобы атаковать врага.

Британцы и индейцы были готовы встретить его. Их линия была сформирована на небольшом расстоянии перед их лагерем, на равнине, слабо покрытой соснами, кустарниковым дубом и подлеском, и простиралась от реки около мили до болота у подножия горы. Американцы продвигались одной колонной без помех, пока не приблизились к врагу, когда получили залп, который не причинил большого вреда. Линия фронта была мгновенно сформирована, и бой начался с воодушевлением. Американцы скорее выигрывали позиции на правом фланге, где командовал полковник Батлер, пока большая группа индейцев, пройдя через край болота, не обошла их левый фланг, состоявший из ополченцев, и не открыла тяжелый и самый разрушительный огонь по их тылу. Слово «отступление» было произнесено кем-то, и усилия офицеров остановить его были тщетны. Судьба дня была решена, и на левом фланге началось бегство, за которым вскоре последовал и правый. Как только линия была прорвана, индейцы, бросив свои винтовки и набросившись на них с томагавками, завершили замешательство. Попытки полковника Батлера и офицеров восстановить порядок были тщетны, и вся линия сломалась и в беспорядке бежала. Резня была всеобщей, и на мольбы о пощаде отвечали томагавком. Чуть менее шестидесяти человек спаслись: некоторые в форт Форти, некоторые вплавь через реку, а некоторые в горы. Было взято очень мало пленных, только трое из которых остались в живых и были доставлены в Ниагару.

Colonel Dennison capitulates for the inhabitants.

Дальнейшее сопротивление было невозможно, полковник Деннисон предложил условия капитуляции, которые были предоставлены жителям. Поскольку было понятно, что континентальным войскам пощады не будет, полковник Батлер со своими немногими выжившими солдатами бежал из долины.

Distress of the settlement.

Жители в основном покинули страну и в большом бедствии скитались по поселениям на Лихай и Делавэре. Индейцы, как это принято у дикарей, уничтожили дома и улучшения огнем и разграбили страну. Опустошив все поселение, они ушли из него до прибытия континентальных войск, которые были направлены им навстречу.

Чтобы прикрыть каждую часть Соединенных Штатов, потребовалось бы гораздо больше людей, чем можно было набрать. Поэтому различные районы неизбежно подвергались бедствиям, которые всегда испытывают те, в чью страну переносится война. Ополчение во всех частях Союза, утомленное и изнуренное повторяющимися дежурствами, требовало замены континентальными войсками. Их просьбы неизбежно отклонялись, но опасность, угрожавшая западной границе, стала настолько неизбежной, а призыв, обращенный к национальным чувствам ее страданиями, был настолько трогательным, что было решено выделить для ее защиты более значительную часть армии, чем та, что была выделена для этой части Союза после взятия Бергойна. При первом же известии о разрушении Вайоминга полки Хартли и Батлера с остатками корпуса Моргана под командованием майора Поузи были направлены на защиту этой бедствующей страны. 15 июля. Они участвовали в нескольких острых стычках, совершали отдельные вылазки в индейские поселения, разрушали их ближайшие деревни, уничтожали их кукурузу и, вынудив их отступить на большее расстояние, принесли некоторое облегчение жителям.

В то время как границы Нью-Йорка и Пенсильвании страдали от бедствий, сопутствующих дикой войне, судьба, столь же суровая, готовилась для Вирджинии. Западное ополчение этого штата совершило несколько успешных вылазок на территорию к северо-западу от Огайо и захватило несколько британских постов на Миссисипи. Они были созданы в округе Иллинойс, и для их защиты был набран полк пехоты с отрядом кавалерии. Командование этими войсками было поручено полковнику Джорджу Роджерсу Кларку, джентльмену, чья храбрость, выносливость и способности к индейской войне принесли неоднократный успех его предприятиям против дикарей.

Этот корпус был разделен на несколько отрядов, самый сильный из которых остался с полковником Кларком в Каскаскии. Полковник Гамильтон, губернатор Детройта, находился в Винсенсе с примерно шестьюстами человек, в основном индейцами, готовя экспедицию сначала против Каскаскии, а затем вверх по Огайо к Питтсбургу, после чего он намеревался опустошить границы Вирджинии. Кларк предвосхитил и сорвал его замысел одной из тех смелых и решительных мер, которые, будь они сформированы в большом или малом масштабе, отмечают военный и предприимчивый гений человека, который их планирует и исполняет.

Он был слишком далеко от населенной страны, чтобы надеяться на поддержку, и был слишком слаб, чтобы удерживать Каскаскию и Иллинойс против объединенных сил регулярных войск и индейцев, которыми он должен был быть атакован, как только наступит сезон действий. Занимаясь подготовкой к обороне, он получил достоверную информацию о том, что Гамильтон отправил своих индейцев в экспедицию против границ, оставив на занятом им посту только около восьмидесяти регулярных солдат, с тремя пушками и несколькими вертлюжными орудиями. Февраль 1779 года. Кларк мгновенно решил воспользоваться этим благоприятным моментом. Отправив небольшую галеру вверх по Уобашу с приказом занять позицию в нескольких милях ниже Винсенса и не пропускать ничего мимо себя, он в разгар зимы со ста тридцатью человеками, всеми силами, которые он мог собрать, прошел через всю страну от Каскаскии до Винсенса. Этот марш через леса и по высокой воде занял шестнадцать дней, пять из которых были потрачены на пересечение затопленных земель Уобаша. Войскам пришлось пять миль идти в воде, часто по грудь. Преодолев эти трудности, этот небольшой отряд появился перед городом, который был полностью застигнут врасплох и охотно согласился сменить хозяина. Гамильтон, после недолгой обороны форта, сдался сам и сдал свой гарнизон в качестве военнопленных. Вместе с несколькими своими непосредственными агентами и советниками, которые были причастны к диким зверствам, которые он поощрял, он по приказу исполнительной власти Вирджинии был закован в кандалы и заключен в тюрьму.

Эта экспедиция была важна по своим последствиям. Она расстроила план, который угрожал разрушением всей стране к западу от Аллеганских гор, отторгла от британских интересов многие из тех многочисленных племен индейцев к югу от вод, непосредственно сообщающихся с Великими озерами, и, скорее всего, оказала значительное влияние на установление западной границы Соединенных Штатов.

Мы уже видели, что конгресс, движимый своими желаниями, а не руководствуясь трезвым расчетом имеющихся в их распоряжении средств, прошлой зимой спланировал второе вторжение в Канаду, которое должен был возглавить маркиз де Лафайет, и что, поскольку для этой экспедиции были готовы только генералы, от нее пришлось отказаться. Замысел, однако, по-видимому, был приостановлен, а не оставлен. Союз с Францией возродил скрытое желание присоединить эту обширную территорию к Соединенным Штатам. Этот излюбленный предмет был возобновлен, и к осени был полностью разработан план комбинированной атаки, которую союзники должны были предпринять на все британские владения на континенте и на прилегающие острова Кейп-Бретон и Ньюфаундленд. Этот план был доработан примерно в то время, когда маркиз де Лафайет получил разрешение вернуться в свою страну, и было приказано передать его через этого дворянина доктору Франклину, министру Соединенных Штатов при версальском дворе, с инструкциями побудить, если возможно, французский кабинет согласиться на него. Некоторые сообщения по этому поводу были также сделаны маркизу, на чье влияние в обеспечении его принятия собственным правительством возлагались большие надежды, и в октябре 1778 года он был впервые передан генералу Вашингтону с просьбой приложить его через маркиза, с его замечаниями по нему, для доктора Франклина.

Этот весьма обширный план военных операций на предстоящую кампанию, подготовленный полностью в кабинете, без консультаций, насколько известно, с одним военным человеком, состоял из многих частей.

Два отряда, каждый численностью по шестнадцатьсот человек, должны были выступить из Питтсбурга и Вайоминга против Детройта и Ниагары.

Третий корпус войск, который должен был быть размещен на Мохоке в течение зимы и значительно усилен весной, должен был захватить Освего и обеспечить навигацию по озеру Онтарио с помощью судов, которые должны были быть построены из материалов, заготовленных зимой.

Четвертый корпус должен был проникнуть в Канаду через Сент-Фрэнсис и захватить Монреаль и посты на озере Шамплейн, в то время как пятый должен был охранять от войск из Квебека.

До сих пор Америка могла действовать без помощи своего союзника. Но после взятия Верхней Канады для взятия Квебека потребовалась бы еще одна кампания. Это обстоятельство потребовало бы, чтобы армия провела зиму в Канаде, а тем временем гарнизон Квебека мог быть значительно усилен. Поэтому для полного успеха предприятия было важно, чтобы Франция была побуждена принять в нем участие.

Завоевание Квебека и Галифакса считалось объектом такой важности как для Франции, так и для Соединенных Штатов, что ее помощи можно было уверенно ожидать.

Было предложено попросить Его Христианнейшее Величество предоставить четыре или пять тысяч солдат, которые должны были отплыть из Бреста в начале мая под конвоем четырех линейных кораблей и четырех фрегатов; войска должны были быть одеты как для службы в Вест-Индии, а теплая одежда должна была быть отправлена вслед за ними в августе. Крупный американский отряд должен был действовать вместе с этой французской армией, и предполагалось, что Квебек и Галифакс могут быть взяты к началу или середине октября. Армия могла бы затем либо немедленно выступить против Ньюфаундленда, либо оставаться в гарнизоне до весны, когда завоевание этого места могло быть завершено.

Предполагалось вероятным, что Англия откажется от дальнейшего ведения войны на континенте Северной Америки, и в этом случае правительство имело бы в своем распоряжении солидные силы, выгодное использование которых отчасти занимало внимание главнокомандующего. Он рассматривал экспедицию против британских постов в Верхней Канаде как меру, которая могла бы в конечном итоге оказаться целесообразной и которая могла бы с пользой использовать вооруженные силы Соединенных Штатов, если бы их войска можно было безопасно вывести с побережья. Он, однако, рассматривал любой объект такого рода как условный. Оценив трудности, с которыми пришлось бы столкнуться в таком предприятии, он нашел их настолько значительными, что колебался относительно масштабов, которые можно было бы безопасно придать экспедиции, допуская, что Соединенные Штаты будут эвакуированы британскими армиями.

В таком состоянии духа он получил великолепный план, уже подготовленный конгрессом. Он был сильно поражен невыполнимостью той части его, которую должны были предпринять Соединенные Штаты, если британские армии останутся в их стране, и серьезным вредом, который нанесет общему делу как отвлечение столь значительной части французских сил от других целей к той, которая, по его мнению, была столь бесперспективной, так и плохое впечатление, которое произведет на двор и нацию полный провал американского правительства в выполнении своей части плана, исходящего от него самого; провал, который, скорее всего, принесет в жертву войска и корабли, используемые Францией.

Сравнивая военно-морские силы Англии с силами Франции в различных частях мира, первые, по его мнению, сохраняли решительное превосходство и, следовательно, обладали силой заблокировать корабли последних, которые могли быть доверены реке Святого Лаврентия. Предполагать, что британское правительство не воспользуется этим превосходством в таком случае, означало бы приписать ему слепое умопомешательство или незнание планов своего противника, что нельзя было безопасно предполагать в расчетах такой серьезной важности.

General Washington urges reasons against the plan.

План, состоящий из столь многих частей, который должен был осуществляться как из Европы, так и из Америки, по суше и по воде, и который для успеха требовал такого гармоничного сотрудничества всех сторон, такого идеального совпадения событий, казался ему подверженным слишком многим случайностям, чтобы рисковать ради него интересами столь высокой ценности.
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 Джордж Вашингтон

С портрета работы Джона Трамбулла

Полковник Трамбулл, чьи портреты Вашингтона, Гамильтона, Джея, Адамса, Джорджа Клинтона и других современников Революции составляют примечательную галерею, был адъютантом генерала Вашингтона в начале Войны за независимость, а в ходе ее стал учеником Бенджамина Уэста в Лондоне. Известие о казни Андре вызвало подозрение в том, что он шпион, и он провел восемь месяцев в английской тюрьме. Вернувшись в Америку, он написал этот и другие портреты Вашингтона, а также ряд исторических картин, включая «Отставку Вашингтона в Аннаполисе», которая висит в Капитолии в Вашингтоне.


 

В длинном и серьезном письме к конгрессу он извинился за то, что не выполнил их приказ доставить план с его замечаниями маркизу, и, проведя полное расследование всех его частей, продемонстрировал вред и опасности, которыми он был полон. Это письмо было передано в комитет, чей отчет признает силу доводов, выдвинутых главнокомандующим против экспедиции, и их собственное убеждение в том, что ничего важного нельзя предпринять, если британские армии не будут выведены из Соединенных Штатов, и что даже в этом случае нынешний план был слишком сложным.

Люди, однако, медленно и неохотно отступают от любимых и лестных проектов, над которыми они долго размышляли, и комитет в своем отчете перешел к изложению мнения, что посты, удерживаемые британцами в Соединенных Штатах, вероятно, будут эвакуированы до активной части предстоящей кампании, и что, следовательно, должны быть приняты возможные меры для экспедиции.

Этот отчет завершается рекомендацией «чтобы генералу было предписано написать маркизу де Лафайету по этому вопросу, а также написать министру этих штатов при версальском дворе очень подробно, с тем чтобы могли быть приняты возможные меры, в случае если из Франции в Квебек будет отправлено вооружение, для сотрудничества с ним в той мере, в какой это позволят финансы и ресурсы этих штатов».

Этот отчет также был одобрен конгрессом и передан главнокомандующему, который почувствовал себя крайне смущенным им. В то время как его возражения против проекта сохраняли всю свою силу, он оказался вынужден открыть переписку с целью добиться согласия Франции на экспедицию, которую он не одобрял, и обещать сотрудничество, которое он считал невыполнимым. В ответ на это сообщение он сказал: «Мое искреннее желание строго соблюдать во всех случаях взгляды и инструкции конгресса не может не вызывать у меня величайшего беспокойства, когда я оказываюсь в обстоятельствах колебания или сомнения относительно их указаний. Но полное доверие, которое я питаю к справедливости и искренности этого достопочтенного органа, придает мне смелости сообщить без утайки о трудностях, которые возникают при выполнении их нынешнего приказа, и снисхождение, которое я испытывал по каждому прежнему случаю, побуждает меня думать, что свобода, которую я сейчас беру, не встретит неодобрения».

Рассмотрев отчет комитета и изложив свои возражения против плана и трудности, которые он испытывал при выполнении возложенной на него обязанности, он добавил: «Но если конгресс все еще считает необходимым для меня продолжать это дело, я должен просить их более окончательных и ясных инструкций и чтобы они позволили мне, прежде чем отправлять предназначенные депеши, представить их на их решение».

«Я хотел бы более подробно изложить конгрессу состояние армии, состояние наших запасов и требования, необходимые для выполнения предприятия, которое может повлечь за собой самые серьезные события. Если конгресс считает, что это можно сделать более удовлетворительно на личной конференции, я надеюсь привести армию в такое положение до того, как смогу получить их ответ, чтобы дать мне возможность присутствовать лично».

Induces Congress to abandon it.

Конгресс согласился на его просьбу о личной встрече, и по его прибытии в Филадельфию был назначен комитет для совещания с ним как по этому конкретному вопросу, так и по общему состоянию армии и страны.

Результатом этих конференций стало то, что от экспедиции против Канады полностью, хотя и неохотно, отказались, и каждое распоряжение, рекомендованное главнокомандующим, получило то внимание, на которое его суждение и опыт давали всем его мнениям самое справедливое право.





ГЛАВА IV.

Разногласия в конгрессе.... Письма генерала Вашингтона о состоянии общественных дел.... Вторжение в Джорджию.... Генерал Хау разбит полковником Кэмпбеллом.... Саванна взята.... Санбери сдается.... Джорджия покорена.... Генерал Линкольн принимает командование Южной армией.... Майор Гардинер разбит генералом Моултри.... Восстание тори в Южной Каролине.... Они разбиты полковником Пикенсом.... Эш застигнут врасплох и разбит.... Моултри отступает.... Прево марширует на Чарльстон.... Линкольн безуспешно атакует британцев у Стоно-Ферри.... Вторжение в Вирджинию.
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После отказа от того обширного плана завоевания, который был задуман против Канады, никакой другой объект, казалось, не вызывал к жизни энергию нации, и общая вялость, казалось, распространилась на все гражданские ведомства. Считалось, что союз с Францией обеспечит независимость, а уверенность в том, что Британия больше не сможет продолжать войну с какой-либо надеждой на успех — уверенность, подкрепленная сообщениями из Европы, — предотвратила те усилия, которые были возможны, но которые было мучительно предпринимать. Этот настрой был замечен и оплакан главнокомандующим, который непрестанно боролся с мнением, что Британия собирается отказаться от борьбы, и настаивал на том, что большие и энергичные усилия со стороны Соединенных Штатов все еще необходимы для доведения войны до успешного завершения.

Поскольку нанимать солдат путем добровольной вербовки стало уже невозможно, а правительство не решалось принудительно призывать людей на службу на три года или на время войны, вакантные ряды скудно пополнялись призывниками на девять, двенадцать и восемнадцать месяцев. Большая часть войск увольнялась в течение каждого года, и, за исключением того, что старые офицеры оставались, почти новую армию приходилось формировать для каждой кампании.

Хотя главнокомандующий постоянно и настойчиво призывал конгресс и правительства штатов принимать своевременные меры для замены тех, кто покидал службу, принятые средства были настолько медленными и неэффективными в своем действии, что сезон для действий никогда не заставал приготовления завершенными, и необходимость борьбы с превосходящими силами была постоянной.

Приятное заблуждение о том, что война окончена, которому общественное мнение с удовольствием предавалось, не произвело никакого впечатления на суждение Вашингтона. Рассматривая объекты через более правильную призму, он понимал, что у Великобритании еще есть на что надеяться, а у Америки есть чего опасаться от продолжения военных действий. Он опасался, что впечатление, которое разногласия и кажущаяся инертность Соединенных Штатов произвели на британских уполномоченных, будет передано их правительству, и это соображение усилило его тревогу в пользу ранних и энергичных приготовлений к следующей кампании. Тем не менее, только 23 января конгресс принял резолюцию, уполномочивающую главнокомандующего вновь набрать армию, и только 9 марта было сделано требование к отдельным штатам об их квотах. Поскольку вознаграждение, предложенное первой резолюцией, оказалось недостаточным, правительство снова было вынуждено прибегнуть к штатам. Таким образом, в то время года, когда люди должны были быть в лагере, меры по их набору все еще предстояло принять.

Примерно в этот период несколько обстоятельств способствовали разжиганию тех пагубных разногласий и фракций в конгрессе, которые в периоды большей видимой опасности патриотизм должен был бы подавить.

Министры Соединенных Штатов в Европе взаимно обвиняли друг друга, и некоторые из них были отозваны. Их друзья в конгрессе поддерживали их соответствующие интересы с немалым воодушевлением, и, наконец, мистер Дин опубликовал манифест, в котором он привлек к суду общественности поведение не только тех, кто участвовал в иностранных переговорах, но и самих членов конгресса.

Раздражение, вызванное этими и другими спорами, не в малой степени усилилось появлением в нью-йоркской газете выдержки из письма, написанного мистером Лоренсом, президентом конгресса, губернатору Хьюстону из Джорджии, которое во время вторжения в этот штат было найдено среди его бумаг. В этом письме мистер Лоренс раскрыл себя с доверчивостью человека, сообщающего другу самые сокровенные движения своей души. В мрачный момент он выразился с той степенью суровости, которую даже его собственное мнение, когда он не находился под непосредственным влиянием огорчения, не оправдало бы полностью, и отозвался о честности и патриотизме членов, не уточняя лиц, которых он намеревался подвергнуть критике.

Эти перепалки добавили много тревоги, с которой генерал Вашингтон смотрел на ту самоуспокоенность, которая проникла в общественное сознание, и его усилия были неустанными, чтобы внушить те же опасения тем, кто считался способным развеять это заблуждение. В своих конфиденциальных письмах к джентльменам, имеющим наибольшее влияние в отдельных штатах, он в сильных выражениях представлял опасности, которые все еще угрожали стране, и искренне призывал их к продолжению тех жертв и усилий, которые он все еще считал необходимыми для счастливого завершения войны. Разногласия в конгрессе, удаление лиц с наибольшим влиянием и характером из советов нации на должности в соответствующих штатах, обесценивание валюты, разрушительный дух спекуляции, который воображаемая прибыль, порожденная этим обесцениванием, распространила по всему Союзу, общая распущенность принципов и нежелание сталкиваться с личными неудобствами ради достижения великой цели, в погоне за которой было потрачено столько крови и сокровищ, — вот те скалы, о которые, как он опасался, государственный корабль может еще разбиться, и на которые он старался непрестанно указывать внимание тех, чей политический вес позволял им держать руль.

Letters from General Washington on the state of public
affairs.

«Я особенно желаю свободного обмена мнениями с вами в это время», — говорит генерал в письме, написанном джентльмену с блестящими политическими талантами, — «потому что я смотрю на вещи очень иначе, боюсь, чем люди в целом, которые, кажется, думают, что борьба окончена и что зарабатывать деньги и получать должности — это единственные вещи, которые теперь осталось сделать. Я видел без уныния, даже на мгновение, часы, которые Америка называла своими мрачными, но я не видел ни одного дня с начала военных действий, когда я думал бы, что ее свободы находятся в такой неминуемой опасности, как сейчас. Друзья и враги, кажется, теперь объединяются, чтобы разрушить то прекрасное здание, которое мы до сих пор возводили ценой стольких времени, крови и сокровищ».

После того, как он с некоторой свободой осудил преобладающие мнения того дня, он добавил: «Мне кажется не несправедливым сравнение дел этого великого континента с механизмом часов, где каждый штат представляет ту или иную из его меньших частей, которые они пытаются привести в прекрасный порядок, не задумываясь о том, насколько бесполезен и тщетен их труд, если великое колесо, или пружина, которая должна привести все в движение, также не находится под должным присмотром и не содержится в хорошем порядке. Я не намекаю ни на какой конкретный штат, и я не имею в виду бросать тень ни на один из них, и, возможно, скажут, что я не должен делать этого и на их представителей; но, поскольку это факт, слишком известный, чтобы его скрывать, что конгресс раздираем партийностью; что много дел тривиального характера и личной заинтересованности отвлекают их внимание от дел великого национального значения в этот критический период; когда также известно, что праздность и распущенность занимают место пристального внимания и усердия, ни один человек, который желает добра свободам этой страны и стремится видеть ее права установленными, не может избежать крика — где наши люди со способностями? Почему они не выходят вперед, чтобы спасти свою страну? Пусть этот голос, мой дорогой сэр, призовет вас, Джефферсона и других. Не позволяйте из ошибочного мнения, что мы должны сидеть под своей виноградной лозой и своей смоковницей, нашей до сих пор благородной борьбе закончиться позором. Поверьте мне, когда я говорю вам, что есть опасность этого. У меня есть довольно веские основания думать, что администрация некоторое время назад решила бросить это дело и вести с нами переговоры о мире почти на любых условиях; но я сильно ошибусь, если они теперь, из-за нынешнего состояния нашей валюты, разногласий и других обстоятельств, не доведут дело до крайности. Ничто, я уверен, не предотвратит это, кроме вмешательства Испании и их разочарованной надежды на Россию».

Обстоятельства в положении и настроении Америки, которые произвели столь глубокое впечатление на главнокомандующего, подействовали с равной силой на британских уполномоченных и побудили их думать, что, продолжая войну, можно получить более благоприятные условия, чем те, что требовались сейчас. Они, по-видимому, пришли к мнению, что масса народа, утомленная и изнуренная сложными бедствиями борьбы, искренне желает примирения на условиях, предложенных Великобританией, и что растущие трудности, возникающие из-за краха государственного кредита, побудят их покинуть конгресс или заставят этот орган согласиться на эти условия. Эти мнения, будучи доведены до сведения правительства, скорее всего, способствовали затягиванию войны.

Теперь мы вернемся к повествованию о военных действиях.

До сих пор британские войска были направлены главным образом против северных и центральных штатов. Самые укрепленные части американского континента подвергались давлению всех их сил; и, за исключением попытки захвата острова Салливана в 1776 году, до сих пор не было проявлено серьезного намерения нанести удар по югу. Питая самые уверенные надежды на возвращение всех колоний, британское правительство не вело войну с целью частичного завоевания. Но потеря армии под командованием Бергойна, союз Америки с Францией и неожиданное упорство, с которым велась борьба, ослабили их уверенность; и когда мирные предложения, сделанные в 1778 году, были отвергнуты, по-видимому, было принято решение существенно изменить цель военных операций и, удерживая острова Нью-Йорка, направить свои силы против южных штатов, на которые, как полагали, можно было оказать значительное влияние.

Было бы разумно предположить, что влияние этого воздействия может распространиться на север; но как бы то ни было, фактическое завоевание и овладение несколькими штатами, когда начнутся переговоры о всеобщем мире, придаст этим переговорам определенный характер и даст веские основания настаивать на сохранении уже приобретенной территории. Поэтому наиболее активные и интересные операции последующих кампаний проходили в южных штатах.

Подполковник Кэмпбелл, который отплыл от Хука примерно в конце ноября 1778 года в сопровождении небольшой эскадры под командованием коммодора Хайда Паркера, достиг острова Тайби, недалеко от Саванны, 23 декабря; и через несколько дней флот и транспорты прошли через бар и встали на якорь в реке.

Командование южной армией, состоявшей из войск Южной Каролины и Джорджии, было поручено генерал-майору Роберту Хау, который в течение предшествующего лета вторгся в Восточную Флориду. Болезни, свойственные этому климату, произвели такие опустошения среди его необученных солдат, что, хотя он почти не видел врага, он был вынужден поспешно покинуть страну, понеся значительные потери. После этого катастрофического предприятия его армия, состоявшая из шести-семисот континентальных солдат при поддержке нескольких сотен ополченцев, расположилась лагерем в окрестностях города Саванна, расположенного на южном берегу реки, носящей то же название. Местность вокруг устья реки представляет собой участок глубоких болот, пересеченных ручьями и протоками, непроходимых для войск в любое время прилива, за исключением дамб, проходящих через заболоченную землю.

Invasion of Georgia.

Без особого сопротивления подполковник Кэмпбелл высадился 29-го числа, примерно в трех милях ниже города, после чего Хау выстроил свою боевую линию. Его левый фланг был защищен рекой; а вдоль всей линии фронта тянулось болото, которое простиралось до его правого фланга и, как он полагал, было непроходимым на таком расстоянии, что надежно защищало этот фланг.

Проведя разведку местности, полковник Кэмпбелл продвинулся по большой дороге, ведущей к Саванне, и около трех часов дня показался в поле зрения американской армии. Принимая меры к тому, чтобы выбить ее с позиций, он случайно встретил негра, который сообщил ему о тайной тропе, ведущей через болото вокруг правого фланга американских линий к их тылу. Решив воспользоваться этой тропой, он отрядил колонну под командованием сэра Джеймса Бэрда, которая вошла в болото, не замеченная Хау.

General Howe defeated by the British under Colonel
Campbell, who takes possession of Savannah.

Как только сэр Джеймс выбрался из болота, он атаковал и рассеял отряд ополчения Джорджии, что стало первым сигналом для американского генерала об опасности, угрожавшей его тылу. В тот же момент британские войска перед ним пришли в движение, и их артиллерия начала обстрел. Немедленно был отдан приказ об отступлении; и континентальные войска были вынуждены бежать через равнину перед корпусом, который был выведен в их тыл сэром Джеймсом Бэрдом, атаковавшим их фланги с большой стремительностью и значительным успехом. Немногие выжившие отступили вверх по Саванне и, переправившись через эту реку у парома Зубли, нашли убежище в Южной Каролине.

Победа была полной и решительной по своим последствиям. Около ста американцев были либо убиты на поле боя, либо утонули, пытаясь спастись через глубокое болото. Тридцать восемь офицеров и четыреста пятнадцать рядовых были взяты в плен. Сорок восемь пушек, двадцать три мортиры, форт со всеми военными припасами, большое количество провизии, собранной для нужд армии, и столица Джорджии попали в руки победителя. Эти преимущества были достигнуты ценой всего семи убитых и девятнадцати раненых.

В Джорджии не осталось никаких военных сил, кроме гарнизона Санбери, чей путь к отступлению в Южную Каролину был отрезан. Вся нижняя часть этого штата была занята британцами, которые приняли меры для закрепления достигнутого завоевания. С жителями обращались с мягкостью, столь же мудрой, сколь и гуманной. Их имущество было пощажено, а личности защищены. Чтобы наилучшим образом использовать победу и впечатление, произведенное умеренностью победителей, была издана прокламация, приглашающая жителей встать под британские знамена и предлагающая защиту тем, кто вернется к своей присяге.

Результат этих мер не разочаровал тех, кто их принял. Жители в большом количестве стекались под королевские знамена; были сформированы военные корпуса для защиты страны; и на значительном расстоянии вверх по реке были установлены посты.

Sunbury surrenders to General Prevost.

Полагая, что на северной границе Джорджии установилось спокойствие, полковник Кэмпбелл обратил свое внимание на Санбери и уже собирался выступить против этого места, когда получил известие, что оно сдалось генералу Прево.

Сэр Генри Клинтон приказал этому офицеру действовать совместно с полковником Кэмпбеллом со стороны Восточной Флориды. Услышав, что войска с севера находятся у побережья, он вошел на южную границу Джорджии и осадил Санбери, который после легкого сопротивления сдался на милость победителя. Штат Джорджия покорен. Разместив гарнизон в форте, он направился в Саванну, принял командование армией и отрядил полковника Кэмпбелла с восемьюстами регулярными солдатами и небольшим количеством провинциалов в Огасту, которая пала без сопротивления, и таким образом весь штат Джорджия был покорен.

В то время как экспедиция под руководством подполковника Кэмпбелла готовилась в Нью-Йорке, конгресс обдумывал завоевание Восточной Флориды.

Делегаты Южной Каролины и Джорджии, обеспокоенные тем, что южным департаментом должен командовать генерал с большим опытом, чем у Хау, настойчиво требовали его отзыва и назначения на его место генерала Линкольна, чья военная репутация была высока. В соответствии с их просьбами Хау было приказано в сентябре 1778 года отправиться в штаб-квартиру генерала Вашингтона, а Линкольну было предписано немедленно направиться в Чарлстон, Южная Каролина, чтобы принять командование южным департаментом. Генерал Линкольн принимает командование южной армией. Во исполнение этого решения генерал Линкольн прибыл в Чарлстон, где обнаружил военные дела страны в состоянии полного расстройства. Конгресс не создал никакой континентальной военной казны в южном департаменте. Это упущение привело к зависимости от правительства штата в вопросах снабжения армии в любой чрезвычайной ситуации и, как следствие, к подчинению войск, находящихся на континентальной службе, его контролю. Ополченцы, хотя и были приняты на континентальную службу, считали себя подчиняющимися только военному кодексу штата. Эти правила грозили затруднить все военные операции и поссорить генерала с гражданским правительством.

Пока Линкольн пытался принять меры для предстоящей кампании, он получил известие о появлении противника у побережья. Ополчение Северной Каролины численностью в две тысячи человек под командованием генералов Эша и Резерфорда уже прибыло в Чарлстон, но было невооруженным, а конгресс не смог создать склады в этой части Союза. Поэтому эти войска полностью зависели от Южной Каролины в отношении любого военного снаряжения; и оружие не было доставлено им до тех пор, пока не стало слишком поздно спасать столицу Джорджии.

Как только стало известно, что британский флот вошел в реку Саванна, генерал Линкольн с величайшей поспешностью направился к месту событий. На марше он получил известие о победе, одержанной над генералом Хау; и вскоре после этого к нему присоединились остатки разбитой армии в Пурисбурге, небольшом городке на северной стороне Саванны, где он разместил свою штаб-квартиру.

Регулярные силы под командованием генерала Прево должны были составлять не менее трех тысяч боеспособных человек; и это число было увеличено за счет иррегулярных формирований, присоединившихся к нему в Джорджии. Американская армия насчитывала немногим более трех тысяч шестисот человек, из которых неполные две тысячи пятьсот были боеспособны. Чуть более тысячи составляли континентальные войска, часть из которых были новобранцами; остальные были ополченцами.

Театр военных действий был настолько хорошо приспособлен для оборонительной войны, что, хотя генерал Прево имел решительное превосходство над противником, ему было трудно распространить свои завоевания на Южную Каролину. Майор Гардинер разбит генералом Молтри. С намерением проникнуть в этот штат со стороны морского побережья он отрядил майора Гардинера с примерно двумястами человек для захвата острова Порт-Ройал. Этот офицер вскоре после прибытия к месту назначения был атакован генералом Молтри и вынужден отступить с большими потерями. Этот отпор сдержал планы Прево в отношении Южной Каролины.

С самого начала войны значительная часть западных жителей трех южных штатов была привержена королевскому делу. Первые успехи британцев вскоре стали им известны, и их пригласили собраться и присоединиться к королевскому знамени в Огасте. Восстание тори в Южной Каролине, которые были разбиты полковником Пикенсом. Около семисот человек объединились на границах Южной Каролины и начали марш к этому месту. Они были настигнуты полковником Пикенсом во главе местного ополчения возле Киттл-Крик и разбиты с большими потерями. Полковник Бойд, их предводитель, был в числе убитых; а несколько человек из тех, кому удалось спастись, были схвачены, преданы суду, и пятеро из них казнены как предатели. Около трехсот человек достигли британских аванпостов и присоединились к королевскому знамени. Это поражение на время сломило дух тори и обеспечило спокойствие на западе.

По мере того как американская армия укреплялась за счет подкреплений из ополчения, генерал Линкольн начал задумываться о наступательных операциях. Отряд был размещен почти напротив Огасты под командованием генерала Эша, и он намеревался присоединиться к этому офицеру, как только удастся собрать достаточные силы, и попытаться вернуть верхние части Джорджии. Прежде чем он смог осуществить этот план, генерал Прево отвел свои войска из Огасты к Хадсонс-Ферри. Тогда Эшу было приказано перейти Саванну и занять позицию недалеко от слияния Брайар-Крик с этой рекой. Этот лагерь считался неприступным. Его левый фланг был прикрыт глубоким болотом и Саванной. Фронт был защищен Брайар-Крик, который на протяжении нескольких миль не имеет бродов и образует острый угол с рекой.

Решив выбить американцев с этой позиции, Прево отвлекал внимание генерала Линкольна видимостью намерения перейти Саванну; и в то же время усыпил бдительность генерала Эша демонстрацией на его фронте, в то время как подполковник Прево совершил обходной маневр примерно в пятьдесят миль и, перейдя Брайар-Крик в пятнадцати милях выше позиций, занятых Эшем, появился незамеченным и неожиданным образом в его тылу. Эш застигнут врасплох и разбит Прево. Эш, непривычный к военным хитростям, был настолько поглощен маневрами на своем фронте, что подполковник Прево оказался почти в его лагере прежде, чем было получено какое-либо известие о его приближении. Континентальные войска под командованием генерала Элберта были выведены, чтобы противостоять ему, и начали бой с большой доблестью; но большая часть ополченцев побросала оружие и в смятении бежала. Поскольку они бросились в болото и переплыли реку, немногих из них удалось взять в плен. Генерал Элберт и его небольшой отряд континентальных войск при поддержке одного полка ополчения Северной Каролины вскоре были подавлены численным превосходством, и выжившие были вынуждены сдаться в плен. Убитые и пленные составили от трех до четырехсот человек. Генерал Элберт и полковник Макинтош были в числе последних. Но потери, понесенные американской армией, были гораздо более значительными. Рассеянные ополченцы вернулись по домам; и собрать удалось не более четырехсот пятидесяти человек.

Эта победа, как полагали, дала британцам такой полный контроль над Джорджией, что на следующий день генералом Прево была издана прокламация об установлении гражданского правительства и назначении исполнительных и судебных чиновников для управления им.

Эти бедствия, вместо того чтобы запугать Южную Каролину и заставить ее подчиниться, побудили этот штат к еще большим усилиям. Мистер Джон Ратледж, человек большого таланта и решительности, был избран губернатором; и законодательное собрание приняло закон, уполномочивающий его и совет делать все, что покажется ему и им необходимым для общественного блага. Были задействованы все силы штата. Ополчение было созвано в большом количестве, а законы об управлении им были сделаны более суровыми.

Получив таким образом подкрепление, генерал Линкольн возобновил свой план по возвращению верхних частей Джорджии и повел основные силы своей армии вверх по Саванне.

Эта река теперь разлилась значительно шире своих обычных пределов; а болота, топи и ручьи, пересекающие местность, были полны воды и, казалось, представляли почти непреодолимый барьер для армии вторжения. Поскольку небольших военных сил было сочтено достаточным, чтобы остановить продвижение врага по маршруту, который, если вообще был проходим, был крайне сложным, около восьмисот ополченцев штата при поддержке двухсот континентальных солдат были оставлены с генералом Молтри для защиты страны.

Осознавая важность этого движения и надеясь отозвать Линкольна, встревожив его за безопасность Чарлстона, генерал Прево внезапно перешел Саванну с тремя тысячами человек; и, быстро продвигаясь к генералу Молтри, вынудил его поспешно отступить. Ополченцев не удалось убедить защищать проходы с какой-либо степенью твердости; и Молтри, вместо того чтобы получить помощь из окрестностей, понес тревожные потери в численности из-за дезертирства.

При переправе Прево через реку к Линкольну был отправлен курьер с известием. Будучи убежденным, что британский генерал не может замышлять серьезного нападения на Чарлстон и что реальная цель состоит в том, чтобы побудить его отказаться от предпринятого предприятия, он отрядил подкрепление из трехсот легких войск на помощь Молтри, а сам, перейдя Саванну, продолжил марш вниз по южной стороне этой реки к столице Джорджии.

Хотя первоначальная цель генерала Прево ограничивалась обеспечением безопасности Джорджии, сопротивление, с которым он столкнулся, было гораздо меньше, чем он ожидал; настроение в стране было столь очевидным; заверения тех, кто стекался под его знамена, об общем стремлении народа положить конец бедствиям войны путем подчинения, повторялись так часто и так уверенно, что он осмелел, расширил свои планы и рискнул продолжить марш на Чарлстон.

Получив известие об этом угрожающем повороте дел в Южной Каролине, Линкольн переправился обратно через Саванну и поспешил на помощь этому штату.

Положение Чарлстона было крайне критическим. Жители, совершенно не ожидавшие нападения с суши, направили все свое внимание на защиту от вторжения с моря. Если бы Прево продолжал свой марш с той же быстротой, с какой он был начат, город должен был бы пасть. Но, преодолев более половины пути, он остановился и потратил два или три дня на размышления о своих дальнейших действиях. В то время как его разведданные побуждали его продолжать путь и уверяли в положении дел, которое делало успех почти неизбежным, это положение дел быстро менялось. Укрепления на сухопутной стороне были начаты и велись с неустанным усердием; соседние ополченцы были стянуты в город; прибыли подкрепления, отряженные генералом Линкольном, и остатки легиона Пуласки; губернатор также въехал в город во главе некоторых войск, которые были размещены в Оринджбурге.

На следующее утро Прево перешел реку Эшли и расположился лагерем прямо вне зоны досягаемости пушечного огня от укреплений. Городу было предложено сдаться, и день прошел в обмене парламентскими флагами. Гарнизон предложил нейтралитет Южной Каролины во время войны, оставив вопрос о том, будет ли этот штат в конечном итоге принадлежать Великобритании или Соединенным Штатам, на усмотрение мирного договора, но это было отвергнуто Прево, который потребовал, чтобы они сдались в плен. Поскольку это предложение также было отклонено, гарнизон приготовился отразить штурм. Но попытка взять укрепления штурмом была слишком рискованной, и Прево принял благоразумное решение сняться с лагеря в ту же ночь и переправиться обратно через реку Эшли.

Британская армия переправилась на остров Сент-Джеймс, а оттуда на остров Сент-Джонс, который лежит к югу от гавани Чарлстона; вскоре после этого генерал Линкольн расположился лагерем по соседству, чтобы в значительной степени ограничить их островом, который они занимали. Этот остров отделен от материка проливом, которому было дано название река Стоно; сообщение поддерживается с помощью парома. На материке у этого парома был установлен британский пост, а перед ним были возведены укрепления для его защиты. Когда Прево начал свое отступление и войска перемещались с острова на остров, случай показался подходящим для атаки. Его защищали всего восемьсот человек под командованием подполковника Мейтленда; но крупный корпус все еще находился на острове. Чтобы помешать этим войскам поддержать тех, кто был на материке, генералу Молтри, командовавшему в Чарлстоне, было приказано переправить отряд ополчения на остров Джеймс, чтобы отвлечь противника на Сент-Джонсе, пока будет совершаться реальная атака на пост у парома. Линкольн атакует британцев у парома, но безуспешно. Около семи часов утра генерал Линкольн начал эту атаку силами около тысячи человек; и продолжал ее с большим воодушевлением, пока не заметил, что с острова переправляются сильные подкрепления; тогда он отозвал свои войска и без помех отступил на свою прежнюю позицию.

Генералу Молтри не удалось выполнить ту часть плана, которая возлагалась на него. Лодки не были готовы для переправки людей на остров Джеймс, и, следовательно, демонстрация на Сент-Джонсе не была проведена.

Потери американцев убитыми и ранеными составили двадцать четыре офицера и сто двадцать пять рядовых. Потери британцев были заявлены как несколько меньшие.

Через три дня после этого боя посты в Стоно и Сент-Джонсе были эвакуированы. Жара стала слишком сильной для активных действий; и британская армия, основав пост на острове, прилегающем к Порт-Ройалу и Сент-Хелене, отступила в Джорджию и Сент-Огастин.

Американское ополчение рассеялось, оставив генерала Линкольна во главе примерно восьмисот человек; с ними он отступил в Шелдон, где его главной целью была подготовка к следующей кампании, которая, как предполагалось, должна была начаться в октябре.

Вторжение в южные штаты приняло столь серьезный оборот, что кавалерийскому полку Бланда и остаткам полка, недавно бывшего под командованием Бэйлора, а ныне под командованием подполковника Вашингтона, вместе с новыми наборами из Виргинии было приказано направиться в Чарлстон и поступить под командование генерала Линкольна. Выполнение этих приказов было на время приостановлено из-за вторжения в Виргинию.

Экспедиция против этого штата была согласована весной между сэром Генри Клинтоном и сэром Джорджем Кольером, главнокомандующим британскими военно-морскими силами на американской станции. Вторжение в Виргинию генерала Мэтьюза. Сухопутные войска, назначенные для этой службы, находились под командованием генерала Мэтьюза. Транспорты, на борту которых они находились, сопровождал лично адмирал. 9 мая флот вошел в Чесапик, а на следующий день встал на якорь в Хэмптон-Роудс.

Виргиния сформировала артиллерийский полк для несения гарнизонной службы в штате, который был распределен вдоль восточной границы; и в наиболее важных местах были построены небольшие укрепления, которые были защищены со стороны воды, но не могли устоять против военных сил, достаточно сильных для действий на суше. Форт Нельсон на западной стороне реки Элизабет, гарнизон которого составлял около ста пятидесяти солдат под командованием майора Мэтьюза, был предназначен для защиты городов Норфолк и Портсмут, которые находились по обе стороны реки чуть выше него; и города Госпорт, который лежит еще выше на мысе земли, расположенном между двумя рукавами реки. Норфолк и Портсмут были местами наиболее значительной торговли в Виргинии. В них были сосредоточены большие запасы для армии; а правительство штата основало в Госпорте верфь, где строились военные корабли и другие суда, для чего было собрано огромное количество военно-морских припасов. Уничтожение этих судов и припасов составляло главную цель генерала Мэтьюза.

Утром десятого числа флот вошел в реку Элизабет, и войска были высажены примерно в трех милях ниже форта без сопротивления. Предвидя, что на следующее утро укрепления будут атакованы со стороны суши, гарнизон ночью эвакуировал форт и нашел убежище в глубоком и обширном болоте под названием Дизмал, через которое было трудно пройти даже в одиночку.

Поскольку все морское побережье на южной стороне реки Джеймс теперь находилось во владении генерала Мэтьюза, он разместил свою штаб-квартиру в Портсмуте, откуда небольшие отряды были направлены в Норфолк, Госпорт, Кемпс-Лэндинг и Саффолк, где в его руки попали военные и военно-морские припасы в огромном количестве, а также несколько богато груженных судов.

Это вторжение было недолгим. Генерал Мэтьюз, уничтожив склады, которые были собраны в небольших городах у побережья, и суда на реках, получил приказ от сэра Генри Клинтона вернуться в Нью-Йорк, куда он прибыл к концу мая.

Адмирал и генерал были настолько впечатлены важностью Портсмута как постоянной станции, что вместе представили главнокомандующему доводы о преимуществах, которые можно извлечь из удержания его в своих руках. Но, по мнению сэра Генри Клинтона, армия в то время не допускала такого количества подразделений; и с целью достижения более интересных объектов Портсмут был эвакуирован.





ГЛАВА V.

Недовольство в части американской армии.... Письмо генерала Вашингтона по этому поводу.... Полковник Ван Шаук уничтожает индейское поселение.... Замышляется экспедиция против индейцев.... Форт Файет сдается британцам.... Вторжение в Коннектикут.... Генерал Уэйн штурмует Стоуни-Пойнт.... Экспедиция против Пенобскота.... Паулс-Хук захвачен врасплох майором Ли.... Прибытие адмирала Арбетнота.... Графа д'Эстена.... Осада Саванны.... Безуспешная попытка штурма этого места.... Осада снята.... Победа генерала Салливана при Ньютауне.... Испания предлагает свое посредничество воюющим сторонам.... Объявляет войну Англии.... Письмо генерала Вашингтона конгрессу относительно ежегодного формирования армии.... Армия уходит на зимние квартиры.
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Варварства, совершенные индейцами в течение предшествующего года в отношении жителей западных границ, добавили мотивы смешанного негодования и гуманности к мотивам национального интереса для использования больших сил для защиты той части Союза, чем это было до сих пор.

Генерал Вашингтон всегда считал, что невозможно защитить огромную западную границу какой-либо цепью постов, которые могли бы быть установлены; и что страна будет защищена гораздо надежнее наступательной, чем оборонительной войной. Его план состоял в том, чтобы проникнуть в сердце индейских поселений силами, способными уничтожить их города; а также захватить британский пост в Ниагаре, который давал его владельцам почти непреодолимое влияние на шесть племен. Этот план составлял один из различных предметов обсуждения с комитетом конгресса в Филадельфии и получил полное одобрение этого органа.

Правительства штатов также проявляли большой интерес к защите своих западных поселений. Коннектикут, Нью-Йорк и Пенсильвания по отдельности обратились в конгресс, настаивая на принятии таких решительных мер, которые обезопасили бы границы от повторения ужасов, которые уже были совершены. Эти документы были переданы в комитет, который был назначен для совещания с генералом Вашингтоном, в соответствии с отчетом которого было решено: «главнокомандующему предписывается принять эффективные меры для защиты жителей и наказания дикарей».

Шесть племен сделали некоторые успехи в приобретении благ цивилизованной жизни. В их густонаселенных деревнях можно было увидеть несколько удобных домов; а их плодородные поля и сады давали обильный урожай кукурузы и фруктов. Некоторые из их городов были привязаны к Соединенным Штатам; но в целом они находились под влиянием британцев. Многие лоялисты нашли убежище среди них и увеличили их силу, не уменьшив их свирепости. Было решено направить в эти деревни силы, достаточные, чтобы превзойти любое количество воинов, которое они могли бы выставить в поле, и уничтожить созданные ими поселения. Чтобы обезопасить себя от подкреплений из Канады, были использованы средства, чтобы внушить этой колонии страх за собственную безопасность.

Когда армия, предназначенная для этой экспедиции, собиралась выступить, в ее части появились тревожные признаки недовольства. Джерсийской бригаде, которая находилась зимой в Элизабеттауне, было приказано в начале мая выступить полками. Недовольство в части американской армии. На этот приказ был дан ответ письмом генерала Максвелла, в котором говорилось, что офицеры первого полка вручили своему полковнику протест, адресованный законодательному собранию штата, заявляя, что, если их жалобы по поводу оплаты и обеспечения не получат немедленного внимания этого органа, они по истечении трех дней будут считаться ушедшими в отставку; и прося законодательное собрание в этом случае назначить других офицеров на их место. Они заявили, однако, о своей готовности сделать все приготовления для выполнения отданных приказов и продолжать уделять внимание полку до тех пор, пока не пройдет разумное время для назначения их преемников. «Это, — добавлялось в письме генерала Максвелла, — шаг, на который они крайне не хотят идти, но я не сомневаюсь, что они все его сделают; ничто, кроме необходимости — их неспособности содержать себя в будущем и бремени долгов, накопленных в прошлом, — не могло побудить их подать в отставку в столь критический момент».

Известие, содержащееся в этом письме, произвело серьезное впечатление на главнокомандующего. Он был сильно привязан к армии и ее интересам; был свидетелем ее доблести и страданий; и искренне скорбел о ее нынешних бедствиях. Справедливость жалоб, высказанных офицерами, нельзя было отрицать, как нельзя было одобрить принятую ими меру. Полагаясь на их патриотизм и на свое собственное влияние, он немедленно написал письмо генералу Максвеллу, чтобы оно было представлено им, в котором, смешивая чуткость друга с властью генерала, он обратил к их разуму и любви к стране наблюдения, призванные обратить все их внимание на последствия, которые должны последовать за шагом, который они собирались предпринять.

Letter from General Washington on this subject.

«Терпение и настойчивость армии, — продолжается письмо, — при любых неблагоприятных обстоятельствах были таковы, что делают им величайшую честь как дома, так и за рубежом, и внушили мне безграничную уверенность в их добродетели, которая утешала меня среди всех превратностей и неудач, которым наши дела в борьбе такого рода были неизбежно подвержены. Теперь, когда мы достигли такого большого прогресса в достижении цели, которую мы перед собой поставили, так что мы не можем потерпеть неудачу без самого постыдного предательства наших собственных интересов, любое изменение поведения означало бы очень печальное изменение принципов и забвение того, что мы должны как самим себе, так и нашей стране. Если бы я предположил, что это возможно, даже в одном полку армии, я был бы уязвлен и огорчен до крайности. Я почувствовал бы это как рану, нанесенную моей собственной чести, которую я считаю связанной с честью армии в целом. Но я считаю это невозможным. Любой корпус, который собирался подать пример такого рода, хорошо взвесил бы последствия; и ни один офицер со здравым смыслом и чуткостью не стал бы ими рисковать. Если бы они остались в этом одиночестве, независимо от других последствий, какими были бы их чувства при мысли о том, что они выставили себя перед миром в свете, уступающем остальной армии. Или если бы их пример был подражаем и стал всеобщим, как они могли бы утешиться тем, что были первыми, кто принес разорение и позор своей стране. Они бы помнили, что армия разделила бы двойную долю общего позора и бедствия, и что характер американского офицера стал бы столь же позорным, сколь сейчас он славен».

«Признаюсь, проявления в данном случае неприятны, но я убежден, что они кажутся более значительными, чем есть на самом деле. Джерсийские офицеры не уступали никому в качествах как граждан, так и солдат; и я уверен, что никто из них всерьез не намеревался сделать что-либо, что легло бы пятном на их прежнюю репутацию. Господа не могут быть серьезны; они просто неправильно рассуждали о средствах достижения доброй цели, и, поразмыслив, я надеюсь и льщу себя надеждой, что они откажутся от того, что должно казаться неуместным. В начале кампании, когда они находятся под приказом о выступлении для важной службы, их собственная честь, долг перед общественностью и перед самими собой, а также уважение к военной пристойности не позволят им упорствовать в мере, которая была бы их нарушением. Это даже заденет их деликатность, если они хладнокровно поразмыслят о том, что рискнули сделать шаг, который имеет вид диктовки условий своей стране, пользуясь необходимостью момента».

«Заявление, которое они сделали штату в столь критическое время, что если они не получат облегчения в короткий срок трех дней, они должны считаться уволенными со службы, имеет очень похожий вид; и кажущееся смягчение — продолжать службу, пока у штата не будет разумного времени для предоставления других офицеров, — будет сочтено лишь поверхностной завесой. Я прошу вас передать мои чувства заинтересованным господам и попытаться убедить их в том, что они заблуждаются. Служба, для которой предназначался полк, не терпит отлагательств. Он должен во всяком случае выступить в понедельник утром, в первую очередь в лагерь, а дальнейшие указания будут даны по прибытии. Я уверен, что не ошибусь, ожидая быстрого и радостного повиновения».

Представления этого письма не произвели полностью желаемого эффекта. Офицеры не отказались от своих требований. В обращении к главнокомандующему они выразили свое огорчение тем, что любой их поступок причиняет ему боль, но продолжили оправдывать предпринятый ими шаг. В их законодательное собрание были представлены неоднократные меморандумы, которые были встречены обещаниями внимания, но регулярно игнорировались. «Наконец, — сказали они, — мы потеряли всякое доверие к нашему законодательному собранию. Разум и опыт запрещают нам иметь его. Немногие из нас имеют частные состояния; у многих есть семьи, которые уже страдают от всего, что можно получить от неблагодарной страны. Должны ли мы тогда терпеть все неудобства, усталость и опасности военной жизни, в то время как наши жены и наши дети погибают от нехватки самого необходимого дома; — и это без малейшей надежды на вознаграждение, ибо наше жалованье теперь лишь номинальное? Мы понимаем, что ваше превосходительство не можете желать или хотеть этого от нас».

«Мы сожалеем, что вы могли подумать, будто мы намеревались ослушаться приказов. Мы были и остаемся полны решимости выступить с нашим полком и выполнять обязанности офицеров до тех пор, пока законодательное собрание не получит разумного времени для назначения других, но не дольше».

«Мы просим позволения заверить ваше превосходительство, что мы имеем высочайшее представление о ваших способностях и добродетелях; — что выполнение ваших приказов всегда доставляло нам удовольствие; — что мы любим службу и любим нашу страну; — но когда эта страна становится настолько потерянной для добродетели и справедливости, что забывает поддерживать своих слуг, тогда становится их долгом уйти с ее службы».

Это письмо было особенно неловким. Принятие сурового курса действий могло поставить под угрозу потерю Джерсийской линии, событие не менее вредное для службы, чем болезненное для него самого. Заняться этим вопросом, не делая слишком многого для обстоятельств армии, означало бы сделать слишком мало для данного случая. Поэтому он отказался принимать какие-либо иные меры в отношении письма, кроме как объявить через генерала Максвелла, что, пока они продолжают выполнять свой долг в соответствии с решением, которое они выразили, он будет лишь сожалеть о занятой ими позиции и надеяться, что они осознают ее неуместность.

Законодательное собрание Нью-Джерси, встревоженное решительным шагом, предпринятым офицерами, было в конце концов вынуждено обратить некоторое внимание на их положение; они со своей стороны согласились отозвать свой протест. Тем временем они продолжали выполнять свой долг; и их марш не был задержан этой неприятной перепалкой.

Сообщая об этой сделке конгрессу, генерал Вашингтон воспользовался случаем, чтобы напомнить этому органу о том, что он часто настаивал на абсолютной необходимости некоторого общего и адекватного обеспечения для офицеров армии. «Я лишь замечу, — продолжал письмо, — что бедствия в некоторых корпусах настолько велики, либо там, где они до недавнего времени не были приписаны к какому-либо конкретному штату, либо там, где штат был менее предусмотрителен, что офицеры просили даже снабдить их одеждой, предназначенной для простых солдат, грубой и неподходящей, какой бы она ни была. У меня не было полномочий удовлетворить эту просьбу».

«Терпение людей, воодушевленных чувством долга и чести, поддержит их до определенного предела, за которым оно не пойдет. Я не сомневаюсь, что конгресс осознает опасность крайности в этом отношении и простит мою тревогу по поводу ее предотвращения».

Colonel Van Schaick surprises and destroys one of the Indian settlements.

Прежде чем войска, предназначенные для великой экспедиции, были приведены в движение, было предпринято предприятие меньшего масштаба, которое было полностью успешным. План внезапного нападения на города онондагов, одного из ближайших враждебных племен, был составлен генералом Скайлером и одобрен главнокомандующим, полковник Ван Шаук при содействии подполковника Уиллета и майора Кокрана выступил из форта Скайлер утром 19 апреля во главе отряда от пятисот до шестисот человек; и на третий день достиг пункта назначения. Все поселение было уничтожено, после чего отряд вернулся в форт Скайлер без потери ни одного человека. За эту прекрасную демонстрацию талантов партизанского командира конгресс выразил благодарность полковнику Ван Шауку, а также офицерам и солдатам, находившимся под его командованием.

Expedition against the Indians meditated.

Жестокости, проявленные индейцами в течение предшествующего года, придали большое значение экспедиции, которая теперь замышлялась против них; а относительная военная сила и положение двух сторон делали маловероятным, что какие-либо другие наступательные операции могли быть проведены американцами в ходе нынешней кампании. Армия под командованием сэра Генри Клинтона, исключая войска в южном департаменте, оценивалась в число от шестнадцати до семнадцати тысяч человек. Американская армия, крупнейшее подразделение которой находилось в Миддлбруке под непосредственным командованием генерала Вашингтона, была несколько слабее британской по реальной силе. Общая численность, за исключением тех, что находились в южной и западной части страны, включая офицеров всех категорий, составляла около шестнадцати тысяч. Три тысячи из них находились в Новой Англии под командованием генерала Гейтса; а остальные тринадцать тысяч были расквартированы по обе стороны Северной реки. Одно лишь перечисление цифр должно показать неспособность американской армии изгнать британцев из Нью-Йорка или Род-Айленда. Поэтому с их стороны план кампании был, по необходимости, оборонительным; а риски и трудности, связанные с выполнением даже оборонительного плана, были значительными.

Независимо от обширного побережья, во всех местах доступного для армии вторжения, Гудзон, глубоко проникающий в страну, которая должна была стать театром военных действий, давал большие преимущества в их военных операциях тем, кто командовал водой.

После уничтожения фортов Клинтон и Монтгомери в 1777 году было решено построить укрепления, предназначенные для будущей защиты Северной реки, в Вест-Пойнте, позиции, которая, будучи более полно окруженной холмами, считалась более защищенной. Работы велись с неустанным усердием, но были далеки от завершения.

В нескольких милях ниже Вест-Пойнта, около окончания Хайлендса, находится Кингс-Ферри, где большая дорога, обеспечивающая наиболее удобное сообщение между средними и восточными штатами, пересекает Северную реку. Паром полностью контролируется двумя противоположными мысами. Тот, что на западной стороне, грубый и возвышенный участок земли, называется Стоуни-Пойнт; а другой, на восточной стороне, плоская коса земли, далеко выступающая в воду, называется Верпланкс-Пойнт. Контроль над Кингс-Ферри был объектом, достойным внимания любой из армий; и Вашингтон включил пункты, защищающие его, в свой план обороны Хайлендса. Небольшое, но сильное укрепление, названное фортом Файет, было завершено в Верпланксе и было занято ротой под командованием капитана Армстронга. Укрепления на Стоуни-Пойнте были не закончены. По мере приближения сезона активных операций сэр Генри Клинтон разработал план открытия кампании блестящим coup de main вверх по Северной реке; и к концу мая сделал приготовления к этому предприятию.

Об этих приготовлениях было немедленно сообщено генералу Вашингтону, который был уверен, что британский генерал замышляет нападение на форты в Хайлендсе или намерен занять позицию между этими фортами и Миддлбруком, чтобы прервать сообщение между различными частями американской армии, предотвратить их воссоединение и разбить их по частям. Были немедленно приняты меры для противодействия любому из этих замыслов. Разведданные из Нью-Йорка были переданы генералам Патнэму и Макдугалу, которым было приказано быть готовыми к выступлению; и 29 мая армия двинулась дивизиями из Миддлбрука в сторону Хайлендса. Май. 30-го числа британская армия под командованием лично сэра Генри Клинтона и в сопровождении сэра Джорджа Кольера двинулась вверх по реке; а генерал Воган во главе крупнейшей дивизии высадился на следующее утро примерно в восьми милях ниже Верпланкса. Другая дивизия под непосредственным командованием генерала Паттерсона, но в сопровождении сэра Генри Клинтона, продвинувшись дальше вверх, высадилась на западной стороне в трех милях от Стоуни-Пойнта.

Поскольку это место было немедленно оставлено, генерал Паттерсон занял его в тот же день после обеда. В течение ночи он затащил несколько тяжелых пушек и мортир на вершину холма; и 1 июня в пять часов утра открыл батарею по форту Файет с расстояния около тысячи ярдов. В течение следующей ночи две галеры прошли мимо форта и, встав на якорь выше него, предотвратили бегство гарнизона по воде; в то время как генерал Воган тесно осадил его с суши. Форт Файет сдается британцам. Не имея средств для защиты форта или спасения, гарнизон стал военнопленными. Были даны немедленные указания по завершению работ на обоих постах и, в частности, по приведению Стоуни-Пойнта в сильное оборонительное состояние.

Едва ли можно предположить, что планы сэра Генри Клинтона при движении вверх по реке ограничивались этим единственным приобретением. Использованные средства были настолько несоразмерны цели, что оправдывали веру в то, что он замышлял дальнейшие и более важные завоевания. Какими бы ни были его планы, меры предосторожности, принятые Вашингтоном, противодействовали их выполнению; и прежде чем Клинтон оказался в состоянии выступить против Вест-Пойнта, генерал Макдугал был настолько усилен, а американская армия заняла такую позицию на сильных позициях вокруг Гудзона, что предприятие стало слишком рискованным для дальнейшего продолжения.

Завершив укрепления по обе стороны реки, у Кингс-Ферри, сэр Генри Клинтон разместил сильный гарнизон в каждом форте и направился вниз по реке к Филипсбургу. Относительное положение враждующих армий, представляющее непреодолимые препятствия для любой крупной операции, позволяло использовать их наступательно только в отдельных экспедициях. Коннектикут из-за своей близости к Нью-Йорку и протяженности морского побережья был особенно подвержен вторжению. Многочисленные мелкие крейсеры, которые курсировали в проливе, к большому раздражению британской торговли, и большие запасы провизии, изымаемые из прилегающей местности для нужд континентальной армии, давали сэру Генри Клинтону большие стимулы направить свои предприятия именно против этого штата. Он также надеялся выманить генерала Вашингтона с его неприступной позиции на Северной реке в низины и таким образом получить возможность нанести удар по какой-либо части его армии или захватить посты, которые были главной целью кампании. Июль. Вторжение в Коннектикут. С этими видами он спланировал экспедицию против Коннектикута, командование которой было поручено губернатору Трайону, который достиг залива Нью-Хейвен 5 июля с примерно двумя тысячами шестистами человек.


Генерал Вашингтон в это время находился на линиях, лично осматривая состояние работ на Стоуни-Пойнте и Верпланкс-Пойнте; вследствие чего известие, которое было передано в штаб-квартиру о том, что флот отплыл, не могло быть немедленно передано губернатору Коннектикута, и первое известие, которое получил этот штат о своей опасности, было дано появлением врага. Ополчение собралось в значительном количестве с готовностью; но британцы совершили высадку и овладели городом. Уничтожив найденные в этом месте военные и военно-морские припасы, они снова погрузились на суда и направились на запад к Фэрфилду, который был превращен в пепел. Хорошая выдержка, проявленная ополчением в этом месте, подтверждается извинением, принесенным генералом Трайоном за бессмысленное уничтожение частной собственности, которое опозорило его поведение. «Деревня была сожжена, — говорит он, — чтобы отомстить за огонь повстанцев из их домов и прикрыть наше отступление».

July.

Из Фэрфилда флот пересек пролив до залива Хантингдон, где оставался до одиннадцатого числа, когда снова пересек эту воду, после чего войска были высажены ночью на низменном пастбище, полуострове на восточной стороне залива Норуолк. Примерно в то же время гораздо более крупный отряд британской армии направился к Хорс-Нек и продемонстрировал намерение проникнуть вглубь страны в этом направлении.

При первом известии о том, что Коннектикут подвергся вторжению, генералу Парсонсу, уроженцу этого штата, было приказано генералом Вашингтоном поспешить к месту событий. Июль. Возглавив около ста пятидесяти континентальных солдат, которых поддерживали значительные отряды ополчения, он атаковал британцев утром двенадцатого числа, как только они пришли в движение, и вел нерегулярный дальний огонь в течение всего дня. Но, будучи слишком слабым, чтобы предотвратить уничтожение какого-либо конкретного города на побережье, Норуолк был превращен в пепел; после чего британцы снова погрузились на суда и вернулись в залив Хантингдон, чтобы ждать подкреплений. В этом месте, однако, Трион получил приказ вернуться к Уайт-Стоуну; где на совещании между сэром Генри Клинтоном и сэром Джорджем Кольером было решено выступить против Нью-Лондона с увеличенными силами.

Во время вторжения в Коннектикут главнокомандующий незамедлительно принял меры, чтобы направить континентальные войска из ближайших лагерей ему на помощь; однако, прежде чем они смогли оказать какую-либо реальную поддержку, сэр Генри Клинтон счел необходимым отозвать Трайона к Гудзону.

Генерал Вашингтон планировал операцию против постов у Кингс-Ферри, которая включала двойную атаку, проводимую одновременно на оба объекта. Но трудность обеспечения идеального взаимодействия отрядов, лишенных возможности общаться друг с другом, заставила его отложить атаку на Верпланкс и сделать эту часть плана зависимой от успеха первой. Поэтому все его внимание было сосредоточено на Стоуни-Пойнте; и войска, предназначенные для этой критически важной задачи, приступили к ее выполнению как к единой цели.

Выполнение плана было поручено генералу Уэйну, командовавшему легкой пехотой армии. Секретность считалась настолько более важной для успеха, чем численность, что никаких подкреплений к силам, уже находившимся на передовой, не было добавлено. Одной бригаде было приказано начать марш так, чтобы достичь места действий вовремя для прикрытия войск, участвующих в атаке, на случай непредвиденного бедствия; а майор Ли из легких драгун, который оказал неоценимую помощь в получении разведданных, приведших к этой операции, был прикомандирован к генералу Уэйну, насколько кавалерия могла быть использована в такой службе. Июль. Для штурма были выбраны ночь пятнадцатого числа и двенадцатый час.

Стоуни-Пойнт — это господствующий холм, далеко выступающий в Гудзон, который омывает три четверти его основания. Оставшаяся четверть в значительной степени покрыта глубоким болотом, начинающимся у реки с верхней стороны и продолжающимся в нее ниже. Через это болото есть только одно место для перехода; но в месте его соединения с рекой находится песчаный берег, проходимый во время отлива. На вершине этого холма стоял форт, оснащенный тяжелой артиллерией. Несколько брустверов и мощных батарей были выдвинуты перед основным укреплением; а примерно на полпути вниз по холму располагались два ряда засек. Батареи были рассчитаны на то, чтобы контролировать берег и место перехода через болото, а также простреливать и обстреливать с фланга любую колонну, которая могла бы продвигаться от любой из этих точек к форту. В дополнение к этим оборонительным сооружениям в реке было размещено несколько военных кораблей, которые контролировали местность у подножия холма. Гарнизон состоял из около шестисот человек под командованием полковника Джонсона.

Генерал Уэйн прибыл около восьми часов вечера в Спринг-Стилс, в полутора милях от форта, и произвел расстановку сил для штурма.

Предполагалось атаковать укрепления на правом и левом флангах одновременно. Полки Фебигера и Мейгса с отрядом майора Халла образовали правую колонну, а полк Батлера с двумя ротами под командованием майора Мерфри — левую. Сто пятьдесят добровольцев под предводительством подполковника Флёри и майора Поузи составили авангард правой колонны, а сто добровольцев под командованием майора Стюарта — авангард левой. В половине двенадцатого две колонны двинулись на штурм, авангард каждой — с незаряженными мушкетами и примкнутыми штыками. Каждую из них предваряла «отчаянная надежда» из двадцати человек, одна под командованием лейтенанта Гиббона, а другая — лейтенанта Нокса. Генерал Уэйн застает врасплох и берет Стоуни-Пойнт. Они достигли болота незамеченными и в двадцать минут первого начали штурм.

Обе колонны устремились вперед под ураганным огнем. Преодолев все препятствия, они ворвались в укрепления на острие штыков и, не произведя ни единого выстрела из мушкета, овладели фортом.

Гуманность, проявленная победителями, была не менее заметной и не менее почетной, чем их мужество. Ни один человек не пострадал после того, как сопротивление прекратилось.

Все войска, участвовавшие в этой опасной операции, проявили такую степень пылкости и стремительности, которая доказала их способность к самым трудным предприятиям; и все отличились, чье положение позволяло им это сделать. Полковник Флёри первым ворвался в форт и сорвал британский штандарт. Майор Поузи взобрался на укрепления почти в тот же момент и первым произнес пароль: «Форт наш». Лейтенанты Гиббон и Нокс выполнили возложенную на них задачу с бесстрашием, которое невозможно было превзойти. Из двадцати человек, составлявших отряд первого, семнадцать были убиты или ранены.

Шестьдесят три человека из гарнизона были убиты, включая двух офицеров. Пленных насчитывалось пятьсот сорок три человека, среди которых были один подполковник, четыре капитана и двадцать младших офицеров. Военные запасы, захваченные в форте, были значительными.

Потери, понесенные нападавшими, не соответствовали кажущейся опасности предприятия. Число убитых и раненых не превышало ста человек; генерал Уэйн, который шел с полком Фебигера в правой колонне, получил легкое ранение в голову, которое на время оглушило его, но не заставило покинуть колонну. Поддерживаемый своими адъютантами, он вошел в форт вместе с полком. Подполковник Хэй также был в числе раненых.

Хотя замысел в отношении форта Файетт уступил место стремлению обеспечить успех атаки на Стоуни-Пойнт, от него не отказались. Двум бригадам под командованием генерала Макдугала было приказано приблизиться к укреплениям Верпланкса, которыми командовал полковник Вебстер, и быть готовыми атаковать их в тот момент, когда генерал Уэйн овладеет Стоуни-Пойнтом. Чтобы этот отряд не упустил благоприятный момент, Уэйну было предложено распорядиться, чтобы гонец, который доставит известие о его успехе главнокомандующему, проследовал через лагерь Макдугала и сообщил ему об этом событии. Ему также было предложено развернуть пушки форта против Верпланкса и судов на реке. Последние приказы были выполнены, и по форту Файетт и судам был открыт сильный артиллерийский огонь, который вынудил их отойти вниз по реке. Из-за какого-то недопонимания, которое так и не было объяснено, гонец, отправленный генералом Уэйном, не заехал к Макдугалу, а направился прямо в штаб. Таким образом, все преимущества, ожидавшиеся от первого впечатления, произведенного захватом Стоуни-Пойнта, были потеряны; и гарнизон получил полную возможность оправиться от неожиданности, вызванной этим событием, и подготовиться к атаке. Это изменение обстоятельств сделало необходимым изменить план действий. Генералу Хау было поручено принять командование отрядом Макдугала, к которому должны были быть присоединены несколько орудий тяжелой артиллерии. Ему было приказано после пробития бреши в стенах произвести приготовления к штурму и потребовать сдачи; но не пытаться штурмовать, пока не стемнеет. К этим приказам были добавлены четкие инструкции не подвергать свой отряд опасности, оставаясь перед Верпланксом после того, как британцы переправятся через реку Кротон значительными силами.
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 Руины Стоуни-Пойнта — на Гудзоне

Здесь, в ночь на 16 июля 1779 года, бригадный генерал («Безумный Энтони») Уэйн повел свои войска вверх по холму в темноте, застал врасплох британский гарнизон и захватил эту британскую твердыню на острие штыков. Американцы не произвели ни единого выстрела, потеряв пятнадцать человек убитыми и восемьдесят трех ранеными; британцы потеряли шестьдесят три человека убитыми и 533 пленными. Укрепления были разрушены, и место, будучи непригодным для обороны, вскоре после этого было оставлено американцами.


 

Из-за какой-то необъяснимой небрежности лиц, ответственных за выполнение этих приказов, осадная артиллерия не была обеспечена подходящими боеприпасами; а необходимые саперные инструменты не были доставлены. Эти упущения были восполнены на следующий день; но было уже слишком поздно наступать на Верпланкс.

Получив известие о потере Стоуни-Пойнта и об опасности, которой подвергался гарнизон форта Файетт, сэр Генри Клинтон отказался от своих планов в отношении Коннектикута и совершил форсированный марш к Доббс-Ферри. Некоторые войска были немедленно погружены на суда для следования вверх по реке, а легкий корпус был выдвинут к Кротону. Это движение спасло форт Файетт.

Неудача попытки овладеть Верпланкс-Пойнтом, из-за чего этот путь сообщения остался закрытым, настолько уменьшила преимущества, которые ожидались от этого предприятия, что было сочтено нецелесообразным удерживать Стоуни-Пойнт. Проведя разведку местности, генерал Вашингтон пришел к выводу, что это место невозможно обезопасить гарнизоном менее чем в пятнадцатьсот человек — число, которое нельзя было выделить из армии, не ослабив ее слишком сильно для дальнейших операций. Поэтому он решил эвакуировать Стоуни-Пойнт и отступить в Хайлендс. Как только это решение было выполнено, сэр Генри Клинтон вновь занял этот пост, отремонтировал укрепления и разместил в нем более сильный гарнизон; после чего он вернулся на свою прежнюю позицию в Филипсбурге.

Две армии некоторое время наблюдали друг за другом. В конце концов, сэр Генри Клинтон, обнаружив, что не может атаковать Вашингтона на занятой им сильной позиции или выманить его оттуда, и желая перенести театр активных военных действий на юг, отступил на остров Йорк и, как полагали, укреплял сооружения, возведенные для его обороны, в качестве подготовки к отправке крупных отрядов для усиления южной армии.

Хотя это движение было предпринято главным образом с целью операций на юге, оно в некоторой степени было ускорено мнением, что Нью-Йорк требует немедленной дополнительной защиты во время отсутствия флота, который должен был отплыть для помощи Пенобскоту.

Expedition against Penobscot.

В начале июня полковник Маклин с шестьюстами пятьюдесятью людьми проник из Новой Шотландии в восточные части штата Мэн и занял сильную позицию на Пенобскоте, которую начал укреплять.

Штат Массачусетс, встревоженный вторжением, которое грозило серьезным сокращением территории, решил выбить его оттуда. Внушительный флот под командованием коммодора Салтонстола и армия численностью около четырех тысяч человек под командованием генерала Ловелла были подготовлены с такой быстротой, что вся армада появилась в Пенобскоте уже 25 июля.

Маклин занял полуостров на восточной стороне Пенобскота и укрепил перешеек, соединяющий его с континентом. Сторона, обращенная к реке, была крутой и труднодоступной; она также защищалась его фрегатами и батареями, главная из которых была построена примерно в центре полуострова.

После того как первая попытка была отбита, генерал Ловелл осуществил высадку на западной части полуострова, где поднялся на обрыв высотой в двести футов; и, потеряв всего пятьдесят человек убитыми и ранеными, выбил отряд, защищавший его, с этой позиции. Батарея была установлена в семистах пятидесяти ярдах от главного укрепления осажденных, и в течение нескольких дней с обеих сторон велась оживленная канонада.

Осознавая трудность взятия этого места силами ополчения, которое стремилось вернуться домой, генерал Ловелл представил свое положение правительству Массачусетса, которое обратилось к генералу Гейтсу, командовавшему тогда в Провиденсе, с просьбой о подкреплении в четыреста континентальных солдат. Эта просьба была охотно удовлетворена, и полк Джексона был направлен в Пенобскот. Тем временем продолжалась безрезультатная канонада, и велись приготовления к штурму укреплений по прибытии ожидаемых подкреплений.

Таково было положение дел 13 августа, когда Ловелл получил информацию, что сэр Джордж Кольер вошел в реку с превосходящими военно-морскими силами. На следующую ночь он погрузил всю свою армию обратно на суда и выстроил свою флотилию полумесяцем поперек реки, как будто решив удерживать позицию. Эта демонстрация сопротивления была предпринята в надежде задержать сэра Джорджа Кольера до тех пор, пока сухопутные силы на борту транспортов не будут переправлены вверх по реке и высажены на западном берегу. Но британский генерал был слишком уверен в своих силах, чтобы позволить этой хитрости увенчаться успехом; и, по мере его приближения, американцы искали спасения в бегстве. Последовала всеобщая погоня и не встречающее сопротивления уничтожение. Военные корабли были взорваны, а транспорты в полном беспорядке бежали вверх по реке. Преследуемые британской эскадрой, войска высадились в дикой необработанной местности и были вынуждены прокладывать себе путь без провизии через бездорожную пустыню более чем на сто миль. Истощенные голодом и усталостью, они в конце концов достигли населенных частей страны, потеряв несколько человек, которые погибли в лесах.

В то время как сэр Генри Клинтон продолжал стоять лагерем чуть выше Гарлема, имея свои передовые посты в Кингсбридже, а американская армия сохраняла свою позицию в Хайлендсе, был разработан смелый план по захвату врасплох британского поста в Паулис-Хуке, который был исполнен с большим мастерством майором Ли.

Этот офицер был задействован на западной стороне реки с указаниями наблюдать за положением британцев в Стоуни-Пойнте, но, главным образом, следить за передвижениями их основной армии. Пока его отряды прочесывали местность, он получил разведданные, которые подсказали идею захватить врасплох и увести гарнизон Паулис-Хука — мыса на западной стороне Гудзона, прямо напротив города Нью-Йорк, глубоко вдающегося в реку. На мысе, ближайшем к Нью-Йорку, были построены некоторые укрепления, которые охранялись гарнизоном из четырех или пятисот человек.

Глубокий ров, в который стекала вода из реки, имеющий над собой разводной мост, соединенный с решетчатыми воротами, был прорыт поперек перешейка, так что Хук фактически стал островом. Этот ров можно было пройти только во время отлива. В тридцати шагах внутри него находился ряд засек, уходящих в реку; а на некотором расстоянии перед ним находился ручей, проходимый вброд только в двух местах.

Эта труднодоступность, в дополнение к удаленности ближайшего корпуса американской армии, внушила гарнизону мнение, что они находятся в полной безопасности; и это мнение породило невоенную беспечность у командира, которая не ускользнула от бдительности Ли.

Получив его сообщения, генерал Вашингтон был склонен поддержать предложенное ими предприятие, но воздержался от полного согласия, пока не убедился, что нападавшие смогут обеспечить свое отступление.

Хакенсак, который сообщается с водами Гудзона ниже Нью-Йорка, течет почти параллельно этой реке до самого своего истока и отделен от нее лишь несколькими милями. Эта перемычка еще больше сужается глубоким ручьем, который разделяет ее и впадает в Хакенсак ниже форта Ли. К западу от этой реки течет Пассейик, который соединяется с ней около Ньюарка и образует еще одну длинную и узкую полосу земли. От Паулис-Хука до нового моста, первого места, где Хакенсак можно было пересечь без лодок, расстояние составляет четырнадцать миль; а от Норт-Ривер до дороги, ведущей из одного места в другое, есть три точки перехвата, ближайшая из которых находится менее чем в двух милях, а самая дальняя — не более чем в трех. Британцы стояли лагерем в полном составе вдоль Норт-Ривер, напротив этих точек перехвата. Чтобы уменьшить опасность отступления, предполагалось занять дороги, ведущие через горы Гудзона к Хакенсаку, отборным отрядом войск.

После завершения всех подготовительных мероприятий для предприятия была назначена ночь на восемнадцатое августа. Отряд из дивизии лорда Стирлинга, включая триста человек, предназначенных для экспедиции, был направлен вниз в качестве фуражировочной партии. Поскольку в этом движении не было ничего необычного, оно не вызвало подозрений. Лорд Стирлинг последовал за ними с пятьюстами людьми и разбил лагерь у нового моста.

Майор Ли во главе трехсот человек выбрал дорогу через горы, которая шла параллельно Норт-Ривер; и, обеспечив все проходы на остров Йорк, достиг ручья, окружающего Хук, между двумя и тремя часами утра. Британский пост в Паулис-Хуке застигнут врасплох майором Ли, гарнизон взят в плен. Он перешел сначала ручей, а затем ров незамеченным; и около трех часов утра вошел в главное укрепление и, потеряв всего двух человек убитыми и трех ранеными, взял в плен сто пятьдесят девять человек, включая трех офицеров. Очень немногие из британцев были убиты. Майор Сазерленд, командовавший гарнизоном, бросился с сорока или пятьюдесятью гессенцами в сильный редут, атаковать который было сочтено нецелесообразным, поскольку время, затраченное на его взятие, могло поставить под угрозу отступление. Не теряя времени на разрушение того, что легко можно было заменить, майор Ли поспешил увести своих пленных и свой отряд.

Чтобы избежать опасности отступления вверх по узкой полоске земли, которая уже была описана, в течение ночи к Доу-Ферри на Хакенсаке, недалеко от Паулис-Хука, были доставлены несколько лодок. Офицеру, охранявшему их, было приказано оставаться до прибытия войск, участвовавших в экспедиции, что, как предполагалось, должно было произойти до рассвета. Поскольку рассвет наступил без каких-либо известий от майора Ли, офицер, отвечавший за лодки, предположил, что атака была отложена; и, чтобы избежать обнаружения, отступил с ними в Ньюарк. Голова отступающей колонны вскоре после этого достигла переправы; и, утомленные изнурительным маршем предыдущей ночи, они были вынуждены как можно быстрее пройти вверх по узкой полоске земли между двумя реками к новому мосту. Всадник был отправлен с этой информацией к лорду Стирлингу, и марш был возобновлен.

Около девяти часов предыдущего вечера майор Бускирк был отправлен вверх по Норт-Ривер со значительной частью гарнизона Паулис-Хука и некоторыми другими войсками с целью столкнуться с американским отрядом, который, как предполагалось, занимался фуражировкой в английских окрестностях.

Получив известие о неудаче с лодками, лорд Стирлинг принял меры предосторожности, отправив полковника Болла с двумястами свежими людьми навстречу Ли, чтобы прикрыть его отступление. Сразу после того, как Болл прошел, Бускирк вышел на главную дорогу и открыл огонь по его арьергарду. Приняв это за передовой корпус крупного отряда, посланного для перехвата отряда, отступающего из Паулис-Хука, Болл сделал крюк, чтобы избежать врага; а Бускирк, обнаружив отряд, которого он не ожидал, принял те же меры, чтобы обеспечить свое собственное отступление. Два отряда, едва разминувшись, вернулись в свои исходные пункты; и Ли достиг нового моста без помех.

Это критически важное предприятие принесло много чести партизану, с которым оно возникло и которым было проведено. Генерал Вашингтон объявил о нем армии в своих приказах с большим одобрением; а конгресс одарил его степенью аплодисментов, более соответствующей таланту, проявленному при выполнении службы, чем ее масштабу.

Arrival of Admiral Arbuthnot.

Через несколько дней после внезапного нападения на Паулис-Хук в Нью-Йорк прибыл долгожданный флот из Европы под командованием адмирала Арбетнота, имевший на борту подкрепление для британской армии. Это подкрепление, однако, не позволило сэру Генри Клинтону немедленно начать тот активный курс наступательных операций, который он задумал. Вскоре за ним последовал граф д'Эстен, который прибыл к южному побережью Америки с мощным флотом; после чего британский генерал счел необходимым обратить все свое внимание на собственную безопасность. Род-Айленд и посты вверх по Норт-Ривер были эвакуированы, и вся армия была собрана в Нью-Йорке, укрепления которого возводились с неустанным усердием.

Граф д'Эстен и адмирал Байрон, отплыв примерно в одно и то же время с побережья Северной Америки, встретились в Вест-Индии, где война велась с переменным успехом. Сент-Люсия захвачена британцами. Сент-Винсент и Гренада — французами. Сент-Люсия сдалась британцам, в качестве компенсации за что французы захватили Сент-Винсент и Гренаду. Примерно во время захвата последнего острова д'Эстен получил подкрепления, которые дали ему решительное военно-морское превосходство; после чего между двумя враждующими флотами произошло сражение, в котором граф объявил о победе и в котором так много британских кораблей было выведено из строя, что адмирал был вынужден уйти в порт для ремонта.

Настойчивые представления, сделанные со стороны Соединенных Штатов, убедили кабинет в Версале дать указания графу д'Эстену оказать им всю возможную помощь; и настоящий момент казался подходящим для выполнения этих приказов. Письма от генерала Линкольна, от исполнительной власти Южной Каролины и от французского консула в Чарльстоне настоятельно призывали его нанести визит в южные штаты; и представляли положение британцев в Джорджии таким, что его появление обеспечило бы уничтожение армии в этом районе и возвращение штата.

Count D'Estaing with his fleet arrives on the southern
coast of America.

Уступив этим просьбам, граф отплыл с двадцатью двумя линейными кораблями и одиннадцатью фрегатами, имея на борту шесть тысяч солдат, и прибыл к южному побережью Америки так внезапно, что 50-пушечный «Эксперимент» и три фрегата попали в его руки. В Чарльстон было отправлено судно с информацией о его прибытии, и был разработан план осады Саванны. Д'Эстен должен был высадить три тысячи человек в Больё 11 сентября, а Линкольн должен был переправиться через Саванну в тот же день с одной тысячей американцев и соединиться с ним.

Город Саванна в то время был штаб-квартирой генерала Прево. Не опасаясь непосредственной угрозы, он ослабил гарнизон, создав несколько аванпостов в Джорджии и оставив полковника Мейтленда с сильным отрядом на острове Порт-Ройал в Южной Каролине.

При появлении французского флота были разосланы курьеры к полковнику Мейтленду и на все аванпосты с приказом войскам без промедления направляться в Саванну. Эти приказы были незамедлительно выполнены, и 10 сентября все отряды в Джорджии благополучно прибыли, за исключением больных и выздоравливающих из гарнизона Санбери, которые были перехвачены.

September.

Siege of Savannah by the combined armies.

11-го числа генерал Линкольн достиг Зубли-Ферри, а 15-го получил заверения, что французы высадились значительными силами. На следующий день перед городом Саванна было сформировано соединение двух армий.

В ночь на 12-е число граф д'Эстен высадил около трех тысяч человек в Больё; а на следующий день, до прибытия генерала Линкольна, потребовал от гарнизона сдаться войскам короля Франции. Желая выиграть время, генерал Прево ответил на требование таким образом, чтобы поддержать мнение, что он намерен капитулировать; в ожидании чего было предоставлено прекращение военных действий на двадцать четыре часа. В этот важный промежуток времени полковник Мейтленд прибыл из Бофорта с войсками, которые были размещены в этом месте.

Поскольку французы контролировали главный канал, по которому Саванна сообщается с морем, полковник Мейтленд вошел в город по маршруту, который считался непроходимым. Он обогнул Доуфаски, остров к северу от устья реки, и, высадившись в глубоком болоте, протащил свои лодки через него в Саванну, выше того места, где стояли на якоре корабли, и оттуда небольшими группами пробрался в город.

Получив это подкрепление, было принято решение защищать город до последней крайности; и на следующий день эта решимость была доведена до сведения графа д'Эстена.

September.

После доставки тяжелой артиллерии и припасов с флота осаждающая армия начала земляные работы; и к первому октября продвинула свои апроши на триста ярдов к засекам на левом фланге британских линий. По осажденным было открыто несколько батарей, которые почти непрерывно вели огонь по их укреплениям, но не произвели на них никакого впечатления.

Положение д'Эстена становилось критическим. На побережье Джорджии было потрачено уже больше времени, чем он предполагал необходимым для уничтожения британских сил в этом штате. Он начал беспокоиться за владения Франции в Вест-Индии и опасаться за безопасность кораблей, находящихся под его командованием. Военно-морские офицеры решительно протестовали против того, чтобы дольше подвергать его флот опасности на ненадежном побережье в бурное время года, и настаивали на опасности быть настигнутыми британской эскадрой, будучи разбитыми и рассеянными штормом, с такой настойчивостью, которой граф не смог противостоять.

Через несколько дней линии осаждающих могли бы быть доведены регулярными апрошами до укреплений осажденных, что сделало бы захват города и гарнизона неизбежным. Но д'Эстен заявил, что не может уделять больше времени этой цели; и оставалось только снять осаду или попытаться взять укрепления штурмом. Была принята последняя часть альтернативы.

На левом фланге союзной армии находился болотистый лог, который обеспечивал прикрытие для войск, продвигавшихся на правый фланг осажденных, до точки в пятидесяти ярдах от их основного укрепления. Было решено наступать для главного удара вдоль этого лога и в то же время направить демонстративные атаки на другие части линий.

Утром 9 октября, до рассвета, в качестве прелюдии к штурму была начата сильная канонада и бомбардировка. Неудачная попытка штурма. Около трех тысяч пятисот французов и одной тысячи американцев, из которых от шести до семисот были регулярными войсками, а остальные — ополченцами из Чарльстона, продвинулись тремя колоннами под предводительством д'Эстена и Линкольна, при поддержке главных офицеров обеих наций, и предприняли яростный штурм британских линий. Их встретили горячее, чем ожидалось. Огонь с батарей осажденных достигал каждой части колонн нападавших, вышедших из болота, и наносил большой урон. Тем не менее союзные войска продвигались с неослабевающим пылом, прошли через засеки, пересекли ров и взобрались на парапет. И французы, и американцы водрузили свои знамена на стенах и были убиты в большом количестве, пытаясь прорваться в укрепления. Около пятидесяти минут бой был крайне упорным. Наконец колонны нападавших начали ослабевать, и в штурме наступила пауза.

В этот критический момент майор Глейзерс во главе отряда гренадеров и морских пехотинцев, внезапно вырвавшись из линий, бросился на тех, кто прорвался в редуты, и загнал их через ров и засеки в лог, по которому они шли в атаку. Стало очевидно, что дальнейшее упорство не может принести никакой пользы, и был отдан приказ об отступлении.

В этой неудачной попытке французы потеряли убитыми и ранеными около семисот человек. Среди последних были сам граф д'Эстен, генерал-майор де Фонтанж и несколько других офицеров высокого ранга. Континентальные войска потеряли двести тридцать четыре человека, а ополчение Чарльстона, которое, хотя и было связано с ними в опасности, оказалось более удачливым, имело одного убитого капитана и шестерых раненых рядовых.

Потери гарнизона были удивительно малы. Убитыми и ранеными они составили всего пятьдесят пять человек. Настолько велико было преимущество прикрытия, обеспечиваемого их укреплениями.

The siege raised.

После этого отпора граф д'Эстен объявил генералу Линкольну о своем решении снять осаду. Протесты этого офицера были безрезультатны; и началась перевозка тяжелой артиллерии и припасов. После завершения этого обе армии снялись со своих позиций вечером 18 октября. Американцы, переправившись обратно через Саванну у Зубли-Ферри, снова разбили лагерь в Южной Каролине, а французы погрузились на суда.

Хотя исход этого предприятия был источником сильного огорчения и досады, благоразумие генерала Линкольна подавило всякое проявление недовольства, и армии расстались с проявлениями взаимного уважения.

Надежды, которые привели ополчение на поле боя, не оправдались, они разошлись; и дела южных штатов приняли более мрачный оборот, чем в любой предыдущий период.

Получив известие о положении Линкольна, конгресс принял резолюцию с просьбой к генералу Вашингтону направить войска Северной Каролины и другие, которые можно было выделить из северной армии, на помощь южной; и заверил штаты Южная Каролина и Джорджия во внимании правительства к их сохранению; но попросил их для собственной защиты выполнить рекомендации, ранее сделанные относительно укомплектования их континентальных полков и управления их ополчением во время нахождения на действительной службе.

Во время этих событий на юге долгожданная экспедиция против индейцев проводилась с успехом.

Крупнейшее подразделение западной армии должно было собраться в Вайоминге, на главном рукаве Саскуэханны, и генерал Салливан рассчитывал покинуть это место в июне. Однако задержки в получении провизии и военных запасов были таковы, что до конца июля он не мог выступить из места сбора.

Другой отряд войск, предназначенный для формирования части западной армии, провел зиму на Мохоке. 22 августа эти две дивизии объединились, и вся армия численностью пять тысяч человек двинулась вверх по Тайоге, которая вела в сердце индейской страны.

Столь обширные и утомительные приготовления не могли остаться незамеченными. План операций, задуманный Салливаном, по-видимому, был полностью понят; и, несмотря на огромное превосходство его сил, индейцы решили защищать свою страну. Они решили рискнуть дать генеральное сражение для ее сохранения и с умом выбрали место для конфликта.

Примерно в миле перед Ньютауном они собрали все свои силы, оцениваемые генералом Салливаном в пятнадцатьсот человек, а ими самими — всего в восемьсот, под командованием двух Батлеров, Грея, Джонсона, Макдональда и Брандта. С ними объединились пять рот белых, насчитывавших около двухсот человек. Они построили бруствер длиной около полумили на возвышенности. Правый фланг этого укрепления был прикрыт рекой, которая, изгибаясь вправо и огибая их тыл, оставляла открытыми для атаки только их фронт и левый фланг. Слева находился высокий хребет, почти параллельный общему течению реки, заканчивающийся несколько ниже бруствера; и еще дальше слева был другой хребет, идущий в том же направлении и ведущий в тыл американской армии. Местность была покрыта соснами, перемежающимися с низким кустарниковым дубом, многие из которых, с целью маскировки их укреплений, были срублены и воткнуты перед ними, чтобы создать видимость того, что они все еще растут. Дорога, пересекая глубокий ручей у подножия холма, поворачивала вправо и шла почти параллельно брустверу, так что весь фланг армии оказывался открытым для их огня, если бы она продвигалась, не обнаружив их позицию.

Отряды, поддерживающие связь друг с другом, были размещены на обоих холмах, чтобы ударить по правому флангу и тылу Салливана, как только начнется бой.

August.

Около одиннадцати часов утра 29 августа это укрепление было обнаружено майором Паром, командовавшим авангардом армии; после чего генерал Хэнд построил легкую пехоту в лесу, примерно в четырехстах ярдах от врага, и оставался на своей позиции до прибытия основных сил. Тем временем продолжалась непрерывная перестрелка между стрелковым корпусом Пара и небольшими отрядами индейцев, которые совершали вылазки из своих укреплений и внезапно отступали, по-видимому, в надежде на неосторожное преследование.

Предполагая, что холмы справа от него заняты дикарями, Салливан приказал генералу Пуру занять тот, который вел в его тыл, и оттуда обойти левый фланг и выйти в тыл бруствера; в то время как Хэнд при поддержке артиллерии должен был атаковать с фронта. Эти приказы были незамедлительно выполнены. Пока артиллерия вела огонь по укреплениям, Пур поднялся на гору, и начался ожесточенный бой, который некоторое время велся с немалым воодушевлением с обеих сторон. Пур продолжал быстро продвигаться, тесня индейцев перед собой на острие штыков и периодически открывая по ним огонь. Они отступали от дерева к дереву, ведя беспорядочный огонь, пока он не достиг вершины холма. Поняв, что их фланг полностью открыт этим движением и что они находятся под угрозой окружения, дикари бросили свой бруствер и, переправившись через реку, бежали с величайшей поспешностью.

Victory of General Sullivan at Newtown.

Эта победа стоила американцам около тридцати человек. Установленные потери индейцев также были незначительными. Но они были настолько запуганы, что всякая мысль о дальнейшем сопротивлении была оставлена. По мере продвижения Салливана они продолжали отступать перед ним, не беспокоя его основные силы и даже не вступая в перестрелки с его отрядами, за исключением одного случая.

Он проник далеко в сердце их страны, которую его отряды прочесали и опустошили во всех направлениях. Дома, кукурузные поля, сады и фруктовые деревья разделили одну общую участь; и Салливан строго выполнил суровые, но необходимые приказы, которые он получил, чтобы сделать страну совершенно непригодной для жизни на данный момент и таким образом вынудить враждебных индейцев из-за нехватки продовольствия переселиться на большее расстояние.

Цели экспедиции были достигнуты, Салливан вернулся в Истон в Пенсильвании, потеряв всего сорок человек от болезней и от врага.

Об опустошении страны говорили с некоторой долей неодобрения; но это чувство является результатом скорее благожелательного расположения человеческого разума осуждать все, что может иметь вид стремления усугубить страдания войны, чем размышления. Существовали обстоятельства, которые примиряли с гуманностью этот кажущийся отход от нее. Великобритания обладала преимуществами, которые обеспечивали контролирующее влияние на индейцев и держали их в почти постоянной войне с Соединенными Штатами. Их привычная свирепость, казалось, приобрела повышенную злобность от недоброжелательности белых, нашедших среди них убежище; и были реальные основания для мнения, что ежегодное повторение ужасов Вайоминга можно предотвратить, только лишив дикарей возможности совершать их. Никакие средства, находящиеся в распоряжении Соединенных Штатов, не обещали так верно достичь этой желаемой цели, как удаление соседей, чью враждебность можно было уменьшить только террором, а чьи обиды можно было утихомирить только страхом.

В то время как Салливан опустошал страну на Саскуэханне, другая экспедиция под командованием полковника Бродхеда проводилась из Питтсбурга вверх по Аллегейни против племен минго, манси и сенека. Во главе отряда от шести до семисот человек он продвинулся на двести миль вверх по реке и уничтожил деревни и кукурузные поля в ее верховьях. Здесь тоже индейцы не смогли противостоять вторгающейся армии.

После одной неудачной стычки они оставили свои деревни на неизбежное разрушение и искали личной безопасности в своих лесах.

Получив сообщения генерала Салливана, конгресс принял резолюцию, одобряющую его поведение и поведение его армии. Это одобрение, однако, по-видимому, не распространялось дальше его поведения в индейской стране. Его требования о военных запасах для экспедиции были столь высоки; в разговорах со своими офицерами он столь свободно критиковал правительство за невыполнение этих требований; в общих приказах он столь открыто жаловался на невнимание к подготовке, необходимой для обеспечения успеха предприятия; что это вызвало значительное недовольство у нескольких членов конгресса, и еще больше — у военного совета. Вследствие действия этих причин, когда Салливан в конце кампании пожаловался на плохое здоровье и предложил по этой причине сложить с себя полномочия, попытки его друзей добиться голосования с просьбой к нему продолжать службу и позволить ему уйти от действительной службы до восстановления здоровья были отклонены; и его отставка была принята. Резолюция, разрешающая ему уйти в отставку, однако, сопровождалась благодарностью за его прошлые заслуги.

Хотя эти великие усилия по прекращению индейской враждебности не обеспечили полной безопасности западных границ, они сопровождались значительными преимуществами. Дикари, хотя и не были покорены, были запуганы; и их набеги стали менее грозными, а также менее частыми.

Лето 1779 года прошло, не принеся в Америке никаких обстоятельств, которые могли бы оказать существенное влияние на исход войны. В Европе, однако, произошло событие, которого долго и с нетерпением ожидали и которое считалось имеющим решающее значение. Испания наконец решила выступить единым фронтом с Францией против Великобритании. Предполагалось, что две державы смогут добиться полного господства на море; и что их объединенные флоты будут поддерживать превосходство на американском побережье, а также в Европе.

С самого решения Франции принять участие в войне, по-видимому, было искренним желанием кабинета в Версале вовлечь Испанию в этот конфликт.

Ее обиды на Англию, ее стремление уменьшить военно-морскую мощь этой нации и ее желание вернуть Ямайку, Гибралтар и Флориду побудили ее воспользоваться представившимся случаем расчленить Британскую империю и осуществить эти излюбленные цели. Но ее страх перед эффектом, который независимость Соединенных Штатов могла произвести на ее собственные колонии, смешанный с некоторыми опасениями опасности от конфликта, который она собиралась спровоцировать, породил видимость нерешительности, которая сделала ее дальнейший курс на некоторое время неопределенным. В этом столкновении противоположных интересов влияние кабинета в Версале и ревность к военно-морской мощи Британии в конце концов одержали победу; и его католическое величество решил предотвратить воссоединение Соединенных Штатов с их метрополией, но достичь этой цели скорее путем переговоров, чем мечом.

Spain offers her mediation to the belligerent powers.

В соответствии с этой миролюбивой системой он предложил свое посредничество воюющим державам. Это предложение было охотно принято Францией; но министр его британского величества уклонился от каких-либо четких договоренностей по этому вопросу, продолжая делать общие устные заявления о готовности своего суверена принести мир Европе при посредничестве его католического величества. Вследствие этих заявлений испанский министр предложил перемирие на срок в несколько лет и созыв конгресса депутатов от воюющих держав в Мадриде для согласования условий постоянного договора, в который должны были быть допущены депутаты от Соединенных Штатов как представители суверенной нации. Хотя прямого признания их независимости не требовалось, подразумевалось, что они должны быть независимыми де-факто и полностью отделенными от Британской империи.

Эти переговоры затянулись на значительное время; и тем временем все мастерство лондонского кабинета было использовано для того, чтобы отделить Францию или Соединенные Штаты от их союза друг с другом. Уведомление об этом было сделано американскому правительству министром Франции в Филадельфии, а также мистером Артуром Ли, одним из их агентов в Европе; и конгресс неоднократно призывался первым наделить тех, кто может быть уполномочен представлять их на конференциях для заключения общего договора, широкими полномочиями и инструкциями для его завершения. Была проявлена необычайная степень беспокойства, чтобы ускорить получение полных полномочий и смягчить требования Соединенных Штатов.

По-видимому, политика кабинета в Версале заключалась в том, чтобы исключить американские штаты из доли в рыболовстве и ограничить их западную границу поселениями, сделанными к тому времени. Либо из реального опасения, что война может затянуться, если Соединенные Штаты будут настаивать на признании их независимости как предварительном условии любого договора, либо из мнения, что такое предварительное признание оставит условия договора менее подконтрольными Франции, а американских полномочных представителей — более хозяевами своего собственного поведения, господин Жерар стремился убедить конгресс отступить от этого требования. Если бы они могли быть независимыми де-факто, он считал, что форма не стоит того, чтобы за нее бороться.

Пока конгресс был занят обсуждением инструкций своим министрам, переговоры подошли к концу. Поскольку Испания подготовилась к военным действиям, предложенное посредничество было настойчиво предложено в таких выражениях, что возникла необходимость либо принять, либо отвергнуть его. Это вызвало со стороны лондонского кабинета заявление, что независимость Соединенных Штатов недопустима; после чего его католическое величество решил принять участие в войне.

War between Spain and England.

После отъезда его министра из Лондона без прощания британское правительство выдало каперские свидетельства против судов и подданных испанской короны; и мощный испанский флот, который готовился во время переговоров, был отправлен для сотрудничества с флотом Франции. Тем не менее независимость Соединенных Штатов не была признана, и их министр не был аккредитован. Депеши с уведомлением о военных действиях, задуманных его католическим величеством, были направлены дону Гальвесу, губернатору Луизианы, который собрал значительные военные силы в Новом Орлеане и захватил поселения, удерживаемые британской короной на Миссисипи, которые не были уведомлены о войне.

Известие об этом важном событии было передано конгрессу в то время, когда этот орган обсуждал инструкции своим переговорщикам. Не исключено, что эта информация оказала некоторое влияние на эти обсуждения; и, сделав американское правительство менее обеспокоенным будущим поведением Испании, уменьшила мотивы для территориальных жертв этой державе. Их министрам было приказано сделать предварительной статьей любых переговоров то, что Великобритания должна согласиться вести переговоры с Соединенными Штатами как с суверенными, свободными и независимыми; и что их независимость должна быть прямо гарантирована и подтверждена условиями самого договора.

Чтобы Соединенные Штаты могли без дальнейших задержек воспользоваться любым случаем, который может представиться для прекращения войны, мистер Джон Адамс, который уже находился в Европе, был уполномочен вести переговоры о мирном договоре и торговом договоре с Великобританией; а мистер Джей, в то время президент конгресса, был назначен полномочным министром при мадридском дворе с инструкциями настаивать на свободном судоходстве по Миссисипи — требование, против которого возражала Испания и которое не поддерживалось Францией.

Поскольку кампания подходила к концу, не давая твердого основания для надежды на то, что война вот-вот закончится, генерал Вашингтон повторил те усилия, которые он предпринимал так часто и так безуспешно, чтобы побудить к ранним приготовлениям к следующему году. Он представил на рассмотрение своего правительства подробный отчет обо всей армии, который демонстрировал тревожный факт, что к концу следующего июня сроки службы почти половины людей, находящихся под его командованием, истекут.

Не самым незначительным из неудобств, сопровождавших сложную систему правления, преобладавшую тогда в Соединенных Штатах, было то, что меры, существенные для безопасности нации, никогда не принимались вовремя. Таким образом, когда время для набора квот соответствующих штатов путем добровольного зачисления проходило, и необходимость прибегать к принудительным средствам становилась абсолютной, эти средства настолько задерживались и настолько нерегулярно приводились в исполнение, что сроки службы различных частей армии истекали почти каждый месяц в году; и необученные войска, не знающие первых основ военной службы, вводились в самые критические моменты кампании. Если бы штатами были приняты своевременные и соответствующие меры для набора своих квот к определенному времени в разгар зимы, новобранцы получили бы преимущество нескольких месяцев обучения до того, как они были бы введены в действительную службу, а генерал — преимущество определенных непрерывных сил для каждой кампании. Этот курс действий постоянно рекомендовался, и рекомендация столь же постоянно игнорировалась.

Letter from General Washington to Congress.

«На более ранних этапах борьбы, — писал главнокомандующий конгрессу в письме от 8 ноября, — когда людей можно было завербовать на всю войну, никто, как доказывает все мое поведение и неизменный тон моих писем, не был более против краткосрочных призывов, чем я; и пока сохранялась перспектива получения новобранцев на постоянной основе, я, насколько позволяли долг и уважение к моему положению, настаивал на своем мнении в пользу этого. Но поскольку перспектива пополнения армии путем добровольного набора изменилась или, по крайней мере, стала слишком ненадежной и неопределенной, чтобы полагаться на нее в наших неотложных делах, я взял на себя смелость в феврале 1778 года в особом порядке представить комитету по организации, находившемуся тогда с армией в Вэлли-Фордж, план ежегодного призыва как самый верный и надежный, если не единственный оставшийся у нас способ поддержания армии на должном и достойном уровне. И, все более укрепляясь в правильности этого мнения в силу вмешательства множества обстоятельств, не нуждающихся в подробном описании, я вновь взял на себя смелость настоятельно рекомендовать этот план согласительному комитету в январе прошлого года; и, рассмотрев его со всех сторон и найдя его верным, по крайней мере лучшим из тех, что приходили мне на ум, я надеюсь, что конгресс извинит меня за то, что я предлагаю его им, причем вовремя для осуществления в следующем году, если они сочтут необходимым для штатов выполнить свои квоты по войскам».

«План, который я хотел бы предложить, заключается в том, чтобы конгресс ежегодно информировал каждый штат о реальной нехватке его войск и призывал восполнить ее или иное, менее конкретное число, которое конгресс сочтет целесообразным, путем призыва. Чтобы призванные люди присоединялись к армии к первому января и служили до первого января следующего года. Чтобы с момента прибытия призывников в армию офицеры штатов, из которых они прибыли, были уполномочены и направлены прилагать усилия для их вербовки на войну на условиях вознаграждений, предоставленных самим офицерам и новобранцам актом от 23 января 1779 года, а именно: десять долларов офицеру за каждого новобранца и двести — самим новобранцам. Чтобы все вознаграждения штатов, округов и городов призывникам, если это возможно, были полностью отменены из-за беспокойства и беспорядков, которые они создают среди солдат, дезертирства, которое они вызывают, и по другим причинам, которые легко придут на ум. Чтобы ежегодно, первого октября или ранее, конгрессу передавалась сводка или отчет, аналогичный нынешнему, чтобы дать им возможность с уверенностью и точностью направлять свои требования каждому штату. Это я хотел бы предложить в качестве общего плана, которому следует следовать; и я убежден, что этот или близкий к нему план окажется лучшим из того, что сейчас в наших силах, поскольку он потребует наименьших расходов для общества, поставит службу на основу порядка и определенности и будет единственным, который сможет в значительной степени продвинуть общие интересы».

Эти представления со стороны главнокомандующего оказались не более успешными, чем те, что были сделаны ранее. Хотя в конгрессе существовали самые лучшие намерения, действия этого органа были неизбежно медленными; а трудность достижения согласованности мер между тринадцатью суверенными штатами была слишком велика, чтобы ее можно было преодолеть. Вследствие этих коренных недостатков самой системы, вклад штатов в виде людей продолжал оставаться нерегулярным, неопределенным и несвоевременным; и армия так и не смогла обрести ту последовательность и стабильность, которые стали бы результатом точного соблюдения столь часто рекомендованного плана.

Получив известие о бедствии, постигшем союзные войска под Саванной, сэр Генри Клинтон возобновил свой план активных операций против южных штатов. Вскоре после того, как это событие было объявлено ему, состоялась крупная погрузка войск, которые отплыли от Хука ближе к концу декабря. Войсками командовал он сам лично, а флотом — адмирал Арбетнот. Оборона Нью-Йорка и его зависимых территорий была поручена генералу Книпхаузену.

О приготовлениях, сделанных в Нью-Йорке для какого-то дальнего предприятия, его верные осведомители немедленно сообщили генералу Вашингтону, который предположил его цель и ускорил марш войск, предназначенных для подкрепления генерала Линкольна.

Поскольку сезон для действий в северном климате закончился, генерал обратил свое внимание на распределение войск по зимним квартирам. Привычка приучила американскую армию к использованию хижин, построенных ими самими; и как офицеры, так и солдаты были довольны тем, что проводят зиму в лагере из хижин. Поэтому при размещении войск до возвращения времени для активных действий учитывались и принимались во внимание такие факторы, как наличие дров и воды, здоровое местоположение, удобство снабжения продовольствием, а также позиции, которые позволили бы им прикрывать страну и защищать определенные пункты.

The American army goes into winter quarters.

С учетом этих различных обстоятельств армия была разделена на две большие группы. Северной должен был командовать генерал Хит; ее главной целью была безопасность Вест-Пойнта и постов на Норт-Ривер вплоть до Кингс-Ферри. Подчиненной задачей была защита территории вдоль пролива и вниз по Гудзону до окрестностей Кингсбриджа. Другая и основная группа, под непосредственным командованием генерала Вашингтона, была размещена на зимние квартиры в конце декабря в окрестностях Морристауна.





ГЛАВА VI.

Вторжение в Южную Каролину... Британский флот проходит через бар и овладевает гаванью Чарлстона... Мнение генерала Вашингтона о целесообразности обороны этого места... Сэр Генри Клинтон осаждает город... Тарлтон застает врасплох американский отряд у Монкс-Корнер... Форт-Молтри сдан... Тарлтон разбивает полковника Уайта... Генерал Линкольн капитулирует... Бьюфорд разбит... Мероприятия по управлению Южной Каролиной и Джорджией... Сэр Генри Клинтон отплывает в Нью-Йорк... Генерал Гейтс принимает командование Южной армией... Разбит под Камденом... Смерть Де Кальба... Успех генерала Самтера... Он разбит.


 

1780.

Уход французского флота вызвал внезапную перемену в перспективах южных штатов. Оптимистичные надежды, которые возлагались на возвращение Джорджии, уступили место мрачным и обоснованным опасениям за Южную Каролину.

Легкость, с которой генерал Прево прошел через штат, и заверения, которые он получил о нежелании значительной части населения защищаться, слишком определенно раскрыли истинное положение страны, чтобы не убедить всех проницательных людей в том, что в следующем году будет предпринята реальная попытка завоевания. Генерал Линкольн осознавал приближающуюся опасность, не имея возможности предотвратить ее. Его власть как военачальника была слишком ограниченной, а его влияние на правительство штата — слишком слабым, чтобы вовремя привлечь даже те средства, которыми оно располагало для своей защиты.

Хотя сохранение столицы имело огромное значение для штата, никаких приготовлений к тому, чтобы привести ее в состояние, способное выдержать осаду, не велось. Форты на островах были в руинах, а укрепления через перешеек оставались незавершенными. Представления, сделанные по этому поводу губернатору генералом Линкольном, не были проигнорированы; но из-за некоторого изъяна в существующем законодательстве исполнительная власть сочла невозможным получить рабочую силу для этих важных объектов.

Адмирал Арбетнот прибыл в Саванну 31 января. 23 января. Одно из его транспортных судов, отделившееся от флота во время шторма, было приведено в гавань Чарлстона 23-го числа того же месяца; и пленные дали первые достоверные сведения о том, что экспедиция из Нью-Йорка направлена против столицы Южной Каролины.

До середины февраля флот вошел в гавань, или залив, Норт-Эдисто и высадил войска без сопротивления на острове Сент-Джон. Сэр Генри Клинтон осаждает Чарлстон. Часть флота была отправлена в обход для блокады гавани Чарлстона, в то время как армия медленно и осторожно продвигалась от Стоно-Крик к Уаппу-Кат и через острова Сент-Джон и Сент-Джеймс.

Эта задержка, в конечном счете столь роковая, но тогда казавшаяся столь благоприятной для американских войск, была использована с максимальной выгодой для улучшения обороны Чарлстона. Законодательный орган предоставил исполнительной власти право использовать рабов для работы на укреплениях и принял акт, делегирующий большие полномочия губернатору и тем членам его совета, с которыми он мог удобно советоваться. В соответствии с этими актами шестьсот рабов были заняты на работах, и исполнительной властью были предприняты энергичные, хотя и не очень успешные меры по сбору ополчения страны. Питалась обманчивая надежда, что если город можно будет сделать обороноспособным, то гарнизон будет достаточно усилен подкреплениями с севера и ополчением штата, чтобы удержать место и вынудить сэра Генри Клинтона снять осаду.

Поскольку американская армия была слишком слаба, чтобы оказать серьезное сопротивление продвижению британцев через страну, кавалерии с небольшим отрядом пехоты было приказано держаться на их левом фланге; а остальные войска, состоявшие из примерно четырнадцати сотен регулярных солдат, пригодных к службе, при поддержке ополчения, были отведены в город и использованы на работах.

Понимая, что предпринимаются большие усилия по улучшению укреплений и что гарнизон набирает силу, сэр Генри Клинтон приказал генералу Паттерсону присоединиться к нему с войсками, которые можно было выделить из Джорджии, и приказал подполковнику Тарлтону, после пополнения лошадей, потерянных во время очень штормового плавания из Нью-Йорка, прикрывать его марш через Южную Каролину. Полковник Вашингтон разбивает Тарлтона. В одной из вылазок этого активного офицера с целью разогнать ополчение, собравшееся для противодействия продвижению Паттерсона через страну, его кавалерия столкнулась с подполковником Вашингтоном, который командовал остатками полка Бэйлора, и была отброшена с некоторыми потерями; но нехватка пехоты не позволила Вашингтону развить свой успех.

При обороне Чарлстона обладание гаванью имеет огромное значение. Чтобы сохранить это преимущество, конгресс приказал направить в Южную Каролину четыре фрегата, которые вместе с морскими силами, принадлежащими штату, и двумя французскими судами были переданы под командование коммодора Уиппла.

Генерал Вашингтон был тем более оптимистичен в надежде на оборону гавани, поскольку считалось, что бар непроходим для линейного корабля и что даже большой фрегат нельзя провести через него, не выгрузив предварительно орудия или не накренив его настолько, что экипаж не смог бы работать на нем.

При промере глубин внутри бара было обнаружено, что вода слишком мелкая для эффективных действий фрегатов и что при попытке они будут подвергнуты огню батарей, возведенных нападающими. В этих обстоятельствах офицеры флота единодушно пришли к мнению, что успешное сопротивление на баре невозможно и что флот мог бы действовать более выгодно в согласии с фортом на острове Салливана.

Намерение оспаривать проход через бар было оставлено, коммодор Уиппл поставил свою эскадру в линию с фортом Молтри, в узком проходе между островом Салливана и отмелью; а британские корабли, без своих орудий, прошли бар и встали на якорь в «пятисаженной яме».

Поскольку теперь считалось невозможным помешать флоту пройти мимо форта Молтри и занять такие позиции в реке Купер, которые позволили бы им обстреливать береговые батареи и закрыть сообщение между городом и страной, план обороны был снова изменен, и вооруженные суда были введены в устье реки Купер и затоплены в линию от города до Шуц-Фолли.

Это был критический момент для эвакуации города. Потеря гавани сделала оборону города, если не безнадежной, то настолько маловероятной, что надежда удержать его не могла быть рационально разделена человеком, который не был обманут ожиданием помощи, гораздо более значительной, чем та, что была получена на самом деле.

Opinion of General Washington on the subject of defending
Charleston.

Когда это положение дел было доведено до сведения генерала Вашингтона подполковником Лоуренсом, он ответил: «Невозможность обороны бара, боюсь, равносильна потере города и гарнизона. На таком расстоянии невозможно судить за вас. Я питаю величайшее доверие к благоразумию генерала Линкольна; но мне действительно кажется, что целесообразность попытки обороны города зависела от вероятности обороны бара; и что когда это прекратилось, попытку следовало оставить. В этом, однако, я воздерживаюсь от окончательного суждения и хочу, чтобы вы рассматривали мои слова как конфиденциальные». К сожалению, это письмо не прибыло вовремя, чтобы повлиять на действия осажденных.

April 1.

Перейдя реку Эшли, сэр Генри Клинтон двинулся вниз по перешейку и в ночь на первое апреля начал земляные работы в восьмистах ярдах от американских линий.

Оборонительные сооружения Чарлстона были построены под руководством мистера Ломе, французского джентльмена на американской службе; и, хотя они не были рассчитаны на то, чтобы выдержать правильную осаду, они были далеко не ничтожными.

Пока осаждающие были заняты своей первой параллелью, гарнизон получил значительное подкрепление. Генерал Вудфорд, выступивший из Морристауна в декабре, вошел в город со старыми континентальными войсками Вирджинской линии, сократившимися до семисот боеспособных человек. Генерал Хоган с линией Северной Каролины прибыл раньше него. Гарнизон состоял из немногим более двух тысяч регулярных войск, около тысячи ополченцев Северной Каролины и граждан Чарлстона. Усилия губернатора по привлечению ополчения Южной Каролины не увенчались успехом.

April 9.

К 9 апреля сэр Генри Клинтон завершил свою первую параллель, проходящую через перешеек, и установил орудия на батареи. Его укрепления образовали косую линию на расстоянии от шести до семисот ярдов от укреплений осажденных. Примерно в то же время адмирал Арбетнот прошел мимо острова Салливана под сильным и хорошо направленным огнем из форта Молтри, которым тогда командовал полковник Пинкни, и встал на якорь под островом Джеймса рядом с фортом Джонсон, как раз вне зоны досягаемости батарей города.

Теперь, полностью овладев гаванью, британский генерал и адмирал направили совместный ультиматум генералу Линкольну с требованием сдачи города, на что он дал такой твердый и скромный ответ: «Прошло шестьдесят дней с тех пор, как стало известно, что ваши намерения в отношении этого города враждебны, в течение которых было время покинуть его; но долг и склонность указывают на целесообразность поддержки его до последней крайности».

Получив этот ответ, осаждающие открыли огонь из своих батарей, но, по-видимому, полагались главным образом на продвижение сапами вплоть до американских линий.

Примерно в это время губернатор с половиной членов совета отправился в сельскую местность в надежде собрать значительные силы в тылу и на левом фланге осаждающей армии. Вице-губернатор и другие члены совета остались в городе.

До сих пор сэр Генри Клинтон не расширял свои линии к северу от перешейка Чарлстона, и сообщение гарнизона со страной к северо-востоку от Купера оставалось открытым. Американская кавалерия под командованием генерала Хьюджера перешла эту реку и была расквартирована в окрестностях Монкс-Корнер, примерно в тридцати милях выше Чарлстона. В качестве дополнительной меры безопасности для этого, единственного оставшегося сообщения, были созданы два поста ополчения: один между реками Купер и Санти, куда лично прибыл губернатор; и другой на пароме через Санти, где должны были быть собраны лодки для облегчения переправы американской армии через эту реку, если будет сочтено целесообразным эвакуировать город.

Такое значение придавалось этой цели, что Линкольн, после того как Вудфорд вошел в Чарлстон, отрядил часть своих регулярных войск для возведения некоторых укреплений примерно в девяти милях выше города, на Уандо, восточном притоке Купера, и на Лампрерс-Пойнт. Была надежда, что ополчение, хотя и не желающее входить в Чарлстон, может быть привлечено к этим постам.

April 14.

После того как флот вошел в гавань, сэр Генри Клинтон обратил свое внимание на страну к востоку от Купера, для овладения которой необходимо было вывести из строя американскую кавалерию. Эта задача была возложена на подполковника Уэбстера, который отрядил Тарлтона с кавалерией и отрядом пехоты для ее выполнения. Он преуспел полностью. Тарлтон застает врасплох и разбивает американский отряд у Монкс-Корнер. Проведенный ночью по малоиспользуемым тропам к американским пикетам, он вошел в лагерь вместе с ними, убил и взял в плен около ста человек, а остальных рассеял, которые спаслись пешком в болоте. Около пятидесяти фургонов, груженных военными припасами, и около четырехсот лошадей попали в руки победителей.

Этот решительный удар дал подполковнику Уэбстеру контроль над всей страной между Купером и Уандо; и закрыл единственный путь, по которому гарнизон мог бы отступить.

Осаждающие теперь начали свою вторую параллель, и с каждым днем становилось все более очевидным, что город в конечном итоге должен уступить их правильным подходам. Была предложена эвакуация, и Линкольн, как считается, был сторонником этой меры; но протесты главных жителей, которые умоляли его не бросать их на произвол ярости разочарованного врага, в дополнение к огромным трудностям, которые должны были сопровождать такую попытку, особенно при противодействии гражданского правительства, удержали его от принятия единственного курса, который давал хотя бы вероятность, спасая свою армию, спасти южные штаты.

Вскоре после дела у Монкс-Корнер сэр Генри Клинтон получил подкрепление в три тысячи человек из Нью-Йорка. Это увеличение его сил позволило ему выделить значительные силы на помощь подполковнику Уэбстеру, после чего лорд Корнуоллис принял командование войсками на той стороне реки Купер.

April 20.

При таком изменении ситуации Линкольн созвал еще один военный совет. Несмотря на умножившиеся трудности, связанные с эвакуацией Чарлстона, он, по-видимому, все еще был склонен к ней. Но для того, чтобы отступление стало возможным, должно было совпасть множество счастливых обстоятельств; и попытка была эффективно предотвращена противодействием гражданского правительства. По-видимому, преобладало мнение, что бегство гарнизона будет сопровождаться разрушением города и разорением его жителей.

Совет посоветовал предложить капитуляцию и сдать город при условии, что гарнизон будет по-прежнему свободен носить оружие, а жители будут обеспечены в отношении своих лиц и имущества. Эти предложения были отвергнуты, и военные действия возобновились.

Осаждающие завершили свою вторую параллель и начали третью, когда полковник Хендерсон совершил энергичную вылазку на их правый фланг, которая увенчалась некоторым успехом. То, что это была единственная вылазка, совершенная во время осады, следует отнести на счет слабости гарнизона. Генерал Линкольн счел необходимым сохранить все свои силы для укомплектования линий в случае штурма или для того, чтобы пробиться при отступлении, если он решит эвакуировать город.

В этом положении дел генерал Дю Портай, которому было приказано присоединиться к южной армии, был проведен тайными путями в город. Он осознал невозможность обороны места и повторил предложение о попытке отступления. Это предложение было снова отвергнуто; и оставалось только оттягивать сдачу как можно дольше в тщетной надежде, что какое-то счастливое событие может принести облегчение.

Каждый день уменьшал эту надежду и добавлял трудностей осажденным. Гарнизон форта Молтри сдается в плен. Адмирал овладел Маунт-Плезант, что вызвало немедленную эвакуацию Лампрерс-Пойнт; вскоре после чего гарнизон форта Молтри, насчитывавший около двухсот человек, сдался в плен. В тот же день кавалерия, которая спаслась от бедствия у Монкс-Корнер и была вновь собрана под командованием полковника Уайта из Нью-Джерси, была снова застигнута врасплох и разбита подполковником Тарлтоном у парома Ланно.



Осада города была теперь завершена; продвижение было быстрым; и стало очевидно, что город можно защищать лишь несколько дней дольше. Осаждающие закончили свою третью параллель; и сапой, проложенной к дамбе, которая снабжала канал водой, осушили его во многих местах до дна. Гарнизон, утомленный и изнуренный постоянной службой, был слишком слаб, чтобы достаточно укомплектовать линии; их орудия были почти все сбиты; большинство амбразур разрушено; их снаряды почти израсходованы; продовольствие, за исключением нескольких коров, полностью съедено; а подступы осаждающих были настолько близки, что их стрелки часто снимали людей с орудий и убивали любого, кто показывался над укреплениями.

В этом положении дел гарнизону было предложено во второй раз сдаться; после чего снова был созван совет, который посоветовал капитуляцию. В соответствии с этим советом генерал Линкольн предложил условия, которые были отвергнуты, и военные действия возобновились.

Осаждающие теперь продвинули свои работы перед своей третьей параллелью, пересекли канал, проложили двойную сапу к внутренней стороне засеки и приблизились на двадцать ярдов к американским укреплениям. Велись приготовления к штурму с моря и с суши. Имея менее трех тысяч человек, многие из которых были ополченцами, предстояло защищать линии протяженностью в три мили против цвета британской армии, поддерживаемой мощными морскими силами. Убедившись, что успех невозможен, горожане подготовили петицию генералу Линкольну, умоляя его сдать город на условиях, предложенных осаждающими.

General Lincoln capitulates.

Это предложение было сделано и принято; и капитуляция была подписана 12 мая.

May 12.

Город и все государственные склады были сданы. Гарнизон, как граждане, носившие оружие, так и континентальные войска, ополчение и матросы, должны были стать военнопленными. Гарнизон должен был выйти из города и сложить оружие перед своими укреплениями; но их барабаны не должны были бить британский марш, а их знамена не должны были быть перевернуты. Ополченцы должны были удалиться в свои дома под честное слово, а их личности и имущество, равно как и личности и имущество жителей города, должны были быть в безопасности, пока они придерживались своих слов.

После согласования этих условий гарнизон сложил оружие, и генерал Лесли был назначен для овладения городом.

Оборона Чарлстона была упорной, но не кровавой. Осаждающие вели свои подступы с большой осторожностью; а осажденные, слишком слабые, чтобы рисковать частыми вылазками, держались внутри своих линий. Потери с обеих сторон были почти равными. Потери британцев составили семьдесят шесть убитых и сто восемьдесят девять раненых; а потери американцев, исключая жителей города, не носивших оружия, составили девяносто два убитых и сто сорок восемь раненых.

Согласно официальным отчетам, представленным сэру Генри Клинтону его заместителем генерал-адъютанта, число пленных, исключая матросов, составило пять тысяч шестьсот восемнадцать человек. Этот отчет, однако, представляет очень неверное представление о реальной силе гарнизона. Он включает каждого взрослого жителя мужского пола в городе. Точное число рядовых в континентальных полках, согласно отчету, представленному конгрессу генералом Линкольном, составляло одну тысячу девятьсот семьдесят семь человек; из которых пятьсот находились в госпитале.

Неудачливых обычно осуждают; и потеря гарнизона Чарлстона настолько искалечила силы и парализовала операции американского правительства на юге, что порицание было безжалостно возложено на офицера, который предпринял и упорствовал в обороне этого места. В своем оправдательном письме главнокомандующему генерал Линкольн подробно изложил мотивы своего поведения и изложил свидетельства, на которых основывались те обманчивые надежды на существенную помощь, которые побудили его оставаться в городе, пока неожиданное прибытие подкрепления из Нью-Йорка не лишило его возможности покинуть его.

Важность этого крупного торгового центра южных штатов, который стал складом для страны на значительном расстоянии вокруг него; журналы и военные склады, там собранные, которые из-за трудности получения фургонов не могли быть вывезены; военные корабли, которые должны были быть принесены в жертву в случае эвакуации города; намерение конгресса, чтобы это место было защищено; заверения, полученные в том, что гарнизон будет доведен до десяти тысяч человек, из которых почти половина будут регулярными войсками; тревожная забота правительства Южной Каролины — все это способствовало принятию меры, которая по своим последствиям была крайне пагубной для Соединенных Штатов. По мнению тех, кто был наиболее способен судить о его поведении, генерал Линкольн, по-видимому, был полностью оправдан. Доверие его правительства и уважение главнокомандующего не уменьшились.

Сэр Генри Клинтон осознавал впечатление, которое произвело его завоевание, и ценность первых моментов, последовавших за ним. Рассчитывая на преимущества, которые можно получить, демонстрируя непреодолимую силу в разных частях страны одновременно, он сделал три крупных отряда из своей армии: первый и самый значительный — к границам Северной Каролины; второй — для перехода через Салуду к Девяносто Шести; и третий — вверх по Саванне к Огасте.

Лорд Корнуоллис, командовавший северным отрядом, вскоре после перехода через Санти получил известие, что полковник Бьюфорд с примерно четырьмя сотнями человек отступает в полной безопасности к Северной Каролине. Он отрядил подполковника Тарлтона со своим легионом, пехота была посажена на лошадей, в погоню за этим отрядом. Бьюфорд разбит. Этот офицер, совершив марш почти в сто миль за два дня, настиг Бьюфорда в походном строю у Уэксхос и потребовал сдачи на условиях, которые были предоставлены гарнизону Чарлстона. Это было отвергнуто. Пока шли переговоры, Тарлтон продолжал делать приготовления к штурму, и, как только перемирие закончилось, его кавалерия совершила яростную атаку на американцев, которые не получили приказа вступать в бой и, по-видимому, не были уверены, защищаться им или нет. В этом состоянии смятения и замешательства некоторые открыли огонь по нападавшим, в то время как другие бросили оружие и просили пощады. Пощады не было. Полковник Бьюфорд спасся с небольшой кавалерией; и около ста пехотинцев, находившихся в авангарде, спаслись бегством; но полк был почти уничтожен. Тарлтон в своем официальном отчете сообщает, что сто тринадцать человек были убиты на месте, сто пятьдесят настолько тяжело ранены, что их невозможно было перевезти, и пятьдесят три были взяты в плен. Потери британцев составили пять убитых и четырнадцать раненых.

Тарлтон дает совсем другой отчет об обстоятельствах, предшествовавших этой резне. Он говорит, что требование о сдаче было сделано задолго до того, как Бьюфорд был настигнут, и на него был дан ответ вызовом; что при его настижении британский авангард взял в плен сержанта и четырех легких драгун в присутствии двух командиров, которые немедленно приготовились к бою; что когда он продвигался к атаке, находясь в пятидесяти шагах, американская пехота приготовилась и получила приказ от своих офицеров удерживать огонь, пока британская кавалерия не окажется ближе.

Американские офицеры, пережившие резню того дня, в целом утверждают, что переговоры велись после того, как их настигли, что они не получали приказов от полковника Бьюфорда, когда была совершена атака, и что огонь их войск удерживался до тех пор, пока враг не оказался на них, потому что они не считали себя уполномоченными его открывать. Тот факт, что полевые орудия Бьюфорда не были использованы и что потери были столь неравными, не согласуется с идеей преднамеренной подготовки к битве и оправдывает веру в то, что заявление, сделанное американскими офицерами, является верным.

После поражения Бьюфорда в Южной Каролине и Джорджии почти не осталось даже видимости сопротивления. Военная сила, используемая конгрессом, была почти уничтожена; дух сопротивления казался полностью сломленным; и всеобщее желание подчиниться победителю проявилось почти в каждой части страны.

Два других отряда не встретили никаких признаков врага. Они приняли подчинение жителей, которые либо стали нейтральными, дав свое честное слово не носить оружие против Его Британского Величества, либо принесли присягу на верность и возобновили характер британских подданных.

Чтобы поддерживать это расположение, в разных местах были размещены гарнизоны, и был проведен ряд мер с целью урегулирования гражданских дел провинции и придания стабильности сделанному завоеванию.

Sir Henry Clinton takes measures for settling the
government of South Carolina and Georgia.

June 3.

Настолько полностью нынешнее положение дел убедило сэра Генри Клинтона в полном подчинении штата и благоприятном расположении людей к британскому правительству, что он решился издать прокламацию, в которой освободил ополченцев, бывших пленными, от их честного слова, за исключением тех, кто был взят в Чарлстоне и форте Молтри, и восстановил их во всех правах и обязанностях британских подданных; заявив в то же время, что те из них, кто пренебрежет возвращением к своей верности, будут рассматриваться и рассматриваться как враги и мятежники.

Эта прокламация раскрыла жителям их реальное положение. Она доказала, что состояние нейтралитета им недоступно; что бедствия войны неизбежны; что они должны встать на ту или иную сторону; и что единственная альтернатива, представленная им, — это изгнать врага из своей страны или взяться за оружие против своих соотечественников.

June 5.

С самыми радужными надеждами на то, что южные штаты будут воссоединены с Британской империей, сэр Генри Клинтон отплыл в Нью-Йорк, оставив около четырех тысяч британских солдат в Южной Каролине под командованием лорда Корнуоллиса.

Его светлость счел необходимым приостановить экспедицию, которую он задумал против Северной Каролины. Невозможность содержания армии в этом штате до сбора урожая, а также сильная жара сезона требовали этой задержки. Его первой заботой было распределить свои войска по Южной Каролине и верхним частям Джорджии, чтобы способствовать великим и непосредственным целям вербовки молодых людей, желающих присоединиться к его знамени, организации плана ополчения и сбора складов в удобных местах.

Тем временем он отправил эмиссаров к своим друзьям в Северную Каролину, чтобы сообщить им о необходимой задержке его экспедиции в их страну и попросить их заняться сбором урожая, собрать провизию и оставаться спокойными до конца августа или начала сентября, когда королевские войска будут готовы войти в провинцию.

Нетерпение роялистов, стимулируемое триумфом их друзей в соседнем штате и необходимыми строгостями бдительного правительства, не могло быть сдержано этим спасительным советом. Предвидя неминуемое превосходство своей партии, они не могли смириться с властью, осуществляемой над ними, и вспыхнули преждевременными и плохо скоординированными восстаниями, которые были энергично встречены и в целом подавлены. Один их отряд, однако, насчитывавший около восьмисот человек под предводительством полковника Брайана, прошел вниз по восточной стороне Ядкина к британскому посту в Черо, откуда они направились в Камден.

Сделав свои распоряжения и определив Камден как место для своих главных складов, Корнуоллис оставил командование границами лорду Роудону и удалился в Чарлстон с целью принятия тех дальнейших мер гражданского характера, которых могло потребовать положение дел и интересы его суверена.

Его светлость, как и сэр Генри Клинтон, по-видимому, полагал, что штат Южная Каролина так же полностью покорен в настроениях, как и по виду. Нетерпеливый получить активную помощь от нового завоевания, его меры были рассчитаны на то, чтобы не допускать никакого нейтралитета. Некоторое время эти меры, казалось, имели успех, и заявления о лояльности делались повсюду. Но под этим внушительным внешним видом скрывалась масса затаенного недовольства, которое каждый день получало новую пищу и которое ждало только подходящего случая, чтобы проявить себя.

Жители нижних частей Южной Каролины, хотя и были далеки от единства, в целом были привязаны к революции и вступили в войну с рвением. Ими руководило высокодуховное и интеллигентное дворянство, которое страстно стремилось к независимости как к реальному и постоянному благу.

Несколько причин объединились, чтобы приостановить действие этого чувства. Многие из их лидеров были в плену; а блестящие успехи британского оружия наполнили многих отчаянием. Другие осознавали бесполезность нынешнего сопротивления; а еще большее число, утомленное и изнуренное ополченской службой, были готовы выйти из конфликта и, как зрители, ожидать его исхода. Заставить этих людей разделить бремя войны означало вернуть их к своим прежним друзьям.

В конце марта генерал Вашингтон получил согласие конгресса на подкрепление южной армии войсками Мэриленда и Делавэра, а также первым артиллерийским полком. Этим отрядом должен был командовать барон Де Кальб, немецкий ветеран, рано вступивший на службу Соединенных Штатов.

Таково, однако, было расстроенное состояние американских финансов и такова депрессия государственного кредита, что эти войска не могли быть немедленно приведены в движение. В конце концов они были погружены на суда в Хед-оф-Элк и перевезены по воде в Питерсберг, в Вирджинии, откуда они направились к Южной Каролине. Их продвижение задерживалось той трудностью получения пропитания, которая побудила лорда Корнуоллиса приостановить вторжение в Северную Каролину до сбора урожая. Поскольку для них не было сделано никаких приготовлений, они были вынуждены рассеяться по стране небольшими отрядами, чтобы собирать кукурузу и молоть ее для своей ежедневной пищи. Таким образом они прошли через верхние части Северной Каролины к Дип-Ривер и в июле разбили лагерь возле Буффало-Форд. В этом месте барон остановился на несколько дней в некоторой неуверенности относительно своего дальнейшего курса.

Ополчение Северной Каролины под командованием генерала Кэсвелла находилось за Пиди, на дороге к Камдену, и почти израсходовало скудные запасы, которые можно было собрать в стране, далекой от продуктивности. Барон обдумывал план ухода с прямой дороги и движения вверх по стране к плодородным берегам Ядкина, когда приближение генерал-майора Гейтса было объявлено прибытием его адъютанта, майора Армстронга.

Осознавая опасность, которой потеря Чарлстона подвергла ту часть конфедерации, конгресс счел крайне важным выбрать для этого департамента генерала, в котором великие военные таланты сочетались бы с тем весом характера, который мог бы позволить ему извлечь ресурсы страны. Генерал Гейтс назначен командующим Южной армией. Июль. Они обратили свои взоры на Гейтса; и питались радужные надежды, что победитель Бергойна станет спасителем южных штатов. 13 июня он был призван к командованию в южном департаменте и получил приказ немедленно отправиться в армию. Он без потери времени приступил к исполнению обязанностей своей должности и 25 июля достиг лагеря, где был встречен бароном Де Кальбом с величайшей сердечностью и уважением.


Приближение этой армии и информация о том, что в Вирджинии предпринимаются большие усилия по ее увеличению, возродили надежды Южной Каролины и снова привели в действие дух, который считался угасшим. Поскольку британские войска заняли северо-западные части штата, самые активные друзья революции в том квартале бежали из своих домов и искали убежища в Северной Каролине и Вирджинии. По мере того как недовольство их соотечественников росло, а перспектива поддержки регулярными войсками становилась ярче, небольшой отряд этих изгнанников, насчитывавший менее двухсот человек, собрался вместе и, выбрав полковника Самтера, старого континентального офицера, своим вождем, вошел в Южную Каролину. Они совершали стычки с королевским ополчением и небольшими отрядами регулярных войск на границах, иногда успешно, и всегда с активным мужеством людей, сражающихся за возвращение своей собственности. Последователи Самтера вскоре увеличились до шестисот человек; и желание снова взяться за оружие проявилось в различных частях штата. Некоторые отряды ополчения, которые были сформированы под властью лорда Корнуоллиса, дезертировали из его знамени и присоединились к своим соотечественникам. Заметив эту перемену настроения, британский генерал счел необходимым отвести свои аванпосты и собрать свои войска в более крупные соединения.

Приняв командование южной армией, генерал Гейтс приказал войскам держать себя в готовности к маршу по первому предупреждению; и утром 27-го привел все в движение. Игнорируя разумные протесты, которые были сделаны ему против следования по прямой дороге, он решил выбрать кратчайший путь к передовому посту британцев на Линчс-Крик, в нескольких милях от Камдена. Мотивы, названные им самим для прохождения через эту бесплодную страну, были: необходимость объединения с Кэсвеллом, который уклонялся от приказов, неоднократно отдаваемых ему присоединиться к армии, опасность падения духа войск и запугивания жителей страны путем следования маршрутом, не ведущим прямо к врагу, и заверения, которые он получил, что припасы настигнут его и будут подготовлены для него на дороге.

Эти заверения не были выполнены; и, поскольку страна была еще более бесплодной, чем ожидалось, бедствие армии было крайним. Солдаты питались несколькими тощими коровами, найденными в лесах, и очень скудным запасом зеленой кукурузы и персиков. 13 августа. Ободренные примером своих офицеров, которые делили все их страдания, и сдерживая случайный ропот, они пробились через эти трудности, и после соединения с генералом Кэсвеллом и подполковником Портерфилдом армия достигла Клермонта, иногда называемого мельницами Ругели, 13 августа. Это место было занято без какого-либо сопротивления со стороны лорда Роудона, который при приближении американской армии отвел свои аванпосты и собрал все свои силы в Камдене.

На следующий день после прибытия Гейтса в Клермонт к нему присоединились семьсот ополченцев из Вирджинии под командованием бригадного генерала Стивенса, офицера значительных достоинств, который во время кампаний 1777 и 1778 годов командовал континентальным полком. В тот же день прибыл курьер от полковника Самтера с информацией, что эскорт с одеждой, боеприпасами и другими припасами для гарнизона в Камдене находится в пути из Девяносто Шести и должен пройти через Уотери у парома примерно в миле от Камдена, который был прикрыт небольшим редутом на противоположной стороне реки. Сто регулярных пехотинцев с двумя медными полевыми орудиями были немедленно отряжены для присоединения к полковнику Самтеру, которому было приказано взять редут и перехватить конвой.

Чтобы привлечь внимание гарнизона в Камдене и таким образом сотрудничать с экспедицией под командованием Самтера, на совете генеральных офицеров было решено привести армию в движение в тот же вечер и занять пост примерно в семи милях от Камдена с глубоким ручьем впереди.

Больные, тяжелый багаж и военные припасы были отправлены под охраной в Уэксхос, а армии было приказано быть готовой к маршу ровно в десять вечера в следующем порядке.

Легион полковника Армана составлял авангард. Легкая пехота Портерфилда, усиленная ротой отборных людей из бригады Стивенса, прикрывала правый фланг легиона; в то время как легкая пехота майора Армстронга из ополчения Северной Каролины, усиленная таким же образом из дивизии Кэсвелла, прикрывала левый. Мэрилендская дивизия, за которой следовали ополченцы Северной Каролины и Вирджинии с артиллерией, составляли основные силы и арьергард; а добровольческая кавалерия была равномерно распределена по флангам обоза.

В случае атаки с фронта британской кавалерией пехоте на флангах было приказано выдвинуться и продолжать огонь по нападавшим. Предполагалось, что они позволят полковнику Арману выдержать удар; и его приказы были категоричны — удерживать свою позицию против кавалерии, какова бы ни была их численность.

Во время сообщения этих приказов полковнику Ото Х. Уильямсу, заместителю генерал-адъютанта, Гейтс показал ему грубую оценку армии, составляющую более семи тысяч человек. Убежденный, что эта оценка преувеличена, полковник Уильямс воспользовался своими средствами информации, чтобы составить сводку всего состава, которую он представил генералу и которая показывала ровно три тысячи пятьдесят два человека в колонне «присутствующих, годных к службе», из которых более двух третей были ополченцами. Гейтс выразил некоторое удивление по поводу численности, но сказал: «этого достаточно для нашей цели», и приказал издать приказы по армии. Около десяти вечера был взят походный порядок, и армия продвинулась примерно на полпути к Камдену, когда впереди началась стрельба.

Сведения о приближении американской армии и о переходе на сторону врага страны между Пиди и Блэк-Ривер были переданы лорду Корнуоллису и побудили его лично поспешить в Камден, куда он прибыл в день прибытия Гейтса в Клермонт.

Британская армия не намного превышала две тысячи человек, из которых около девятнадцати сотен были регулярными; но, поскольку вся страна восставала, лорд Корнуоллис опасался, что каждый день будет усиливать его врага, и поэтому решил атаковать его в его лагере; надеясь быстрым исполнением этого решения застать его врасплох. По одной из тех причуд судьбы, от которых часто зависят великие события, он выступил из Камдена, чтобы атаковать Гейтса в Клермонте, в тот самый час, когда Гейтс двинулся из этого места в сторону Камдена.

August 16.

Около половины третьего утра передовые отряды враждующих армий к своему взаимному удивлению встретились в лесу и начали стычку друг с другом. Некоторые из кавалеристов Армана, будучи ранеными первым огнем, привели остальных в беспорядок, и весь отряд отступил так внезапно, что первый Мэрилендский полк, составлявший фронт колонны, был разбит, а вся линия приведена в смятение. От этого первого впечатления необученные войска так и не оправились. Легкая пехота, однако, особенно отряд Портерфилда, вела себя настолько хорошо, что сдержала продвижение британцев. К сожалению, их доблестный командир получил смертельное ранение, которое вынудило его оставить свой полк. Тем не менее часть его удержала свои позиции; и с помощью пехоты легиона остановила британский авангард; после чего порядок в американской армии был восстановлен.

Офицеры немедленно приступили к построению боевой линии впереди. Мэрилендская дивизия, включая войска Делавэра, находилась на правом фланге, ополчение Северной Каролины — в центре, а вирджинское ополчение — на левом фланге.

В этой стычке было захвачено несколько пленных, от одного из которых полковник Уильямс узнал, что британская армия численностью около трех тысяч человек под личным командованием лорда Корнуоллиса находится в полном марше в пяти-шестистах ярдах впереди. Об этих сведениях немедленно доложили генералу Гейтсу, который полагал, что лорд Корнуоллис все еще находится в Чарлстоне. Генералитет собрался в тылу линии, и эта информация была представлена на их рассмотрение. После короткого молчания Стивенс сказал: «Господа, не слишком ли поздно делать что-либо, кроме как сражаться?» Поскольку других советов не последовало, генерал Гейтс, который, по-видимому, сам был склонен рискнуть и дать бой, приказал офицерам вернуться к своим подразделениям.

Местность, на которой была развернута армия, была настолько сужена болотом на каждом фланге, что позволила отвести первую Мэрилендскую бригаду назад, чтобы сформировать вторую линию примерно в двухстах ярдах позади первой. Артиллерия была размещена в центре первой линии, а легкой пехоте Армстронга было приказано прикрыть небольшой промежуток между флангом левого крыла и болотом.

В течение ночи между передовыми отрядами часто происходили стычки, которые почти не имели иного эффекта, кроме как выявление расположения армий, демонстрация намерений генералов и служение прелюдией к событиям следующего утра.

На рассвете британцы показались впереди, наступая колонной. Подполковник Вебстер командовал на правом фланге, а лорд Роудон — на левом. Семьдесят первый полк составлял резерв. Четыре полевых орудия были приданы левому флангу, а одно — резервному корпусу.

Капитан Синглтон открыл огонь из нескольких полевых орудий по фронту колонны с расстояния около двухсот ярдов, вскоре после чего американскому левому флангу было приказано начать бой. Тогда стало заметно, что британский правый фланг наступает в строю; и пока Стивенс вел свою бригаду в надлежащем порядке, полковник Уильямс выдвинулся вперед с несколькими добровольцами, намереваясь частичным огнем спровоцировать ответный огонь противника на некотором расстоянии и тем самым уменьшить его воздействие на ополчение. Эксперимент не удался. Британцы бросились вперед с большим напором, одновременно стреляя и крича «ура»; и напуганное ополчение, не обращая внимания на усилия Стивенса, который твердым, уверенным тоном пытался внушить им веру в штыки, которые они только что получили, побросало заряженные мушкеты, в крайнем смятении бежало с поля боя, а за ними последовала легкая пехота Армстронга. Вся дивизия Северной Каролины, за исключением одного полка под командованием полковника Диксона, старого офицера Континентальной армии, который был расположен ближе всего к континентальным войскам, последовала этому позорному примеру. Другие части той же бригады, которой командовал Грегори, на мгновение остановились, но ужас их собратьев вскоре передался и им, и они также побросали оружие и искали спасения в бегстве. Их генерал, пытаясь собрать их, был тяжело ранен.

Легион Тарлтона атаковал их, как только они дрогнули, и преследовал их в бегстве. Гейтс лично при содействии своих генералов предпринял несколько попыток собрать ополчение, но тревога в их тылу продолжалась, и они хлынули подобно потоку, увлекая его за собой. Он поспешил с генералом Касвеллом в Клермонт в надежде остановить достаточное их количество в их старом лагере, чтобы прикрыть отступление континентальных войск, но эта надежда не оправдалась. Полагая, что континентальные войска также рассеяны, он счел все потерянным и отступил с несколькими друзьями в Шарлотт, примерно в восьмидесяти милях от поля боя, где оставил генерала Касвелла собирать соседнее ополчение, а сам направился в Хиллсборо, чтобы согласовать с правительством план дальнейшей обороны.

Полностью покинутые ополчением, составлявшим весь центр и левое крыло армии, континентальные войска во главе с бароном Де Кальбом остались без приказов в обстоятельствах, которые могли бы оправдать отступление. Но, прислушавшись к своему мужеству и видя перед собой лишь путь долга, они предпочли почетную и опасную роль удержания своих позиций. Лорд Роудон атаковал их примерно в то время, когда ополчение на их левом фланге было разбито Вебстером, но атака была встречена с неожиданной стойкостью. Обе стороны периодически прибегали к штыкам, и конфликт продолжался около трех четвертей часа с равным упорством. В это время полк на левом фланге второй Мэрилендской бригады, будучи прикрыт резервом, так что мог вести бой только с фронта, продвинулся вперед и захватил пленных.

Резерв, чей левый фланг был полностью открыт, был обойден с фланга британским правым крылом под командованием Вебстера, который, отделив часть своей кавалерии и легкой пехоты для преследования бегущего ополчения, развернулся на эту бригаду и, атакуя ее с фронта и с левого фланга, привел ее в некоторое замешательство. Солдаты, однако, были быстро собраны и возобновили бой с прежним духом. Подавленные численным превосходством, они снова были разбиты, но благодаря усилиям своих офицеров снова перестроились, чтобы продолжать бой и по-прежнему прикрывать фланг своих собратьев из второй бригады, которые в некотором роде смешались с врагом и вели отчаянный бой в надежде все еще одержать победу.

Огонь всей британской армии был теперь направлен против этих двух самоотверженных бригад. Они не потеряли ни дюйма земли, когда лорд Корнуоллис, заметив, что у них нет кавалерии, бросил на них своих драгун и в тот же момент атаковал их штыками. Эти доблестные войска больше не могли удерживать поле. В конце концов они были разбиты; и, поскольку они не отступили, пока не смешались с врагом, они рассеялись и бежали в беспорядке. Прежде чем они были доведены до этой последней крайности, барон Де Кальб, сражавшийся в пешем строю со второй Мэрилендской бригадой, пал, получив одиннадцать ран. Его адъютант, подполковник Дю Бюиссон, принял его на руки, объявил его звание и национальность окружающим врагам и умолял пощадить его жизнь. Так великодушно подставляя себя под удар, чтобы спасти друга, он получил несколько ран и вместе со своим генералом был взят в плен. Смерть Де Кальба. Барон скончался через несколько часов и испустил последний вздох, диктуя письмо, выражающее самую теплую привязанность к офицерам и солдатам своей дивизии и самое высокое восхищение их мужеством и хорошим поведением.

Никогда еще победа не была более полной. Каждый корпус был разбит и рассеян в лесах. Генералы были отделены от своих людей и, за исключением Резерфорда из ополчения Северной Каролины, который был взят в плен, добирались до Шарлотта в разное время. Полковник Уильямс, который был свидетелем всего сражения и принимал в нем заметное участие, завершает свое очень живое описание наблюдением, что «если в этом деле ополчение бежало слишком рано, то регулярные войска можно счесть почти столь же виновными за то, что оставались на поле боя слишком долго; особенно после того, как всякая надежда на победу должна была быть утрачена». Он свободно критикует поведение бригадных генералов, которые, по его словам, не отдавали своим бригадам никаких приказов.

Около двухсот фургонов с большей частью багажа, военного имущества, стрелкового оружия и всей артиллерией попали в руки победителя. Потери в людях так и не удалось точно установить, поскольку от ополчения не поступало никаких донесений. Из дивизии Северной Каролины от трех до четырехсот человек были взяты в плен, от шестидесяти до ста были ранены. Из вирджинского ополчения трое были ранены на поле боя; и, поскольку они первыми бежали, многих не взяли.

Для участвовавших в бою сил потери регулярных войск были значительными. Они составили от трех до четырехсот человек, значительную часть которых составляли офицеры. Британские отчеты оценивают потери американской армии в восемьсот-девятьсот убитых и около тысячи пленных, в то время как их собственные потери, как утверждается, составляют всего триста двадцать пять человек, из которых двести сорок пять ранены. Хотя многие ополченцы были убиты во время бегства, этот отчет, вероятно, преувеличен. По-видимому, также, пока континентальные войска удерживали поле, потери с обеих сторон в той части боя должны были быть почти равными.

Во время своего отступления, в день сражения, генерал Гейтс получил известие о полном успехе Самтера. Этот офицер вечером того дня, когда лорд Корнуоллис выступил из Камдена, взял редут на Уотери, захватил охрану и перехватил эскорт с припасами.

Этот луч света лишь на мгновение разогнал густой мрак, окутавший его дела. Вскоре он получил известие, что этот корпус также разбит и полностью рассеян.

Услышав о постигшей Гейтса катастрофе, Самтер начал отступление вверх по южному берегу Уотери. Считая себя вне опасности, он остановился 28-го числа, в самый зной, у брода Катоба, чтобы дать своим измученным войскам немного отдохнуть. 18 августа. В этом месте его настиг Тарлтон, который был отправлен в погоню за ним утром 17-го числа и, наступая с присущей ему быстротой, вошел в американский лагерь так внезапно, что в значительной степени отрезал людей от их оружия. Некоторое слабое сопротивление, оказанное из-за фургонов, было вскоре подавлено, и американцы поспешно бежали к реке и в леса. От трех до четырехсот из них были убиты и ранены; их багаж, артиллерия, оружие и боеприпасы были потеряны; а пленные и захваченные ими припасы были отбиты. Это преимущество было достигнуто ценой потери всего девяти человек убитыми и шести ранеными.

Самтер выставил двух дозорных на дороге, по которой наступал Тарлтон; они открыли огонь по его авангарду и убили одного из его драгун, после чего оба были зарублены саблями. Полковник Тарлтон сообщает нам, что на расспросы Самтера относительно двух выстрелов последовало заверение от офицера, только что вернувшегося от передовых часовых, что ополченцы стреляли по скоту.

August 19.

Известие об этой катастрофе достигло Шарлотта на следующий день. Генералы Смолвуд и Гист к тому времени прибыли в это место, туда же подошло около ста пятидесяти отставших, деморализованных, полуголодных офицеров и солдат. Было сочтено целесообразным немедленно отступить к Солсбери. Оттуда генерал Гейтс приказал остаткам войск маршировать в Хиллсборо, где он пытался собрать еще одну армию, которая могла бы позволить ему продолжать борьбу за южные штаты.
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1780.

В то время как бедствия в южных штатах следовали одно за другим, главнокомандующий оказался окружен трудностями, требовавшими от него предельных усилий, чтобы избежать столь же тяжких катастроф. Его настоятельные требования о людях для замены тех, кто покидал службу, не выполнялись, а оставшихся солдат едва удавалось уберечь от гибели от холода и голода или от того, чтобы они не разбрелись и не начали жить грабежом.

Генерал Грин и полковник Уодсворт, которые в течение предыдущего года возглавляли квартирмейстерский и комиссариатский департаменты, обладали выдающимися заслугами и нанимали помощников, чьи способности и честность не вызывали сомнений. Тем не менее, на протяжении большей части кампании рационы часто сокращались, и армия редко была обеспечена продовольствием более чем на несколько дней вперед. Вскоре после перехода на зимние квартиры склады были истощены и не могли предоставить людям ни мяса, ни муки.

Такое положение дел предвидели давно; и все средства, имевшиеся в распоряжении главнокомандующего, были использованы для его предотвращения. Повторные представления о реальном голоде, угрожавшем армии, были направлены в конгресс и правительства штатов; но адекватной помощи не последовало; и таково было состояние финансов, столь затруднительным — положение дел, что это, возможно, было достижимо только мерами, на которые правительства не могли решиться.

Быстрое обесценивание континентальной валюты давно вызывало тревогу у просвещенных друзей революции, и были предприняты различные безуспешные попытки сдержать этот процесс. Все понимали, что огромное количество денег в обращении является главной причиной уменьшения их стоимости; и конгресс постановил не превышать двухсот миллионов долларов в своих эмиссиях. Тем временем прилагались все усилия, чтобы отсрочить зло, столь справедливо вызывавшее опасения, и среди использованных средств было удержание у государственных агентов денег, необходимых для общественных нужд. Этот неразумный эксперимент, хотя и сорвал свою собственную цель, грозил распадом американской армии.

Разница между стоимостью товара во время заключения контракта и во время оплаты вскоре стала заметна и, конечно, повлияла на его цену. Но это было наименее вредным последствием такой ошибочной политики. Государственные агенты заключали огромные долги, которые не могли погасить. Повторяющиеся разочарования подорвали их кредит; и к концу 1779 года они обнаружили, что получение припасов для обеспечения армии стало невозможным.

По этим причинам заключенные контракты не могли соответствовать общественным нуждам; а многие из тех, что были заключены, не выполнялись.

В этом критическом положении в комиссариатском департаменте произошла полная революция. Таков был предрассудок против системы, принятой Великобританией для снабжения по контракту, что было принято позволять комиссару в качестве компенсации оговоренную комиссию со всех денег, потраченных на государственные нужды. Через некоторое время это пособие стали считать стимулом к покупкам по высоким ценам; и 1 января было принято соглашение, согласно которому генеральный комиссар должен был получать фиксированную номинальную зарплату в бумажной валюте, и ему было разрешено назначать помощников, чьи компенсации также были фиксированными и которые должны были покрывать из этих компенсаций все расходы, связанные с ведением дел. Практика предоставления им рационов и фуража была прекращена.

Эта новая система, к сожалению, была модифицирована таким образом, что лишь увеличила затруднения департамента. Оказалось трудно найти помощников и агентов за предложенную компенсацию; а те, кто был готов работать, не справлялись с возложенными на них обязанностями.

В течение нескольких дней солдаты были переведены на половинный рацион, а иногда и на меньший. Наконец, дела дошли до кризиса, которым давно угрожали; и в начале января было получено письмо от полковника Уодсворта, в котором он сообщал генералу, что у него абсолютно нет возможности дольше снабжать армию мясом, так как он остался без денег и полностью исчерпал свой кредит. Примерно в то же время помощник комиссара, находившийся в лагере, сообщил, что его запас продовольствия на исходе и что у него нет никаких перспектив на получение дальнейших поставок.

Такое положение дел вынудило главнокомандующего принять эффективные меры для облегчения насущных и неотложных нужд своих солдат. Он потребовал от каждого округа в штате Джерси количество мяса и муки, соразмерное его ресурсам, которое должно было быть собрано и отправлено в армию в ограниченный срок, не превышающий шести дней. В циркулярном письме, адресованном магистратам, он изложил неотложные нужды армии и необходимость прибегнуть к принуждению, если его требование не будет выполнено.

К чести магистратов и жителей Нью-Джерси, хотя их край был сильно истощен, требуемые припасы были немедленно предоставлены, и была получена временная передышка.

Терпеливая и безропотная стойкость, с которой солдаты переносили свои страдания, была сильным доказательством их патриотизма и не могла не произвести глубокого впечатления на их генерала. Но хотя их добродетели вызывали его сочувствие, он весьма откровенно выразил конгрессу свои опасения, что они могут быть подвергнуты слишком суровым испытаниям.

Необычайная суровость зимы, казалось, предоставляла возможность для активных действий, которую главнокомандующий наблюдал, не имея возможности использовать. Гарнизон Нью-Йорка и его непосредственных зависимых территорий, как предполагалось, был сокращен до десяти-одиннадцати тысяч боеспособных солдат; и безопасность, ранее обеспечиваемая его островным положением, больше не существовала. Лед был настолько прочным, что вся армия с обозом и артиллерией могла пройти по нему без опасности. Это обстоятельство давало блестящий случай нанести удар, который, в случае успеха, вероятнее всего, положил бы конец войне. Усилия, казалось, не превышали сил Америки, если бы эти силы могли быть применены в надлежащее время; но правительство не обладало ни достаточной энергией, ни концентрацией власти, чтобы вызвать их к жизни; и эта возможность ушла, как многие, которые представляются в ходе человеческих дел, должны уйти, если те, кто должен воспользоваться ими, начинают лишь рассуждать о подготовке в сезон для действий.

Силы под непосредственным командованием генерала Вашингтона были решительно уступали тем, что находились в Нью-Йорке; и он был настолько далек от того, чтобы ожидать немедленных подкреплений, что конгресс даже не договорился о том, чтобы потребовать их. В дополнение к этой слабости в численном отношении, солдаты были одеты менее чем наполовину; продовольствие для немедленного использования можно было получить только за счет взносов от населения; квартирмейстерский департамент был не в состоянии привести армию в движение; а в военной казне не было ни доллара.

Под давлением этого сочетания обескураживающих обстоятельств активный ум Вашингтона все еще смотрел вперед, на возможность извлечь некоторую выгоду из уязвимого положения своего противника.

Войска на Статен-Айленде оценивались в тысячу или тысячу двести человек; и прочный ледяной мост, соединяющий теперь этот остров с берегом Джерси, казалось, давал возможность захватить этот корпус. Генерал Вашингтон решил предпринять попытку с двумя тысячами пятьюстами человек под командованием генерал-майора лорда Стирлинга. Более отдаленные войска двинулись вниз на санях; и, чтобы способствовать внезапности, распространялось мнение, что они составляют лишь смену для отряда, уже находившегося на линии.

January.

В ночь на 14 января лорд Стирлинг переправился от мыса Де-Харт и, отрядив подполковника Уиллета к дому Декера, где был расквартирован полк Баскирка, сам направился к водопою, где были размещены основные силы. Несмотря на принятые меры предосторожности, на каждом посту была поднята тревога, и войска спаслись в своих укреплениях; так что было взято лишь несколько пленных. Вопреки полученным ранее сведениям, связь с Нью-Йорком была все еще открыта; а укрепления казались слишком сильными, чтобы оправдать риск попытки взять их штурмом.

January 17.

Поскольку цель экспедиции оказалась недостижимой, лорд Стирлинг начал отступление, которое было осуществлено с незначительными потерями. Кавалерийский отряд, атаковавший его арьергард, был отбит; но из-за сильного холода и отсутствия средств для защиты от него некоторые из его людей получили обморожения, а несколько отставших были взяты в плен.

Чрезвычайный холод продолжался, и вскоре реки были полностью скованы льдом. Даже морские рукава можно было пересечь по льду; и острова вокруг устья Гудзона представляли собой вид одного целого и неразрывного континента. Такое положение дел вызвало большие страдания у всех слоев населения в Нью-Йорке. Поставки, обычно получаемые по воде, полностью прекратились, и следствием этого стала большая нехватка продовольствия и топлива. Чтобы усилить эту нехватку, американские войска на линиях были расположены так, чтобы прервать связь между сельской местностью и городом; и эти мероприятия привели к партизанской войне, в которой преимущество было скорее на стороне британцев.

В одной из самых важных стычек капитан Робертс из Массачусетса с четырнадцатью своими людьми был убит на месте; семнадцать были ранены, из них трое скончались через несколько дней; а подполковник Томпсон из Массачусетса, командовавший отрядом, два капитана, четыре младших офицера и девяносто унтер-офицеров и рядовых были взяты в плен.

Эмиссия полной суммы в двести миллионов долларов континентальными кредитными билетами, которую конгресс торжественно постановил не превышать, была завершена в ноябре 1779 года, и деньги были потрачены. Реквизиции штатам на пополнение казны за счет налогов выполнялись не полностью; и даже если бы они строго соблюдались, они не дали бы суммы, равной государственным расходам. Поэтому необходимо было разработать другие меры для ведения войны. Во время бедствий, приведших армию на грань распада, эти меры находились на рассмотрении. Еще в декабре 1779 года конгресс решил изменить способ снабжения армии с закупок на реквизиции конкретных товаров у отдельных штатов. В качестве предварительной меры к этой системе были назначены комиссары для составления смет и внедрения всех возможных реформ в расходах. Этот вопрос находился на рассмотрении до 25 февраля, когда были приняты различные резолюции, распределяющие между штатами их соответствующие квоты продовольствия, спиртных напитков и фуража для предстоящей кампании. Стоимость различных товаров оценивалась в звонкой монете; и были даны заверения, что счета между штатами будут регулярно вестись и окончательно урегулированы в испанских долларах.

С целью побуждения и облегчения соблюдения этих реквизиций конгресс также постановил: «что любой штат, который принял необходимые меры для предоставления своей квоты и уведомил об этом конгресс, будет уполномочен запретить любому континентальному квартирмейстеру или комиссару производить закупки в пределах своих границ».

Эти резолюции, составляющие основу новой системы, от которой в значительной степени должно было зависеть будущее снабжение армии, были слишком глубоко интересными, чтобы не получить тревожного внимания главнокомандующего. С сожалением он сообщил конгрессу о радикальных дефектах, которые он усмотрел в их мероприятиях, и о своих опасениях, что эта неиспытанная схема не сработает на практике.

Его суждение, как и суждение всех людей, занимающих высокие и ответственные посты, было решительно в пользу ведения войны на национальной, а не на штатной системе. Но, независимо от этого радикального возражения, экономия учитывалась гораздо больше, чем вероятные потребности армии, так что почти по каждой статье смета оказывалась значительно ниже ожидаемого спроса.

Полное упущение в обеспечении средств для покрытия случайных дефицитов за счет избыточных ресурсов любого конкретного штата было ошибкой еще большей величины. Было очевидно, что спрос в любом штате, который станет театром военных действий, будет намного больше его квоты; и опыт показал, что перевозка конкретных товаров из отдаленных мест всегда была трудной и дорогой, а иногда и невозможной. Тем не менее, не было принято никаких средств для удовлетворения такого чрезвычайного спроса, каковы бы ни были ресурсы страны. Еще более радикальным возражением против системы был принцип, позволяющий любому штату, который предпримет меры для выполнения реквизиции и уведомит об этих мерах правительство Соединенных Штатов, запретить континентальным агентам производить какие-либо закупки на своей территории. Среди штатов, принявших предложение конгресса, был Нью-Джерси, в котором была размещена самая большая дивизия армии. Его легислатура приняла закон, запрещающий закупку продовольствия в пределах своей юрисдикции персоналом континентальной линии под суровыми штрафами; и отказалась уполномочить своих собственных агентов обеспечивать любые чрезвычайные ситуации, какими бы неотложными они ни были. Дополнительным возражением против этих реквизиций было то, что они не указывали периодов года, в течение которых должны быть собраны определенные части требуемых товаров, и, следовательно, могли быть выполнены, даже если армия останется без всего необходимого на значительную часть кампании.

Эти предложения, однако, вместе с другими, менее существенными для военных операций, не получили внимания, которого они заслуживали по своей важности. Склонность членов конгресса, неизбежно вытекающая из организации правительства, консультироваться с волей своих соответствующих штатов и предпочитать эту волю любому другому объекту, обнаружилась на раннем этапе и со временем усилилась. Состояние национальной казны способствовало этой склонности. Она была пуста и могла быть пополнена только налогами, которые конгресс не имел права вводить; или новыми эмиссиями кредитных билетов, которые правительство обязалось не делать и которые опирались бы для своего погашения только на ту веру, которая была бы нарушена самим актом их эмиссии. В этих обстоятельствах требовалась степень энергии, редко встречающаяся, чтобы бороться с окружающими трудностями ради сохранения общей системы и сопротивляться искушению бросить нацию к ногам штатов, в которых исключительно был сосредоточен жизненный принцип власти — право взимать налоги. Пока континентальная валюта сохраняла свою стоимость, этот существенный дефект конституции был в некоторой степени скрыт. Легкость, с которой деньги получались из печатного станка, была временной заменой распоряжению ресурсами страны. Но когда это средство не удалось, было почти невозможно сделать ни шага, кроме как под руководством соответствующих штатов.

Каким бы ни был будущий эффект этой системы, привести ее в немедленное действие было невозможно. Легислатуры нескольких штатов, которыми она должна была быть принята и приведена в исполнение, многие из них, тогда не заседали; и должны были встретиться в разное время в течение предстоящей весны. Следовательно, следовало ожидать, что большая часть лета пройдет, прежде чем припасы, которые должны быть собраны этой мерой, смогут быть использованы. Тем временем, и до тех пор, пока не будет испытана новая схема финансов, сопровождавшая реквизицию конкретных товаров, регулярного обеспечения армии не было. Финансовые правила. Векселя на сумму 100 000 фунтов стерлингов, оплачиваемые через шесть месяцев после предъявления, были выписаны на г-на Джея, а другие на ту же сумму — на г-на Лоуренса, которые были уполномочены вести переговоры о займах в Европе. Эти векселя продавались небольшими суммами в неотложных случаях; а ссудные кассы оставались открытыми с целью заимствования у частных лиц.

Эта новая схема финансов была второй попыткой заменить деньги кредитом, не подкрепленным твердыми фондами и опирающимся исключительно на общественное доверие.

Огромное количество векселей, неизбежно выпущенных до создания регулярных правительств, обладающих достаточной энергией для обеспечения сбора налогов или обеспечения их погашения, и до того, как правительства Европы были достаточно уверены в их стабильности, чтобы предоставить им помощь или кредит, было названо конгрессом главной причиной того обесценивания, которое произошло с континентальной валютой. Соединенные Штаты теперь, по их словам, находились в других обстоятельствах. Их независимость была обеспечена; их гражданские правительства были установлены и энергичны; а дух их граждан был полон решимости к усилиям. Поскольку правительство таким образом стало компетентным для этой цели, необходимо было сократить количество бумаги в обращении и выделить средства, которые обеспечили бы пунктуальное погашение векселей.

Для этих целей от нескольких штатов требовалось продолжать вносить в континентальную казну ежемесячно, с февраля по апрель включительно, их полные квоты в пятнадцать миллионов долларов. При выполнении этой реквизиции один испанский доллар должен был приниматься вместо сорока долларов бумажной валюты.

Векселя, внесенные таким образом, не должны были выпускаться повторно, а уничтожались; и должны были быть выпущены другие векселя, не превышающие одного доллара на каждые двадцать, полученные в уплату налогов.

Эти векселя должны были быть погашены в течение шести лет и должны были приносить пять процентов годовых, выплачиваемых во время их погашения звонкой монетой или, по выбору держателя, ежегодно в переводных векселях, выписанных Соединенными Штатами на своих комиссаров в Европе, по четыре шиллинга и шесть пенсов стерлингов за каждый доллар. Они должны были быть выпущены в установленных пропорциях на фонды нескольких штатов, с дополнительным обеспечением со стороны правительства по выплате квоты любого конкретного штата, который события войны могли сделать неспособным выполнить свои собственные обязательства. Векселя должны были быть депонированы в континентальных ссудных кассах нескольких штатов и должны были подписываться только по мере того, как деньги, находящиеся тогда в обращении, будут вноситься за счет налогов или иным образом. После подписания шесть десятых из них должны были быть доставлены штатам, на чьи фонды они были выпущены, а остальные четыре десятых — удержаны для нужд континента.

Действие этой схемы финансов было неизбежно приостановлено теми же причинами, которые приостановили схему реквизиции конкретных товаров. Она зависела от санкции и сотрудничества легислатур нескольких штатов, многие из которых еще должны были собраться.

Поскольку было бы невозможно поддерживать стоимость денег, которые собирались выпустить, если бы штаты продолжали выпускать кредитные билеты, их настоятельно просили приостановить будущие эмиссии и изъять текущую бумагу из обращения. Но время для этой меры еще не пришло, и многие штаты продолжали использование печатного станка до конца следующего года.

Численность армии для предстоящей кампании была установлена в тридцать пять тысяч двести одиннадцать человек, а меры по ее набору основывались на системе штатов, которая стала полностью преобладающей.

Немногие разумные государственные деятели, которые могли сочетать практический здравый смысл с патриотизмом, видели опасную неэффективность системы, которая открыто отказывалась от национального характера и исходила из принципа, что американская конфедерация — это не более чем союз независимых наций.

Что будут испытываться большие задержки, что разные части плана будут выполняться слишком неравномерно и слишком неуверенно, чтобы служить прочной основой для военных расчетов, что система будет полностью расстроена в своем исполнении — это были беды, предвиденные и оплакиваемые многими как неизбежно вытекающие из курса мер, на которые правительство Союза было вынуждено пойти с тяжелым сердцем.

«Я уверен, — сказал главнокомандующий в конфиденциальном письме члену национального законодательного органа, — что если конгресс не заговорит более решительным тоном; если они не будут наделены полномочиями несколькими штатами, компетентными для великих целей войны, или не возьмут их на себя как право, и они и штаты соответственно не будут действовать с большей энергией, чем они до сих пор делали, наше дело проиграно. Мы больше не можем плестись по-старому. Из-за несвоевременного принятия мер; из-за задержек в их исполнении или из-за неоправданной ревности; мы несем огромные расходы и не получаем от них никакой пользы. Один штат выполнит реквизицию конгресса; другой пренебрежет этим; третий выполнит ее наполовину; и все различаются в способе, предмете или настолько во времени, что мы все работаем в гору; и пока преобладает такая система, как нынешняя, или, скорее, отсутствие таковой, мы всегда будем неспособны применить наши силы или ресурсы с какой-либо выгодой.

«Это, мой дорогой сэр, простой язык для члена конгресса; но это язык правды и дружбы. Это результат долгих размышлений, пристального применения и строгого наблюдения. Я вижу, как одна голова постепенно превращается в тринадцать; я вижу, как одна армия разветвляется на тринадцать; и вместо того, чтобы смотреть на конгресс как на высшую контролирующую власть Соединенных Штатов, они считают себя зависимыми от своих соответствующих штатов. Одним словом, я вижу, что власть конгресса падает слишком быстро для уважения, которое причитается им как великому представительному органу Америки, и я опасаюсь последствий».

Но какими бы ни были его возражения против предложенной системы, генерал Вашингтон неустанно стремился сделать план совершенным в деталях и оказать его исполнению всю помощь, которую его положение и влияние позволяли ему предоставить.

Бедствия армии из-за нехватки продовольствия, которые нашли временное облегчение в особых усилиях магистратов и жителей Нью-Джерси, вскоре вернулись; и стало снова необходимо, даже после того, как склады были в некоторой степени пополнены, прибегнуть к тем же лицам за помощью. Поставки фуража прекратились, и большая часть лошадей погибла или стала непригодной для использования. Ни средств, ни кредита для покупки других не было, и квартирмейстер-генерал оказался не в состоянии перевозить продовольствие с отдаленных складов в лагерь. Это обстоятельство вынудило главнокомандующего пойти на болезненную необходимость взывать к патриотизму частных граждан под угрозой военной реквизиции, если добровольный взнос будет отклонен, ради тех средств перевозки, которые правительство не могло предоставить.

Нехватка продовольствия была не единственной трудностью, которую нужно было преодолеть. Предстали другие серьезного характера. Жалованье офицера было сокращено обесцениванием валюты до такой жалкой суммы, что ее не хватало для удовлетворения самых умеренных требований. Жалованья генерал-майора больше не хватило бы на наем курьера, а жалованья капитана — на покупку обуви, в которой он маршировал. Американские офицеры не были богаты; и многие из них потратили свое последнее достояние на службе. Если они исчерпали свои личные средства или если у них их не было, они могли полагаться только на штат, к которому принадлежали, в отношении такой одежды, которую штат мог пожелать или быть в состоянии предоставить. Эти поставки были настолько недостаточными и неравными, что вызывали крайнее недовольство. В линиях некоторых штатов офицеры в полном составе известили о своем решении уйти в отставку в определенный день, если для них не будет сделано какого-либо достойного и определенного обеспечения. Протесты главнокомандующего привели к предложению служить добровольцами до тех пор, пока не будут назначены их преемники; и после отклонения этого предложения их с трудом удалось убедить остаться на службе.

В этих сложных затруднениях требовался весь тот восторженный патриотизм, который в высшей степени отличает солдата принципа; вся та пылкая привязанность к делу своей страны, которая изначально привела их на поле боя и которую их страдания не могли уменьшить; все влияние главнокомандующего, которого они почти боготворили; чтобы удержать на службе людей, которые чувствовали себя забытыми и которые верили, что они являются объектами ревности своей страны, а не ее благодарности.

Среди рядовых причины отвращения выросли из самого состава армии, что усилило недовольство, вызванное их умножившимися нуждами.

Первая попытка набрать войска на войну в некоторой степени увенчалась успехом. В то время как эти люди обнаружили, что вынуждены продолжать службу без компенсации и часто без обычных жизненных потребностей, они видели, как вакантные ряды в их полках заполняются людьми, которые должны были оставаться только на несколько месяцев и которые получали за эту короткую службу от частных лиц или от штатов вознаграждения, которые имели большую реальную ценность и которые казались солдатам, не знакомым с фактическим состоянием обесценивания, огромными. Они не могли не сравнивать положения и не роптать на обязательства, которые лишали их преимуществ, которые они видели у других. Многие были побуждены оспаривать эти обязательства; многие — дезертировать со службы, в которой они испытывали такие раздражающие неравенства; и все чувствовали с тем более острой обидой те бедственные провалы в комиссариатском департаменте, которые так часто повторялись.

Committee of Congress deputed to camp.

Вследствие решительных представлений, сделанных конгрессу по поводу этих различных причин беспокойства, комитет из трех членов прибыл в лагерь с целью консультации с главнокомандующим по поводу таких мероприятий, которые средства, имеющиеся в распоряжении правительства, позволили бы ему предпринять и которые могло потребовать нынешнее состояние армии. Описывая состояние войск, они сказали: «Что армия не получала жалованья в течение пяти месяцев; что она редко имела более чем шестидневный запас продовольствия и была в нескольких случаях, в течение нескольких последовательных дней, без мяса; что армия была лишена фуража; что в медицинском департаменте не было ни чая, ни шоколада, ни вина, ни спиртных напитков любого рода; что каждый департамент армии был без денег и не имел даже тени кредита; что терпение солдат, подавленное давлением сложных страданий, было на грани истощения».

Чтобы облегчить это мрачное положение дел, вселив в него луч надежды на будущее, была принята резолюция, объявляющая, что конгресс возместит линии армии и независимым корпусам оной дефицит их первоначального жалованья, который был вызван обесцениванием континентальной валюты; и что деньги или другие товары, полученные до сих пор, должны считаться выданными в счет, которые будут включены в расчет, который должен быть окончательно произведен. Преимущества этой резолюции были ограничены теми, кто находился тогда на действительной службе или впоследствии поступит на нее и кто был нанят на войну или на три года.

Эта резолюция была опубликована в общих приказах и оказала значительное влияние на армию, но недостаточное для устранения различных причин недовольства, которые существовали и постоянно множились. Обязательство возместить обесценивание их жалованья было актом справедливости, слишком долго откладывавшимся; и никакое обещание на будущее не могло заменить нынешнее комфортное существование. Не было дано никакой надежды на то, что их положение в этом отношении будет улучшено. В течение значительного времени войска получали только от одной восьмой до половины рациона мяса; и, наконец, были несколько дней без единого фунта этого необходимого товара.

Этот долгий курс страданий неизбежно вызвал некоторое ослабление дисциплины и постепенно озлобил умы солдат до такой степени, что их недовольство вылилось в настоящий мятеж.

May 25.

25 мая два полка, принадлежавшие Коннектикуту, выстроились под ружьем с заявленным решением вернуться домой или получить пропитание на острие штыка. Солдаты других полков, хотя и не присоединившись фактически к мятежникам, не проявили желания подавить мятеж. Благодаря большим усилиям со стороны офицеров, подкрепленным появлением соседней бригады Пенсильвании, которой тогда командовал полковник Стюарт, зачинщики были схвачены, а два полка возвращены к исполнению своих обязанностей. Некоторые настроения, однако, были раскрыты солдатами в ответ на протесты их офицеров, серьезного и тревожного характера. Их жалованье теперь задерживалось на пять месяцев, и обесценивание денег, говорили они, было таково, что они ничего не будут стоить, когда их получат. Когда им напомнили о недавней резолюции конгресса о возмещении убытков, понесенных из-за обесценивания, о репутации, приобретенной их прошлым хорошим поведением, и о ценности цели, за которую они боролись; они ответили, что их страдания слишком велики, чтобы их можно было дольше терпеть; что они хотят немедленного облегчения; и должны иметь какое-то существенное вознаграждение за свои услуги. В бригаде была найдена бумага, которая, по-видимому, была принесена каким-то эмиссаром из Нью-Йорка, подстрекающим войска к отказу от дела, в котором они участвовали.

June 6.

Недовольство армии и жалобы, вызванные в стране частыми реквизициями у жителей Нью-Джерси, были переданы с таким преувеличением офицеру, командующему в Нью-Йорке, что вызвали мнение, будто американские солдаты готовы дезертировать со своих знамен; а жители Нью-Джерси — сменить свое правительство. Генерал Книпхаузен входит в Джерси. Чтобы поддержать эти настроения, генерал Книпхаузен отплыл со Статен-Айленда и ночью высадился с примерно пятью тысячами человек в Элизабеттаун-Пойнт, в Нью-Джерси. Рано на следующее утро он двинулся к Спрингфилду через Коннектикут-Фармс, но вскоре понял, что истинный настрой как страны, так и армии был понят неверно.

При появлении врага ополчение собралось с готовностью и помогало небольшим патрульным отрядам континентальных войск изматывать его на марше от Элизабеттауна до Коннектикут-Фармс, на расстоянии пяти или шести миль, где была сделана остановка. В духе мести, недостойном генерала армии, скорее в характере Трайона, который присутствовал, чем Книпхаузена, который командовал, это поселение было предано огню.

От Фармс Книпхаузен направился к Спрингфилду. Джерсийская бригада под командованием генерала Максвелла и ополчение прилегающей местности заняли выгодную позицию в этом месте и, казалось, были полны решимости защищать его. Книпхаузен остановился в его окрестностях и оставался на своей позиции до ночи.

Получив известие об этом движении, генерал Вашингтон привел свою армию в движение рано утром того же дня, когда Книпхаузен выступил из Элизабеттаун-Пойнт, и продвинулся к Шорт-Хиллс, в тыл Спрингфилда, в то время как британцы находились в окрестностях этого места. Были сделаны приготовления к бою на следующее утро, но Книпхаузен ночью отступил к месту своей высадки.

Генерал Вашингтон оставался на холмах возле Спрингфилда, слишком слабый, чтобы рисковать вступлением в бой, кроме как на выбранной им самим местности. Его континентальные войска не превышали трех тысяч человек. Отчет о всей армии под его непосредственным командованием, составленный 3 июня, показал в колонне «присутствующих, годных к службе» только три тысячи семьсот шестьдесят человек рядового состава. Настолько сократились те силы, на которые Америка полагалась для достижения независимости. «Вы слишком хорошо знаете, — сказал генерал Вашингтон в письме другу, давая отчет об этом вторжении, — и будете сожалеть вместе со мной о причине, которая оправдывает этот оскорбительный маневр со стороны врага. Это глубоко затрагивает честь штатов, оправдание которой нельзя было попытаться в наших нынешних обстоятельствах, не подвергая самым тесным образом опасности их безопасность; по крайней мере, в той мере, в какой она может зависеть от сохранения армии. Их характер, их интерес, все, что им дорого, призывают их самым настоятельным образом немедленно поставить армию на достойную основу».

Долгое пребывание Книпхаузена в Элизабеттауне усилило подозрение, что сэр Генри Клинтон собирается вернуться из Южной Каролины и намерен, не высаживая свои войска, направиться вверх по Гудзону к Вест-Пойнту; и что движение в Джерси было финтом, призванным прикрыть реальную цель.

Письма главнокомандующего, адресованные в этот период тем, кто, как предполагалось, обладает влиянием в правительстве Союза или в правительствах штатов, демонстрируют его предположения относительно замыслов его противника, а также его опасения из-за состояния его собственной армии. Комитету конгресса в лагере он заметил: «Генерал Книпхаузен все еще продолжает находиться в Джерси со всеми силами, которые можно было выделить из Нью-Йорка, силами, значительно превосходящими наши. Если сэр Генри присоединится к нему, их превосходство будет решающим и равным почти всему, что они сочтут нужным предпринять. Враг, правда, в настоящее время бездействует; но их пребывание на нынешней позиции доказывает, что у них есть какой-то проект важности в планах. Возможно, они только ждут, пока ополчение устанет и вернется домой (что они делают каждый час), чтобы преследовать свои замыслы с меньшим сопротивлением. Это был бы критический момент для нас. Возможно, они ждут прибытия сэра Генри Клинтона, чтобы либо продвинуться вверх по Норт-Ривер против постов в Хайленде, либо направить все свои силы против этой армии. В любом случае следует опасаться самых катастрофических последствий. Вам, кто хорошо знаком с нашей ситуацией, не нужны аргументы, чтобы доказать опасность».

Ополчение этого штата взялось за оружие и проявило рвение и дух, примеров чему немного. Однако от тех, кто не обязан этим по роду своей деятельности, нельзя ожидать стойкости в перенесении тягот военной службы. Противоположное мнение стало великим несчастьем для наших дел, и нам давно пора избавиться от заблуждения столь пагубного свойства. Нам абсолютно необходимы силы иного состава, иначе мы должны будем отказаться от борьбы. Через несколько дней мы, возможно, сможем полагаться почти исключительно на наши континентальные силы, а они, по вашим собственным наблюдениям, совершенно недостаточны для нашей безопасности. Чрезвычайная ситуация настоятельно требует от штатов самого энергичного и незамедлительного выполнения всех рекомендаций комитета; но особенно — рекомендации по укомплектованию наших батарей путем призыва в кратчайшие сроки.

June 18.

Sir Henry Clinton returns to New York.

В этом точном положении дел он получил известие о возвращении сэра Генри Клинтона после завоевания Южной Каролины.

Регулярные силы в Нью-Йорке и его зависимых территориях оценивались теперь в двенадцать тысяч человек, значительная часть которых могла быть выведена в поле для любой конкретной цели, поскольку сэр Генри Клинтон мог распоряжаться примерно четырьмя тысячами ополченцев и беженцев для гарнизонной службы.

Сообщая конгрессу о появлении британского флота у Хука, генерал Вашингтон заметил: «Вскоре может развернуться весьма тревожная сцена, и будет счастьем для нас, если мы сможем избежать серьезных несчастий в этом районе. Надеюсь, еще не настал тот час, который убедит различные штаты на горьком опыте, что некоторые из них ошибались относительно истинного положения дел в этой стране. Я, однако, тешу себя надеждой, что мы все еще можем поправить наши дела, если будем иметь о них верное представление и если нами будет двигать дух либеральной политики и усилий, соответствующих чрезвычайной ситуации. Если бы мы могли увидеть, что этот дух преобладает повсеместно, я бы не отчаялся в благополучном исходе кампании. Но нельзя терять ни минуты. Опасность неизбежна и неотложна; препятствия, которые предстоит преодолеть, велики и многочисленны; и наши усилия должны быть мгновенными, безоговорочными и всеобщими».

По прибытии сэра Генри Клинтона замысел наступательных действий в Джерси был возобновлен; но, чтобы разделить американскую армию, были предприняты демонстративные действия с намерением захватить Вест-Пойнт. Чтобы быть готовым к любой из этих целей, генерал Грин был оставлен в Спрингфилде с двумя бригадами континентальных войск и ополчением Джерси; в то время как с большей частью своей армии генерал Вашингтон медленно продвигался к Помптону, внимательно наблюдая за передвижениями британцев и, по-видимому, не желая слишком удаляться от Грина. Он прошел не дальше Рокавея, в одиннадцати милях за Морристауном, когда британская армия значительными силами двинулась из Элизабеттауна в сторону Спрингфилда. Генерал Вашингтон отрядил бригаду, чтобы она нависла над их правым флангом, а сам с остатком армии вернулся на пять или шесть миль назад, чтобы иметь возможность поддержать Грина.

June.

Рано утром 23-го числа британская армия двумя колоннами с большой быстротой двинулась к Спрингфилду. Майор Ли был выдвинут на Воксхолл-роуд, по которой шла правая колонна, а полковник Дейтон — на прямую дорогу, по которой шла левая. Оба этих корпуса приложили все возможные усилия, чтобы сдержать наступающего врага, в то время как генерал Грин сосредоточил свою небольшую армию в Спрингфилде. Стычка у Спрингфилда. Едва он успел отдать распоряжения, как показался авангард британцев и началась канонада между их передовыми частями и американской артиллерией, защищавшей мост через Рауэй — небольшую реку, протекающую к востоку от города, которую охранял полковник Энджел с менее чем двумя сотнями человек. Полковник Шрив был размещен у второго моста, также через приток Рауэя, чтобы прикрыть отступление Энджела с первого. Майору Ли с его драгунами и пикетами под командованием капитана Уокера при поддержке полковника Огдена было приказано защищать мост на Воксхолл-роуд. Остальные континентальные войска были выстроены на возвышенности в тылу города, а ополчение — на их флангах.

Правая колонна британцев наступала на Ли, который оспаривал проход через мост до тех пор, пока значительная часть вражеских сил не переправилась через реку выше него и не заняла господствующую высоту, что поставило его позицию под угрозу. В этот момент их левая колонна атаковала полковника Энджела, который защищался с упорной доблестью. Бой был ожесточенным и продолжался около получаса, после чего, вынужденный превосходящими силами отступить, он отошел в полном порядке, вывезя своих раненых. Его отступление прикрывал полковник Шрив, которому после того, как Энджел прошел мимо него, генерал Грин приказал присоединиться к своей бригаде. Затем англичане овладели городом и предали его огню.

Упорное сопротивление, с которым они столкнулись; доблесть и дисциплина, проявленные континентальными войсками, участвовавшими в бою; прочность позиции Грина; твердость, проявленная его войсками, небольшие отряды которых вели непрерывную перестрелку с целью спасти часть города, — все это способствовало тому, чтобы удержать сэра Генри Клинтона от дальнейшего осуществления его первоначального плана. В тот же день он отступил в Элизабеттаун, а следующей ночью переправился на Статен-Айленд. Вероятно, осторожность, проявленная во время этой экспедиции, объясняется известиями о том, что у побережья со дня на день ожидается прибытие внушительного французского флота и армии.

Когда маркиз де Лафайет получил разрешение посетить свою родную страну, он сохранил, наряду со своим званием в американской армии, то рвение к интересам Соединенных Штатов, которое внимательное и теплое отношение к нему, а также энтузиазм солдата, сражающегося за дело тех, для кого он провел свои первые кампании, были призваны внушить молодому и великодушному уму в пользу народа, находящегося в младенческом возрасте и борющегося за свободу и самоуправление с наследственным соперником своей нации.

При дворе в Версале его приняли со всеми знаками благоволения и отличия; и все свое влияние он направил на то, чтобы внушить кабинету министров важность и политическую целесообразность оказания помощи Соединенным Штатам.

Преуспев в этой излюбленной цели и не видя вероятности активного применения своих сил на континенте Европы, он получил разрешение вернуться в Америку. Лафайет приносит известия о помощи из Франции. Он прибыл в конце апреля в Бостон и поспешил в штаб-квартиру; откуда направился в резиденцию правительства с известием о том, что его Христианнейшее Величество согласился задействовать значительные сухопутные и морские силы в Соединенных Штатах для предстоящей кампании. Это известие придало новый импульс как конгрессу, так и законодательным собраниям штатов. Усилия конгресса и главнокомандующего по укреплению армии. Штатам от Нью-Гэмпшира до Вирджинии включительно было предписано выплатить в течение тридцати дней десять миллионов долларов, часть их квот, срок уплаты которых наступил первого марта; а на господ Франклина и Джея были выписаны векселя в твердой валюте на сумму пятьдесят тысяч долларов. Эти суммы были священно предназначены для целей вывода армии в поле и обеспечения ее снабжения.

Недостатки в системе реквизиций, на которые указывал генерал Вашингтон, были устранены; а комитету в лагере, во главе которого стоял покойный генерал Скайлер, было поручено, по просьбе главнокомандующего, принять такие меры, которые были в силах конгресса, для мобилизации ресурсов нации.

Для приведения этих резолюций в исполнение законодательным собраниям нескольких штатов от Нью-Гэмпшира до Вирджинии включительно было предложено наделить исполнительную власть или иных лиц полномочиями, достаточно широкими для выполнения таких обращений, которые могут быть сделаны к ним комитетом в лагере, и правительствам штатов было направлено циркулярное письмо с призывом поддержать усилия конгресса.

Столь же стимулирующие письма были написаны комитетом из лагеря; и заслуженное влияние главнокомандующего также было использовано, чтобы побудить к усилиям, соразмерным кризису. В дополнение к тем стимулам, которые могли воздействовать на пылкие умы, он стремился путем спокойного обзора ситуации и ресурсов воюющих держав убедить в том, что Америка будет иметь реальные основания опасаться исхода борьбы, если пренебрежет использованием преимущества, которое будет предоставлено помощью, ожидаемой от Франции.

Под впечатлением, произведенным этими представлениями, законодательные собрания штатов в целом приняли требуемые законы; но энергия, проявленная при их принятии, не была поддержана при их исполнении. В целом ассамблеи последовали примеру конгресса и распределили квоту, которую должен был предоставить каждый штат, между несколькими округами или городами внутри штата. Это деление штата должно было быть вновь подразделено на классы, каждый из которых должен был предоставить человека путем взносов или налогов, наложенных на него самого.

Tardy proceedings of the states.

Эти операции были медленными и малопродуктивными.

Не только на суверенитеты штатов благотворное влияние оказало откровенное изложение государственных дел, многие патриотически настроенные лица внесли значительные средства из своих личных фондов на помощь государству. Купцы и другие граждане Филадельфии, с рвением, направляемым той здравой рассудительностью, которая обращает расходы на наилучшую пользу, основали банк, на поддержку которого они подписались на сумму 315 000 фунтов стерлингов пенсильванскими деньгами, подлежащих выплате, если потребуется, в твердой валюте, главной целью которого было снабжение армии провиантом и ромом. Согласно плану этого банка, его члены не должны были извлекать никакой выгоды из этого учреждения. За предоставление своего кредита и своих денег они требовали лишь того, чтобы конгресс обязался честью Союза возместить расходы и издержки по сделке в разумный срок и оказал такую помощь в ее исполнении, какая будет в его силах.

Дамы Филадельфии также подали блестящий пример патриотизма, сделав крупные пожертвования для немедленного облегчения положения страдающей армии. Этому примеру последовали повсеместно; но не взносами щедрых людей можно или должно вести войну. Только кошелек нации может покрыть расходы нации; и когда все заинтересованы в борьбе, все должны вносить вклад в ее поддержку. Налоги, и только налоги, могут предоставить для ведения национальной войны средства, которые справедливы сами по себе или достаточны для достижения цели. Несмотря на эти пожертвования, бедственное положение армии, особенно с одеждой, продолжалось; и оно ощущалось тем острее, когда ожидалось сотрудничество с французскими войсками. Еще 20 июня генерал Вашингтон сообщил конгрессу, что он все еще испытывает мучительное и унизительное затруднение из-за отсутствия рубашек для солдат, многие из которых были лишены этого необходимого предмета. «То, что войска остаются без одежды в любое время, — добавил он, — крайне вредно для службы и тягостно для наших чувств; но эта нужда будет особенно унизительной, когда им придется действовать вместе с нашими союзниками. Если это возможно, я не сомневаюсь, будут приняты немедленные меры для облегчения их страданий».

«Также искренне хотелось бы, чтобы можно было предоставить некоторое количество одежды офицерам. Есть очень много тех, чье положение все еще плачевно. В некоторых случаях это касается целых линейных частей штатов. Было бы хорошо для них самих и для общего блага, если бы их можно было обеспечить. Они не смогут, когда наши друзья прибудут для сотрудничества с нами, нести обычную рутину службы; а если и смогут, то по своему внешнему виду будут оцениваться низко».

Эта картина ярко рисует истинный патриотизм американской армии. Одно героическое усилие, хотя оно и может ослепить ум своим блеском, — это подвиг, на который способны многие; но постоянные терпеливые страдания и неустанная настойчивость на службе, не сулящей личной выгоды и подвергающей офицера непрерывно не только нуждам всякого рода, но и тем обстоятельствам унижения, которые, кажется, принижают его в глазах других, демонстрируют твердость духа, силу добродетели и стойкость принципов, которые никогда не должны быть забыты.

Поскольку различные законодательные акты по выводу армии в поле были приняты только в июне и июле, генерал Вашингтон оставался в неведении относительно сил, на которые он мог рассчитывать, и, следовательно, был не в состоянии составить какой-либо определенный план операций.

Эта неопределенность была тем более мучительно неловкой, что в случае попытки нападения на Нью-Йорк было крайне важно, чтобы французский флот по прибытии занял гавань, которая в то время была слабо защищена. Но если за этой мерой последует неспособность предоставить необходимую поддержку, это будет не только неэффективно, но, при весьма возможном стечении обстоятельств, может погубить сам флот.

Если бы выяснилось, что штаты либо не могут, либо не желают предпринимать усилия, необходимые для осады Нью-Йорка, представились бы другие объекты, против которых можно было бы с выгодой направить союзные силы. Избежать позора и опасности попытки того, что не может быть осуществлено, и упрека в пренебрежении любой достижимой целью было одинаково желательно и одинаково требовало точного знания мер, которые будут приняты штатами.

В письме к конгрессу, сообщая о своей тревоге по этому интересному предмету и о полном отсутствии информации относительно него, генерал Вашингтон заметил: «Наступил сезон, когда у нас есть все основания ожидать прибытия флота, и все же, из-за отсутствия этого пункта первостепенной важности, я не могу сформировать систему сотрудничества. У меня нет основы для действий; и, конечно, если бы эта щедрая помощь нашего союзника прибыла сейчас, я оказался бы в самой неловкой, затруднительной и мучительной ситуации. Генерал и адмирал, исходя из отношений, в которых я нахожусь, как только они приблизятся к нашему побережью, потребуют от меня план действий, которые должны быть предприняты, и по праву должен быть подготовлен один; но в сложившихся обстоятельствах я не могу даже дать им предположений. Исходя из этих соображений, я предложил комитету, в письме, которое имел честь адресовать им вчера, настоятельную необходимость снова написать штатам, призывая их дать немедленную и точную информацию о мерах, которые они приняли, и о результате. Интересы штатов, честь и репутация наших советов, справедливость и благодарность, причитающиеся нашим союзникам, — все требует, чтобы я без промедления мог установить и сообщить им, что мы можем или не можем предпринять. Есть момент, который должен быть определен сейчас, от успеха которого могут зависеть все наши будущие операции, по которому, из-за отсутствия знания наших перспектив, я не могу принять никакого решения. Из страха вовлечь флот и армию наших союзников в обстоятельства, которые подвергли бы их, если бы они не были поддержаны нами, существенным неудобствам и риску, я буду вынужден отложить его, и задержка может стать роковой для наших надежд».

Медлительность действий штатов была не менее озадачивающей для конгресса, чем для главнокомандующего. Министру его Христианнейшего Величества, который в предыдущем январе сообщил о вероятности получения помощи из Франции, этот орган, не рассчитав точно средства выполнения своих обязательств, дал недвусмысленное обещание эффективного сотрудничества. Министра заверили, что Соединенные Штаты имеют ожидания, на которые они могут с уверенностью полагаться, по выводу в поле для следующей кампании армии в двадцать пять тысяч человек; и что к этим континентальным силам может быть добавлено такое количество ополченцев, которое сделает их способными к любому предприятию против постов, занятых британцами в пределах Соединенных Штатов.

Были также даны заверения, что достаточные запасы провианта для объединенных армий будут заложены в магазины под руководством конгресса. Французский министр обратился к конгрессу по этому вопросу примерно в то время, когда генерал Вашингтон столь решительно выразил необходимость знать наверняка, на какие подкрепления он должен рассчитывать.

Таким образом, под давлением своего генерала и своего союзника конгресс возобновил свои настоятельные требования к штатам и пожелал, чтобы различные правительства еженедельно переписывались с комитетом в штаб-квартире о прогрессе, достигнутом в их выполнении.

Тем временем генерал Вашингтон неустанно размышлял о курсе, которому следует следовать в различных непредвиденных обстоятельствах, которые могут произойти; и стремился подготовиться к любому плану операций, который обстоятельства могут сделать целесообразным. Прибытие сэра Генри Клинтона уменьшило разнообразие аспектов, в которых следовало рассматривать относительное положение двух армий, и сделало успех попытки нападения на Нью-Йорк более сомнительным. Теперь было сочтено целесообразным, чтобы вооруженные силы из Франции, вместо того чтобы плыть прямо к Хуку, направились в первую очередь к Род-Айленду; где, после высадки войск и обеспечения больных, они могли бы подождать, пока не будет согласован окончательный план операций.

July 13.

Arrival of a French armament in Rhode Island.

13 июля, пока результат мер, принятых различными штатами, оставался неопределенным, французский флот вошел в гавань Ньюпорта, и вскоре после этого были получены письма от графа де Рошамбо и шевалье де Тюне, офицеров, командующих сухопутными и морскими силами, передающие генералу Вашингтону отчет об их прибытии, их численности, их ожиданиях и их приказах.

Войска, предназначенные для службы в Соединенных Штатах, собрались в начале года в Бресте; но поскольку транспорты в этом месте были в основном использованы для вооруженных сил, предназначенных для Вест-Индии; а порты, из которых предполагалось привлечь другие, были заблокированы, только первая дивизия, состоящая из пяти тысяч человек, прибыла в Ньюпорт; но письма из Франции содержали заверения, что вторая дивизия армии может быть вскоре ожидаема.

Чтобы устранить те трудности, которые возникали в прежних случаях относительно ранга, приказы, данные генерал-лейтенанту графу де Рошамбо, которые были вложены в его первое письмо, ставили его полностью под командование генерала Вашингтона. Французские войска должны были рассматриваться как вспомогательные и, согласно обычаям войны, должны были уступить почетное место американцам.

Убежденные в том, что сердечная гармония между союзными силами необходима для их успеха, оба генерала тщательно культивировали дружественные чувства, которые войска испытывали друг к другу. Теплые заверения во взаимном уважении, почтении и доверии были обменены между ними; и каждый стремился внушить другому, а также всем военным и гражданским ведомствам убеждение, что две нации и две армии объединены узами интереса и привязанности. По этому случаю генерал Вашингтон рекомендовал своим офицерам, как символ дружбы и привязанности к своим союзникам, прикрепить к американской кокарде, которая была черной, белый рельеф, так как это был цвет французской кокарды.

Как бы поздно ни прибыли французские войска, они застали американцев неподготовленными к активным и наступательным операциям. Даже в то время не было установлено количество войск, которые будут предоставлены штатами. Тем не менее генералу Вашингтону необходимо было сообщить план кампании графу де Рошамбо.

Сезон был уже настолько продвинут, что подготовка к операциям, предполагавшимся в конечном итоге по прибытии второй дивизии французского флота, должна была быть сделана немедленно, иначе не хватило бы времени, даже если бы все обстоятельства оказались благоприятными, для выполнения замысла против Нью-Йорка. Такое положение дел настолько плохо согласовывалось с обязательствами конгресса и интересами нации, что, полагаясь на то, что он сможет, благодаря мерам, уже принятым штатами, выполнить то, что входило в его обязанности, он решил рискнуть многим, чем отказаться от преимуществ, которые можно было получить от помощи, предоставленной Францией. Сообщая об этом решении конгрессу, он сказал: «Сдавленный со всех сторон выбором трудностей в момент, который требовал решения, я принял ту линию поведения, которая соответствовала достоинству и вере конгресса, репутации этих штатов и чести нашего оружия. Я отправил окончательные предложения о сотрудничестве французскому генералу и адмиралу. Ни время сезона, ни уважение к приличиям не позволяли медлить. Жребий брошен, и дело остается за штатами — либо выполнить свои обязательства, сохранить свой кредит и поддержать свою независимость, либо вовлечь нас в позор и поражение. Несмотря на неудачи, на которые указал комитет, я буду действовать исходя из предположения, что они, в конечном счете, будут заботиться о своих собственных интересах и чести и не позволят нам потерпеть неудачу из-за отсутствия средств, которые, очевидно, в их силах предоставить. То, что было сделано и делается некоторыми штатами, подтверждает мнение, которое я имел о достаточных ресурсах в стране. В отношении готовности народа подчиниться любому соглашению для их извлечения я не вижу разумных оснований сомневаться. Если мы потерпим неудачу из-за отсутствия надлежащих усилий в каком-либо из правительств, я верю, что ответственность падет туда, куда следует; и что я буду оправдан перед конгрессом, моей страной и миром».
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 Особняк Беверли Робинсона в Вест-Пойнте

Бенедикт Арнольд сделал этот дом своей штаб-квартирой, будучи в командовании фортом и гарнизоном там. Именно здесь Вашингтон приехал позавтракать с Арнольдом однажды сентябрьским утром 1780 года и сделал открытие, что его хозяин стал предателем и замышляет сдать Вест-Пойнт британцам.


 

Решительное военно-морское превосходство, однако, рассматривалось как основа любого предприятия, которое должно быть предпринято союзными силами. Это военно-морское превосходство было принято как данность, были начертаны контуры плана, и 5 августа было названо днем, когда французские войска должны были вновь погрузиться на корабли, а американская армия — собраться в Моррисании.

Этот план был передан генерал-майору маркизу де Лафайету, который был уполномочен объяснить ситуацию американской армии и взгляды генерала графу де Рошамбо. Предварительным условием любой операции должно было считаться то, что флот и армия Франции должны продолжать свою помощь до тех пор, пока предприятие не увенчается успехом или не будет оставлено по взаимному согласию.

Шевалье де Тюне недолго сохранял свое превосходство на море. Через три дня после того, как он достиг Ньюпорта, адмирал Гривс прибыл с шестью линейными кораблями и передал его британцам. По его появлении у Хука Арбетнот прошел бар с четырьмя линейными кораблями; и, услышав, что де Тюне достиг Род-Айленда, направился туда и крейсировал у гавани. Граф де Рошамбо был введен во владение всеми фортами и батареями вокруг Ньюпорта, и флот был выстроен в линию так, чтобы сотрудничать с сухопутными силами. Эта позиция показалась слишком грозной, чтобы пытаться атаковать ее только флотом, и Арбетнот продолжал крейсировать у Блок-Айленда.

Поскольку командующие союзными силами все еще лелеяли надежду на достижение превосходства на море, замысел против Нью-Йорка был лишь приостановлен. Эта надежда укрепилась известием о том, что к графу де Гишену в Вест-Индии присоединились мощные испанские вооруженные силы. Шевалье де Тюне отправил пакет, чтобы сообщить ему, что он заблокирован превосходящими силами, и просить о таких подкреплениях, которые ситуация графа могла позволить ему выделить. Полагаясь на успех этого обращения и на прибытие второй дивизии эскадры из Бреста, американский генерал с нетерпением ожидал момента, когда де Тюне сможет действовать наступательно.

В этом кризисе дел произошло расстройство в важнейшем ведомстве, которое грозило сорвать весь план операций, даже если бы все остальные обстоятельства оказались благоприятными.

Огромные расходы квартирмейстерского ведомства — неадекватность фондов, которыми оно снабжалось — взаимное недовольство и жалобы, вызванные этими причинами, побудили конгресс произвести еще одно радикальное изменение в системе. Этот вопрос был поднят еще в начале зимы; но таковы были задержки, неотделимые от действий правительства, что отчет комитета был сделан только в марте, а окончательно решен — только в середине июля.

Этот вопрос был слишком интересен для армии и для важных операций, задуманных для кампании, чтобы не привлечь тревожное внимание главнокомандующего. По его просьбе квартирмейстер-генерал, пока армия находилась на зимних квартирах, отправился в Филадельфию с целью дать конгрессу всю информацию, которой он обладал. Он предложил почти полностью изъять управление ведомством из ведения гражданского правительства и поставить его под контроль лица, которое будет стоять во главе его, подчиняясь только руководству главнокомандующего.

Взгляды конгресса были совершенно иными. Пока вопрос оставался подвешенным перед этим органом, он был поднят комитетом по сотрудничеству в штаб-квартире, где объединенный опыт и таланты генералов Вашингтона, Скайлера и Грина были использованы для разработки системы, адаптированной к реальной ситуации Соединенных Штатов, которая была рекомендована конгрессу. Чтобы придать больший вес своему мнению, показав его бескорыстие, генерал Грин предложил продолжать исполнение возложенных на него обязанностей без какого-либо иного дополнительного вознаграждения, кроме расходов на его семью. Этот план, каковы бы ни были его детали, был в своих общих чертах неприемлем для конгресса. Система была, наконец, завершена этим органом, которую генерал Грин считал неспособной к исполнению. Решив не брать на себя ответственность за меры, исход которых должен быть бедственным и позорным, он решил уйти с должности, на которой отчаялся быть полезным.

Опасаясь худших последствий от его отставки в столь критический момент, генерал Вашингтон настаивал на том, чтобы он приостановил этот решительный шаг, пока не станет известен эффект обращения от него самого и от комитета по сотрудничеству. Их представления не произвели никакого эффекта. Решение сделать этот смелый эксперимент было неизменным. Отставка генерала Грина была принята; и письмо, передающее ее, вызвало такое раздражение, что было намекнуто на намерение приостановить его командование в линейных частях армии. Но эти впечатления вскоре прошли, и негодование момента утихло. Полковник Пикеринг, сменивший генерала Грина, обладал в высшей степени теми качествами, которые подходили ему для борьбы и преодоления трудностей его ведомства. К большой энергии ума и тела он добавил долгий опыт в делах континента, с пылким рвением к его интересам; и сам генерал Грин, вместе с несколькими бывшими офицерами, по просьбе главнокомандующего, продолжал некоторое время после своей отставки оказывать все услуги, которые были в их силах; но был недостаток средств, который ни таланты, ни усилия не могли компенсировать.

В комиссариатском ведомстве испытывались те же бедствия. Генерал Вашингтон был доведен до необходимости опустошить магазины в Вест-Пойнте и фуражировать у народа, чьи средства к существованию были уже почти истощены армиями с обеих сторон. Неадекватные поставки, полученные из этих источников, принесли лишь кратковременное облегчение; и снова, в то время, когда общественное воображение созерцало блестящие планы, выполнение которых требовало стойкого мужества с упорным трудом, и, следовательно, обширных магазинов, армия часто доводилась до последней крайности из-за нехватки продовольствия.

Столь велики были затруднения, вызванные трудностями в получении пропитания, что, хотя вторая дивизия флота из Бреста ожидалась со дня на день, генерал Вашингтон счел необходимым отменить приказы, согласно которым ополчение маршировало в лагерь.

Таково было состояние подготовки к кампании, когда фрегат «Альянс» принес известие о том, что порт Брест заблокирован. В надежде, однако, что объединенные флоты Франции и Испании смогут снять блокаду, генерал Вашингтон твердо придерживался своей цели в отношении Нью-Йорка и продолжал свои усилия по обеспечению средств для ее выполнения. Детали плана сотрудничества продолжали быть предметом переписки с графом де Рошамбо и шевалье де Тюне; и, наконец, было согласовано личное интервью, которое должно было состояться 21 сентября в Хартфорде, штат Коннектикут.

Enterprise against New York relinquished.

В этом интервью предметами рассмотрения были как дальнейшие возможные меры, так и четкое и детальное соглашение о действиях против Нью-Йорка. Ни один из планов, однако, согласованных тогда для нынешней кампании, не был приведен в исполнение. Все, кроме вторжения в Канаду, зависело от превосходства на море, которое вскоре стало почти безнадежным из-за достоверной информации о том, что граф де Гишен отплыл в Европу.

Naval superiority of the British.

Вскоре после получения этой информации адмирал Родни прибыл в Нью-Йорк с одиннадцатью линейными кораблями и четырьмя фрегатами. Это подкрепление не только расстроило все планы союзников, но и дало возможность британцам безопасно преследовать свои замыслы на юге.

Plans for the campaign abandoned.

Можно вполне предположить, что главнокомандующий не без бесконечного огорчения отказался от радужных ожиданий, которые он питал относительно того, чтобы сделать это лето решающим в войне. Никогда прежде он не предавался столь сильно надежде на счастливое завершение борьбы. В письме к близкому другу это огорчение было выражено так: «Мы сейчас подходим к концу неактивной кампании, начало которой казалось чреватым событиями весьма благоприятного характера. Я надеялся, но надеялся напрасно, что открывается перспектива, которая позволит мне положить конец моим военным занятиям и вернуть меня к частной жизни. Благоприятное расположение Испании, обещанная помощь из Франции, объединенные силы в Вест-Индии, декларация России (к которой присоединились другие державы Европы, унизив морскую гордость и мощь Великобритании), превосходство Франции и Испании на море в Европе, ирландские претензии и английские беспорядки — все это в совокупности сформировало мнение в моей груди (которая не очень восприимчива к мирным снам), что час избавления не за горами; ибо, как бы ни была нежелательна Великобритания уступить этот пункт, она не будет в состоянии продолжать борьбу. Но увы! эти перспективы, какими бы лестными они ни были, оказались обманчивыми; и я не вижу перед нами ничего, кроме накапливающихся бедствий. Мы половину времени были без провианта и, вероятно, останемся такими же. У нас нет магазинов, ни денег, чтобы их сформировать. Мы жили на уловках, пока не смогли жить дольше. Одним словом, история войны — это история ложных надежд и временных ухищрений, вместо системы и экономии. Тщетно, однако, оглядываться назад, и не наше дело это делать. Наше положение не безнадежно, если добродетель существует в народе и есть мудрость среди наших правителей. Но предполагать, что эта великая революция может быть совершена временной армией; что эта армия будет снабжаться поставками штатов; и что одних налогов достаточно для наших нужд, — это, по моему мнению, абсурдно и так же неразумно, как ожидать инверсии порядка природы, чтобы приспособиться к нашим взглядам. Если бы это было необходимо, любому человеку с умеренным пониманием можно было бы легко доказать, что ежегодная армия или любая армия, собранная на скорую руку, помимо того, что она не подходит для поставленной цели, в различных отношениях, которые можно перечислить, в десять раз дороже, чем постоянный корпус людей при хорошей организации и военной дисциплине; чего никогда не было и не будет с необученными войсками. Тысяча аргументов, вытекающих из опыта и природы вещей, также могут быть приведены, чтобы доказать, что армия, если она должна зависеть от поставок штатов, должна расформироваться или голодать, и что одни налоги (особенно в этот поздний час) не могут предоставить средства для ведения войны. Не пора ли отступить от ошибки и извлечь пользу из опыта? Или нам нужны дальнейшие доказательства гибельной системы, которой мы упорно придерживались».





ГЛАВА VIII.

Измена и побег Арнольда.... Суд и казнь майора Андре.... Меры предосторожности для безопасности Вест-Пойнта.... Письмо генерала Вашингтона об американских делах.... Действия конгресса в отношении армии.... Майор Талмедж уничтожает британские склады в Кораме.... Армия уходит на зимние квартиры.... Вторжение майора Карлтона в Нью-Йорк.... Европейские транзакции.


 

1780.

В то время как общественное мнение ожидало великих событий от объединенных сил Франции и Америки, измена скрывалась в американском лагере и замышляла крах американского дела.

Великие заслуги и военные таланты генерала Арнольда, его мужество в бою и терпеливая стойкость перед лицом чрезмерных лишений обеспечили ему высокое место в мнении армии и его страны.

Не оправившись в достаточной мере от ран, полученных под Квебеком и при Саратоге, чтобы быть пригодным для активной службы, и имея большие счета для урегулирования с правительством, что требовало досуга, он был, после эвакуации Филадельфии в 1778 году, назначен на командование в этом месте.

К сожалению, та сила принципов и правильность суждений, которые могли бы позволить ему противостоять различным соблазнам, которым его слава и ранг подвергали его в метрополии Союза, не были связаны с твердостью, которую он проявлял в поле и в самых неблагоприятных обстоятельствах. Поддавшись искушениям ложной гордости и забыв, что он не обладает ресурсами частного состояния, он предавался удовольствиям роскошного стола и дорогого экипажа и вскоре раздул свои долги до суммы, которую было невозможно погасить. Не заботясь о своем военном характере, он ввязался в спекуляции, которые были неудачными; и в надежде на огромную прибыль взял доли в каперах, которые были безуспешны. Его претензии к Соединенным Штатам были велики, и он искал в них средства для избавления от затруднений, в которые его втянули его неблагоразумия; но комиссары, которым его счета были переданы для урегулирования, значительно сократили их; и, по его апелляции на их решение в конгресс, комитет сообщил, что сумма, разрешенная комиссарами, была больше, чем он имел право получить.

Он был обвинен в различных актах вымогательства у граждан Филадельфии и в хищении средств континента. Не менее озлобленный этими умноженными причинами раздражения, от размышления о том, что они объясняются его собственными глупостями и пороками, он дал полный простор своим обидам и предавался выражениям гневного упрека против того, что он называл неблагодарностью своей страны, что провоцировало окружающих и вызывало большое недовольство конгресса. Став особенно ненавистным правительству Пенсильвании, исполнительная власть этого штата выдвинула против него формальные обвинения в конгресс, который распорядился, чтобы он был арестован и доставлен перед военным судом. Его суд был завершен в конце января 1779 года, и он был приговорен к выговору от главнокомандующего. Этот приговор был одобрен конгрессом и приведен в исполнение.

С того времени, как приговор против него был одобрен, если не раньше, его гордый беспринципный дух восстал против дела своей страны и решил искать повод сделать объекты своей обиды жертвами своей мести. Обратив свои взоры на Вест-Пойнт как на приобретение, которое придало бы ценность измене и нанесло смертельную рану его бывшим друзьям, он искал командования этой крепостью с целью удовлетворить как свою алчность, так и свою ненависть.

Для Нью-Йорка безопасность Вест-Пойнта была особенно интересна; и в этом штате репутация Арнольда была особенно высока. К его делегации он обратился; и один из ее членов написал письмо генералу Вашингтону, выражая сомнения относительно военного характера Хоу, которому тогда была поручена его защита, и рекомендуя Арнольда для этой службы. Эта просьба не была забыта. Некоторое время спустя генерал Скайлер упомянул главнокомандующему о письме, которое он получил от Арнольда, намекающем на его желание присоединиться к армии, но заявляющем о его неспособности, вследствие его ран, выполнять активные обязанности в поле. Генерал Вашингтон заметил, что, поскольку есть перспектива энергичной кампании, он был бы рад помощи генерала Арнольда. Что как только операции против Нью-Йорка начнутся, он намерен вывести все свои силы в поле, оставив даже Вест-Пойнт на попечение инвалидов и небольшого гарнизона ополчения. Вспомнив, однако, прежнее обращение члена конгресса относительно этого поста, он добавил, что «если при этой предварительной информации эта ситуация будет более приятной для него, чем командование в поле, его желания, безусловно, должны быть удовлетворены».

Этот разговор, будучи переданным Арнольду, он жадно ухватился за предложение, хотя и не обнаруживая открыто никакой обеспокоенности по этому поводу; и в начале августа прибыл в лагерь, где возобновил просьбы, которые ранее делались косвенно.

На этом этапе сэр Генри Клинтон отправился в экспедицию, которую он замышлял против Род-Айленда, а генерал Вашингтон наступал на Нью-Йорк. Он предложил Арнольду левое крыло армии, от чего тот офицер отказался под предлогами, упомянутыми в его письме к генералу Скайлеру.

Неспособный подозревать человека, который дал столь выдающиеся доказательства мужества и патриотизма, главнокомандующий не был встревожен ни его отказом воспользоваться столь блестящей возможностью восстановить благосклонность своих соотечественников, ни смущением, сопровождавшим этот отказ. Не настаивая далее на этом предмете, он согласился на просьбу, которая была сделана, и наделил Арнольда командованием Вест-Пойнтом. До того, как он начал добиваться этой должности, он в письме к полковнику Робинсону выразил свою смену принципов и свое желание вернуть себе благосклонность своего Принца каким-либо сигнальным доказательством своего раскаяния. Это письмо открыло путь к переписке с сэром Генри Клинтоном, непосредственной целью которой, после получения назначения, которого он добивался, было согласование средств сдачи важного поста, которым он командовал, британскому генералу.

Майор Джон Андре, адъютант сэра Генри Клинтона и генерал-адъютант британской армии, был выбран в качестве лица, которому должно быть доверено созревание измены Арнольда и приготовления к ее исполнению. Переписка велась между ними под торговой маскировкой, под вымышленными именами Густав и Андерсон; и, наконец, чтобы облегчить их сообщения, шлюп «Валчер» поднялся вверх по Северной реке и занял удобную для этой цели позицию, но не настолько близко, чтобы вызвать подозрение.

Treason and escape of Arnold.

Время, когда генерал Вашингтон встретился с графом де Рошамбо в Хартфорде, было выбрано для окончательного согласования плана; и, поскольку личное интервью считалось необходимым, майор Андре поднялся вверх по реке и поднялся на борт «Валчера». Дом некоего мистера Смита, вне американских постов, был назначен для интервью; и в это место обе стороны прибыли ночью — Андре был доставлен по пропуску на имя Джона Андерсона в лодке, отправленной с берега. Пока конференция была еще не закончена, приблизился дневной свет; и, чтобы избежать обнаружения, Арнольд предложил, чтобы Андре оставался скрытым до следующей ночи. Понимается, что он категорически отказался быть доставленным внутрь американских постов; но обещание уважать это возражение не было соблюдено. Они оставались вместе следующий день; и когда в следующую ночь было предложено его возвращение на «Валчер», лодочники отказались везти его, потому что она сменила свою позицию в течение дня, вследствие пушки, которая была перемещена на берег без ведома Арнольда и наведена на нее. Это затруднительное обстоятельство свело его к необходимости попытаться добраться до Нью-Йорка по суше. Чтобы выполнить эту цель, он неохотно уступил настоятельным представлениям Арнольда; и, отложив в сторону свой мундир, который он до сих пор носил под сюртуком, надел простой костюм и получил пропуск от генерала Арнольда, разрешающий ему, под именем Джона Андерсона, следовать по государственной службе в Уайт-Плейнс или дальше, если он сочтет нужным.

С этим разрешением он прошел все караулы и посты на дороге, не вызывая подозрений, и двигался к Нью-Йорку в полной безопасности, когда один из трех ополченцев, которые были заняты между линиями двух армий, внезапно выскочив из своего укрытия на дорогу, схватил поводья его уздечки и остановил его лошадь. Потеряв свое привычное самообладание, майор Андре, вместо того чтобы предъявить пропуск от генерала Арнольда, поспешно спросил человека, откуда он? Тот ответил «снизу»; термин, подразумевающий, что он из Нью-Йорка. «И я тоже», — сказал Андре, не подозревая обмана. Затем он объявил себя британским офицером по срочному делу и умолял, чтобы его не задерживали. Появление других ополченцев обнаружило его ошибку слишком поздно, чтобы исправить ее. Он предложил кошелек с золотом и ценные часы с заманчивыми обещаниями щедрого вознаграждения от своего правительства, если они позволят ему сбежать; но его предложения были отвергнуты, и его захватчики приступили к его обыску. Они нашли спрятанными в его сапогах, написанными рукой Арнольда, бумаги, содержащие всю информацию, которая могла быть важна относительно Вест-Пойнта. Когда его доставили к подполковнику Джеймсону, офицеру, командующему разведывательными отрядами на линиях, он все еще поддерживал свой принятый характер и просил Джеймсона сообщить своему командующему офицеру, что Андерсон взят. Джеймсон отправил экспресс с этим сообщением. Получив его, Арнольд понял всю степень своей опасности и, спасаясь от заслуженного наказания, нашел убежище на борту «Валчера».
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 Где останавливался Вашингтон во время суда над Андре

В этом кирпичном доме в Таппане, округ Рокленд, Нью-Йорк, американский главнокомандующий в течение сентября 1780 года ожидал результата суда над майором Джоном Андре, который вступил в сговор с Бенедиктом Арнольдом для предательства Вест-Пойнта британцам. Четырнадцать американских офицеров судили Андре и приказали его казнить 2 октября 1780 года. В Таппане также до сих пор стоит старая таверна, где Андре был заключен в тюрьму.


 

Когда было предположено, что прошло достаточно времени для побега Арнольда, Андре, больше не притворяясь, признал себя генерал-адъютантом британской армии. Джеймсон, стремясь исправить вред своего неблагоразумного сообщения Арнольду, немедленно отправил пакет главнокомандующему, содержащий бумаги, которые были обнаружены, с письмом от Андре, рассказывающим о способе его захвата и объясняющим маскировку, которую он принял.

Экспрессу было приказано встретить главнокомандующего, который тогда возвращался из Хартфорда; но, выбрав разные дороги, они разминулись, и задержка сопровождала доставку бумаг, что обеспечило побег Арнольда.

Precautions for the security of West Point.

Каждая мера предосторожности была немедленно принята для безопасности Вест-Пойнта; после чего внимание главнокомандующего было обращено на Андре. Совет генеральных офицеров, президентом которого был генерал-майор Грин, а членами — два иностранных генерала, Лафайет и Штойбен, был созван, чтобы сообщить точное состояние его дела и определить характер, в котором он должен рассматриваться, и наказание, которому он подлежит.

Откровенность и великодушие, с которыми Андре вел себя с момента своего появления в своем истинном характере, произвели очень благоприятное впечатление на всех тех, с кем он имел какое-либо общение. По этой причине он испытал все знаки снисходительного внимания, которые были совместимы с его ситуацией; и, из чувства справедливости, а также деликатности, был проинформирован при открытии допроса, что он волен не отвечать на любой вопрос, который может смутить его чувства. Но, как будто желая лишь спасти свой характер от обвинений, которых он боялся больше, чем смерти, он признался во всем, что было существенно для его собственного осуждения, но не хотел разглашать ничего, что могло бы вовлечь других.

Trial and execution of Major André.

Совет сообщил существенные факты, которые появились, со своим мнением, что майор Андре был шпионом и должен претерпеть смерть. Исполнение этого приговора было приказано привести в исполнение на следующий день после того, как он был вынесен.

Превосходя ужасы смерти, но боясь позора, Андре был глубоко затронут способом казни, который законы войны предписывают лицам в его ситуации. Он хотел умереть как солдат, а не как преступник. Чтобы получить смягчение своего приговора в этом отношении, он адресовал письмо генералу Вашингтону, полное чувств человека сентиментального и честного. Но случай требовал, чтобы пример произвел свое полное впечатление, и эта просьба не могла быть удовлетворена. Он встретил свою судьбу с хладнокровием и достоинством; и все его поведение заинтересовало чувства всех, кто был свидетелем этого.

Генералитет скорбел о приговоре, который вынужден был вынести в силу законов войны; и, пожалуй, никогда еще главнокомандующий не исполнял суровые требования долга и политической целесообразности с большей неохотой. Сочувствие, вызванное его участью среди американских офицеров, было столь же всеобщим, сколь необычным для подобных случаев; оно в равной мере свидетельствует как о достоинствах того, кто пострадал, так и о гуманности тех, кто привел приговор в исполнение.

Сэр Генри Клинтон, которому Андре был особенно дорог, приложил огромные усилия, чтобы сначала добиться признания его защищенным парламентским флагом, а затем — военнопленным.

Даже Арнольд набрался дерзости вмешаться. Предоставив свидетельство фактов, которые, по его мнению, должны были оправдать заключенного, исчерпав свои доводы по этому делу и взывая к гуманности американского генерала, он попытался запугать этого офицера, указав на положение многих наиболее выдающихся лиц Южной Каролины, которые лишились жизни, но до сих пор были пощажены благодаря милосердию британского генерала. Это милосердие, заявил он, больше не может быть к ним применено, если майор Андре пострадает.

Можно с уверенностью предположить, что вмешательство Арнольда не могло повлиять на Вашингтона. Он переправил миссис Арнольд к мужу в Нью-Йорк, а также передал его одежду и багаж, о которых тот просил; но во всем остальном его письма, оставшиеся без ответа, были также проигнорированы.

Смешанные чувства восхищения и сострадания, возникшие в каждой душе к несчастному Андре, казалось, лишь усилили отвращение, которое питали к Арнольду. «Андре, — писал генерал Вашингтон в частном письме, — встретил свою судьбу с той стойкостью, которой следовало ожидать от образованного человека и доблестного офицера; но я ошибаюсь, если в это время Арнольд не испытывает мук душевного ада. У него нет чувств. Судя по некоторым чертам его характера, которые недавно стали мне известны, он, по-видимому, настолько очерствел в преступлениях, настолько утратил всякое чувство чести и стыда, что, пока его способности еще позволяют ему продолжать свои низменные занятия, времени для раскаяния у него не будет».

Из соображений политической целесообразности или уважения к своим обязательствам сэр Генри Клинтон присвоил Арнольду звание бригадного генерала британской службы, которое тот сохранял на протяжении всей войны. И все же невозможно, чтобы этот чин мог избавить его от презрения и отвращения, которые благородные, честные и храбрые люди не могли перестать к нему испытывать. Люди такого склада не могли предать забвению тот факт, что он был предателем, низким предателем, сначала рабом своего гнева, затем купленным за золото и, наконец, спасшимся ценой крови одного из самых выдающихся офицеров британской армии.

Его сообщения о недовольстве в стране и армии, совпадавшие с донесениями из других источников, вселили надежду на то, что лоялисты и недовольные, прельщенные британским золотом и перспективой получения чинов на британской службе, стекутся под его знамена и сформируют корпус, во главе которого он сможет вновь проявить свою привычную неустрашимость. С этой надеждой он опубликовал обращение к жителям Америки, в котором пытался оправдать собственную вину и усилить их недовольство существующим положением дел.

За этим обращением к общественности последовала прокламация, адресованная «офицерам и солдатам Континентальной армии, которые принимают близко к сердцу подлинные интересы своей страны и которые полны решимости более не быть орудием и марионетками конгресса или Франции».

Целью этой прокламации было побудить офицеров и солдат дезертировать из дела, которое они приняли по убеждению, выставив перед ними весьма лестные предложения британского генерала и противопоставив существенные выгоды британской службы их нынешнему плачевному состоянию. Он попытался прикрыть это бесчестное предложение пристойным облачением, представив низкий шаг, к которому он их призывал, как единственную меру, способную вернуть мир, подлинную свободу и счастье их стране.

Эти посулы не возымели желаемого действия. Хотя настроение армии могло быть раздражено реальными страданиями и предполагаемым пренебрежением со стороны правительства, это не привело к уменьшению патриотизма. Несмотря на все тяготы, раздражение и превратности войны, Арнольд остается единственным примером американского офицера, который оставил сторону, выбранную в начале этого гражданского конфликта, и обратил свой меч против своих бывших товарищей по оружию.

Когда были рассмотрены вероятные последствия этого заговора в случае его успеха и припомнено сочетание случайных обстоятельств, благодаря которым он был раскрыт и сорван, всех охватило благоговейное изумление; и верующие увидели в этом событии руку Провидения, ведущую Америку к независимости.

Конгресс проголосовал за выражение благодарности трем ополченцам, оказавшим эту неоценимую услугу; было предписано вручить каждому из них серебряную медаль с надписью, свидетельствующей об их верности и патриотизме. В дополнение к этому лестному свидетельству их заслуг и в качестве дальнейшего доказательства национальной признательности была принята резолюция о предоставлении каждому из них двухсот долларов в год пожизненно, выплачиваемых звонкой монетой или эквивалентом в текущей валюте.

Усилия генерала Вашингтона по созданию постоянных вооруженных сил или их лучшей замены — регулярной системы пополнения вакантных рядов призывниками, которые должны были вступать в армию первого января каждого года, — продолжались. Несмотря на затруднения, в которых оказался конгресс, нелегко найти адекватные причины для пренебрежения столь важными представлениями и рекомендациями, которые казались столь существенными для безопасности Соединенных Штатов.

Parties in Congress.

Частные письма раскрывают тот факт, что в конгрессе по-прежнему боролись две партии. Одна полностью разделяла взгляды главнокомандующего. Другая, ревниво относившаяся к армии и опасавшаяся ее враждебности по отношению к свободе после восстановления мира, не желала придавать стабильность ее устройству путем увеличения численности тех, кто должен был служить в течение всей войны. Казалось, они меньше боялись опасности со стороны врага, которой подвергала их нестабильность армии, чем опасности, которая могла угрожать гражданской власти из-за ее постоянного характера. Они с жадностью ухватывались за каждое известие, вселявшее лестную надежду на скорый мир, но неохотно шли на меры, основанные на предположении, что война может затянуться. Прекрасно осведомленный о масштабах опасений по этому поводу, хотя, говоря его собственными словами другу, «Небо знает, насколько несправедливо», генерал Вашингтон воздерживался от того, чтобы настаивать на необходимости регулярных и своевременных подкреплений для своей армии так постоянно и так настойчиво, как того требовало его собственное суждение. Но опыт каждой кампании приносил столь веские дополнительные доказательства неразумности и опасности продолжения опоры на временные меры, а неопределенность сбора сил для сотрудничества с вспомогательными войсками из Франции была столь особенно обременительной, что он, наконец, решил преодолеть деликатность, которая его в некоторой степени сдерживала, и полностью высказаться по вопросу, который он считал более важным, чем любой другой, для успеха войны.

August.

В августе, с тревогой ожидая такого подкрепления для шевалье де Тюне, которое дало бы ему господство на американских морях, и не будучи уверенным, не пройдет ли кампания, не принеся ни одного преимущества, обещанного в ее начале, он направил в конгресс письмо, в котором полно и свободно изложил свои взгляды на положение дел.

Letter of General Washington on American affairs.

Поскольку это письмо содержит точное изложение американских дел в том виде, в каком их видел генерал Вашингтон, и правдивую картину последствий проводившейся гибельной политики, нарисованную человеком, лучше всего с ними знакомым, обширные выдержки из него будут, по крайней мере, оправданы.

Рассмотрев источники снабжения для кампании, он продолжает: «Но пока мы обдумываем наступательные операции, которые могут быть вовсе не предприняты или, будучи предпринятыми, могут провалиться, я убежден, что конгресс не оставляет без внимания нынешнее состояние армии и будет рассматривать в том же свете, что и я, необходимость заблаговременного принятия мер против периода (первого января), когда половина наших нынешних сил распадется. У той тени армии, которая останется, будут все мотивы, кроме чистого патриотизма, чтобы оставить службу, не имея надежды, которая до сих пор поддерживала их, на перемены к лучшему. Она почти угасла сейчас и, безусловно, не переживет кампанию, если не найдет чего-то более существенного, на что можно опереться. Это истина, в которой не может не убедиться каждый свидетель бедствий армии. Те, кто находится на расстоянии, могут рассуждать иначе; но на месте мнение об обратном, если судить о человеческой природе по обычной шкале, было бы химерическим».

«Достопочтенный комитет конгресса, который видел и слышал все сам, добавит свое свидетельство к моему; и мудрость и справедливость конгресса не могут не уделить этому самого серьезного внимания. Мне покажется чудом, если наши дела смогут продержаться в нынешнем русле еще долго. Если ни характер, ни ресурсы страны не допустят изменений, мы вскоре можем быть низведены до унизительного состояния, когда дело Америки в Америке будет поддерживаться иностранным оружием. Щедрость наших союзников имеет право на все наше доверие и всю нашу благодарность; но ни для чести Америки, ни для интересов общего дела не годится оставлять эту работу полностью им».

Затем он рассмотрел ресурсы Великобритании и, показав ее способность продолжать войну, добавил: «Вывод из этих размышлений заключается в том, что мы не можем рассчитывать на скорое окончание войны; и что истинная политика Америки состоит не в том, чтобы довольствоваться временными мерами, а в том, чтобы попытаться, если возможно, придать последовательность и прочность своим действиям. Существенным шагом к этому будет немедленная разработка плана и его осуществление по заблаговременному обеспечению людьми на замену тем, кто покинет нас в конце года; а также по содержанию и предоставлению разумного жалования офицерам и солдатам».

«План для этой цели должен иметь всеобщий характер и быть таким, чтобы он исполнял себя сам. Опыт показал, что принудительный призыв будет единственным эффективным. Если можно осуществить призыв на войну или на три года, это следует сделать во всех отношениях; более короткий срок, чем год, недопустим».

«Для того, кто был свидетелем бед, принесенных нам краткосрочными призывами, эта система кажется пагубной сверх всякого описания; и множество мотивов побуждают к переменам. Легко показать, что все неудачи, с которыми мы столкнулись в военной области, следует приписать этой причине».

«Если бы мы сформировали постоянную армию в самом начале, которая благодаря пребыванию одних и тех же людей на службе была бы способна к дисциплине, нам никогда не пришлось бы отступать с горсткой людей через Делавэр в 1776 году, дрожа за судьбу Америки, которую могло спасти только безумие врага; мы не оставались бы всю последующую зиму на их милости, имея порой едва ли достаточное количество людей для несения обычных караулов, рискуя в любой момент быть рассеянными, если бы они только сочли нужным выступить против нас; нам не пришлось бы сражаться при Брендивайне с неравным числом необученных войск, а затем видеть, как Филадельфия становится добычей победоносной армии; мы не оказались бы в Вэлли-Фордж с силами, составляющими менее половины сил врага, лишенные всего, в ситуации, когда нельзя ни сопротивляться, ни отступить; мы не увидели бы Нью-Йорк, оставленный с горсткой людей, но превосходящий главную армию этих штатов, в то время как основная часть их сил была выделена для покорения двух из них; мы не обнаружили бы себя этой весной настолько слабыми, что нас оскорбляли пять тысяч человек, неспособные защитить наш багаж и склады, чья безопасность зависела от хорошего вида и отсутствия предприимчивости у врага; мы не были бы большую часть войны слабее врага, обязанные своей безопасностью их бездеятельности, часто испытывая унижение, видя, как заманчивые возможности разгромить их проходят неиспользованными из-за отсутствия сил, которые страна была вполне способна предоставить; видеть, как страну разоряют, наши города сжигают, жителей грабят, оскорбляют, убивают безнаказанно по той же самой причине».

Подробно представив затруднения, с которыми сталкивались гражданские ведомства армии вследствие дороговизны и расточительства, неотделимых от ее временного характера, он продолжил: «Есть все основания полагать, что война затянулась именно по этой причине. Наше сопротивление было меньше, что делало успехи врага большими. Нестабильность армии поддерживала их надежды; и в каждый период распада значительной ее части они тешили себя мыслью о каких-то решительных преимуществах. Если бы мы держали постоянную армию, врагу не на что было бы надеяться, и он, по всей вероятности, давно бы согласился на условия. Если армия останется в нынешнем положении, это будет продолжать поощрять усилия врага; если она будет приведена в достойное состояние, это возымеет обратный эффект; и ничто, я полагаю, не будет способствовать достижению мира предстоящей зимой больше. Многие обстоятельства будут способствовать переговорам. Армия, находящаяся на ногах не только на одну кампанию, но и на несколько, заставила бы врага пойти на мирные меры и позволила бы нам настаивать на благоприятных условиях на языке силы. Армия, ничтожная по численности, недовольная, распадающаяся на части, была бы для них сильнейшим искушением попробовать попытать счастья еще немного. Старая максима гласит, что самый верный способ добиться доброго мира — это быть хорошо подготовленным к войне».

«Я не могу не вернуться здесь к необходимости более полного и равного обеспечения армии. Недовольство по этому поводу постепенно достигло опасной крайности. Есть много симптомов, которые тревожат и огорчают меня. Предпринимаются попытки объединить офицеров и солдат в общем отказе от денег, и некоторые корпуса сейчас фактически отказываются их принимать. Был использован каждый метод, чтобы противодействовать этому, потому что такое объединение в армии стало бы тяжелым ударом по нашей слабеющей валюте. Самые умеренные настаивают на том, чтобы счета по обесценению были ликвидированы в установленные сроки, а правительство выдало сертификаты на причитающиеся суммы. Они не будут удовлетворены общим заявлением о том, что это будет возмещено».

«Я часто говорил и позволю себе повторить: положение о половинном жалованье, на мой взгляд, является самым разумным и эффективным из всех, что могут быть приняты. В целом, если не будет сделано ничего удовлетворительного, армия (уже настолько сокращенная в офицерском составе из-за ежедневных отставок, что их не хватает для выполнения обычных обязанностей) должна либо прекратить свое существование в конце кампании, либо явить пример большей добродетели, стойкости, самоотречения и упорства, чем, возможно, когда-либо еще было параллельно в истории человеческого энтузиазма».

«Распад армии — это событие, к которому нельзя относиться с равнодушием. Это принесло бы нам накопленные бедствия; это повергло бы народ Америки в общую панику; это дискредитировало бы наше дело во всем мире; это потрясло бы наших союзников. Думать о замене офицеров другими — прожектерство. Потерю ветеранов-солдат невозможно восполнить. Пытаться вести войну ополчением против дисциплинированных войск — значит пытаться сделать то, что здравый смысл и общий опыт человечества назовут невыполнимым. Но я бы погрешил против уважения к конгрессу, если бы стал останавливаться на наблюдениях такого рода в письме к ним».

Proceedings of Congress respecting the army.

Наконец комитет представил свой отчет, реорганизующий полки, сокращающий их число и распределяющий по отдельным штатам их соответствующие квоты для завершения формирования. Этот отчет, будучи одобренным конгрессом, был передан главнокомандующему для рассмотрения. Согласно этой договоренности, штаты должны были набрать свои квоты на войну и вывести их в поле к первому января; но если в каком-либо штате окажется невозможным набрать людей на войну к первому декабря, такому штату рекомендовалось восполнить недостаток людьми, нанятыми на срок не менее одного года.

В соответствии с просьбой конгресса генерал Вашингтон представил свои возражения против плана в длинном и почтительном письме.

Он рекомендовал заменить полки, состоящие исключительно из кавалерии, легионерскими корпусами. Он считал более целесообразным, чтобы пехота, приданная кавалерии, составляла часть корпуса на постоянной основе, чем чтобы она время от времени привлекалась из пехотных полков.

Сокращение числа полков представлялось ему вопросом величайшей деликатности. Последнее сокращение, сказал он, заставило многих покинуть службу, помимо тех, кто был уволен; и оставило долговечные семена недовольства среди тех, кто остался. Общей темой для жалоб было то, что так же тяжело, как и бесчестно, для людей, принесших все жертвы ради службы, быть изгнанными из нее по прихоти тех, кто находится у власти, без адекватной компенсации. В той зрелости, до которой дошло их беспокойство из-за продолжающихся страданий, они будут еще более нетерпеливы при попытке подобного рода.

Не входило, сказал он, в намерение его замечаний препятствовать реформе, но показать необходимость защиты от дурных последствий, которые могли бы в противном случае сопровождать ее, путем обеспечения достаточного содержания как для офицеров, которые должны остаться на службе, так и для тех, кто должен быть сокращен. Это должно быть основой плана; и без этого следовало ожидать самых пагубных последствий. Он осознавал трудность обеспечения достаточного содержания в настоящее время, чтобы вызвать удовлетворение; но это лишь доказывало целесообразность создания такового на будущее и привело его к тому, что он так часто рекомендовал как самое экономичное, самое разумное и самое эффективное, что можно было придумать; это было половинное жалованье пожизненно. Поддерживаемые перспективой постоянного обеспечения, офицеры были бы привязаны к службе и смирились бы со многими сиюминутными лишениями и теми неудобствами, которые положение государственных дел делало неизбежными. Если возражение, основанное на принципе, что эта мера несовместима с духом правительства, будет сочтено непреодолимым, он предложил бы замену, менее предпочтительную, по его мнению, но которая ответила бы цели. Это было сделать нынешнее половинное жалованье за семь лет полным жалованьем за тот же период. Он также рекомендовал, чтобы обесценение полученного жалования было компенсировано офицерам, которые будут сокращены.

Никаких возражений против рекомендованной меры не возникло, кроме расходов, которые она повлечет за собой. По его суждению, все, что придаст последовательность военному устройству, будет в конечном итоге способствовать экономии. Трудно было представить, кроме тех, кто был свидетелем этого, какое дополнительное расточительство и повышенное потребление всего, и, следовательно, какое увеличение расходов, проистекало из слабости дисциплины в армии; и когда офицеры думали, что оказывают одолжение, удерживая свои комиссии, а люди постоянно менялись, поддерживать дисциплину было невозможно. Ничто не могло быть для него более очевидным, чем то, что прочное военное устройство и реальная экономия — одно и то же. Что цели войны будут значительно продвинуты этим, было слишком ясно, чтобы допускать споры. Он возражал также против способа осуществления сокращения. Это заключалось в том, чтобы оставить выбор офицеров, которые должны остаться на службе, за отдельными штатами. Он сожалел, что конгресс не счел нужным оставить сокращение и объединение полков на свое усмотрение. Он сожалел, что это должно быть оставлено штатам, не только потому, что это было приверженностью к системе штатов, которую в устройстве армии он не одобрял; но и потому, что он опасался, что это внесет много путаницы и недовольства в дело, которое должно проводиться с величайшей осмотрительностью. Он опасался также, что заявление о выборе офицеров, которые должны быть оставлены на службе, вызовет отвращение как у тех, кто будет уволен, так и у тех, кто останется. Первые будут отправлены прочь под общественным клеймом низшего достоинства, а вторые не почувствуют радости от нынешнего предпочтения, когда задумаются, что в какой-то будущий период они могут испытать подобную участь.

Он искренне желал, чтобы конгресс не вносил никаких изменений в срок службы, а ограничил свое требование людьми, которые должны служить в течение войны, набираемыми путем зачисления, призыва или оценки, как это может оказаться необходимым. В нынешнем виде людей на войну будет очень мало, и все беды временных обязательств будут по-прежнему ощущаться. В нынешнем настроении штатов он питал самые лестные надежды на то, что они приступят к энергичным мерам по набору армии на войну, если конгресс проявит решимость в этом отношении; но если они будут выдвигать иную идею как допустимую, снова будет сделан вывод, что они не считают армию на войну существенной. Это поощрит сопротивление людей узких, корыстных и слабых характеров и позволит им сорвать главную цель революции.

Это письмо было принято к рассмотрению; и рекомендованные им меры были осуществлены почти во всех деталях. Даже два великих принципа, к которым относились с наибольшей ревностью — армия на войну и половинное жалованье пожизненно — были приняты. Это значительно сократило бы бедствия Америки, если бы эти резолюции могли быть приведены в исполнение. Каждое усилие для этой цели было предпринято главнокомандующим.

Поставить офицеров армии в положение, которое сделало бы их комиссии ценными, и дать им перспективу комфортной старости в стране, спасенной их кровью, их страданиями и трудами их лучших лет, было целью, которая всегда была дорога сердцу генерала Вашингтона, и он использовал каждую возможность, чтобы настаивать на этом перед конгрессом. Этот орган подходил к ней медленно, шаг за шагом, с явной неохотой, по мере того как необходимость этой меры становилась все более и более очевидной.

Первая резолюция по этому вопросу, принятая в мае 1778 года, разрешала всем военным офицерам, которые продолжат службу в течение войны и не будут занимать никакой прибыльной должности в Соединенных Штатах или любом из них, половинное жалованье в течение семи лет, если они проживут так долго. В то же время сумма в восемьдесят долларов в дополнение к жалованью была предоставлена каждому унтер-офицеру и солдату, который прослужит до конца войны. В 1779 году этот вопрос был возобновлен. После долгих дебатов его дальнейшее рассмотрение было отложено; а офицеры и солдаты были рекомендованы вниманию своих отдельных штатов с декларацией, что их патриотизм, доблесть и упорство в защите прав и свобод своей страны заслужили им благодарность, а также одобрение их сограждан.

В 1780 году меморандум от генералитета, описывающий в сильных выражениях положение армии и требующий немедленной поддержки и некоторого будущего обеспечения, был встречен ссылкой на то, что уже было сделано, и декларацией: «Что терпение, самоотречение, стойкость и упорство, а также радостная жертва времени и здоровья являются необходимыми добродетелями, которые призваны проявлять как гражданин, так и солдат, борясь за свободы своей страны; и что умеренность, бережливость и воздержанность должны быть среди главных опор, а также ярчайших украшений того вида гражданского правления, которое мудро установлено отдельными штатами в этом Союзе».

Эта философская лекция о добродетелях умеренности людям, которые часто были без пищи и всегда скудно снабжались, была все же рассчитана на то, чтобы смягчить раздражение, подогреваемое пренебрежением, которое, как считалось, они претерпели. Через несколько дней после этого вопрос был снова вынесен на рассмотрение конгресса, и проявился более примирительный настрой. Отвратительное ограничение, ограничивающее половинное жалованье семью годами для тех, кто не будет занимать никакой прибыльной должности в Соединенных Штатах или любом из них, было снято; и вознаграждение, разрешенное людям, было распространено на вдов и сирот тех, кто умер или умрет на службе; наконец, было принято голосование, которое было изложено, разрешающее половинное жалованье пожизненно всем офицерам, которые будут служить в армиях Соединенных Штатов до конца войны.

Были также приняты резолюции, рекомендующие отдельным штатам компенсировать обесценение жалования, полученного армией; и было решено, что их будущие услуги будут компенсированы деньгами нового выпуска, ценность которых, как предполагалось, может поддерживаться налогами и займами.

В то время как правительство Союза было таким образом занято созреванием мер по сохранению своего военного устройства, время для действий проходило, не принося никакого существенного события. Враждебные армии продолжали наблюдать друг за другом, пока время года не вынудило их покинуть поле боя.

Незадолго до отхода на зимние квартиры красивое предприятие было осуществлено майором Талмеджем из полка легких драгун полковника Шелдона. Этот джентльмен обычно был расквартирован на линиях, на восточной стороне Норт-Ривер, и отличался точностью своих разведывательных данных.

Он был проинформирован, что большой склад фуража был собран в Кораме, на Лонг-Айленде, который охранялся местным ополчением, крейсерами в проливе и небольшим гарнизоном в его окрестностях.

Major Talmadge destroys the British stores at Coram.

Во главе отряда из восьмидесяти спешенных драгун под командованием капитана Эдгара и восьми или десяти конных он переправился через пролив, где он был шириной двадцать миль, прошел через остров ночью и настолько полностью застал врасплох форт, что его войска вошли в укрепления с трех разных сторон, прежде чем гарнизон был готов оказать им сопротивление. Британцы укрылись в двух домах, соединенных с укреплениями, и открыли огонь из дверей и окон. 21 ноября. Они были мгновенно взломаны; и весь отряд, насчитывавший пятьдесят четыре человека, среди которых были подполковник, капитан и субалтерн, были убиты или взяты в плен. Запасы в значительном количестве были уничтожены, форт был разрушен, а склады преданы огню. Цели экспедиции были достигнуты, майор Талмедж переправился обратно через пролив, не потеряв ни одного человека. По рекомендации генерала Вашингтона конгресс принял резолюцию, выражающую высокое чувство заслуг тех, кто участвовал в экспедиции.

December.

The army retires into winter quarters.

Не имея объектов для предприятия, войска были размещены на зимние квартиры в начале декабря. Пенсильванская линия была расквартирована около Морристауна; Джерсийская линия — около Помптона, на границе Нью-Йорка и Нью-Джерси; а войска, принадлежащие штатам Новой Англии, — в Вест-Пойнте и его окрестностях, по обе стороны Норт-Ривер. Линия штата Нью-Йорк оставалась в Олбани, куда она была направлена с целью противодействия вторжению из Канады.

Irruption of Major Carlton into New York.

Майор Карлтон во главе тысячи человек, состоящих из европейцев, индейцев и тори, совершил внезапное вторжение в северные части Нью-Йорка и захватил форты Энн и Джордж вместе с их гарнизонами. В то же время сэр Джон Джонсон во главе корпуса, состоящего из тех же материалов, появился на Мохоке. В той части было проведено несколько острых стычек с континентальными войсками и полком новых призывников, поддерживаемых местным ополчением. Бригада генерала Клинтона была направлена им на помощь; но прежде чем он смог достичь места действия, армии вторжения отступили, опустошив всю страну, через которую они прошли.

В то время как беспорядок в американских финансах, истощенное состояние страны и слабость правительства побуждали Великобританию упорствовать в наступательной войне против Соединенных Штатов, поддерживая свои надежды на завоевание, Европа приняла облик, не менее грозный для постоянного величия этой нации, чем враждебный ее нынешним взглядам. Европейские транзакции. Летом 1780 года Россия, Швеция и Дания заключили знаменитый договор, который обычно называли «ВООРУЖЕННЫМ НЕЙТРАЛИТЕТОМ». Голландия также заявила о своей решимости присоединиться к той же конфедерации; и не исключено, что эта мера способствовала объявлению войны, которое было сделано Великобританией против этой державы к концу текущего года.

Долгая дружба, существовавшая между двумя нациями, была заметно ослаблена с началом американской войны. Голландия была особенно заинтересована в участии в той торговле, которую независимость Соединенных Штатов открыла бы миру: и с началом военных действий ее купцы, особенно амстердамские, с тревогой наблюдали за ходом войны и вступали в спекуляции, которые были выгодны им самим и полезны Соединенным Штатам. Протесты, сделанные британским министром в Гааге против этого поведения, были встречены правительством самым дружелюбным образом, но практика частных лиц оставалась прежней.

Когда разразилась война между Францией и Англией, ряд голландских судов, торговавших с Францией, груженных материалами для судостроения, были захвачены и доставлены в порты Великобритании, хотя существующие договоры между двумя нациями, как считалось, исключали эти статьи из списка военной контрабанды. Британский кабинет оправдывал эти акты насилия и упорствовал в отказе разрешить перевозку морских припасов своему врагу на нейтральных судах. Этот отказ, однако, сопровождался дружескими заверениями, предложением заплатить за уже захваченные суда и грузы, а также предложениями сформировать новые условия для будущего регулирования этой торговли.

Генеральные штаты отказались вступать в какие-либо переговоры о модификации существующих договоров; и купцы всех крупных торговых городов, особенно амстердамских, выразили крайнее возмущение по поводу понесенного ими ущерба. Вследствие этого поведения британское правительство потребовало той помощи, которая была оговорена в древних договорах, и настаивало на том, что casus fœderis теперь наступил. Отказом Генеральных штатов выполнить это требование воспользовались, чтобы объявить договоры между двумя нациями расторгнутыми.

Настроение, вызванное этим положением дел, склонило Голландию к вступлению в договор о вооруженном нейтралитете; и в ноябре голландское правительство присоединилось к нему. Некоторые неизвестные причины препятствовали фактическому подписанию договора со стороны Генеральных штатов до тех пор, пока не произошло обстоятельство, которое было использовано с целью поставить их в положение, не позволяющее им воспользоваться помощью, оговоренной этой конфедерацией для своих членов.

В то время как мистер Ли, один из министров Соединенных Штатов, находился с миссией при дворах Вены и Берлина, он встретился с мистером Джоном де Нёфвиллем, купцом из Амстердама, с которым провел несколько бесед на предмет торгового взаимодействия между двумя нациями, результатом чего стало то, что план возможного торгового договора был набросан как таковой, который мог быть впоследствии заключен между ними. Этот документ получил одобрение пенсионария Ван Беркеля и города Амстердама, но не Генеральных штатов.

Мистер Генри Лоуренс, бывший президент конгресса, был направлен к Генеральным штатам с этим планом договора с двойной целью: попытаться завершить его и договориться о займе для нужд своего правительства. Во время плавания он был захвачен британским фрегатом; и его бумаги, которые он выбросил за борт, были спасены из волн британским матросом. Среди них был найден план договора, который был упомянут и который был немедленно передан сэру Джозефу Йорку, британскому министру в Гааге, для представления правительству.

Поскольку объяснения этой сделки не были сочтены удовлетворительными двором Лондона, сэр Джозеф Йорк получил приказ отозваться из Гааги, вскоре после чего была объявлена война против Голландии.

Эта смелая мера, добавившая одну из первых морских держав Европы к грозному списку врагов, которыми Британия уже была окружена, была, возможно, не менее разумной, чем мужественной.

Существуют ситуации, к которым способны только высокодумные нации, в которых дерзкая политика безопасно проведет тех, кто ее принимает, через те самые опасности, которые она, кажется, навлекает; опасности, которые система, продиктованная робкой осторожностью, могла бы умножить, вместо того чтобы избежать. Настоящая, вероятно, была одной из таких ситуаций. Голландия собиралась стать членом вооруженного нейтралитета, после чего ее огромное судоходство использовалось бы беспрепятственно для перевозки собственности врагов Британии и снабжения их всеми материалами для судостроения, или же пришлось бы столкнуться со всей конфедерацией.

Америка, однако, с восторгом приняла известие о том, что Голландия также вовлечена в войну; и основала дополнительные надежды на ее скорое окончание на этом событии.





ГЛАВА IX.

События в Южной Каролине и Джорджии.... Поражение Фергюсона.... Лорд Корнуоллис входит в Северную Каролину.... Отступает из этого штата.... Майор Уэймисс разбит Самптером.... Тарлтон отбит.... Грин назначен командующим Южной армией.... Прибывает в лагерь.... Отправляет Моргана через Катобу.... Битва при Каупенсе.... Лорд Корнуоллис гонит Грина через Северную Каролину в Виргинию.... Он отступает в Хиллсборо.... Грин переправляется обратно через Дэн.... Лоялисты под командованием полковника Пайла изрублены.... Битва при Гилфорде.... Лорд Корнуоллис отступает к мельницам Рэмси.... К Уилмингтону.... Грин наступает к мельницам Рэмси.... Решает войти в Южную Каролину.... Лорд Корнуоллис решает идти в Виргинию.


 

1780.

На Юге лорд Корнуоллис, почти уничтожив американскую армию при Камдене, оказался перед необходимостью приостановить на несколько недель новую карьеру завоеваний, на которую он намеревался вступить. Его армия была ослаблена болезнями, а также боевыми действиями; погода была невыносимо жаркой, а запасы, необходимые для экспедиции в Северную Каролину, не были доставлены из Чарльстона. События в Южной Каролине и Джорджии. Кроме того, в Южной Каролине в последнее время проявился столь враждебный британским интересам настрой, что стало небезопасно выводить какую-либо значительную часть его сил из этого штата, пока он не подавит дух восстания против своей власти. Усилия были предприняты в других частях штата, не уступающие усилиям Самптера на северо-западе. Полковник Мэрион, который был вынужден из-за ран, полученных в Чарльстоне, удалиться в сельскую местность, был повышен губернатором Ратледжем до звания бригадного генерала. По мере того как армия Гейтса приближалась к Южной Каролине, он вошел в северо-восточные части этого штата всего с шестнадцатью людьми; проник вглубь страны до Санти; и успешно поднимал благонамеренных жителей на борьбу, когда поражение 16 августа охладило растущий дух сопротивления, который он способствовал усилению.

С силами, которые он собрал, он спас около ста пятидесяти континентальных солдат, которые были захвачены при Камдене и направлялись в Чарльстон. Хотя он был вынужден на короткое время покинуть штат, он вскоре вернулся в него и во главе нескольких энергичных людей совершал неоднократные вылазки из болот и топей, в которых скрывался, и успешно сражался с ополчением, присоединившимся к британскому знамени, и небольшими отрядами регулярных войск, которыми они время от времени поддерживались.

Его таланты партизана, добавленные к знанию местности, позволяли ему ускользать от каждой попытки схватить его; и такова была его гуманность, а также уважение к законам, что никакое насилие или бесчинство никогда не приписывалось отряду под его командованием.

Интервал между победой 16 августа и экспедицией в Северную Каролину был использован для подавления того, что называлось духом восстания в Южной Каролине. Усилия людей по восстановлению своей независимости рассматривались как новые акты мятежа и встречались с той степенью суровости, которую, как предполагалось, диктовала политика, но которая придавала более острый край негодованию, которое гражданский раздор никогда не перестает порождать. Несколько наиболее активных ополченцев, которые приняли защиту как британские подданные и вступили в британское ополчение, будучи впоследствии найденными с оружием в руках и взятыми в плен при Камдене, были казнены как предатели. Офицерам, командующим на различных постах, были отданы приказы действовать таким же образом против лиц подобного описания; и эти приказы были во многих случаях приведены в исполнение. Была издана прокламация о секвестре имущества всех тех жителей провинции, не включенных в капитуляцию Чарльстона, которые находились на службе или действовали под властью Конгресса, и всех тех, кто открытым признанием того, что называлось мятежными принципами, или другими печально известными актами проявит злое и отчаянное упорство в противодействии восстановлению королевской власти.



Принимая эти меры для сломления духа независимости, лорд Корнуоллис был неутомим в ускорении своих приготовлений к экспедиции в Северную Каролину.

На следующий день после битвы под Камденом эмиссары были отправлены в этот штат с целью пригласить друзей британского правительства взяться за оружие. Тем временем продолжались величайшие усилия по формированию людей страны в британское ополчение; и майор Фергюсон был направлен в округ Девяносто Шесть, чтобы обучать наиболее лояльных жителей и прикреплять их к своему собственному корпусу. После того как он некоторое время проработал в Девяносто Шесть, ему было приказано войти в западные части Северной Каролины с целью формирования роялистов в той части.

Маршрут, намеченный для главной армии, был от Камдена через поселение Уэксхос до Шарлоттстауна в Северной Каролине. 8 сентября лорд Корнуоллис двинулся из Камдена и достиг Шарлотта в конце того месяца, где он ожидал соединения с Фергюсоном. Но при попытке встретиться с ним Фергюсон был арестован событием, столь же важным, сколь и неожиданным.

Полковник Кларк, беженец из Джорджии, разработал план взятия Огасты, которая защищалась лишь немногими провинциалами под командованием подполковника Брауна. Сентябрь. Примерно в то время, когда лорд Корнуоллис начал свой марш из Камдена, Кларк выступил против Огасты во главе отряда иррегулярных войск, которых он собрал на границах Северной и Южной Каролины, и осадил это место. Браун оказал энергичное сопротивление; и приближение подполковника Крюгера с подкреплением из Девяносто Шесть заставило Кларка отказаться от предприятия и спастись быстрым отступлением. Известие о событиях в Огасте было передано Фергюсону, который, чтобы способствовать замыслу перехвата Кларка, двинулся ближе к горам и оставался в той стране дольше, чем предполагалось. Эта задержка оказалась для него роковой. Она дала возможность нескольким добровольческим корпусам объединиться и составить грозную силу. Закаленные горцы, населяющие крайние западные части Виргинии и Северной Каролины, собрались верхом со своими винтовками под командованием полковников Кэмпбелла, Макдауэлла, Кливленда, Шелби и Севьера и двинулись со своей привычной скоростью к Фергюсону. Получив известие об их приближении, этот офицер начал свой марш на Шарлотт, отправляя в то же время различных гонцов к лорду Корнуоллису с информацией о своей опасности. Эти гонцы были перехвачены, и никакого движения для содействия его отступлению не было сделано.

Находясь примерно в шестнадцати милях от Гилберт-тауна, где, как тогда предполагалось, находился Фергюсон, полковник Макдауэлл направил запрос Гейтсу, чтобы тот назначил генерала командовать ими; и тем временем полковник Кэмпбелл из Виргинии был выбран для этой цели. Достигнув Гилберт-тауна и обнаружив, что британцы начали отступление, было решено следовать за ними с величайшей быстротой. У Каупенса к этому отряду присоединились полковники Уильямс, Трейси и Бранан из Южной Каролины с примерно четырьмя сотнями человек, которые также предоставили информацию относительно расстояния и положения их врага. Около девятисот отборных людей были выбраны, которыми преследование продолжалось всю ночь и сквозь сильный дождь; и на следующий день, около трех часов пополудни, они оказались в поле зрения Фергюсона, который, обнаружив, что его должны настичь, решил ожидать атаки на Кингс-Маунтин и расположился лагерем на ее вершине — хребте длиной пять или шестьсот ярдов и шириной шестьдесят или семьдесят.

October 7.

Американцы, которые расположились в три колонны, правая под командованием полковника Севьера и майора Уинстона, центр под командованием полковников Кэмпбелла и Шелби, а левая под командованием полковников Кливленда и Уильямса, немедленно бросились в атаку. Атака была начата центром, в то время как два крыла достигли флангов британской линии; и примерно через пять минут действие стало всеобщим. Фергюсон сделал несколько стремительных атак штыками, которые против винтовок были неизбежно успешными. Но прежде чем любая из них могла полностью рассеять корпус, против которого она была направлена, тяжелый и разрушительный огонь других, которые давили на него со всех сторон, отвлек его внимание на другие кварталы, и разбитый корпус был собран и возвращен в атаку.

В ходе этих последовательных отпоров правый и центральный отряды перемешались и были оба одной яростной штыковой атакой отброшены почти к подножию горы. С некоторым трудом они были собраны и снова введены в действие; после чего британцы, в свою очередь, отступили и были отброшены вдоль вершины хребта на Кливленда и Уильямса, которые все еще удерживали свои позиции на левом фланге. Поражение Фергюсона. В этом критическом состоянии боя Фергюсон получил смертельное ранение и мгновенно скончался. Мужество его отряда упало вместе с ним, и немедленно была запрошена пощада. Действие продолжалось чуть более часа.

В этом остром бою сто пятьдесят человек из отряда Фергюсона были убиты на месте, и около того же числа были ранены. Восемьсот десять, из которых сто были британскими войсками, были взяты в плен, и пятнадцатьсот единиц отличного оружия были захвачены.

Американцы сражались под прикрытием деревьев, и их потери были незначительны; но среди убитых был полковник Уильямс, о котором глубоко и справедливо скорбели. Поскольку жестокость обычно порождает жестокость, пример, поданный британцами при Камдене, был повторен, и десять наиболее активных роялистов были выбраны из пленных и повешены на месте. Победоносные горцы, выполнив цель, ради которой они собрались, вернулись в свои дома.

Lord Cornwallis retreats out of North Carolina.

Уничтожение этого отряда остановило продвижение лорда Корнуоллиса в Северной Каролине и внушило серьезные опасения за посты в его тылу. Он отступил в Уиннсборо, между Камденом и Девяносто Шесть, где ожидал подкреплений из Нью-Йорка.

Победа, одержанная 16 августа, внушила виды на более обширные завоевания на юге, сэр Генри Клинтон решил отправить большое подкрепление южной армии. В убеждении, что лорд Корнуоллис не может встретить никакого эффективного сопротивления в Каролинах, он приказал офицеру, командующему этим подкреплением, войти в Чесапик в первую очередь и овладеть нижними частями Виргинии, после чего он должен был выполнять приказы, которые он получит от лорда Корнуоллиса, которому была переслана копия его инструкций.

Отряд численностью около трех тысяч человек под командованием генерала Лесли насчитывал почти три тысячи бойцов. Он отплыл 6 октября и, войдя в реку Джеймс после короткого перехода, занял территорию на южном берегу вплоть до Саффолка. Спустя некоторое время Лесли отозвал свои аванпосты и начал укреплять Портсмут. В этом месте он получил приказ от лорда Корнуоллиса следовать по воде в Чарлстон.

Пока Корнуоллис ожидал этого подкрепления в Уиннсборо, легкие корпуса его армии были заняты подавлением отрядов, которые поднимались в различных частях страны, выступая против его власти. Мэрион стал настолько грозным противником, что поставил под угрозу сообщение между Камденом и Чарлстоном. Против него был направлен Тарлтон, и Мэрион был вынужден скрываться в болотах. После безуспешной погони за ним по едва проходимым топям Тарлтон был отозван в другой район, где враг, считавшийся полностью разгромленным, вновь появился в значительных силах.

Самтер вновь собрал внушительный отряд конного ополчения, во главе которого двинулся к постам, занятым британцами. Получив известие о его приближении, граф Корнуоллис разработал план внезапного нападения на его лагерь на реке Брод, исполнение которого было поручено майору Уэмиссу. Этот офицер выступил из Уиннсборо во главе пехотного полка и примерно сорока драгун, достиг лагеря Самтера за несколько часов до рассвета и немедленно атаковал передовой пикет, который оказал лишь слабое сопротивление. Майор Уэмисс атакует и терпит поражение от Самтера. Говорят, что было сделано всего пять выстрелов, но от них Уэмисс получил два опасных ранения, которые лишили его возможности исполнять свои обязанности. Нападавшие пришли в замешательство и были отбиты, потеряв своего командира и около двадцати человек. После этого боя Самтер переправился через реку Брод и, соединившись с Кларком и Брананом, создал угрозу для Девяносто Шестого поста.

Обеспокоенный безопасностью этого поста, граф Корнуоллис отозвал Тарлтона и приказал ему выступить против Самтера. Его движение было настолько стремительным, что он почти зашел в тыл врага, прежде чем тот получил известие о его возвращении. В ночь перед днем, когда он рассчитывал осуществить свой замысел, дезертир предупредил Самтера о надвигающейся опасности, и тот начал отступление. Тарлтон, преследуя с обычной быстротой, настиг арьергард у брода через Эннори и изрубил его в куски; после чего, опасаясь, что Самтер спасется, перейдя Тайгер, он устремился вперед, имея, как он утверждает, около двухсот восьмидесяти кавалеристов и конных пехотинцев, и во второй половине дня увидел американцев, выстроившихся в боевой порядок.

Самтер достиг берегов Тайгера, когда выстрелы его дозорных возвестили о приближении врага. Он немедленно выгодно расположил свои войска на крутой возвышенности, прикрыв тыл и часть правого фланга рекой, а левый фланг — бревенчатым сараем, в который было помещено значительное число его людей.

Тарлтон, не дожидаясь своей пехоты или полевого орудия, оставленного с ними в тылу, бросился в атаку с обычной стремительностью. После нескольких безрезультатных попыток выбить американцев он покинул поле боя в величайшем беспорядке и спешке, оставив девяносто два человека убитыми и сто ранеными.

Пробыв на занятой позиции несколько часов, Самтер, который был тяжело ранен в бою, переправился через Тайгер, после чего его войска рассеялись. Его потери составили всего трое убитых и четверо раненых.

Воспользовавшись последующим отступлением и рассеянием американского ополчения, Тарлтон назвал этот серьезный отпор победой; в то время как Конгресс в официальной резолюции выразил благодарность генералу Самтеру и ополчению, которым он командовал, за эту и другие услуги, оказанные ранее.

Разбитые остатки армии, потерпевшей поражение под Камденом, были постепенно собраны в Хиллсборо, и были приложены огромные усилия для ее реорганизации и усиления. Общая численность континентальных войск в южной армии составляла около четырнадцати сотен человек.

Получив известие о том, что лорд Корнуоллис занял Шарлотт, Гейтс направил Смоллвуда к Ядкину с указанием занять позицию у брода через эту реку и принять командование всеми войсками в той части страны. Чтобы более эффективно изматывать врага, из армии был выделен легкий корпус, переданный под командование Моргана, ставшего к тому времени бригадным генералом.

По мере отступления лорда Корнуоллиса Гейтс продвигался к Шарлотту, Смоллвуд расположился лагерем ниже по течению Катобы на дороге к Камдену, а Морган был выдвинут на некоторое расстояние вперед. Ожидая, что дальнейшие активные операции будут отложены до весны, Гейтс намеревался провести зиму на этой позиции. Такова была дислокация войск, когда их генерал был отстранен от командования.

November 5.

5 ноября, без каких-либо предварительных признаков недовольства, Конгресс принял резолюцию, требующую от главнокомандующего назначить следственную комиссию по делу генерала Гейтса как командующего южной армией и назначить другого офицера на эту должность до завершения расследования.

Greene appointed to the command of the southern army.

Вашингтон без колебаний выбрал Грина для этой важной и трудной службы. В письме к Конгрессу, рекомендуя его для поддержки, он охарактеризовал генерала Грина как «офицера, в чьих способностях, стойкости и честности, на основании долгого и близкого опыта общения с ним, он был полностью уверен». Мистеру Мэтьюзу, делегату от Южной Каролины, он сказал: «Вы получили желаемое в лице офицера, назначенного на южное командование. Думаю, я даю вам генерала; но что может сделать генерал без людей, без оружия, без одежды, без припасов, без продовольствия?» Примерно в то же время легиону Ли было приказано отправиться в Южную Каролину.

Arrives in camp.

Грин поспешил к армии, которой ему предстояло командовать, и 2 декабря прибыл в Шарлотт, где тогда находилась ее штаб-квартира. Вскоре после прибытия в лагерь он был обрадован известием об успехе, достигнутом благодаря находчивости подполковника Вашингтона.

Смоллвуд, получив информацию о том, что отряд королевского ополчения вошел в район, где он занимался фуражировкой, с целью перехвата его обозов, направил против них Моргана и Вашингтона. Получив известие о приближении Моргана, отряд отступил; но полковник Вашингтон, способный передвигаться быстрее пехоты, решил предпринять попытку нападения на другой отряд, который был расквартирован на ферме Руджели, в тринадцати милях от Камдена. Он обнаружил их расположившимися в бревенчатом сарае, надежно защищенном засеками и недоступном для кавалерии. Сила была бесполезна, и он прибегнул к следующей хитрости. Покрасив ствол сосны и установив его на лафет так, чтобы он напоминал полевое орудие, он выставил его перед врагом и потребовал сдачи. Весь отряд, состоявший из ста двенадцати человек во главе с полковником Руджели, испугавшись перспективы артиллерийского обстрела, сдался в плен.

Detaches Morgan over the Catawba.

Чтобы сузить границы действий британской армии и воодушевить жителей, Грин направил Моргана к западу от Катобы с приказом занять позицию недалеко от слияния Паколета с рекой Брод. Его отряд состоял из немногим более трехсот отборных континентальных солдат под командованием подполковника Говарда из Мэриленда, полка легких драгун Вашингтона численностью около восьмидесяти человек и двух рот ополчения из северных и западных частей Виргинии под командованием капитанов Триплета и Тейта, которые почти полностью состояли из старых континентальных солдат. К нему также должны были присоединиться на реке Брод семь или восемь сотен добровольцев и ополченцев под командованием генерала Дэвидсона, а также полковников Кларка и Фью.

После выделения этого отряда Грин, с целью выхода в более богатую местность, продвинулся ниже по течению Пиди и разбил лагерь на его восточном берегу, напротив холмов Черо.

Позиция, которую он занимал на Пиди, находилась примерно в семидесяти милях от Уиннсборо, к северо-востоку от этого места. Отряд под командованием Моргана занял позицию у брода Гриндала на Паколете, одном из южных притоков реки Брод, менее чем в пятидесяти милях к северо-западу от Уиннсборо. Активная храбрость его войск и предприимчивый характер их командира делали его крайне опасным для отрядов королевского ополчения, формировавшихся в той части страны.

Полагая, что Морган имеет планы на Девяносто Шестой пост, лорд Корнуоллис направил подполковника Тарлтона с его легионом, частью двух пехотных полков и артиллерийским корпусом с двумя полевыми орудиями, всего около тысячи человек, через реку Брод, чтобы прикрыть этот важный пост. Поскольку он находился между Грином и Морганом, он стремился предотвратить их соединение и нанести удар по одному из них, пока тот не поддержан другим. Чтобы оставить в неведении относительно того, на какое подразделение будет направлен его первый удар, он приказал Лесли остановиться в Камдене до завершения подготовки к вторжению в Северную Каролину. Решив проникнуть в этот штат верхним путем, он привел свою армию в движение и направил свой путь на северо-запад, между реками Катоба и Брод. Лесли было приказано двигаться вверх по берегам первой и присоединиться к нему на марше; а Тарлтону было приказано нанести удар по Моргану. Если бы этому офицеру удалось ускользнуть от Тарлтона, была надежда, что он может быть перехвачен основными силами армии.

Высокая вода задержала Корнуоллиса и Лесли дольше, чем ожидалось; но Тарлтон преодолел те же препятствия и достиг Моргана раньше, чем другие подразделения смогли продвинуться соответствующим образом.

1781 January 14.

О комбинированных маневрах британской армии генералу Моргану стало известно 14 января. Понимая ненадежность своей позиции, он отступил за Паколет, броды через который он хотел защитить. Но после того как переправа через эту реку была осуществлена в броде примерно в шести милях ниже него, он совершил поспешное отступление; и вечером того же дня его преследователи заняли лагерь, который он оставил. Морган отступил к Каупенсу, где решил рискнуть дать бой. Считалось, что он мог бы переправиться через реку Брод или достичь горной местности, которая также была недалеко от него, прежде чем его могли бы настичь; и превосходство его противника было настолько очевидным, что лучшие его офицеры считали, что следует приложить все усилия, чтобы избежать сражения. Но Морган питал большое и оправданное доверие к себе и своим войскам; он не желал бежать от врага, который не настолько превосходил его, чтобы сражаться с ним было безумием; он также полагал, что если его настигнут, когда его люди утомлены и отступают, вероятность успеха будет гораздо меньше, чем если он продемонстрирует готовность сражаться по собственному выбору.

Эти соображения заставили его остановиться раньше, чем это было абсолютно необходимо.

Battle of the Cowpens.

Тарлтон, оставив свой обоз под сильной охраной с приказом не двигаться до рассвета, возобновил преследование в три часа утра.

До рассвета Морган был проинформирован о его приближении и приготовился к встрече.

Хотя многие осуждали его за решение принять бой, а некоторые — за выбранную им позицию, все признают правильность его диспозиции.

На возвышенности, в редколесье, он выстроил свои континентальные войска и корпус Триплета, считавшийся равным континентальным, численностью от четырех до пятисот человек, которыми командовал подполковник Говард. В их тылу, на спуске холма, подполковник Вашингтон был размещен со своей кавалерией и небольшим отрядом конного ополчения Джорджии под командованием майора Макколла в качестве резервного корпуса. На эти два корпуса он возлагал свои надежды на победу и с ними оставался лично. Первая линия состояла исключительно из ополченцев под командованием полковника Пикенса. Майор Макдауэлл с батальоном добровольцев Северной Каролины и майор Каннингем с батальоном добровольцев Джорджии были выдвинуты примерно на сто пятьдесят ярдов перед этой линией с приказом дать один залп по мере приближения врага, а затем отступить в интервалы, оставленные для них в центре первой линии. От ополчения, не ожидавшего долго удерживать свои позиции, требовалось вести отступающий огонь по полкам, пока они не пройдут мимо континентальных войск, на правом фланге которых им было приказано снова выстроиться. Все его силы, как он сам заявлял, составляли всего восемьсот человек.

Вскоре после того, как эта диспозиция была завершена, показался британский авангард. Уверенный в легкой победе, Тарлтон выстроил свою боевую линию, и его войска с большой стремительностью бросились вперед, выкрикивая лозунги по мере продвижения.

После одного меткого залпа Макдауэлл и Каннингем отступили к полковнику Пикенсу, который после короткого, но жаркого боя отступил в тыл второй линии. Британцы с большим рвением устремились вперед; и, хотя были встречены континентальными войсками с твердостью, не поколебленной бегством первой линии, продолжали наступать. Вскоре после начала боя с континентальными войсками Тарлтон приказал подтянуть резерв. Заметив, что враг превосходит его как справа, так и слева, и что, особенно справа, его фланг находится под угрозой обхода, Говард приказал роте на своем правом фланге изменить фронт, чтобы встретить британцев на этом фланге. Из-за ошибки офицера, командовавшего этой ротой, она отступила, вместо того чтобы развернуться лицом к врагу, после чего остальная часть линии, решив, что был отдан приказ об изменении позиции для всех, начала отходить в полном порядке. В этот момент подъехал генерал Морган и приказал пехоте отступить через вершину холма, примерно на сто ярдов к кавалерии. Это разумное, но рискованное движение было выполнено в хорошем порядке и избавило фланги от непосредственной опасности. Полагая, что исход дня решен, британцы с удвоенным рвением и в некотором беспорядке устремились вперед; и когда американцы остановились, они были в тридцати ярдах от них. Приказ Говарда развернуться лицом к врагу был выполнен, как только получен; и вся линия открыла огонь, столь же смертоносный, сколь и неожиданный. Заметив замешательство в рядах врага, Говард воспользовался критическим моментом и приказал атаковать в штыки. Эти приказы были мгновенно выполнены, и британская линия была прорвана.



В тот же момент отряд кавалерии на британском правом фланге был разгромлен Вашингтоном. Ополченцы Пикенса, которые прибыли на поле боя верхом, привязали своих лошадей в тылу левого фланга Говарда. Когда первая линия была прорвана, многие из них бросились к своим лошадям и подверглись преследованию кавалерии, которая, пока континентальная пехота отступала, обошла их фланг и рубила рассеянных ополченцев в тылу. Вашингтон, который ранее приказал своим людям не стрелять из пистолетов, теперь приказал им атаковать британскую кавалерию с обнаженными мечами. Завязался ожесточенный бой, но он был недолгим. Британцы были выбиты с позиций с большими потерями и подверглись преследованию. И Говард, и Вашингтон развивали преимущество, которое они получили, до тех пор, пока артиллерия и большая часть пехоты не сдались. Поражение было настолько внезапным, что значительная часть британской кавалерии не была введена в бой; и, хотя она отступала, она оставалась несломленной. Вашингтон, за которым следовал Говард с пехотой, быстро преследовал их и атаковал с большим духом; но, поскольку они превосходили его числом, его кавалерия получила временный отпор; и в этой части боя он понес большие потери, чем в любой другой. Но подоспевшая пехота поддержала его, и Тарлтон возобновил отступление.

В этом сражении было убито более ста британцев, включая десять офицеров; двадцать девять офицеров и пятьсот рядовых были взяты в плен. Восемьсот мушкетов, два полевых орудия, два знамени, тридцать пять обозных фургонов и сто кавалерийских лошадей попали в руки победителей.

Тарлтон отступил к штаб-квартире лорда Корнуоллиса, находившейся тогда примерно в двадцати пяти милях от Каупенса.

Эта полная победа стоила американцам менее восьмидесяти человек убитыми и ранеными.

Редко какая битва, в которой не участвовало большое количество войск, имела столь важные последствия, как битва при Каупенсе. Лорд Корнуоллис не только лишился пятой части своих сил, но и потерял самую мощную и активную часть своей армии. К сожалению, Грин не был в состоянии развить успех. Вся южная армия едва превышала две тысячи человек, значительная часть которых были ополченцами.

Лагерь лорда Корнуоллиса на Тёрки-Крик на восточном берегу реки Брод находился так же близко к бродам, через которые Морган должен был переправиться через Катобу, как и Каупенс. Вследствие этого этот офицер имел все основания опасаться, что, будучи обремененным пленными и военным имуществом, он может быть перехвачен до того, как переправится через эту реку. Понимая всю степень опасности, он бросил захваченный обоз и, оставив раненых под защитой парламентского флага, выделил ополчение в качестве конвоя для своих пленных, а сам лично возглавил арьергард из регулярных войск. Переправившись через реку Брод вечером того дня, когда состоялся бой, он поспешил к Катобе, которую форсировал 23-го числа у брода Шеральда и разбил лагерь на ее восточном берегу.

January.

Лорд Корнуоллис использовал 18-е число для соединения с Лесли. Рано утром следующего дня он привел свою армию в движение и 25-го числа достиг мельниц Рэмси, где дороги, по которым двигались две армии, соединяются. В этом месте, чтобы ускорить свое дальнейшее продвижение, он уничтожил обоз; и, собрав небольшой запас продовольствия, возобновил преследование. Он достиг брода Шеральда во второй половине дня 29-го числа; а ночью проливной дождь сделал реку непроходимой.

January 31.

Пока Морган оставался на Катобе, наблюдая за передвижениями британской армии и пытаясь собрать ополчение, прибыл генерал Грин и принял командование отрядом.

В своем лагере на Пиди, напротив холмов Черо, Грин соединился с легионом Ли, насчитывавшим около ста кавалеристов и ста двадцати пехотинцев. На следующий день после его прибытия ему было приказано присоединиться к Мэриону с целью попытки захвата британского поста в Джорджтауне, расположенного примерно в семидесяти пяти милях от американской армии. Форт был взят внезапной атакой, но успех был лишь частичным.

Получив известие о победе при Каупенсе, Грин направил бригаду ополчения Виргинии под командованием Стивенса, срок службы которой подходил к концу, для сопровождения пленных в Шарлотсвилл в Виргинии, и сосредоточил все свое внимание на соединении двух частей своей армии. Именно с этой целью он поспешил к отряду под командованием Моргана, оставив командование другой частью генералу Хьюгеру.

February 1.

Рано утром 1 февраля лорд Корнуоллис форсировал Катобу у частного брода, который защищал генерал Дэвидсон с примерно тремя сотнями ополченцев Северной Каролины. Дэвидсон был убит, а его войска рассеяны. Их преследовал Тарлтон, который, услышав во время погони, что несколько отрядов ополчения собираются в таверне примерно в десяти милях от брода, поспешил к месту сбора и, атаковав их с обычной стремительностью, прорвал их центр, убил нескольких и рассеял весь отряд.

Вывести ополчение в поле оказалось невозможным, и Хьюгеру, которому было приказано двигаться к Солсбери, было приказано осуществить соединение двух частей армии в каком-либо месте севернее.

Грин отступал вдоль дороги на Солсбери и вечером 3-го числа переправился через Ядкин у торгового брода. Его переправа через реку, уже сильно разлившуюся из-за дождя накануне, была облегчена лодками, которые были собраны заранее. Арьергард, который из-за обоза вигов, бежавших из Солсбери, не переправился до полуночи, был настигнут авангардом британской армии, и завязалась стычка, в которой были понесены некоторые потери, но американцы успешно переправились через реку.

February 3.

Ninth.

Дожди сделали Ядкин непроходимым вброд, а лодки были собраны на противоположном берегу, поэтому преследование было вынужденно приостановлено; но Грин продолжил свой марш к зданию суда Гилфорда, где к нему присоединился Хьюгер.

После некоторой задержки и видимых колебаний относительно своих дальнейших действий лорд Корнуоллис двинулся вверх по Ядкину, который форсировал недалеко от истока утром 8-го числа.

После соединения частей Хьюгера и Моргана пехота американской армии, включая шестьсот ополченцев, насчитывала около двух тысяч боеспособных солдат; а кавалерия — от двухсот до трехсот. Лорд Корнуоллис находился в двадцати пяти милях выше них в Салеме с армией, оцениваемой от двух с половиной до трех тысяч человек, включая триста кавалеристов. Потерпев неудачу в попытке предотвратить соединение двух частей американской армии, его целью стало занять позицию между Грином и Виргинией и принудить этого офицера к генеральному сражению до того, как к нему присоединятся подкрепления, которые, как было известно, готовились для него в этом штате. Его положение благоприятствовало достижению этой цели.

Грин, с другой стороны, был неутомим в своих усилиях переправиться через Дэн, не подвергая себя риску сражения. Для достижения этой цели вся его кавалерия вместе с лучшими частями пехоты, насчитывавшими в общей сложности немногим более семисот человек, были сформированы в легкий корпус с целью изматывания и препятствования продвижению врага, пока менее активная часть его сил вместе с обозом и военным имуществом не будет в безопасности. Поскольку Морган был неспособен к службе из-за тяжелого недомогания, командование этим корпусом было возложено на полковников Ото и Уильямса.

Лорд Корнуоллис был проинформирован, что будет невозможно получить лодки на переправах через Дэн в достаточном количестве для перевозки американских войск до того, как он их настигнет. И, поскольку реку нельзя было перейти вброд ниже по течению, он с уверенностью рассчитывал на успех своего плана, удерживаясь выше Грина и не давая ему достичь тех мелководных бродов, через которые, как считалось, можно было спастись в Виргинию.

Паром Дикса находится примерно в пятидесяти милях от здания суда Гилфорда и был почти равноудален от обеих армий. Значительно ниже по течению, более чем в семидесяти милях от здания суда Гилфорда, находились две другие переправы, Бойда и Ирвина, которые были всего в четырех милях друг от друга. Направляя свой марш к нижним и более отдаленным переправам, расстояние от лорда Корнуоллиса превращалось в выигранное время; а отправив офицера с несколькими людьми к переправе Дикса, лодки с этой и промежуточной переправы можно было доставить вниз по реке вовремя, чтобы встретить армию в намеченном месте переправы. Эти факты были предложены подполковником Кэррингтоном, генерал-квартирмейстером южного департамента, предложение было немедленно принято, и офицер был отправлен, чтобы доставить лодки сверху вниз к переправе Бойда.



На следующий день обе армии возобновили марш. Пока генерал Грин спешил к переправе Бойда, Уильямс занял промежуточную дорогу, ведущую к переправе Дикса, и таким образом оказался между двумя армиями, на небольшом расстоянии впереди одной и значительно позади другой. Смелость и активность этого корпуса были таковы, что лорд Корнуоллис счел необходимым сдерживать рвение своего преследования осторожностью. Тем не менее он двигался с большой скоростью — проходя почти по тридцать миль каждый день. Утром третьего дня он попытался застать американцев врасплох, свернув из хвоста своей колонны на дорогу, по которой они двигались, в то время как его авангард медленно продолжал движение по своему первоначальному маршруту. Информация об этом маневре была получена, и подполковник Ли атаковал их передовую кавалерию с такой стремительностью, что почти уничтожил одну роту. Капитан и несколько рядовых были взяты в плен. Вся британская армия свернула на эту дорогу и последовала в тыл Уильямсу, который приложил все усилия, чтобы замедлить их марш.

February 14.

Меры, принятые Грином для сбора лодок, увенчались успехом, и 14-го числа он осуществил переправу своих войск и обозов.

Когда Уильямс предположил, что американская армия достигла Дэна, он покинул дорогу, ведущую к переправе Дикса, и, выйдя на ту, которую выбрал Грин, с предельной быстротой продолжил марш к нижним переправам. Лорд Корнуоллис, наконец узнав, что Грин выбрал нижнюю дорогу, свернул на нее примерно в то же время по более короткому пути, и его авангард оказался в поле зрения арьергарда Уильямса. Движения обеих армий были настолько стремительными, что за последние двадцать четыре часа американцы прошли сорок миль; и арьергард едва коснулся северного берега, когда авангард врага появился на противоположном берегу.

Тот факт, что генералу Грину удалось осуществить это отступление без потерь, свидетельствует о рассудительности, с которой он использовал каждое благоприятное обстоятельство.

Усилия, усталость, страдания и терпение обеих армий во время этого долгого, утомительного и стремительного преследования были чрезвычайными. Без палаток, без спиртного, часто без продовольствия и всегда с его скудными запасами; по глубоким и замерзшим дорогам, через высокую воду и частые дожди; каждый выполнял без ропота возложенные на него суровые обязанности. Разница между ними заключалась лишь в том, что британские войска были хорошо одеты; американцы были почти наги, и многие из них босы.

Генерал выразил огромную похвалу всей своей армии; но усилия полковника Уильямса и подполковника Кэррингтона были отмечены особо.

Хотя та часть Северной Каролины, через которую прошли армии, была расположена к американскому делу, стремительность их движения и ужас, внушаемый присутствием врага, были таковы, что никакой помощи от ополчения получено не было. Действительно, тех, кто присоединился к армии из более отдаленных частей страны, удержать было невозможно; и когда она достигла Дэна, приданное ей ополчение не превышало восьмидесяти человек.

Вытеснив Грина из Северной Каролины, лорд Корнуоллис обратил свое внимание на восстановление королевской власти в этом штате. Лорд Корнуоллис отступает в Хиллсборо. С этой целью он неспешными маршами направился в Хиллсборо, бывший в то время его столицей, где поднял королевский штандарт и издал прокламацию, приглашающую жителей явиться к нему и помочь в восстановлении прежнего правительства.

Как только стало известно, что генерал Грин вошел в Виргинию, он получил подкрепление в шестьсот ополченцев из соседних округов, командование которыми было поручено генералу Стивенсу.

Опасаясь, что лорд Корнуоллис, если оставить его в беспрепятственном владении Северной Каролиной, преуспеет в своих надеждах на пополнение армии и достижение покорности населения, генерал Грин, получив это небольшое подкрепление, решил вновь войти в этот штат; и, избегая генерального сражения, продолжать полевые действия против превосходящего врага, который продемонстрировал свою способность к стремительному движению и решительным действиям.

February.

Greene recrosses the Dan.

18-го числа, пока лорд Корнуоллис оставался на противоположном берегу, легион Ли переправился через Дэн. 21-го числа легкая пехота также переправилась обратно; а 23-го числа за ними последовали основные силы армии.

Легкая пехота держалась в окрестностях расположения врага, в то время как основные силы медленно продвигались, не упуская из виду дороги в западные части страны, откуда ожидалось значительное подкрепление ополчения.

Генерал Грин не ошибся в последствиях оставления лорда Корнуоллиса в мирном владении Северной Каролиной. Ему сообщили, что за один день было сформировано семь независимых рот. Большой отряд роялистов начал собираться на притоках реки Хо; и полковник Тарлтон с кавалерией своего легиона и некоторой частью пехоты был направлен из Хиллсборо, чтобы способствовать их восстанию и привести их к британской армии.

Получив известие о передвижениях лоялистов и Тарлтона, Грин приказал подполковнику Ли с кавалерией его легиона и генералу Пикенсу с тремя-четырьмя сотнями ополченцев, которые только что соединились недалеко от Хиллсборо, выступить против обоих отрядов.

В длинном узком проходе Ли, чья кавалерия шла впереди всего отряда, настиг роялистов. Они приняли его за Тарлтона, которого еще не видели, к лагерю которого они направлялись и чей корпус в то время отдыхал, находясь не более чем в миле от них. Поняв их ошибку, Ли принял их выражения радости и привязанности и только что добрался до их полковника, которому собирался сообщить сведения, которые могли бы позволить ему продолжить свой замысел по внезапному нападению на Тарлтона, когда пехота, следовавшая вплотную за ним, была опознана повстанцами; и между ними завязалась перестрелка. Отряд лоялистов под командованием полковника Пайла изрублен в куски. Стало очевидно, что это обстоятельство должно поднять тревогу у британцев, Ли изменил свой план и, повернув против роялистов, которые все еще считали его британским офицером, изрубил их в куски, пока они продолжали выражать свою лояльность и утверждать, что они «самые верные друзья короля». Более ста человек, среди которых был полковник Пайл, их предводитель, пали под мечами его кавалерии. Эта ужасная, но неизбежная резня в значительной степени сломила дух тори в той части страны. Некоторые, кто был на марше, чтобы присоединиться к британскому штандарту, вернулись, решив дождаться исхода событий, прежде чем зайти слишком далеко, чтобы отступить.

Надежда на внезапное нападение на Тарлтона была таким образом разрушена, Пикенс и Ли решили отложить атаку до утра; и заняли позицию на ночь между ним и корпусом ополчения, который продвигался из западных округов Виргинии под командованием полковника Престона. Тарлтон замышлял нападение на этот корпус; но в полночь, когда его войска были построены для марша с этой целью, он получил курьера от лорда Корнуоллиса с приказом о немедленном возвращении в армию. Во исполнение этого приказа он начал отступление задолго до рассвета и переправился через Хо как раз в тот момент, когда американцы, следовавшие за ним, появились на противоположном берегу. Два артиллерийских орудия контролировали брод и остановили преследование.

Чтобы приблизиться к основной массе лоялистов, которые обосновались между реками Хо и Дип, и занять позицию в местности, менее истощенной, чем та, что вокруг Хиллсборо, лорд Корнуоллис переправился через Хо и разбил лагерь на ручье Аллиманс.

По мере отступления британской армии генерал Грин продвигался вперед. Не будучи еще в состоянии рискнуть дать бой, он каждую ночь менял местоположение. В ходе критических маневров, которые предпринимались, чтобы избежать сражения и в то же время внушить страх лоялистам и сохранить позицию, благоприятную для соединения с различными отрядами, которые маршировали с разных сторон ему на помощь, он получил огромную поддержку от смелой и активной легкой пехоты и от кавалерии, которая, хотя и уступала в численности, была сделана более эффективной, чем у врага, благодаря тому, что была гораздо лучше оснащена лошадьми. Они часто атаковали смело и успешно, совершая внезапные набеги вглубь страны, что настолько запугало роялистов, что лорду Корнуоллису стало трудно получать разведданные. Таким образом, все его попытки втянуть американского генерала в бой были сорваны; и его светлость был вынужден держать своих людей в тесном расположении.

Во время этого опасного испытания мастерства лорд Корнуоллис выступил в полном составе к развилке Руди, где находилась легкая пехота, в надежде застать этот корпус врасплох под прикрытием густого тумана; и, вероятно, с дальнейшими видами против генерала Грина. Его приближение было замечено, и завязалась острая стычка между частью легкой пехоты и значительно превосходящим корпусом британских войск под командованием подполковника Вебстера, в которой потери, как предполагалось, были почти равными. Продвижение британской армии вынудило Уильямса отступить; а генерал Грин, переправившись обратно через Хо и соединившись с легкой пехотой на его северо-восточном берегу у Роки-Форд, сорвал любые дальнейшие замыслы, которые могли быть сформированы против армии, находившейся тогда под его командованием, или против приближавшихся подкреплений. Будучи таким образом остановленным, лорд Корнуоллис отступил к реке Дип, а генерал Грин отошел к металлургическому заводу на ручье Траблсам.

Наконец, его подкрепления, хотя и значительно уступавшие по численности тем, на которые он рассчитывал, были получены, и Грин, в свою очередь, стал искать боя. С этой целью он расформировал корпус легкой пехоты, продвинулся к врагу и разбил лагерь в восьми милях от него, у здания суда Гилфорда.

Его армия, включая офицеров, насчитывала около четырех тысяч пятисот человек, из которых неполные две тысячи были континентальными войсками, а остальное состояло из ополчения Виргинии и Северной Каролины. Виргинскими частями командовали генералы Стивенс и Лоусон, а также полковники Престон, Кэмпбелл и Линч; а ополчением Северной Каролины — генералы Батлер и Итон.

Из четырех полков, составлявших континентальную пехоту, только один, первый Мэрилендский, был ветеранским. Остальные три состояли из новобранцев, среди которых было рассредоточено несколько старых континентальных солдат. Легион Ли и кавалерия Вашингтона, подобно первому Мэрилендскому полку, сочетали все преимущества опыта с доказанной храбростью; и почти все офицеры, командовавшие новобранцами, были ветеранами.

March 15.

Решив рискнуть дать бой, Грин выбрал позицию с умом. Рано утром 15-го числа огонь его разведывательных отрядов возвестил о приближении врага по большой Солсберийской дороге, и его армия была немедленно выстроена в боевой порядок. Битва при Гилфорде. Она была выстроена в три линии на большом холме, окруженном другими холмами, в основном покрытыми деревьями и подлеском.

Первая линия состояла из двух бригад ополчения Северной Каролины, которые были выгодно расположены на опушке леса, за прочной оградой из жердей, с обширным открытым полем перед ними.

Две бригады ополчения Виргинии составляли вторую линию. Они были выстроены полностью в лесу, примерно в трехстах ярдах позади первой и по обе стороны от большой Солсберийской дороги.

Третья линия была расположена примерно в трехстах ярдах позади второй и состояла из континентальных войск. Виргинская бригада под командованием генерала Хьюгера находилась справа; Мэрилендская бригада под командованием полковника Уильямса — слева. Они были выстроены наклонно, их левый фланг расходился от второй линии, частично на открытой местности.

Первый и третий драгунские полки численностью сто два кавалериста, рота легкой пехоты Кирквуда и полк ополченцев-стрелков под командованием полковника Линча сформировали корпус наблюдения для обеспечения правого фланга, которым командовал подполковник Вашингтон. Легион, состоявший из ста шестидесяти восьми конных и пеших воинов, и отряд стрелков под командованием полковников Кэмпбелла и Престона сформировали корпус наблюдения для обеспечения левого фланга, который был передан подполковнику Ли. Артиллерия находилась в первой линии, на большой дороге, проходящей через центр, с указанием отступить, как того потребует обстановка.

Хотя лорд Корнуоллис понимал, что численность американской армии значительно увеличена за счет войск, срок службы которых будет недолгим, он счел столь важным для интересов своего суверена поддерживать видимость превосходства на поле боя, что не пожелал отклонить предложенное ему сражение.

March 14.

Fifteenth.

Поэтому, при наступлении Грина, он приготовился к действиям; и рано утром выступил со своей позиции, решив атаковать армию противника, где бы она ни была обнаружена. Примерно в четырех милях от здания суда Гилфорда авангард под предводительством подполковника Тарлтона столкнулся с Ли, и завязалась острая стычка, которая была прекращена появлением столь крупных сил британских войск, что Ли счел благоразумным отступить. Его светлость продолжал наступление, пока не оказался в поле зрения американской армии. Его диспозиция для атаки была затем составлена в следующем порядке.

71-й британский полк вместе с немецким полком Бозе под командованием генерала Лесли и при поддержке 1-го батальона гвардии под командованием полковника Нортона сформировали правый фланг, а 23-й и 33-й полки под командованием подполковника Вебстера и при поддержке бригадного генерала О'Хары с гренадерами и 2-м батальоном гвардии сформировали левый фланг. Легкая пехота гвардии и егери, расположившиеся в лесу слева от артиллерии, и кавалерия в колонне позади нее на дороге сформировали корпус наблюдения.

После завершения этой диспозиции британские войска перешли в атаку с хладнокровной бесстрашностью, которую внушает дисциплина.

Ополчение Северной Каролины не было воодушевлено большими преимуществами своей позиции, чтобы дождаться удара. Они мгновенно дрогнули; и, побросав оружие и разбежавшись по лесам, устремились по домам.

Затем британцы продвинулись ко второй линии, которая встретила их с большей твердостью и некоторое время удерживала свои позиции с большой решимостью. Лорд Корнуоллис, заметив корпуса на своих флангах, ввел в линию весь свой резерв пехоты. Справа генерал Лесли подтянул гвардию для противостояния Ли; а слева Вебстер изменил фронт влево и атаковал Вашингтона, в то время как гренадеры и 2-й батальон гвардии двинулись вперед, чтобы занять место, которое он только что покинул.

Поскольку местность была неблагоприятна для действий кавалерии, Вашингтон разместил стрелков Линча, с которыми он оставался лично, на возвышенности, покрытой густым лесом; и выстроил свою кавалерию и континентальную пехоту примерно в ста ярдах позади них. При атаке Вебстера стрелки дрогнули; и Вашингтон, обнаружив, что собрать их невозможно, вернулся к своей кавалерии.

Британцы продолжали наступать, и, поскольку было хорошо известно, что ополчение не выдержит штыковой атаки, генерал Стивенс, получивший пулю в правое бедро, приказал своей бригаде отступить. Бригада Лоусона, отступившая незадолго до этого, привела к тому, что вторая линия была полностью разгромлена; и враг смело двинулся на третью.

Различные подразделения британской армии были отделены друг от друга, растянувшись вправо и влево, чтобы противостоять отдельным корпусам, угрожавшим их флангам; и продвигаясь полками в разное время, по мере того как разные части второй линии отступали. Густота леса увеличивала трудности восстановления порядка. Они устремились вперед с большим рвением, но со значительной долей беспорядка.

Грин в этом состоянии боя питал самые радужные надежды на полную победу. Его континентальные войска были свежи, в полном порядке и готовы вступить в бой с врагом, разбитым на отдельные части и, вероятно, полагающим, что самая острая фаза боя уже позади. Эта прекрасная перспектива была разрушена проступком одного корпуса. 2-й Мэрилендский полк был расположен на некотором расстоянии от 1-го, на открытой местности; его левый фланг образовывал почти прямой угол с линией, чтобы создать фронт против любого корпуса, который мог атаковать с этого фланга. Британцы при наступлении отклонились вправо; и 2-й батальон гвардии вышел на открытую местность сразу после отступления Стивенса и бросился на 2-й Мэрилендский полк, пока 1-й был занят боем с Вебстером. Не дожидаясь атаки, этот полк в замешательстве дрогнул. Преследуя их, гвардейцы оказались в тылу 1-го полка, от которого они были скрыты неровностями местности и опушкой леса.

Грин сам находился на левом фланге и стал свидетелем несчастья, не имея возможности его исправить. Поскольку его ополчение было полностью разгромлено, бегство четверти его континентальных войск, скорее всего, решило бы исход дня. Не желая рисковать оставшимися тремя полками, только на один из которых можно было надеяться, не имея никого, кто мог бы прикрыть их отступление в случае неудачи, он приказал полковнику Грину из Виргинии отвести свой полк с линии и занять позицию в тылу с целью создания точки сбора и прикрытия отступления двух полков, которые все еще продолжали оставаться на поле боя.

Гвардейцы были вскоре отозваны от преследования 2-го Мэрилендского полка и направлены подполковником Стюартом против 1-го. Примерно в это время Вебстер, обнаружив, что его теснит 1-й Мэрилендский полк, которым тогда командовал полковник Ганби, а также рота Кирквуда и оставшийся полк Виргинии, с которыми он был занят одновременно, в значительной степени вышел из боя и отступил через овраг в прилегающий лес. Эта критическая передышка позволила Ганби позаботиться об опасности в своем тылу. Развернувшись, он встретил гвардейцев, и с обеих сторон завязалась очень оживленная перестрелка, во время которой американцы продолжали наступать.

В этот критический момент подполковник Вашингтон, привлеченный к этой части поля боя живостью огня, совершил яростную атаку на гвардейцев и прорвал их ряды. В этот момент под Ганби была убита лошадь, и командование перешло к подполковнику Говарду. Полк продвигался с такой быстротой, что Ганби не мог его догнать, и находился в тридцати ярдах от гвардейцев, когда они были атакованы кавалерией. Почти в тот же момент Мэрилендская пехота бросилась на них в штыки и, следуя за кавалерией сквозь них, овладела всем батальоном. Проходя сквозь него, капитан Смит из пехоты убил его командира.

Пройдя сквозь гвардейцев на открытую местность, где изначально был расположен 2-й полк, Говард заметил несколько британских колонн с артиллерийскими орудиями. Полагая, что его полк — единственная пехота, оставшаяся на поле боя, он отступил в хорошем порядке и вывел с собой несколько пленных. Кавалерия также отступила.

Примерно в то же время оставшийся Виргинский полк под командованием полковника Хоуза и пехота Кирквуда, которые все еще были заняты боем с Вебстером, получили приказ генерала Грина отступить. Артиллерию пришлось бросить; лошади, тянувшие орудия, были убиты, а лес был слишком густым, чтобы их можно было тащить где-либо, кроме как по большой дороге. Отступление было совершено в хорошем порядке, и Грин лично возглавил арьергард.

Хотя бой на правом фланге и в центре завершился, стрелки Кэмпбелла все еще удерживали свои позиции на крайнем левом фланге американцев, противостоя генералу Лесли с полком Бозе и первым батальоном гвардии.

После того как гвардейцы разгромили бригаду под командованием Лоусона, они были атакованы с правого фланга пехотой легиона Ли и стрелками Кэмпбелла, после чего были оттеснены за полк Бозе, который, двигаясь менее стремительно, наступал в сомкнутом строю.

Этот полк сдерживал огонь американцев до тех пор, пока подполковник Нортон не смог собрать гвардейцев и вновь повести их в атаку; после этого бой велся с большим упорством с обеих сторон, пока сражение не было решено на правом фланге. Затем подполковнику Тарлтону было приказано поддержать Лесли. Пехота легиона отступила, и лишь несколько решительных стрелков остались в тылу Кэмпбелла, продолжая вести огонь, перебегая от дерева к дереву. Будучи не в силах противостоять кавалерийской атаке, они были быстро выбиты с поля боя.

Два пехотных полка и кавалерийский отряд преследовали правое крыло и центр американцев на небольшом расстоянии, но вскоре получили приказ вернуться. Оценив обстановку, лорд Корнуоллис обнаружил, что его силы слишком ослаблены, а войска слишком утомлены боем, чтобы рисковать его возобновлением или продолжать преследование. Генерал Грин остановился примерно в трех милях от поля боя, за ручьем Руди-Форк, с целью собрать отставших; после чего он отступил примерно на двенадцать миль к металлургическому заводу на ручье Траблсам — месту, назначенному для сбора его армии в случае поражения.

Отчеты, составленные сразу после боя, показали, что потери в Континентальной армии убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили четырнадцать офицеров и триста двенадцать унтер-офицеров и рядовых. Майор Андерсон, ценный офицер из Мэриленда, был убит, а генерал Хьюгер, командовавший континентальными войсками Виргинии, был ранен.

В том же отчете потери ополчения указаны как четыре капитана и семнадцать рядовых убитыми; кроме того, помимо генерала Стивенса, были ранены один майор, три капитана, восемь младших офицеров и шестьдесят рядовых. Значительная часть этой части армии числилась пропавшей без вести, однако ожидалось, что они либо вернутся в свои части, либо окажутся у себя дома.

Победа при Гилфорде досталась дорогой ценой. Официальные данные свидетельствуют о потерях британской армии в пятьсот тридцать два человека, среди которых было несколько офицеров высокого ранга и выдающихся заслуг. Подполковник Стюарт из гвардии был убит, а подполковник Вебстер, которого враги считали одним из лучших офицеров на британской службе, был смертельно ранен. Эти потери, по сравнению с численностью войск, приведенных лордом Корнуоллисом на поле боя, были весьма значительными. Американцы оценивали его силы не более чем в две тысячи строевых солдат, но его собственные отчеты указывают лишь на тысячу четыреста сорок пять человек.

Ни одно сражение в ходе войны не делает такой чести мужеству британских войск, как битва при Гилфорде. Ни в одном другом случае они не сражались при таком численном превосходстве противника или невыгодном положении на местности. Не учитывая его первую линию, армия генерала Грина состояла из трех тысяч двухсот человек, размещенных на выбранной им самим позиции, и его диспозиция была составлена искусно.

Американский генерал, ожидая новой атаки, готовился к очередному столкновению. Однако положение лорда Корнуоллиса стало слишком отчаянным, чтобы рисковать вторым сражением или удерживать свою позицию. Он оказался вынужден отступить в более безопасное место, где можно было получить продовольствие.

Когда экспедиция в Северную Каролину только задумывалась, майор Крейг во главе небольшого военного и морского отряда занял Уилмингтон, город недалеко от устья Кейп-Фир, и распространил свою власть на несколько миль вверх по реке. Теперь лорд Корнуоллис рассчитывал на связь с этим постом для получения помощи, ставшей необходимой для дальнейших операций кампании.

На третий день после битвы он снял лагерь и медленными, легкими переходами направился к Кросс-Крик.

Greene advances to Ramsay's mills with a determination to
enter South Carolina.

Генерал Грин, услышав об отступлении британской армии, решил последовать за ней. Трудности с обеспечением войск продовольствием в истощенной и враждебной местности, а также необходимость ожидания поставок боеприпасов настолько замедлили марш его армии, что он достиг мельниц Рэмси только 28 марта.

В этом месте лорд Корнуоллис остановился, и здесь генерал Грин рассчитывал настичь и атаковать его. Но при приближении американской армии его светлость возобновил марш к Кросс-Крик, а затем к Уилмингтону, куда прибыл 7 апреля.

Генерал Грин прекратил преследование у мельниц Рэмси. Страдания его армии от нехватки продовольствия были настолько велики, что многие солдаты падали в обморок на марше, и стало совершенно необходимо дать им отдых и подкрепление. Истечение срока службы виргинского ополчения послужило дополнительным мотивом для прекращения преследования.

В этом месте было принято смелое и удачное решение перенести войну в Южную Каролину.

Мотивы, побудившие к принятию этой меры, были изложены им самим в письме, сообщающем о своем решении главнокомандующему. Это вынудило бы лорда Корнуоллиса последовать за ним и тем самым освободить Северную Каролину или пожертвовать всеми своими постами в северных частях Южной Каролины и Джорджии.

Южная армия насчитывала около тысячи семисот боеспособных солдат. Армия лорда Корнуоллиса, как считается, была еще менее многочисленной. Настолько неэффективными были средства, используемые для завоевания и защиты штатов, обладавших огромными размерами и ценностью.

Это неожиданное движение придало делам новый оборот и вызвало некоторую нерешительность у британского генерала относительно его будущих операций. Взвесив вероятные преимущества и недостатки преследования Грина в Южную Каролину, он решил отказаться от этого отступления и постановил продвигаться в Виргинию.





ГЛАВА X.
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Эвакуация Портсмута Лесли дала Виргинии лишь короткую передышку. Еще 9 декабря 1780 года письмо от генерала Вашингтона известило губернатора о том, что в Нью-Йорке готовится к отправке крупный десант, предположительно направляющийся на юг. 30-го числа флот транспортных судов под конвоем, имевший на борту от тысячи до двух тысяч человек под командованием генерала Арнольда, бросил якорь в Хэмптон-Роуд. Войска были высажены на следующий день на суда, приспособленные для навигации, и под конвоем двух небольших военных кораблей направились вверх по реке Джеймс. 4 января они достигли Уэстовера, который находится примерно в двадцати пяти милях от Ричмонда, столицы Виргинии.

January 2.

Получив известие о том, что флот вошел в залив, генерал Нельсон занялся сбором ополчения низинных районов; а 2 января были отданы приказы о призыве ополченцев из районов выше столицы и ее окрестностей.

Достигнув Уэстовера, Арнольд высадился с большей частью своей армии и начал марш к Ричмонду. Немногочисленные континентальные войска в Питерсберге были направлены к столице, а от ста до двухсот ополченцев, собранных в городе и его ближайших окрестностях, получили приказ беспокоить наступающего врага.

Этот отряд был слишком слаб для своей цели, и на следующий день после высадки в Уэстовере Арнольд вошел в Ричмонд, где остановился с пятьюстами солдатами. Остальные, числом около четырехсот, включая тридцать кавалеристов, под командованием подполковника Симко направились в Уэстхэм, где сожгли ценный литейный завод, сверлильную мастерскую, пороховой склад и другие небольшие постройки, а также значительное количество военных припасов и множество ценных правительственных бумаг, которые были доставлены туда как в безопасное место.

He destroys valuable stores at Richmond.

Выполнив эту задачу, подполковник Симко воссоединился с Арнольдом в Ричмонде, где государственные склады, а также большое количество рома и соли, принадлежавших частным лицам, были полностью уничтожены.

January.

Покинув Ричмонд на следующий день, армия вернулась в Уэстовер седьмого числа; и, вновь погрузившись на суда утром десятого, направилась вниз по реке. Вслед за ними двигался барон Штойбен, командовавший войсками в Виргинии; а возле Худса полковник Кларк заманил часть из них в засаду и дал по ним залп, имевший некоторый эффект; однако, после того как по ним был открыт ответный огонь, американцы в полном смятении обратились в бегство.

Арнольд медленно двигался вниз по реке и двадцатого числа достиг Портсмута, где проявил намерение основать постоянный пост.

Потери британцев в этой экспедиции, согласно «Нью-Йоркской газете», составили семь человек убитыми, включая одного младшего офицера, и двадцать три ранеными, среди которых был один капитан. Эти небольшие потери были понесены почти полностью в засаде возле Худса.

На севере год начался с события, которое на время поставило американское дело на грань полной гибели.

Накопившиеся страдания и лишения армии составляют значительную и интересную часть истории той войны, которая принесла независимость Соединенным Штатам. Зима, не облегчив их трудов, лишь добавила к этим страданиям. Солдаты постоянно находились на грани голода, часто оставались вовсе без еды, были подвержены суровым погодным условиям без надлежащей одежды и к тому времени прослужили почти двенадцать месяцев без жалованья.

Такое положение дел продолжалось так долго, что едва ли можно было надеяться на перемены. Это неизбежно привело к некоторому ослаблению дисциплины, а ропот, время от времени срывавшийся с уст офицеров и иногда доходивший до солдат, не прошел бесследно.

В дополнение к общим причинам недовольства, Пенсильванская линейная часть жаловалась на обиду, почти уникальную для нее самой.

Когда конгресс распорядился проводить набор на три года или на время войны, вербовочные офицеры Пенсильвании в некоторых случаях, вместо того чтобы нанимать людей определенно на один или другой срок, нанимали их в общем на три года или на время войны. Эта двусмысленность в условиях найма привела к естественному результату. Солдат требовал увольнения по истечении трех лет, а офицер настаивал на удержании его на службе до конца войны. Солдат подчинялся предполагаемому принуждению с тем большей неохотой, что постоянно видел огромные бонусы, выдаваемые тем, кто не был связан прежним контрактом.

Mutiny in the Pennsylvania line.

Недовольство, которое долгое время подогревалось этими различными причинами, вылилось в ночь на 1 января в открытый и почти всеобщий мятеж линейной части.

По данному сигналу основная масса унтер-офицеров и рядовых выстроилась под ружьем, заявив о своем намерении маршировать к месту заседания конгресса и либо добиться удовлетворения своих многочисленных жалоб, либо больше не служить. При попытке подавить мятеж шестеро или семеро мятежников были ранены с одной стороны, а с другой — капитан Биллинг был убит, и несколько других офицеров получили опасные ранения. Авторитет генерала Уэйна не помог. Когда он взвел курок пистолета и пригрозил самым буйным, к его груди приставили штыки; и он понял, что решительные меры приведут к его собственной гибели, а возможно, и к резне всех офицеров в лагере. Несколько полков, которые поначалу не присоединились к мятежникам, были построены своими офицерами, но даже если бы они были готовы идти до конца, их сил было недостаточно для восстановления порядка. Быстро заразившись общим настроением или запуганные угрозами мятежников, они присоединились к своим товарищам, и вся масса, состоявшая из тысячи трехсот человек при шести полевых орудиях, под командованием своих сержантов двинулась к Принстону.

На следующий день генерал Уэйн в сопровождении полковников Батлера и Стюарта, офицеров, пользовавшихся большой любовью солдат, последовал за ними в надежде вернуть их к исполнению долга или, по крайней мере, расколоть их. Их настигли возле Миддлбрука и предложили через письменное послание от генерала Уэйна назначить по одному человеку от каждого полка, чтобы изложить жалобы, на которые они сетовали.

Вследствие этого приглашения сержант от каждого полка встретился с офицерами на их квартирах, и были проведены некоторые устные переговоры, по характеру которых возникли радужные надежды на то, что дело может быть завершено без дальнейшего риска или большого ущерба для службы.

На следующий день марш был возобновлен, и солдаты направились в Принстон. Предложения генеральных и полевых офицеров были доведены до их сведения, и комитет сержантов, которому они были переданы, сформулировал их требования. Они заключались в следующем:

1-е. Увольнение для всех, кто прослужил три года по своим первоначальным контрактам, какими бы они ни были, и кто не получал повышенного бонуса и не перенанимался на время войны.

2-е. Немедленная выплата всех задолженностей по жалованью и обмундированию как тем, кто будет уволен, так и тем, кто продолжит службу.

3-е. Остаток их бонуса и будущая реальная оплата тем, кто останется в армии.

Поскольку генерал Уэйн не желал увольнять всех, кто не перенанялся на время войны, вопрос был передан гражданской власти.

Получив известие о мятеже, конгресс назначил комитет для переговоров с исполнительной властью Пенсильвании по этому поводу. Результатом этого совещания стало то, что и комитет, и губернатор с некоторыми членами исполнительного совета покинули Филадельфию с целью попытаться урегулировать это опасное волнение.

В своей штаб-квартире в Нью-Виндзоре на Северной реке генерал Вашингтон получил известие об этом тревожном мятеже. Привыкший к рассмотрению опасных и трудных ситуаций, он не мог в сложившихся обстоятельствах мгновенно решить, какой путь действий наиболее разумен. Его первое впечатление — отправиться в лагерь мятежников — вскоре уступило место мнениям, сформированным на основе более зрелых размышлений.

Было почти очевидно, что дело уже находится в руках гражданского правительства, в чьи распоряжения ему было бы неуместно вмешиваться. Независимо от этого соображения, другие мотивы непреодолимой силы удерживали его на Северной реке.

Наиболее важные из тех жалоб, которые были выдвинуты в качестве причин мятежа, были верны по сути, были общими для всей армии и имели характер, способствующий слишком широкому распространению семян беспокойства, которые достигли своего полного роста и зрелости в Пенсильванской линейной части. Сильные признаки недовольства уже проявлялись, и поэтому невозможно было с уверенностью сказать, насколько такое же настроение существует среди других войск или насколько зараза примера распространилась или распространится.

Опасность, возникающая из этого положения дел, значительно усиливалась тем обстоятельством, что река была совершенно открыта и предоставляла сэру Генри Клинтону легкую и быструю транспортировку его армии к Вест-Пойнту, если бы положение его гарнизона побудило к предприятию против этого поста.

Дополнительным соображением большого веса было то, что это могло оказать самое пагубное влияние на дисциплину всей армии, если бы авторитет главнокомандующего был проигнорирован. Он не должен был ставить себя в ситуацию, где его приказы могли бы игнорироваться безнаказанно; событие, которого следовало опасаться, если бы он отправился в лагерь мятежников, не имея при себе военной силы, адекватной случаю.

Такой силой нельзя было командовать немедленно. Его боеспособные силы в Хайлендсе насчитывали всего тысячу триста семьдесят шесть человек, и вся эта дивизия армии, рассредоточенная по различным и отдаленным станциям, исключая больных и находящихся в отпуске, не превышала четырех тысяч. Предполагая верность войск, было невозможно немедленно выступить с силой, достаточной для подавления Пенсильванской линейной части, не оставив Хайлендс без защиты. Не было также недостойным рассмотрения то, что в реальной ситуации мятежников вероятность их атаки такой силой могла подтолкнуть их к врагу или рассеять их — события, любое из которых лишило бы армию ценной части ее силы.

Поэтому было сочтено целесообразным оставить переговоры гражданской власти и подготовиться к тем мерам, которые должны быть приняты в случае их неудачи. Диспозиция войск на Северной реке была прозондирована и оказалась благоприятной; после чего отряду из тысячи ста человек было приказано быть готовым к выступлению по первому предупреждению. При первом известии о мятеже ополчение Джерси вышло в поле под командованием генерала Дикенсона, и были приняты меры по призыву ополчения Нью-Йорка, если того потребует случай.

Sir Henry Clinton attempts to negotiate with the
mutineers.

Чтобы воспользоваться событием, казавшимся столь благоприятным для королевского дела, сэр Генри Клинтон приказал большому отряду войск быть готовым к выступлению по первому требованию и отправил трех эмиссаров с заманчивыми предложениями к мятежникам и инструкциями пригласить их, пока ведутся переговоры, занять позицию за Южной рекой, где они были бы эффективно прикрыты отрядами из Нью-Йорка. Пока принимались эти меры, сэр Генри не спускал глаз с Вест-Пойнта и держал себя в готовности нанести удар по этому месту, если какое-либо движение со стороны генерала Вашингтона откроет ему перспективу успеха.

Его эмиссары были немедленно схвачены мятежниками, а их предложения переданы генералу Уэйну с заверениями в крайнем отвращении, с которым воспринималась любая мысль о переходе на сторону общего врага.

Этот благоприятный симптом, однако, сопровождался подозрительными обстоятельствами. Они удерживали британских эмиссаров в своем распоряжении и не могли быть убеждены перейти Делавэр или выступить из Принстона. Они не позволяли никому из своих бывших офицеров, кроме уже упомянутых, входить в свой лагерь, и генералу Сент-Клеру, маркизу де Лафайету и подполковнику Лоренсу было приказано покинуть Принстон.

Таково было положение дел, когда комитет конгресса и президент Рид с частью своего исполнительного совета прибыли в окрестности мятежников. Первые, делегировав свои полномочия последним, провели совещание с сержантами, которые теперь командовали, после чего предложения были составлены и розданы войскам для рассмотрения.

В этих предложениях правительство предлагало:

1-е. Уволить всех, кто был зачислен на неопределенный срок на три года или на время войны, факт чего должен быть проверен тремя комиссарами, назначенными исполнительной властью; и должен быть установлен, если первоначальный контракт не может быть представлен, присягой солдата.

2-е. Выдать немедленные сертификаты на обесценивание их жалованья и урегулировать задолженности, как только позволят обстоятельства.

3-е. Немедленно обеспечить их определенными указанными предметами обмундирования, в которых была наибольшая нужда.

They compromise with the civil authority.

Получив эти предложения, войска согласились маршировать к Трентону. В этом месте условия были приняты с дополнением, что три комиссара должны быть также назначены от линейной части, которые совместно с комиссарами исполнительной власти должны составить совет, уполномоченный определять требования солдат на увольнение; и после этого британские эмиссары были сданы, судимы, осуждены и казнены как шпионы.

До тех пор, пока расследование не будет проведено и увольнения не будут выданы тем, кто будет признан имеющим на них право, сержанты сохраняли свое командование. Вследствие тягостности такого положения дел дело велось с такой поспешностью, что до того, как сами контракты могли быть доставлены из хижин, почти вся артиллерия и пять первых пехотных полков были освобождены на основании их собственных клятв. Когда контракты были представлены, оказалось, что не многие из оставшихся полков нанимались на условиях, которые по соглашению давали бы им право оставить службу; и что из тех, кто был фактически уволен, подавляющее большинство было нанято абсолютно на время войны. Выданные увольнительные, однако, не были аннулированы, а немногие, кто должен был остаться на службе, получили отпуска на сорок дней.

Так закончился временным роспуском всей Пенсильванской линейной части мятеж, который добровольное выполнение гораздо меньшего, чем было вырвано силой, предотвратило бы; и который в реальном состоянии армии был по характеру и масштабу таким, что внушал самую серьезную тревогу.

Опасная политика уступок даже справедливым требованиям солдат, сделанным с оружием в руках, вскоре была проиллюстрирована. Успех Пенсильванской линейной части вдохновил Джерсийскую, многие из которых также были иностранцами, надеждой на получение подобных преимуществ. В ночь на 20-е число часть Джерсийской бригады, которая была расквартирована в Помптоне, поднялась с оружием в руках; и, выдвинув точно такие же требования, которые были уступлены пенсильванцам, двинулась к Чатему, где была расквартирована часть той же бригады, в надежде побудить их также присоединиться к мятежу.

Генерал Вашингтон, который был крайне огорчен исходом мятежа в Пенсильванской линейной части и который теперь был уверен в доверии, которое можно было оказать верности восточных войск, состоявших из уроженцев, решил решительными мерами остановить дальнейшее развитие духа, угрожавшего уничтожением армии, и приказал отряду выступить против мятежников и привести их к безоговорочной капитуляции. Генералу Хоу, командовавшему этим отрядом, было поручено не заключать никаких условий с повстанцами, пока они находятся в состоянии сопротивления; и, как только они сдадутся, схватить нескольких самых активных лидеров и казнить их на месте. Эти приказы были незамедлительно выполнены, и джерсийские мятежники вернулись к исполнению своего долга.

В надежде добиться большего успеха с мятежниками из Джерси, чем он добился с мятежниками из Пенсильвании, сэр Генри Клинтон предложил им те же условия, которые были предложены мятежникам в Принстоне; и генерал Робертсон во главе трех тысяч человек был направлен на Статен-Айленд с объявленной целью переправиться в Джерси и прикрыть любое движение, которое они могли бы предпринять в сторону Нью-Йорка. Эмиссар, будучи на стороне американцев, передал свои бумаги офицеру, командующему на первой станции, к которой он прибыл. Другие бумаги были распространены среди мятежников, но мятеж был подавлен слишком внезапно, чтобы дать время для действия этих предложений.

Энергичные меры, принятые в этом случае, были счастливо дополнены таким вниманием со стороны штатов к реальному положению армии, что это остановило рост недовольства. Под влиянием представлений главнокомандующего они собрали жалованье за три месяца звонкой монетой, которую отправили солдатам, принявшим ее с радостью, считая это доказательством того, что их сограждане не совсем забыли об их страданиях.

Хотя армия была таким образом доведена до крайнего бедствия, недовольство народа ежедневно умножалось вкладами, которые от них требовали, и раздражающим способом, которым эти вклады из них изымались. Каждая статья для общественного пользования добывалась путем реквизиции, а налоги либо не выплачивались, либо собирались принудительными средствами. Против этой системы были сделаны сильные протесты, и недовольство, охватившее массу общества, было едва ли менее опасным, чем то, которое было проявлено армией.

Для здравомыслящих патриотов по всей Америке необходимость предоставления больших полномочий федеральному правительству становилась с каждым днем все более очевидной; но усилия просвещенных личностей были слишком слабы, чтобы исправить то фатальное распределение власти, которое было сделано энтузиазмом, не наученным опытом.

Чтобы избавить Соединенные Штаты от их сложных затруднений, иностранный заем казался средством неотложной необходимости, и от Франции они надеялись его получить. Конгресс выбрал подполковника Лоренса, джентльмена, чье положение в семье главнокомандующего позволило ему получить всестороннее представление о военных возможностях и слабостях своей страны, для этой интересной службы; и поручил ему также подчеркнуть преимущество поддержания морского превосходства в американских морях. Перед отъездом он провел несколько дней в штаб-квартире и получил от генерала Вашингтона в форме письма результат его размышлений о существующем положении дел.

В этом документе он подробно изложил денежные затруднения правительства и с большой серьезностью представил неспособность нации обеспечить доход, адекватный поддержке войны. Он остановился на недовольстве, которое система реквизиций вызвала среди народа, и выразил свои опасения, что зло, ощущаемое в ходе ведения войны, может ослабить чувства, которые ее начали.

Из этого положения дел он вывел жизненную важность немедленного и достаточного снабжения деньгами, которое могло бы стать фундаментом для существенных финансовых мероприятий, для возрождения общественного кредита и придания энергии будущим операциям; а также решительного усилия союзных армий на континенте для достижения великих целей союза в предстоящей кампании.

Сразу после снабжения деньгами он считал морское превосходство в американских морях объектом глубочайшего интереса.

Для Соединенных Штатов это имело бы решающее значение, и Франция также могла бы извлечь большие преимущества из переноса морской войны к побережью своего союзника.

Была продемонстрирована будущая способность Соединенных Штатов погасить любой заем, который мог быть получен сейчас; и он заключил заверениями, что в стране все еще есть запас склонности и ресурсов, равный великим и постоянным усилиям, при условии, что будут предоставлены средства для остановки прогресса отвращения путем изменения нынешней системы и принятия другой, более соответствующей духу нации и более способной вдохнуть активность и энергию в общественные меры; основой чего должна быть мощная помощь деньгами. «Народ был недоволен, но это было из-за слабого и угнетающего способа ведения войны, а не из-за самой войны».

С основанием главнокомандующий таким образом настаивал перед кабинетом Версаля на политике выделения Соединенным Штатам суммы денег, которая могла бы соответствовать чрезвычайной ситуации. Глубок был мрак, которым был затянут их политический горизонт. Британцы, владевшие Южной Каролиной и Джорджией, захватили также большую часть Северной Каролины; и с равным риском и ловкостью Грин удерживался на северной границе этого штата.

Второй отряд из Нью-Йорка производил глубокое впечатление на Виргинию, где сопротивление было не таким быстрым и не таким энергичным, как сила этого штата и единодушие его граждан давали основания ожидать.

Недоумения и трудности, в которые были вовлечены дела Америки, оценивались британским правительством даже выше их реальной стоимости. Перехваченные письма того времени от министра выражали самые радужные надежды на то, что огромное превосходство сил, находящихся в распоряжении сэра Генри Клинтона, заставит Вашингтона с его слабой армией искать убежища на восточной стороне Гудзона.

Даже конгресс на мгновение отступил от своей привычной твердости; и, отступив от решительного способа, которым этот орган настаивал на территориальных и морских правах нации, направил американского министра в Мадриде отказаться, если это будет абсолютно необходимо, от притязаний Соединенных Штатов на навигацию по Миссисипи ниже тридцать первой параллели северной широты и на свободный порт на берегах этой реки в пределах испанской территории. Примечательно, что только Массачусетс, Коннектикут и Северная Каролина не согласились с этой резолюцией; Нью-Йорк был разделен. В последующий день вопрос был снова поднят, и было сделано предложение о еще больших уступках Испании; но это предложение было отклонено всеми штатами.

К счастью для Соединенных Штатов, г-н Джей, их министр при дворе Мадрида, потребовал в качестве цены за уступки, которые ему было поручено сделать, чтобы договор, который он пытался вести, был немедленно заключен.

Установление дохода, подлежащего исключительному контролю и руководству континентального правительства, было неразрывно связано с восстановлением кредита. Поэтому усилия по ведению переговоров об иностранном займе сопровождались резолюциями, призывающими соответствующие штаты поместить фонд под контроль конгресса, который был бы одновременно постоянным и продуктивным. Была принята резолюция, рекомендующая соответствующим штатам наделить конгресс правом взимать для нужд Соединенных Штатов пошлину в размере пяти процентов ad valorem на все товары, ввозимые в любой из них; а также на все призы, осужденные в любом из американских адмиралтейских судов.

Этот фонд должен был быть направлен на выплату как основного долга, так и процентов по всем долгам, заключенным в ходе ведения войны; и должен был продолжаться до тех пор, пока эти долги не будут полностью погашены.

Конгресс в то время содержал несколько членов, которые осознавали преимущества, которые проистекали бы из предоставления правительству нации полной власти регулирования торговли и, следовательно, увеличения импорта, как того могли потребовать обстоятельства; но влияние штатов преобладало, и они были пересилены большими большинством голосов. Даже неадекватный план, который они рекомендовали, так и не был принят. Несмотря на величие чрезвычайной ситуации и давление национальных нужд, никогда, во время существования конфедерации, все штаты не объединялись в согласии с этой рекомендацией; настолько не желают люди, обладающие властью, помещать ее в руки других.

Reform in the organization of the executive departments.

Примерно в то же время была введена реформа в администрацию, необходимость которой давно осознавалась. Из-за неуместного предубеждения против институтов, санкционированных опытом, все великие исполнительные обязанности были возложены либо на комитеты конгресса, либо на советы, состоящие из нескольких членов. Эта громоздкая и дорогая система поддерживала себя против всех усилий разума и общественной пользы. Но скудость национальных средств в конце концов возобладала над предубеждением, и различные комитеты и советы уступили место секретарю по иностранным делам, суперинтенданту финансов, военному секретарю и секретарю морского флота. Но настолько жалко дефектной была организация конгресса как исполнительного органа, что год был далеко продвинут, прежде чем эта мера, полезность которой все признавали, могла быть приведена в полное исполнение путем осуществления всех назначений.

Confederation adopted.

Примерно в это время были ратифицированы статьи конфедерации. Много трудностей было встречено при получении принятия этого инструмента. Многочисленные возражения, сделанные штатами, уступали последовательно мнению, что федеральный договор будет иметь огромное значение в ведении войны. Одно препятствие было особенно трудно устранить. В пределах уставных границ нескольких штатов находились огромные участки пустующей территории, которые, как предполагалось, составили бы большой фонд будущего богатства; и штаты, не обладающие этим преимуществом, настаивали на рассмотрении этой территории как совместного приобретения. Наконец, эта трудность также была преодолена; и в феврале 1781 года, к великой радости Америки, этот интересный договор был завершен. Как и многие другие человеческие институты, он не принес ни в войне, ни в мире всех тех преимуществ, которых ожидали его пылкие сторонники. Если бы мир был заключен до того, как было сформировано какое-либо соглашение о постоянном союзе, далеко не невероятно, что различные части могли бы распасться, и произошло бы расчленение. Если конфедерация действительно сохранила идею союза до тех пор, пока здравый смысл нации не принял более эффективную систему, эта услуга одна заслуживает того, чтобы этот инструмент был с уважением вспомнен американским народом, а его создатели — их благодарностью.

Military transactions.

Такова была оборонительная сила позиций, занятых противоборствующими армиями на Гудзоне, и такова была их относительная сила, что ни один решающий удар не мог быть нанесен ни одной из сторон в той части континента. Тревожное внимание генерала Вашингтона, следовательно, было непрестанно направлено на юг. Один из тех инцидентов, которые фортуна время от времени производит, от использования или пренебрежения которыми часто зависят величайшие военные события, представил, раньше, чем ожидалось, возможность, которую он счел способной быть улучшенной до уничтожения британской армии в Виргинии.

Французский флот с момента своего прибытия на американское побережье был заблокирован в гавани Ньюпорта; и сухопутные силы этой нации были приведены в состояние бездеятельности необходимостью защиты своих кораблей. В конце января отряд из британского флота был встречен на восточном конце Лонг-Айленда яростным штормом, в котором был нанесен такой ущерб, что на время уничтожил морское превосходство, которое Арбетнот неизменно сохранял.

Чтобы обратить это временное превосходство в преимущество, господин Дестуш решил отделить линейный корабль с двумя фрегатами в Чесапик; силу, которую делегация из Виргинии заверила его, будет достаточной для этой цели.

Получив достоверные сведения о потерях, понесенных в шторме, генерал Вашингтон задумал улучшить это обстоятельство немедленными и мощными операциями против Арнольда. Уверенный, что критический момент должен быть схвачен, иначе предприятие провалится, он приказал отряду из тысячи двухсот человек под командованием маркиза де Лафайета к верховьям Чесапика; там погрузиться для той части Виргинии, которая должна была стать театром действий, под конвоем французского фрегата, о котором он просил адмирала. Он немедленно сообщил об этой мере графу де Рошамбо и господину Дестушу, которым он также заявил свое убеждение, что никакого серьезного преимущества нельзя ожидать от нескольких кораблей, не поддержанных сухопутными войсками. «Было», сказал он, «множество позиций, которые могли быть заняты Арнольдом, одной из которых был Портсмут, его нынешняя станция, где его корабли могли быть так защищены его батареями на берегу, чтобы бросить вызов просто морской атаке; и где он, безусловно, был бы способен удерживаться до тех пор, пока потери, понесенные в недавнем шторме, не будут исправлены, и превосходство на море не будет восстановлено, когда он, несомненно, будет освобожден».

Чтобы обеспечить успех экспедиции, он рекомендовал, чтобы весь флот был использован в ней, и чтобы отряд из тысячи человек был погружен для той же службы.

February 9.

Эти представления не возобладали. Первоначальный план уже был приведен в исполнение. 9 февраля шестидесятичетырехпушечный корабль с двумя фрегатами под командованием господина де Тилли отплыл в Чесапик; и, поскольку некоторые из британских кораблей были отремонтированы, французский адмирал не счел благоразумным выходить в море с остатком своего флота.

Как и предвидел генерал Вашингтон, де Тилли нашел Арнольда в ситуации, не позволяющей атаковать с какой-либо перспективой успеха. Показавшись, следовательно, в заливе и предприняв безрезультатную попытку войти в реку Элизабет, он вернулся в Ньюпорт. У мысов он встретил «Ромулус», пятидесятипушечный корабль, идущий из Чарльстона в Чесапик, который он захватил.

И граф де Рошамбо, и шевалье Дестуш, будучи хорошо расположенными к выполнению планов, предложенных генералом Вашингтоном, решили, по возвращении господина де Тилли, предпринять вторую экспедицию в Чесапик со всем флотом и тысячей ста человек. Генерал Вашингтон, следовательно, поспешил в Ньюпорт, чтобы в личной конференции с ними он мог облегчить выполнение предприятия, от которого он все еще питал радужные надежды.

March 6.

Рано 6 марта он достиг Ньюпорта и немедленно поднялся на борт адмиральского корабля, где его встретил граф де Рошамбо. Было решено, что отряд из армии, тогда находившийся в полной готовности, должен быть погружен под командованием графа де Виоминиля; и что флот должен выйти в море как можно скорее. Ветер был благоприятен для французов и неблагоприятен для британцев. Тем не менее флот не отплыл до вечера восьмого. Из письма господина Дестуша следует, что эта задержка в некоторой мере была объяснима катастрофой, которая постигла один из его фрегатов при выходе из порта; и есть основания полагать, что это может быть приписано нехватке припасов. Какова бы ни была причина, Арнольд, скорее всего, обязан ей своим спасением от судьбы, которую заслуживала его измена.

Через два дня после того, как Дестуш отплыл, за ним последовал Арбетнот, который настиг его у мысов Виргинии. Последовало частичное столкновение, которое продолжалось около часа, когда флоты разделились.

Французский адмирал созвал военный совет на следующий день, на котором было объявлено нецелесообразным возобновлять бой, и он вернулся в Ньюпорт.

March 26.

Прибытие двух тысяч человек под командованием генерала Филипса дало британцам решительное превосходство в Виргинии и изменило назначение Лафайета, которому было приказано присоединиться к южной армии, но которому теперь была поручена защита этого штата. Войска под его командованием, будучи взяты в основном из восточных полков, впитали сильные предубеждения против южного климата; и дезертирство стало настолько частым, что угрожало роспуском корпуса.

Это неблагоприятное положение дел было полностью изменено счастливым средством, принятым Лафайетом. Апеллируя к благородным принципам своих солдат, принципам, на которые чувства его собственного сердца учили его полагаться, он провозгласил в приказах, что он собирается вступить в предприятие большой опасности и трудности, в котором он убеждал себя, его солдаты не оставят его. Если, однако, какой-либо индивид из отряда был не желающим сопровождать его, разрешение вернуться должно было быть, безусловно, предоставлено ему.

Эта мера возымела желаемый эффект и положила конец дезертирству. Чтобы поддержать хорошее расположение момента, этот пылкий молодой дворянин, который был так же небрежен к состоянию, как и честолюбив к славе, занял у купцов Балтимора под свой личный кредит сумму денег, достаточную для покупки обуви, белья, спиртных напитков и других предметов немедленной необходимости для отряда.

Сделав эти приготовления к кампании, он выступил с величайшей быстротой на защиту Виргинии. Этот штат был в большой нужде в помощи. Враг проник глубоко в его лоно и совершал те эксцессы над его жителями, которым страна, неспособная отразить вторжение, всегда должна быть подвержена.

Генерал Филипс по прибытии принял командование всеми британскими войсками в Виргинии; и, завершив укрепление Портсмута, начал наступательные операции.

Около двух тысяч пятисот человек были погружены на борт некоторых небольших судов и высажены в различных местах в окрестностях Вильямсбурга. Различные отряды распространились по нижней части того перешейка земли, который образован реками Йорк и Джеймс; и, уничтожив без сопротивления верфь, принадлежащую штату, с некоторыми вооруженными судами и государственными складами, вновь погрузились и направились к Сити-Пойнт, где они высадились во второй половине дня 24-го. На следующий день они выступили против Питерсберга, в котором были депонированы огромные количества табака и других припасов.

Барон Штойбен не был в ситуации, чтобы сдержать их продвижение. Ополчение Виргинии выступило на помощь генералу Грину; и общее число ополченцев, в то время находившихся в поле, не намного превышало две тысячи человек. Не желая оставлять такое важное место, как Питерсберг, без подобия боя, барон разместил около тысячи человек в миле ниже города с приказами вести перестрелку с врагом. Британские войска, не будучи в состоянии привести его к близкому столкновению, были два или три часа заняты тем, что гнали его через Аппоматтокс, мост через который был разобран, как только ополчение прошло его, дальнейшее преследование стало невозможным.

Эта перестрелка, закончившаяся едва ли с какими-либо потерями с обеих сторон, барон отступил к Ричмонду, а Филипс спокойно занял Питерсберг; где он уничтожил значительное количество табака и все суда, лежащие в реке.

Эта служба была выполнена, Арнольд был направлен через Осборнс к Уорвику, между которым и Ричмондом была собрана респектабельная морская сила, состоящая из небольших вооруженных судов, с намерением сотрудничать с французским флотом против Портсмута; и несколько ополченцев были размещены на северном берегу реки, чтобы помочь в защите флотилии.

Экипажи судов, получив огонь от нескольких полевых орудий, приказанных Арнольдом на берег, затопили их, бежали на противоположный берег и рассеялись с ополчением. Филипс выступил с остатком армии к Честерфилдскому зданию суда, месту сбора новых ополченцев Виргинии, где он уничтожил казармы с несколькими государственными складами; после чего он присоединился к Арнольду в окрестностях Уорвика и выступил без прерывания к Манчестеру, небольшому городу на южном берегу реки Джеймс, непосредственно напротив Ричмонда; где, как это было общей практикой, склады были подожжены, и весь табак потреблен.

Накануне вечером маркиз де Лафайет, совершивший форсированный марш из Балтимора, прибыл со своим отрядом в Ричмонд; и это место, в котором была собрана большая часть военных припасов штата, было спасено на время от визита, который, безусловно, был задуман.

К регулярным войскам, составляющим этот отряд, присоединились около двух тысяч ополченцев и шестьдесят драгун. Не считая целесообразным пытаться переправиться через реку в присутствии столь респектабельной армии, генерал Филипс отступил к Бермуда-Хандред, точке земли в слиянии Джеймса и Аппоматтокса, в котором месте он вновь погрузил свои войска и спустился по реке к Хог-Айленду.

Маркиз расположил свою штаб-квартиру к северу от Чикахомини, примерно в восемнадцати милях от Ричмонда; там он оставался до тех пор, пока письмо от лорда Корнуоллиса вновь не вызвало Филипса вверх по реке Джеймс.

Когда этот вельможа принял решение выступить из Уилмингтона в Виргинию, он выразил пожелание, чтобы британские войска в этом штате заняли позиции в Питерсберге.

Получив это письмо, Филипс приступил к выполнению содержавшейся в нем просьбы. Как только флот двинулся вверх по реке, Лафайет вернулся к обороне Ричмонда. По прибытии он получил известие о том, что лорд Корнуоллис движется на север, и, обнаружив, что Филипс высадился в Брэндоне на южном берегу реки, пришел к убеждению, что целью является соединение двух армий, и поспешил занять Питерсберг, прежде чем Филипс успеет достичь этого места. Однако в этом его опередил британский генерал; после чего он переправился обратно через реку Джеймс и, разбив лагерь в нескольких милях ниже Ричмонда, приложил все усилия, чтобы вывезти военные склады из этого города в более безопасное место.



Cornwallis arrives.

На этой позиции его армии было позволено отдохнуть лишь несколько дней. Лорд Корнуоллис, пройдя через Северную Каролину и южные части Виргинии, не встретив особого сопротивления, и соединившись с Арнольдом, который после смерти Филипса принял командование армией в Виргинии, оказался во главе сил, которым в этом штате ничто не могло противостоять; и принял решение о проведении энергичных наступательных операций. Его непосредственной целью было навязать маркизу бой; с этой целью он переправился через реку Джеймс у Уэстовера, где к нему присоединилось подкрепление из Нью-Йорка, и попытался, обойдя левый фланг американской армии, зайти ей в тыл. Лафайет не был в состоянии рисковать сражением. Его целями были обеспечение сохранности государственных складов, сохранение своей небольшой армии для будущих действий и соединение с Пенсильванским полком, который под командованием генерала Уэйна совершал марш на юг. Когда лорд Корнуоллис переправился через реку Джеймс, он отступил в сторону внутренних районов страны, направив свой путь на север, чтобы способствовать соединению с Уэйном.

Прекрасные лошади, найденные в конюшнях частных лиц, обеспечили британскому генералу эффективную кавалерию и позволили ему посадить на коней столько пехотинцев, что он мог перемещать крупные отряды с необычайной быстротой. Обладая этими преимуществами, он был настолько уверен в том, что настигнет и уничтожит своего врага, что в перехваченном письме с ликованием писал: «Мальчишка не ускользнет от меня». Однако его радужные надежды не оправдались. Лафайет двигался с такой быстротой и осторожностью, что убедил Корнуоллиса в невозможности настичь его или помешать его соединению с Уэйном.

Пройдя некоторое расстояние вверх по северной стороне Нортаноры, его светлость отказался от преследования и переключил свое внимание на другие, более достижимые цели.

Военные склады были собраны в различных частях центральной части страны, в том числе в Пойнт-оф-Форк, на мысе, образованном слиянием Риванны и Флуванны, двух рукавов реки Джеймс. Полковник Симко был отправлен с пятьюстами людьми против этого поста, который охранялся пятью-шестью сотнями новобранцев и небольшим количеством ополченцев. Тарлтон с двумястами пятьюдесятью кавалеристами и конными пехотинцами был в то же время направлен против Шарлотсвилла, где заседала Генеральная ассамблея. Его движения были настолько стремительны, что лишь случайность помешала ему войти в город до того, как было получено известие о его приближении. Частное лицо, мистер Джуэтт, знавший более короткий путь, чем большая дорога, поспешил в Шарлотсвилл на резвом коне с важным известием и въехал в город примерно за два часа до британской кавалерии. Почти все члены законодательного собрания спаслись и вновь собрались в Стонтоне, на западной стороне Голубого хребта. Тарлтон, уничтожив склады в Шарлотсвилле, направился вниз по Риванне к Пойнт-оф-Форк.

Отряд под командованием Симко, состоявший главным образом из пехоты, не мог двигаться с такой же быстротой. Однако этот офицер вел свой марш с такой скрытностью и искусством, что Штойбен, по-видимому, либо не был осведомлен о его приближении, либо не имел точных сведений о его численности. Известие об экспедиции в Шарлотсвилл дошло до него, и он благоразумно занялся вывозом своих складов из Пойнт-оф-Форк на южный берег Флуванны.

Река в то время была непроходима вброд, а все лодки были закреплены на южном берегу. Тем не менее Штойбен, подозревая, что отряд Симко является авангардом британской армии, или опасаясь, что Тарлтон может зайти ему в тыл, поспешно отступил ночью и прошел около тридцати миль, оставив позади те припасы, которые не удалось вывезти. На следующее утро они были уничтожены небольшим отрядом людей, переправившихся через реку на нескольких каноэ.

Presses Lafayette over the Rapidan.

Чтобы обеспечить свое соединение с Уэйном и сохранить открытыми пути сообщения на север, Лафайет переправился через Рапидан.

Lafayette forms a junction with Wayne.

Эти перемещения двух армий поставили лорда Корнуоллиса между Лафайетом и военными складами, которые были перевезены из Ричмонда вверх по реке Джеймс и размещены в разных местах, но главным образом в старом здании суда Албемарла, высоко вверх по этой реке. К этому месту и направил свой марш лорд Корнуоллис.

Маркиз, соединившись с Пенсильванским полком, состоявшим из восьмисот человек, переправился обратно через Рапидан и продвигался к британской армии с такой быстротой, что разбил лагерь в нескольких милях от нее, находясь при этом более чем в дне пути от пункта своего назначения.

Будучи уверенным, что целью американского генерала должна быть защита складов на Флуванне, лорд Корнуоллис разбил лагерь на острове Элк и выдвинул свои легкие войска на позицию, контролирующую дорогу, по которой, как предполагалось, должны были пройти американцы.

Лафайет, однако, ночью обнаружил более короткую дорогу, которая давно не использовалась; и на следующее утро британский генерал с досадой увидел, что американская армия переправилась через Риванну и заняла сильную позицию за ручьем Мечанк, который в значительной степени контролировал путь, ведущий из лагеря его светлости к старому зданию суда Албемарла. В этом месте было получено значительное подкрепление из горного ополчения.

Cornwallis retires to the lower country.

Опасаясь, что противостоящие ему силы больше, чем они были на самом деле, и, вероятно, желая перенести войну в нижнюю часть страны, лорд Корнуоллис отказался от преследовавшихся им целей и отступил сначала к Ричмонду, а затем к Уильямсбергу.

June 18.

Маркиз последовал за ним с осторожной осмотрительностью. 18 июня он получил подкрепление в виде четырех или пятисот новобранцев под командованием барона Штойбена, что увеличило его армию до четырех тысяч человек, из которых две тысячи были регулярными войсками. Армия лорда Корнуоллиса, вероятно, была несколько более многочисленной.

Когда британская армия отступила к Уильямсбергу, Лафайет, стремившийся к частному столкновению, хотя и избегавший генерального сражения, теснил ее арьергард своими легкими отрядами. Полковник Симко, прикрывавший отступление, был настигнут полковником Батлером примерно в шести милях от Уильямсберга, после чего завязался ожесточенный бой. Американцы заявили о своем преимуществе, но были вынуждены отступить из-за приближения всей британской армии.

В ходе дерзкого и стремительного похода лорда Корнуоллиса через нижние и центральные части Виргинии было уничтожено много как частной, так и государственной собственности; ресурсы штата значительно сократились, но никакого существенного преимущества получено не было. Хотя по разным причинам, особенно из-за нехватки оружия и того общего отвращения, которое измученное, не получающее жалованья ополчение повсеместно испытывает к военной службе, сопротивление было встречено меньшее, чем можно было ожидать, исходя из силы и численности населения штата, открытого стремления присоединиться к королевскому знамени или выйти из борьбы не наблюдалось. Маркиз жаловался на «большую медлительность и большую беспечность в стране; но настроения людей», по его словам, «были хорошими, и их нужно было только разбудить». Это, как он полагал, лучше всего было бы достигнуто присутствием генерала Вашингтона, событие, которого он ждал с самым тревожным нетерпением. Но Вашингтон счел более важным оставаться на Гудзоне с целью разработки и проведения грандиозного плана комбинированных операций, задуманных тогда против Нью-Йорка, посредством выполнения которого он рассчитывал с большей уверенностью освободить южные штаты, чем с помощью любой другой меры, которую он был в силах принять.

General Washington's letters are intercepted.

Курьер, перевозивший письма с сообщением конгрессу о результатах его консультаций по этому вопросу с командующими сухопутными и военно-морскими силами Франции, был перехвачен в Джерси. Важное раскрытие, сделанное этими письмами, встревожило сэра Генри Клинтона за безопасность Нью-Йорка и заставило его потребовать возвращения части войск из Виргинии. Полагая, что после выполнения этого требования он слишком слаб, чтобы оставаться в Уильямсберге, лорд Корнуоллис принял решение отступить в Портсмут.

Во исполнение этого решения он выступил из Уильямсберга и разбил лагерь таким образом, чтобы прикрывать брод на остров Джеймстаун. В тот же вечер рейнджеры королевы переправились на остров, и два последующих дня были заняты переправкой багажа.

На следующее утро после эвакуации Уильямсберга Лафайет изменил свою позицию и выдвинул свои лучшие войска на расстояние девяти миль от британского лагеря с намерением атаковать их арьергард, когда основные силы переправятся в Джеймстаун.

Подозревая его замысел, лорд Корнуоллис расположил большую часть своей армии на материке как можно компактнее и выставил несколько отрядов на острове таким образом, чтобы визуально увеличить их численность. Все сведения, полученные Лафайетом, сходились на том, что большая часть британской армии переправилась на остров ночью. 6 июля. Полагая, что это соответствует действительности, он отрядил несколько стрелков для беспокойства их аванпостов, в то время как сам во главе континентальных войск двинулся вперед, чтобы отрезать арьергард.

Все внешние признаки подтверждали сложившееся у него мнение. Британские легкие отряды были отозваны, а пикеты были сбиты стрелками без особого сопротивления, но передовой пост, скрывавший лагерь от глаз американцев, упорно удерживался, хотя трое командовавших им офицеров были поочередно сняты стрелками. Лафайет, прибывший незадолго до заката, заподозрил по упорству, с которым удерживался этот пост, что он прикрывает нечто большее, чем просто арьергард, и решил провести разведку лагеря, чтобы судить о его силе на основе собственных наблюдений. Он был в значительной степени скрыт лесом; но с мыса, вдающегося в реку, он увидел, что британские силы гораздо значительнее, чем предполагалось, и поспешил отозвать своих людей.

Action near Jamestown.

Он обнаружил, что Уэйн ведет ожесточенный бой. Одно артиллерийское орудие было оставлено слабо защищенным, и Уэйн решил захватить его. Едва была предпринята эта попытка, как он обнаружил всю британскую армию, выстроенную в боевой порядок и движущуюся против него. Отступать было невозможно, и самый дерзкий шаг стал самым безопасным. Под этим впечатлением он быстро двинулся вперед и со своим небольшим отрядом, не превышавшим восьмисот человек, совершил отважную атаку на британскую линию. Завязался жаркий бой, который велся с большим воодушевлением до прибытия Лафайета, который, заметив, что Уэйн обойден как справа, так и слева, приказал ему отступить и выстроиться в линию с легкой пехотой, которая была выстроена примерно в полумиле в его тылу. Весь отряд затем спасся за болотом.

К счастью для Лафайета, лорд Корнуоллис не воспользовался полученным преимуществом. Подозревая, что это хитрость американского генерала, чтобы заманить его в засаду, — подозрение, которому в равной степени способствовали дерзость и время атаки, — лорд Корнуоллис, полагавший, что его враг сильнее, чем он был на самом деле, не позволил преследовать его; и в течение ночи переправился на остров, откуда вскоре после этого направился в Портсмут.

В этом бою американцы потеряли сто восемнадцать человек, среди которых было десять офицеров; на поле боя были оставлены два артиллерийских орудия, так как лошади, запряженные в них, были убиты. Британские потери были менее значительными.

Все активные операции были теперь приостановлены, и измученной армии Лафайета был предоставлен некоторый отдых.

Хотя этим молодым вельможей не было совершено никаких блестящих подвигов, кампания в Виргинии укрепила его военную репутацию и подняла его во всеобщем уважении. Тот факт, что при столь явном превосходстве противника в эффективных силах, и особенно в кавалерии, он смог удержаться в поле на открытой местности и сохранить значительную часть своих военных складов, а также свою армию, считался неоспоримым доказательством благоразумия и энергичности его действий.





ГЛАВА XI.

Дальнейшее положение дел в начале 1781 года... Меры мистера Морриса, управляющего финансами... Замыслы генерала Вашингтона против Нью-Йорка... Граф Рошамбо движется к Северной реке... Известия от графа де Грасса... План операций против лорда Корнуоллиса... Морское сражение... Объединенные армии выступают к Чесапику... Йорктаун блокирован... Капитуляция лорда Корнуоллиса.


 

1781

Глубокий мрак, окутавший перспективы Америки в начале года, который на время сгустился на юге, распространился и на север. Полная некомпетентность политической системы, принятой Соединенными Штатами для собственного сохранения, становилась с каждым днем все более очевидной. Положение дел в начале 1781 года. Каждый штат, казалось, боялся сделать слишком много и взять на себя большую часть общего бремени, чем его сосед.

Резолюции конгресса требовали создания армии из тридцати семи тысяч человек, которая должна была находиться в лагере к первому января. Если бы это требование было сделано вовремя, маловероятно, что столь значительные силы могли быть выведены в поле; но оно было сделано поздно, и тогда трудности и задержки со стороны отдельных штатов превзошли всякие разумные расчеты. Регулярные силы, набранные от Пенсильвании до Джорджии включительно, ни в один из моментов этой активной и интересной кампании не достигали трех тысяч боеспособных человек; а штаты от Нью-Гэмпшира до Нью-Джерси включительно еще в апреле предоставили только пять тысяч пехотинцев. Из них отчеты за этот месяц показывают в северном департаменте менее трех тысяч боеспособных. Кавалерия и артиллерия ни в один из моментов не достигали тысячи человек. Эта небольшая армия постепенно и медленно увеличивалась, так что в мае составила в общей сложности около семи тысяч человек, из которых чуть более четырех тысяч можно было считать надежными для боя.

Перспективы кампании стали еще более неблагоприятными из-за нехватки припасов для обеспечения войск. Долгожданное обмундирование из Европы не прибыло, а нехватка продовольствия послужила еще более серьезным поводом для тревоги.

После того как конгресс принял резолюцию больше не выпускать векселя под кредит континента, обязанность снабжать армию продовольствием неизбежно легла на штаты, от которых требовалось поставлять определенные виды товаров для пропитания войск согласно норме, установленной федеральным правительством. Эти требования игнорировались до такой степени, что возникли опасения, что солдаты будут распущены из-за нехватки продовольствия.

В довершение общей неразберихи, квартирмейстерское управление не имело средств и было не в состоянии перевозить продовольствие или другие припасы с места на место иначе, как путем реквизиций, поддерживаемых военной силой. Эта мера повторялась, особенно в Нью-Йорке, до тех пор, пока не вызвала такое отвращение и раздражение среди населения, что главнокомандующий испытывал серьезные опасения по поводу реального сопротивления своей власти.

Находясь в состоянии такого прискорбного бессилия, известия отовсюду возвещали о растущих опасностях.

Была получена информация о том, что в Канаде готовится экспедиция против Форт-Питта, которую должны были возглавить сэр Джон Джонстон и полковник Конелли; и стало известно, что многие в стране, которой угрожало вторжение, готовы присоединиться к британскому знамени. Индейцы также вступили в грозные союзы, угрожая всей протяженности западной границы.

В дополнение к этим тревожным обстоятельствам, в Краун-Пойнт из Канады прибыли несколько судов с информацией о том, что на озерах собрано три тысячи человек с целью предпринять еще одну попытку вторжения с того направления.

Эта информация, хотя и была беспочвенной, считалась правдивой и в тот критический момент была тем более тревожной, что только что была обнаружена преступная переписка между некоторыми лицами в Олбани и в Канаде. Письмо, перехваченное генералами Скайлером и Клинтоном, указывало на недовольство отдельных поселений, на приготовления, сделанные в этих поселениях для снабжения армии вторжения, и на их готовность присоединиться к такой армии.

Эти сведения с северной границы приобрели дополнительный интерес из-за двусмысленного поведения жителей той части страны, которая сейчас составляет штат Вермонт. Они заселили земли в пределах уставных границ Нью-Йорка по грантам губернатора Нью-Гэмпшира; и еще в начале войны объявили себя независимыми и осуществляли полномочия самоуправления. Штат Нью-Йорк, однако, продолжая отстаивать свои притязания на суверенитет, сделал споры по этому деликатному вопросу настолько острыми, что оправдывал опасения, что, по мнению жителей Вермонта, восстановление британской власти было злом не большего масштаба, чем установление власти Нью-Йорка. Открыто было сделано заявление, что если их не примут в союз в качестве независимого штата, они считают себя свободными заключить сепаратный мир; и были начаты некоторые переговоры, которые, как полагали, свидетельствовали о готовности Вермонта отказаться от общего дела Америки.

Привыкший обдумывать все общественные события, которые могли возникнуть из положения Соединенных Штатов, и готовиться к ним заранее, американский вождь не был подавлен таким состоянием американских дел. Обладая умом, счастливо закаленным природой и улучшенным опытом, те счастливые события, которые время от времени освещали перспективы его страны, никогда не ослабляли его усилий и не уменьшали его предосторожностей; и самое бедственное положение дел не могло довести его до отчаяния. Хотя он был совершенно не уверен, какие операции он сможет предпринять в ходе предстоящей кампании, он принял такие подготовительные меры, которые могли позволить ему обратить в свою пользу любой счастливый случай, который мог произойти. Вследствие конференций, ранее проведенных с графом де Рошамбо с целью разработки системы, адаптированной к непредвиденным событиям, этому офицеру были переданы приказы, предписывающие ему быть готовым двинуть к Северной реке такой корпус французских войск, который можно было выделить без ущерба для защиты флота.

В начале мая граф де Баррас, назначенный командующим французским флотом, дислоцированным у американского побережья, прибыл в Бостон в сопровождении виконта де Рошамбо и привез долгожданную информацию из кабинета в Версале относительно военно-морского вооружения, предназначенного для действий в американских морях. Двадцать линейных кораблей под командованием графа де Грасса предназначались для Вест-Индии, двенадцать из которых должны были направиться к континенту Америки, и их прибытия можно было ожидать в июле.

Designs of General Washington against New York.

В Уэтерсфилде немедленно состоялась встреча между генералом Вашингтоном и графом де Рошамбо, на которой было решено объединить войска Франции с войсками Америки на Гудзоне и выступить против Нью-Йорка. Регулярная армия на этой станции оценивалась в четыре тысячи пятьсот человек, и хотя было понятно, что сэр Генри Клинтон сможет усилить ее пятью или шестью тысячами ополченцев, считалось, что пост не может быть удержан без отзыва значительной части войск с юга; в этом случае союзная армия могла бы быть выгодно использована в той части союза.

Перспектива изгнания британцев из Нью-Йорка вывела северные штаты из той апатии, в которую они, казалось, погружались, и были приняты энергичные меры для пополнения их полков. Однако эти меры не увенчались полным успехом. В июне, когда армия выступила в поход и разбила лагерь в Пикскилле, ее эффективная численность не превышала пяти тысяч человек.

Таковы были американские силы на севере, с которыми была открыта кампания 1781 года. Они настолько не соответствовали тем, на которые были сделаны расчеты в Уэтерсфилде, что вызвали серьезные сомнения относительно целесообразности придерживаться плана, согласованного там, хотя некоторая компенсация за этот недостаток со стороны штатов была сделана прибытием подкрепления в полторы тысячи человек к армии Рошамбо под конвоем пятидесятипушечного фрегата.

Для снабжения даже этой армии продовольствием требовались гораздо большие усилия, чем когда-либо предпринимались с тех пор, как система реквизиций была заменена системой закупок. Надежда на окончание войны породила эти усилия. Законодательные органы штатов Новой Англии серьезно взялись за этот вопрос и приняли резолюции о сборе необходимых припасов. Но до тех пор, пока эти резолюции не могли быть выполнены, затруднения армии продолжались; и в течение некоторого времени после того, как войска выступили в поход, были основания опасаться, что либо великие цели кампании должны быть оставлены из-за нехватки продовольствия, либо все еще должны быть использованы принудительные меры.

Поскольку Новая Англия не поставляла муку, этот важный продукт должен был поступать из Нью-Йорка, Нью-Джерси и Пенсильвании. Первые два штата были сильно истощены; а обращение к Пенсильвании не обещало быть очень успешным. Поэтому по этому вопросу существовали серьезные опасения.

Они были в значительной степени устранены благодаря активности и усилиям одного человека.

Superintendent of finances appointed.

Управление финансами было недавно поручено мистеру Роберту Моррису, делегату конгресса от штата Пенсильвания. Этот джентльмен сочетал значительные политические таланты со степенью коммерческой предприимчивости, осведомленности и кредита, редко встречающейся в любой стране. Он принял это трудное назначение при условии, что ему будет предоставлен 1781 год для проведения своих мероприятий; в течение этого времени департамент должен был управляться теми, кто уже был нанят, с ресурсами, которыми могло распоряжаться правительство. Но критическое состояние общественных дел и насущные нужды армии послужили непреодолимыми мотивами для изменения его первоначального решения и немедленного вступления в исполнение обязанностей своей должности. Обстоятельства требовали, чтобы он привлек свой личный кредит в помощь государственным ресурсам и обязался лично и в широких масштабах за предметы первой необходимости, которые иначе нельзя было получить. Осуждая систему насилия и законного мошенничества, которая практиковалась слишком долго, как рассчитанную на то, чтобы сорвать свою собственную цель, он стремился к постепенному восстановлению доверия единственными средствами, которые могли его восстановить: пунктуальным и верным выполнением своих обязательств. Геркулесовой, какой была эта задача в существующем расстройстве американских финансов, он приступил к ней мужественно; и если не полностью успешно, то, безусловно, сделал больше, чем можно было предположить возможным со средствами, оказавшимися в его руках. В немалой степени именно ему следует приписать то, что очень активные и решительные операции кампании не были затруднены, а возможно, и сорваны из-за нехватки средств для транспортировки военных складов и снабжения армии продовольствием.

Решив приступить к исполнению обязанностей своей должности, мистер Моррис представил конгрессу план национального банка, чьи банкноты должны были приниматься от соответствующих штатов в качестве звонкой монеты в казну Соединенных Штатов. Конгресс дал свое полное одобрение этому полезному учреждению и принял постановление о его инкорпорации.

Важной, как была эта мера для будущих операций армии, контракт, заключенный со штатом Пенсильвания, был еще более непосредственной пользы.

После поставки муки для облегчения нужд момента под свой личный кредит, мистер Моррис предложил взять на себя задачу выполнения всех конкретных требований, предъявленных к Пенсильвании, и полагаться на возмещение за счет налогов, установленных законом, которые должны были собираться под его руководством. Это предложение было принято, контракт был заключен; и припасы, которые правительство оказалось не в состоянии предоставить, были собраны частным лицом.

Count Rochambeau marches to the North River.

Когда французские войска приблизились к Северной реке, поступили сведения, что крупный отряд из Нью-Йорка совершил вторжение в Джерси, причем с признаками, указывающими на намерение не возвращаться немедленно. Посчитав это благоприятным моментом для захвата постов на северном конце острова Йорк, был разработан план их захвата внезапным ударом. Генерал Вашингтон назначил ночь на второе июля для попытки; предполагалось, что граф де Рошамбо может присоединиться к американской армии у Кингсбриджа к этому времени. Поэтому был отправлен адъютант, чтобы встретить этого офицера с письмами, объясняющими предприятие, и просьбой встретиться с главнокомандующим в назначенное время и в назначенном месте.

С предложенной атакой на эти укрепления должна была быть объединена попытка отрезать некоторые легкие войска, дислоцированные снаружи Кингсбриджа в Моррисании, под командованием полковника Делейни. Эта часть плана должна была быть выполнена герцогом де Лозеном, к легиону которого должны были быть добавлены драгуны Шелдона и небольшой корпус континентальных войск, рассредоточенных на линиях, под командованием генерала Уотербери.

Со стороны американцев было сделано все, что могло способствовать успеху этого предприятия. Сильный отряд под командованием генерала Линкольна, который спустился по реке в лодках с обернутыми веслами, достиг своей позиции незамеченным в ночь на первое июля; а армия под руководством генерала Вашингтона двинулась к холму Валентайна. На следующий день Линкольн заметил, что отряд вернулся из Джерси, что британцы разбили лагерь большими силами на северном конце острова и что военный корабль наблюдает за местом высадки. Эти неожиданные препятствия сорвали замысел против укреплений, и он приступил к выполнению своих возможных приказов о сотрудничестве с герцогом де Лозеном. Они заключались в том, чтобы после высадки выше ручья Спайкен-Девил двинуться к возвышенности перед Кингсбриджем и там скрыть свой отряд до начала атаки на корпус Делейни.

Герцог де Лозен не прибыл, и возвращение дня выдало Линкольна. Британский корпус двинулся на него; услышав об этом, генерал Вашингтон привел свои войска в движение, и при его приближении британские войска отступили на остров.

Поскольку обе части плана таким образом провалились, армия отступила к парому Доббса, где к ней присоединился граф де Рошамбо шестого июля.

Благодарность главнокомандующего была выражена этому офицеру в генеральных приказах за неустанное рвение, с которым он приступил к формированию своего столь долгожданного соединения с американской армией; и его попросили передать офицерам и солдатам под его командованием то чувство признательности, которое генерал испытывал за бодрость, с которой они совершили столь долгий и утомительный марш в столь жаркое время года.

Были предприняты величайшие усилия для грандиозного предприятия против Нью-Йорка. Но поскольку выполнение любого плана, который мог быть сформирован, зависело от событий, которые были неопределенными, главнокомандующий направил свое внимание на другие объекты, которые следовало преследовать, если тот, который был наиболее желательным, окажется недостижимым. Если осада Нью-Йорка станет нецелесообразной, его взгляды были обращены на Виргинию, Каролины и Джорджию.

В начале августа опасение, что он не сможет достичь своей любимой цели, начало влиять на его поведение. Письма от маркиза де Лафайета сообщали, что большая часть войск в Виргинии погружена на суда и что их пунктом назначения, как полагали, является Нью-Йорк. Известия от графа де Грасса. Эта информация побудила его обратить свое внимание более серьезно на юг; но, чтобы скрыть от сэра Генри Клинтона это возможное изменение плана, его приготовления были сделаны тайно, а приготовления к действиям против Нью-Йорка были продолжены. Подкрепление из Европы в количестве около трех тысяч человек побудило сэра Генри Клинтона отменить приказы, которые он дал лорду Корнуоллису отрядить часть армии в Виргинии ему на помощь; а также приказать этому вельможе занять сильную позицию на Чесапике, откуда он мог бы выполнить замыслы, задуманные против штатов, лежащих на этом заливе, как только буря, угрожавшая британской власти на данный момент, утихнет. Через несколько дней после прибытия этого подкрепления граф де Баррас сообщил генералу Вашингтону важную информацию о том, что Де Грасс должен был выйти из мыса Франсуа к Чесапику третьего августа с двадцатью пятью — двадцатью девятью линейными кораблями, имея на борту три тысячи двести солдат; и что он заключил соглашения с офицерами, командующими сухопутными и военно-морскими силами Испании в Вест-Индии, вернуться в те моря к середине октября.

Эта информация выявила необходимость немедленно и положительно определить объект, против которого должны быть направлены объединенные силы. Краткость времени, отведенного Де Грассом для его пребывания у американского побережья, явное нежелание военно-морских офицеров пытаться прорваться в гавань Нью-Йорка и невыполнение штатами требований, которые были предъявлены к ним по набору людей, решили дело в пользу операций на юге; и Лафайета попросили сделать такую диспозицию своей армии, которая была бы наилучшим образом рассчитана на то, чтобы помешать лорду Корнуоллису спастись внезапным маршем к Чарлстону.

В соответствии с информацией, переданной графом де Баррасом, граф де Грасс прибыл в Чесапик в конце августа с двадцатью восемью линейными кораблями и несколькими фрегатами. У мыса Генри он встретил офицера, отправленного Лафайетом с полной информацией о ситуации с армиями в Виргинии. Лорд Корнуоллис собрал все свои силы в Йорктауне и Глостер-Пойнте, которые он усердно укреплял; а маркиз занял позицию на реке Джеймс.

Вследствие этой информации четыре линейных корабля и несколько фрегатов были отряжены для блокирования устья реки Йорк и перевозки сухопутных сил, доставленных из Вест-Индии под командованием маркиза де Сен-Симона, вверх по Джеймсу для соединения с Лафайетом, который, получив это подкрепление, занял пост в Уильямсберге. Тем временем флот стоял на якоре прямо внутри мысов. 25 августа граф де Баррас отплыл из Ньюпорта к Чесапику.

Родни был осведомлен о пункте назначения Де Грасса, но, по-видимому, не подозревал, что весь флот отплывет к континенту Америки. Поэтому, полагая, что части его эскадры будет достаточно для поддержания равенства военно-морских сил в американских морях, он отрядил сэра Сэмюэля Худа к континенту всего с четырнадцатью линейными кораблями. Этот офицер прибыл к Сэнди-Хуку двадцать восьмого августа.

Адмирал Гривз, сменивший Арбетнота на посту командующего флотом на американской станции, находился в гавани Нью-Йорка с семью линейными кораблями, из которых только пять были пригодны к службе. В тот день, когда появился Худ и сообщил, что Де Грасс, вероятно, находится у побережья, также было получено известие, что Де Баррас отплыл из Ньюпорта.

Корабли, пригодные к плаванию, получили приказ выйти из гавани; и Гривз со всем флотом, состоявшим из девятнадцати линейных кораблей, отправился на поиски французов.

Не подозревая о силе Де Грасса, он надеялся встретить одну или другую из их эскадр и сразиться с ней отдельно.

Рано утром 5 сентября, когда французский флот стоял на якоре прямо внутри Чесапика, была замечена британская эскадра. Де Грасс немедленно отдал приказы сформировать линию и выйти в море. Около четырех часов дня начался бой между головными кораблями и продолжался до заката. Несколько кораблей были сильно повреждены, но ни один адмирал не мог претендовать на победу. В течение пяти последовательных дней враждебные флоты оставались в поле зрения друг друга. После чего Де Грасс вернулся на свою прежнюю позицию внутри мысов. На своем якорном месте он обнаружил Де Барраса с эскадрой из Ньюпорта и четырнадцать транспортов, груженных тяжелой артиллерией и военными складами, пригодными для ведения осады. Британский адмирал, приближаясь к мысам, обнаружил, что вход в Чесапик защищен силами, с которыми он не мог соперничать, и поэтому направился к Нью-Йорку.

Plan of operations against Lord Cornwallis.

Генерал Вашингтон решил доверить оборону Гудзона генералу Хиту, а южную экспедицию возглавить лично. Все французы и отряд, насчитывавший свыше двух тысяч человек из континентальной армии, предназначались для этой службы. 19 августа полку Хазена и линии Джерси было приказано переправиться через Гудзон у парома Доббса и занять позицию между Спрингфилдом и Чатемом, где они должны были прикрывать некоторые пекарни, которые предстояло построить в окрестностях, с целью скрыть истинные замыслы американского вождя и вызвать опасения за Статен-Айленд. Объединенные армии выступают к Чесапику. В тот же день вся армия была приведена в движение; и двадцать пятого переправа через реку была завершена.

Чтобы как можно дольше скрыть истинную цель этого движения, марш армии продолжался до тридцать первого в таком направлении, чтобы поддерживать опасения за Нью-Йорк; и была проявлена значительная степень ловкости, чтобы поддержать мнение, что истинный замысел направлен против этого места. Письма, перехваченные сэром Генри Клинтоном, способствовали этому обману; и настолько сильным было впечатление, которое они произвели, что даже после того, как объединенной армии стало необходимо покинуть маршрут, ведущий вниз по Гудзону, он, как утверждается, сохранял свои опасения за Нью-Йорк и не подозревал об истинной цели своего противника, пока тот не приблизился к Делавэру; и стало слишком поздно препятствовать продвижению союзной армии к Виргинии. Тогда он решил приложить все усилия, чтобы помочь лорду Корнуоллису, а тем временем действовать наступательно на севере. 6 сентября. Была спланирована экспедиция против Нью-Лондона в Коннектикуте, и сильный отряд под командованием генерала Арнольда был погружен на флот транспортов, который высадился рано утром 6 сентября по обе стороны гавани, примерно в трех милях от города.

Нью-Лондон — портовый город на западной стороне Темзы. Форт под названием форт Трамбулл и редут были построены прямо под ним, на той же стороне реки; а напротив него, на холме Гротон, находился форт Грисволд, сильное квадратное укрепление, но не полностью укомплектованное. Генерал Арнольд, лично командовавший войсками, высадившимися на западной стороне гавани, немедленно двинулся против постов на этой стороне. Поскольку они были непригодны для обороны, при его приближении они были эвакуированы; и он овладел ими с незначительными потерями. Чтобы предотвратить бегство судов вверх по реке, подполковнику Эйру, командовавшему дивизией, высадившейся на стороне Гротона в гавани, было приказано штурмовать форт Грисволд, который был представлен Арнольду как слишком незавершенный, чтобы оказать серьезное сопротивление. Но поскольку место было довольно сильным, а подход к нему затруднительным, полковник Ледьярд, командовавший им с гарнизоном из ста шестидесяти человек, решил защищать его. На его отказ сдаться британцы атаковали его с трех сторон и, преодолев трудности, с которыми они столкнулись, закрепились на рве и фризовом укреплении и вошли в амбразуры с примкнутыми штыками. Дальнейшее сопротивление было безнадежным, бой со стороны американцев прекратился, и полковник Ледьярд передал свою шпагу командующему офицеру нападавших. Раздраженный упорством обороны и потерями, понесенными при штурме, британский офицер, на которого перешло командование, запятнал славу победы бесчеловечным использованием, которое он сделал из нее. Вместо того чтобы уважать, с великодушным духом солдата, доблесть, которую он подавил, он предался мстительным чувствам, которые были вызваны резней его войск. В отчете об этом деле, представленном губернатором Трамбуллом генералу Вашингтону, он говорит: «Шпага, представленная полковником Ледьярдом, была немедленно вонзена ему в грудь, и резня продолжалась до тех пор, пока большая часть гарнизона не была убита или ранена».

В этом ожесточенном штурме полковник Эйр был убит, а майор Монтгомери, второй в командовании, также пал, когда вошел в американские укрепления. Общие потери нападавших составили не намного меньше двухсот человек.

Город Нью-Лондон и склады, находившиеся в нем, были уничтожены огнем. Чтобы избежать позора, который неизменно сопровождает бессмысленное уничтожение частной собственности, этот пожар был приписан случайности; но все американские отчеты сходятся в том, что он был преднамеренным.

September 6.

Марш генерала Вашингтона не был остановлен этой вылазкой в Новую Англию. Сделав приготовления для транспортировки своей армии вниз по Чесапику, он лично направился в Виргинию в сопровождении графа де Рошамбо и шевалье де Шателье; и 14 сентября достиг Уильямсберга. В сопровождении Рошамбо, Шателье, Нокса и Дю Портайля он немедленно направился к флоту, и план сотрудничества был согласован на борту «Виль де Пари», соответствуя его желанию во всех отношениях, за исключением того, что граф де Грасс отказался выполнить предложение разместить некоторые из своих кораблей в реке выше Йорктауна, считая это слишком рискованным.

В то время как тесная блокада британской армии откладывалась лишь до прибытия войск с севера, возникли серьезные опасения, что блестящие результаты, уверенно ожидаемые от превосходства сухопутных и военно-морских сил союзников, будут подвергнуты неминуемой опасности.

Была получена информация о том, что подкрепление из шести линейных кораблей под командованием адмирала Дигби достигло Нью-Йорка. Будучи уверенным, что британский флот, таким образом усиленный, предпримет все возможное для помощи лорду Корнуоллису, Де Грасс ожидал, что его атакуют силы, не намного уступающие его собственным. Считая свою позицию внутри Чесапика неблагоприятной для морского боя, он намеревался изменить ее и сообщил генералу Вашингтону о своем намерении оставить несколько фрегатов для блокирования устьев рек Джеймс и Йорк и выйти в море со своим флотом на поиски британцев. Если они еще не покинули гавань Нью-Йорка, он намеревался заблокировать их в этом месте; полагая, что его операции в том районе принесут больше пользы общему делу, чем его пребывание в заливе в качестве праздного зрителя осады Йорка.

Главнокомандующий был очень встревожен этим сообщением. Если бы адмирал вышел в море, ветры и многие случайности могли помешать его возвращению в Чесапик. Во время его отсутствия британцы могли бы временно приобрести военно-морское превосходство в этих водах, и армия лорда Корнуоллиса могла бы оказаться в полной безопасности. Это движение подвергло бы капризам судьбы объект огромной важности, который теперь был сведен почти к уверенности. Поэтому адмирала умоляли сохранить свою позицию.

К счастью, пожелания генерала возобладали, и адмирал согласился отказаться от тех планов активного предпринимательства, которые внушила ему жажда военной славы, и сохранить позицию, которую американский генерал считал столь способствующей интересам союзников.

September 25.

25 сентября последняя дивизия союзных войск прибыла в реку Джеймс и была высажена на пристани возле Уильямсберга; вскоре после чего приготовления к осаде были завершены.

Yorktown invested.

Йорк — небольшая деревня на южной стороне реки, которая носит это название, где длинный полуостров между Йорком и Джеймсом имеет ширину всего восемь миль. В этой широкой и полноводной реке линейный корабль может стоять в безопасности. Ее южные берега высоки, а на противоположном берегу находится Глостер-Пойнт, участок суши, глубоко вдающийся в реку и сужающий ее в этом месте до одной мили. Оба этих поста были заняты лордом Корнуоллисом. Сообщение между ними контролировалось его батареями и несколькими военными кораблями, которые стояли под его пушками.

Основные силы его армии были разбиты лагерем на открытой местности вокруг Йорктауна, в пределах ряда внешних редутов и полевых укреплений, рассчитанных на то, чтобы контролировать полуостров и препятствовать приближению нападавших; а подполковник Дандас с небольшим отрядом, состоявшим из шести или семисот человек, удерживал пост в Глостер-Пойнте. Впоследствии он был усилен подполковником Тарлтоном.

Легиону Лозена и бригаде ополчения под командованием генерала Уидона, которыми в целом командовал французский генерал де Шуази, было приказано наблюдать за противником со стороны Глостера; а двадцать восьмого числа великая объединенная армия двинулась вниз по южной стороне реки разными дорогами к Йорктауну. Около полудня головы колонн достигли мест, назначенных им соответственно; и, сбив пикеты и часть кавалерии, разбили лагерь на вечер. На следующий день правое крыло, состоявшее из американцев, продвинулось дальше вправо и заняло местность к востоку от ручья Бевердам; в то время как левое крыло, состоявшее из французов, было расположено на западной стороне этого потока. В течение ночи лорд Корнуоллис отошел со своих внешних линий; и укрепления, которые он эвакуировал, на следующий день были заняты осаждающей армией, которая теперь полностью блокировала город с этой стороны.

Две тысячи человек были размещены на стороне Глостера с целью поддержания строгой блокады. При приближении к линиям произошла острая стычка, которая закончилась неблагоприятно для британцев; после чего они оставались под прикрытием своих укреплений, не предпринимая попыток прервать блокаду.

October 6.

В ночь на шестое октября, до которого времени осаждающая армия была непрерывно занята выгрузкой своей тяжелой артиллерии и военных складов и доставкой их в лагерь, была начата первая параллель в шестистах ярдах от британских линий. Эта операция проводилась с такой тишиной, что, по-видимому, не была замечена до тех пор, пока возвращение дневного света не открыло ее гарнизону; к тому времени траншеи были в такой готовности, что укрывали людей. К вечеру девятого числа несколько батарей и редутов были завершены, и эффект их огня вскоре стал заметен. На следующий день были открыты новые батареи, и огонь стал настолько тяжелым, что осажденные убрали свои пушки из амбразур и едва ли отвечали выстрелами. Снаряды и раскаленные ядра с батарей союзной армии достигли кораблей в гавани и вечером подожгли сорокачетырехпушечный «Харон» и три больших транспорта, которые были полностью уничтожены. Взаимное уважение и дух соревнования между французами и американцами, тщательно культивируемые главнокомандующим, привели к тому, что осада велась с большой быстротой. Октябрь. Вторая параллель была открыта в ночь на одиннадцатое число в трехстах ярдах от британских линий. Три последующих дня были посвящены завершению этой параллели, в течение которых огонь гарнизона, открывшего несколько новых амбразур, стал более разрушительным, чем в любое предыдущее время. Люди в траншеях особенно страдали от двух редутов, выдвинутых на триста ярдов перед британскими укреплениями, которые фланкировали вторую параллель осаждающих. Четырнадцатого числа были сделаны приготовления к взятию их обоих штурмом. Атака одного была поручена американцам, а другого — французам. Маркиз де Лафайет командовал американским отрядом, а барон де Виомениль — французским. Ближе к концу дня два отряда с равной твердостью двинулись на штурм. Полковник Гамильтон, командовавший батальоном легкой пехоты на протяжении всей этой кампании, возглавил передовой корпус американцев; а полковник Лоуренс обошел редут во главе восьмидесяти человек, чтобы взять гарнизон в тыл и отрезать им путь к отступлению. Войска бросились в атаку, не сделав ни одного выстрела и не дав саперам времени убрать засеки и палисады. Перейдя через них, они атаковали укрепления с непреодолимым напором со всех сторон одновременно и вошли в них с такой быстротой, что их потери были незначительны. Этот редут защищал майор Кэмпбелл с несколькими младшими офицерами и сорока пятью рядовыми. Майор, капитан, субалтерн и семнадцать рядовых были взяты в плен, а восемь рядовых были убиты, пока нападавшие входили в укрепления.

Редут, атакованный французами, защищало большее число людей; и сопротивление, будучи более упорным, было сломлено не так быстро и не с такими малыми потерями. В этом укреплении находилось сто двадцать человек под командованием подполковника; восемнадцать из них были убиты, а сорок два, включая капитана и двух младших офицеров, были взяты в плен. Нападавшие потеряли убитыми и ранеными около ста человек.

Главнокомандующий был весьма удовлетворен активным мужеством, проявленным в ходе этого штурма. В своем дневнике он пишет: «Храбрость, продемонстрированная атакующими войсками, была достойной подражания и похвалы. Немногие случаи являли собой большие доказательства бесстрашия, хладнокровия и твердости, чем те, что были показаны в этом случае». В приказе на следующий день, поздравляя армию с захватом этих важных укреплений, выражалось высокое признание разумных распоряжений и доблестного поведения как барона де Виомениля, так и маркиза де Лафайета, и содержалась просьба передать каждому офицеру и солдату, участвовавшему в предприятии, благодарность главнокомандующего за дух и стремительность, с которыми они продвигались в атаку, и за ту восхитительную твердость, с которой они держались под огнем противника, не сделав ни единого выстрела. «Генерал, — заключает приказ, — с величайшим удовольствием размышляет о доверии, которое войска двух наций должны отныне питать друг к другу. Уверенный во взаимной поддержке, он убежден, что нет такой опасности, с которой они не встретились бы с готовностью, и нет такой трудности, которую они не преодолели бы храбро».
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 Дом Мура в Йорктауне, Виргиния

Где между Вашингтоном и Корнуоллисом были согласованы условия капитуляции британской армии. Фактическое составление условий было выполнено виконтом де Ноаем и подполковником Лоуренсом, представлявшими франко-американские силы, а также полковником Дандасом и майором Россом со стороны британцев.


 



В ту же ночь эти редуты были включены во вторую параллель; а в течение следующего дня в них были размещены гаубицы, которые к пяти часам вечера открыли огонь по осажденным.

Положение лорда Корнуоллиса становилось отчаянным. Его укрепления рушились со всех сторон под огнем осаждающих. Батареи, уже ведшие по нему огонь, подавили почти все его орудия, и должна была открыться вторая параллель, что через несколько часов сделало бы город непригодным для обороны. Чтобы отсрочить катастрофу, которая казалась почти неизбежной, он решил попытаться замедлить завершение строительства второй параллели путем энергичной вылазки против двух батарей, которые, по-видимому, были наиболее продвинуты вперед и охранялись французскими войсками. 16 октября. Отряд, совершивший эту вылазку, возглавлял подполковник Аберкромби, который около четырех часов утра с большой стремительностью атаковал обе батареи и захватил их с незначительными потерями; но караулы из траншей немедленно двинулись на нападавших, и те отступили, не сумев добиться ничего существенного.

Около четырех часов дня осаждающие открыли огонь из нескольких батарей во второй параллели; и стало очевидно, что в течение следующего дня вся линия батарей в этой параллели будет готова вести огонь по городу. Укрепления осажденных были не в состоянии выдержать столь мощный обстрел. В этой крайности лорд Корнуоллис принял смелый план прорыва к Нью-Йорку.

Он решил оставить своих больных и обоз, и, переправившись ночью со своими боеспособными силами на Глостерский берег, атаковать Де Шуази. Разгромив или рассеяв войска под командованием этого офицера, он намеревался посадить свою пехоту на лошадей, отобранных у этого отряда, а также на других, захваченных по пути, и быстрым маршем достичь бродов через великие реки, и, пробившись через Мэриленд, Пенсильванию и Джерси, соединиться с армией в Нью-Йорке.

Эта отчаянная попытка была бы чрезвычайно рискованной; но положение британского генерала стало настолько безнадежным, что оно вряд ли могло измениться к худшему.

Лодки, подготовленные под другими предлогами, были наготове, чтобы принять войска в десять часов вечера и переправить их через реку. Мероприятия были проведены с такой секретностью, что первая группа прибыла к месту незамеченной, и часть войск уже высадилась, когда внезапный и сильный шторм прервал выполнение этого рискованного плана и отнес лодки вниз по реке. Шторм продолжался почти до рассвета, когда лодки вернулись. Но план пришлось оставить, и лодки были отправлены, чтобы забрать солдат, которые в течение первой половины дня были без особых потерь высажены обратно на южный берег.

October 17.

Утром семнадцатого числа во второй параллели были открыты несколько новых батарей, которые обрушили на противника сокрушительный огонь. Поскольку город более не был пригоден для обороны, лорд Корнуоллис около десяти часов утра пробил сигнал к переговорам и предложил прекращение военных действий на двадцать четыре часа, чтобы уполномоченные могли встретиться в доме Мура, который находился как раз в тылу первой параллели, для выработки условий сдачи постов Йорка и Глостера. На это письмо генерал Вашингтон дал немедленный ответ, заявив о своем «горячем желании пощадить дальнейшее кровопролитие и о готовности выслушать такие условия, которые были бы приемлемы»; но поскольку в нынешний критический момент он не мог позволить себе терять ни минуты на бесплодные переговоры, он пожелал, чтобы «до встречи уполномоченных предложения его светлости были переданы в письменном виде, для чего должно быть предоставлено приостановление военных действий на два часа». Общие положения, изложенные лордом Корнуоллисом как основа капитуляции, хотя и не все были приемлемы, были таковы, что привели к мнению, что при согласовании условий не возникнет больших трудностей, поэтому приостановление военных действий было продлено на ночь. Тем временем, чтобы избежать задержек из-за бесполезных дискуссий, главнокомандующий составил и предложил такие статьи, на которые он был готов согласиться. Они были переданы лорду Корнуоллису с сопроводительным заявлением, что, если он их одобрит, уполномоченные могут быть немедленно назначены для придания им надлежащей формы. 18 октября. Вследствие этого послания виконт де Ноай и подполковник Лоуренс на следующий день встретились с полковником Дандасом и майором Россом; но, будучи не в состоянии окончательно согласовать условия капитуляции, они смогли подготовить лишь черновой вариант, который должен был быть представлен на рассмотрение британского генерала. Решив не подвергать себя тем случайностям, которые могло принести время, генерал Вашингтон не мог допустить никаких колебаний со стороны лорда Корнуоллиса. Поэтому он немедленно распорядился переписать начисто черновые статьи, подготовленные уполномоченными, и рано утром следующего дня отправил их его светлости с письмом, выражающим ожидание, что они будут подписаны к одиннадцати часам, а гарнизон выйдет в два часа дня. Сдача лорда Корнуоллиса. Обнаружив, что все попытки добиться лучших условий тщетны, лорд Корнуоллис подчинился необходимости, которой уже нельзя было избежать, и 19 октября сдал посты Йорктауна и Глостер-Пойнта вместе с их гарнизонами, а также корабли в гавани с их экипажами сухопутным и морским силам Америки и Франции.

Nineteenth.

Армия, артиллерия, оружие, военная казна и государственные склады всех наименований были сданы генералу Вашингтону; корабли и экипажи — графу де Грассу. Общее число пленных, исключая моряков, несколько превышало семь тысяч человек. Потери, понесенные гарнизоном во время осады, составили пятьсот пятьдесят два человека, включая шесть офицеров.

Лорд Корнуоллис пытался включить в капитуляцию статью о безопасности тех американцев, которые присоединились к британской армии; но было заявлено, что этот вопрос относится к гражданскому ведомству, и статья была отклонена. Однако ее цель была достигнута без видимых уступок. Его светлости было разрешено отправить шлюп «Бонетта» в неприкосновенности с депешами сэру Генри Клинтону; и американцы, чье поведение было наиболее оскорбительным для их соотечественников, были погружены на борт этого судна.

Союзную армию можно оценить, включая ополчение, в шестнадцать тысяч человек. В ходе этой осады они потеряли убитыми и ранеными около трехсот человек. Переговоры начались на одиннадцатый день после того, как осаждающие начали земляные работы, а капитуляция была подписана на тринадцатый. Вся армия заслуживала величайшего одобрения; но в силу характера службы артиллеристы и инженеры смогли отличиться особенно. Генералы Дюпортайль и Нокс были повышены до звания генерал-майора; а полковник Говьон и капитан Рошфонтен из инженерного корпуса были повышены на один ранг по бревету. В дополнение к офицерам, принадлежащим к этим ведомствам, генералы Линкольн, де Лафайет и Штойбен были особо отмечены главнокомандующим в его приказе, изданном на следующий день после капитуляции; и выражения особой теплоты были адресованы губернатору Нельсону, который оставался в поле в течение всей осады во главе ополчения Виргинии; а также приложил особые усилия, чтобы обеспечить армию теми припасами, которые могла предоставить страна. Высочайшая признательность была выражена графу де Рошамбо; и несколько других французских офицеров были названы с отличием. Столько бедствий сопровождало прежние попытки Соединенных Штатов воспользоваться помощью, время от времени оказываемой Францией, что мнение, не очень благоприятное для союза, по-видимому, приобрело некоторую почву в стране и проникло в армию. Главнокомандующий воспользовался этим случаем, чтобы осудить образ мыслей, от которого он всегда опасался пагубных последствий, и продемонстрировал огромную ценность недавно полученной помощи, используя выражения, весьма лестные как для французского монарха, так и для сухопутных и морских сил этой нации.

Зная, какое влияние потеря армии в Виргинии должна оказать на войну, сэр Генри Клинтон решил рискнуть многим ради ее спасения. Около семи тысяч его лучших войск отплыли к Чесапикскому заливу под конвоем флота, увеличенного до двадцати пяти линейных кораблей. Это соединение покинуло Хук в день подписания капитуляции в Йорктауне и появилось у мысов Виргинии 24 октября. Получив там несомненные сведения о том, что лорд Корнуоллис сдался, британский генерал вернулся в Нью-Йорк.

Ликование, проявленное по всей территории Соединенных Штатов по поводу захвата этой грозной армии, было равносильно ужасу, который она внушала. В конгрессе известие было встречено с радостью, соразмерной величию события; и мнение этого органа об этом блестящем достижении было выражено в различных резолюциях, выражающих благодарность Соединенных Штатов главнокомандующему, графу де Рошамбо, графу де Грассу, офицерам союзной армии в целом и корпусу артиллерии и инженеров в частности. В дополнение к этим свидетельствам благодарности было решено воздвигнуть в Йорктауне, штат Виргиния, мраморную колонну с эмблемами союза между Соединенными Штатами и Его Христианнейшим Величеством, с надписью, содержащей краткое повествование о сдаче графа Корнуоллиса Его Превосходительству генералу Вашингтону, главнокомандующему объединенными силами Америки и Франции; Его Превосходительству графу де Рошамбо, командующему вспомогательными войсками Его Христианнейшего Величества в Америке; и Его Превосходительству графу де Грассу, главнокомандующему морской армией Франции в Чесапикском заливе. Два знамени, захваченные в Йорктауне, были преподнесены генералу Вашингтону; два полевых орудия — графу де Рошамбо; и было подано прошение Его Христианнейшему Величеству разрешить адмиралу принять свидетельство их одобрения, подобное тому, что было преподнесено графу де Рошамбо. Конгресс постановил совершить торжественную процессию в голландскую лютеранскую церковь, чтобы воздать благодарность Всемогущему Богу за увенчание союзного оружия успехом путем сдачи всей британской армии под командованием лорда Корнуоллиса; а также издал прокламацию, назначающую 13-й день декабря днем всеобщего благодарения и молитвы по случаю этого знаменательного вмешательства Божественного Провидения.

Не только конгресс выразил общественную радость по поводу этого великого события и общественное одобрение действий генерала Вашингтона. Самые лестные и полные привязанности адреса с поздравлениями были представлены со всех концов союза; и правительства штатов, корпоративные города и ученые учреждения соревновались друг с другом в свидетельствах, которые они давали о своем высоком понимании его важных заслуг и своей привязанности к его личности и характеру.

Превосходство союзных сил открыло перспективу еще больших преимуществ. Оставшиеся посты британцев в южных штатах были слишком слабы, чтобы защищаться против армии, которая одержала победу над лордом Корнуоллисом; и войска, занимавшие их, не могли ни сбежать, ни получить подкрепление, если бы удалось склонить графа де Грасса к сотрудничеству против них. Хотя на своей первой конференции он прямо заявил о своей неспособности участвовать в каких-либо предприятиях, предпринимаемых после операции против Йорктауна, осада этого места заняла гораздо меньше времени, чем адмирал согласился выделить на нее, поэтому генерал возобновил свой план южных операций. В письме, адресованном де Грассу, он использовал все аргументы, которые могли воздействовать на его любовь к славе или его желание содействовать интересам союзников, чтобы склонить его к сотрудничеству в экспедиции против Чарльстона. Если бы эта цель оказалась недостижимой, его внимание переключилось бы на Уилмингтон в Северной Каролине, который все еще был занят небольшим отрядом британских войск, державших этот штат в узде. Захват этого отряда, хотя сам по себе и не являлся объектом большого значения, предположительно приобретал некоторую важность из-за влияния, которое полное освобождение Северной Каролины могло оказать на будущие военные операции Соединенных Штатов и на их переговоры. Генерал Вашингтон предложил отправить отряд, предназначенный для усиления генерала Грина, до Уилмингтона под конвоем. Взятие этого места, как он полагал, задержало бы флот лишь на несколько дней, после чего он мог бы направиться в Вест-Индию.

Чтобы подкрепить доводы, содержащиеся в его письме, а также чтобы засвидетельствовать свое почтение адмиралу и лично выразить высокую оценку его важных заслуг, главнокомандующий прибыл на борт «Виль де Пари». 23 октября. Граф признал свою убежденность в преимуществах, которые можно ожидать от экспедиции против Чарльстона; но сказал, что «приказы его двора, дальнейшие проекты и его обязательства перед испанцами делают невозможным для него оставаться на побережье в течение времени, которое потребовалось бы для этой операции». Поскольку он также отказался принять на борт войска, предназначенные для усиления генерала Грина, были сделаны приготовления для их марша по суше; а генерал-майору Сент-Клэру, командовавшему отрядом, было приказано взять Уилмингтон по пути следования и овладеть этим постом.

November.

Граф де Грасс, согласившись остаться в заливе на несколько дней с целью прикрытия транспортировки восточных войск и артиллерии к Хед-оф-Элк, они были погружены в начале ноября под командованием генерала Линкольна, которому было приказано направить их в Нью-Джерси и Нью-Йорк и расквартировать на зиму в этих штатах. Французские войска остались в Виргинии не только для защиты этого штата, но и для того, чтобы быть готовыми к маршу на юг или север, как того могли потребовать нужды предстоящей кампании.

После того как транспортировка войск и артиллерии к Хед-оф-Элк была осуществлена, граф де Грасс отплыл в Вест-Индию, а главнокомандующий направился в Филадельфию.





ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. См. стр. 3

Следующая петиция, адресованная губернатору Ливингстону, послужит доказательством положения, до которого была доведена та часть Джерси.

Его превосходительству Уильяму Ливингстону, эсквайру, губернатору, генерал-капитану и главнокомандующему в штате Нью-Джерси и на территориях, к нему принадлежащих в Америке, канцлеру и ординарию в оном — покорнейшая петиция офицеров, гражданских и военных, чьи имена здесь подписаны,


Свидетельствует, — что большой отряд британской армии несколько недель назад совершил вторжение в нижние округа этого штата на Делавэре и разграбил нескольких жителей. Что в настоящее время большой отряд вторгается в них во второй раз. Что враг в этом втором набеге, как мы были достоверно проинформированы, по прямому приказу полковника Мохуда, командующего офицера, заколол штыками и вырезал самым бесчеловечным образом ряд ополченцев, которые, к несчастью, попали к ним в руки. Что полковник Мохуд сразу после этой резни в открытых письмах, отправленных как офицерам, так и рядовым под флагом, имел наглость оскорбить нас требованием, чтобы мы сложили оружие, а в противном случае пригрозил сжечь, уничтожить и опустошить всю страну, и особенно собственность ряда наших самых выдающихся людей, которых он назвал. Что с тех пор он привел свою угрозу в исполнение, в одном случае сжег один из лучших жилых домов в округе Сейлем и все другие постройки на той же ферме, принадлежавшие полковнику Бенджамину Хоуму. Что грабеж, разбой и опустошение в самых плодородных и густонаселенных частях этих округов широко отмечают их следы, куда бы они ни пошли. Что они распространяют недовольство, они используют все возможные средства, чтобы развратить умы людей, которые, находясь в пределах их линий, имеют так мало добродетели, что покупают у них.

Что мы находимся в состоянии, не пригодном для обороны. Что мы настолько уязвимы в силу нашего положения, что некоторые из наших офицеров, гражданских и военных, переехали из округов ради безопасности. Что наше ополчение в течение прошлой зимы было настолько измотано повторяющимися вызовами и постоянной службой, а недовольство сейчас настолько широко распространилось, что очень немногие могут быть призваны, а в некоторых местах — никто. Что у нас нет регулярно сформированных отрядов легкой кавалерии, среди нас ощущается нехватка стрелкового оружия и нет полевых орудий. Что в этих двух набегах мы очень чувствительно ощутили нехватку полевых орудий и артиллеристов, что число собравшихся нас настолько мало, что, даже если бы мы проявили величайшее поведение и храбрость, мы могли бы только спровоцировать, а не нанести вред нашему врагу.

Что протяженность нашей страны настолько велика, что наше небольшое число измотанных людей, посредственно вооруженных и без полевых орудий, не может ее защитить. Что, поскольку Делавэр протекает вдоль всех этих округов, мы подвержены нападению во многих местах.

Что приобретение этих округов было бы большим преимуществом для врага. Что они могли бы почти содержать всю свою армию в течение кампании за счет грабежа, фуража и помощи, которую они могли бы извлечь из них. Что, хотя Соединенным Штатам они могут быть не нужны, все же, возможно, было бы целесообразно защищать их, чтобы предотвратить преимущество, которое враг мог бы получить от них. Что наши богатства и прежняя добродетель делают нас добычей врага, чьи нежные милости суть жестокости.

Что, короче говоря, наше положение выше всякого описания плачевно. Что гражданская и военная власть ежедневно ослабевает, а недовольство преобладает. Что мы не можем ни оставаться в своих домах, ни выходить, ни входить с безопасностью. Что мы не можем ни пахать, ни сажать, ни сеять, ни жать, ни собирать урожай. Что мы быстро падаем в нищету, бедствие и в руки нашего врага. Что если к нам на помощь и поддержку не будет направлен достаточный корпус регулярных войск, мы будем вынуждены пойти на неприятную необходимость оставить страну врагу и перевезти себя и свои семьи в отдаленные места ради безопасности. Что, хотя нынешний отряд может сбежать и уйти до того, как помощь достигнет нас, все же корпус войск необходим для нашей защиты, пока враг владеет Филадельфией. И это чувства не только нас, подписавшихся, но и всех остальных офицеров, гражданских и военных, и других добрых подданных этого штата в этих округах.

ПРИМЕЧАНИЕ — № II. См. стр. 85

Ниже приводится отчет, составленный комитетом:

«1 января 1779 года. Комитет, назначенный для совещания с главнокомандующим по поводу операций следующей кампании, докладывает, что план, предложенный конгрессом для освобождения Канады в сотрудничестве с армией из Франции, был основным предметом упомянутого совещания.

«Что, будучи проникнуты сильным чувством ущерба и позора, которые должны последовать за нарушением предложенных условий со стороны этих штатов, ваш комитет рассмотрел в общих чертах наши финансы, обстоятельства нашей армии, склады одежды, артиллерии, оружия и боеприпасов, а также провизию, имеющуюся в наличии и ту, которую можно собрать в срок.

«Ваш комитет также внимательно рассмотрел сведения и наблюдения, сообщенные им главнокомандующим относительно численности войск и опорных пунктов врага в Канаде; их военно-морских сил и полного контроля над водным сообщением с этой страной — трудностей, пока они обладают столь значительными преимуществами, проникновения туда армией по суше — препятствий, которые необходимо преодолеть для достижения военно-морского превосходства — враждебного настроя многих окружающих индейских племен по отношению к этим штатам, и, прежде всего, неопределенности, не будет ли враг упорствовать в своей системе преследования и изнурения нашего морского побережья и границ путем грабительской войны.

«Что после самого зрелого обсуждения ваш комитет не может найти оснований для обоснованного предположения, что эти штаты будут способны выполнить свою часть предложенных условий. Что в мероприятии такой важности, рассчитанном на то, чтобы вызвать и направить на одну цель значительную часть сил нашего союзника, которые в противном случае могут быть существенно использованы, ничто иное, как высочайшая вероятность успеха, могло бы оправдать конгресс в выдвижении этого предложения.

«Ваш комитет поэтому придерживается мнения, что переговоры, о которых идет речь, сколь бы желательными и интересными они ни были, должны быть отложены до тех пор, пока обстоятельства не сделают сотрудничество этих штатов более определенным, осуществимым и эффективным.

«Что полномочный министр этих штатов при версальском дворе, министр Франции в Пенсильвании и министр Франции должны быть соответственно проинформированы, что операции следующей кампании должны зависеть от такого разнообразия непредвиденных обстоятельств, возникающих как из наших собственных внутренних условий и ресурсов, так и из прогресса и движений нашего врага, что только время может созреть и указать план, который следует преследовать. Что конгресс, следовательно, не может с той степенью уверенности, которая соответствует величию цели, решить вопрос об осуществимости их сотрудничества в следующей кампании в предприятии по освобождению Канады; что, тем не менее, всякая подготовка, находящаяся в нашей власти, будет сделана для энергичных действий против общего врага, и каждый благоприятный случай будет использован с готовностью, чтобы облегчить и ускорить свободу и независимость Канады и ее союз с этими штатами — события, которые конгресс, исходя из соображений политики в отношении Соединенных Штатов, а также из привязанности к своим канадским братьям, принимает близко к сердцу».

Г-н де Севеленж в своем введении к «Истории» Ботты излагает частные инструкции, данные г-ну Жерару для его миссии в Соединенные Штаты. Одна статья гласила: «избегать вступления в какие-либо формальные обязательства относительно Канады и других английских владений, которые конгресс предлагал завоевать». Г-н де Севеленж добавляет, что «политика версальского кабинета рассматривала владение этими странами, особенно Канадой, Англией как принцип полезного беспокойства и бдительности для американцев. Соседство грозного врага должно заставить их более чувствительно ощутить цену, которую они должны придавать дружбе и поддержке короля Франции».

Автор имеет основания полагать, что эта политика была известна маркизу де Лафайету, когда его преданность интересам Соединенных Штатов побудила его добавить свое влияние к их просьбам о помощи в этом предприятии.

ПРИМЕЧАНИЕ — № III. См. стр. 233

Письмо президенту Риду из Пенсильвании, из которого взяты следующие выдержки, выбрано из многих других, написанных с той же целью.


«Морристаун, 28 мая 1780 г.

«Дорогой сэр, — я очень обязан вам за ваше любезное письмо от 23-го числа. Ничто не могло быть более необходимым, чем помощь, оказанная вашим штатом в снабжении нас провизией. Уверяю вас, любое представление, которое вы можете составить о наших бедствиях, будет ниже реальности. Существует такое сочетание обстоятельств, истощающих терпение солдат, что оно, наконец, начинает иссякать, и мы видим в каждой части армии самые серьезные признаки мятежа и подстрекательства: все наши ведомства, все наши операции стоят; и если не будет немедленно принята система, сильно отличающаяся от той, что долгое время преобладала во всех штатах, наши дела вскоре станут безнадежными без возможности восстановления. Если бы вы были на месте, мой дорогой сэр, если бы вы могли видеть, какие трудности окружают нас со всех сторон, насколько мы неспособны удовлетворить самые обычные нужды службы, вы бы убедились, что эти выражения не слишком сильны: и что нам есть чего опасаться. Действительно, я почти перестал надеяться. Страна в целом находится в таком состоянии бесчувственности и безразличия к своим интересам, что я не смею льстить себя надеждой на какие-либо перемены к лучшему.

«Комитет конгресса в своем недавнем обращении к различным штатам дал верную картину нашего положения. Я очень сомневаюсь, что это произведет желаемое впечатление; и если нет, я буду считать нашу летаргию неизлечимой. Нынешний момент настолько интересен, что если он не приведет к соответствующим усилиям, это будет доказательством того, что мотивы чести, общественного блага и даже самосохранения потеряли свое влияние на наши умы. Это решающий момент, один из самых, я пойду дальше и скажу, самый важный, который видела Америка. Французский двор предпринял славное усилие для нашего избавления, и если мы разочаруем его намерения своей вялостью, мы станем презренными в глазах всего человечества; и мы не сможем после этого надеяться, что наши союзники будут упорствовать в попытке установить то, в чем, как окажется, у нас нет желания или способности им помочь.

«Любой взгляд на наши собственные обстоятельства должен побудить нас к самым энергичным усилиям; но есть соображения другого рода, которые должны иметь равный вес. Объединенные флоты Франции и Испании в прошлом году значительно превосходили флоты врага; враг, тем не менее, не понес существенного ущерба, а в конце кампании нанес очень важный удар нашим союзникам. В этой кампании разница между флотами, по всем сведениям, которые я смог собрать, будет незначительной: действительно, далеко не ясно, будет ли достигнуто равенство. Чего мы должны ожидать, если будет еще одна кампания? По всей вероятности, преимущество будет на стороне англичан, и тогда что станет с Америкой? Мы не должны обманывать себя. Морские ресурсы Великобритании более существенны и реальны, чем ресурсы Франции и Испании вместе взятых. Ее торговля более обширна, чем торговля обоих ее соперников; и это аксиома, что нация, имеющая самую обширную торговлю, всегда будет иметь самый мощный флот. Если бы этот аргумент был менее убедительным, факт говорит сам за себя: ее прогресс в течение последнего года является неоспоримым доказательством.

«Правда, Франция в некотором роде создала флот за очень короткое время, и это может ввести нас в заблуждение в суждении, которое мы составляем о ее военно-морских способностях. Но если они хоть в чем-то сравнимы с британскими, как же получилось, что со всей добавленной силой Испании она потеряла так много позиций за столь короткое время, что теперь едва имеет превосходство. Мы должны рассматривать то, что было сделано Францией, как насильственное и неестественное усилие правительства, которое из-за отсутствия достаточного основания не может продолжать давать соразмерные результаты.

«В современных войнах самый длинный кошелек должен главным образом определять исход. Боюсь, что кошелек врага окажется таковым. Хотя правительство глубоко в долгах и, следовательно, бедно, нация богата, и их богатства предоставляют фонд, который не будет легко исчерпан. Кроме того, их система государственного кредита такова, что она способна на большие усилия, чем система любой другой нации. Спекулянты долгое время предсказывали ее крах; но мы не видим никаких признаков того, что катастрофа очень близка. Я убежден, что она по крайней мере продержится до конца войны.

«Франция находится в совершенно ином положении. Способности нынешнего финансиста сотворили чудеса; мудрым управлением доходами, подкрепленным выгодными займами, он избежал необходимости в дополнительных налогах. Но я хорошо информирован, что если война продлится еще одну кампанию, он будет вынужден прибегнуть к налогам, обычным в военное время, которые очень тяжелы и которые народ Франции не в состоянии выносить сколько-нибудь долго. Когда эта необходимость наступает, Франция ведет войну на разорительных условиях, а Англия, благодаря своему индивидуальному богатству, найдет гораздо большие возможности в удовлетворении своих потребностей.

«Испания извлекает большое богатство из своих рудников, но оно не так велико, как обычно воображают. В последние годы прибыль правительства существенно уменьшилась. Торговля и промышленность — лучшие рудники нации; и того, и другого ей не хватает. Мне говорят, что ее казна далеко не так полна, как мы себе льстили. Она также сильно разделена по вопросу о целесообразности войны. Существует сильная партия против нее. Темперамент нации слишком вял, чтобы допустить большие усилия; и хотя дворы двух королевств тесно связаны друг с другом, никогда не было в какой-либо из их войн идеальной гармонии мер, и это не было случаем в этой; что уже нанесло немалый ущерб общему делу.

«Я упоминаю эти вещи, чтобы показать, что обстоятельства наших союзников, как и наши собственные, призывают к миру, для достижения которого мы должны предпринять одно великое усилие в этой кампании. Нынешний пример дружбы французского двора сопровождается всеми обстоятельствами, которые могут сделать его важным и приятным, которые могут заинтересовать нашу благодарность или разжечь наше соревнование. Если мы выполним свой долг, мы можем даже надеяться сделать кампанию решающей для исхода борьбы. Но мы должны выполнять свой долг всерьез, иначе позор и разорение постигнут нас. Я искренен в своем убеждении, что помощь будет для нас роковой, если наши меры не будут соответствовать чрезвычайной ситуации.

«Теперь, мой дорогой сэр, я должен заметить вам, что многое будет зависеть от состояния Пенсильвании. Она имеет возможность внести несравненно больший вклад в наш успех, чем любой другой штат, в двух основных статьях: муке и транспортировке. Я говорю с вами языком откровенности и как друг. Я не намерен делать никаких намеков, неблагоприятных для штата. Я осознаю затруднения, в которых находится правительство из-за открытой оппозиции одной партии и закулисных интриг другой. Я знаю, что при лучших намерениях содействовать общественной службе вы были вынуждены действовать с осмотрительностью. Но это время, чтобы рискнуть и принять тон энергии и решительности. Все партии, кроме недовольных, согласятся с необходимостью и окажут свою поддержку.

«Дело свелось к одной точке. Либо Пенсильвания должна дать нам все, что мы просим, либо мы не можем предпринять ничего. Мы должны отказаться от всякой идеи сотрудничества и должны признаться нашим союзникам, что мы полностью полагаемся на них в нашей безопасности. Это будет состояние унижения и горечи, против которого должны восстать чувства каждого доброго американца. Ваши, я убежден, восстанут, и у меня нет ни малейшего сомнения в том, что вы используете все свое влияние, чтобы воодушевить законодательный орган и народ в целом. Судьба этих штатов зависит от этого. Дай Бог, чтобы мы были должным образом впечатлены последствиями.

«Я хотел бы, чтобы законодательный орган можно было привлечь к наделению исполнительной власти полномочиями. Я бы тогда ожидал всего осуществимого от ваших способностей и рвения. Это не время для формальностей и церемоний. Кризис во всех отношениях необычаен, и необходимы чрезвычайные средства. Я тверд в этом мнении».

ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. См. стр. 261

Андре, будучи несомненно шпионом, и его приговор, следовательно, справедливым; и заговор, в котором он участвовал, угрожал последствиями, самыми роковыми для Америки; его казнь, будь он обычным человеком, конечно, была бы встречена с холодным безразличием. Но он не был обычным человеком. В письме, написанном в то время полковником Гамильтоном, который в гениальности, в откровенности и в романтическом героизме не уступал этому несчастному англичанину, характер Андре нарисован так прочувствованно и красноречиво. «Было что-то необычайно интересное в характере и судьбе Андре. К отличному пониманию, хорошо улучшенному образованием и путешествиями, он сочетал особую элегантность ума и манер, и преимущества приятной внешности. Говорят, он обладал хорошим вкусом к изящным искусствам и сам достиг некоторого мастерства в поэзии, музыке и живописи. Его знания проявлялись без хвастовства и были украшены скромностью, которая редко сопровождает столько талантов и достижений, что оставляло вам предполагать больше, чем казалось. Его чувства были возвышенными и внушали уважение, они имели мягкость, которая располагала к привязанности. Его красноречие было красивым, его обращение — легким, вежливым и вкрадчивым. Своими заслугами он приобрел неограниченное доверие своего генерала и делал быстрые успехи в военном звании и репутации. Но в зените своей карьеры, окрыленный новыми надеждами от выполнения проекта, самого выгодного для его партии, какой только можно было придумать, он в одно мгновение низвергается с вершины процветания, видит все ожидания своего честолюбия разрушенными, а себя — погубленным. Характер, который я дал ему, нарисован частично из того, что я видел сам, и частично из информации. Я осознаю, что человек с реальными заслугами никогда не предстает в столь благоприятном свете, как через призму невзгод. Облака, которые окружают его, — это тени, которые оттеняют его хорошие качества. Несчастье срезает мелкое тщеславие, которое в процветающие времена служит пятнами на его добродетелях; и придает тон человечности, который делает его достоинства более привлекательными.

«Его зрители, которые наслаждаются более счастливой судьбой, менее склонны умалять их из зависти; и весьма расположены состраданием отдать должное, которого он заслуживает, и, возможно, даже преувеличить его».

ПРИМЕЧАНИЕ — № V. См. стр. 377

Первого мая 1781 года генерал Вашингтон начал вести военный журнал. Ниже приводится краткое изложение положения армии в то время. «Я начинаю в эту эпоху краткий журнал военных операций и т. д. Я сожалею, что не предпринял этого с начала войны в помощь своей памяти: и желаю, чтобы множество дел, которые постоянно окружают меня, и затруднительное состояние наших дел, которое ежеминутно требует внимания к затруднениям того или иного рода, не сорвали полностью или не прервали мое нынешнее намерение и план настолько, чтобы сделать его малополезным.

«Чтобы иметь более ясное понимание записей, которые могут последовать, было бы уместно подробно изложить наши нужды и наши перспективы; но это само по себе было бы работой большого времени и огромного масштаба. Достаточно будет привести их сумму, что я сделаю в нескольких словах, а именно:

«Вместо того чтобы иметь склады, заполненные провизией, у нас есть скудное пропитание, разбросанное здесь и там в разных штатах.

«Вместо того чтобы иметь наши арсеналы хорошо снабженными военными запасами, они плохо обеспечены, и рабочие все покидают их. — Вместо того чтобы иметь различные предметы полевого снаряжения готовыми к выдаче, генерал-квартирмейстер только сейчас обращается к различным штатам (как к последнему средству), чтобы они обеспечили эти вещи для своих войск соответственно. Вместо того чтобы иметь регулярную систему транспортировки, установленную в кредит — или средства в руках квартирмейстера для покрытия непредвиденных расходов на нее — у нас нет ни того, ни другого; и поскольку все это дело, или большая его часть, делается путем военного реквизирования, мы ежедневно и ежечасно угнетаем народ, портя их нрав и отчуждая их привязанности. Вместо того чтобы иметь полки, укомплектованные до новых штатов (что должно было быть сделано к —— —— согласно требованиям конгресса), едва ли какой-либо штат в союзе имеет в этот час одну восьмую часть своей квоты в поле; и мало надежды, что я вижу, когда-либо получить больше половины. Одним словом, вместо того чтобы иметь все готовым к выходу в поле, у нас нет ничего. И вместо того чтобы иметь перспективу славной наступательной кампании перед нами, у нас есть запутанная и мрачная перспектива оборонительной; если только мы не получим мощную помощь кораблями, сухопутными войсками и деньгами от наших щедрых союзников: а они в настоящее время слишком случайны, чтобы строить на них расчеты».

ПРИМЕЧАНИЕ — № VI. См. стр. 405

Йорк в Виргинии, 17 октября 1781 года, половина пятого вечера.

Сэр, — я имел честь получить письмо вашего превосходительства, датированное сегодняшним днем. Время, отведенное для отправки моего ответа, не позволит вдаваться в детали статей, но основой моих предложений будет то, что гарнизоны Йорка и Глостера будут военнопленными с обычными почестями; и для удобства лиц, которыми я имею честь командовать, что британцы будут отправлены в Британию, а немцы — в Германию, под обязательствами не служить против Франции, Америки или их союзников до освобождения или регулярного обмена. Что все оружие и государственные склады будут сданы вам, но что обычное снисхождение в отношении личного оружия офицеров и сохранения частной собственности будет предоставлено офицерам и солдатам; и интересы лиц в гражданском качестве, связанных с нами, будут приняты во внимание. Если ваше превосходительство сочтет, что продолжение приостановки военных действий будет необходимо для передачи вашего ответа, я не буду возражать против предложенного вами часа. Имею честь быть,

Сэр, ваш покорный и покорнейший слуга,

КОРНУОЛЛИС.

Его превосходительству генералу Вашингтону и т. д. и т. д. и т. д.

ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. См. стр. 406

Главная квартира перед Йорком, 18 октября 1781 года.

Милорд, — чтобы избежать ненужных дискуссий и задержек, я сразу же, в ответ на письмо вашей светлости от вчерашнего дня, объявлю общую основу, на которой должен состояться окончательный договор о капитуляции. Гарнизон Йорка и Глостера, включая моряков, как вы предлагаете, будет принят в качестве военнопленных. Условие, прилагаемое к отправке британских и немецких войск в те части Европы, к которым они соответственно принадлежат, неприемлемо. Вместо этого они будут направлены в те части страны, которые могут наиболее удобно обеспечить их пропитание; и гуманное обращение с пленными, которое неизменно соблюдается американцами, будет распространено на них. Те же почести будут предоставлены сдающейся армии, какие были предоставлены гарнизону Чарльстона.

Суда и лодки в двух гаванях со всеми их орудиями, припасами, такелажем, оборудованием и снаряжением должны быть сданы в их нынешнем состоянии офицеру военно-морского флота, назначенному для вступления во владение ими.

Артиллерия, оружие, снаряжение, военная казна и государственные склады всех наименований должны быть сданы в неповрежденном виде руководителям ведомств, к которым они соответственно принадлежат.

Офицерам будет позволено сохранить свое личное оружие, а офицеры и солдаты могут сохранить свой багаж и имущество с той оговоркой, что собственность, захваченная в стране, будет востребована обратно.

Что касается лиц в гражданском качестве, чьи интересы ваша светлость желает принять во внимание, то до тех пор, пока они не будут описаны более подробно, ничего окончательного решено быть не может.

Добавлю, что ожидаю, что больные и раненые будут обеспечены собственными госпитальными запасами и обслуживаться британскими хирургами, специально назначенными для ухода за ними.

Вашей светлости будет угодно выразить свое решение либо принять, либо отклонить предложения, сделанные сейчас, в течение двух часов с момента доставки этого письма, чтобы могли быть назначены уполномоченные для составления статей капитуляции, или может произойти возобновление военных действий.

Имею честь быть, милорд, и т. д.

ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.

Генерал-лейтенанту графу Корнуоллису.

Йорк, в Виргинии, 18 октября 1781 года.

Сэр, — я согласен открыть договор о капитуляции на основе того, что гарнизоны Йорка и Глостера, включая моряков, будут военнопленными без приложения условия об их отправке в Европу; но я ожидаю получить компенсацию при согласовании статей капитуляции за сдачу Глостера в его нынешнем состоянии обороны.

Я в частности пожелаю, чтобы шлюп «Бонетта» был оставлен полностью в моем распоряжении с часа подписания капитуляции, чтобы принять адъютанта для доставки моих депеш сэру Генри Клинтону и таких солдат, которых я сочту нужным отправить в качестве пассажиров на нем, чтобы он был укомплектован пятьюдесятью людьми из собственного экипажа и ему было разрешено отплыть без досмотра, когда мои депеши будут готовы; обязуясь со своей стороны, что корабль будет возвращен и сдан вам, если он избежит опасностей моря; что экипаж и солдаты, отправленные в качестве пассажиров, будут учтены в будущих обменах как пленные; что он не увезет ни одного офицера без вашего согласия, ни государственную собственность любого рода; и я также пожелаю, чтобы торговцы и жители могли сохранить свою собственность, и чтобы никто не был наказан или потревожен за то, что присоединился к британским войскам.

Если вы решите приступить к переговорам на этих основаниях, я назначу двух полевых офицеров моей армии для встречи с двумя офицерами от вас в любое время и в любом месте, которое вы сочтете нужным, для составления статей капитуляции. Имею честь быть, сэр,

Ваш покорный и покорнейший слуга,

КОРНУОЛЛИС.

Его превосходительству генералу Вашингтону и т. д. и т. д. и т. д.

ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. См. стр. 411

Главная квартира, 20 октября 1781 года.

Сэр, — сдача Йорка, от которой союзники получают столько славы и преимуществ, и честь которой принадлежит вашему превосходительству, значительно превзошла наши самые смелые ожидания. Будучи уверенным в этом событии под вашим покровительством, хотя и не в силах определить время, я просил внимания вашего превосходительства на первой конференции, которой вы удостоили меня, к дальнейшим объектам решающей важности для общего дела. Хотя ответ вашего превосходительства по этому случаю был неблагоприятен моим желаниям, неожиданная быстрота, с которой наши операции были доведены до окончательного успеха, выиграв нам время, недостаток которого был одним из главных возражений вашего превосходительства, перспектива самых обширных и счастливых последствий побуждает меня возобновить мои представления.

Чарлстон, главный морской порт британцев в южных частях континента, крупный склад и опорный пункт на нынешнем театре военных действий, открыт для комбинированной атаки и может быть взят с такой же уверенностью, как и город, который только что капитулировал.

Этот захват уничтожил бы последнюю надежду, побуждающую врага продолжать войну; ибо, испытав невозможность вернуть густонаселенные северные штаты, он решил ограничиться обороной в том районе и вести наиболее энергичное наступление на юге с целью завоевания штатов, чье редкое население и естественные неблагоприятные условия делают их бесконечно менее приспособленными к обороне, хотя их продукция делает их наиболее ценными с коммерческой точки зрения. Его превосходство на море до прибытия вашего превосходительства давало ему решающие преимущества в быстрой переброске войск и припасов, в то время как огромные сухопутные переходы наших подкреплений, слишком медленные и дорогостоящие во всех отношениях, обрекали нас на поражение по частям.

Таким образом, от вашего превосходительства будет зависеть завершение войны и возможность для союзников диктовать условия в мирном договоре. Кампания, столь славная и столь богатая последствиями, могла быть уготована только графу де Грассу.

Редко случается, чтобы такое сочетание средств, как то, что находится сейчас в наших руках, могло быть своевременно получено даже самыми напряженными человеческими усилиями. Решительно превосходящий флот, удача и таланты командующего которым внушают трепет всем военно-морским силам, которые враг смог собрать невероятными усилиями; армия, окрыленная успехом и требующая лишь того, чтобы ее вели к новым атакам; и само время года, которое наиболее подходит для действий против указанных пунктов.

Если при детальном рассмотрении этой экспедиции ваше превосходительство все же сочтет ее невыполнимой, существует объект, который, хотя и является второстепенным по сравнению с вышеупомянутым, имеет первостепенное значение для наших южных операций и может быть осуществлен с бесконечно меньшими затратами; я имею в виду вражеский пост в Уилмингтоне в Северной Каролине. Обстоятельства требуют, чтобы в этот период я усилил южную армию под командованием генерала Грина. Это подкрепление, перевезенное морем под конвоем вашего превосходительства, позволило бы нам захватить указанный пост с очень небольшими трудностями и вырвало бы у британцев опорный пункт в Северной Каролине, который чреват для нас самыми опасными последствиями, а также освободило бы еще один штат. Этот объект не потребовал бы ничего, кроме конвоя вашего превосходительства до точки операции и защиты при высадке.

Я прошу вашего превосходительства обратить внимание на пункты, которые я имею честь представить вам, и в то же время соблаговолить сообщить мне, каковы ваши распоряжения относительно морских сил, которые должны быть оставлены на американской станции.

Имею честь быть и т. д.

ДЖОРДЖ ВАШИНГТОН.

ПРИМЕЧАНИЕ — № IX. См. стр. 413

В конце октября майор Росс во главе отряда из около пятисот человек, состоящего из регулярных войск, рейнджеров и индейцев, совершил набег на местность по реке Мохок. Полковник Уиллет с отрядом от четырех до пятисот человек, частично из войск, называемых ополчением, а частично из милиции, немедленно выступил на их поиски и настиг их у Джонстауна, где они, по-видимому, не опасаясь врага, занимались забоем скота. Не обнаруживая себя, он отрядил майора Роули из Массачусетса с левым крылом, чтобы ударить в тыл, в то время как сам должен был атаковать фронт. При его появлении британский отряд отступил в соседний лес, и авангард американцев только начал перестрелку с ними, как все это крыло без видимой причины внезапно бежало с поля боя, оставив полевое орудие, установленное на возвышенности для прикрытия отступления, которое попало в руки врага. К счастью для отряда, в этот критический момент в тылу появился Роули и вернул то, что потеряло правое крыло. С наступлением темноты майор Росс отступил дальше в лес и расположился лагерем на вершине горы. Похоже, после этой стычки он был намерен лишь вновь преодолеть унылую пустыню в своем тылу и обезопасить свой отряд; задача, которую невозможно было выполнить без огромной усталости и больших страданий, так как полковник Уиллет отрезал им путь к лодкам, и им предстояло отступать через остров Бак или Освегатчи. С отборной частью своих войск, обеспеченных провизией на пять дней, и примерно шестьюдесятью индейцами, которые только что присоединились к нему и которых он назвал «лучшей кавалерией для службы в дикой местности», он начал стремительное преследование и утром 30-го числа у брода на Канада-Крик наткнулся на около сорока белых и нескольких индейцев, оставленных в арьергарде для добычи провизии. Они были атакованы, и большая часть из них была убита или взята в плен, после чего основные силы бежали с такой быстротой, что преследование оказалось безрезультатным. В отряде у Канада-Крик был майор Уолтер Батлер, человек, совершивший резню в Черри-Вэлли. Его мольбы о пощаде были проигнорированы, и он пал жертвой той мести, которую его собственный свирепый нрав направил против него самого.

КОНЕЦ ТОМА III.



СНОСКИ

[1] См. примечание № I в конце тома.


[2] Генерал Уилкинсон в своих мемуарах говорит, что это уведомление было сделано человеком, ранее бывшим лейтенантом в артиллерийском полку Проктора, который, будучи недоволен увольнением с американской службы, стал шпионом сэра Уильяма Хау; и, чтобы лучше выполнять свои новые обязательства, поддерживал знакомство со своими бывшими товарищами и часто посещал лагерь в Вэлли-Фордж. Чтобы избежать подозрений, которые возникли бы при его появлении в Филадельфии, был установлен пункт встречи на Франкфорд-Крик, где он встречался с посланником генерала Хау, которому передавал свои сообщения. Это утверждение, безусловно, верно.


[3] Выдержки из писем генерал-адъютанта и дежурного офицера капитану Маклейну.

Лагерь Вэлли-Фордж, 21 мая 1778 г.

Дорогой капитан, я счастлив, что вы со своим храбрым маленьким отрядом действовали с такой честью для себя. Маркиз совершил, благодаря вашей бдительности, славное, а также трудное отступление.
Подписал Алекс. Скаммелл, ген.-адъютант.

Лагерь Вэлли-Фордж, 23 мая 1778 г.

Дорогой капитан, я рад слышать, что вы все еще делаете что-то, чтобы отличиться в глазах своей страны. Имею удовольствие сообщить вам, что ваше поведение с маркизом было очень приятно его превосходительству и всей армии.
Я ваш покорный слуга,
Чарльз Скотт, бригадный генерал и дежурный офицер.


[4] Опасность, угрожавшая этому отряду, была замечена из лагеря в Вэлли-Фордж вскоре после того, как о ней сообщили Лафайету. Были даны сигналы тревоги, чтобы оповестить его, и вся армия была поставлена под ружье, чтобы действовать в зависимости от обстоятельств. Ошибочно утверждалось, что генерал Вашингтон не был осведомлен об этом движении британской армии до тех пор, пока его цель не была сорвана. Автор в то время находился в лагере, видел, как главнокомандующий в сопровождении своих адъютантов и некоторых генералов вскоре после восхода солнца выехал на вершину холма, на склоне которого были построены хижины, и с тревогой смотрел в подзорную трубу в сторону места действий. Он также был свидетелем радости, с которой они вернулись после того, как отряд переправился через Скулкилл.


[5] Говорили, что его войска были чрезмерно утомлены маршем более чем в двадцать миль и что он ждал, уверенный, что маркиз не сможет ускользнуть от него, известия о том, что Грей достиг своей позиции.


[6] Когда британская армия двигалась вниз по Второй улице, капитан Маклейн с несколькими легкими кавалеристами и сотней пехотинцев вошел в город, отрезал и захватил одного капитана, одного провоста, одного проводника армии и тридцать рядовых, не потеряв ни одного человека.


[7] Письмо сэра Генри Клинтона.


[8] Генерал Лафайет в сообщении, сделанном автору относительно этой битвы, выражается так: «Никогда генерал Вашингтон не был более велик в войне, чем в этом сражении. Его присутствие остановило отступление. Его распоряжения закрепили победу. Его прекрасный вид верхом на лошади, его спокойное мужество, пробужденное воодушевлением, вызванным утренним раздражением (le depit de la matinée), придавали ему вид, наиболее подходящий для того, чтобы вызвать энтузиазм».


[9] Подразумевается, по-видимому, деликатность предложения генералу Салливану относительно вреда, который можно ожидать от любых несдержанных выражений.


[10] Оскорбительными словами были «коварное вмешательство державы, которая с самого основания колоний была движима враждой к нам обоим; и несмотря на предполагаемую дату или нынешнюю форму французских предложений».


[11] Поскольку в письме относительно конвенционных войск были использованы некоторые выражения, которые были сочтены неуважительными, на него не было дано иного ответа, кроме того, что «конгресс не дает ответа на дерзкие письма».


[12] Автору был любезно предоставлен его уважаемым другом, генерал-майором Скоттом, для ознакомления перевод на французский язык введения, написанного г-ном Л. де Севеланжем к «Истории войны за независимость Соединенных Штатов Америки» Ботты.
Г-н де Севеланж утверждает, что получил самые ценные разъяснения относительно инцидентов и мотивов от джентльмена, одинаково выдающегося своими знаниями и характером, чье положение позволило ему узнать факты, скрытые от общественности. Говоря о попытке, предпринятой г-ном Джонсоном, он говорит (стр. 19), что было необходимо «прервать все общение с агентами британского министра. Г-н Жерар направил все свои усилия на эту цель и имел счастье достичь ее».
«Но английская фракция тори существовала. Она была могущественна благодаря авторитету своих вождей».
В примечании к этому отрывку он говорит: «Наиболее влиятельными были Сэмюэл Адамс и Ричард Ли (Ричард Г. Ли), брат Артура Ли, одного из депутатов конгресса во Франции. Он был уличен в тайных связях с британским министром».
Было бы несправедливо по отношению к мемуарам этих выдающихся патриотов пытаться оправдать их от этой чудовищной и беспочвенной клеветы. Клеветы, не подкрепленной ни свидетельствами, ни единым обстоятельством, имеющим хотя бы видимость правдоподобия, и опровергнутой всем ходом их жизни. Анналы американской революции не знают двух имен, более свободных от подозрений, чем Сэмюэл Адамс и Ричард Генри Ли. С первым джентльменом автор лично знаком не был. С последним был; и может с уверенностью обратиться к каждому человеку, который знал его, чтобы подтвердить убеждение, что он умер так же, как и жил, чистым и преданным, а также просвещенным другом американской независимости. Тот же характер поддерживал и г-н Адамс.
Пытаясь найти основу для этой клеветы, автор склонен искать ее в мнениях, которых придерживались эти джентльмены по вопросам, связанным с мирными переговорами.
После публикации секретных журналов конгресса стало общеизвестно, что Франция поддерживала притязания Испании на ограничение западной границы Соединенных Штатов линией, предписанной королевской прокламацией 1763 года для заселения пустующих земель. После того как Великобритания согласилась признать независимость Соединенных Штатов, те, кто был знаком с взглядами воюющих сторон, понимали, что со стороны Франции и Испании существовало стремление продолжать войну ради целей, в которых Соединенные Штаты не были заинтересованы, — среди прочего, ради Гибралтара и Ямайки. Некоторые американские государственные деятели, и Ли были в их числе, вероятно, и г-н Адамс тоже, крайне опасались, что страдания их страны будут продлены ради этих целей. Не исключено, что настроения этих джентльменов по этим вопросам, будучи в оппозиции к взглядам Франции, могли, хотя и основывались исключительно на американской политике, быть приписаны британским интригам.


[13] Утверждается, что этот джентльмен не был из той же семьи, что и предводитель армии вторжения.


[14] Описание этой битвы и обстоятельств, сопровождавших уничтожение поселения Вайоминг, существенно отличается от изложения, сделанного в первом издании. Бумаги генерала Вашингтона содержали намеки на эту сделку, но не давали подробного отчета о ней. Поэтому автор полагался на г-на Гордона и г-на Рэмси, чьи авторитеты были процитированы. Вскоре после публикации работы он получил письмо от джентльмена, проживавшего тогда в той местности (г-на Чарльза Майнера), который с уверенностью утверждал, что изложение неверно, и сам привел подробную детализацию событий, собранную от лиц, которые находились в поселении в то время и были их свидетелями.
С тех пор автор был обязан тому же джентльмену описанием битвы и последовавших за ней событий, составленным одним из потомков полковника Зебулона Батлера, к которому приложены свидетельства нескольких джентльменов, участвовавших в сражении. Эти документы, вместе с одним, который будет упомянут, убеждают его в том, что сочетание предательства и дикой жестокости, которые были нарисованы в столь ярких красках в повествованиях об этом яростном и опустошительном набеге, были сильно преувеличены. Историческая правда требует, чтобы эти неверные утверждения были исправлены.
Другой упомянутый документ — это письмо Зебулона Батлера военному совету с отчетом о происшествии. Письмо было недавно найдено среди его бумаг и приведено ниже.

Гранденхаттен, Пенн Тауншип, 10 июля 1778 г.

Почтенный сэр, — по прибытии в Уэстморленд (что было всего через четыре дня после того, как я покинул Йорктаун), я обнаружил, что на это поселение наступает крупный отряд врага. Первого июля мы собрали ополчение и двинулись к ним по реке выше поселения — нашли и убили двух индейцев в месте, где накануне они убили девять человек, занятых прополкой кукурузы. Мы нашли несколько каноэ и т. д., но, обнаружив, что мы находимся выше их основных сил, сочли благоразумным вернуться. А так как каждому человеку нужно было идти в свой дом за провизией, мы не могли собраться снова до 3 июля. Тем временем враг овладел двумя фортами, один из которых, как у нас были основания полагать, предназначался для них, хотя они сожгли оба. У жителей было семь фортов для безопасности своих женщин и детей, растянувшихся примерно на десять миль по реке, и слишком много мужчин оставалось в них, чтобы заботиться о них; но после сбора около трехсот самых решительных из них, включая роту капитана Хьюитта, я провел совет с офицерами, которые все согласились, что лучше атаковать врага, прежде чем он продвинется дальше. Мы соответственно двинулись, обнаружили их положение, сформировали фронт той же протяженности, что и у врага, и атаковали одновременно справа налево. Наши люди хорошо выдержали огонь в течение трех или четырех залпов, пока какая-то часть врага не отступила; но, к несчастью для нас, из-за какой-то ошибки слово «отступление» было понято от какого-то офицера на левом фланге, что произошло так быстро, что офицеры не смогли сформировать их снова, хотя я верю, что если бы они простояли еще три минуты, враг был бы разбит. Максимальные усилия были предприняты офицерами, большинство из которых пали. Подполковник, майор и пять капитанов, состоявших в чинах ополчения, все пали. Полковник Дёрки, а также капитаны Хьюитт и Рэнсом были также убиты. Всего около двухсот человек потеряли жизнь в этом бою с нашей стороны. Какое число врагов было убито, пока неясно, хотя я полагаю, что очень значительное. Потеря этих людей так запугала жителей, что они отказались от борьбы. Великое множество бежало, а другие согласились на условия, которые я отверг. Враг часто присылал флаги — условия вы увидите в прилагаемом письме. Они неоднократно говорили, что не имеют дела ни с кем, кроме жителей, и не хотят вести переговоры со мной. Полковник Деннисон по желанию жителей пошел и согласился, что сделало необходимым для меня и остатков роты капитана Хьюитта покинуть это место. Действительно, враг решил пощадить жителей после их соглашения, а меня и немногих континентальных солдат выдать дикарям. После чего я покинул это место и пришел едва способный двигаться, так как у меня не было отдыха с тех пор, как я покинул Йорктаун. В моей власти не было найти лошадь или человека, чтобы ждать совета до сих пор. Я должен представить совету, какой должен быть следующий шаг. Немногие остатки роты Хьюитта (около пятнадцати) ушли в Шамокен, а рота капитана Сполдинга, как я слышал, находится на Делавэре. Несколько сотен жителей бродят по стране без провизии, имея большие поля зерна и другие предметы первой необходимости в Уэстморленде. Короче говоря, если жители смогут вернуться, можно еще спасти вдвое больше провизии, чтобы прокормить себя, иначе они будут нищими и бременем для мира.
Я слышал от людей, которые пришли с того места после того, как люди сдались, что индейцы с тех пор не убили ни одного человека, но сожгли большинство зданий, собирают всех лошадей, каких могут, и движутся вверх по реке. Они также говорят, что враг насчитывал восемьсот человек, половина из которых — белые. Я был бы рад, если бы, по возможности, был прислан достаточный караул для защиты этого места, что станет средством спасения тысяч от нищеты, — но должен подчиниться мудрости конгресса. Я желаю дальнейших распоряжений от достопочтенного военного совета в отношении меня и солдат под моим командованием.
Имею честь быть
Вашей чести покорный, смиренный слуга,
Зебулон Батлер.


[15] См. примечание № II в конце тома.


[16] Еще в январе 1776 года конгресс рекомендовал южным колониям взятие Сент-Огастина. — Секретные журналы конгресса, стр. 38.


[17] Рэмси.


[18] Автор находился в прикрывающем отряде, посетил форт на следующий день и беседовал с офицерами, которые участвовали в штурме укреплений.


[19] Автор излагает эти факты на основе собственных наблюдений и бесед с другими офицерами отряда.


[20] Пока Салливан готовился к вторжению в их страну, дикари не бездействовали. Во главе небольшого отряда белых и индейцев Джозеф Бранд напал на границы Нью-Йорка, убил нескольких жителей, увел других в плен и сжег несколько домов. Его преследовали около ста пятидесяти ополченцев, которых он заманил в засаду и полностью разбил. Несколько дней спустя капитан Макдональд во главе небольшого отряда, треть которого составляли британцы, взял форт на западном рукаве Саскуэханны и взял гарнизон, насчитывавший тридцать человек, в плен. Женщинам и детям, вопреки обычаям индейцев, было позволено удалиться в заселенную страну. — Гордон.


[21] Автор видел заметки, сделанные членом конгресса, о сообщениях, сделанных г-ном Жераром, когда он был допущен к аудиенции, которые подтверждают эти настроения. Секретные журналы конгресса подтверждают это заявление.


[22] После того как флот прошел мимо форта, полковник Пинкни и часть гарнизона были отозваны.


[23] Полковник Паркер и капитан Пейтон, два ценных офицера из Вирджинии, пали таким образом.


[24] Лейтенант Боуэр, американский офицер, который был в бою, рядом с полковником Бьюфордом, в письме, которое автор недавно видел, излагает это дело образом, не сильно противоречащим заявлению, сделанному о нем полковником Тарлтоном.


[25] Журнал полковника Уильямса.


[26] Журнал полковника Уильямса.


[27] Это назначение было сделано без консультации с главнокомандующим. Он решил, если бы с ним посоветовались, рекомендовать генерала Грина.


[28] Этот ценный офицер спешил к Чарлстону, когда тот город капитулировал. Продолжая продвигаться, он был в одном дне пути от полковника Бьюфорда, когда тот офицер был разбит. Полковник Портерфилд все еще оставался на границах Каролин; и имел ловкость не только избежать участи каждого другого корпуса, посланного на помощь Чарлстону, но и прокормить своих людей; и поддерживать видимость удержания той части Южной Каролины.


[29] Журнал полковника Уильямса.


[30] Журнал полковника Уильямса.


[31] Полковник Уильямс говорит, что эти приказы не были выполнены.


[32] Журнал полковника Уильямса.


[33] Журнал полковника Уильямса.


[34] Журнал полковника Уильямса.


[35] Журнал полковника Уильямса.


[36] В некоторых случаях гражданская власть штата, в котором находились такие солдаты, пыталась вмешаться и освободить даже тех, кто принадлежал к линиям других штатов, которые заявляли о своем праве на увольнение. С некоторым трудом генералу удалось пресечь это опасное вмешательство.


[37] Это обстоятельство едва ли заслуживало бы внимания, если бы оно не сопровождалось одним из тех печальных событий, которые даже война не оправдывает и которые произвели в то время очень глубокое впечатление.
Миссис Колдуэлл, жена священника деревни, была убеждена остаться в своем доме под тем предлогом, что ее присутствие может защитить его от грабежа, и что ее личности не грозит опасность, так как полковник Дейтон, командовавший ополчением, решил не останавливаться в поселении. Сидя среди своих детей, с грудным младенцем на руках, солдат подошел к окну и выстрелил в нее из мушкета. Она получила пулю в грудь и мгновенно скончалась.


[38] После того как он посетил министров, на него был наложен восьмидневный арест, в течение которого он проживал у своего родственника маршала де Ноайля, ради формы и в честь королевской власти, которую он проигнорировал, отправившись в Америку. По истечении этого срока он представился королю, который милостиво сказал, что прощает его неповиновение, принимая во внимание его хорошее поведение и его заслуги. — Письмо от ген. Лафайета.


[39] См. примечание № III в конце тома.


[40] Этот пример патриотизма со стороны наших прекрасных и любезных соотечественниц далеко не единственный. Их поведение на протяжении всей войны было неизменным. Они делили с бодростью и весельем лишения и страдания, которым бедствия того времени подвергали их страну. На каждом этапе этого сурового испытания они проявляли добродетели, которые не всегда приписывались их полу, но которыми, как полагают, они будут обладать при каждом случае, способствующем их раскрытию. С готовностью, с твердостью, всегда бодрой, и постоянством, никогда не оплакивающим принесенные жертвы, они не только отказались от всех изяществ, деликатесов и даже удобств, предоставляемых богатством и торговлей, полагаясь на свои фермы и домашний труд для получения каждого предмета пищи и одежды, но, соглашаясь делиться продуктами своего собственного труда, они без сожаления отдавали значительную часть покрытия, предназначенного для их собственных семей, чтобы удовлетворить нужды нуждающихся солдат; и героически подавляли невольный вздох, который отъезд их братьев, их сыновей и их мужей в лагерь исторгал из их груди.


[41] Эти приказы были отданы по настоянию генерала Лафайета. — Переписка с генералом Лафайетом.


[42] Автор информирован генералом Лафайетом, что Арнольд, командуя в Вест-Пойнте, пытался получить от генерала Вашингтона имена его тайных эмиссаров в Нью-Йорке и способы связи с ними. Он настаивал на получении той же информации от Лафайета, у которого также были свои частные осведомители. Его обращения, конечно, были безуспешны. Нельзя сомневаться, что его целью было совершить дополнительное преступление, выдав их сэру Генри Клинтону.


[43] Г-н Джонсон говорит, что он действительно предъявил его; но что, будучи застигнутым врасплох, он сунул бумагу, содержащую план маршрута, в сапог, что, будучи замеченным, было потребовано и привело к его обнаружению.


[44] Генерал Лафайет добавляет некоторые обстоятельства, которые не встречаются среди рукописных бумаг генерала Вашингтона. Главнокомандующий с генералами Лафайетом и Ноксом свернули с прямого маршрута, чтобы посетить редут. Полковники Гамильтон и Макгенри, адъютанты генералов Вашингтона и Лафайета, поехали вперед, чтобы попросить миссис Арнольд не ждать завтрака. Арнольд получил записку Андре в их присутствии. Он побледнел, внезапно покинул их, позвал жену, сообщил ей известие и оставил ее в обмороке, без ведома Гамильтона и Макгенри. Сев на лошадь своего адъютанта, которая была уже оседлана, и приказав ему сообщить генералу Вашингтону по прибытии, что Арнольд уехал встречать его в Вест-Пойнт, он добрался до берега реки и был перевезен на каноэ на «Стервятник».
Главнокомандующему по прибытии сообщили, что Арнольд ждет его в Вест-Пойнте. Приняв как должное, что этот шаг был предпринят для подготовки к его приему, он направился туда, не заходя в дом, и был удивлен, обнаружив, что Арнольд не прибыл. По возвращении в штаб этого офицера он получил депешу Джеймсона, которая раскрыла всю тайну.


[45] См. примечание № IV в конце тома.


[46] Генерал Лафайет упоминает обстоятельство, ранее не известное автору, которое служит для иллюстрации характера Вашингтона и подчеркивает деликатность его чувств даже по отношению к провинившейся части того пола, который имеет право на все утешение и защиту, которую человек может ему предоставить.
В ночь после побега Арнольда, когда было получено его письмо относительно Андре, генерал приказал одному из своих адъютантов навестить миссис Арнольд, которая была охвачена горем, и сообщить ей, что он сделал все, что зависело от него, чтобы арестовать ее мужа, но что, не преуспев, он с удовольствием сообщает ей, что ее муж в безопасности. Также почетно для американского характера, что во время возбуждения момента миссис Арнольд было позволено отправиться в Филадельфию, чтобы вступить во владение своим имуществом, и проследовать в Нью-Йорк под защитой флага, не получив ни малейшего оскорбления.


[47] Этот намек объясняется в частном письме полковника Гамильтона: «Этот человек (Арнольд) во всех смыслах презренен. В дополнение к сцене мошенничества и проституции во время его командования в Филадельфии, которую раскрыл недавний захват его бумаг, история его командования в Вест-Пойнте — это история как мелких, так и крупных злодейств. Он практиковал каждый грязный акт хищения и даже опустился до связей с маркитантами, чтобы обмануть общественность».


[48] Их имена были Джон Полдинг, Дэвид Уильямс и Исаак Ванверт.


[49] Следующая выдержка из частного письма генерала Вашингтона члену конгресса показывает, насколько он был чувствителен к вреду, причиняемому этим настроением. «Удовлетворение, которое я испытываю от любых успехов, которые сопровождают нас, даже в облегчении несчастий, всегда омрачается страхом, что это усыпит нас в безопасности. Вялость и склонность льстить себе, кажется, составляют части нашего национального характера. Когда мы получаем удар и не совсем разорены, мы склонны воображать, что одержали победу; а когда мы получаем какое-то небольшое преимущество, мы воображаем его решающим и ожидаем, что война немедленно закончится. История войны — это история ложных надежд и временных уловок. Дай Бог, чтобы они закончились здесь! Эта зима, если я не ошибаюсь, откроет еще более затруднительную сцену, чем мы еще испытали, на юге. У меня мало сомнений, если мы не добьемся превосходства на море, что сэр Генри Клинтон направит отряды на юг, чтобы расширить свои завоевания. Я далеко не уверен, что мы будем готовы отразить его попытки».


[50] Рем.


[51] Стед.


[52] Детали этой битвы в основном взяты из документа, подписанного полковниками Кэмпбеллом, Шелби и Кливлендом и опубликованного в «Вирджиния Газетт» от 18 ноября 1780 года.


[53] Автор получил этот отчет как от генерала Моргана, так и от полковника Вашингтона.


[54] Письмо лорда Корнуоллиса. — Стедман.


[55] Письмо лорда Корнуоллиса. — Стедман.


[56] Эти причины его поведения были даны автору генералом Морганом вскоре после его возвращения из южной кампании.


[57] Некоторые из них сформировались позже и возобновили бой на правом фланге Говарда.


[58] В пылу преследования Вашингтон продвинулся почти на тридцать ярдов впереди своего полка. Три британских офицера, заметив это, развернулись и совершили атаку на него. Офицер справа от него нанес удар, чтобы срубить его, когда подоспел американский сержант, который перехватил удар, выведя из строя его руку с мечом. Офицер слева от него собирался нанести ему удар в тот же момент, когда слуга, слишком маленький, чтобы владеть мечом, спас его, ранив офицера пулей из пистолета. В этот момент офицер в центре, который, как полагали, был Тарлтоном, нанес ему колющий удар, который он парировал; после чего офицер отступил на несколько шагов, а затем выстрелил в него из пистолета, что ранило его лошадь.


[59] Автор получил изложения этого боя от генерала Моргана и от полковников Говарда и Вашингтона.


[60] Автор получил этот факт от полковника Кэррингтона.


[61] Западное ополчение было вовлечено в войну с индейцами чероки, которые, будучи оставленными без внимания Соединенными Штатами и подстрекаемыми британцами, решили еще раз взяться за топор. Ополчение из западных частей Вирджинии и Северной Каролины вошло в их страну, сожгло их города, содержащие около тысячи домов, уничтожило пятьдесят тысяч бушелей зерна, убило двадцать девять человек, взяло несколько пленных и заставило нацию просить мира.


[62] Письмо лорда Корнуоллиса. — Стедман.


[63] Письмо лорда Корнуоллиса. — Стедман.


[64] Пройдя через гвардейцев на расчищенную землю, Вашингтон, который всегда возглавлял авангард, заметил офицера, окруженного несколькими лицами, которые, по-видимому, были адъютантами. Полагая, что это лорд Корнуоллис, он бросился вперед в надежде взять его в плен, но был остановлен случайностью. Его фуражка упала с головы, и, когда он спрыгнул на землю, чтобы поднять ее, офицер, возглавлявший колонну, был застрелен в корпус и лишился способности управлять своей лошадью. Животное развернулось вместе со своим всадником и ускакало с поля. За ним последовала вся кавалерия, которая предположила, что это движение было направлено.


[65] Пока армия находилась в Уэстовере, подполковник Симко во главе менее чем пятидесяти кавалеристов атаковал и рассеял отряд ополчения у здания суда Чарльз-Сити, потеряв при этом только одного человека убитым и троих ранеными.


[66] Автор был свидетелем этой стычки.


[67] Письмо сэра Генри Клинтона.


[68] Рабовладельческое население должно быть неблагоприятным для великих и внезапных усилий ополчения.


[69] Секретные журналы конгресса, т. 2, стр. 393, 396, 407. Эта мера была предложена делегацией от Вирджинии вследствие инструкций от 2 января 1781 года. Сек. 10, H. at large, 538.


[70] Секретные журналы конгресса, т. 2, стр. 468.


[71] Секретные журналы конгресса, опубликованные согласно резолюциям от 27 марта 1818 года и 21 апреля 1820 года, содержат «Историю Конфедерации». Ход общественного мнения по важнейшему вопросу — характеру связи, которая должна поддерживаться между этими Соединенными Штатами, — может быть в некоторой степени прослежен в развитии этого документа и может быть не совсем неинтересен американскому читателю.
Еще в июле 1775 года доктор Франклин представил на рассмотрение конгресса «Статьи Конфедерации и вечного союза», которые должны были оставаться в силе до тех пор, пока не произойдет примирение с Великобританией на условиях, требуемых колониями. В эту конфедерацию должны были быть приняты не только все британские колонии на континенте, но и Ирландия и острова Вест-Индии.
Конгресс должен был состоять из членов, выбираемых каждой колонией пропорционально ее численности, и должен был заседать в каждой поочередно. Его полномочия должны были охватывать внешние отношения страны, урегулирование всех споров между колониями, основание новых колоний; и должны были распространяться на постановления по таким общим вопросам, которые, хотя и необходимы для общего благосостояния, не могут быть компетентны для отдельных собраний, а именно: «Те, которые могут относиться к нашей общей торговле или общей валюте; установление портов; и регулирование наших общих сил».
Исполнительная власть должна была состоять из совета из двенадцати человек, выбираемых конгрессом из своего состава, одна треть которых должна была меняться ежегодно.
Поправки должны были предлагаться конгрессом; и, будучи одобренными большинством колониальных собраний, должны были стать частью конституции.
В июне 1776 года был назначен комитет для подготовки и разработки формы конфедерации, которая должна была быть заключена между Соединенными Колониями, который представил проект (написанный рукой г-на Джона Дикинсона) 12-го числа следующего месяца.
Этот отчет находился на обсуждении до 14 ноября 1777 года, в который конгресс согласился со статьями, впоследствии принятыми штатами.
В схеме, предположительно подготовленной г-ном Дикинсоном, конфедерация рассматривается как союз суверенных штатов, которые встречаются как равные через своих депутатов, собравшихся для обсуждения своих общих дел, причем каждый суверен имеет голос. Этот принцип был сохранен; но были внесены несколько модификаций в язык и принцип первоначальной схемы, которые указывают на бдительную и растущую ревность к полномочиям конгресса.
В каждой введена статья, сохраняющая права штатов. Та, что содержится в отчете, «сохраняет за каждым штатом исключительное регулирование и управление своей внутренней полицией во всех делах, которые не будут вмешиваться в статьи этой конфедерации».
Эта статья была изменена таким образом, чтобы объявить, что «каждый штат сохраняет свой суверенитет», «и всякую власть, юрисдикцию и право, которые не делегированы этой конфедерацией прямо Соединенным Штатам, собравшимся в конгрессе».
Этот отказ от всех побочных полномочий имел огромное влияние на дела Соединенных Штатов. Он во многих случаях сводил на нет предоставленные полномочия, делая их осуществление невозможным.
Отчет разрешает штатам вводить пошлины на импорт и экспорт; при условии, что они «не вмешиваются в какие-либо положения договоров, заключенных в будущем Соединенными Штатами».
Конфедерация ограничивает это ограничение власти штата такими пошлинами, которые вмешиваются в положения договоров, заключенных «в соответствии с любыми договорами, уже предложенными конгрессом дворам Франции и Испании».
Каждый план закрепляет за штатом, в котором должны быть набраны войска для общей обороны, право назначения полевых и младших офицеров. Конфедерация добавляет право заполнения таких вакансий, которые могут возникнуть.
Отчет запрещает штату пытаться силой получить компенсацию за авансы или понесенный ущерб во время войны, которые не будут разрешены конгрессом.
Конфедерация опускает этот запрет.
Отчет дает конгрессу право заключать договоры.
Конфедерация добавляет оговорку: «что никакой торговый договор не должен быть заключен, посредством которого законодательная власть соответствующих штатов была бы ограничена в наложении таких импортов и пошлин на иностранцев, которым подвергается их собственный народ, или в запрещении экспорта или импорта любого вида товаров или продуктов вообще».
Отчет уполномочивает конгресс назначать «суды для разбирательства всех преступлений, мошенничеств и пиратства, совершенных в открытом море или на любой судоходной реке, не находящейся в пределах округа или прихода».
Конфедерация ограничивает юрисдикцию «пиратством и тяжкими преступлениями, совершенными в открытом море».
Оба уполномочивают конгресс назначать суды для разбирательства апелляций в случаях захвата; но конфедерация предусматривает, что ни один член конгресса не должен быть назначен судьей любого такого суда.
Оба уполномочивают конгресс урегулировать разногласия между штатами. Конфедерация подробно предписывает порядок, в котором эта власть должна осуществляться.
Оба уполномочивают конгресс «регулировать торговлю и управлять всеми делами с индейцами». Конфедерация предусматривает, «что законодательное право любого штата в его собственных пределах не должно быть ущемлено или нарушено».
Отчет дает право «установления и регулирования почтовых отделений по всем Соединенным Колониям (штатам) на линиях связи от одной колонии (штата) к другой».
Конфедерация варьирует формулировку и добавляет: «и взимания такой почтовой оплаты за бумаги, проходящие через них, какая может потребоваться для покрытия расходов указанного отделения».
Отчет помещает многие важные части исполнительной власти в государственный совет, состоящий из одного делегата от каждого штата, назначаемого ежегодно делегатами этого штата.
Конфедерация уполномочивает конгресс назначать комитет для работы в период перерыва в работе конгресса, который должен называться «комитетом штатов» и состоять из одного делегата от каждого штата, для осуществления таких полномочий, которыми конгресс мог бы время от времени наделять их.
Несколько штатов согласились ратифицировать конфедерацию безоговорочно. Многими были предложены поправки, которые неуклонно отвергались конгрессом. Было очевидно, что задержки будут почти бесконечными, если конгресс ослабит эту решимость, потому что каждое изменение сделало бы необходимым снова представлять документ в измененном виде нескольким штатам. Примечательно, что только Джерси предложил расширение полномочий конгресса. Этот штат желал наделить представителей штата правом регулирования торговли.
Штаты, не обладающие пустующими землями или обладающие незначительным количеством в пределах своих уставных границ, настойчиво и упорно настаивали на своем праве участвовать в преимуществах территории, которая, по их словам, была приобретена объединенными силами всех; и Мэриленд отказался по этой причине присоединиться к конфедерации. Наконец, несколько штатов уполномочили своих членов в конгрессе ратифицировать этот документ как формирующий союз между двенадцатью штатами, которые дали на это согласие. Мэриленд, встревоженный перспективой исключения из союза, дал свое неохотное согласие на конфедерацию, сопровождаемое протестом, в котором она все еще отстаивала свое право на свою долю в пустующей территории, которая должна была быть признана при мирном договоре находящейся в пределах Соединенных Штатов.
Потребовались неоднократные уроки сурового и поучительного опыта, чтобы убедить американский народ в том, что их величие, их процветание, их счастье и даже их безопасность повелительно требуют замены их любимой лиги правительством.


[72] Автор был заверен генералом Лафайетом, что это правда. Таков был энтузиазм момента, что хромой сержант нанял место в телеге, чтобы не отставать от армии.


[73] Небезынтересно отметить, что дамы Балтимора взяли на себя труд немедленно изготовить летнюю одежду для войск. Бесчисленные примеры их рвения в общем деле своей страны были даны в каждом штате союза.


[74] Генерал Лафайет заявляет, что это движение также облегчило транспортировку некоторых военных припасов для южной армии, в которых была большая нужда.


[75] Генерал Филипс умер в тот день, когда армия вошла в Петерсберг. Арнольд, вступив в командование, адресовал письмо Лафайету, которое американский генерал отказался принять, сообщив офицеру, который его принес и с которым он в остальном обращался с большой вежливостью, что он не примет никакого письма от Арнольда. — Кор. Лафайета.


[76] Семь попали в руки Тарлтона.


[77] Пока британская армия наводняла страну, их корабли поднимались по рекам, грабили фермы, принимали рабов, бежавших от своих хозяев, и в некоторых случаях превращали дома в пепел. Когда они были в Потомаке, на берег в Маунт-Вернон был послан флаг с требованием поставки свежей провизии. Управляющий генерала Вашингтона, полагая, что его долг — спасти имущество своего принципала, и испытывая страх за великолепные здания главнокомандующего, поднялся на борт с флагом, привез запас свежей провизии, попросил вернуть рабов, нашедших убежище во флоте, и попросил, чтобы здания были пощажены. Г-н Лунд Вашингтон, которому генерал доверил управление своим поместьем, сообщил ему об этих обстоятельствах и проинформировал его, что он тоже понес значительные убытки. «Мне жаль, — сказал генерал в ответ, — слышать о вашей потере; мне немного жаль слышать о своей собственной. Но больше всего меня беспокоит то, что вы поднялись на борт судов врага и снабдили их прохладительными напитками. Для меня было бы менее болезненным обстоятельством услышать, что вследствие вашего невыполнения их просьбы они сожгли мой дом и превратили плантацию в руины. Вы должны были считать себя моим представителем и должны были подумать о плохом примере общения с врагом и добровольного предложения им прохладительных напитков с целью предотвращения пожара».


[78] Переписка с Лафайетом.


[79] См. примечание № V в конце тома.


[80] Сэр Г. Клинтон в письме к лорду Корнуоллису от 11 июня 1781 года указывает численность своих боеспособных сил в десять тысяч девятьсот тридцать один человек.


[81] Во исполнение этих приказов Уэйн был направлен на южный берег реки Джеймс под предлогом подкрепления Грина, однако получил приказ удерживать позицию, которая позволила бы ему перехватить и остановить продвижение лорда Корнуоллиса, если тот попытается прорваться к Чарлстону. Лафайет был готов к взаимодействию с Уэйном в случае такого маневра. — Переписка с Лафайетом.


[82] Этот адмирал был старшим по званию по отношению к Де Грассу, которому было поручено командование экспедицией, и поэтому получил от морского министра разрешение крейсировать у побережья Ньюфаундленда, пока его корабли не присоединятся к главному флоту. Он предпочел служить под началом своего младшего офицера. — Переписка Лафайета.


[83] Первое указание сэра Генри Клинтона на подозрения относительно южной экспедиции содержится в его письме к лорду Корнуоллису от 2 сентября, в котором он пишет: «Согласно сведениям, полученным мною сегодня, похоже, что Вашингтон движется на юг».


[84] Пока американские войска стояли лагерем у Уильямсберга, а французский флот находился в бухте, граф де Грасс, ограниченный во времени и поэтому не желавший ждать прибытия армии с севера, настоятельно призывал Лафайета атаковать британцев в Йорктауне, предлагая помочь ему не только всеми морскими пехотинцами флота, но и таким количеством матросов, какое ему потребуется. Маркиз де Сен-Симон, офицер с большим опытом, присоединился к адмиралу, настаивая на этой мере. Он заявил, что, поскольку укрепления Корнуоллиса не завершены, Йорктаун и Глостер, по всей вероятности, могут быть взяты штурмом при атаке превосходящими силами. Искушение было велико для молодого генерала, которому едва исполнилось двадцать четыре года. Полным оправданием для такой попытки могло послужить заявление Де Грасса о том, что он не может ждать прибытия войск с севера. Успех принес бы непревзойденный блеск репутации Лафайета, но неизбежно стоил бы больших человеческих жертв. Лафайет отказался жертвовать вверенными ему солдатами ради личной славы и убедил Де Грасса дождаться прибытия Вашингтона и Рошамбо, когда пленение Корнуоллиса было бы обеспечено без напрасной потери человеческих жизней. — Переписка с Лафайетом.


[85] Один сержант и восемь рядовых были убиты; один подполковник, четыре капитана, один младший офицер, один сержант и двадцать пять рядовых были ранены.
Раздражение, вызванное недавней резней в форте Грисволд, не подавило гуманность американского характера настолько, чтобы побудить к ответным мерам. Ни один человек не был убит, кроме как в бою. «Неспособные, — сказал полковник Гамильтон в своем донесении, — подражать примерам варварства и забывая о недавних провокациях, солдаты щадили каждого, кто прекращал сопротивление». Мистер Гордон в своей «Истории американской войны» утверждает, что приказы, отданные Лафайетом с одобрения Вашингтона, предписывали предать мечу каждого человека в редуте после его сдачи. Эти кровожадные приказы, столь противные характеру главнокомандующего и Лафайета, никогда не отдавались. В бумагах генерала Вашингтона нет и следа подобных распоряжений; а полковник Гамильтон, принимавший участие в предприятии, что гарантирует его полное знание каждого существенного события, публично опроверг это утверждение. Оно также было опровергнуто Лафайетом.


[86] Генерал Лафайет приводит факт, который в высшей степени доказывает добрые чувства американских солдат по отношению к своим союзникам. Находясь вместе лагерем под его командованием в Уильямсберге, американцы, жившие биваком, без ропота видели своих союзников в палатках; они видели, как те регулярно получали рационы муки в течение трех дней из американских складов, в то время как им самим кукурузная мука выдавалась очень нерегулярно. Старшие офицеры отдавали своих лошадей французам, а сами ходили пешком. Хотя их генерал сам был французом, американцы не только без ревности, но и с удовольствием относились к любому предпочтению, оказываемому их союзникам.


[87] Стедман, «Ежегодный регистр», письмо лорда Корнуоллиса.


[88] См. примечание № VI в конце тома.


[89] См. примечание № VII в конце тома.


[90] Список пленных включал двух генералов, тридцать одного штаб-офицера, триста двадцать шесть капитанов и младших офицеров, семьдесят одного полкового офицера, шесть тысяч пятьсот двадцать семь унтер-офицеров и рядовых, а также сто двадцать четыре человека, принадлежащих к госпитальной, комиссариатской и обозной службам, что в общей сложности составило семь тысяч семьдесят три пленных. К этому числу следует добавить шесть офицеров и двадцать восемь унтер-офицеров и рядовых, взятых в плен в двух штурмованных редутах и во время вылазки гарнизона.


[91] См. примечание № VIII в конце тома.


[92] См. примечание № IX в конце тома.
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 Джордж Вашингтон

С картины Джеймса Шарплеса


Шарплес прославился тем, что написал то, что семья Вашингтона считала наиболее верным сходством Отца Отечества. Этот портрет, в частности, является лучшим изображением Вашингтона, которое у нас есть, за период между его отставкой с поста главнокомандующего Континентальной армией и его инаугурацией в качестве первого президента Соединенных Штатов. Портреты Вашингтона работы Шарплеса были заказаны Робертом Кэри, лондонским купцом и почитателем нашего первого президента, который отправил художника в специальную поездку в Америку для выполнения этой работы. Этот и другие портреты Вашингтона и его современников работы Шарплеса долгое время оставались в Англии, но сейчас находятся в коллекции Герберта Л. Пратта в Нью-Йорке.
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Генерал Вашингтон посвящает свое время сельским занятиям... обязанностям дружбы... и учреждениям общественной пользы... Резолюции Конгресса и Законодательного собрания Виргинии об установке статуй в его честь... Рекомендует улучшение внутреннего судоходства... Отказывается принять пожертвование, сделанное ему родным штатом... Общество Цинциннати... Он избран президентом... Причины, приведшие к изменению правительства Соединенных Штатов... Циркулярное письмо генерала Вашингтона губернаторам отдельных штатов.

ГЛАВА IV.

Разногласия между Великобританией и Соединенными Штатами... Мистер Адамс назначен посланником в Великобританию... Недовольство, вызванное торговыми правилами Британии... Партии в Соединенных Штатах... Конвент в Аннаполисе... Виргиния назначает депутатов на конвент в Филадельфии... Генерал Вашингтон избран одним из них... Восстание в Массачусетсе... Конвент в Филадельфии... Форма правления, представленная соответствующим штатам и ратифицированная одиннадцатью из них... Переписка генерала Вашингтона относительно высшей магистратуры... Он избран президентом... Заседание первого конгресса.

ГЛАВА V.

Официальное объявление об избрании генерала Вашингтона... Его отъезд к месту пребывания правительства... Знаки привязанности, оказанные ему в пути... Его инаугурация и речь перед Конгрессом... Его система общения с внешним миром... Письма по этому и другим вопросам... Ответы обеих палат Конгресса на речь... Внутренние и внешние отношения Соединенных Штатов... Дебаты по законопроектам о пошлинах и тоннаже... О праве смещения с должности... О политике министра финансов представлять планы доходов... О стиле президента... Поправки к конституции... Назначение исполнительных должностных лиц и судей... Закрытие первой сессии конгресса... Президент посещает Новую Англию... Его прием... Северная Каролина присоединяется к союзу.

ГЛАВА VI.

Заседание конгресса... Речь президента... Отчет министра финансов о государственном кредите... Дебаты по этому поводу... Законопроект об установлении постоянного места пребывания правительства... Закрытие конгресса... Договор с индейцами крик... Отношения Соединенных Штатов с Великобританией и Испанией... Президент посещает Маунт-Вернон... Сессия конгресса... Речь президента... Дебаты об акцизе... О национальном банке... Мнения кабинета министров о законе... Развитие партий... Война с индейцами... Поражение Хармара... Закрытие конгресса.

ГЛАВА VII.

Генерал Сент-Клэр назначен главнокомандующим... Президент совершает поездку по южным штатам... Заседание конгресса... Речь президента... Дебаты по законопроекту о распределении мест представителей... Военное право... Поражение Сент-Клэра... Оппозиция увеличению армии... Отчет министра финансов о сборе дополнительных средств... Конгресс закрывается... Критика деятельности администрации с точки зрения партий... Разногласия между государственным секретарем и министром финансов... Письма генерала Вашингтона... Оппозиция акцизному закону... Прокламация президента... Восстание и резня на острове Сан-Доминго... Генерал Уэйн назначен командующим армией... Заседание конгресса... Речь президента... Резолюции, обвиняющие министра финансов, отклонены... Конгресс закрывается... Развитие французской революции и ее влияние на партии в Соединенных Штатах.

ПРИМЕЧАНИЯ.

Сноски.
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ГЛАВА I.


Грин осаждает Камден... Битва при Хобкерс-Хилл... Продвижение Мэриона и Ли... Лорд Роудон отступает в нижнюю часть страны... Грин осаждает Девяносто Шесть... Получает отпор... Отступает от этого места... Активные маневры двух армий... После короткого отдыха они возобновляют активные операции... Битва при Юто... Британская армия отступает к Чарлстону.



 

1781

В Южной Каролине и Джорджии кампания 1781 года была необычайно активной. Важность цели, настойчивость, с которой она преследовалась, таланты генералов, мужество, активность и страдания армий, а также накопившиеся бедствия жителей придали борьбе за эти штаты степень интереса, редко присущую военным операциям, в которых не было задействовано большее число людей.

Когда лорд Корнуоллис вступил в Северную Каролину, военные операции в более южных штатах были поручены лорду Роудону. Для сохранения его власти была создана линия слабо укрепленных постов, тянувшаяся от Чарлстона через Камден и Девяносто Шесть до Огасты в Джорджии. Дух сопротивления все еще поддерживался в северо-западной и северо-восточной частях штата генералами Самптером и Марионом, которые командовали корпусами ополчения. Их усилия, хотя и значительные, по-видимому, не увенчались успехом; они не вызывали тревоги, поскольку не ожидалось увеличения их сил.

Таково было положение страны, когда генерал Грин принял смелое решение попытаться вернуть ее в состав Американского союза. Его армия насчитывала около тысячи восьмисот человек. Перспективы обеспечения продовольствием были неблагоприятными, а шансы на подкрепление — сомнительными. Он осознавал опасности, с которыми предстояло столкнуться, но считал, что в интересах общества встретить их. «Я приму все меры, — писал этот доблестный офицер в письме, сообщая о своем плане операций генералу Вашингтону, — чтобы избежать несчастья. Но необходимость вынуждает меня довериться случаю, и если со мной случится какая-либо неприятность, я верю, что мои друзья воздадут должное моей репутации».

Обширная линия постов, удерживаемая лордом Роудоном, представляла для Грина множество целей, по которым, вероятно, можно было нанести удар с выгодой. За день до своего выступления из лагеря на Дип-Ривер он отрядил Ли на соединение с генералом Марионом и сообщил о своем намерении вступить в Южную Каролину генералу Пикенсу с просьбой собрать западное ополчение и начать осаду Девяносто Шесть и Огасты.

April.

Green invests Camden.

Приняв эти меры, он выступил из Дип-Ривер седьмого апреля и девятнадцатого числа того же месяца разбил лагерь перед Камденом, в полумиле от британских укреплений. Лорд Роудон заранее получил известие о его приближении и был готов к встрече.

April 24.

Камден стоит на пологом возвышении и прикрыт с юга и юго-запада рекой Уотери, а с востока — ручьем Пайн-Три. Сильная цепь редутов, протянувшаяся от реки до ручья, защищала северную и западную стороны города. Не имея возможности взять укрепления штурмом или осадить их со всех сторон, Грин ограничился тем, что расположился перед городом в надежде на подкрепление ополчением или на какое-либо событие, которое могло бы привести к сражению в открытом поле. С этой целью он отступил на небольшое расстояние и разбил лагерь на холме Хобкерс, примерно в полутора милях от города. Находясь в этой ситуации, он получил информацию, что полковник Уотсон движется вверх по Санти с отрядом около четырехсот человек. Соединение этих двух частей британской армии можно было предотвратить, только перехватив Уотсона, пока он находился на расстоянии от Камдена. Для этой цели он пересек ручей Сэнд-Хилл и разбил лагерь к востоку от Камдена, на дороге, ведущей в Чарлстон. Поскольку переправа артиллерии и обоза через глубокие болота, прилегающие к ручью, была невозможна, полковнику Кэррингтону с ополчением Северной Каролины было приказано доставить их в безопасное место и охранять до дальнейших распоряжений. Армия продолжала оставаться несколько дней в своем новом лагере, в течение которых войска питались скудными припасами, поставляемыми окрестностями. Грин был вынужден, наконец, из-за нехватки продовольствия оставить эту позицию. Примерно в то же время он получил сведения, заставившие его усомниться в приближении Уотсона. В связи с этим он приказал подполковнику Кэррингтону присоединиться к нему, а 24-го числа вернулся на северную сторону города и снова разбил лагерь на холме Хобкерс — гряде, покрытой сплошным лесом, через которую проходит большая дорога Уэксхо. Армия была построена в боевом порядке, ее левый фланг был прикрыт болотом ручья Пайн-Три.

April 25.

Барабанщик, дезертировавший на следующее утро после возвращения Грина и до того, как к нему присоединился подполковник Кэррингтон, сообщил лорду Роудону, что артиллерия и ополчение были отделены. Его светлость решил воспользоваться этим благоприятным случаем, чтобы сразиться с врагом на выгодных условиях, и во главе девятисот человек выступил из города утром двадцать пятого числа, чтобы атаковать американскую армию.

Подполковник Кэррингтон прибыл в лагерь в то утро и привез с собой запас продовольствия, который был выдан войскам, часть из которых была занята приготовлением пищи, а другие — стиркой одежды. Несмотря на эти занятия, они находились в пределах досягаемости своего оружия и были готовы занять свои позиции и вступить в бой по первому сигналу.

Battle of Hobkirk's Hill.

Держась близко к болоту и сделав обход на некоторое расстояние, лорд Роудон достиг левого фланга американцев, не будучи замеченным; около одиннадцати часов его приближение было возвещено огнем передовых пикетов, находившихся в полумиле перед лагерем Грина. Были немедленно отданы приказы построить американскую линию сражения.

Виргинская бригада под командованием генерала Хьюджера, состоявшая из двух полков под командованием Кэмпбелла и Хоуза, была выстроена справа от большой дороги. Мэрилендская бригада под командованием полковника Уильямса, также состоявшая из двух полков под командованием Ганби и Форда, находилась слева, а артиллерия была размещена в центре. Ополчение Северной Каролины под командованием полковника Рида сформировало вторую линию; капитан Кирквуд с легкой пехотой был помещен впереди с целью поддержки пикетов и замедления продвижения врага. Генерал Грин оставался на правом фланге с полком Кэмпбелла.

Капитан Морган из Виргинии и капитан Бенсон из Мэриленда, командовавшие пикетами, оказали врагу теплый прием, но вскоре были вынуждены отступить. Капитан Кирквуд также был оттеснен, и британские войска показались в поле зрения. Роудон продолжал свой марш через лес по низине перед Мэрилендской бригадой, которая как раз строилась, пока не достиг дороги, где развернул свою колонну.

Заметив, что британцы наступают узким фронтом, Грин приказал полковнику Форду, чей полк находился на крайнем левом фланге, и подполковнику Кэмпбеллу, чей полк находился на крайнем правом фланге, атаковать их фланги, в то время как Ганби и Хоуз должны были наступать на их фронт с примкнутыми штыками. Чтобы завершить их разгром, отрезав путь к отступлению в город, подполковнику Вашингтону было приказано обойти их левый фланг и атаковать их с тыла.

Полки под командованием Форда и Кэмпбелла, состоявшие в основном из новых призывников, не сменили позицию и не выполнили маневры, необходимые для поставленной перед ними задачи, с требуемой быстротой и точностью; в результате чего Роудон, который мгновенно осознал опасность, угрожавшую его флангам, успел расширить свой фронт, введя в линию добровольцев Ирландии.

Этот разумный маневр сорвал замысел против его флангов и привел две армии к бою лицом к лицу. Но полки Форда и Кэмпбелла были приведены в некоторое замешательство неудачной попыткой обойти фланги британцев.

Полковник Вашингтон также был вынужден из-за густого подлеска и поваленных деревьев, преграждавших его прямой путь, сделать такой большой круг, что он вышел в тыл британцев на большем расстоянии от места действия, чем предполагалось, в результате чего он наткнулся на их медицинский и другой персонал, а также на множество сопровождающих армию лиц и праздных зрителей, которые не принимали участия в бою. Будучи слишком гуманным, чтобы пробиваться сквозь эту толпу, он потратил так много времени на принятие их устных обещаний, что не смог достичь тыла британской линии до окончания сражения. Эти случайности сорвали эту весьма интересную часть намеченных Грином операций.

Артиллерия, однако, вела огонь по врагу с немалым эффектом; а полки Ганби и Хоуза наступали на британский фронт с решимостью. Некоторые роты на правом фланге Мэрилендского полка открыли ответный огонь по врагу, и их примеру последовали остальные. Несмотря на это отступление от приказов, они продолжали наступать с бесстрашием, и Грин питал радужные надежды на победу. Его перспективы были разрушены одним из тех инцидентов, против которых военная предусмотрительность не может предусмотреть ничего.

Капитан Бити, командовавший на правом фланге полка Ганби, был убит, после чего его рота вместе с соседней пришли в замешательство и выпали из линии. Ганби приказал остальным ротам, которые все еще наступали, отступить и сформироваться вместе с двумя ротами за холмом, на который поднимались британцы. Это отступление было принято за бегство, и полк дрогнул. Ободренные этим обстоятельством, британцы двинулись вперед с возросшим пылом, и все усилия полковника Уильямса, а также Ганби и Говарда сплотить полк были на время безрезультатны. Этот ветеранский полк, одинаково прославленный своей дисциплиной и мужеством, который вместе с кавалерией Вашингтона выиграл битву при Каупенсе и почти выиграл битву при Гилфорд-Корт-Хаус, был охвачен необъяснимой паникой, которая на время противостояла всем усилиям их офицеров.

Бегство первого Мэрилендского полка усилило замешательство, которое смена позиции вызвала во втором; и при попытке восстановить порядок полковник Форд был смертельно ранен. Лорд Роудон использовал эти преимущества в полной мере. Его правый фланг достиг вершины холма, вынудил артиллерию отступить и обошел фланг второго Виргинского полка под командованием подполковника Хоуза, который продвинулся на некоторое расстояние вниз по холму. К этому времени первый Виргинский полк, который Грин пытался лично вести против левого фланга британцев, также находясь в некотором беспорядке, начал отступать. Заметив этот поворот в своих делах и зная, что не может полагаться на свою вторую линию, Грин счел наиболее целесообразным обезопасить себя от риска полного поражения, выведя второй Виргинский полк из боя.

Мэрилендская бригада была частично сплочена; но лорд Роудон уже занял холм, и было сочтено, что слишком поздно менять исход дня. Грин решил приберечь свои войска для более благоприятного момента и приказал отступить.

Обнаружив, что пехота отступила, полковник Вашингтон также отступил, потеряв всего трех человек, приведя с собой около пятидесяти пленных, среди которых были все хирурги, принадлежавшие к британской армии.

Американцы отступили в хорошем порядке примерно на четыре мили от поля боя и на следующий день направились к мельницам Руджели. Преследование продолжалось около трех миль. В ходе него произошли некоторые ожесточенные стычки, которые завершились энергичной атакой полковника Вашингтона на корпус британской конницы, возглавлявший их авангард. Этот корпус был разбит и преследуем, а пехота в его тылу поспешно отступила в Камден.

April 26.

Количество континентальных войск, участвовавших в этом сражении, составляло около тысячи двухсот человек, а потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести — двести шестьдесят шесть человек. Среди убитых был капитан Бити из Мэриленда, которого генерал Грин назвал украшением своей профессии; а среди раненых — полковник Форд из Мэриленда, доблестный офицер, чьи раны оказались смертельными. Ополчение, приданное армии, насчитывало двести шестьдесят шесть человек, из которых двое пропали без вести. Общие потери, понесенные британской армией, были заявлены в двести пятьдесят восемь человек, из которых тридцать восемь были убиты на поле боя.

План, который сила Камдена и его собственная слабость изначально побудили генерала Грина принять, по-прежнему в основном выполнялся. Он оставался в окрестностях этого места и благодаря активности своей кавалерии затруднил связь гарнизона с окрестностями. Их бедственное положение с продовольствием значительно усугубилось продвижением Мэриона и Ли.

Several British posts taken.

Подполковник Ли присоединился к Мариону через несколько дней после того, как был отделен от лагеря на Дип-Ривер; и эти два офицера начали свои операции против линии связи между Камденом и Чарлстоном, осадив форт Уотсон, который капитулировал через несколько дней. Захват этого форта дал возможность прервать сообщение между Камденом и Чарлстоном и создал препятствие для отступления лорда Роудона, которое ему было бы трудно преодолеть.

От растущих опасностей своего положения его светлость был избавлен прибытием полковника Уотсона.

Пытаясь выполнить приказы, отданные лордом Роудоном при приближении Грина, соединиться с ним в Камдене, этот офицер столкнулся с противодействием Мэриона и Ли, которые захватили переправы через ручьи на его пути и тем самым полностью остановили его марш. Чтобы ускользнуть от этих бдительных противников, Уотсон вернулся вниз по Санти и, перейдя эту реку возле ее устья, двинулся вверх по ее южному берегу, а затем, перейдя ее снова выше американского отряда и избежав всех мер, принятых для его перехвата, выполнил свою задачу с большим трудом и риском.

Это подкрепление дало британскому генералу решительное превосходство; и Грин не сомневался, что оно будет немедленно использовано. Поэтому в день его прибытия он отошел от окрестностей Камдена и занял сильную позицию за ручьем Сони.

May 7.

В ночь на седьмое число, как и предполагалось, Роудон переправился через Уотери у парома Камден, намереваясь обойти фланг своего врага и атаковать его тыл, где местность была менее сложной, чем с фронта. Получив известие о том, что американская армия сменила позицию, он последовал за ней к ее новому лагерю. Он был выбран настолько разумно, что он отчаялся в возможности взять его; и после нескольких безрезультатных маневров, чтобы выманить Грина из него, вернулся в Камден.

Eighth.

Лорд Роудон был вынужден столь поспешно отказаться от своих замыслов против Грина из-за ненадежности своего положения. Состояние британской власти в Южной Каролине было таково, что требовало временной сдачи верхней части страны. Мэрион и Ли, полностью уничтожив его линию связи на северной стороне Санти, перешли эту реку и не позволяли ни одному конвою из Чарлстона избежать их бдительности. Восьмого мая, после того как Уотсон миновал их, они осадили пост у дома Мотта на южной стороне Конгари, недалеко от его слияния с Уотери, который был сделан складом всех припасов, предназначенных для Камдена.

Из-за энергии этой стороны, а также из-за дезертирства жителей, у лорда Роудона были основания опасаться потери всех своих нижних постов, если он не займет позицию, которая поддержит их. Поэтому он решил эвакуировать Камден, если только исход битвы с Грином не окажется таким, что устранит все опасения будущей опасности со стороны этого офицера.

Lord Rawdon retires into the lower country.

May 12.

Не добившись успеха в своей надежде на генеральное сражение, он эвакуировал Камден и двинулся вниз по реке на ее северной стороне к парому Нильсона. Среди целей, которые должны были быть достигнуты этим движением, была безопасность гарнизона у дома Мотта. Но осада этого места велась настолько энергично, что при переходе через реку его светлость получил неприятное известие о том, что оно капитулировало двенадцатого числа и что его гарнизон, состоявший из ста шестидесяти пяти человек, стал пленниками. Накануне пост в Оранджбурге сдался Самптеру.

Вечером четырнадцатого числа лорд Роудон двинулся от парома Нильсона и направился к Монкс-Корнер, позиции, которая позволила ему прикрыть те районы, из которых Чарлстон получал свои припасы.

May.

В то время как британская армия была вынуждена отступать, американские силы действовали с активностью, которую невозможно было превзойти. После падения поста у дома Мотта Мэрион направился к Джорджтауну на реке Блэк, который он взял; а Ли выступил против форта Грэнби, поста на юге Конгари, который был гарнизонирован тремястами пятьюдесятью двумя людьми, в основном ополченцами. Место было осаждено вечером четырнадцатого числа, и гарнизон капитулировал на следующее утро.

Последнее движение британской армии оставило гарнизоны Девяносто Шесть и Огасты открытыми для всех сил Грина, и он решил направить свои операции против них. Ли было приказано выступить против последнего, в то время как генерал должен был лично направиться к первому.

Пост в Девяносто Шесть был укреплен. Основное сооружение, которое из-за своей формы называлось Звездой и находилось справа от деревни, состояло из шестнадцати выступающих и входящих углов и было окружено сухим рвом, частоколом и засекой. Слева находилась долина, через которую протекал ручей, снабжавший место водой. Эта долина контролировалась с одной стороны городской тюрьмой, которая была превращена в блокгауз, а с другой — частокольным фортом, в котором был возведен блокгауз. Гарнизон под командованием подполковника Кругера был достаточным для размеров места, но был оснащен только тремя артиллерийскими орудиями.

При эвакуации Камдена лорд Роудон отдал распоряжения, чтобы гарнизон Девяносто Шесть отступил в Огасту; но его гонцы были перехвачены; и Кругер, оставшись без приказов, решил привести свой пост в наилучшее состояние обороны.

Greene invests Ninety Six.

22 мая американская армия, состоявшая примерно из тысячи континентальных войск, появилась перед городом и разбила лагерь в лесу, в пределах пушечного выстрела от места. На следующую ночь они начали земляные работы в семидесяти ярдах от британских укреплений; но осажденные, установив несколько орудий в Звезде, предприняли энергичную вылазку под их прикрытием и выбили передовой отряд осаждающих из их траншей, многих из них закололи штыками и захватили их шанцевый инструмент.

Эта вылазка была совершена с такой быстротой, что, хотя генерал Грин привел в движение всю свою армию, отряд, совершивший ее, выполнил свою задачу и отступил в форт, прежде чем он смог поддержать свои войска в траншеях. После этой неудачи осада велась с большей осторожностью, но с неутомимым усердием.

8 июня Ли присоединился к армии с войсками под своим командованием.

На следующий день после падения форта Грэнби этот активный офицер с большой быстротой направился на соединение с генералом Пикенсом и начал осаду Огасты. На марше он овладел фортом Голфин на северном берегу Саванны, который сдался 21 мая; сразу после этого начались операции против Огасты.

Место храбро защищалось подполковником Брауном; но подступы осаждающих были проведены настолько хорошо, что 5 июня он был вынужден капитулировать; а пленные, числом около трехсот, были препровождены Ли к главной армии.

Это подкрепление позволило генералу Грину, который до тех пор вел свои подступы исключительно против Звезды, начать операции и против укреплений на левом фланге. Руководство наступлением на этом участке было поручено подполковнику Ли. В то время как осаждающие вели свои подступы, будучи уверенными, что место вскоре капитулирует, лорд Роудон получил подкрепление, которое позволило ему еще раз захватить штат Южная Каролина.

June 7.

Третьего июня из Ирландии прибыли три полка; а седьмого числа того же месяца лорд Роудон выступил во главе двух тысяч человек на помощь Девяносто Шесть. Грин получил известие о его приближении одиннадцатого числа и приказал Самптеру, которому была придана кавалерия, оставаться перед ним и препятствовать его маршу, максимально используя каждое преимущество, предоставляемое рельефом местности. Но лорд Роудон миновал Самптера ниже слияния рек Салуда и Брод, после чего этот офицер, вероятно, не смог восстановить свое положение перед ним.

Грин также намеревался встретить британцев и сразиться с ними на некотором расстоянии от Девяносто Шесть, но обнаружил, что невозможно собрать такие подкрепления ополчения, которые позволили бы ему выполнить это намерение с какой-либо надеждой на успех. Единственной остававшейся надеждой было вести осаду настолько энергично, чтобы принудить к сдаче до прибытия лорда Роудона.

June 17.

При выполнении этого плана гарнизон был доведен до крайности, когда о близком приближении его светлости было сообщено Кругеру лоялистом, который прошел через американские линии, и это погасило всякую надежду на взятие места иначе, как штурмом. Не желая отказываться от приза, который он был готов получить, Грин решил испытать все, что могло обещать успех; но укрепления были настолько сильны, что было бы безумием штурмовать их, если только не удастся частичная попытка закрепиться на одной из куртин редута Звезда и в то же время захватить форт слева, если первое удастся.

June 18.

Is repulsed and retires from before that place.

После принятия надлежащих мер для этого частичного штурма подполковнику Ли во главе легионной пехоты и роты Кирквуда было приказано штурмовать укрепления слева от города; в то время как подполковник Кэмпбелл должен был вести первый Мэрилендский и первый Виргинский полки против редута Звезда. Линии третьей параллели были укомплектованы, и вся артиллерия открыла огонь по осажденным. Около полудня отряды, назначенные на эту задачу, бодро двинулись на штурм. Атака Ли на левом фланге была успешной. Он захватил укрепления на этом участке и овладел ими. Но сопротивление на правом фланге было более решительным, и Кэмпбелл, хотя и столь же храбрый, был менее удачлив. Лейтенанты Дюваль из Мэриленда и Селден из Виргинии возглавили штурмовую группу и с большим бесстрашием вошли во ров; но его глубина и высота парапета создали препятствия, которые невозможно было преодолеть. После ожесточенного боя, длившегося более получаса, во время которого лейтенанты Дюваль и Селден были оба тяжело ранены, а почти вся штурмовая группа была либо убита, либо ранена, штурм был прекращен, и немногие оставшиеся в живых были отозваны из рва. На следующий день Грин снял осаду и, перейдя Салуду, разбил лагерь на Литтл-Ривер. Потери осаждающей армии убитыми и ранеными составили сто пятьдесят пять человек, среди первых из которых был капитан Армстронг из Мэриленда. Потери гарнизона были заявлены в восемьдесят пять человек.

Утром 21 июня лорд Роудон прибыл в Девяносто Шесть; а вечером того же дня выступил в погоню за американской армией. В ходе предыдущих операций кампании он настолько остро ощущал нехватку кавалерии, что, находясь в Монкс-Корнер и Чарлстоне, сформировал корпус из ста пятидесяти всадников.

Active movements of the two armies.

Грин, предвидя, что его активный противник воспользуется своим превосходством в полной мере, отправил своих больных и раненых на север; и как только Роудон перешел Салуду, он отступил в сторону Виргинии. Лорд Роудон преследовал его до Юноры, откуда вернулся в Девяносто Шесть.

Отступление прекратилось вместе с преследованием. Генерал Грин остановился возле перекрестка дорог к северу от реки Брод.

По мере того как Роудон отступал, за ним по пятам следовал легион вплоть до Девяносто Шесть, где он оставался всего два дня. По-прежнему придерживаясь мнения, что обстоятельства требуют сокращения его постов, он оставил основную часть своей армии под командованием подполковника Кругера для защиты лоялистов при их перемещении в пределы тех границ, которые должны были удерживаться британскими силами; и во главе менее чем тысячи человек лично направился к Конгари.

Полагая, что его противник намерен сохранить пост в Девяносто Шесть, где роялисты были многочисленны, и установить один или два на Конгари, где продовольствия было больше, чем в любой другой части штата, Грин решил помешать выполнению плана, который, как он полагал, был сформирован. Оставив своих больных и обоз в Уиннсборо, чтобы их доставили в Камден, он с величайшей поспешностью направился к парому Фрайдея на Конгари, куда лорд Роудон прибыл за два дня до него. По мере того как Грин приближался к своему врагу, отряд легиона под командованием капитана Эгглстона возвестил о его приближении, атаковав фуражиров в миле от британского лагеря и захватив отряд из сорока пяти человек с их офицерами и лошадьми. На следующий день Роудон отступил в Оранджбург, где соединился с отрядом из Чарлстона под командованием подполковника Стюарта.

July 11.

На Конгари Грин получил подкрепление от Самптера и Мэриона в составе около тысячи человек; и 11 июля направился к Оранджбургу с намерением атаковать британскую армию в этом месте. Он прибыл туда на следующий день, но обнаружил, что она занимает настолько сильную позицию, что она неприступна. Он предложил бой, но благоразумие удержало его от атаки врага в его лагере.

July 13.

В этом месте было получено известие об эвакуации Девяносто Шесть и о том, что подполковник Кругер движется вниз к Оранджбургу. Северный рукав Эдисто, который на протяжении тридцати миль был проходим только в месте, занятом Роудоном, создавал непреодолимое препятствие для любой попытки против Кругера; и Грин счел наиболее целесообразным вытеснить британцев из верхней части страны, угрожая их нижним постам в Монкс-Корнер и Дорчестере. Самптер, Мэрион и Ли были направлены на эту службу; и в тот же день Грин двинулся к высоким холмам Санти, здоровой местности, где он намеревался дать некоторое освежение и отдых своей измученной армии и где надеялся соединиться с несколькими континентальными войсками и ополчением из Северной Каролины.

Отряды, направленные против постов в северо-восточных частях штата под командованием Самптера, не были столь полностью успешны, как того заслуживали их численность, мужество и предприимчивость. Различные корпуса выбрали разные маршруты, намереваясь напасть на разные посты между реками Эшли и Купер одновременно. Пост в Дорчестере был разгромлен при приближении Ли, который захватил лошадей, военные припасы и обоз в значительном количестве и одержал несколько тривиальных успехов над бегущим врагом. Подполковник Уэйд Хэмптон из кавалерии штата наткнулся на отряд конных беженцев, рассеял всех и взял сорок или пятьдесят пленных.

Самптер выступил против Монкс-Корнер. Этот пост защищал подполковник Коутс с 19-м британским полком и отрядом конницы. Он занял кирпичную церковь у моста через ручей Биггин, самый северный из водотоков, образующих западный рукав реки Купер. После прохождения Биггина дорога на Чарлстон пересекает сначала Уатту, а затем ручей Куинби; ни один из них не является проходимым, кроме как по мостам, через которые ведет дорога, и по парому через Куинби.

Шестнадцатого числа Самптер приблизился к Монкс-Корнер, но, не считая себя достаточно сильным, чтобы рискнуть на атаку до тех пор, пока не будут собраны все его отряды, послал отряд захватить мост через Уатту и либо удерживать, либо разрушить его. Этот отряд, будучи атакован превосходящими силами, отступил от моста, не завершив его разрушения и не сообщив Самптеру, что его приказы не были полностью выполнены.

Мэрион присоединился к Самптеру. Ли прибыл поздно вечером, и было принято решение атаковать Коутса рано утром следующего дня.

В течение ночи он поджег церковь, чтобы уничтожить собранные в ней припасы, и начал марш к Чарлстону по дороге к востоку от Купера. Отремонтировав мост через Уатту, он не встретил препятствий; и, продвигаясь со своей пехотой по дороге, ведущей к мосту Куинби, приказал своей кавалерии выбрать дорогу, поворачивающую направо, и пересечь ручей у парома.

Около трех часов следующего утра пламя, вырывающееся через крышу церкви, возвестило об отступлении британцев; и преследование было немедленно начато. Самптера опережал легион, поддерживаемый кавалерией штата. Отряд из этого полка последовал за британской конницей в тщетной надежде настичь отряд у парома, в то время как Ли преследовал пехоту. На небольшом расстоянии от моста, который находится в восемнадцати милях от Монкс-Корнер, он заметил арьергард британцев, состоявший примерно из ста человек под командованием капитана Кэмпбелла, который кавалерия атаковала с мечами в руках. Они бросили оружие и просили о пощаде; после чего они были переданы под опеку нескольких конных ополченцев, а американская кавалерия возобновила преследование.

Они не успели далеко продвинуться, как Ли был вызван в арьергард известием о том, что пленным приказано снова взяться за оружие. В этот критический момент Армстронг во главе передового отряда увидел Коутса, который, перейдя мост и ослабив доски, лежал, не опасаясь опасности, намереваясь разрушить его, как только его арьергард переправится через ручей. Армстронг, выполняя приказы, отданные в расчете на то, что он настигнет Коутса до того, как тот перейдет ручей, бросился через мост на охрану, стоявшую на противоположном конце с гаубицей, которую он захватил. В ходе этой операции его лошади сбросили несколько ослабленных досок и образовали пролом, через который следующий отряд под командованием лейтенанта Кэррингтона перепрыгнул с трудом. При этом были сброшены еще несколько досок, и лошади третьего отряда отказались совершить прыжок. В это время подоспел Ли, и были предприняты все усилия, чтобы заменить доски, но безуспешно. Ручей был слишком глубоким и илистым, чтобы дать опору тем, кто пытался поднять их из воды.

Эта остановка вернула мужество британским солдатам, которые вернулись на поддержку своего командира, вступившего в равный бой с кавалерией, перешедшей мост. Эти доблестные люди, обнаружив, что их превосходят числом и что их товарищи не могут их поддержать, прорвались через дамбу и, свернув в лес, совершили побег.

Убедившись в невозможности заменить доски на мосту, при попытке чего доктор Ирвин, хирург легионной кавалерии, и несколько кавалеристов были ранены, Ли отступил от боя и отошел на некоторое расстояние вверх по ручью к броду, где к нему вскоре присоединилась пехота легиона.

Затем Коутс завершил разрушение моста и отступил к прилегающей плантации, где занял жилой дом и окружающие его хозяйственные постройки.

Поскольку американцы были вынуждены сделать значительный крюк, Самтер, который, к несчастью, оставил свою артиллерию позади, прибыл на место только к трем часам дня, а в четыре часа дом был атакован. Огонь велся в основном дивизией Мэриона из-за забора возле дома до вечера, когда боеприпасы были израсходованы, а войска были отозваны. В течение ночи стало ясно, что потери понесла почти исключительно дивизия Мэриона. Возникло большое недовольство, и многие люди покинули его. Инфекция передалась войскам Самтера, и, поскольку были основания опасаться приближения лорда Роудона, предприятие было оставлено. Самтер переправился через Санти, а легион воссоединился с армией, стоявшей лагерем на высоких холмах у этой реки.

Сильная жара этого знойного сезона требовала некоторого отдыха от непрерывных трудов, с которыми столкнулась южная армия. С января она была вовлечена в череду непрекращающейся усталости и суровых испытаний. Все ее силы были напряжены, и не было предоставлено никакого интервала, чтобы освежить и восстановить почти истощенные силы и дух войск.

Продолжительные труды и усилия всех были в высшей степени достойны похвалы, но успешная активность одного корпуса привлечет особое внимание. Легион, благодаря своей структуре, был особенно приспособлен к партизанской войне южных штатов и, будучи откомандированным против более слабых постов противника, имел возможности с выгодой проявить все присущие ему энергии. В том обширном рейде, который он совершил от Санти до Огасты, занявшем время с 15 апреля по 5 июня, этот корпус, действуя совместно сначала с Марионом, затем с Пикенсом, а иногда и в одиночку, составлял существенную часть сил, которые захватили пять британских постов и взяли в плен более одиннадцати сотен человек. Его лидер при выполнении этих услуг проявил ум, столь богатый изобретательностью и военными ресурсами, что значительно приумножил свою прежнюю репутацию партизана.

Вся армия проявила степень активности, мужества и терпеливого страдания, превосходящую любые ожидания, которые можно было составить о войсках, состоящих в основном из новых призывников, а ее генерал проявил большую твердость, предприимчивость, благоразумие и мастерство.

Страдания, перенесенные в этой ожесточенной борьбе за южные штаты, не ограничивались армиями. Жители страны испытали все несчастья, которые приносит война в своей самой дикой форме. Будучи почти поровну разделенными между двумя враждующими сторонами, взаимные обиды постепенно обостряли их негодование друг против друга и вооружали соседа против соседа, пока это не превратилось в войну на истребление. По мере того как стороны попеременно торжествовали, попеременно предоставлялись возможности для проявления их мстительных страстей. Они приобретали дополнительную злобу от примеров, время от времени подаваемых командирами британских сил. Захватив Джорджию и Южную Каролину, они, по-видимому, считали эти штаты полностью присоединенными к Британской империи, и они проявили склонность обращаться как с мятежниками с теми, кто однажды подчинился, а затем снова взялся за оружие, хотя временное превосходство континентальных войск должно было побудить к этой мере. Одна из таких казней, полковника Хейна, произошла третьего августа, в то время как лорд Роудон находился в Чарльстоне, готовясь отплыть в Европу. Поскольку американская армия в это время владела большей частью страны, наказание, наложенное на этого джентльмена, было воспринято генералом Грином очень серьезно и было близко к тому, чтобы вызвать систему возмездия. Британские офицеры, следуя этой политике, как утверждается, казнили нескольких ревностных сторонников революции, попавших в их руки. Эти примеры, несомненно, оказали некоторое влияние на разнуздание мстительных страстей роялистов и высвобождение духа бойни, который назревал в их сердцах. Склонность к возмездию в полной мере своих сил, если не к совершению первоначального вреда, была одинаково сильна и у противоположной стороны. Когда форт Грэнби сдался, ополчение, приданное легиону, проявило столь сильную склонность нарушить капитуляцию и убить наиболее одиозных среди пленных, которые были жителями страны, что это вызвало торжественное заявление генерала Грина о том, что любой человек, виновный в столь чудовищном акте, будет казнен. Когда форт Корнуоллис сдался, никакие усилия не могли бы спасти полковника Брауна, если бы он не был отправлен в Саванну под защитой охраны из континентальных войск. Подполковник Грирсон из королевского ополчения был застрелен неизвестными стрелками, и, хотя за информацию о преступнике была предложена награда в сто гиней, его так и не удалось обнаружить. "Вся страна", — сказал генерал Грин в одном из своих писем, — "представляет собой одну непрерывную сцену крови и бойни".

Грин был слишком гуманным, а также слишком рассудительным, чтобы не препятствовать этому духу истребления. Видя в нем полное разрушение страны, он стремился умиротворить его, сдерживая эксцессы тех, кто был привержен американскому делу.

На высоких холмах Санти были получены подкрепления, ожидавшиеся из Северной Каролины. Американская армия, считая каждого принадлежащего к ней человека, была увеличена до двух тысяч шестисот человек, но ее эффективная сила не превышала шестнадцати сотен.

Active movements of the two armies.

После отступления генерала Грина из Оранжбурга лорд Роудон был вынужден по состоянию здоровья воспользоваться разрешением вернуться в Великобританию, и командование британскими силами в Южной Каролине перешло к подполковнику Стюарту. Он снова продвинулся к Конгари и, разбив лагерь недалеко от его слияния с Уотери, проявил решимость создать постоянный пост в этом месте. Хотя две армии находились в шестнадцати милях друг от друга по прямой линии, между ними протекали две реки, которые нельзя было пересечь, не сделав крюк в семьдесят миль; вследствие чего подполковник Стюарт чувствовал себя настолько в безопасности, что его фуражировочные отряды были разбросаны по всей стране. Чтобы сдержать их и защитить жителей, генерал Грин отрядил Мэриона к парому Комбахи, а Вашингтона — через Уотери. Последовали частые стычки, которые благодаря превосходному мужеству и активности американской кавалерии неизменно заканчивались в их пользу.

Обнаружив, что подполковник Стюарт намерен сохранить свою важную позицию на Конгари, Грин приготовился возобновить активные операции. Снявшись с лагеря на высоких холмах Санти, он переправился через Уотери возле Камдена и двинулся к парому Фрайдея.

After a short repose, they resume active operations.

Получив известие о его приближении, британская армия отступила к Юто, где была усилена отрядом из Чарльстона. Грин следовал медленными и легкими переходами с двойной целью: уберечь своих солдат от последствий усталости под жарким солнцем и дать Мариону, который возвращался из критической экспедиции к Эдисто, время воссоединиться с ним. Во второй половине дня седьмого числа этот офицер прибыл, и было решено атаковать британский лагерь на следующий день.

September 8.

Battle of Eutaw.

В четыре часа утра восьмого числа американская армия двинулась со своей позиции, которая находилась в семи милях от Юто, в следующем порядке: легион Ли и государственные войска Южной Каролины составляли авангард. Ополчение двигалось следом, за ними шли регулярные войска. Кавалерия Вашингтона и пехота Керквуда замыкали строй. Артиллерия двигалась между колоннами.

В восемь часов утра, примерно в четырех милях от британского лагеря, авангард столкнулся с отрядом конницы и пехоты, которые сопровождали безоружную фуражировочную партию, и завязался оживленный бой. Британцы были мгновенно разгромлены. Кавалерия спаслась бегством при виде драгун легиона, а пехота была убита или взята в плен. Около сорока человек, включая их капитана, были взяты в плен. Фуражировочная партия, следовавшая в арьергарде, спаслась бегством, услышав первый мушкетный выстрел. Полагая, что этот отряд является авангардом англичан, Грин выстроил свою армию в боевой порядок.

Ополчение под командованием генералов Мэриона и Пикенса составляло первую линию. Вторая была сформирована из континентальной пехоты. Бригада Северной Каролины под командованием генерала Самнера была размещена на правом фланге; вирджинцы под командованием подполковника Кэмпбелла составляли центр; а мэрилендцы под командованием полковника Уильямса — левый фланг. Легион Ли должен был прикрывать правый фланг; государственные войска Южной Каролины под командованием полковника Хендерсона — левый; а кавалерия Вашингтона с пехотой Керквуда составляли резерв. Капитан-лейтенант Гейнс с двумя трехфунтовыми орудиями был придан первой линии, а капитан Браун с двумя шестифунтовыми — второй.

Британская линия также была немедленно сформирована. Она была выстроена поперек дороги, в косом направлении, в лесу, на высотах возле источников Юто, имея правый фланг на ручье Юто. Этот фланг был также прикрыт батальоном под командованием майора Мэйджорибанкса, который был размещен в зарослях, на линии, образующей тупой угол с основными силами. Левый фланг был защищен кавалерией под командованием майора Коффина и отрядом пехоты, находившимся в резерве. Отряд пехоты был выдвинут вперед примерно на милю с полевым орудием, чтобы занять американцев, пока его приготовления не будут завершены.

Американский авангард, продолжая движение вперед, столкнулся с британским передовым отрядом, после чего капитан-лейтенант Гейнс подошел со своими полевыми орудиями, которые открыли огонь по противнику с значительным эффектом. Генерал Грин также приказал выдвинуть свою первую линию с указанием двигаться бодро и наступать по мере ведения огня. Когда эта линия вступила в бой, легион сформировался на ее правом фланге, а государственные войска Южной Каролины — на левом.

Британский передовой отряд был вскоре оттеснен, и американцы, продолжая наступать, вступили в бой с основными силами. Подполковник Стюарт, осознавая, из каких материалов состояла эта линия, и, вероятно, предвидя ее скорое поражение, чтобы избежать обнажения своих флангов перед американской кавалерией, приказал своим войскам не менять позицию. Его замысел состоял в том, чтобы встретить американские регулярные войска без каких-либо изменений в первоначально сделанном расположении. Но ополчение, многие из которых часто сталкивались с врагом, будучи под командованием генералов с опытом и мужеством, проявило степень твердости, не свойственную этому виду войск, и удерживало свои позиции с неожиданным упорством. В пылу боя приказ не наступать был проигнорирован, и британцы продвинулись вперед, когда ополчение отступило. Артиллерия, размещенная на дороге, хорошо обслуживалась с обеих сторон и нанесла большой урон, пока оба трехфунтовых орудия под командованием капитан-лейтенанта Гейнса не были выведены из строя. Примерно в то же время одно из британских орудий постигла та же участь.

Когда ополчение отступило, Ли и Хендерсон продолжали вести бой на флангах, генералу Самнеру было приказано занять место, с которого отступали Мэрион и Пикенс, и его бригада, выстроившись вместе с пехотой легиона и государственным полком Южной Каролины, вступила в бой с большой отвагой. Британцы, наступавшие на ополчение, отступили на свою первую позицию, после чего Стюарт приказал корпусу пехоты, размещенному в тылу его левого крыла, встать в строй и приказал майору Коффину со своей кавалерией охранять этот фланг. Примерно в это время Хендерсон получил ранение, которое лишило его возможности оставаться в строю, и командование его корпусом перешло к подполковнику Хэмптону.

После того как бригада Самнера с достаточной решимостью выдержала огонь противника, она начала отступать, и британцы бросились вперед в некотором беспорядке. Грин тогда приказал Уильямсу и Кэмпбеллу атаковать в штыки и в то же время приказал Вашингтону подтянуть резерв и действовать на его левом фланге. Уильямс атаковал, не сделав ни одного выстрела, но солдаты полка Кэмпбелла, будучи в основном новыми призывниками, ответили на огонь противника по мере продвижения. В этот критический момент Ли, заметив, что правый фланг американцев простирается за левый фланг британцев, приказал капитану Рудольфу из пехоты легиона обойти их фланг и дать по ним продольный огонь. Этот приказ был немедленно выполнен с точностью и эффектом. Атакованные таким образом и с фронта, и с фланга, британцы начали отступать по очереди на левом фланге, пока этот пример не был подхвачен всей той частью линии. Мэрилендцы под командованием Уильямса уже использовали штыки, и прежде чем войска, противостоявшие им, отступили, многие пали с обеих сторон, пронзенные этим оружием.

Британский левый фланг, будучи вытесненным с поля боя, отступил через свой лагерь к ручью Юто, возле которого стоял трехэтажный кирпичный дом, окруженный служебными постройками и соединенный с сильно огороженным садом, в который майор Шеридан, выполняя приказы, ранее данные подполковником Стюартом, бросился с нью-йоркскими добровольцами. Американцы преследовали их по пятам и взяли триста пленных и два орудия. К несчастью для их надежд на победу, прохладительные напитки, найденные в лагере, послужили искушением, слишком сильным, чтобы устоять, и многие солдаты покинули свои ряды и под прикрытием палаток захватили спиртное и еду, которые были у них на виду. Пехота легиона, однако, так тесно прижала арьергард, что предприняла серьезную попытку войти в дом вместе с британцами. Дверь была насильно захлопнута перед их носом, и несколько британских офицеров и солдат остались снаружи. Они были взяты в плен и смешались с американцами, чтобы спастись от огня из дома при отступлении от него.

Когда британский левый фланг отступил, Вашингтону было приказано атаковать их правый фланг. Он продвинулся со своей привычной стремительностью, но обнаружил, что кавалерией невозможно проникнуть в заросли, занятые Мэйджорибанксом. Заметив промежуток между правым флангом британцев и ручьем, он решил пройти через него вокруг их фланга и атаковать их в тыл. При попытке сделать это он попал под огонь, который произвел огромный эффект. Британцы занимали заросли, почти непроходимые для лошадей. При попытке прорваться через них лейтенант Стюарт, командовавший передовым отрядом, был тяжело ранен, его лошадь под ним убита, а каждый человек в его отряде убит или ранен. Капитан Уоттс, второй в командовании, пал, пронзенный двумя пулями. Полковник Вашингтон был ранен, и его лошадь была убита. Они упали вместе, и прежде чем он смог выбраться, он был взят в плен.

После того как почти все офицеры и значительная часть людей были убиты или ранены, остатки корпуса были отведены капитаном Парсонсом при содействии лейтенанта Гордона. Вскоре после отражения Вашингтона подполковник Хэмптон и капитан Керквуд со своей пехотой подошли и возобновили атаку на Мэйджорибанкса. Были предприняты большие усилия, чтобы выбить его, но они оказались безрезультатными. Обнаружив, что использовать лошадей с выгодой на этой местности невозможно, Хэмптон отвел свои войска и отступил к дороге.

Корпус под командованием Шеридана вел непрерывный и разрушительный огонь из дома, в котором они укрылись, и Грин приказал подтянуть артиллерию, чтобы обстрелять его. Орудия были слишком легкими, чтобы пробить брешь в стенах, и, будучи подведенными в зону огня из дома, почти каждый артиллерист был убит, а орудия были брошены.

Твердая позиция, занятая Мэйджорибанксом, и беспорядок, возникший среди части американцев, дали Стюарту возможность собрать свои разбитые полки и снова ввести их в бой. Они были сформированы между зарослями, занятыми Мэйджорибанксом, и домом, находящимся в распоряжении Шеридана.

Майор Коффин, который отразил кавалерию легиона примерно в то время, когда британская пехота была вытеснена с поля боя, все еще удерживал грозную позицию на их левом фланге, и никакие усилия не могли выбить Мэйджорибанкса или Шеридана из укрытия, под которым они сражались. Понимая, что бой ведется на местности и в обстоятельствах, крайне невыгодных для американцев, Грин отвел их на небольшое расстояние и снова выстроил в лесу, в котором велась битва. Считая нецелесообразным возобновлять отчаянную попытку, которая только что провалилась, он собрал своих раненых и отступил с пленными на позицию, с которой выступил утром, решив снова сразиться с британской армией, когда она будет отступать от Юто.

Каждый корпус, участвовавший в этой ожесточенной битве, получил одобрение генерала. Почти каждый офицер, чье положение позволило ему привлечь внимание, был назван с отличием. "Никогда", — сказал он, — "артиллерия не обслуживалась лучше"; но "он считал себя обязанным победой, которую он одержал, главным образом свободному использованию штыков вирджинцами и мэрилендцами, а также пехотой легиона и Керквуда". Полковнику Уильямсу он признался, что особенно обязан. Он отдал должное и доблести своего врага, которой она заслуживала. "Они действительно сражались", — сказал он, — "с мужеством, достойным лучшего дела".

Потери с обеих сторон были велики по отношению к числу участвовавших. Потери американцев составили пятьсот пятьдесят пять человек, включая шестьдесят офицеров. Сто тридцать человек были убиты на месте. Семнадцать офицеров были убиты и четыре смертельно ранены. "Эта потеря офицеров", — сказал их генерал, — "еще более тяжела из-за их ценности, чем из-за их количества".

Среди убитых был подполковник Кэмпбелл, который получил смертельное ранение, ведя вирджинскую бригаду в ту смелую и решительную атаку, которая сломила вражескую линию.

Потери британской армии были заявлены ими самими в шестьсот девяносто три человека, из которых только восемьдесят пять были убиты на поле боя. Если это утверждение верно, то число погибших американцев значительно превышало число погибших противника, что, вероятно, и было фактом, поскольку резня первых во время их тщетных усилий выбить последних из дома и сильной прилегающей местности была огромной.

Каждая сторона имела претензии на победу, и каждая претендовала на заслугу в том, что одержала ее с меньшими силами. Истина, вероятно, заключается в том, что их численность была почти равной.

Также нельзя назвать притязания ни одной из сторон на победу однозначными. В отрыве от последствий удача дня была почти сбалансирована. Но если принять во внимание последствия, победа, несомненно, принадлежала Грину. Результатом этой, как и двух предыдущих битв, проведенных им в Каролинах, стало изгнание вражеской армии с территории, которая была непосредственным объектом борьбы.

Четыре шестифунтовых орудия, два из которых были захвачены в начале дня, были приведены в действие против дома и, будучи подведены так близко, что оказались в зоне его огня, были неизбежно брошены; но трехфунтовое орудие, которое также было захвачено, было вывезено капитан-лейтенантом Гейнсом, чье поведение было отмечено с отличием генералом Грином. Таким образом, трофеи победы были разделены.

Конгресс проголосовал за благодарность каждому корпусу в армии; и была принята резолюция о "вручении генерал-майору Грину, как почетному свидетельству его заслуг, британского знамени и золотой медали, символизирующей битву и его победу".

September 9.

На следующий день после боя подполковник Стюарт выступил из Юто навстречу майору Макартуру, который вел отряд войск из Чарльстона. Соединение произошло примерно в четырнадцати милях от Юто; и это движение спасло Макартура от Мэриона и Ли, которые были откомандированы утром того же дня, чтобы перехватить любое подкрепление, которое могло идти снизу. Стюарт продолжил свое отступление к Монкс-Корнер, куда за ним последовал Грин, который, обнаружив, что численность и позиция британской армии таковы, что атака нецелесообразна, вернулся на высокие холмы Санти.

К потерям, понесенным в бою, добавились опустошения болезней, и армия некоторое время оставалась в слишком слабом состоянии для активных действий.

Nov. 18.

Капитуляция в Йорктауне вскоре сопровождалась эвакуацией Уилмингтона в Северной Каролине, и британцы, по-видимому, ограничили свои взгляды на юге страной, прилегающей к морскому побережью. По мере приближения прохладного сезона болезни американской армии пошли на убыль; и Грин, желая воспользоваться изобилием нижних земель, выступил с высоких холмов Санти к Фур-Хоулс, притоку Эдисто. 28 ноября. Оставив армию под командованием полковника Уильямса, он лично направился во главе своей кавалерии при поддержке около двухсот пехотинцев к британским постам в Дорчестере, где, как предполагалось, было размещено шестьсот пятьдесят регулярных войск и двести королевских ополченцев.

The British army retires towards Charleston.

Хотя его марш проводился с величайшей секретностью, страна, через которую он проходил, содержала так много недовольных, что скрыть это движение было невозможно; и известие о его приближении было передано офицеру, командующему в Дорчестере, за ночь до того, как он достиг этого места. Авангард под командованием подполковника Хэмптона встретил небольшой отряд, который он немедленно атаковал и, убив и взяв в плен нескольких, загнал остальных за мост под прикрытие их укреплений. В течение следующей ночи склады в Дорчестере были сожжены, а гарнизон отступил к Куотер-Хаус, где были расквартированы их основные силы. Грин вернулся к армии в Раунд-О, где он намеревался дождаться прибытия подкреплений, идущих с севера под командованием генерала Сент-Клэра. Тем временем генерал Мэрион и подполковник Ли были размещены по обе стороны Эшли, чтобы прикрывать страну между Купером и Эдисто; таким образом ограничивая влияние британского оружия Чарльстонским перешейком и прилегающими островами.

Находясь в своем лагере в Раунд-О, генерал Грин был проинформирован о том, что армия в Чарльстоне ожидает крупные подкрепления из Ирландии и Нью-Йорка. Это известие вызвало тем большую тревогу, что срок службы, на который были наняты призывники из Вирджинии, подходил к концу, и не было принято никаких адекватных мер для их замены. Оно оказалось ложным; но впечатление от него было таково, что генерал направил письмо губернаторам Южной Каролины, в котором, серьезно рассмотрев состояние своей армии, рекомендовал набирать ее из рабов. Губернатор счел предложение достаточно важным, чтобы представить его на рассмотрение законодательного органа, который был вскоре после этого созван; но мера не была принята.

Четвертого января генерал Сент-Клэр, который вел подкрепление с севера, прибыл в лагерь, а пять дней спустя генерал Уэйн со своей бригадой и остатками третьего полка драгун под командованием полковника Уайта был откомандирован через Саванну для освобождения Джорджии.

Генерал Грин переправился через Эдисто и занял позицию в шести милях впереди Джексонборо, на дороге, ведущей в Чарльстон, с целью прикрытия законодательного собрания штата, которое собралось в этом месте восемнадцатого числа. Таким образом, гражданское правительство было восстановлено в Южной Каролине, и этот штат был возвращен в союз.

Невозможно рассматривать эту активную и интересную кампанию, не чувствуя, что многое принадлежит генералу Грину; и что он полностью оправдал благоприятное мнение главнокомандующего. Он нашел страну полностью завоеванной и защищаемой регулярной армией, оцениваемой в четыре тысячи человек. Жители были настолько разделены, что оставалось сомнительным, к какой стороне примкнуло большинство. Ни в один момент эффективная континентальная сила, которую он мог вывести в поле, не достигала двух тысяч человек; и из них значительная часть были необученными войсками. Тем не менее он мог удерживать поле, не будучи вынужденным вступать в бой; и благодаря курсу разумных движений и суровых предприятий, в которых проявлялась непобедимая стойкость и в которых мужество счастливо сочеталось с благоразумием, он вернул южные штаты. Это уникальный факт, вполне заслуживающий внимания, который впечатляюще отмечает обоснованность его суждения, что, хотя он никогда не одерживал решительной победы, он в значительной степени достигал, даже будучи побежденным, цели, за которую сражался.

Справедливая доля похвалы, заслуженной этими достижениями, несомненно, принадлежит войскам, которыми он командовал. Эти истинные патриоты переносили все трудности и лишения со степенью терпения и постоянства, которыми нельзя не восхищаться. И никогда генерал не был лучше поддержан своими подчиненными офицерами. Не скованный людьми, которые без заслуг занимали посты высокого ранга, полученные благодаря политическому влиянию, он командовал молодыми людьми, обладающими таким же духом и интеллектом, сформированными под взглядом Вашингтона и обученными в школе, предоставленной суровой службой севера, всем трудностям и опасностям войны.

Особое значение этим успехам на юге придавало мнение о том, что миролюбивый настрой проникает в кабинеты воюющих держав Европы. Сообщения от версальского двора делали вероятным, что переговоры о мире состоятся в течение предстоящей зимы; и со стороны Великобритании были даны темные намеки министру его христианнейшего величества, что все американские штаты не могут разумно ожидать стать независимыми, поскольку некоторые из них были покорены. Ссылаясь на прецедент Нидерландов, было отмечено, что из семнадцати провинций, первоначально объединенных против испанской короны, только семь получили свою независимость.

Дополнительные мотивы для усилий были предоставлены другими сообщениями от французского монарха. Они заключались в том, что после нынешней кампании от Франции не следует ожидать дальнейшей денежной или военной помощи. Положение дел в Европе, как было сказано, потребует всех усилий, на которые способна эта нация; и силы его христианнейшего величества могут оказать столько же реальной услуги общему делу в другом месте, сколько и в Америке.



ГЛАВА II.

Подготовка к другой кампании.... Разбирательства в парламенте Великобритании.... Примирительное поведение генерала Карлтона.... Сделки на юге.... Переговоры о мире.... Предварительные и окончательные статьи, согласованные между Соединенными Штатами и Великобританией.... Недовольство американской армии.... Мир.... Мятеж части пенсильванской линии.... Эвакуация Нью-Йорка.... Генерал Вашингтон слагает с себя полномочия и удаляется в Маунт-Вернон.


 

1782

Preparations for another campaign.

Блестящий успех союзных войск в Вирджинии и большие преимущества, полученные еще дальше на юге, не вызвали у генерала Вашингтона желания ослабить те усилия, которые могли потребоваться для обеспечения великой цели борьбы. "Я попытаюсь стимулировать конгресс", — сказал он в письме генералу Грину, написанном в Маунт-Верноне, — "к наилучшему использованию нашего недавнего успеха путем принятия самых энергичных и эффективных мер, чтобы быть готовыми к ранней и решительной кампании в следующем году. Мой самый большой страх заключается в том, что, рассматривая этот удар в свете, который может слишком сильно преувеличить его важность, они могут подумать, что наша работа почти завершена, и впасть в состояние вялости и расслабленности. Чтобы предотвратить эту ошибку, я применю все средства, находящиеся в моей власти, и, если мы, к несчастью, погрузимся в эту фатальную ошибку, никакая часть вины не будет моей".

27 ноября он прибыл в Филадельфию, и конгресс принял резолюцию, предоставляющую ему аудиенцию на следующий день. По его появлении президент обратился к нему с короткой речью, сообщив, что назначен комитет для изложения требований, которые должны быть предъявлены для надлежащего формирования армии, и выразив ожидание, что он останется в Филадельфии, чтобы помочь в консультациях по этому важному вопросу.

Военный министр, финансист и министр иностранных дел помогали в этих обсуждениях; и дело было завершено с необычной быстротой.

Доход был не менее необходим, чем армия; и было очевидно, что средства для ведения войны должны быть получены либо путем реквизиций, либо путем энергичного налогообложения. Но обе эти альтернативы зависели от штатов; и правительство союза прибегло к влиянию главнокомандующего в помощь своим требованиям.

Но никакие усилия со стороны одной только Америки не могли изгнать армию вторжения. Превосходство на море было необходимо для успеха наступательных операций против постов, которые британцы все еще удерживали в Соединенных Штатах. Чтобы получить это превосходство, генерал Вашингтон подчеркивал его важность перед министром Франции и командующими французскими войсками, а также перед маркизом де Лафайетом, который собирался вернуться в свою родную страну.

Proceedings in the British parliament.

Первые известия из Европы были далеки от того, чтобы уменьшить тревоги, все еще ощущаемые в Америке просвещенными друзьями революции. Парламент Великобритании вновь собрался в ноябре. Тронная речь дышала твердым намерением продолжать войну; и обращения обеих палат, которые были приняты большими большинством голосов, вторили этому настроению.

В ходе оживленных дебатов, которые вызвали эти обращения, некоторыми членами администрации действительно было заявлено намерение изменить свою систему. План, намеченный на будущее, состоял в том, чтобы направить все силы нации против Франции и Испании; и приостановить наступательные операции во внутренних районах Соединенных Штатов, пока сила этих держав не будет сломлена. Тем временем посты, занятые их войсками, должны были поддерживаться.

Это развитие взглядов администрации предоставило дополнительные мотивы американскому правительству для использования всех способностей нации, чтобы изгнать британские гарнизоны из Нью-Йорка и Чарльстона. Усилия главнокомандующего по стимулированию этих усилий были искренними и непрерывными, но не успешными. Законодательные собрания штатов заявили о неспособности своих избирателей платить налоги. Вместо того чтобы наполнять континентальную казну, некоторые измышляли средства, чтобы извлечь из нее деньги; а некоторые из тех, кто принял законопроекты о введении тяжелых налогов, распорядились, чтобы требования штата были удовлетворены первыми, а остаток выплачивался только континентальному получателю. Благодаря неустанному вниманию и разумным мерам министра финансов расходы нации были значительно сокращены. Банк, основанный в Филадельфии, и его собственный высокий авторитет позволили ему в некоторой степени поддерживать систему кредита, преимущества которой были неисчислимо велики.

Он через шевалье де ла Люзерна получил разрешение от его христианнейшего величества брать по полмиллиона ливров ежемесячно, пока не будет получено шесть миллионов. Чтобы предотвратить отвлечение какой-либо части этой суммы от самых важных целей, он скрыл переговоры даже от конгресса и сообщил о них только главнокомандующему; однако после получения первого взноса выяснилось, что доктор Франклин предвосхитил остаток займа и присвоил его на нужды Соединенных Штатов. В начале 1782 года в казне не осталось ни доллара; и, хотя конгресс потребовал выплаты двух миллионов 1 апреля, к двадцать третьему числу того месяца не было получено ни цента; и даже 1 июня в казну поступило не более двадцати тысяч долларов. Тем не менее к финансисту были обращены все взоры; к нему протягивалась пустая рука каждого государственного кредитора; и против него, а не против правительств штатов, были направлены жалобы и проклятия каждого неудовлетворенного истца. В июле, когда должен был быть получен второй ежеквартальный платеж налогов, министр финансов был проинформирован некоторыми из своих агентов, что сбор доходов был отложен в некоторых штатах, вследствие чего декабрь наступит прежде, чем какие-либо деньги смогут попасть в руки континентальных получателей. В письме, сообщающем об этом неприятном известии главнокомандующему, он добавил: "При таких мрачных перспективах, которые дает это письмо, я привязан здесь, чтобы быть затравленным постоянными шумными требованиями; и за лишение всего, что ценно в жизни, и чем я надеялся в этот момент наслаждаться, мне платят бранью. Редкий день проходит, когда я не испытываю искушения вернуть в руки конгресса власть, которую они делегировали, и сложить бремя, которое давит меня к земле. Ничто не удерживает меня, кроме знания трудностей, с которыми я вынужден бороться. Каков будет успех моих усилий, знает только Бог; но оставить свой пост в настоящее время, я знаю, было бы гибельно. Это откровенное изложение моего положения и чувств я доверяю вашему сердцу, потому что вы, кто уже так много почувствовал и пострадал, сможете посочувствовать мне".
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Памятник, воздвигнутый Сынами Революции на лужайке этого исторического особняка с видом на реку Гудзон, гласит, что здесь 6 июля 1781 года французские союзники под командованием Рошамбо присоединились к американской армии. Здесь также 14 августа 1781 года Вашингтон спланировал Йорктаунскую кампанию, которая привела к триумфальному завершению Войны за независимость Америки; и здесь 6 мая 1783 года Вашингтон и сэр Гай Карлтон договорились об эвакуации американской земли британцами. Заключительный абзац гласит: "А напротив этой точки, 8 мая 1783 года, британский военный шлюп произвел 17 залпов в честь американского главнокомандующего, первый салют Великобритании Соединенным Штатам Америки".



 

К счастью для Соединенных Штатов, настроение британской нации по вопросу о продолжении войны не соответствовало настроению ее суверена. Та война, в которую народ вступил, по крайней мере, с таким же рвением, как и министр, стала почти повсеместно непопулярной.

February 27.

Ходатайства против мер администрации в отношении Америки повторялись оппозицией; и при каждом эксперименте сила меньшинства возрастала. Наконец, 27 февраля генерал Конвей внес в палату общин предложение: "что по мнению этой палаты дальнейшее продолжение наступательной войны против Америки было бы при нынешних обстоятельствах средством ослабления усилий этой страны против ее европейских врагов и имело бы тенденцию к усилению взаимной вражды, столь фатальной для интересов как Великобритании, так и Америки". Вся сила администрации была направлена на то, чтобы избавиться от этой резолюции, но была направлена напрасно; и она была принята. Обращение к королю в словах резолюции было немедленно проголосовано и представлено всей палатой. 4 марта. Ответ короны был сочтен неясным, и 4 марта было решено, "что палата будет считать врагами его величества и страны всех тех, кто будет советовать или пытаться продолжить наступательную войну на континенте Северной Америки".

За этими голосованиями вскоре последовала смена министров и инструкции офицерам, командующим силами в Америке, которые соответствовали им.

В то время как генерал Вашингтон был занят рассылкой циркулярных писем правительствам штатов, предлагая все те мотивы, которые могли бы стимулировать их к усилиям, лучше соразмерным с необходимостью, английские газеты, содержащие дебаты в парламенте по различным предложениям в отношении Америки, достигли Соединенных Штатов. Встревоженный впечатлением, которое эти дебаты могли произвести, он ввел мнения, которые считалось благоразумным внушить в отношении них, в письма, которые он тогда собирался передать губернаторам нескольких штатов. "Я изучил эти дебаты", — сказал он, — "с большим вниманием и осторожностью, с целью, если возможно, проникнуть в их истинный замысел; и после самого зрелого размышления, которое я могу уделить, я обязан заявить, что это мое откровенное мнение, что мера во всех своих видах, насколько она касается Америки, является чисто иллюзорной, не имеющей серьезного намерения допустить нашу независимость на ее истинных принципах, но рассчитанной на то, чтобы произвести смену министров, чтобы успокоить умы своего собственного народа и примирить их с продолжением войны, в то время как она предназначена для того, чтобы развлечь эту страну ложной идеей мира, отвлечь нас от нашей связи с Францией и усыпить нас в состоянии безопасности и бездеятельности, которое, наступив, оставит министерство в состоянии продолжать войну в других частях мира с большей энергией и эффектом. Ваше превосходительство позволит мне по этому случаю заметить, что, даже если нация и парламент действительно серьезны в своем стремлении достичь мира с Америкой, для нас, несомненно, будет мудростью встретить их с большой осторожностью и осмотрительностью, и всеми средствами держать наше оружие крепко в наших руках, и вместо того, чтобы ослаблять хоть на йоту наши усилия, скорее броситься вперед с удвоенной энергией, чтобы мы могли воспользоваться каждой благоприятной возможностью, пока наши желания не будут полностью достигнуты. Ни одна нация еще не пострадала в договоре, готовясь (даже в момент переговоров) наиболее энергично к полю боя".

"Усердие, которое враг использует для распространения своих миролюбивых донесений, кажется мне обстоятельством очень подозрительным; и рвение, с которым люди, как я информирован, хватаются за них, является, по моему мнению, столь же опасным".

May.

Conciliatory conduct of General Carleton.

В начале мая сэр Гай Карлтон, сменивший сэра Генри Клинтона на посту командующего всеми британскими силами в Соединенных Штатах, прибыл в Нью-Йорк. Будучи также назначенным совместно с адмиралом Дигби комиссаром для ведения переговоров о мире, он не терял времени, чтобы передать генералу Вашингтону копии голосований британского парламента и законопроекта, который был внесен со стороны администрации, уполномочивающего его Величество заключить мир или перемирие с теми, кто все еще назывался "восставшими колониями Северной Америки". Эти документы, сказал он, продемонстрируют настроения, преобладающие в правительстве и народе Англии по отношению к Америке; и если подобный миролюбивый настрой будет преобладать в этой стране, то и склонность, и долг побудят его встретить его с самым ревностным согласием. Он адресовал конгрессу, сказал он, письмо, содержащее те же сообщения, и он просил паспорт для лица, которое должно было доставить его.

В то время законопроект, позволяющий британскому монарху заключить мир или перемирие с Америкой, не стал законом; не было дано и никаких заверений в том, что нынешние комиссары уполномочены предлагать иные условия, чем те, которые были ранее отвергнуты. Генерал Карлтон поэтому не мог надеяться, что переговоры начнутся на такой основе; не мог он быть и разочарован отказом в паспортах, которые он запрашивал у конгресса, которому это заявление, конечно, было передано. Письмо могло быть написано с общей целью примирения и создания в Соединенных Штатах настроения по вопросу о военных действиях, соответствующего тому, которое было выражено в палате общин. Но положение Соединенных Штатов оправдывало подозрение в иных мотивах; и благоразумие требовало, чтобы их поведение было продиктовано этим подозрением. Отвращение короля к расчленению империи было понятным; и считалось вероятным, что настроения, выраженные в палате общин, могут быть приписаны скорее желанию сменить министров, чем какой-либо твердой решимости отказаться от замысла присоединения Америки к короне.

Под этими впечатлениями сделанные сейчас предложения рассматривались как опиаты, вводимые для того, чтобы усыпить дух бдительности, который стражи общественной безопасности стремились поддерживать, в состояние фатального покоя; и чтобы предотвратить те меры безопасности, которые, возможно, еще необходимо было принять.

Эта ревность подпитывалась всеми известиями, полученными из Европы. Величайшая ловкость британского кабинета была использована для того, чтобы оторвать воюющие стороны друг от друга. Посредничество России было принято для достижения сепаратного мира с Голландией; предложения были представлены как Франции, так и Испании, направленные на урегулирование разногласий с каждой из этих держав по отдельности; и были сделаны запросы мистеру Адамсу, американскому министру в Гааге, которые, казалось, преследовали ту же цель в отношении Соединенных Штатов. Эти политические маневры предоставили дополнительные мотивы для сомнения в искренности английского кабинета. Какими бы взглядами ни руководствовался двор Сент-Джеймса по этому вопросу, решение американского правительства не заключать сепаратного договора было неизменным.

Но публичные голосования, которые были изложены, и, вероятно, его частные инструкции, удерживали сэра Гая Карлтона от наступательной войны; а состояние американской армии лишало генерала Вашингтона возможности предпринять какую-либо попытку на посты, находящиеся во владении британцев. Кампания 1782 года, следовательно, прошла, не предоставив никаких военных операций существенного значения между армиями под непосредственным руководством соответствующих главнокомандующих.

August.

Negotiations for peace.

В начале августа генерал Вашингтон получил письмо от сэра Гая Карлтона и адмирала Дигби, которое, среди других сообщений, свидетельствующих о миролюбивом настрое со стороны Англии, содержало информацию о том, что мистер Гренвиль находится в Париже, наделенный полными полномочиями вести переговоры со всеми воюющими сторонами, что переговоры о всеобщем мире уже начаты и что его Величество приказал своему министру направить мистера Гренвиля, чтобы независимость тринадцати провинций была предложена им в первую очередь, вместо того чтобы быть условием всеобщего договора. Но что это предложение будет сделано в уверенности, что лоялисты будут восстановлены в своих владениях или им будет выплачена полная компенсация за любые конфискации, которые могли иметь место.

За этим письмом вскоре последовало письмо от сэра Гая Карлтона, в котором заявлялось, что он не видит дальнейшей цели борьбы и что он не одобряет все дальнейшие военные действия на море или на суше, которые могут только умножить страдания отдельных лиц без возможной выгоды для какой-либо нации. В соответствии с этим мнением он вскоре после своего прибытия в Нью-Йорк ограничил практику отправки отрядов индейцев против границ Соединенных Штатов и отозвал тех, кто ранее был вовлечен в эти кровавые вторжения.

Эти сообщения, по-видимому, встревожили ревность министра Франции. Чтобы успокоить его страхи, конгресс возобновил резолюцию "не вступать ни в какое обсуждение каких-либо предложений о примирении, кроме как в доверии и в согласии с его христианнейшим величеством"; и снова рекомендовал нескольким штатам принять такие меры, которые наиболее эффективно защитили бы от любого общения с любыми подданными британской короны во время войны.

Те же причины, которые вызвали эту бездеятельность на севере, действовали в значительной степени и в армиях юга.

Когда генерал Уэйн вошел в Джорджию, британские войска в этом штате отступили к городу Саванна; а американцы продвинулись к Эбенезеру. Хотя они уступали своему врагу в численности, они прервали его сообщения со страной и даже сожгли некоторые склады, которые были собраны и размещены под защитой его орудий.

Не получая помощи от ополчения, на которую он рассчитывал, Уэйн настаивал перед Грином о подкреплениях, которые тот офицер не мог предоставить, пока подполковник Поузи не прибыл из Вирджинии с около двумя сотнями человек. Он немедленно направился в Джорджию и достиг лагеря в Эбенезере 1 апреля.

Эти войска, хотя и состояли из новобранцев, были ветеранами, которые, отслужив положенный срок, стали заменой тем, кто был определен по жребию для несения службы, которую они не желали выполнять. Поскольку ими командовали старые офицеры, обладавшие признанным мужеством и опытом, на них можно было полностью положиться; и Уэйн, хотя все еще уступавший противнику в численности, искал возможности использовать их.

Индейцы, занимавшие южные и западные части Джорджии, имели обыкновение ежегодно собираться в Огасте для получения подарков, которые были необходимы для сохранения британского влияния на них. Пришло обычное время для проведения этих встреч, но, поскольку американцы удерживали Огасту, возникла необходимость перенести их на британский пост, и индейцев пригласили двигаться вниз по южной стороне реки Алтамаха до ее устья, откуда их должны были переправить через внутренний проход в Саванну. Были приняты меры для того, чтобы привести крупный отряд криков и чокто, собравшихся на южной стороне Алтамахи, к мосту Харриса на реке Огичи, примерно в семи милях от этого города, и полковник Браун выступил во главе сильного отряда, чтобы сопроводить их туда. Индейцы, поссорившись, вместо того чтобы направиться к Огичи, вернулись домой, и Браун отвел свой отряд назад.

Уэйн получил сведения об этом передвижении и, решив воспользоваться возможностью, предоставленной этим разделением сил противника, чтобы разбить его по частям, немедленно привел свою армию в движение. Вскоре он был проинформирован, что Браун возвращается и достигнет Саванны в ту же ночь. Пренебрегая опасностью оказаться с меньшими силами между двумя частями британской армии, он решил рискнуть и вступить в бой. Его авангард, состоявший из отряда вирджинской кавалерии под командованием капитана Хьюза и лейтенанта Бойера и легкой роты вирджинской пехоты под командованием капитана Паркера, около полуночи вышел на дорогу, по которой двигался Браун, как раз в тот момент, когда показался его авангард. Была немедленно предпринята энергичная атака, которая, будучи совершенно неожиданной, увенчалась полным успехом. Британцы, охваченные паникой, рассеялись по зарослям и бежали во всех направлениях. Полковник Дуглас и около сорока человек были убиты, ранены или взяты в плен. Американские потери составили пять человек убитыми и двое ранеными. На следующий день, после парада в виду Саванны, Уэйн вернулся на свою позицию в Эбенезере.

Резолюция парламента против дальнейшего ведения активных военных действий в Америке сопровождалась инструкциями офицерам, командующим британскими армиями, вследствие чего предложения о прекращении военных действий были сделаны в южном департаменте примерно в то же время, когда они были отвергнуты на севере. Те же мотивы продолжали влиять на конгресс, и они были отвергнуты также и на юге, и армии по-прежнему продолжали бдительно следить друг за другом. Чтобы избежать внезапного нападения, Уэйн часто менял позиции и постоянно был начеку. В то время как все его внимание было сосредоточено на Саванне, совершенно неожиданный враг зашел ему в тыл, ворвался в лагерь ночью, и, если бы его армия не состояла из лучших кадров, она была бы рассеяна.

Сильный отряд криков, возглавляемый доблестным воином Эмистасиго, или Гуристерсего, вместо того чтобы двигаться вниз по южной стороне Алтамахи, прошел через центр Джорджии с намерением атаковать американские посты. Двигаясь исключительно по ночам, по нехоженым тропам, питаясь мукой из обжаренной кукурузы и ведомые белыми людьми, они достигли окрестностей американской армии, стоявшей тогда лагерем на плантации Гиббона близ Саванны, не будучи замеченными, и приняли меры для нападения. Ночью они вышли из глубокого болота, в котором скрывались, и, с величайшей осторожностью приближаясь к тылу американского лагеря, достигли его около трех часов утра. Часовой был убит прежде, чем успел поднять тревогу, и первым сигналом стали выстрелы и крики врага. Индейцы ворвались в лагерь и, перебив немногих встретившихся им людей, захватили артиллерию. К счастью, некоторое время было потрачено впустую на попытки развернуть орудия против американцев. Капитан Паркер, командовавший легкой ротой, был занят на очень изнурительном дежурстве под Саванной и вернулся в лагерь только вечером. Чтобы дать его измученным солдатам некоторый отдых, он был размещен в тылу возле артиллерии и спал, когда индейцы вошли в лагерь. Разбуженный выстрелами и поняв, что враг находится среди них, он благоразумно отвел своих людей в тишине и выстроил их вместе с караулом за домом, в котором размещался генерал. Уэйн мгновенно оказался в седле и, полагая, что на него напал весь гарнизон из Саванны, решил отбить врага или умереть в этой попытке. Паркеру было приказано немедленно атаковать в штыки, а Поузи, командующему в лагере, были отправлены приказы без промедления поднять войска. Приказы Паркеру были выполнены так быстро, что Поузи, хотя и двигался с величайшей поспешностью, не успел добраться до места боя вовремя, чтобы принять в нем участие. Легкие войска и караул под командованием Паркера опрокинули все на своем пути ударами штыков. Индейцы, не в силах противостоять штыкам, вскоре бежали, оставив своего вождя, своих белых проводников и семнадцать воинов мертвыми на месте. Уэйн, сопровождавший свои легкие войска, теперь впервые обнаружил характер своего врага и приспособил к нему свое преследование. Тем не менее было взято только двенадцать пленных. Под генералом была застрелена лошадь, двенадцать рядовых были убиты и ранены.

Этот ожесточенный бой положил конец войне в Джорджии. Вскоре поступила информация о решении вывести британские войска из Саванны; и после того, как с санкции гражданского правительства были приняты меры по обеспечению безопасности лиц, которые могли остаться в городе, это место было эвакуировано. Регулярные войска отступили в Чарлстон, а полковник Браун вывел своих лоялистов через острова во Флориду. Уэйну было приказано присоединиться к генералу Грину.

В Южной Каролине американская армия удерживала свои позиции перед Джексонборо, а британская была ограничена Чарлстоном и его ближайшими окрестностями. Положение местности, а также состояние его армии были неблагоприятны для наступательных операций со стороны генерала Грина; а генерал Лесли, командовавший в Чарлстоне, был недостаточно силен, чтобы попытаться вернуть нижнюю часть страны. Пока две армии продолжали наблюдать друг за другом, отрядами предпринимались отдельные вылазки, в некоторых из которых было проявлено значительное мастерство. В одной из них корпус Мэриона, чей генерал присутствовал на заседании законодательного собрания, был застигнут врасплох и рассеян британским полковником Томпсоном; а в другой английская сторожевая галера, вооруженная двенадцатью пушками и укомплектованная сорока тремя моряками, была захвачена капитаном Рудольфом из легиона.

Завладев нижней частью Южной Каролины, где, как было известно, имелись значительные запасы риса и мясного скота, армия рассчитывала на более регулярное и обильное снабжение продовольствием, чем то, к которому она привыкла. Эта надежда была разрушена мерами правительства.

Генералы и другие агенты, действующие от имени конгресса, привыкли в крайних случаях, которые случались слишком часто, реквизировать продовольствие для нужд армии. Эта сомнительная власть осуществлялась сдержанно, чаще всего по согласованию с правительством штата и под давлением такой очевидной необходимости, которая сама по себе служила оправданием.

Поскольку война переместилась на юг в то время, когда обесценивание бумажных денег лишило конгресс его единственного фонда, стало крайне необходимо более широко прибегать к принудительным мерам для обеспечения пропитания войск. Народное недовольство стало естественным следствием этой ненавистной меры, и чувства людей были переданы их представителям. После завершения очень активной кампании 1781 года в Вирджинии законодательное собрание этого штата приняло закон, запрещающий любые реквизиции, «если только это не делается по ордеру исполнительной власти во время фактического вторжения»; а ассамблея Южной Каролины во время сессии в Джексонборо также приняла закон, запрещающий реквизиции и постановляющий, «что никакие другие лица, кроме тех, кто будет назначен губернатором для этой цели, не должны допускаться или разрешаться к закупке припасов для армии».

Эффект от этой меры вскоре дал о себе знать. Усилия агента, назначенного губернатором, не смогли обеспечить пропитанием войска, и генерал Грин после долгих страданий был вынужден удовлетворять свои насущные потребности периодическим возвращением к средствам, запрещенным законом.

Лишения, которые переносились без ропота под влиянием активных военных действий, вызывали большое раздражение во время затишья, наступившего после того, как враг покинул открытое поле; и в Пенсильванском полку, состоявшем в основном из иностранцев, недовольство обострилось до такой степени, что привело к предательским связям с врагом, в рамках которых, как полагают, был составлен заговор с целью захвата генерала Грина и выдачи его отряду британских войск, который должен был выйти из Чарлстона для содействия осуществлению этого замысла. Заговор был раскрыт, когда, как предполагается, он был на грани исполнения; и сержант Горнелл, считавшийся главой заговора, был приговорен военным трибуналом к смертной казни и казнен 22 апреля. Некоторые другие, среди которых были двое слуг из семьи генерала, предстали перед судом по подозрению в причастности к заговору, но доказательств для их осуждения было недостаточно; а двенадцать человек дезертировали в ночь после того, как он был раскрыт. Нет оснований полагать, что реальная вина в этом деле распространялась дальше.

July 11.

Чарлстон удерживался до 14 декабря. Перед его эвакуацией генерал Лесли предложил прекращение военных действий и просил, чтобы его войска могли снабжаться свежим продовольствием в обмен на товары первой необходимости для американского лагеря. Поскольку политика правительства была враждебна этому предложению, генерал Грин был вынужден отказать в своем согласии, и британский генерал продолжал удовлетворять свои потребности силой. Это привело к нескольким стычкам с фуражирами, одной из которых придала значение смерть подполковника Лоуренса, чья потеря была повсеместно оплакана.

Этот доблестный и образованный молодой джентльмен вошел в семью главнокомандующего в начале войны и всегда пользовался большой долей его уважения. Храбрый до крайности, он искал любой возможности оказать услугу своей стране и приобрести ту военную славу, к которой стремился с пылом молодого солдата, чье мужество, по-видимому, в значительной степени было пропитано тем романтическим духом, который порождают молодость и энтузиазм в бесстрашном уме. Немалым дополнением к сожалениям, вызванным его потерей, было размышление о том, что он пал напрасно, в неважной стычке, в последние моменты войны, когда его безрассудное подвергание опасности, ставшей для него роковой, уже не могло быть полезным его стране.

С момента прибытия сэра Гая Карлтона в Нью-Йорк поведение британских армий на американском континенте регулировалось духом, недавно проявленным в палате общин; и все настроения, выраженные их генералом, были мирными и примирительными. Но поддаваться безоговорочному доверию к этим обманчивым проявлениям было опасно. Со сменой людей могла произойти и смена мер; и в дополнение к обычным доводам благоразумия, военные события в Вест-Индии были призваны поддерживать внимание и продолжать тревоги Соединенных Штатов.

После капитуляции лорда Корнуоллиса действия Франции и Испании в американских морях увенчались таким значительным успехом, что надежда на уничтожение могущества Великобритании в Вест-Индии не казалась слишком экстравагантной, чтобы ее лелеять. Были сделаны огромные приготовления для вторжения на Ямайку; и в начале апреля адмирал граф де Грасс отплыл из Мартиники с мощным флотом, имея на борту сухопутные силы и артиллерию, которые должны были быть использованы в операциях против этого острова. Его намерением было соединиться с испанским адмиралом доном Солано, который находился у Эспаньолы; после чего объединенный флот, чье превосходство обещало сделать его неотразимым, должен был приступить к важному предприятию, которое было согласовано. По пути к Эспаньоле де Грасс был настигнут Родни и втянут в бой, в котором был полностью разбит и взят в плен. Эта решительная победа расстроила планы объединенных держав и обеспечила безопасность британских островов. В Соединенных Штатах опасались, что это изменение в положении дел может повлиять на советы английского кабинета по вопросу о мире; и эти опасения усилили беспокойство, с которым все разумные люди рассматривали состояние американских финансов.

Тогда планировалось сокращение армии, в результате чего многие офицеры были бы уволены. Хотя генерал в конфиденциальном письме военному министру заявил о своей уверенности в готовности, с которой они вернулись бы к частной жизни, если бы могли быть поставлены в положение, столь же приемлемое, как то, которое они оставили, чтобы поступить на службу, он добавил: «И все же я не могу не опасаться результата этой меры, когда вижу такое количество людей, подгоняемых тысячами уколов размышлений о прошлом и предвкушений будущего, собирающихся быть выброшенными в мир, ожесточенными нуждой и тем, что они называют неблагодарностью общества; погрязшими в долгах, без единого фартинга денег, чтобы добраться домой, после того как они потратили лучшие годы своей жизни, а многие из них — и свои состояния, на установление свободы и независимости своей страны; и перенесшими все, что человеческая природа способна вынести по эту сторону смерти. Повторяю, когда я размышляю об этих раздражающих обстоятельствах, не сопровождаемых ничем, что могло бы успокоить их чувства или скрасить мрачные перспективы, я не могу не опасаться, что за этим последует череда бедствий очень серьезного и тягостного характера».

«Я не хочу сгущать краски картины настолько, насколько это оправдала бы реальная жизнь, иначе я привел бы примеры патриотизма и бедствий, которые едва ли когда-либо имели параллели, и никогда не были превзойдены в истории человечества. Но вы можете быть уверены, что терпение и долготерпение этой армии почти исчерпаны, и никогда не было такого духа недовольства, как в этот момент. Пока мы в поле, я думаю, его можно удержать от выплескивания в акты насилия; но когда мы уйдем на зимние квартиры (если буря не будет рассеяна заранее), я не могу быть спокоен относительно последствий. Давно пора заключить мир».

Чтобы правильно судить о мотивах, породивших этот неспокойный настрой в армии, необходимо вспомнить, что резолюция от октября 1780 года, предоставлявшая офицерам половинное жалованье пожизненно, основывалась лишь на доверии к правительству, не имевшему средств для выполнения своих обязательств. Только из реквизиций, которые должны были быть сделаны с суверенных штатов, должны были быть извлечены средства, которые удовлетворили бы этих достойных государственных кредиторов; и неудачи, сопровождавшие эти реквизиции, пока еще сохранялась опасность войны, служили печальным предзнаменованием их неэффективности в мирное время. В дополнение к этому размышлению, само по себе достаточному, чтобы нарушить спокойствие, которое вызвало принятие резолюции, были и другие соображения, имевшие решающее влияние. Настроения, проявленные самим конгрессом, были настолько недружелюбны к системе половинного жалованья, что гасили надежду на то, что любые средства, которые правительство могло бы приобрести, будут направлены на эту цель. После принятия резолюции были приняты статьи конфедерации, требовавшие согласия девяти штатов для любого акта о выделении государственных средств; и девять штатов никогда не были сторонниками этой меры. Поэтому, если бы реквизиции конгресса уважались или если бы штаты предоставили постоянные фонды, преобладающее мнение нации было слишком враждебно к компенсации, которая была оговорена, чтобы оставить вероятность того, что она будет существенно выплачена. Это было мнение не только лиц, управлявших тогда правительством, которое могло измениться со сменой людей. Было известно, что это мнение штатов, которые они представляли; и, следовательно, нельзя было питать надежду, что в этом вопросе будущий конгресс будет более справедливым или будет мыслить более либерально. Поэтому, поскольку установление той независимости, за которую они сражались и страдали, казалось, становилось все более определенным — по мере приближения конца их трудов — офицеры стали более внимательны к своему собственному положению; и беспокойство армии возрастало по мере продвижения переговоров.

В октябре французские войска двинулись в Бостон, чтобы отплыть в Вест-Индию; а американцы ушли на зимние квартиры. Очевидное нежелание британского генерала действовать наступательно, мирный настрой, заявленный кабинетом в Лондоне, и сила страны, в которой были расквартированы американские войска, давали полную уверенность в том, что зимой не будет предпринято никаких военных операций, которые могли бы потребовать присутствия генерала Вашингтона в лагере. Но раздражительный настрой армии давал повод для серьезных опасений; и он решил отказаться от любого удовлетворения, которое можно было бы получить от приостановки своих трудов, чтобы следить за ее недовольством.

В то время как положение Соединенных Штатов так настойчиво взывало к миру, переговоры в Европе затягивались по причинам, которые в Америке были почти неизвестны и которые было бы опасно оглашать. Хотя, насколько это касалось расчленения Британской империи, война велась с одной общей целью, дальнейшие взгляды воюющих держав были не только разными, но в некоторых отношениях несовместимыми друг с другом. Подавить гордого и ненавистного соперника так страстно желал дом Бурбонов, что Франция и Испания могли быть склонны продолжать военные действия для достижения целей, в которых Америка не могла чувствовать никакого общего интереса. Это обстоятельство само по себе давало мотивы для затягивания войны после того, как причины, из которых она возникла, были устранены; и дополнительные задержки были вызваны противоречивыми взглядами, которые существовали в отношении тех претензий, которые были предметом переговоров. Это были границы, которые должны быть установлены для Соединенных Штатов, и участие, которое должно быть им позволено в рыболовстве. По обоим этим пунктам желания Франции и Испании были противоположны желаниям Америки; и кабинеты как Версаля, так и Мадрида, казалось, были склонны интриговать с кабинетом Лондона, чтобы предотвратить такие широкие уступки в отношении них, на которые мог быть склонен пойти британский министр.

Preliminary and eventual articles agreed upon between the
United States and Great Britain.

Nov. 30.

После сложных переговоров, в которых проницательность, суждение и твердость американских уполномоченных были проявлены в высшей степени, 30 ноября были подписаны предварительные и окончательные статьи. Этим договором каждое разумное желание Америки, особенно по вопросам границ и рыболовства, было удовлетворено.

Либеральность статей по этим пунктам свидетельствует об успехе, который сопровождал усилия полномочных представителей Соединенных Штатов доказать, что реальные интересы Англии требуют, чтобы Америка стала независимой как на деле, так и по названию; и что всякая причина будущих раздоров между двумя нациями должна быть устранена.

1783

Действие этого договора было приостановлено до тех пор, пока не будет заключен мир между Францией и Великобританией. Поскольку связи между их Христианнейшими и Католическими Величествами не допускали сепаратного мира ни с одной из сторон, переговоры между воюющими державами Европы затягивались упорными усилиями Испании добиться уступки Гибралтара. Наконец, грозное вооружение, которое осаждало эту крепость, было отбито с огромными потерями; после чего место было освобождено лордом Хау, и осаждающие в отчаянии отказались от предприятия. Затем переговоры были возобновлены с искренностью; и предварительные статьи мира между Великобританией, Францией и Испанией были подписаны 20 января 1783 года.

Discontents of the American Army.

В Америке приближение мира в сочетании с другими причинами породило положение дел, одновременно интересное и критическое. Офицеры, которые растратили свои состояния и лучшие годы жизни на невознагражденной службе, опасаясь, и не без оснований, что конгресс не обладает ни властью, ни желанием выполнять свои обязательства перед армией, не могли безразлично смотреть на перспективу, которая открывалась перед ними. В декабре, вскоре после ухода на зимние квартиры, они представили в конгресс петицию относительно денег, фактически причитающихся им, и предложили замену половинного жалованья, оговоренного резолюциями октября 1780 года, на сумму единовременной выплаты, которая, как они надеялись, встретит меньше предрассудков, чем система половинного жалованья. Также была запрошена некоторая гарантия того, что обязательства правительства будут выполнены. Комитет офицеров был уполномочен просить конгресс обратить внимание на этот меморандум и следить за его прохождением через палату.

Среди наиболее выдающихся членов федерального правительства были лица, искренне расположенные воздать должное государственным кредиторам в целом и тому классу из них в частности, чьи претензии основывались на военной службе. Но многие смотрели на армию с ревнивыми глазами, неохотно признавали ее заслуги и невольно выдавали свою неприязнь к верному соблюдению государственных обязательств. С этим вопросом был связан другой, равной важности, по которому конгресс был разделен почти таким же образом. Одна партия была привязана к системе штатов, другая — к континентальной системе. Последняя стремилась финансировать государственные долги на прочной континентальной основе, в то время как первая противопоставляла весь свой вес мерам, направленным на достижение этой цели.

Вследствие этих разногласий по вопросам глубочайшего интереса дела армии продвигались медленно, и важный вопрос относительно замены их половинного жалованья оставался нерешенным, когда были получены сведения о подписании предварительных и окончательных статей мира между Соединенными Штатами и Великобританией.

Anonymous letters and the proceedings in consequence
thereof.

Офицеры, ожесточенные своими прошлыми страданиями, нынешними нуждами и мрачными перспективами — раздраженные пренебрежением, которое они испытывали, и несправедливостью, которую они предвидели, — проявили раздражительный и неспокойный нрав, которому требовался лишь легкий толчок, чтобы прийти в действие. Чтобы сделать этот нрав еще более опасным, было внушено мнение, что главнокомандующий сдерживается крайней деликатностью от поддержки их интересов с тем рвением, которое внушили ему его чувства и знание их положения. В начале марта было получено письмо от их комитета в Филадельфии, показывающее, что цели, которых они добивались, не были достигнуты. 10-го числа того же месяца был распространен анонимный документ, требующий собрания генеральных и полевых офицеров в общественном здании на следующий день в одиннадцать часов утра; и объявляющий ожидание, что офицер от каждой роты и делегат от медицинского персонала будут присутствовать. Цель собрания была заявлена как «рассмотрение последнего письма от их представителей в Филадельфии и того, какие меры (если таковые имеются) должны быть приняты для получения того возмещения обид, о котором они, казалось, просили напрасно».

В тот же день был в частном порядке распространен адрес к армии, который был удивительно хорошо рассчитан на то, чтобы воздействовать на страсти момента и привести к самым отчаянным резолюциям. Полная справедливость не может быть отдана этой красноречивой бумаге без включения ее целиком.

«Офицерам армии.

«Джентльмены,

«Товарищ по оружию, чьи интересы и привязанности сильно склоняют его к вам, чьи прошлые страдания были столь же велики, а чья будущая судьба может быть столь же отчаянной, как и ваша, просит разрешения обратиться к вам.

«Возраст имеет свои права, и звание не лишено претензий на то, чтобы давать советы; но, хотя и не подкрепленный ни тем, ни другим, он льстит себя надеждой, что простой язык искренности и опыта не останется ни неуслышанным, ни без внимания.

«Как и многие из вас, он любил частную жизнь и оставил ее с сожалением. Он оставил ее, решив уйти с поля боя с той необходимостью, которая призвала его к нему, и не раньше — не до тех пор, пока враги его страны, рабы власти и наемники несправедливости не были вынуждены отказаться от своих планов и признать Америку столь же грозной в оружии, сколь смиренной она была в протестах. С этой целью он долго разделял ваши труды и смешивался с вашими опасностями. Он чувствовал холодную руку бедности без ропота и видел наглость богатства без вздоха. Но слишком сильно поддаваясь своим желаниям, а иногда будучи достаточно слабым, чтобы принять желание за мнение, он до недавнего времени — очень недавнего — верил в справедливость своей страны. Он надеялся, что по мере того, как тучи невзгод рассеиваются, а солнечный свет мира и лучшей судьбы пробивается к нам, холодность и суровость правительства ослабнут, и что больше, чем справедливость, что благодарность вспыхнет над теми руками, которые поддерживали ее в самые темные стадии ее перехода от грозящего рабства к признанной независимости. Но у веры есть свои пределы, как и у терпения, и есть точки, за которыми ни то, ни другое не может быть растянуто, не впадая в трусость или не погружаясь в легковерие. Это, мои друзья, я считаю вашим положением. Подгоняемые к самому краю того и другого, еще один шаг погубит вас навсегда. Быть кротким и невозмутимым, когда обиды давят на вас, — это больше, чем слабость; но ожидать более доброго обращения без единого мужественного усилия с вашей стороны — это закрепило бы ваш характер и показало бы миру, как богато вы заслуживаете тех цепей, которые вы разорвали. Чтобы защититься от этого зла, давайте сделаем обзор почвы, на которой мы сейчас стоим, и оттуда перенесем наши мысли вперед на мгновение в неизведанное поле средств.

«После семи долгих лет преследования цель, ради которой мы начали, наконец, достигнута. — Да, мои друзья, это ваше страдающее мужество было когда-то активным. — Оно провело Соединенные Штаты Америки через сомнительную и кровавую войну. — Оно посадило ее в кресло независимости; и мир возвращается снова, чтобы благословить — кого? — Страну, желающую исправить ваши обиды, лелеять вашу ценность и вознаградить ваши услуги? Страну, ухаживающую за вашим возвращением к частной жизни со слезами благодарности и улыбками восхищения — жаждущую разделить с вами ту независимость, которую дала ваша доблесть, и те богатства, которые сохранили ваши раны? Это так? Или это скорее страна, которая попирает ваши права, презирает ваши крики и оскорбляет ваши страдания? Разве вы не более чем однажды предлагали свои пожелания и давали знать о своих нуждах конгрессу? Нужды и пожелания, которые благодарность и политика предвосхитили бы, а не избегали; и разве вы недавно, на кротком языке умоляющих меморандумов, не просили у их справедливости того, чего вы больше не могли ожидать от их благосклонности? Как вам ответили? Пусть письмо, которое вы призваны рассмотреть завтра, ответит».

«Если это ваше обращение, пока мечи, которые вы носите, необходимы для защиты Америки, чего вам ожидать от мира, когда ваш голос стихнет, а ваша сила рассеется из-за разделения? Когда те самые мечи, инструменты и спутники вашей славы, будут сняты с ваших боков, и не останется никакого знака военного отличия, кроме ваших нужд, немощей и шрамов? Можете ли вы тогда согласиться быть единственными пострадавшими от этой революции и, уйдя с поля боя, состариться в бедности, нищете и презрении? Можете ли вы согласиться брести через грязную тину зависимости и быть обязанными жалким остатком той жизни благотворительности, которая до сих пор была проведена в чести? Если можете — идите — и несите с собой насмешки тори и презрение вигов; — насмешку, и, что хуже, жалость мира. Идите, — голодайте и будьте забыты. Но если ваш дух должен восстать против этого; если у вас достаточно ума, чтобы обнаружить, и достаточно духа, чтобы противостоять тирании, в каком бы обличье она ни предстала; будь то простой сюртук республиканизма или великолепная мантия королевской власти; если вы еще научились различать народ и дело, людей и принципы, — просыпайтесь; обратите внимание на свое положение и исправьте себя. Если нынешний момент будет упущен, всякое будущее усилие будет тщетным; и ваши угрозы тогда будут столь же пусты, как ваши мольбы сейчас».

«Поэтому я посоветовал бы вам прийти к какому-то окончательному мнению о том, что вы можете вынести и что вы будете терпеть. Если ваша решимость хоть в какой-то пропорции к вашим обидам, перенесите свою апелляцию от справедливости к страхам правительства. Измените стиль «молока с водой» вашего последнего меморандума. Примите более смелый тон — приличный, но живой, энергичный и решительный; и подозревайте человека, который советовал бы больше умеренности и более долгого терпения. Пусть два или три человека, которые могут чувствовать так же хорошо, как и писать, будут назначены для составления вашего последнего протеста; ибо я больше не дал бы ему просящего, мягкого, безуспешного эпитета «меморандум». Пусть будет представлено на языке, который не обесчестит вас своей грубостью и не предаст вас своими страхами, что было обещано конгрессом и что было выполнено; — как долго и как терпеливо вы страдали; — как мало вы просили и как много из этого малого было отказано. Скажите им, что, хотя вы были первыми и хотели бы быть последними, кто сталкивается с опасностью; хотя само отчаяние никогда не сможет загнать вас в бесчестие, оно может загнать вас с поля боя; — что рана, часто раздражаемая и никогда не заживающая, может в конце концов стать неизлечимой; и что малейший знак неуважения со стороны конгресса сейчас должен действовать как могила и разлучить вас навсегда; что в любом политическом событии у армии есть альтернатива. Если мир, то ничто не отделит вас от вашего оружия, кроме смерти; если война, то, ухаживая за покровительством и приглашая указания вашего прославленного лидера, вы удалитесь в какую-нибудь неустроенную страну, улыбнетесь в свою очередь и «посмеетесь, когда придет их страх». Но пусть он представит также, что, если бы они выполнили просьбу вашего последнего меморандума, это сделало бы вас более счастливыми, а их — более уважаемыми. Что пока война продолжается, вы будете следовать за их знаменем в поле; а когда она закончится, вы удалитесь в тень частной жизни и дадите миру еще один предмет для удивления и аплодисментов; — армию, победоносную над своими врагами, победоносную над самой собой».

Убежденные, как и офицеры в целом, в нежелании правительства вознаграждать их услуги, это красноречивое и страстное обращение, продиктованное гением и чувством, нашло почти в каждой груди родственное, хотя и скрытое чувство, готовое воспринять его впечатление. Быстро, как поезд, к которому поднесен факел, страсти подхватили его пламя, и казалось, что не требуется ничего, кроме собрания, предложенного на следующий день, чтобы передать пожар горючей массе и произвести взрыв, губительный для армии и нации.

К счастью, главнокомандующий был в лагере. Его характерная твердость и решительность не покинули его в этом кризисе. Случай требовал, чтобы его меры были твердыми, но благоразумными и примирительными — свидетельствующими о его твердой решимости противостоять любым опрометчивым действиям, но рассчитанными на то, чтобы смягчить вызванное раздражение и восстановить доверие к правительству.

Зная хорошо, что гораздо легче избежать необдуманных мер, чем исправить их, он считал крайне важным предотвратить немедленное собрание офицеров; но, зная также, что чувство обиды и страх несправедливости произвели на них глубокое впечатление и что их чувства были крайне обострены действиями конгресса по их меморандуму, он счел более целесообразным направлять их обсуждения по этому интересному предмету, чем выражать неодобрение.

С этими взглядами он отметил в своих приказах анонимную бумагу, предлагающую собрание офицеров, и выразил свою уверенность в том, что их здравый смысл удержит их от того, чтобы «обращать внимание на такое нерегулярное приглашение; но его собственный долг, как он полагал, а также репутация и истинный интерес армии требовали его неодобрения таких беспорядочных действий. В то же время он попросил генеральных и полевых офицеров, с одним офицером от каждой роты и надлежащим представительством от штаба армии, собраться в двенадцать часов в субботу, 15-го числа, в новом здании, чтобы выслушать отчет комитета, делегированного армией в конгресс. После зрелого обсуждения они разработают, какие дальнейшие меры следует принять как наиболее рациональные и наилучшим образом рассчитанные на достижение справедливой и важной цели». Старшему по званию офицеру, присутствующему на собрании, было поручено председательствовать и доложить о результатах обсуждения главнокомандующему.

На следующий день после того, как были опубликованы эти приказы, появилось второе анонимное обращение, написанное тем же пером, что и первое. Его автор, знакомый с недовольством армии, по-видимому, не терял надежды подтолкнуть офицеров к желаемой точке. Он притворно рассматривал приказы в свете, благоприятном для своих взглядов: — «как придающие систему их действиям и стабильность их решениям».

Но Вашингтон не позволил себя неправильно понять. Интервал между его приказами и общим собранием, к которому они призывали, был использован для того, чтобы внушить тем офицерам в отдельности, которые пользовались наибольшим доверием, справедливое понимание истинных интересов армии; и весь вес его влияния был направлен на то, чтобы успокоить волнения момента и привести их к счастливому завершению. Это была работа немалой трудности. Так убеждены были многие, что правительство намерено поступить с ними несправедливо, что только доверие, которое они питали к своему генералу, и их привязанность к его личности и характеру могли смягчить их негодование настолько, чтобы побудить их принять меры, которые он рекомендовал.

15-го числа собрание офицеров состоялось, и генерал Гейтс занял председательское место. Затем главнокомандующий обратился к ним со следующими словами.

«Джентльмены, —

«Анонимным вызовом была предпринята попытка собрать вас вместе. Насколько это несовместимо с правилами приличия, насколько это не по-военному и насколько это подрывает всякий порядок и дисциплину, пусть решит здравый смысл армии.

«В момент этого вызова в обращение было пущено другое анонимное произведение, адресованное скорее чувствам и страстям, чем суждению армии. Автор этого произведения заслуживает большой похвалы за добротность своего пера; и я хотел бы, чтобы он заслуживал столько же похвалы за прямоту своего сердца; ибо, поскольку люди смотрят через разные очки и побуждаются отражающими способностями ума использовать разные средства для достижения одной и той же цели, автор обращения должен был иметь больше милосердия, чем отмечать для подозрения человека, который рекомендовал бы умеренность и более долгое терпение; или, другими словами, который не должен думать так, как он думает, и действовать так, как он советует. Но у него был другой план, в котором искренность и либеральность чувств, уважение к справедливости и любовь к стране не играют никакой роли; и он был прав, внушая самые темные подозрения, чтобы осуществить самый черный замысел. Что обращение было составлено с большим искусством и призвано ответить самым коварным целям; что оно рассчитано на то, чтобы запечатлеть в уме идею преднамеренной несправедливости в суверенной власти Соединенных Штатов и разжечь все те негодования, которые неизбежно должны проистекать из такого убеждения; что тайный двигатель этой схемы, кем бы он ни был, намеревался воспользоваться страстями, пока они были согреты воспоминаниями о прошлых бедствиях, не давая времени для хладнокровного обдуманного мышления и того спокойствия ума, которое так необходимо для придания достоинства и стабильности мерам, становится слишком очевидным из способа ведения дела, чтобы нуждаться в иных доказательствах, кроме ссылки на действия».

«Столь много, джентльмены, я счел своим долгом заметить вам, чтобы показать, на каких принципах я выступал против нерегулярного и поспешного собрания, которое предлагалось провести в прошлый вторник, а не потому, что мне не хватало желания дать вам любую возможность, совместимую с вашей собственной честью и достоинством армии, заявить о своих обидах. Если мое поведение до сих пор не доказало вам, что я был верным другом армии, мое заявление об этом в данный момент было бы столь же бесполезным, сколь и неуместным. Но поскольку я был среди первых, кто вступил в дело нашей общей страны; поскольку я никогда не покидал вашей стороны ни на мгновение, кроме случаев, когда меня призывали от вас по общественному долгу; поскольку я был постоянным спутником и свидетелем ваших бедствий и не последним, кто чувствовал и признавал ваши заслуги; поскольку я всегда считал свою собственную военную репутацию неразрывно связанной с репутацией армии; поскольку мое сердце всегда расширялось от радости, когда я слышал ее похвалы, и мое негодование поднималось, когда уста клеветы открывались против нее; едва ли можно предположить, на этой последней стадии войны, что я равнодушен к ее интересам. Но как они должны быть продвинуты? Путь ясен, говорит анонимный автор обращения. — Если война продолжается, удалитесь в неустроенную страну; там обоснуйтесь и оставьте неблагодарную страну защищать себя! Но кого они должны защищать? Наших жен, наших детей, наши фермы и другое имущество, которое мы оставляем позади? Или в этом состоянии враждебного разделения мы должны взять первых двух (последнее не может быть удалено), чтобы погибнуть в пустыне от голода, холода и наготы?»

««Если наступит мир, никогда не вкладывайте мечи в ножны», — говорит он, — «пока не получите полную и достаточную справедливость». Эта ужасная альтернатива — либо покинуть нашу страну в самый крайний час ее бедствия, либо обратить наше оружие против нее, что является очевидной целью, если только конгресс не может быть принужден к немедленному исполнению, — имеет в себе нечто настолько шокирующее, что человечество восстает против этой идеи. Боже мой! что может иметь в виду этот писатель, рекомендуя такие меры? Может ли он быть другом армии? Может ли он быть другом этой страны? Скорее, не является ли он коварным врагом: каким-то эмиссаром, возможно, из Нью-Йорка, замышляющим гибель обоих, сея семена раздора и разделения между гражданскими и военными властями континента? И какой комплимент он делает нашему пониманию, когда рекомендует меры, в любой альтернативе, непрактичные по своей природе? Но здесь, джентльмены, я опущу занавес, потому что было бы столь же неосмотрительно с моей стороны приводить свои причины для этого мнения, сколь оскорбительно для вашего понимания предполагать, что вы нуждаетесь в них. Мгновение размышления убедит каждого беспристрастного человека в физической невозможности осуществления любого из предложений. Могло бы, джентльмены, быть неуместным с моей стороны обращать внимание в этом обращении к вам на анонимное произведение, — но способ, которым это выступление было представлено армии, вместе с некоторыми другими обстоятельствами, вполне оправдает мои наблюдения о тенденции этого письма».

«Что касается совета, данного автором, подозревать человека, который будет рекомендовать умеренные меры и более долгое терпение, я отвергаю его, как, несомненно, должен каждый человек, который ценит ту свободу и чтит ту справедливость, за которую мы боремся; ибо если людям должно быть запрещено высказывать свои чувства по вопросу, который может повлечь за собой самые серьезные и тревожные последствия, которые могут вызвать рассмотрение человечества, разум бесполезен для нас. Свобода слова может быть отнята, и, немые и безмолвные, мы можем быть ведомы как овцы на убой. Я не могу, в справедливости к своему собственному убеждению и тому, что, как я имею веские основания полагать, является намерением конгресса, закончить это обращение, не выразив своего твердого мнения, что этот достопочтенный орган питает возвышенные чувства к заслугам армии и, исходя из полного убеждения в ее достоинствах и страданиях, воздаст ей полную справедливость. Что их усилия по обнаружению и установлению фондов для этой цели были неутомимыми и не прекратятся, пока они не увенчаются успехом, я не сомневаюсь».

«Но, как и все другие крупные органы, где есть множество различных интересов для примирения, их решения медленны. Почему же тогда мы должны не доверять им? И вследствие этого недоверия принимать меры, которые могут отбросить тень на ту славу, которая была так справедливо приобретена, и запятнать репутацию армии, которая прославлена по всей Европе своей стойкостью и патриотизмом? И ради чего это делается? Чтобы приблизить цель, к которой мы стремимся? Нет: безусловно, по моему мнению, это отбросит ее на большее расстояние. Что касается меня (и я не приписываю себе заслуг в том, что даю это заверение, будучи побуждаем к этому принципами благодарности, правдивости и справедливости, а также благодарным чувством доверия, которое вы всегда оказывали мне), воспоминание о веселой помощи и быстром послушании, которые я испытал от вас при любых превратностях судьбы, и искренняя привязанность, которую я чувствую к армии, которой я так долго имел честь командовать, обяжут меня заявить в этой публичной и торжественной манере, что в достижении полной справедливости за все ваши труды и опасности, и в удовлетворении каждого желания, насколько это может быть сделано в соответствии с великим долгом, который я должен своей стране, и теми властями, которые мы обязаны уважать, вы можете свободно распоряжаться моими услугами в полной мере моих способностей».

«Пока я даю эти заверения и обязуюсь самым недвусмысленным образом приложить все способности, которыми я обладаю, в вашу пользу, позвольте мне умолять вас, джентльмены, с вашей стороны, не предпринимать никаких мер, которые, рассматриваемые в спокойном свете разума, умалят достоинство и запятнают славу, которую вы до сих пор поддерживали. Позвольте мне попросить вас положиться на данное слово вашей страны и возложить полное доверие в чистоту намерений конгресса; — что до вашего роспуска как армии они заставят все ваши счета быть справедливо ликвидированными, как указано в резолюциях, которые были опубликованы вам два дня назад; и что они примут самые эффективные меры, находящиеся в их власти, чтобы воздать вам полную справедливость за вашу верную и достойную службу. И позвольте мне заклинать вас, во имя нашей общей страны, как вы цените свою собственную честь, как вы уважаете права человечества и как вы относитесь к военному и национальному характеру Америки, выразить свой величайший ужас и отвращение к человеку, который желает под любыми благовидными предлогами опрокинуть свободы нашей страны и который злобно пытается открыть шлюзы гражданского раздора и затопить нашу растущую империю кровью».

«Таким образом определяя и таким образом действуя, вы пойдете по прямому и непосредственному пути к достижению ваших желаний; вы сорвете коварные замыслы наших врагов, которые вынуждены прибегать от открытой силы к тайным уловкам. Вы дадите еще одно выдающееся доказательство беспримерного патриотизма и терпеливой добродетели, возвышающейся над давлением самых сложных страданий; и вы, достоинством своего поведения, дадите повод потомству сказать, говоря о славном примере, который вы показали человечеству, если бы этот день отсутствовал, мир никогда не увидел бы последней стадии совершенства, которой способна достичь человеческая природа».

Эти чувства от человека, которого армия привыкла любить, почитать и слушаться; твердость суждения которого и искренность рвения которого к их интересам были одинаково бесспорны, не могли не быть неотразимыми. Никто не был достаточно смел, чтобы противостоять совету, который он дал; и общее впечатление было очевидным. Резолюция, предложенная генералом Ноксом и поддержанная бригадным генералом Патнэмом, «заверяющая его, что офицеры отвечают на его ласковые выражения с величайшей искренностью, на которую способно человеческое сердце», была единогласно принята. По предложению генерала Патнэма был назначен комитет в составе генерала Нокса, полковника Брукса и капитана Говарда для подготовки резолюций по делу, находящемуся перед ними, и для доклада через полчаса. Отчет комитета был внесен и рассмотрен, после чего были приняты следующие резолюции.

«Решено единогласно, что в начале настоящей войны офицеры американской армии вступили на службу своей страны из чистейшей любви и привязанности к правам и привилегиям человеческой природы; каковы мотивы существуют и по сей день в высшей степени; и что никакие обстоятельства бедствия или опасности не вызовут поведения, которое может привести к тому, чтобы запятнать репутацию и славу, которые они приобрели ценой своей крови и восьми лет верной службы».

«Решено единогласно, что армия продолжает иметь непоколебимое доверие к справедливости конгресса и своей страны и полностью убеждена, что представители Америки не распустят и не рассеют армию до тех пор, пока их счета не будут ликвидированы, балансы точно установлены и адекватные фонды не будут установлены для оплаты; и в этом соглашении офицеры ожидают, что половинное жалованье или его замена будут эффективно включены».

Единогласно постановлено: просить Его Превосходительство главнокомандующего написать Его Превосходительству президенту Конгресса с настоятельной просьбой о скорейшем решении этим достопочтенным органом вопроса по нашему недавнему обращению, которое было передано через комитет армии, некоторые члены которого ожидают в Конгрессе результатов. В альтернативе мира или войны это событие было бы в высшей степени удовлетворительным, принесло бы немедленное спокойствие в умы армии и предотвратило бы любые дальнейшие козни интриганов, стремящихся посеять раздор между гражданскими и военными властями Соединенных Штатов.

По предложению единогласно постановлено: офицеры американской армии с отвращением воспринимают и с презрением отвергают позорные предложения, содержащиеся в недавнем анонимном обращении к офицерам армии, и с негодованием встречают тайные попытки некоего неизвестного лица собрать офицеров вместе способом, полностью подрывающим всякую дисциплину и надлежащий порядок.

Единогласно постановлено: выразить благодарность офицеров армии комитету, представившему Конгрессу недавнее обращение армии, за мудрость и благоразумие, с которыми они вели это дело; копию протокола сегодняшнего заседания передать через президента генерал-майору Макдугалу с просьбой продолжать свои ходатайства в Конгрессе до тех пор, пока цели его миссии не будут достигнуты.

Буря, поднявшаяся столь внезапно и неожиданно, была таким образом счастливо рассеяна, и главнокомандующий приложил все свое влияние для поддержки ходатайства, с которым офицеры обратились к Конгрессу. Следующее письмо, написанное им по этому случаю, покажет, что к этому шагу его побудили не столько обязательства, которые он на себя взял, сколько его собственные чувства.

Результат заседаний великого собрания офицеров, который я имею честь препроводить Вашему Превосходительству для рассмотрения Конгрессом, будет, смею надеяться, сочтен последним славным доказательством патриотизма, которое могли дать люди, стремившиеся к званию патриотической армии; это не только подтвердит их право на справедливость, но и увеличит их право на благодарность своей страны.

Увидев, что разбирательство со стороны армии завершилось при полном единодушии и способом, полностью соответствующим моим пожеланиям, будучи преисполнен живейших чувств привязанности к тем, кто столь долго, столь терпеливо и столь бодро страдал и сражался под моим началом; движимый мотивами справедливости, долга и благодарности, я добровольно предложил себя в качестве защитника их прав; и, получив просьбу написать Вашему Превосходительству с настоятельным призывом о скорейшем решении Конгрессом вопросов, поднятых в недавнем обращении армии к этому достопочтенному органу, мне остается лишь выполнить взятую на себя задачу и ходатайствовать от их имени, как я делаю это сейчас, о том, чтобы верховная власть соизволила подтвердить прогнозы, которые я высказал, и доверие, которое армия возложила на справедливость своей страны.

И здесь, покорнейше полагаю, совершенно излишне (в то время как я защищаю дело армии, которая сделала и претерпела больше, чем любая другая армия когда-либо делала в защиту прав и свобод человеческой природы) пространно рассуждать об их требованиях на самую полную компенсацию за их достойные заслуги, ибо они прекрасно известны всему миру, и потому что (хотя темы эти неисчерпаемы) об этом уже сказано достаточно. Чтобы доказать эти утверждения, чтобы показать, что мои взгляды всегда были неизменны, и чтобы показать, каковы всегда были мои идеи относительно вознаграждений, о которых идет речь, я апеллирую к архивам Конгресса и призываю эти священные хранилища свидетельствовать за меня. И для того, чтобы мои наблюдения и аргументы в пользу будущего адекватного обеспечения офицеров армии могли быть вновь припомнены и рассмотрены в едином ключе, не доставляя Конгрессу хлопот обращаться к своим архивам, я позволю себе препроводить при сем выписку из представления, сделанного мною комитету Конгресса еще 20 января 1778 года, а также копию письма президенту Конгресса, датированного окрестностями водопада Пассейик, 11 октября 1780 года.

То, что в критический и опасный момент, когда было сделано последнее из упомянутых сообщений, существовала крайняя опасность распада армии, если бы не были приняты меры, подобные рекомендованным, не вызывает сомнений. Что принятие резолюции о предоставлении половинного жалованья пожизненно принесло все те счастливые последствия, которые я предсказывал, в той мере, в какой это касалось блага службы, пусть определит поразительный контраст между состоянием армии в данный момент и в предыдущий период. И что создание фондов и обеспечение выплаты всех справедливых требований армии будет самым верным средством сохранения национального доверия и будущего спокойствия этого обширного континента — мое твердое убеждение.

Из предыдущих замечаний легко представить, что вместо того, чтобы отказываться от способа компенсации, столь настойчиво отстаиваемого в приложениях, и порицать его (на основании дальнейшего опыта и размышлений), я все более утверждаюсь в этом мнении; и если я неправ, позвольте мне тешить себя этим благодарным заблуждением. Ибо если, помимо простой выплаты жалованья, страдания и жертвы офицеров не заслуживают дальнейшей компенсации, то я действительно заблуждался. Если вся армия не заслужила всего, что может даровать благодарный народ, то я был введен в заблуждение предрассудками и построил свое мнение на основе ошибки. Если эта страна в конечном итоге не выполнит все, что было запрошено в недавнем меморандуме Конгрессу, то моя вера станет тщетной, а надежда, которая была возбуждена, — лишенной основания. «И если (как было предложено с целью разжечь их страсти) офицеры армии должны стать единственными пострадавшими от этой революции; если, уходя с поля боя, они должны стареть в нищете, убожестве и презрении; если они должны пробираться через гнусную тину зависимости и обязаны своим жалким остатком жизни, которая до сих пор была проведена в чести, благотворительности», — тогда я узнаю, что такое неблагодарность; тогда я осознаю историю, которая отравит каждое мгновение моей будущей жизни.

Но у меня нет таких опасений. Страна, спасенная их оружием от неминуемой гибели, никогда не оставит неоплаченным долг благодарности.

Если в вышеизложенные наблюдения закралась какая-либо несдержанная и неуместная горячность, я должен просить Ваше Превосходительство и Конгресс приписать это излияниям честного рвения в самом благородном из дел, и пусть мое особое положение послужит мне оправданием; и я надеюсь, что мне не нужно по этому важному случаю делать новые заявления о бескорыстии, поскольку я всегда отказывался для себя от идеи денежного вознаграждения. Сознание того, что я пытался добросовестно исполнить свой долг, и одобрение моей страны будут достаточным вознаграждением за мои услуги.

March 24.

Peace concluded.

Эти действия армии привели к согласию девяти штатов в пользу резолюции о замене половинного жалованья единовременной суммой, равной пятилетнему полному жалованью; сразу после принятия которой опасения, все еще сохранявшиеся в Америке относительно того, что война может продолжиться, были рассеяны письмом маркиза де Лафайета, объявляющим о всеобщем мире. Это известие, хотя и не официальное, было достоверным; и немедленно были отданы приказы об отзыве всех вооруженных судов, крейсирующих под властью Соединенных Штатов. 19 апреля. В начале апреля была получена копия декларации, опубликованной в Париже и подписанной американскими уполномоченными, объявляющая об обмене ратификационными грамотами предварительных статей между Великобританией и Францией; и 19-го числа того же месяца было провозглашено прекращение военных действий.

Measures for disbanding the army.

Внимание Конгресса теперь можно было безопасно обратить на сокращение армии. В пустом состоянии казны это была критическая операция. В дополнение к тревогам, которые офицеры естественно испытывали относительно своего будущего обеспечения, которое по необходимости оставалось необеспеченным, им причитались большие задолженности по жалованью, немедленное получение части которых требовалось самыми неотложными нуждами. Распустить армию, которой правительство было сильно задолжало, не предоставив лицам, составлявшим ее, средств на проезд к своим домам, было опасной мерой; а Конгресс был не в состоянии выплатить жалованье даже за один месяц.

Хотя на 1782 год требовалось восемь миллионов, выплаты в государственную казну составили лишь четыреста двадцать тысяч тридцать один доллар и двадцать девять девяностых; а иностранных займов было недостаточно для покрытия расходов, которых невозможно было избежать. К концу того года расходы управляющего финансами превысили его поступления на четыреста четыре тысячи семьсот тринадцать долларов и девять девяностых; и этот избыток продолжал быстро расти.

Конгресс настоятельно призывал штаты выполнить требования настолько, чтобы позволить управляющему финансами выплатить часть задолженности солдатам; но по мере того, как внешняя опасность уменьшалась, они становились все менее внимательными к этим требованиям; и финансист был вынужден прибегать к дальнейшим авансам из доходов. Были приняты меры к выплате жалованья за три месяца его векселями; но прежде чем они могли быть подготовлены, были отданы приказы о выполнении резолюции Конгресса о предоставлении неограниченных отпусков унтер-офицерам и рядовым, которые были наняты на службу на время войны. Эти приказы вызвали серьезную тревогу. Генералы и офицеры, командующие полками и корпусами, расквартированными на Гудзоне, собрались и представили обращение к главнокомандующему, в котором самая горячая привязанность к его особе и доверие к его преданности интересам армии были смешаны с выражениями глубокого долга и уважения к правительству. Но они заявили, что после недавнего разъяснения по их требованиям они с уверенностью ожидали, что их счета будут ликвидированы, балансы установлены, а адекватные средства для выплаты этих балансов предоставлены, прежде чем они будут рассеяны или распущены.

Связанный с армией самыми сильными узами привязанности и благодарности, глубоко убежденный в справедливости их требований и в патриотических принципах, которыми они руководствовались, Генерал был побужден чувствами не меньше, чем благоразумием, отнестись к этому обращению. На следующий день он дал ответ, в котором, заявив, «что, поскольку никто не может быть лучше него осведомлен о прошлых заслугах и службе армии, никто не может быть более сильно впечатлен их нынешним незавидным положением; чувствовать более острую чувствительность к их бедствиям; или более горячо желать облегчить или устранить их». Он добавил: «хотя офицеры армии очень хорошо знают мое официальное положение, что я лишь слуга общества и что не мне отменять приказы, которые я обязан исполнять, все же, поскольку отпуска во всех службах рассматриваются как дело снисхождения, а не принуждения; поскольку Конгресс, я убежден, питает наилучшее расположение к армии; и поскольку я полагаю, что в очень короткое время две основные статьи жалоб будут устранены; до тех пор, пока не станет известна дальнейшая воля Конгресса, я не буду колебаться выполнить пожелания армии, только с теми оговорками, что офицеры, достаточные для сопровождения людей, которые пожелают получить отпуска, будут сопровождать их, либо в отпуске, либо в составе отряда».

Этот ответ удовлетворил офицеров. Было проявлено величайшее спокойствие; и приготовления к уходу в отпуск были сделаны без ропота. В течение лета значительной части войск, завербованных на три года, также было разрешено вернуться в свои дома; а в октябре Конгресс издал прокламацию, объявляющую всех тех, кто был нанят на время войны, уволенными с третьего декабря.
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Длинная комната в таверне Фрэнсиса, город Нью-Йорк


Именно здесь Вашингтон официально попрощался со своими офицерами перед тем, как сложить с себя полномочия главнокомандующего Континентальной армией. С трудом сдерживая волнение, Генерал встал по окончании легкой трапезы и предложил следующий тост: «С сердцем, полным любви и благодарности, я должен теперь попрощаться с вами. Я искренне желаю, чтобы ваши последние дни были столь же процветающими и счастливыми, сколь славными и почетными были ваши прежние дни». Тост был выпит в молчании, и Вашингтон добавил: «Я не могу подойти к каждому из вас, чтобы попрощаться, но буду обязан вам, если каждый подойдет и пожмет мне руку».



 

Mutiny of a part of the Pennsylvania line.

В то время как эти прекрасные настроения проявлялись ветеранами, служившими под непосредственным наблюдением их патриотичного вождя, правительство подверглось оскорблениям и насилию со стороны мятежного духа небольшой группы новобранцев. Около восьмидесяти человек этого рода, принадлежавших к Пенсильвании, были расквартированы в Ланкастере. Восстав против власти своих офицеров, они в полном составе двинулись в Филадельфию с открытой целью добиться удовлетворения своих жалоб от исполнительного совета штата. Марш этих дерзких мятежников не был пресечен; и после прибытия в Филадельфию их число увеличилось за счет присоединения некоторых войск, расквартированных в казармах. Затем они прошли военным парадом с примкнутыми штыками к зданию законодательного собрания, в котором заседали Конгресс и исполнительный совет штата; и, выставив часовых у дверей, отправили письменное послание, угрожая исполнительной власти штата местью разъяренных солдат, если их требования не будут удовлетворены в течение двадцати минут. Хотя эти угрозы не были направлены непосредственно против Конгресса, правительство союза было грубо оскорблено, и те, кто им управлял, были в течение нескольких часов блокированы распущенными солдатами. Пробыв в этой ситуации около трех часов, члены разошлись, договорившись вновь собраться в Принстоне.

Получив известие об этом возмутительном акте, главнокомандующий отрядил тысячу пятьсот человек под командованием генерал-майора Хоу для подавления мятежа. Его негодование по поводу этого оскорбления гражданской власти и его огорчение по поводу этого проступка любой части американских войск были решительно выражены в его письме президенту Конгресса.

«Хотя, — сказал он, — я испытываю самое острое страдание, наблюдая, что горстка людей, презренная по численности и столь же презренная по службе (если ветеранские войска с юга не были соблазнены их примером), и которые не достойны называться солдатами, должны позорить себя и свою страну, как это сделали пенсильванские мятежники, оскорбляя верховную власть Соединенных Штатов и свою собственную, я испытываю невыразимое удовлетворение, что даже такое поведение не может запятнать имя американского солдата. Это не может быть вменено в вину или навлечь позор на армию в целом; но, напротив, благодаря поразительному контрасту, который оно демонстрирует, оно выставит на всеобщее обозрение другие войска в самом выгодном свете. Принимая во внимание все обстоятельства, я не могу достаточно выразить свое удивление и негодование по поводу высокомерия, глупости и порочности мятежников; и я не могу не восхищаться верностью, храбростью и патриотизмом, которые навсегда прославят незапятнанный характер других корпусов нашей армии. Ибо когда мы учитываем, что эти пенсильванские новобранцы, которые сейчас взбунтовались, являются рекрутами и солдатами одного дня, которые не несли тягот войны и которые в действительности могут иметь очень мало трудностей, на которые можно жаловаться; и когда мы в то же время вспоминаем, что те солдаты, которые недавно были уволены в отпуск из этой армии, являются ветеранами, которые терпеливо переносили голод, наготу и холод; которые страдали и истекали кровью без ропота и которые в полном порядке удалились в свои дома, без расчета по своим счетам или гроша денег в карманах; мы будем так же удивлены добродетелями последних, как мы поражены ужасом и отвращением к действиям первых, и каждый непредвзятый ум, не предаваясь необоснованным предрассудкам, несомненно сделает правильное различие».

Прежде чем отряд из армии смог достичь Филадельфии, беспорядки были в значительной степени утихомирены без кровопролития; но генерал Хоу получил приказ от Конгресса продолжать свой марш в Пенсильванию, «чтобы можно было принять немедленные меры по заключению под стражу и преданию суду всех лиц, принадлежащих к армии, которые были наиболее активны в недавнем мятеже; разоружить остальных; и полностью расследовать все обстоятельства, относящиеся к этому».

Интервал между договором с Великобританией и его уходом в частную жизнь был посвящен главнокомандующим целям постоянной пользы.

Независимость его страны была установлена, и он с тревогой смотрел в ее будущее. Оно могло в значительной степени зависеть от систем, которые будут приняты по возвращении мира, и на эти системы было направлено много его внимания. Будущее мирное устройство Соединенных Штатов было одним из многих интересных предметов, которые требовали рассмотрения Конгресса. Поскольку опыт генерала Вашингтона, безусловно, позволил бы ему предложить много полезных идей по этому важному пункту, его мнение относительно него было запрошено комитетом, которому он был передан. Его письмо по этому случаю, которое, как предполагается, было помещено в государственные архивы, долго будет заслуживать внимания тех, кому могут быть доверены интересы Соединенных Штатов. Его самые сильные надежды на обеспечение будущего спокойствия, достоинства и респектабельности своей страны были возложены на хорошо организованную и хорошо дисциплинированную милицию, и его чувства по этому предмету заслуживают тем большего внимания, поскольку долгий курс сурового опыта позволил ему отметить полную некомпетентность существующей системы для великих целей национальной обороны.

Evacuation of New York.

Наконец британские войска эвакуировали Нью-Йорк, и отряд американской армии занял этот город.

После того как были выставлены караулы для безопасности граждан, генерал Вашингтон в сопровождении губернатора Клинтона, в присутствии многих гражданских и военных чиновников и большого числа почтенных жителей верхом на лошадях, совершил свой публичный въезд в город; где он был встречен со всеми знаками уважения и внимания. Его военный путь был теперь на грани завершения; и он собирался попрощаться со своими товарищами по оружию. Это трогательное свидание состоялось 4 декабря. В полдень главные офицеры армии собрались в таверне Фрэнсиса, вскоре после чего их любимый командир вошел в комнату. Его эмоции были слишком сильны, чтобы их скрыть. Наполнив бокал, он повернулся к ним и сказал: «С сердцем, полным любви и благодарности, я теперь прощаюсь с вами; я искренне желаю, чтобы ваши последние дни были столь же процветающими и счастливыми, сколь славными и почетными были ваши прежние дни». Выпив, он добавил: «Я не могу подойти к каждому из вас, чтобы попрощаться, но буду обязан, если каждый из вас подойдет и пожмет мне руку». Генерал Нокс, будучи ближе всех, повернулся к нему. Вашингтон, не в силах вымолвить ни слова, сжал его руку и обнял его. С таким же нежным чувством он попрощался с каждым последующим офицером. Слеза мужественной чувствительности была в каждом глазу; и ни слова не было произнесено, чтобы прервать достойное молчание и нежность сцены. Покинув комнату, он прошел через корпус легкой пехоты и направился к Уайт-холлу, где баржа ждала, чтобы переправить его в Паулес-Хук. Вся компания последовала в безмолвной и торжественной процессии с удрученными лицами, свидетельствуя о чувствах восхитительной меланхолии, которые не может описать никакой язык. Сев в баржу, он повернулся к компании и, помахав шляпой, молча попрощался с ними. Они ответили ему тем же нежным комплиментом; и после того, как баржа покинула их, вернулись в том же торжественном порядке к месту, где они собрались.

Конгресс в то время заседал в Аннаполисе, штат Мэриленд, куда и направился генерал Вашингтон с целью сложить в их руки власть, которой они его наделили. Он прибыл 19 декабря. На следующий день он сообщил этому органу о своем намерении просить разрешения сложить с себя полномочия, которые имел честь занимать на их службе; и попросил узнать, будет ли их воля, чтобы он предложил свою отставку в письменном виде или на аудиенции.

Чтобы придать акту больше достоинства, они постановили, что он должен быть предложен на публичной аудиенции в следующий вторник, в двенадцать часов.

General Washington resigns his commission and retires to
Mount Vernon.

Когда настал час для совершения церемонии, столь хорошо рассчитанной на то, чтобы напомнить о различных интересных сценах, которые произошли с тех пор, как была предоставлена комиссия, которая теперь должна была быть возвращена, галерея была переполнена зрителями, и несколько высокопоставленных лиц были допущены на пол Конгресса. Члены оставались сидеть в головных уборах. Зрители стояли с непокрытыми головами. Генерал был представлен секретарем и проведен к креслу. После короткой паузы президент сообщил ему, что «Соединенные Штаты, собравшиеся в Конгрессе, готовы принять его сообщения». С природным достоинством, усиленным торжественностью случая, генерал встал и произнес следующее обращение.

«Господин Президент,

«Великие события, от которых зависела моя отставка, наконец свершились, и я имею честь предложить свои искренние поздравления Конгрессу и предстать перед ними, чтобы вернуть в их руки доверенное мне поручение и просить о снисхождении, позволяющем мне удалиться со службы моей стране.

«Счастливый в подтверждении нашей независимости и суверенитета и довольный возможностью, предоставленной Соединенным Штатам стать респектабельной нацией, я с удовлетворением слагаю с себя назначение, которое принял с робостью; робостью в моих способностях выполнить столь трудную задачу, которая, однако, была вытеснена уверенностью в правоте нашего дела, поддержкой верховной власти союза и покровительством небес.

«Успешное завершение войны оправдало самые смелые ожидания; и моя благодарность за вмешательство Провидения и помощь, которую я получил от своих соотечественников, возрастает с каждым обзором этого важного состязания.

«Повторяя свои обязательства перед армией в целом, я поступил бы несправедливо по отношению к своим собственным чувствам, если бы не признал здесь особые заслуги и выдающиеся достоинства джентльменов, которые были прикомандированы к моей особе во время войны. Невозможно было бы сделать более удачный выбор доверенных офицеров, чтобы составить мою семью. Позвольте мне, сэр, рекомендовать в частности тех, кто оставался на службе до настоящего момента, как достойных благосклонного внимания и покровительства Конгресса.

«Я считаю своим неотъемлемым долгом завершить этот последний акт моей официальной жизни, вверяя интересы нашей дражайшей страны защите Всемогущего Бога, а тех, кто осуществляет надзор за ними, — его святому попечению.

«Завершив теперь порученную мне работу, я удаляюсь с великой арены действий и, прощаясь с этим августейшим органом, под чьими приказами я так долго действовал, я предлагаю здесь свои полномочия и прощаюсь со всеми занятиями общественной жизни».

Подойдя к креслу и передав свои полномочия президенту, он вернулся на свое место и стоя выслушал следующий ответ Конгресса, который был зачитан президентом.

«Сэр,

«Соединенные Штаты, собравшиеся в Конгрессе, принимают с чувствами, слишком волнующими для выражения, торжественную отставку полномочий, под которыми вы успешно вели их войска через опасную и сомнительную войну. Призванный своей страной защищать ее попранные права, вы приняли священный долг, прежде чем она сформировала союзы и пока она была без средств или правительства, чтобы поддержать вас. Вы вели великое военное состязание с мудростью и стойкостью, неизменно уважая права гражданской власти, через все бедствия и перемены. Вы, благодаря любви и доверию своих сограждан, позволили им проявить свой воинский гений и передать свою славу потомству. Вы упорствовали до тех пор, пока эти Соединенные Штаты, при поддержке великодушного короля и нации, не смогли под справедливым Провидением завершить войну в свободе, безопасности и независимости; с чем мы искренне присоединяемся к вам в поздравлениях.

«Защитив знамя свободы в этом новом мире, преподав урок, полезный тем, кто причиняет, и тем, кто чувствует угнетение, вы удаляетесь с великой арены действий с благословениями ваших сограждан. Но слава ваших добродетелей не закончится с вашим военным командованием; она будет продолжать воодушевлять самые отдаленные века.

«Мы разделяем с вами наши обязательства перед армией в целом и будем особенно заботиться об интересах тех доверенных офицеров, которые сопровождали вашу особу до этого трогательного момента.

«Мы присоединяемся к вам, вверяя интересы нашей дражайшей страны защите Всемогущего Бога, умоляя его расположить сердца и умы ее граждан к тому, чтобы использовать предоставленную им возможность стать счастливой и респектабельной нацией. А для вас мы возносим к нему наши искренние молитвы, чтобы жизнь, столь любимая, была согрета всей его заботой; чтобы ваши дни были столь же счастливы, сколь они были славны; и чтобы он в конечном итоге даровал вам ту награду, которую этот мир дать не может».

Эта сцена была завершена — сцена, ставшая особенно интересной благодаря личностям, которые в ней участвовали, великим событиям, которые она вызвала в памяти, и необычности обстоятельств, при которых она была представлена; американский вождь удалился из зала Конгресса, оставив безмолвных и восхищенных зрителей глубоко впечатленными теми чувствами, которые ее торжественность и достоинство были призваны вдохновить.

Сложив с себя военный характер, генерал Вашингтон удалился в Маунт-Вернон, сопровождаемый восторженной любовью, уважением и восхищением своих соотечественников. Освободившись от волнений сомнительного состязания и от трудов высокого поста, он с возросшим удовольствием вернулся к обязанностям и наслаждениям частного гражданина. Он питал надежду, что в тени уединения, под защитой свободного правительства и благотворным влиянием мягких и равных законов, он сможет вкусить то счастье, которое является наградой ума, пребывающего в мире с самим собой и осознающего свою чистоту.



ГЛАВА III.

Генерал Вашингтон посвящает свое время сельским занятиям... обязанностям дружбы... и учреждениям общественной пользы... Резолюции Конгресса и Законодательного собрания Вирджинии об установке статуй в его честь... Рекомендует улучшение внутреннего судоходства... Отказывается принять пожертвование, сделанное ему его родным штатом... Общество Цинциннати... Он избран президентом... Причины, приведшие к изменению правительства Соединенных Штатов... Циркулярное письмо генерала Вашингтона губернаторам отдельных штатов.


 

1783 to 1787

After retiring to private life, General Washington devotes
his time to rural pursuits, to the duties of friendship, and to
institutions of public utility.

Когда человек, долгое время обладавший большой властью и почти неограниченным влиянием, с готовностью уходит с должности и с удовольствием возобновляет характер частного гражданина, ум радуется созерцанию примера добродетельной умеренности и останавливается на нем с одобряющим удовлетворением. Мы смотрим на человека в его самом достойном характере; и этот взгляд на него возвышает наше мнение о человеческой природе. Таков был пример, продемонстрированный генералом Вашингтоном своей стране и миру. Его поведение и его язык в равной степени свидетельствуют о том, что он вернулся с этими чувствами к занятиям частной жизни. В письме к губернатору Клинтону, написанном всего через три дня после его прибытия в Маунт-Вернон, он говорит: «Сцена наконец закрыта. Я чувствую себя избавленным от бремени общественных забот и надеюсь провести остаток своих дней, культивируя привязанности добрых людей и практикуя домашние добродетели». «Наконец, мой дорогой маркиз, — сказал он своему благородному и высоко ценимому другу Лафайету, — я стал частным гражданином на берегах Потомака; и под тенью своей собственной лозы и своего собственного фигового дерева, свободный от суеты лагеря и занятых сцен общественной жизни, я утешаю себя теми спокойными наслаждениями, о которых солдат, который всегда в погоне за славой — государственный деятель, чьи бдительные дни и бессонные ночи тратятся на разработку схем содействия благополучию своей собственной — возможно, разорению других стран, как если бы этого земного шара было недостаточно для всех нас — и придворный, который всегда следит за лицом своего принца в надежде поймать милостивую улыбку — могут иметь очень мало представления. Я не только удалился от всех общественных занятий, но и удаляюсь в самого себя, и смогу созерцать уединенную прогулку и ступать по путям частной жизни с сердечным удовлетворением. Никому не завидуя, я полон решимости быть довольным всеми; и это, мой дорогой друг, будучи порядком моего марша, я буду мягко двигаться вниз по течению жизни, пока не усну со своими отцами».

Но ум, привыкший трудиться на благо нации, не сразу избавляется от старых привычек. Тот обычай думать об общественных делах и та забота о них, которые присущи патриоту на посту, следуют за ним в его уединение. В письме к генералу Ноксу, написанном вскоре после его отставки, генерал Вашингтон так выразил чувства, сопровождающие этот внезапный переход от общественных к частным занятиям. «Я только начинаю испытывать легкость и свободу от общественных забот, что, как бы ни было желательно, требует некоторого времени, чтобы осознать; ибо как бы странно это ни казалось, тем не менее верно, что только недавно я смог преодолеть свой обычный обычай размышлять, как только просыпался утром, о делах предстоящего дня; и свое удивление, обнаружив, прокрутив многое в уме, что я больше не общественный человек или не имею ничего общего с общественными сделками. Я чувствую теперь, однако, как, я полагаю, должен чувствовать утомленный путник, который, пройдя много болезненных шагов с тяжелым грузом на плечах, избавлен от последнего, достигнув гавани, к которой были направлены все первые; и с крыши своего дома оглядывается назад и прослеживает жадным взором извилины, по которым он избежал зыбучих песков и топей, лежавших на его пути, и в которые никто, кроме всемогущего Руководителя и Распорядителя человеческих событий, не мог бы предотвратить его падение».

В течение нескольких месяцев после прибытия в Маунт-Вернон почти каждый день приносил ему обращения от привязанного и благодарного народа. Теплота выражения, в которой было передано высокое чувство, повсеместно питаемое к его услугам, проявляла теплоту чувств, которые оживляли американскую грудь. Эта беспримерная дань добровольных аплодисментов, возданная целым народом человеку, уже не находящемуся у власти, не произвела никакого впечатления на непритязательную скромность его характера и поведения. Та же твердость ума, то же устойчивое и хорошо сбалансированное суждение, которые вели его через самые опасные сезоны войны, по-прежнему регулировали его поведение; и восторженные аплодисменты восхищенной нации служили лишь для того, чтобы лелеять чувства благодарности и придавать большую активность желанию еще больше способствовать всеобщему процветанию.

Resolves of Congress and of the legislature of Virginia for
erecting statues in honour of him.

Не только обращениями страна проявляла свою привязанность к нему. Вскоре после провозглашения мира Конгресс единогласно принял резолюцию об установке конной статуи своего генерала в месте, которое должно было быть установлено для резиденции правительства.

Законодательное собрание Вирджинии также на своей первой сессии после его отставки приняло следующую резолюцию.

«Постановлено: просить исполнительную власть принять меры к приобретению статуи генерала Вашингтона, которая должна быть из лучшего мрамора и лучшей работы, со следующей надписью на ее пьедестале:

«Генеральная ассамблея содружества Вирджинии распорядилась воздвигнуть эту статую как памятник привязанности и благодарности ДЖОРДЖУ ВАШИНГТОНУ, который, соединив в себе дарования героя, добродетели патриота и применив и то, и другое в установлении свобод своей страны, сделал свое имя дорогим своим согражданам и дал миру бессмертный пример истинной славы».

Хотя труды генерала Вашингтона больше не выставлялись на всеобщее обозрение, его время продолжало полезно использоваться. Разумная обработка земли справедливо ставится в число самых ценных источников национального процветания, и ничто не могло быть более жалким, чем общее состояние сельского хозяйства в Америке. К его улучшению примерами, которым можно было следовать, и путем внедрения систем, адаптированных к почве, климату и положению людей, энергии его активного и умного ума были теперь в значительной степени направлены. Никакое улучшение орудий, используемых на ферме, никакие ценные эксперименты в сельском хозяйстве не ускользали от его внимания. Его запросы, которые были одинаково детальными и всеобъемлющими, выходили за пределы его собственной страны; и он вступил в переписку по этому интересному предмету с теми иностранцами, которые наиболее отличились своими вкладами в запас сельскохозяйственной науки.
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Старая палата Сената в Аннаполисе, Мэриленд, где Вашингтон сложил с себя полномочия

Судьба Республики была в руках Вашингтона, когда он сложил с себя полномочия перед Конгрессом, тогда заседавшим в Аннаполисе, 23 декабря 1783 года, и удалился в частную жизнь. Если бы он пожелал, вполне вероятно, что он мог бы основать монархию, поддерживаемую своей армией. Вместо этого, как он писал Лафайету вскоре после своего возвращения в Маунт-Вернон: «Я не только удалился от всех общественных занятий, но и удаляюсь в самого себя, и смогу созерцать уединенную прогулку и ступать по путям частной жизни с сердечным удовлетворением. Никому не завидуя, я полон решимости быть довольным всеми; и это, мой дорогой друг, будучи порядком моего марша, я буду мягко двигаться вниз по течению жизни, пока не усну со своими отцами».



 

С этим любимым занятием были смешаны многочисленные дела, вытекающие из высокого поста, который он недавно занимал. Он был занят обширной перепиской с друзьями, наиболее дорогими его сердцу — иностранными и американскими офицерами, которые служили под его началом во время последней войны — и почти с каждым видным политическим деятелем своей собственной, а также со многими из других стран. Литераторы также стремились получить его одобрение своих работ, и его внимание было востребовано к каждому произведению американского гения. Его соотечественники, которые собирались путешествовать, стремились получить от первого гражданина этой восходящей республики какое-либо свидетельство их достоинства; и все те выдающиеся незнакомцы, которые посещали эту вновь созданную империю, были честолюбивы быть представленными ее основателю. Среди тех, кого любопытство и, возможно, желание наблюдать за прогрессом народных правительств, которые были установлены в этом новом мире, привлекли через Атлантику, была миссис Маколей Грэм. Принципами, содержащимися в ее «Истории Стюартов», эта леди приобрела большую репутацию в республиканской Америке и всеми была встречена с заметным вниманием. С единственной целью засвидетельствовать свое почтение человеку, чья слава распространилась по всей Европе, она нанесла визит в Маунт-Вернон; и, если верить ее письмам, возвышенное мнение, которое она составила о его владельце, «не уменьшилось при личном знакомстве с ним».

К этим занятиям, которые были рассчитаны на то, чтобы удовлетворить умный ум, или которые приобретали ценность от снисхождения, которое они давали чувствам сердца, неизбежно добавлялись другие, в составе которых не было смешано ни одного приятного ингредиента. На эти нежеланные вторжения в его время генерал Вашингтон жаловался близкому военному другу. «Это не письма моих друзей, мой дорогой сэр, которые доставляют мне беспокойство или добавляют что-либо к моему недоумению. Я получаю их с удовольствием и уделяю им столько внимания, сколько позволяют мои дела. Это ссылки на старые дела, к которым я не имею никакого отношения — заявления, которые зачастую не могут быть выполнены — запросы, для удовлетворения которых потребовалось бы перо историка — письма с комплиментами, столь же бессмысленные, возможно, сколь и обременительные, но на которые необходимо отвечать; и обычные дела — которые занимают мое перо и мое время часто неприятно. Действительно, они, вместе с компанией, лишают меня упражнений; и, если я не смогу получить облегчение, это должно привести к неприятным последствиям. Уже я начинаю чувствовать их эффекты. Тяжелые и болезненные угнетения головы и другие неприятные ощущения часто беспокоят меня. Поэтому я полон решимости нанять кого-то, кто избавит меня от каторжной работы этого дела. Во всяком случае, если все это будет тем самым приостановлено, я полон решимости делать упражнения. Мои частные дела также требуют бесконечно большего внимания, чем я уделял или могу уделить им при нынешних обстоятельствах. Ими больше нельзя пренебрегать, не навлекая на себя мою гибель».

Прошло некоторое время после даты этого письма, прежде чем он смог ввести в свою семью молодого джентльмена, чье образование и манеры позволили ему занять пост личного секретаря и друга.

Это множество частных дел не могло полностью отвлечь ум Вашингтона от объектов, направленных на содействие и обеспечение общественного счастья. Его решение никогда больше не появляться на занятых сценах политической жизни, хотя и считавшееся им самим и его близкими друзьями неизменным, не могло сделать его равнодушным к тем мерам, от которых существенно зависело процветание его страны.

Человеку, смотрящему за пределы настоящего момента, достаточно было взглянуть на карту Соединенных Штатов, чтобы проникнуться важностью соединения западной территории с восточной путем облегчения средств общения между ними. На этот предмет внимание генерала Вашингтона было направлено в ранний период его жизни. В то время как американские штаты были еще британскими колониями, он добился принятия законопроекта об открытии Потомака, чтобы сделать его судоходным от приливных вод до ручья Уиллс. Река Джеймс также была включена в этот план; и он настолько преуспел над оппозицией, вызванной местными интересами и предрассудками, что дело было на пути, который обещал успех, когда революционная война отвлекла внимание его покровителей и всей Америки от внутренних улучшений к еще большим целям свободы и независимости. По мере того как эта война приближалась к завершению, предметы, которые на время уступили свои претензии на рассмотрение, вернули себе то место, на которое их реальная величина давала им право; и внутреннее судоходство вновь привлекло внимание мудрой и мыслящей части общества. Привыкший созерцать Америку как свою страну и с заботой рассматривать интересы целого, Вашингтон теперь принял более расширенный взгляд на преимущества, которые можно извлечь из открытия как восточных, так и западных вод; и для этой, а также для других целей, после того как был провозглашен мир, он проехал по западным частям Новой Англии и Нью-Йорка. «Я недавно, — сказал он в письме к маркизу де Шастелю, дворянину в погоне за литературной, а также военной славой, — совершил тур по озерам Джордж и Шамплейн до Краун-Пойнта; — затем, вернувшись в Скенектади, я проследовал вверх по реке Мохок до форта Скайлер, переправился через ручей Вуд, который впадает в озеро Онейда и обеспечивает водное сообщение с Онтарио. Затем я пересек страну до истока восточного рукава Саскуэханны и осмотрел озеро Отсего и волок между этим озером и рекой Мохок у Котнажохарио. Побуждаемый этими фактическими наблюдениями, я не мог не взглянуть более созерцательно и широко на обширное внутреннее судоходство этих Соединенных Штатов, и не мог не быть поражен огромным распространением и важностью его; и добротой того Провидения, которое одарило нас своими милостями столь щедрой рукой. Дай Бог, чтобы у нас хватило мудрости улучшить их. Я не успокоюсь, пока не исследую западную страну и не пройду те линии (или большую их часть), которые ограничили новую империю».

Едва он ответил на те спонтанные приношения сердца, которые стекались к нему со всех частей благодарной нации, как его взгляды снова были серьезно обращены к этому поистине интересному предмету. Его величина была также впечатлена на других; и ценность получения помощи, которую его влияние и активное вмешательство оказали бы любым усилиям по приданию этого направления общественному уму и обеспечению счастливого выполнения плана, который мог быть разработан, была осознана всеми теми, кто придавал великой работе ее реальную важность. Джентльмен, который принял расширенный взгляд на него, закончил письмо генералу Вашингтону, содержащее подробное изложение его идей по предмету, в этих выражениях:

«Но самое мощное возражение всегда возникает против предложений такого рода. Оно заключается в том, что общественные предприятия управляются небрежно, и много денег тратится без особой цели. Устранить это возражение — цель, с которой я доставляю вам беспокойство этим обсуждением. Вы удалились от общественной жизни. Вы взвесили это решение, и было бы дерзостью с моей стороны касаться его. Но не нарушило бы руководство этой работой слишком сильно сладость уединения и покоя? Если бы нарушило, я останавливаюсь здесь. Ваше будущее время и желания священны в моих глазах. Если бы это было только достойным развлечением для вас, каким памятником вашего уединения это было бы! Это тот, который последовал бы за памятником вашей общественной жизни и засвидетельствовал бы, что это работа той же великой руки. Я уверен, что если бы вы либо в одиночку, либо совместно с любыми лицами, которых вы сочтете нужными, были готовы направить это дело, это устранило бы единственное возражение, вес которого я опасаюсь».

Recommends the opening and improving the inland navigation
of the great rivers in Virginia.

Осенью 1784 года генерал Вашингтон совершил поездку на запад до Питтсбурга; после возвращения из которой его первые моменты досуга были посвящены задаче вовлечения своих соотечественников в работу, которая, казалось ему, заслуживала еще большего внимания из-за своего политического, чем из-за своего коммерческого влияния на союз. В длинном и интересном письме к мистеру Харрисону, тогдашнему губернатору Вирджинии, он подробно изложил преимущества, которые можно извлечь из открытия великих рек, Потомака и Джеймса, настолько высоко, насколько это было бы практически осуществимо. После изложения с присущей ему точностью расстояний и трудностей, которые необходимо преодолеть при доставке торговли запада к различным пунктам на Атлантике, он недвусмысленно выразил мнение, что реки Вирджинии предоставляют более удобный и более прямой путь, чем можно было найти где-либо еще, для этой богатой и растущей торговли. Это было решительно выдвинуто как мотив для немедленного начала работы. Но реки Атлантики составляли лишь часть великого плана, который он рассматривал. Он предложил назначение комиссаров честности и способностей, свободных от подозрения в предвзятости, чьей обязанностью было бы, после точного изучения Джеймса и Потомака, найти ближайшие и лучшие волоки между этими водами и потоками, способными к улучшению, которые впадают в Огайо. Эти потоки должны были быть точно обследованы, препятствия для их судоходства установлены, а их относительные преимущества изучены. Судоходные воды к западу от Огайо, в сторону великих озер, также должны были быть прослежены до их истоков, а те, которые впадают в озера, — прослежены до их устьев. «Когда эти вещи будут сделаны и точная карта всего будет представлена публике, он был убежден, что разум продиктует то, что правильно и надлежащим образом». Для выполнения этой последней части своего плана он также возлагал большие надежды на Конгресс; и в дополнение к общим преимуществам, которые можно извлечь из этой меры, он трудился в своих письмах к членам этого органа, чтобы утвердить мнение, что обследования, которые он рекомендовал, увеличат доход за счет повышения стоимости земель, предлагаемых для продажи. «Природа, — сказал он, — сделала такое широкое проявление своих щедрот в тех регионах, что чем больше страна будет исследована, тем больше она будет расти в оценке».

Поскольку согласие и сотрудничество Мэриленда были необходимы для улучшения Потомака, он был столь же настойчив в своих попытках внушить убеждение в его превосходных преимуществах тем лицам, которые обладали наибольшим влиянием в этом штате. Делая это, он подробно изложил меры, которые, несомненно, будут приняты Нью-Йорком и Пенсильванией для приобретения монополии на западную торговлю, и трудность, которая будет найдена в отвлечении ее от канала, который она однажды приняла. «Я не за то, — добавил он, — чтобы препятствовать усилиям любого штата привлечь торговлю западной страны к своим морским портам. Чем больше сообщений мы открываем к ней, тем теснее мы связываем этот восходящий мир (ибо, действительно, его можно так назвать) с нашими интересами, и тем большую силу мы приобретем благодаря этому. Те, кому природа предоставляет лучшее сообщение, будут, если они мудры, пользоваться большей долей торговли. Все, что я хотел бы понять, поэтому, заключается в том, чтобы дары Провидения не были проигнорированы».

Однако аспект, в котором этот вопрос рассматривался с наибольшим интересом и который придавал ему наибольшую важность, заключался в его политическом влиянии на союз. «Мне нет нужды напоминать вам, сэр, — писал он в своем письме губернатору Вирджинии, — что фланги и тыл Соединенных Штатов заняты другими державами, причем весьма грозными: нужно ли мне настаивать на необходимости применения цемента интереса, чтобы связать все части союза нерасторжимыми узами — особенно связать ту его часть, которая лежит непосредственно к западу от нас, со средними штатами? Ибо какие узы, позвольте спросить, мы будем иметь над этими людьми, насколько совершенно не связанными с ними мы будем, и каких бедствий мы можем опасаться, если испанцы справа от них, а Великобритания слева, вместо того чтобы чинить им препятствия, как они делают сейчас, станут заманивать их торговлей и союзом? Когда они наберутся сил, что произойдет скорее, чем большинство людей предполагает, каково будет последствие того, что они установят тесные торговые связи с обеими или с любой из этих держав? На мой взгляд, не нужно обладать даром пророчества, чтобы это предсказать».

Эта идея была развита и с большой серьезностью подчеркнута в его письмах к нескольким членам конгресса.

Письмо губернатору было доведено до сведения ассамблеи Вирджинии, и рекомендованные в нем внутренние улучшения были горячо поддержаны мудрейшими членами этого органа. Пока вопрос оставался нерешенным, генерал Вашингтон в сопровождении маркиза де Лафайета, который пересек Атлантику и посвятил часть своего времени радостям восторженной дружбы, нанес визит в столицу штата. Никогда еще прием не был более сердечным или более красноречиво свидетельствующим об уважении и привязанности, чем тот, который был оказан этим любимым особам. Но среди обилия адресов и развлечений, вызванных этим событием, великое дело внутренних улучшений не было забыто; и пыл момента был использован для преодоления тех возражений против плана, которые еще теплились в сердцах членов, не видевших в нем никаких будущих преимуществ, способных компенсировать нынешние расходы.

Поскольку точное соответствие между актами Вирджинии и Мэриленда было обязательным для улучшения судоходства по Потомаку, сторонники этой меры сочли целесообразным воспользоваться тем же влиянием на последний штат, которое было успешно применено к первому; и вскоре после возвращения генерала Вашингтона в Маунт-Вернон была принята резолюция с просьбой к нему посетить легислатуру Мэриленда, чтобы согласовать законопроект, который мог бы получить одобрение обоих штатов. После того как это соглашение было благополучно достигнуто, были приняты законы, ставшие первой попыткой соединить судоходство восточных вод с западными водами Соединенных Штатов.

За этими актами последовал другой, который выражал либеральные пожелания легислатуры с деликатностью, едва ли менее почетной для ее авторов, чем для того, кому он был адресован. Казначею было поручено подписаться от имени штата на определенное количество акций каждой компании. В самом конце сессии, когда им невозможно было сообщить об отказе от их предложения, внезапно был внесен законопроект, получивший единогласное одобрение обеих палат, уполномочивающий казначея подписаться в пользу генерала Вашингтона на такое же количество акций в каждой компании, какое предназначалось для штата. К постановляющей части этого законопроекта было предпослано преамбула, в которой заключалась его величайшая ценность. С простой элегантностью она выражала мысль о том, что, пользуясь этим случаем, чтобы сделать пожертвование, которое в некоторой степени засвидетельствовало бы их признание заслуг своего самого любимого и самого прославленного гражданина, сами дарители будут чувствовать себя обязанными.

Сколь бы приятными ни были ощущения, вызванные этим деликатным и лестным свидетельством привязанности его сограждан, это не обошлось без затруднений. Он не мог позволить себе отступить от своего раннего решения не принимать никакого денежного вознаграждения за свои услуги; и все же этот знак признательности и привязанности его страны нельзя было легко отвергнуть, не дав повода для чувств, которые он не желал вызывать. Другу, который передал ему первое известие об этом законопроекте, он выразил свои затруднения следующим образом.

He declines accepting a donation made to him by his native
state.

«Мне нелегко решить, что больше поразило мой ум при получении вашего письма от шестого числа — удивление или благодарность. И то и другое было сильнее, чем я мог выразить словами. Внимание и добрые пожелания, которые ассамблея проявила своим актом о передаче мне ста пятидесяти акций в судоходстве по рекам Потомак и Джеймс, — это больше, чем просто комплимент, — здесь есть недвусмысленный и существенный смысл. Но, поверьте мне, сэр, ни одно обстоятельство с тех пор, как я оставил поприще общественной жизни, не ставило меня в такое затруднительное положение. С одной стороны, я рассматриваю этот акт, как я уже отмечал, как благородное и недвусмысленное доказательство доброго мнения, привязанности и расположения моей страны ко мне; и мне было бы больно, если бы, отклонив его принятие, мой отказ был истолкован как неуважение или малейшее пренебрежение к щедрому намерению легислатуры; или если бы показная демонстрация бескорыстия или гражданской добродетели была источником отказа.

С другой стороны, я действительно хочу, чтобы мой ум и мои действия, которые являются результатом размышлений, были такими же свободными и независимыми, как воздух, чтобы я мог быть более свободным (в вещах, о которых мои возможности и опыт дали мне знание) выражать свои чувства и, если необходимо, предлагать то, что может прийти мне на ум, при полной уверенности, что, хотя мое суждение может быть подвергнуто сомнению, не будет подозрений, что корыстные мотивы имели малейшее влияние на это предложение. Не довольствуясь лишь осознанием того, что во всем этом деле с судоходством я действовал исходя из ясного убеждения в политической важности этой меры, я хотел бы, чтобы каждый, кто услышит, что это был мой любимый план, знал также, что у меня не было иного мотива для его продвижения, кроме той выгоды, которую, как я полагал, он принесет союзу в целом и этому штату в частности, путем скрепления восточной и западной территорий, в то же время это придаст силу и рост нашей торговле и будет удобством для наших граждан».

В конце концов он решил в том же письме, в котором выражал свое решение не оставлять акции для личного обогащения, заявить о своей готовности держать их в доверительном управлении для такого государственного учреждения, которое одобрит легислатура. Следующее письмо передало это решение генеральной ассамблее через губернатора штата.

(Октябрь 1785 г.)

«Сэр,

Поскольку Вашему превосходительству было угодно переслать мне копию акта, выделяющего в мою пользу определенные акции компаний по открытию судоходства по рекам Джеймс и Потомак, я беру на себя смелость выразить генеральной ассамблее через ваши руки глубокую и искреннюю признательность, внушенную столь значительным знаком их благожелательных намерений по отношению ко мне. Прошу вас, сэр, заверить их, что я преисполнен в этом случае всеми чувствами, которые могут исходить от сердца, согретого любовью к моей стране, чуткого к каждому знаку ее одобрения и привязанности и стремящегося засвидетельствовать в каждом случае уважительную покорность ее желаниям.

С этими чувствами в груди мне нет нужды останавливаться на тревоге, которую я испытываю, будучи вынужденным в данном случае отклонить милость, которая стала не менее лестной по манере, в которой она была передана, чем она сама по себе является трогательной. Объясняя это, я опускаю сравнение моих усилий на государственной службе с многочисленными почетными свидетельствами одобрения, которые уже настолько переоценили и переплатили их, — упоминая лишь одно соображение, которое устраняет необходимость прибегать ко всем остальным.

Когда я был впервые призван на пост, которым был удостоен во время недавнего конфликта за наши свободы, к той неуверенности, которую я имел столько причин испытывать при его принятии, я счел своим долгом присоединить твердую решимость закрыть свою руку для любого денежного вознаграждения. Этой решимости я неизменно придерживался и от нее (если бы у меня было желание) я не считаю себя вправе теперь отступить.

Поэтому, повторяя свою горячую признательность легислатуре за их очень добрые чувства и намерения в мою пользу и в то же время прося их быть уверенными, что память об этом единственном в своем роде доказательстве их доброты ко мне никогда не перестанет вызывать ответные чувства самой теплой привязанности и благодарности, я должен просить, чтобы их акт, в той части, в которой он имеет целью мое личное обогащение, не имел своего действия; но если генеральной ассамблее будет угодно позволить мне изменить назначение фонда, переданного мне, с моего личного обогащения на цели общественного характера, моим стремлением при выборе таковых будет доказать искренность моей благодарности за оказанную мне честь, отдавая предпочтение тем, которые могут показаться наиболее соответствующими просвещенным и патриотическим взглядам легислатуры».

Пожелание, высказанное в этом письме, немедленно получило одобрение легислатуры; и впоследствии доверительное управление было осуществлено путем передачи акций соответственно на нужды учебного заведения, основанного вблизи каждой реки.

Генерал Вашингтон испытывал слишком сильный интерес к успеху этих работ, чтобы отказаться от президентства в компаниях, созданных для их завершения. В управлении делами компании Потомака он принимал активное участие: той же, что была создана для открытия судоходства по Джеймсу, он мог давать только свои советы.

Это были не единственные учреждения, которые время от времени вырывали фермера из Маунт-Вернона из его уединения и оставляли его на виду у публики.

Чувства, с которыми офицеры американской армии смотрели на окончательное расставание друг с другом, будут понятны всем, кто знаком с самыми тонкими движениями человеческого сердца. Товарищи по добродетельным страданиям, в опасности и в славе — привязанные друг к другу общими усилиями, предпринятыми в суровой борьбе за достижение общей цели, — они чувствовали, что расстаться навсегда — это бедствие, слишком мучительное, чтобы его вынести. Средства увековечения той дружбы, которая была сформирована, и возобновления того милого социального общения, которое имело место в лагере, были желанны повсеместно. Возможно, также, что тот esprit de corps, который, отождествляя индивида с сообществом, переносит на совокупность общества часть того себялюбия, которое чувствует каждый частный человек, и который внушает членам отвращение к распаду политического тела, не совсем отличное по эффекту от того, которое возбуждается при распаде естественного тела, не был лишен своего влияния в предложении некоторого средства, которое могло бы сохранить память об армии, в то же время подбадривая офицеров, которые были на грани расставания, надеждой на то, что расставание не будет вечным: что через далекие промежутки времени они все еще могут общаться друг с другом: что узы, которыми они были связаны, не будут полностью разорваны: и что для многих полезных целей патриоты американской армии все еще будут составлять одно великое общество.

Establishment of the society of the Cincinnati of which he
is elected president.

Эта идея была предложена генералом Ноксом и была доработана на собрании, состоящем из генералов и депутатов от полков, на котором председательствовал генерал-майор барон Штойбен. Затем было заключено соглашение, по которому офицеры должны были объединиться в одно общество друзей, которое должно было просуществовать столько, сколько просуществуют они сами или кто-либо из их старших потомков мужского пола; а в случае отсутствия таковых, любые боковые ветви, которые могли быть сочтены достойными стать его сторонниками и членами, должны были быть приняты в него. Чтобы отметить свое почитание того знаменитого римлянина, между положением которого и их собственным они нашли некоторое сходство, они должны были называться «Обществом Цинцинната». Лица соответствующих штатов, отличающиеся своим патриотизмом и способностями, могли быть приняты в качестве почетных членов пожизненно, при условии, что их число ни в какое время не превышает соотношения один к четырем.

Общество должно было быть обозначено золотой медалью, изображающей американского орла, несущего на груди эмблемы ордена, которая должна была быть подвешена на ленте темно-синего цвета с белой каймой, описывающей союз Америки и Франции. Министрам, представлявшим Его Христианнейшее Величество в Филадельфии, адмиралам, командовавшим в американских морях, графу де Рошамбо, а также генералам и полковникам французских войск, служившим в Соединенных Штатах, должны были быть вручены знаки отличия ордена, и они должны были быть приглашены считать себя членами общества; во главе которого главнокомандующего почтительно просили поставить свое имя. Непрерывное внимание со стороны членов к сохранению возвышенных прав и свобод человеческой природы, за которые они сражались и проливали кровь, и неизменная решимость поощрять и лелеять между соответствующими штатами союз и национальную честь были объявлены неизменными принципами общества. Его целями были: увековечение памяти об американской революции, а также сердечная привязанность и дух братской доброты среди офицеров; и оказание благотворительных актов тем офицерам и их семьям, чье положение могло потребовать помощи. Чтобы придать силу благотворительной цели учреждения, должен был быть создан общий фонд путем внесения месячного жалованья со стороны каждого офицера, становящегося членом; продукт которого, после покрытия определенных необходимых расходов, должен был быть священно предназначен для этой гуманной цели.

Военные джентльмены каждого штата должны были составлять отдельное общество, депутаты от которого должны были собираться раз в три года, чтобы сформировать общее собрание для регулирования общих дел.

Не встретив никакого открытого сопротивления, это учреждение было приведено в полное исполнение; и его почести искались, особенно иностранными офицерами, с большой жадностью. Но вскоре после того, как оно было организовано, те ревности, которые в первые моменты были скрыты, вырвались наружу. В октябре 1783 года г-ном Берком из Южной Каролины был опубликован памфлет с целью возбудить опасения общественности и направить ее негодование против общества. Замечая или полагая, что он замечает в Цинциннатах фундамент наследственного ордена, чья база, из-за объединения с военными глав могущественных семей в каждом штате, приобрела бы степень солидности и силы, допускающую любую надстройку, он изобразил на пылком и заразительном языке страсти опасности, которые могут возникнуть из ткани, которая будет воздвигнута на нем. Министры Соединенных Штатов в Европе, а также политические теоретики, которые устремляли свои взоры на запад в поисках поддержки любимых систем, постоянно имея в виду привилегированные сословия, были громки в своих осуждениях учреждения, из которого ожидалось появление расы дворян. Тревога распространилась по каждому штату, и высокая степень ревности охватила массу людей. В Массачусетсе вопрос был даже поднят легислатурой; и было хорошо известно, что в конгрессе к обществу относились с тайным неодобрением.

«Генерал Вашингтон не мог равнодушно смотреть на такое состояние общественных чувств. Связанный с офицерами своей армии самыми строгими узами уважения и привязанности, осознавая их заслуги и будучи уверенным в их привязанности к своей особе, он был чуток ко всему, что могло повлиять на их репутацию или их интересы. Сколь бы невинным ни было само учреждение или сколь бы похвальными ни были его реальные цели, если впечатление, которое оно производило на общественное мнение, было таковым, что проводило черту различия между военными людьми Америки и их согражданами, он был искренен в своем желании принять такие меры, которые стерли бы это впечатление. Сколь бы необоснованными ни были общественные предрассудки, он считал, что это тот случай, в котором их следует уважать; и если бы оказалось невозможным убедить людей в том, что их страхи были неуместны, он был склонен уступить им в некоторой степени и не допустить, чтобы то, что предназначалось для лучших целей, принесло плохую».

Общее собрание должно было состояться в Филадельфии в мае 1784 года; и тем временем он был назначен временным президентом.

Чтобы подготовить офицеров к тем фундаментальным изменениям в принципах общества, которые он рассматривал как необходимую жертву общественным опасениям, его идеи были предложены его военным корреспондентам; и чтобы придать вес мерам, которые могли быть рекомендованы, его величайшее влияние было направлено на то, чтобы получить полное собрание депутатов, которое было бы представительным по своей численности и по своей мудрости.

Офицеры высокого уважения придерживались разных мнений относительно отказа от тех частей учреждения, которые считались нежелательными. Некоторые приписывали общественный шум духу преследования, который только еще теснее привязывал их к ордену. Многие, говорили они, искали повод для ссоры со своими недавними защитниками; и устранение одного основания для обвинения против них только побудило бы к замене его каким-то другим. Источник беспокойства, которое проявилось, следовало искать в темпераменте людей, а не в вопросах, на которые они жаловались; и если бы нынешняя причина раздражения была устранена, их дурное настроение было бы открыто и явно направлено против коммутации.

Генерал Вашингтон был слишком привычен рассматривать предметы трудности с разных точек зрения и решать их с хладнокровием и рассудительностью, чтобы позволить своим привязанностям влиять на свое суждение. Самые точные запросы, усердно сделанные об истинном состоянии общественного ума, привели к убеждению, что мнения, недружелюбные к учреждению в его нынешней форме, широко распространены; и что эти мнения основаны не на враждебности к недавней армии, а на реальных опасениях за равную свободу.

Мудрая и необходимая политика требовала, как он полагал, устранения этих опасений; и на общем собрании в мае наследственный принцип и право принятия почетных членов были отменены. Результат продемонстрировал правильность этого изменения. Хотя немногие, кто всегда видит наибольшую опасность там, где ее нет, и провидцы, которыми тогда изобиловала Европа, продолжали свои пророческие осуждения против ордена, Америка отбросила свои страхи; и, несмотря на отказ одного или двух обществ штатов принять меры, рекомендованные общим собранием, члены Цинцинната были приняты как братья в лоно своей страны.

The causes which led to a change of the government of the
United States.

В то время как генерал Вашингтон таким образом посвящал большую часть своего времени сельским занятиям, обязанностям дружбы и учреждениям общественной пользы, политическое состояние его страны, становясь с каждым днем все более затруднительным, привлекало все глубже и глубже тревожную заботу каждого просвещенного и добродетельного патриота. От мира, от независимости и от правительств по своему собственному выбору Соединенные Штаты уверенно ожидали всякого благословения. Славное завершение их борьбы с одной из самых могущественных наций земли; стойкое и настойчивое мужество, с которым эта борьба поддерживалась; и непоколебимая твердость, с которой переносились лишения, сопутствовавшие ей, окружили молодые республики большой степенью блеска и наделили их характером, который мог быть сохранен только национальной и достойной системой поведения. Очень короткого времени было достаточно, чтобы продемонстрировать, что нечто еще не обладаемое было необходимо, чтобы обеспечить общественное и частное процветание, ожидаемое от самоуправления. После короткой борьбы за то, чтобы управлять существующей системой так, чтобы сделать ее компетентной для великих целей, для которых она была учреждена, усилие стало по-видимому отчаянным; и американские дела были быстро подтолкнуты к кризису, от которого, по-видимому, зависело продолжение Соединенных Штатов как нации.

Прослеживая причины, которые привели к этому интересному положению вещей, необходимо будет вернуть наше внимание к окончанию войны.

Правительство, уполномоченное объявлять войну, но полагающееся на независимые штаты в средствах ее ведения; способное заключать долги и закладывать общественное доверие для их оплаты, но зависящее от тринадцати отдельных суверенитетов в сохранении этого доверия, не могло быть спасено от позора и презрения, иначе как путем нахождения этих суверенитетов управляемыми людьми, свободными от страстей, присущих человеческой природе.

Долги союза исчислялись на первое января 1783 года в сумме несколько более сорока миллионов долларов. «Если, — говорит конгресс в обращении к штатам, настаивая на том, чтобы средства оплаты были переданы в их руки, — другие мотивы, кроме мотивов справедливости, могли бы потребоваться в этом случае, ни одна нация не могла бы чувствовать их сильнее; ибо кому должны быть выплачены долги?

«Союзнику, во-первых, который к напряжению своих сил в поддержку нашего дела добавил помощь своей казны; который к своим важным займам добавил щедрые пожертвования, и чьи займы сами несут отпечаток его великодушия и дружбы.

«Частным лицам в иностранном государстве, во-вторых, которые первыми дали столь драгоценный знак своего доверия к нашей справедливости и своей дружбы к нашему делу, и которые являются членами республики, которая была второй в признании нашего ранга среди наций.

Другой класс кредиторов — это та прославленная и патриотическая группа сограждан, чья кровь и чья храбрость защищали свободы своей страны, которые терпеливо переносили, среди прочих бедствий, лишение своих стипендий, в то время как бедствия их страны лишали ее возможности предоставлять их: и которые даже сейчас просят не более чем такой части своих причитающихся сумм, которая позволит им удалиться с поля победы и славы в лоно мира и частного гражданства, и такой эффективной безопасности для остатка их требований, какую их страна сейчас, несомненно, способна предоставить.

«Оставшийся класс кредиторов состоит частично из таких наших сограждан, которые первоначально предоставили обществу использование своих средств или с тех пор проявили наибольшее доверие к своей стране, принимая переводы от кредиторов; и частично из тех, чья собственность была либо авансирована, либо принята на общественную службу. Различать заслуги этих различных описаний кредиторов было бы задачей столь же ненужной, сколь и неблагодарной. Если голос человечности взывает громче в пользу одних, чем других, голос политики, не менее чем справедливости, взывает в пользу всех. Мудрая нация никогда не позволит тем, кто облегчает нужды своей страны или кто больше всего полагается на ее веру, ее твердость и ее ресурсы, когда в любом из них сомневаются, пострадать от этого события».

В правительстве, устроенном подобно правительству Соединенных Штатов, можно было легко ожидать, что будет преобладать большое противоречие мнений относительно принципов, на которых должны вестись его дела. Уже было сказано, что континент был разделен на две великие политические партии, одна из которых рассматривала Америку как нацию и неустанно трудилась, чтобы наделить федеральную главу полномочиями, компетентными для сохранения союза. Другая привязывалась к правительству штата, смотрела на все полномочия конгресса с ревностью и неохотно соглашалась на меры, которые позволили бы главе действовать в каком-либо отношении независимо от членов. Люди широких и либеральных взглядов, которые в немощи общего правительства, посредством которого только способности нации могли быть эффективно проявлены, могли разглядеть немощь самой нации; которые, рассматривая положение мира, могли видеть опасности, которым подвергались эти молодые республики, если их не скреплять цементом, способным сохранить полезную связь; которые чувствовали полную ценность национальной чести и полную обязанность национальной веры; и которые были убеждены в небезопасности обоих, если они опираются на согласие тринадцати отдельных суверенов; располагались в основном в первой партии. Офицеры армии, чьи местные предрассудки были ослаблены общением друг с другом и чей опыт дал уроки о неэффективности требований, которые не скоро будут забыты, бросили свой вес почти повсеместно на ту же чашу весов.

Другая партия, если не более умная, была более многочисленной и более мощной. Она поддерживалась предрассудками и чувствами, которые росли без усилий и набирали силу от тесных связей, существующих между штатом и его гражданами. Требовалось совпадение внешних обстоятельств, чтобы навязать умам, не желающим принимать доказательства, убеждение в необходимости эффективного национального правительства и дать даже временное превосходство той партии, которая давно предвидела и оплакивала кризис, к которому стремительно приближались дела Соединенных Штатов.

Чувствуя, что характер правительства будет решен в значительной степени мерами, которые должны последовать непосредственно за мирным договором, джентльмены с первыми политическими способностями и честностью искали место в конгрессе 1783 года. Объединяя свои усилия для установления принципов, от которых, как полагали, зависят честь и интерес нации, они приложили все свои таланты, чтобы внушить различным штатам необходимость наделения правительства союза полномочиями, которые могли бы быть компетентны для его сохранения и которые позволили бы ему выполнять обязательства, которые оно сформировало. С неутомимым упорством они разработали и получили согласие конгресса на систему, которая, хотя и не соответствовала тому, что подготовили бы их желания или одобрили бы их суждения, считалась лучшей из достижимых. Великая цель, которую они преследовали, заключалась в том, чтобы «восстановить и поддержать общественный кредит», для чего было необходимо «получить от штатов существенные фонды для финансирования всего долга Соединенных Штатов».

Комитет, которому был передан этот интересный вопрос, представил различные резолюции, рекомендующие различным штатам наделить конгресс постоянными и продуктивными фондами, адекватными немедленной выплате процентов по национальному долгу и постепенному погашению основного капитала. Было также рекомендовано изменение правила, по которому должны были определяться пропорции различных штатов. Вместо той статьи конфедерации, которая распределяет между ними суммы, требуемые для государственной казны, в соответствии со стоимостью их расположенных земель с улучшениями на них, было предложено заменить другую, более способную к исполнению, которая сделала бы население каждого штата мерой его вклада.

На обращение, которое конгресс сделал во время войны за право взимать налог в пять процентов на импортные и призовые товары, один штат никогда не давал согласия, а другой отозвал согласие, которое он дал ранее.

Было невозможно уступить некоторым возражениям, которые были сделаны против этой меры, потому что они вели к верному разрушению самой системы; но в пунктах, где требуемые изменения, хотя и вредные, не были фатальными для плана, было сочтено целесообразным приспособить рекомендации правительства к предрассудкам, которые были раскрыты. Настаивали на том, что право назначать лиц для сбора пошлин позволит конгрессу ввести в штат офицеров, неизвестных и не подотчетных правительству оного; и что право собирать неопределенную сумму на неопределенное время, за расходование которой этот орган не мог бы быть подотчетен штатам, сделало бы его независимым от своих избирателей и было бы опасным для свободы. Чтобы устранить эти возражения, предложение, сделанное сейчас, было изменено таким образом, что грант должен был быть ограничен двадцатью пятью годами; должен был быть строго предназначен для долга, заключенного в связи с войной; и должен был собираться лицами, которые будут назначены соответствующими штатами.

После дебатов, которые утомительный способ ведения дел затянул на несколько недель, отчет был принят; и комитет, состоящий из г-на Мэдисона, г-на Гамильтона и г-на Эллсворта, был назначен для подготовки обращения, которое должно было сопровождать рекомендацию различным штатам.

После полного объяснения принципов, на которых была построена система, это обращение гласит: — «План, таким образом сообщенный и объясненный конгрессом, должен теперь получить свою судьбу от своих избирателей. Все объекты, включенные в него, считаются имеющими большое значение для счастья этой конфедеративной республики, необходимы для того, чтобы сделать плоды революции полной наградой за кровь, труды, заботы и бедствия, которые купили ее. Но объект, необходимость которого будет особенно ощущаться и который особенно обязан внушать конгресс, — это обеспечение, рекомендованное для национального долга. Хотя этот долг больше, чем можно было бы пожелать, он все же меньше в целом, чем можно было бы ожидать; и когда он относится к причине, в которой он был понесен, и сравнивается с бременем, которое войны амбиций и тщеславия наложили на другие нации, он должен быть перенесен не только с бодростью, но и с гордостью. Но величина долга не составляет части вопроса. Достаточно того, что долг был честно заключен и что справедливость и добрая вера требуют, чтобы он был полностью погашен. У конгресса не было выбора, кроме как между различными способами его погашения. Тот же выбор — единственный, который может существовать у штатов. Способ, который был, после долгого и тщательного обсуждения, предпочтен, мы убеждены, наименее возражаем из всех, которые были бы равны цели. Под этим убеждением мы призываем к справедливости и данному слову различных штатов дать ему надлежащий эффект, поразмыслить о последствиях его отклонения и помнить, что конгресс не будет отвечать за них».

После распространения о заслугах различных кредиторов отчет заключает: «пусть будет наконец запомнено, что гордостью и хвастовством Америки всегда было то, что права, за которые она боролась, были правами человеческой природы. Благословением Автора этих прав, на средства, приложенные для их защиты, они возобладали над всяким сопротивлением и сформировали основу тринадцати независимых штатов. Ни одного случая до сих пор не происходило, и ни одного случая нельзя ожидать в будущем, в котором неиспорченные формы республиканского правительства могут претендовать на столь справедливую возможность оправдать себя своими плодами. В этом виде граждане Соединенных Штатов несут ответственность за величайшее доверие, когда-либо оказанное политическому обществу. Если справедливость, добрая вера, честь, благодарность и все другие хорошие качества, которые облагораживают характер нации и выполняют цели правительства, являются плодами наших учреждений, дело свободы приобретет достоинство и блеск, которыми оно еще не наслаждалось; и будет дан пример, который не может не иметь самого благоприятного влияния на права человечества. Если, с другой стороны, наши правительства будут, к сожалению, запятнаны противоположностью этих кардинальных и существенных добродетелей, великое дело, которое мы обязались защищать, будет обесчещено и предано; последний и самый справедливый эксперимент в пользу прав человеческой природы будет обращен против них, а их покровители и друзья будут подвергнуты оскорблениям и заставлены замолчать приверженцами тирании и узурпации».

За полный успех плана, рекомендованного конгрессом, никто не чувствовал большей тревожной заботы, чем генерал Вашингтон. В жизненной важности СОЮЗА никто не мог быть более полностью убежден; и в обязанностях правительства перед своими кредиторами никто не мог чувствовать более сильного убеждения. Его видное положение сделало его особенно чувствительным к их требованиям; и он неизбежно был лично причастен к созданию части из них. Все чувства его сердца были глубоко вовлечены в выплату некоторых кредиторов, и то высокое чувство национальной чести, национальной справедливости и национальной веры, которого возвышенные умы, наделенные честностью, никогда не могут быть лишены, побуждало его принимать сильный интерес к безопасности всех. Пользуясь обычаем общения по национальным вопросам с правительствами штатов и возможностью, которую дала его приближающаяся отставка с командования армией, впечатляюще передать им свои чувства, он решил использовать все влияние, которое создали обстоятельства его жизни, в торжественной рекомендации мер, от которых, как он полагал, зависят счастье и процветание его страны. Восьмого июня 1783 года он адресовал губернаторам различных штатов соответственно отеческое и трогательное письмо, которое следует.

Letters of General Washington to the governors of the
several states.

«Сэр,

Великая цель, ради которой я имел честь занимать пост на службе моей страны, будучи достигнутой, я теперь готовлюсь сложить его в руки конгресса и вернуться к тому домашнему уединению, которое, как хорошо известно, я оставил с величайшей неохотой; уединение, о котором я никогда не переставал вздыхать в течение долгого и мучительного отсутствия и в котором (вдали от шума и беспокойства мира) я размышляю провести остаток жизни в состоянии невозмутимого покоя. Но прежде чем я приведу это решение в исполнение, я считаю своим долгом сделать это мое последнее официальное сообщение; поздравить вас со славными событиями, которые небу было угодно произвести в нашу пользу; предложить свои чувства относительно некоторых важных предметов, которые кажутся мне тесно связанными с спокойствием Соединенных Штатов: попрощаться с вашим превосходительством как с общественным деятелем: и дать мое последнее благословение той стране, на службе которой я провел расцвет своей жизни, ради которой я потратил столько тревожных дней и бессонных ночей и чье счастье, будучи чрезвычайно дорогим для меня, всегда будет составлять немалую часть моего собственного.

Преисполненный самой живой чувствительностью по этому приятному случаю, я потребую снисхождения, чтобы распространиться более пространно о предметах нашего взаимного поздравления. Когда мы рассматриваем величину приза, за который мы боролись, сомнительный характер борьбы и благоприятный способ, которым она завершилась, мы найдем величайшую возможную причину для благодарности и ликования. Это тема, которая доставит бесконечное удовольствие каждому доброжелательному и либеральному уму, рассматривается ли событие в созерцании как источник нынешнего наслаждения или родитель будущего счастья: и мы будем иметь равный повод поздравить себя с жребием, который Провидение назначило нам, рассматриваем ли мы его в естественном, политическом или моральном свете.

Граждане Америки, помещенные в самое завидное положение, как единственные лорды и владельцы обширного участка континента, включающего все различные почвы и климаты мира и изобилующего всеми предметами первой необходимости и удобствами жизни, теперь, благодаря недавнему удовлетворительному умиротворению, признаны обладающими абсолютной свободой и независимостью. Они с этого периода должны рассматриваться как актеры на самой видной сцене, которая, кажется, специально предназначена Провидением для демонстрации человеческого величия и счастья. Здесь они не только окружены всем, что может способствовать завершению частного и домашнего наслаждения; но небо увенчало все свои другие благословения, дав более справедливую возможность для политического счастья, чем та, которой когда-либо была удостоена любая другая нация. Ничто не может проиллюстрировать эти наблюдения более убедительно, чем воспоминание о счастливом стечении времен и обстоятельств, при которых наша республика приняла свой ранг среди наций. Основание нашей империи было заложено не в мрачный век невежества и суеверий, а в эпоху, когда права человечества были лучше поняты и более ясно определены, чем в любой предыдущий период. Исследования человеческого ума в поисках социального счастья были доведены до большой степени; сокровища знаний, приобретенные трудами философов, мудрецов и законодателей в течение долгой череды лет, открыты для нашего использования; и их собранная мудрость может быть счастливо использована при установлении наших форм правления. Свободное развитие словесности; безграничное расширение торговли; прогрессивное утончение нравов; растущая либеральность чувств; и, прежде всего, чистый и благотворный свет откровения; оказали смягчающее влияние на человечество и увеличили благословения общества. В этот благоприятный период Соединенные Штаты возникли как нация; и если их граждане не будут полностью свободны и счастливы, вина будет целиком их собственной.

«Таково наше положение, и таковы наши перспективы. Но несмотря на то, что чаша благословения таким образом протянута нам; несмотря на то, что счастье наше, если у нас есть расположение воспользоваться случаем и сделать его своим; все же, кажется мне, у Соединенных Штатов Америки все еще остается выбор; что в их власти и зависит от их поведения, будут ли они уважаемыми и процветающими или презренными и несчастными как нация. Это время их политического испытания; это момент, когда глаза всего мира обращены на них; это момент, чтобы установить или разрушить их национальный характер навсегда; это благоприятный момент, чтобы придать такой тон нашему федеральному правительству, который позволит ему отвечать целям своего учреждения, или это может быть злополучный момент для ослабления полномочий союза, уничтожения цемента конфедерации и выставления нас на посмешище европейской политики, которая может играть одним штатом против другого, чтобы предотвратить их растущую важность и служить своим собственным корыстным целям. Ибо в соответствии с системой политики, которую штаты примут в этот момент, они устоят или падут; и их подтверждением или упадком еще предстоит решить, должна ли революция в конечном счете считаться благословением или проклятием: — благословением или проклятием не только для нынешнего века, ибо с нашей судьбой будет вовлечена судьба нерожденных миллионов.

«С этим убеждением в важности нынешнего кризиса молчание для меня было бы преступлением. Поэтому я буду говорить вашему превосходительству языком свободы и искренности, без прикрас. Я осознаю, однако, что те, кто не согласен со мной в политических чувствах, могут, возможно, заметить, что я выхожу за пределы надлежащей линии своего долга, и могут, возможно, приписать высокомерию или хвастовству то, что, как я знаю, является лишь результатом чистейших намерений. Но правота моего собственного сердца, которое презирает такие недостойные мотивы; та роль, которую я до сих пор играл в жизни; решимость, которую я принял, не принимать никакого участия в общественных делах впредь; горячее желание, которое я чувствую и буду продолжать проявлять, спокойно наслаждаться в частной жизни, после всех трудов войны, благами мудрого и либерального правительства: будут, я льщу себя надеждой, рано или поздно убедить моих соотечественников, что у меня не могло быть никаких корыстных взглядов при высказывании с такой малой сдержанностью мнений, содержащихся в этом обращении.

«Есть четыре вещи, которые, как я смиренно полагаю, существенны для благополучия, я могу даже рискнуть сказать, для существования Соединенных Штатов как независимой державы.

1-е. Нерасторжимый союз штатов под одной федеральной главой.

2-е. Священное уважение к общественной справедливости.

3-е. Принятие надлежащего мирного устройства, и,

4-е. Преобладание того миролюбивого и дружественного расположения среди народа Соединенных Штатов, которое побудит их забыть свои местные предрассудки и политику, пойти на те взаимные уступки, которые необходимы для общего процветания, и в некоторых случаях пожертвовать своими индивидуальными преимуществами ради интересов сообщества.

«Это столпы, на которых должна поддерживаться славная ткань нашей независимости и национального характера. Свобода — это основа, и всякий, кто осмелится подорвать фундамент или опрокинуть структуру, под каким бы благовидным предлогом он ни пытался это сделать, заслужит самого горького проклятия и самого сурового наказания, которое может быть наложено его оскорбленной страной.

«По трем первым статьям я сделаю несколько замечаний, оставив последнюю на здравый смысл и серьезное рассмотрение тех, кого это непосредственно касается.

«По первому пункту, хотя мне, возможно, не нужно или не подобает в этом месте входить в частное исследование принципов союза и поднимать великий вопрос, который часто обсуждался, целесообразно ли и необходимо ли штатам делегировать большую долю власти конгрессу или нет; все же это будет частью моего долга и долга каждого истинного патриота — утверждать без оговорок и настаивать на следующих позициях: что если штаты не позволят конгрессу осуществлять те прерогативы, которыми он, несомненно, наделен конституцией, все должно очень быстро склониться к анархии и путанице: что для счастья отдельных штатов необходимо, чтобы где-то была сосредоточена верховная власть для регулирования и управления общими делами конфедеративной республики, без которой союз не может быть долговечным: что должно быть верное и точное соблюдение со стороны каждого штата недавних предложений и требований конгресса, иначе последуют самые фатальные последствия: что любые меры, имеющие тенденцию к разрушению союза или способствующие нарушению или уменьшению суверенной власти, должны рассматриваться как враждебные свободе и независимости Америки, а их авторы — рассматриваться соответственно: и, наконец, что если мы не сможем быть наделены, благодаря согласию штатов, возможностью участвовать в плодах революции и наслаждаться существенными благами гражданского общества при форме правления, столь свободной и неиспорченной, столь счастливо защищенной от опасности угнетения, как та, что была разработана и принята статьями конфедерации, будет предметом сожаления, что столько крови и сокровищ было растрачено впустую; что столько страданий было встречено без компенсации; и что столько жертв было принесено напрасно. Многие другие соображения могли бы быть приведены здесь, чтобы доказать, что без полного соответствия духу союза мы не можем существовать как независимая держава. Для моей цели будет достаточно упомянуть одно или два, которые кажутся мне наиболее важными. Только в нашем объединенном характере мы известны как империя, что наша независимость признана, что наша сила может быть принята во внимание или наш кредит поддержан среди иностранных наций. Договоры европейских держав с Соединенными Штатами Америки не будут иметь силы при роспуске союза. Мы будем оставлены почти в состоянии природы, или мы можем обнаружить, по нашему собственному несчастному опыту, что существует естественная и необходимая прогрессия от крайности анархии к крайности тирании; и что произвольная власть легче всего устанавливается на руинах свободы, злоупотребленной до распущенности.

«Что касается второй статьи, которая касается исполнения общественной справедливости, конгресс в своем недавнем обращении к Соединенным Штатам почти исчерпал этот предмет. Они объяснили свои идеи так полно и с таким достоинством и энергией настояли на обязательствах, которые лежат на штатах по оказанию полной справедливости всем государственным кредиторам, что, по моему мнению, ни один настоящий друг чести и независимости Америки не может ни на мгновение колебаться относительно целесообразности соблюдения предложенных справедливых и почетных мер. Если их аргументы не производят убеждения, я не знаю ничего, что имело бы большее влияние; особенно когда мы вспоминаем, что система, о которой идет речь, будучи результатом собранной мудрости континента, должна считаться, если не совершенной, то, безусловно, наименее возражаемой из всех, которые могли быть разработаны; и что если она не будет немедленно приведена в исполнение, национальное банкротство со всеми его плачевными последствиями произойдет до того, как какой-либо другой план может быть предложен и принят. Столь неотложными являются нынешние обстоятельства, и такова альтернатива, предлагаемая сейчас штатам.

«Способность страны погасить долги, которые были понесены при ее защите, не вызывает сомнений; склонность, я льщу себя надеждой, не будет отсутствовать. Путь нашего долга ясен перед нами — честность окажется при каждом эксперименте лучшей и единственной истинной политикой. Давайте же, как нация, будем справедливы; давайте выполним общественные контракты, которые конгресс, несомненно, имел право заключить с целью ведения войны, с той же доброй верой, с какой мы считаем себя обязанными выполнять наши частные обязательства. Тем временем, пусть внимание к бодрому выполнению их надлежащего дела как индивидов и как членов общества будет искренне внушаться гражданам Америки. Тогда они укрепят руки правительства и будут счастливы под его защитой. Каждый пожнет плоды своих трудов; каждый будет наслаждаться своими собственными приобретениями без беспокойства и без опасности».

В этом состоянии абсолютной свободы и полной безопасности кто станет жалеть о том, чтобы пожертвовать самой малой частью своего имущества ради поддержки общих интересов общества и обеспечения защиты со стороны правительства? Кто не помнит частых заявлений в начале войны о том, что мы были бы полностью удовлетворены, если бы ценой половины наших владений смогли защитить остальное? Где найти человека, который желал бы оставаться в долгу за защиту своей личности и собственности перед усилиями, храбростью и кровью других, не сделав ни одного великодушного усилия, чтобы вернуть этот долг чести и благодарности? В какой части континента мы найдем человека или группу людей, которые не покраснели бы, встав и предложив меры, намеренно рассчитанные на то, чтобы лишить солдата его жалования, а государственного кредитора — причитающегося ему долга? И если бы такое вопиющее проявление несправедливости когда-либо могло произойти, не вызвало бы оно всеобщего негодования и не привело бы к тому, что на виновников таких мер обрушилось бы суровое возмездие небес? Если, в конце концов, дух раздора или характер упрямства и строптивости проявится в каком-либо из штатов; если такая неблаговидная склонность попытается сорвать все счастливые последствия, которые могли бы последовать от союза; если последует отказ выполнить требования о предоставлении средств для выплаты ежегодных процентов по государственным долгам; и если этот отказ вновь возродит все те опасения и породит все те беды, которые ныне, к счастью, устранены, — конгресс, который во всех своих действиях проявлял высокую степень великодушия и справедливости, будет оправдан в глазах Бога и людей; и только тот штат, который противопоставляет себя совокупной мудрости континента и следует столь ошибочным и пагубным советам, будет нести ответственность за все последствия.

Что касается меня, то, сознавая, что, будучи на государственной службе, я действовал так, как, по моему убеждению, лучше всего способствовало продвижению истинных интересов моей страны; будучи в силу своей твердой веры в некоторой степени поручившимся перед армией, что их страна в конечном итоге воздаст им полную и исчерпывающую справедливость; и не желая скрывать от глаз мира ни одного случая моего официального поведения, я счел уместным препроводить вашему превосходительству прилагаемую коллекцию документов, касающихся половинного жалования и выкупа, предоставленных конгрессом офицерам армии. Из этих сообщений мои твердые убеждения будут ясно поняты, вместе с убедительными доводами, которые побудили меня еще на раннем этапе рекомендовать принятие этой меры самым решительным и серьезным образом. Поскольку действия конгресса, армии и мои собственные открыты для всех и содержат, на мой взгляд, достаточную информацию для устранения предрассудков и ошибок, которые могли возникнуть у кого-либо, я считаю излишним говорить что-либо еще, кроме как заметить, что резолюции конгресса, о которых идет речь, несомненно, являются столь же абсолютно обязательными для Соединенных Штатов, как и самые торжественные акты конфедерации или законодательства. Что касается идеи, которая, как я информирован, в некоторых случаях преобладала, будто половинное жалование и выкуп следует рассматривать лишь в ненавистном свете пенсии, то ее следует навсегда отбросить. Это положение следует рассматривать таким, каким оно было на самом деле: разумной компенсацией, предложенной конгрессом в то время, когда у них не было ничего другого, что можно было бы дать офицерам армии за услуги, которые предстояло выполнить. Это было единственным средством предотвратить полный отказ от службы. Это была часть их жалованья. Мне позволено сказать, что это была цена их крови и вашей независимости. Поэтому это больше, чем обычный долг; это долг чести. Его нельзя рассматривать как пенсию или подачку; и он не может быть аннулирован, пока не будет полностью погашен.

Что касается различия между офицерами и солдатами, то достаточно того, что единообразный опыт каждой нации в мире в сочетании с вашим собственным доказывает полезность и уместность такой дифференциации. Вознаграждения, соразмерные той помощи, которую общество получает от них, несомненно, причитаются всем его служащим. В некоторых частях солдаты, возможно, в целом получили столь же значительную компенсацию за свои услуги благодаря крупным бонусам, которые им были выплачены, какую офицеры получат в предложенном выкупе; в других, если помимо выделения земель, выплаты задолженностей по обмундированию и жалованью (в чем все составные части армии должны быть поставлены в равные условия) мы примем в расчет бонусы, которые получили многие солдаты, и вознаграждение в размере полного годового жалования, обещанное всем, возможно, их положение (при должном рассмотрении всех обстоятельств) не будет сочтено менее предпочтительным, чем положение офицеров. Если, однако, будет сочтено справедливым дополнительное вознаграждение, я осмелюсь утверждать, что никто не получит большего удовлетворения, чем я, увидев освобождение от налогов на ограниченный срок (о чем в некоторых случаях подавались петиции) или любую другую адекватную льготу или компенсацию, предоставленную храбрым защитникам дела своей страны. Но ни принятие, ни отклонение этого предложения никоим образом не повлияет, и тем более не будет направлено против акта конгресса, которым они предложили пять лет полного жалования вместо половинного жалования пожизненно, которое было ранее обещано офицерам армии.

Прежде чем завершить тему общественной справедливости, я не могу не упомянуть обязательства, которые эта страна имеет перед тем достойным классом ветеранов — унтер-офицеров и рядовых, которые были уволены по неспособности в соответствии с резолюцией конгресса от 23 апреля 1782 года с назначением ежегодной пожизненной пенсии. Их особые страдания, их исключительные заслуги и права на это обеспечение достаточно лишь осознать, чтобы пробудить все чувства человечности в их пользу. Ничто, кроме пунктуальной выплаты их ежегодного пособия, не может спасти их от самых тяжких страданий, и ничто не могло бы быть более печальным и горестным зрелищем, чем видеть тех, кто пролил свою кровь или потерял конечности на службе своей стране, без крова, без друзей и без средств к существованию, вынужденными просить свой ежедневный хлеб от двери к двери. Позвольте мне рекомендовать лиц этой категории, принадлежащих к вашему штату, самому горячему покровительству вашего превосходительства и вашего законодательного органа.

Необходимо сказать лишь несколько слов о третьей теме, которая была предложена и которая касается, в частности, обороны республики, поскольку вряд ли можно сомневаться в том, что конгресс порекомендует надлежащее мирное устройство для Соединенных Штатов, в котором должное внимание будет уделено важности приведения ополчения союза на регулярную и достойную основу. Если это произойдет, я позволю себе настаивать на огромном преимуществе этого в самых решительных выражениях. Ополчение этой страны должно рассматриваться как оплот нашей безопасности и первое эффективное средство в случае враждебных действий. Поэтому существенно, чтобы одна и та же система пронизывала все; чтобы формирование и дисциплина ополчения континента были абсолютно единообразными, и чтобы один и тот же вид оружия, снаряжения и военного оборудования был введен во всех частях Соединенных Штатов. Никто, кто не познал это на опыте, не может представить себе трудности, расходы и путаницу, которые возникают из противоположной системы или тех расплывчатых мер, которые преобладали до сих пор.

Если при обсуждении политических вопросов в ходе этого обращения была допущена большая, чем обычно, широта, то важность кризиса и масштаб обсуждаемых объектов должны служить моим оправданием. Однако ни мое желание, ни мое ожидание не состоят в том, чтобы предыдущие замечания претендовали на какое-либо внимание, кроме тех случаев, когда они кажутся продиктованными добрым намерением, согласующимся с непосредственными правилами справедливости, рассчитанными на создание либеральной системы политики и основанными на опыте, который мог быть приобретен долгим и пристальным вниманием к общественным делам. Здесь я мог бы говорить с большей уверенностью, исходя из моих фактических наблюдений; и если бы это не раздуло данное письмо (уже слишком многословное) за пределы, которые я себе предписал, я мог бы доказать любому уму, открытому для убеждения, что за меньшее время и с гораздо меньшими расходами, чем те, что были понесены, война могла бы быть доведена до того же счастливого завершения, если бы ресурсы континента могли быть должным образом задействованы; что бедствия и разочарования, которые очень часто случались, в слишком многих случаях проистекали скорее из отсутствия энергии в континентальном правительстве, чем из нехватки средств в отдельных штатах: что неэффективность мер, возникающая из-за отсутствия адекватных полномочий у верховной власти, из-за частичного выполнения требований конгресса в некоторых штатах и из-за отсутствия пунктуальности в других, в то время как это имело тенденцию подавлять рвение тех, кто был более готов приложить усилия, служило также накоплению военных расходов и срыву самых продуманных планов; и что разочарование, вызванное сложными трудностями и препятствиями, в которых наши дела были таким образом вовлечены, давно бы привело к распаду любой армии, менее терпеливой, менее добродетельной и менее настойчивой, чем та, которой я имел честь командовать. Но упоминая эти вещи, которые являются общеизвестными фактами, как недостатки нашей федеральной конституции, особенно в ведении войны, я прошу понять, что, поскольку я всегда с удовольствием выражал благодарность за помощь и поддержку, которую я получал от всех слоев граждан, так я всегда буду счастлив воздать должное беспримерным усилиям отдельных штатов во многих важных случаях.

Я таким образом свободно раскрыл то, что желал сделать известным, прежде чем сложил с себя общественное доверие перед теми, кто его мне поручил. Задача теперь выполнена. Я теперь прощаюсь с вашим превосходительством как с главой вашего штата; в то же время я говорю последнее прощание заботам должности и всем занятиям общественной жизни.

Остается лишь моя последняя и единственная просьба, чтобы ваше превосходительство довели эти чувства до сведения вашего законодательного органа на их следующем собрании; и чтобы они рассматривались как наследие того, кто горячо желал во всех случаях быть полезным своей стране; и кто даже в тени уединения не перестанет молить о божественном благословении на нее.

Теперь я искренне молюсь о том, чтобы Бог взял вас и штат, над которым вы председательствуете, под свою святую защиту, чтобы он склонил сердца граждан к воспитанию духа подчинения и послушания правительству; к тому, чтобы питать братскую привязанность и любовь друг к другу, к своим согражданам Соединенных Штатов в целом и особенно к своим братьям, которые служили на поле боя, и, наконец, чтобы ему было угодно самым милостивым образом расположить нас всех к тому, чтобы творить справедливость, любить милосердие и вести себя с тем милосердием, смирением и миролюбивым настроем ума, которые были характерными чертами Божественного Автора нашей благословенной религии; без смиренного подражания примеру которого в этих вещах мы никогда не сможем надеяться стать счастливой нацией.

Впечатление, произведенное этим торжественным и волнующим наставлением, не могло быть превзойдено. Обстоятельства, при которых оно было дано, добавили к тому почтению, с которым оно было принято; и, подобно совету родителя, над которым могила вот-вот закроется навсегда, оно глубоко запало в сердца всех. Но, подобно советам родителя, скрывшегося из виду, этот совет был слишком скоро забыт, и впечатление, которое он произвел, было слишком скоро стерто.

Рекомендации конгресса не получили того оперативного рассмотрения, которого требовала общественная необходимость, и не встретили того всеобщего согласия, которое было необходимо для их реализации.

Не сразу осознавая, что ошибка кроется в системе, которая была непригодна для использования, выдающиеся патриоты революции с растущей тревогой созерцали антиамериканский настрой, который проявлялся почти в каждой части союза. Письма, адресованные бывшему главнокомандующему многими из тех, кто сыграл заметную роль в трудной борьбе за независимость, свидетельствуют о разочаровании и досаде, вызванных этим настроем. Почтенный Трамбулл, который оказал огромную услугу делу объединенной Америки; который, подобно Вашингтону, нес бремя должности на протяжении всего опасного состязания и, подобно Вашингтону, решил уйти от забот государственной службы, когда это состязание должно было завершиться, в письме, сообщающем своему другу и соотечественнику о принятом им решении, таким образом раскрыл опасения, которые внушали настроения, проявленные многими его соотечественниками. «Плоды нашего мира и независимости в настоящее время не выглядят столь многообещающими, как я с любовью рисовал в своем воображении. Предрассудки, ревность и беспокойство народа временами почти подрывают мою уверенность в наших политических установлениях; и почти заставляют меня думать, что они покажут себя недостойными той благородной награды, за которую мы боролись и которой, как я тешил себя надеждой, мы были так близки к наслаждению. Но снова я сдерживаю это растущее нетерпение и утешаю себя в нынешней перспективе соображением, что то же самое благодетельное и мудрое Провидение, которое сделало так много для этой страны, в конечном итоге не оставит нас на разрушение нашего собственного счастья, чтобы стать игрушкой случая или посмешищем для некогда восхищавшегося мира; но что великие вещи еще ожидают этот народ, которые время и мудрость Великого Управителя произведут в свое лучшее время».

«Действительно, приятно, — ответил генерал Вашингтон, — из прогулок частной жизни оглядываться назад на трудности, через которые мы прошли, и на счастливую гавань, в которую был приведен наш корабль. Возможно ли после этого, чтобы он пошел ко дну? Не сохранит ли его всеведущий и всемогущий Управитель человеческих событий? Я думаю, он сохранит. Он может, однако, ради какой-то своей мудрой цели позволить нашим неблагоразумию и глупости поставить наш национальный характер низко на политической шкале; — и это, если в нашем правительстве не возобладают большая мудрость и меньшие предрассудки, произойдет почти наверняка».

То, что слабость федерального правительства, бессилие его требований и невнимание некоторых штатов к его рекомендациям в оценке мира принизят американский характер, едва ли можно было назвать предсказанием. Этот курс национальной деградации уже начался.

Поскольку система, рекомендованная штатам 18 апреля 1783 года, была выработана лучшей мудростью в федеральных советах, соблюдение ее было последней надеждой правительства; и конгресс продолжал настаивать на ее принятии различными штатами. Пока ее судьба оставалась нерешенной, требования о промежуточном обеспечении национальных нужд ежегодно повторялись и ежегодно игнорировались. К счастью, после окончания войны г-ном Адамсом в Голландии был заключен заем, из которого частично были выплачены проценты по внешнему долгу; но этот фонд был исчерпан, и у Соединенных Штатов не было средств для его восполнения. Не имея возможности выплатить проценты, они в течение следующего года стали бы ответственными за первый взнос основного долга; и предстояло столкнуться с унизительным обстоятельством полного невыполнения самых торжественных обязательств, не сопровождаемым перспективой получения возможности дать заверения, что в какое-либо будущее время их положение будет более предпочтительным. Если положение внутренних кредиторов не было абсолютно отчаянным, то перспектива получения удовлетворения по их требованиям была настолько далекой и неопределенной, что их долговые обязательства передавались за восьмую и даже за десятую часть их номинальной стоимости. Бедствие, последовавшее за этим обесцениванием, было огромным и мучительным. «Требования конгресса за последние восемь лет, — заявляет комитет в феврале 1786 года, которому был передан вопрос о доходах, — были настолько нерегулярными в своем действии, настолько неопределенными в своем сборе и настолько явно непродуктивными, что полагаться на них в будущем как на источник, из которого должны извлекаться деньги для выполнения обязательств конфедерации, определенных как по времени, так и по сумме, было бы не менее постыдным для понимания тех, кто питает такое доверие, чем опасным для благополучия и мира союза». В условиях общественных затруднений, которые ежедневно возрастали, стало, как говорили, «долгом конгресса заявить самым недвусмысленным образом, что настал кризис, когда народ Соединенных Штатов, по чьей воле и для чьей пользы было учреждено федеральное правительство, должен решить, будут ли они поддерживать свой ранг как нации, поддерживая общественное доверие внутри страны и за рубежом, или же из-за отсутствия своевременного усилия в установлении общего дохода и тем самым придании силы конфедерации, они поставят под угрозу не только существование союза, но и тех великих и бесценных привилегий, за которые они так упорно и так достойно боролись».

Система доходов от 18 апреля 1783 года была вновь торжественно рекомендована к рассмотрению различными штатами, и их единогласное и скорейшее присоединение к ней было объявлено единственной мерой, которая могла позволить конгрессу сохранить общественное доверие и избежать фатальных бедствий, которые неизбежно проистекут из «нарушения тех принципов справедливости, которые являются единственной прочной основой чести и процветания наций».

При разработке этой системы предполагался доход, адекватный финансированию всего национального долга, и никакая ее часть не должна была вступать в действие до тех пор, пока она не будет принята целиком. Приостанавливая частичное облегчение насущных потребностей правительства, полагали, что полное облегчение будет обеспечено более надежно.

Просвещенные и добродетельные государственные деятели, с которых началась эта мера, считали невозможным, чтобы их соотечественники были столь небрежны к обязательствам чести и справедливости или могли так ошибаться в своих истинных интересах, чтобы отказать в своем согласии на весь план, если убедятся, что никакое частичное его соблюдение не будет принято. Однако в ходе дела были основания полагать, что налог может быть уступлен, но что обращение за внутренними налогами столкнется с непреодолимыми трудностями. В обедневшем состоянии федеральной казны некомпетентный доход был предпочтительнее отсутствия дохода; и было сочтено более целесообразным принять частичное соблюдение рекомендаций конгресса, чем, негибко придерживаясь целостности системы, потерять все. Поэтому штаты были призваны дать конгрессу возможность «осуществить ту часть, которая касалась налога, как только она будет принята». В течение 1786 года каждый штат союза действовал в соответствии с рекомендацией и, за исключением Нью-Йорка, предоставил требуемую налоговую пошлину. Нью-Йорк принял закон по этому вопросу; но, под влиянием своей ревности к федеральному правительству, не наделил конгресс правом сбора, а оставил за собой исключительное право взимать пошлины в соответствии со своими собственными законами. Также закон не позволял делать сборщиков подотчетными конгрессу. Только штату они были подотчетны. В дополнение к этим отклонениям от рекомендованного плана, Нью-Йорк выпустил кредитные билеты, которые были подвержены обесцениванию, и в них пошлины были подлежащими уплате. Поскольку невыполнение со стороны этого единственного штата приостановило действие грантов, сделанных всеми остальными, исполнительную власть штата попросили снова созвать законодательный орган, чтобы еще раз представить им этот вопрос. На аналогичную резолюцию губернатор Клинтон уже ответил, что «он не имеет полномочий созывать законодательный орган до времени, установленного законом для их планового заседания, за исключением чрезвычайных случаев, и поскольку настоящее дело, предложенное для их рассмотрения, уже неоднократно представлялось им и совсем недавно на их последней сессии получило их определение, оно не может подпадать под это описание». Эта вторая резолюция была не более успешной, чем та, что предшествовала ей, и таким образом было окончательно сорвано трудоемкое и настойчивое усилие, предпринятое федеральным правительством для получения от штатов средств для сохранения, полностью или частично, веры нации. Письма генерала Вашингтона того периода изобилуют отрывками, показывающими беспокойство, с которым он следил за ходом этой рекомендации, и досаду, с которой он рассматривал препятствия к ее принятию. В письме от октября 1785 года он сказал: «война, как вы очень справедливо заметили, завершилась самым выгодным образом для Америки, и перед нами открывается честное поле; но я признаюсь вам свободно, мой дорогой сэр, что я не думаю, что мы обладаем достаточной мудростью или справедливостью, чтобы возделывать его должным образом. Нелиберальность, ревность и местная политика слишком сильно смешиваются в наших общественных советах для хорошего управления союзом. Одним словом, конфедерация кажется мне немногим более чем тенью без содержания; а конгресс — никчемным органом, чьи постановления мало соблюдаются. Для меня это солецизм в политике: — действительно, это одна из самых необычайных вещей в природе, что мы должны объединяться как нация, и все же бояться дать правителям этой нации, которые являются созданиями нашего собственного изготовления, назначенными на ограниченный и короткий срок, и которые подотчетны за каждое действие, отзываемы в любой момент и подвержены всем бедам, которые они могут способствовать созданию, — достаточные полномочия, чтобы приказывать и направлять дела той же самой. Посредством такой политики, как эта, колеса правительства забиваются, и наши самые яркие перспективы, и то высокое ожидание, которое питалось о нас удивляющимся миром, превращаются в изумление; и с той высокой земли, на которой мы стояли, мы спускаемся в долину путаницы и тьмы».

«То, что мы имеем в своей власти стать одной из самых уважаемых наций на земле, допускает, по моему скромному мнению, никаких сомнений, если бы мы только проводили мудрую, справедливую и либеральную политику по отношению друг к другу и соблюдали бы добрую веру с остальным миром: — что наши ресурсы обширны и растут, никто не может отрицать; но пока они применяются неохотно или не применяются вовсе, мы наносим жизненный удар общественному доверию и опустимся в глазах Европы в презрение».



ГЛАВА IV.
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1783 to 1787

В то время как друзья национального правительства предпринимали эти тщетные усилия наделить его доходом, который мог бы позволить ему сохранить национальную веру, многие причины способствовали подготовке общественного мнения к некоторым великим и радикальным изменениям в политической системе Америки.

Misunderstandings between Great Britain and the United
States.

Едва закончилась война за независимость, как Соединенные Штаты и Великобритания взаимно обвинили друг друга в нарушениях мирного договора. По поводу толкования той части седьмой статьи, которая предусматривает запрет на «уничтожение или увоз каких-либо негров или другой собственности американских жителей», возникло серьезное расхождение во мнениях, которое не могло быть легко урегулировано. Поскольку люди редко придают большой вес рассуждениям противника, толкование, данное этой статье кабинетом Лондона, в Америке обычно рассматривалось как простое уклонение; а вывоз негров, которые присоединились к британской армии на основе прокламации, предлагавшей им свободу, считался вопиющим нарушением веры. В дополнение к этому обстоятельству, войска его британского величества все еще сохраняли контроль над постами на американской стороне великих озер. Поскольку эти посты давали их владельцам решающее влияние на воинственные племена индейцев в их окрестностях, это был предмет, к которому Соединенные Штаты были особенно чувствительны.

С другой стороны, Соединенные Штаты обвинялись в нарушении четвертой, пятой и шестой статей, которые содержат соглашения относительно выплаты долгов, конфискации имущества и преследования лиц за участие, принятое ими во время войны.

14 января 1784 года, в день, когда были ратифицированы окончательные статьи, конгресс принял резолюцию, содержащую рекомендацию в словах договора относительно конфискованного имущества, которая была без промедления передана в различные штаты. Они рассматривали эту резолюцию как чисто формальную; и утверждали, что ни американское, ни британское правительство не ожидало от нее каких-либо полезных результатов. Но другие положения, которые являются явными, выполнение которых не должно было основываться на рекомендации правительства, особенно то, что касается выплаты долгов, также игнорировались. Эти причины взаимных жалоб, которым позволили гноиться некоторое время в сердцах обеих наций, вызвали значительную степень раздражения. Британские купцы имели крупные кредиты в Америке. Те, кто занимался колониальной торговлей, были почти разорены разрывом между двумя странами; и, не принимая в расчет затруднения, в которые война вовлекла их должников, они рассчитывали после восстановления мира на быстрый сбор огромных сумм, которые были им должны. Но препятствия к взысканию долгов во многих случаях оставались; и настроения, проявленные теми штатами, в которых они были главным образом должны, не давали оснований полагать, что какое-либо благоприятное изменение мер вот-вот произойдет. Жалобы кредиторов были громкими и непрекращающимися. Они открыто обвиняли американское правительство в нарушении самых торжественных обязательств, которые могли создать государственные и частные контракты; и это обвинение затронуло национальный характер тем серьезнее, что условия договора повсеместно считались весьма выгодными для Соединенных Штатов. Рекриминации со стороны отдельных лиц в Америке также высказывались с гневной яростью людей, которые считают себя страдающими от неспровоцированных обид. Негры, находившиеся в распоряжении британских армий при восстановлении мира, принадлежали во многих случаях реальным должникам; и во всех — лицам, которые нуждались в труде, которого они были таким образом лишены, чтобы возместить умноженные потери, вызванные войной. К удержанию постов на озерах приписывался враждебный настрой, проявленный индейцами; и таким образом, к унижению позволения иностранной державе содержать гарнизоны в пределах нации, были добавлены убийства, совершенные дикарями, и последующая трудность заселения плодородных и пустующих земель запада. На северо-восточной границе также британцев обвиняли в совершении посягательств на территорию Соединенных Штатов. С той стороны река Сент-Круа, от своего истока до устья в заливе Пассамакводди, является границей между двумя нациями. Три реки с таким названием впадают в залив. Американцы претендовали на самую восточную как на настоящую Сент-Круа, в то время как поселения были фактически сделаны под властью правительства Новой Шотландии до средней реки, и город Сент-Эндрюс был основан на ее берегах.

Mr. Adams appointed to negotiate with the British cabinet.

Но причиной самого обширного беспокойства была строгая коммерческая система, проводимая Великобританией. Будучи колонистами, американцы вели свободную и прибыльную торговлю с Британской Вест-Индией. Эти порты были закрыты для них как для граждан независимого государства; и их привычное общение с другими частями империи также было прервано навигационным актом. Исследованию новых каналов для торговли нации в текущем положении вещей препятствовали препятствия, которые почти обескураживали попытку. Со всех сторон они встречали строгие и неожиданные ограничения. Их торговля с колониями других держав, а также с колониями Англии, была запрещена; и во всех портах Европы они сталкивались с правилами, которые были чрезвычайно обременительными. Из Средиземноморья они были исключены варварскими державами, чью враждебность у них не было сил подавить, а чью дружбу у них не было денег купить. Таким образом, характерная предприимчивость их купцов, которая в лучшие времена демонстрировала их флаг в каждом океане, была тогда в значительной степени ограничена в своем проявлении скудостью их средств. Эти коммерческие трудности подсказали идею принуждения Великобритании ослабить строгость ее системы путем противопоставления ей правил, столь же ограничительных; но чтобы сделать успех в таком конфликте возможным, было необходимо, чтобы вся власть регулирования торговли находилась в одном законодательном органе. Немногие были настолько оптимистичны, чтобы надеяться, что тринадцать независимых правительств, ревнивых друг к другу, могут быть побуждены согласиться на длительное время в мерах, способных произвести желаемый эффект. Со многими, поэтому, желание противодействовать системе, которая казалась им столь вредной, восторжествовало над их привязанностью к суверенитету штатов; и число сторонников мнения, что конгресс должен быть наделен полномочиями регулировать торговлю, ежедневно умножалось. Тем временем Соединенные Штаты были неустанны в своих усилиях сформировать торговые договоры в Европе. Три комиссара были назначены для этой цели; и, наконец, поскольку торговля с Англией была особенно важна, а растущие недопонимания между двумя странами угрожали серьезными последствиями, если их урегулирование будет еще дольше отложено, г-н Джон Адамс был назначен полномочным министром при дворе Сент-Джеймс. Его усилия сформировать торговый договор не были успешными. Его предложения были отклонены кабинетом Лондона, потому что правительство Соединенных Штатов было неспособно обеспечить соблюдение каких-либо общих коммерческих правил; и было сочтено неразумным вступать в положения, которые не могли быть взаимно обязательными. Фактически, не вероятно, что, даже если бы эта трудность была преодолена, Британию можно было бы побудить предоставить преимущества, которые были бы удовлетворительны для Америки. Последняя ожидала больших послаблений навигационного акта и свободного допуска в колонии первой; и считала свою торговлю достаточно важной, чтобы получить эти объекты, если бы она могла регулироваться одним законодательным органом. Отражающая часть Америки не нуждалась в этом дополнительном доказательстве жертвы, которая была принесена национальным интересом на алтари ревности штатов, чтобы продемонстрировать дефектность существующей системы. Ни на чьем уме это впечатление не было произведено сильнее, чем на уме генерала Вашингтона. Его обширная переписка служит достаточным свидетельством беспокойства, с которым он созерцал действия штатов по этому интересному предмету.

Мнение, которое он стремился внушить, заключалось в том, что торговля между Соединенными Штатами и Великобританией одинаково важна для каждой; и поэтому, что коммерческое общение между двумя нациями могло бы быть установлено на равных условиях, если бы политические договоренности в Америке позволили ее правительству охранять свои интересы; но без таких договоренностей эти интересы не могли быть защищены, и Америка должна была бы выглядеть в очень презренном свете для тех, с кем она пыталась сформировать торговые договоры, не обладая средствами для их реализации: — которые «должны видеть и чувствовать, что союз или штаты индивидуально суверенны, как лучше всего подходит их целям: — одним словом, что мы одна нация сегодня, а тринадцать завтра. Кто, — добавил он, — будет вести с нами переговоры на таких условиях?»

Примерно в это время генерал Вашингтон получил длинное и полное привязанности письмо от маркиза де Лафайета, который только что вернулся из поездки по северу Европы. Сообщая о событиях при дворах, которые он посетил, и особенно при дворе Пруссии, чей пожилой и выдающийся монарх, объединяющий приобретения ученого и государственного деятеля с самым глубоким мастерством в искусстве войны, мог даровать либо литературную, либо военную славу, он с энтузиазмом остановился на аплодисментах, которые повсеместно расточались его военному покровителю и отеческому другу. «Я желаю, — добавил он, — чтобы другие чувства, которые я имел случай обнаружить в отношении Америки, были столь же удовлетворительны, как те, что являются личными для вас. Мне не нужно говорить, что дух, твердость, с которой проводилась революция, вызвали всеобщее восхищение: — Что каждый друг прав человечества является энтузиастом принципов, на которых построены эти конституции: — но я часто имел огорчение слышать, что нехватка полномочий у конгресса, союза между штатами, энергии в их правительстве сделала бы конфедерацию очень незначительной. Своим поведением в революции, — добавил он, — граждане Америки заслужили уважение мира; но мне больно думать, что они в некоторой мере потеряют его, если не укрепят конфедерацию, не дадут конгрессу власть регулировать их торговлю, не выплатят свой долг, или, по крайней мере, проценты по нему, не установят хорошо регулируемое ополчение и, одним словом, не завершат все те меры, которые вы рекомендовали им».

«К несчастью для нас, — ответил генерал, — хотя отчеты, которые вы упоминаете, сильно преувеличены, наше поведение заложило для них основу. Это одно из зол демократических правительств, что народ, не всегда видящий и часто вводимый в заблуждение, должен часто чувствовать, прежде чем действовать правильно. Но беды такого рода редко не срабатывают на собственное исцеление. Тем не менее, следует сожалеть, что средства лечения столь медленны и что к тем, кто желает применить их своевременно, не прислушиваются, прежде чем они пострадают лично, в интересах и в репутации. Я не без надежд, что дела скоро примут благоприятный оборот в федеральной конституции. Проницательная часть сообщества уже давно увидела необходимость предоставления адекватных полномочий конгрессу для национальных целей, и те, кто другого описания, должны уступить этому вскоре».

Discontents of the Americans against the commercial
regulations of Britain.

Пока рекомендация от 30 апреля 1784 года находилась на рассмотрении штатов, многие причины способствовали распространению в сообществе такого общего недовольства существующим положением вещей, чтобы подготовить путь для некоторых существенных изменений в американской системе. В ходе долгой войны, которая велась в сердце их страны, народ Соединенных Штатов был сильно обеднен. Их имущество было захвачено для поддержки обеих армий; и большая часть их труда была отвлечена от сельского хозяйства для выполнения военной службы. Военно-морская мощь их врага почти уничтожила их торговлю; из чего проистекало двоякое бедствие, что импортные товары были повышены до огромной цены, в то время как товары для экспорта были снижены намного ниже их обычной стоимости. Неизбежным следствием было то, что те потребительские товары, которые привычка сделала необходимыми, были исчерпаны; и мир застал американский народ не только лишенным элегантности и даже удобств жизни, но и без средств к их приобретению, иначе как путем предвосхищения доходов будущего труда. При открытии их портов огромное количество иностранных товаров было ввезено в страну, и они были искушены внезапной дешевизной импортных товаров и своими собственными потребностями, чтобы покупать сверх своих возможностей для оплаты. В эту неосторожность они были в некоторой мере введены в заблуждение своими собственными оптимистичными расчетами на стоимость, которую свободная торговля придала бы продуктам их почвы, и доверием к тем свидетельствам государственного долга, которые были в руках большинства из них. Столь экстравагантно также многие оценивали искушение, которое равная свобода и пустующие земли держали бы для эмигрантов из старого мира, чтобы питать мнение, что Европа вот-вот опустошит себя в Америку, и что Соединенные Штаты извлекут из этого источника такой прирост населения, который повысит их земли до цены, доселе даже не предполагавшейся. Сотрудничающим с последней упомянутой причиной было впечатление, которое было произведено бумажными деньгами на общественную мораль и на общественное мнение. Не ускользнуло от наблюдения, что каждый покупатель в кредит, какой бы чрезмерной ни казалась цена, был не только облегчен обесцениванием, но и извлек большие выгоды из своего контракта. Спекулируя на подобном ходе вещей, многие индивидуумы сделали обширные покупки по высоким ценам; и таким образом способствовали продолжению на время обмана, наложенного на самих себя теми, кто предполагал, что революция была талисманом, чьи магические силы были способны изменить природу вещей. Обманчивые надежды, созданные этими визионерскими расчетами, были вскоре рассеяны, и большая часть жителей оказалась вовлеченной в долги, которые они были неспособны погасить. Одним из последствий, проистекающих из этого неблагополучного состояния вещей, было общее недовольство ходом торговли. Оно началось с местных купцов севера, которые обнаружили себя неспособными соперничать в своих собственных портах с иностранцами; и было вскоре передано другим. Газеты Бостона содержали некоторые очень оживленные и гневные обращения, которые произвели резолюции для управления гражданами того города, обращения к их законодательному органу штата, петицию к конгрессу и циркулярное письмо к купцам различных морских портов по всей территории Соединенных Штатов. После детализации недостатков, под которыми трудились торговля и навигация Америки, и выражения своей уверенности, что необходимые полномочия федеральному правительству будут вскоре, если не уже, делегированы, петиция к конгрессу таким образом завершается: «Впечатленные этими идеями, ваши просители просят позволения запросить у самого августейшего органа, к которому они теперь имеют честь обратиться, чтобы многочисленные навязывания британцев на торговлю и экспорт этих штатов могли быть немедленно противопоставлены аналогичными средствами с нашей стороны: иначе, да будет угодно вашему превосходительству и почестям, торговля этой страны, и, как следствие, ее богатство, и, возможно, сам союз, могут стать жертвами хитрости нации, чьи руки были тщетно приложены для достижения краха Америки».

Купцы города Филадельфии представили меморандум законодательному органу того штата, в котором, после сетования на то, что фундаментальным дефектом конституции является то, что полная и полная власть над торговлей Соединенных Штатов не была изначально возложена на конгресс, «поскольку никакая забота, общая для многих, не могла быть доведена до хорошего конца, кроме как единством советов»; они говорят, «отсюда то, что общение штатов подвержено запутыванию и повреждению различными и несогласными правилами, вместо той гармонии мер, от которой зависят частные, а также общие интересы; продуктивно взаимных отвращений и отчуждения среди различных членов империи».

«Но более определенные неудобства, предвиденные и теперь экспериментально ощущаемые, проистекают из неравного положения, в которое это обстоятельство ставит нас с другими нациями, и по которому мы стоим в очень своеобразной и невыгодной ситуации; ибо в то время как вся наша торговля открыта для этих наций, они вольны ограничивать нас такими отраслями своих, как интерес или политика могут диктовать: — не сдерживаемые никакими опасениями, пока власть остается раздельно у штатов, быть встреченными и противопоставленными какими-либо последовательными и эффективными ограничениями с нашей стороны».

Этот меморандум просил, чтобы законодательный орган попытался получить от конгресса рекомендацию различным штатам возложить на этот орган необходимые полномочия над торговлей Соединенных Штатов.

Он был немедленно принят к рассмотрению, и были приняты резолюции, соответствующие его просьбе. Аналогичные обращения были сделаны другими коммерческими городами.

От этих действий и от общих представлений, сделанных американскими купцами, генерал Вашингтон предвещал самые счастливые последствия.

В письме к маркизу де Лафайету он таким образом выразил свою надежду на последствия, которые будут сопровождать усилия, предпринимаемые тогда для расширения полномочий конгресса. «Как бы неважна Америка ни считалась в настоящее время, и как бы Британия ни притворялась, что презирает ее торговлю, непременно настанет день, когда эта страна будет иметь некоторый вес на весах империй».

Но согласие штатов в предоставлении общему правительству выгодных полномочий, о которых идет речь, было не так близко к осуществлению, как надеялись его друзья. В конгрессе была внесена резолюция, рекомендующая различным штатам возложить на этот орган полную власть регулировать их торговлю, как внешнюю, так и внутреннюю, и вводить такие пошлины, которые могли бы быть необходимы для этой цели. Эта власть должна была быть скована несколькими чрезвычайными ограничениями, которые могли бы сделать ее более приемлемой для правительств, которых просили ее даровать, среди которых было положение, что пошлины должны быть «собираемыми под властью и поступать в пользу штата, в котором они должны быть сделаны подлежащими уплате». Несмотря на эти ограничения, отмечающие острозоркую ревность, с которой наблюдалось любое уменьшение суверенитета штатов, эта резолюция встретила много оппозиции даже в конгрессе.

Во время этих транзакций общественное внимание было привлечено к другому предмету, который послужил для того, чтобы еще более мощно запечатлеть в каждом отражающем уме необходимость расширения полномочий общего правительства, если бы только для того, чтобы придать эффективность тем, которыми в теории оно уже обладало.

Беспокойство, вызванное нарушениями мирного договора со стороны Великобритании, уже было замечено. Получение его полного исполнения составляло один из объектов, ради которых г-н Адамс был делегирован ко двору Сент-Джеймс. Меморандум, представленный этим министром в декабре 1785 года, настаивающий на жалобах Америки и настаивающий на полном соблюдении договора, был отвечен перечислением нарушений этого договора со стороны Соединенных Штатов. Маркиз Кармартен признал явно обязательство, созданное седьмой статьей, вывести британские гарнизоны с каждого поста в пределах Соединенных Штатов; но настаивал, что обязательство, созданное четвертой статьей, удалить каждое законное препятствие к взысканию добросовестных долгов, было столь же ясным и явным.

«Обязательства, принятые по договору, должны, — сказал он, — быть взаимными и одинаково обязательными для соответствующих договаривающихся сторон. Поэтому было бы верхом глупости, а также несправедливости предполагать, что одна сторона одна обязана строгому соблюдению общественного доверия, в то время как другая может оставаться свободной отклоняться от своих собственных обязательств так часто, как удобство может сделать такое отклонение необходимым, хотя бы ценой собственного кредита и важности».

Он завершил заверением, «что всякий раз, когда Америка проявит реальную решимость выполнить свою часть договора, Великобритания не замедлит доказать свою искренность в сотрудничестве по любым пунктам, зависящим от нее, для приведения каждой его статьи в реальное и полное действие».

Это письмо сопровождалось заявлением о нарушениях четвертой статьи.

Копии обоих документов были немедленно переданы г-ном Адамсом в конгресс, которым они были переданы г-ну Джею, секретарю по иностранным делам. Отчет этого честного министра не пытался, противопоставляя факты, оправдать свою страну. «Некоторые из фактов, — сказал он в письме к генералу Вашингтону, написанном после того, как было дано разрешение на передачу бумаг, — неточно изложены и неправильно окрашены; но слишком верно, что договор был нарушен. В таких случаях я считаю лучше честно признать и исправить ошибки, чем пытаться обмануть себя и других ложными, хотя и правдоподобными смягчениями и оправданиями».

«Противостоять популярным предрассудкам, порицать действия и разоблачать неуместность штатов — неприятная задача, но она должна быть выполнена».

То, что от Соединенных Штатов можно было с основанием требовать выполнения договора, прежде чем они могли бы претендовать на требование строгого его исполнения со стороны Великобритании, было позицией, уместность которой они были лишены возможности оспаривать из-за плачевно дефектной организации правительства. Если их договоры были обязательными в теории, неспособность конгресса обеспечить их исполнение была продемонстрирована на практике. Сдерживаемое этим дефектом в конституции от настаивания на том, чтобы эвакуация западных постов предшествовала удалению препятствий к добросовестному исполнению договора со стороны Америки, правительство приложило свои искренние усилия, чтобы убедить различные штаты отменить все существующие законы, которые могли быть противны этому договору. Резолюции, которые были приняты по этому предмету, и циркулярные письма, которые сопровождали их различным губернаторам, содержат аргументы, которые должны были продемонстрировать всем конституционное обязательство договора, заключенного под властью конгресса, и реальную политику, а также моральный долг верного исполнения того, что было сформировано с Великобританией. К глубокому огорчению тех, кто уважал характер нации, эти искренние представления не произвели эффекта, который от них ожидался. «Было неразумно и неудачно, если не несправедливо в этих штатах, — сказал генерал Вашингтон члену конгресса, которым предосудительное поведение Америки было впервые намекнуто ему, — принимать законы, которые при честном толковании могли бы рассматриваться как нарушения мирного договора. Хорошая политика во все времена ставить своего противника в неправоту. Если бы мы соблюдали добрую веру, и западные посты были бы удержаны от нас Великобританией, мы могли бы апеллировать к Богу и людям за справедливостью».

«Какое несчастье, — сказал он в ответе секретарю по иностранным делам, — что британцы должны иметь столь хорошо обоснованный предлог для своих явных нарушений, и какую позорную роль, из выбора трудностей перед нами, мы должны играть!»

Rise of parties in the United States.

Недовольства, возникающие из затруднений, в которые были вовлечены индивидуумы, продолжали возрастать. Наконец, две великие партии были сформированы в каждом штате, которые были отчетливо отмечены и которые преследовали отчетливые объекты с систематической организацией.

Одна боролась с неугасающим рвением за точное соблюдение государственных и частных обязательств. Теми, кто принадлежал к ней, вера нации или частного человека считалась священным залогом, нарушение которого было одинаково запрещено принципами моральной справедливости и здравой политики. Бедствия индивидуумов были, они думали, облегчены только трудом и бережливостью, а не ослаблением законов или жертвой прав других. Они были, следовательно, единообразными друзьями регулярного отправления правосудия и энергичного курса налогообложения, который позволил бы штату соблюдать свои обязательства. По естественной ассоциации идей они были также, с очень немногими исключениями, в пользу расширения полномочий федерального правительства и наделения его возможностью защищать достоинство и характер нации за рубежом и ее интересы внутри страны.

Другая партия избрала для себя более снисходительный курс. Относясь с крайней чуткостью к положению должника, они неустанно направляли свои усилия на облегчение его участи. Требовать неукоснительного соблюдения контрактов, по их мнению, было суровой мерой, которую народ не потерпит. Они неизменно выступали за смягчение отправления правосудия, за предоставление льгот при уплате долгов или за приостановку их взыскания, а также за списание налогов. Тот же ход мыслей побуждал их сопротивляться любой попытке передать из их собственных рук в руки конгресса полномочия, которые другими считались необходимыми для сохранения союза. Во многих из этих штатов последняя из упомянутых партий составляла решительное большинство населения, а во всех остальных она была весьма влиятельна. Выпуск бумажных денег, затягивание судебных разбирательств и приостановка сбора налогов были плодами их правления везде, где они полностью доминировали. Даже там, где им не удавалось провести свои меры, их сила была такова, что внушала надежду на успех в будущих попытках, а ежегодные выборы давали им перспективу быстро исправить неудачу по какому-либо излюбленному вопросу. По всему союзу борьба между этими партиями периодически возобновлялась, и общественное сознание было постоянно взбудоражено надеждами и страхами по вопросам, которые существенно затрагивали состояние значительной части общества.

Эти споры были тем более оживленными, что в правительствах штатов в целом не было введено никакого принципа, который мог бы противостоять необузданным проектам момента, дать людям возможность поразмыслить и позволить здравому смыслу нации проявить себя. Эта неопределенность в отношении мер, имеющих огромное значение для каждого члена общества, эта нестабильность принципов, которые, если возможно, должны быть сделаны неизменными, породили длинную череду бедствий и, как серьезно полагают, были среди действующих причин тех финансовых затруднений, которые в то время были настолько всеобщими, что влияли на законодательство почти каждого штата союза. Их прямым следствием стала потеря доверия к правительству и к отдельным лицам. Это, в той мере, в какой касалось правительства, было особенно заметно по стоимости государственных долгов.

Поскольку война велась нациями, во многих отношениях независимыми друг от друга, долги, возникшие в ходе ее ведения, причитались отчасти Соединенным Штатам, а отчасти отдельным штатам, которые стали непосредственно ответственными перед кредиторами, сохраняя при этом свои претензии к правительству союза на любые остатки, которые могли оказаться причитающимися при общем урегулировании счетов.

То, что долг Соединенных Штатов значительно обесценился, не вызовет удивления, если вспомнить, что правительство союза не обладало никакими фондами и без согласия ревнивых и независимых суверенов не могло приобрести никаких средств для выплаты набегающих процентов: но обесценивание долга тех штатов, которые ежегодно и адекватно обеспечивали выплату процентов, можно объяснить только отсутствием доверия к правительствам, которые не контролировались никакими твердыми принципами; и поэтому это не совсем недостойно внимания. Во многих из тех штатов, которые отвергали любую попытку ввести в обращение обесцененное средство торговли или сорвать ежегодное выделение средств на выплату процентов, стоимость долга упала до десяти, пяти и даже менее четырех шиллингов за фунт. Каким бы безупречным ни было поведение действующего законодательного органа, риск со стороны тех, кто должен был последовать за ним, был слишком велик, чтобы идти на него без огромной премии. В частных сделках также царила поразительная степень недоверия. Облигации людей, чья способность платить по долгам была бесспорной, не могли быть реализованы иначе как с дисконтом в тридцать, сорок и пятьдесят процентов: недвижимое имущество было почти не продаваемо; а продажи любого товара за наличные могли быть совершены только с разорительным убытком. Перспектива избавления страны от этих затруднений отнюдь не была радужной. В то время как все остальное колебалось, некоторые из причин, породивших это бедственное положение вещей, были постоянными. Все еще оставалась надежда и страх, что партия должников одержит победу на выборах; и вместо того чтобы предпринять болезненные усилия для получения облегчения путем трудолюбия и экономии, многие возлагали все свои надежды на законодательное вмешательство. Масса национального труда и национального богатства вследствие этого уменьшилась. Повсюду находились те, кто утверждал, что народ не в состоянии платить свои государственные или частные долги; а в некоторых случаях звучали угрозы приостановить отправление правосудия силой.

Просвещенные сторонники республиканского правления взирали на это мрачное положение вещей с глубоким огорчением. Многие стали опасаться, что те планы, от которых ожидалось столько счастья для человеческого рода, принесут лишь реальные страдания и просуществуют недолго и бурно. Тем временем мудрая и мыслящая часть общества, способная проследить истоки зла, неустанно трудилась, чтобы внушить мнения, благоприятствующие включению в политическую систему некоторых принципов, которые могли бы исправить очевидные пороки, не подвергая опасности свободный дух существующих институтов.

В то время как сторонники союза прилагали усилия, чтобы внушить его необходимость общественному сознанию, в Вирджинии были приняты меры, которые, хотя и исходили из иных взглядов, завершились предложением о созыве общего конвента для пересмотра состояния союза.

Для заключения договора относительно судоходства по рекам Потомак и Покомоке, а также части Чесапикского залива законодательными органами Вирджинии и Мэриленда были назначены уполномоченные, которые собрались в Александрии в марте 1785 года. Находясь с визитом в Маунт-Верноне, они договорились предложить своим правительствам назначить других уполномоченных с полномочиями для принятия совместных мер, на которые должно было быть испрошено согласие конгресса, для поддержания военно-морских сил в Чесапике; и установить тариф пошлин на импорт, которому должны были соответствовать законы обоих штатов. Когда эти предложения получили одобрение законодательного органа Вирджинии, была принята дополнительная резолюция, предписывающая довести то, что касалось пошлин на импорт, до сведения всех штатов союза, которых пригласили направить депутатов на встречу.

21 января 1786 года, через несколько дней после принятия этих резолюций, была принята еще одна, назначающая определенных уполномоченных, [30] «которые должны были встретиться с теми, кто может быть назначен другими штатами союза, в согласованное время и месте, чтобы принять к рассмотрению торговлю Соединенных Штатов; изучить относительное положение и торговлю указанных штатов; рассмотреть, насколько единая система в их торговых отношениях может быть необходима для их общих интересов и постоянной гармонии; и представить различным штатам такой акт относительно этого великого объекта, который, будучи единогласно ими ратифицирован, позволит Соединенным Штатам, собравшимся в конгрессе, эффективно обеспечить оное».

В циркулярном письме, препровождающем эти резолюции соответствующим штатам, Аннаполис в Мэриленде был предложен в качестве места, а предстоящий сентябрь — в качестве времени встречи.

До наступления периода, когда эти уполномоченные должны были собраться, идея была развита теми, кто видел и оплакивал сложные бедствия, проистекавшие из запутанности общего правительства, гораздо дальше, чем это было заявлено в резолюции Вирджинии. «Хотя, — сказал один из самых выдающихся патриотов [31] революции в письме к генералу Вашингтону от 16 марта 1786 года, — вы мудро удалились от государственных дел и спокойно созерцаете из храма славы различные проявления того суверенитета и независимости, в обеспечении которых для вашей страны Провидение позволило вам сыграть столь великую и славную роль, я убежден, что вы не можете взирать на них глазами безучастного зрителя».

«Опыт указал на ошибки в нашем национальном правительстве, которые требуют исправления и которые грозят погубить плоды, ожидавшиеся нами от нашего древа свободы. Конвент, предложенный Вирджинией, может принести некоторую пользу и, возможно, принес бы больше, если бы охватывал больше объектов. Начинает преобладать мнение, что общий конвент для пересмотра статей конфедерации был бы целесообразен. Трудно установить, созрел ли народ для такой меры или система, которую предполагается достичь с ее помощью, может быть ожидаема только от бедствий и потрясений».

«Я думаю, что мы находимся в деликатной ситуации, и множество соображений и обстоятельств вызывают у меня беспокойство. В планах — принять меры к формированию общего конвента. План не созрел. Если он будет хорошо связан и вступит в силу, я горячо желаю, чтобы это соответствовало тому образу жизни, который вы наметили для себя, чтобы почтить свою страну вашими советами по такому важному и единственному в своем роде случаю. Я предлагаю это лишь как намек для размышления».

В момент спокойствия и реальной или воображаемой безопасности разум любит прослеживать запутанный путь, которым была достигнута эта точка покоя. Патриоты, совершившие ту великую революцию, которая дала американскому народу национальное правительство, способное поддерживать союз штатов и сохранять республиканскую свободу, должны быть удовлетворены обзором той трудной и сомнительной борьбы, которая завершилась торжеством человеческого разума и установлением этого правительства. Даже для того, кто не был участником этой бурной сцены, кто пользуется плодами труда, не участвуя в трудах или страхах патриотов, предшествовавших ему, чувства, которые питали самые просвещенные и добродетельные люди Америки в знаменательный период между восстановлением мира и принятием нашей нынешней свободной и эффективной конституции, не могут быть неинтересными.

«Наши дела, — сказал тот же джентльмен в письме от 27 июня, — по-видимому, ведут к какому-то кризису, какому-то перевороту — чему-то, чего я не могу предвидеть или предположить. Я встревожен и обеспокоен, более, чем во время войны. Тогда у нас была фиксированная цель, и хотя средства и время ее достижения часто были проблематичны, я твердо верил, что мы в конечном итоге преуспеем, потому что твердо верил, что справедливость на нашей стороне. Теперь дело обстоит иначе; мы идем неверным путем и совершаем ошибки, и поэтому я с тревогой смотрю в будущее, ожидая бед и несчастий, но не в силах угадать их инструмент, природу или масштаб».

«Что мы снова оправимся и дела снова пойдут хорошо, я не сомневаюсь. Такое разнообразие обстоятельств не могло бы почти чудесным образом объединиться, чтобы освободить нас и сделать нацией, ради преходящих и неважных целей. Поэтому я верю, что нам еще предстоит стать великим и уважаемым народом — но когда или как, может разглядеть только дух пророчества».

«Безусловно, есть много оснований думать и говорить, что мы прискорбно, а во многих случаях и злонамеренно введены в заблуждение. Частная жажда собственности подавляет общественные соображения, и личные, а не национальные интересы стали главными объектами внимания. Представительные органы всегда будут верными копиями своих оригиналов и обычно представляют собой пестрое собрание добродетели и порока, способностей и слабостей. Масса людей не является ни мудрой, ни доброй, и добродетель, как и другие ресурсы страны, может быть сведена к одной точке только сильными обстоятельствами, умело управляемыми, или сильными правительствами, умело управляемыми. Новые правительства не имеют помощи привычки и наследственного уважения и, будучи обычно результатом предшествующей суматохи и путаницы, не сразу обретают стабильность или силу. Кроме того, во времена потрясений некоторые люди обретают уверенность и важность, не заслуживая ни того, ни другого; и которые, подобно политическим шарлатанам, меньше заботятся о здоровье доверчивой толпы, чем о том, чтобы извлечь максимум из своих снадобий и рецептов».

«Больше всего я боюсь того, что лучшая часть людей (под чем я подразумеваю людей порядочных и трудолюбивых, довольных своим положением и не обеспокоенных своими обстоятельствами) будет доведена отсутствием безопасности собственности, потерей доверия к своим правителям и отсутствием общественной веры и порядочности до того, что сочтет прелести свободы воображаемыми и обманчивыми. Состояние неопределенности и колебаний должно вызывать отвращение и тревогу у таких людей и готовить их умы почти к любым переменам, которые могут обещать им покой и безопасность».

На это интересное письмо генерал Вашингтон ответил следующим образом: «Ваши чувства о том, что наши дела стремительно приближаются к кризису, совпадают с моими. Каким будет исход, также вне пределов моего предвидения. У нас есть ошибки, которые нужно исправить; мы, вероятно, были слишком хорошего мнения о человеческой природе при формировании нашей конфедерации. Опыт научил нас, что люди не будут принимать и приводить в исполнение меры, наилучшим образом рассчитанные для их собственного блага, без вмешательства принудительной власти. Я не считаю, что мы можем долго существовать как нация, не сосредоточив где-либо власть, которая будет пронизывать весь союз столь же энергичным образом, как власть правительств штатов распространяется на отдельные штаты. Бояться наделить конгресс, сформированный так, как этот орган, достаточными полномочиями для национальных целей, кажется мне вершиной народной нелепости и безумия. Мог бы конгресс использовать их во вред народу, не нанося ущерба самим себе в равной или большей пропорции? Разве их интересы не связаны неразрывно с интересами их избирателей? Разве при ротации назначений они не должны часто смешиваться с массой граждан? Не следует ли скорее опасаться, если бы они обладали описанными выше полномочиями, что отдельные члены были бы склонны использовать их во многих случаях очень робко и неэффективно из страха потерять свою популярность и будущие выборы? Мы должны принимать человеческую природу такой, какая она есть: совершенство не достается на долю смертных. Многие придерживаются мнения, что конгресс слишком часто использовал просительный смиренный тон требований в обращениях к штатам, когда имел право заявить о своем имперском достоинстве и потребовать повиновения. Как бы то ни было, требования — это полная нелепость, когда тринадцать суверенных, независимых, разобщенных штатов имеют привычку обсуждать их и отказываться от них или выполнять их по своему усмотрению. Требования на самом деле немногим лучше шутки и притчи во языцех по всей стране. Если вы скажете законодательным органам, что они нарушили мирный договор и посягнули на прерогативы конфедерации, они рассмеются вам в лицо. Что же тогда делать? Дела не могут идти в том же русле вечно. Весьма опасно, как вы замечаете, что лучшая часть людей, будучи отвращена этими обстоятельствами, будет иметь умы, подготовленные к любой революции. Мы склонны бросаться из одной крайности в другую. Предвидеть и предотвращать катастрофические непредвиденные обстоятельства было бы делом мудрости и патриотизма».

«Какие поразительные перемены способны произвести несколько лет! Мне говорят, что даже уважаемые персонажи говорят о монархической форме правления без ужаса. От мышления переходят к говорению, оттуда к действию часто всего один шаг. Но какой необратимый и ужасный! Какое торжество для наших врагов подтвердить свои предсказания! — какое торжество для сторонников деспотизма обнаружить, что мы не способны управлять собой и что системы, основанные на принципе равной свободы, являются лишь идеальными и ложными! Дай Бог, чтобы мудрые меры были приняты вовремя, чтобы предотвратить последствия, которые у нас есть более чем веские основания опасаться».

«Удаленный, как я есть, от мира, я откровенно признаю, что не могу чувствовать себя безучастным зрителем. Однако, счастливо помогши привести корабль в порт и будучи честно уволенным, не мое дело снова пускаться в море бед».

«Нельзя было ожидать, что мои чувства и мнения будут иметь большой вес в умах моих соотечественников. — Они были проигнорированы, хотя и были даны как последнее завещание самым торжественным образом. — У меня тогда, возможно, были некоторые претензии на общественное внимание. — Я считаю, что в настоящее время у меня их нет».

The convention at Annapolis.

На конвенте в Аннаполисе присутствовали уполномоченные только от шести штатов. [32] Они, назначив г-на Дикинсона своим председателем, приступили к обсуждению целей, ради которых собрались. Понимая, что для достижения благотворных целей, которые они предусматривали, потребуются более широкие полномочия, и надеясь получить представительство от большего числа штатов, конвент решил разойтись, не придя к каким-либо конкретным резолюциям по частному вопросу, который был передан им на рассмотрение. Однако перед закрытием они договорились о докладе, который должен быть представлен их соответствующим штатам, в котором они представили необходимость распространения пересмотра федеральной системы на все ее недостатки и рекомендовали, чтобы депутаты для этой цели были назначены различными законодательными органами для встречи на конвенте в городе Филадельфии второго числа предстоящего мая.

Причины предпочтения конвента обсуждению этого вопроса в конгрессе были изложены так: «что в последнем органе он может быть слишком прерван обычными делами, стоящими перед ним, и, кроме того, будет лишен ценных советов различных лиц, которые были дисквалифицированы конституцией или законами отдельных штатов или особыми обстоятельствами от места в этом собрании».

Копия этого доклада была передана в конгресс в письме от председателя, в котором указывалось на неэффективность федерального правительства и необходимость разработки таких дальнейших положений, которые сделали бы его адекватным потребностям союза.

Virginia appoints deputies to meet those of other states at
Philadelphia for the purpose of revising the federal system.

Получив этот доклад, законодательный орган Вирджинии принял акт о назначении депутатов для встречи с теми, кто может быть назначен другими штатами; для собрания на конвент в Филадельфии в то время и для целей, указанных в рекомендации конвента, который заседал в Аннаполисе.

Сообщая об этом акте генералу Вашингтону, его главный сторонник [33] таким образом намекнул на намерение поддержать его влиянием и характером лидера революции. «Было сочтено целесообразным придать предмету очень торжественный вид и весь вес, который мог быть получен от одного штата. Эта идея будет также преследоваться при выборе персонажей для представления Вирджинии на федеральном конвенте. Вы сделаете вывод о нашей серьезности в этом вопросе из свободы, которая будет использована для того, чтобы поставить ваше имя во главе их. Насколько эта свобода может соответствовать идеям, которыми вы должны руководствоваться, будет лучше всего решено там, где это должно быть решено в конечном итоге. В любом случае это мощно поможет отметить рвение нашего законодательного органа и его мнение о масштабе события».

«Хотя, — сказал генерал в ответ, — я публично попрощался с общественной жизнью и решил никогда больше не ступать на этот театр; однако, если бы по случаю, столь интересному для благополучия конфедерации, было желание собрания, чтобы я был соучастником дела пересмотра федеральной системы, я бы из чувства обязательства, которое несу за неоднократные доказательства доверия ко мне, больше, чем из какого-либо мнения, которое мог бы иметь о своей полезности, подчинился бы его призыву; но теперь не в моей власти сделать это с какой-либо степенью последовательности — причину я упомяну».

«Я полагаю, вы слышали, сэр, что я был сначала назначен, а с тех пор переизбран президентом общества Цинциннати; и вы, возможно, также поняли, что трехлетнее общее собрание этого органа должно состояться в Филадельфии в первый понедельник мая следующего года. Некоторые частные причины в сочетании с особым положением моих личных дел, необходимостью уделять им внимание, желанием уединения и отдыха от общественных забот, а также ревматические боли, которые я начинаю чувствовать очень чувствительно, побудили меня 31-го числа прошлого месяца адресовать циркулярное письмо каждому обществу штата, информируя их о моем намерении не быть на следующей встрече и о моем желании не быть переизбранным президентом. Вице-президент также проинформирован об этом, чтобы дела общества не были затруднены моим отсутствием. При этих обстоятельствах легко будет заметить, что я не мог появиться в то же время и в том же месте по любому другому случаю, не вызвав обиды у очень уважаемой и достойной части общества — бывших офицеров американской армии».

Washington chosen one of them.

Несмотря на это письмо, имя генерала Вашингтона не было отозвано, и он был единогласно избран членом конвента. Получив частную информацию об этом назначении, он адресовал второе письмо своему доверенному другу, в котором более подробно изложил мотивы, побудившие его отказаться от службы, важность которой он чувствовал чувствительно и которую он охотно предпринял бы, если бы не указанные особые обстоятельства.

Его имя, однако, было оставлено в назначении. Мрачный аспект дел на севере сделал это тем более необходимым, и это было объяснено его корреспондентом следующим образом: «Я хорошо обдумал обстоятельства, которые оно (ваше письмо) конфиденциально раскрывает, а также те, что содержатся в вашей предыдущей любезности. Трудности, которые они противопоставляют принятию назначения, в которое вы включены, так же трудно отрицать, как и невозможно не сожалеть о них. Но я все еще склонен думать, что положение наших дел, если оно продолжится, предотвратило бы любую критику ситуации, в которую вас поставили бы одновременные встречи; и желаю, чтобы по крайней мере дверь могла быть оставлена открытой для вашего принятия в будущем, в случае если сгущающиеся тучи станут настолько темными и угрожающими, что вытеснят все соображения, кроме нашего национального существования или безопасности. Приостановка вашего окончательного решения была бы сейчас нисколько не неудобной с общественной точки зрения, так как исполнительная власть уполномочена заполнять вакансии и может заполнить их в любое время; и в любом случае три из семи депутатов уполномочены представлять штат. Насколько это может быть допустимо с другой точки зрения, будет зависеть, возможно, в некоторой мере от шанса вашего окончательного принятия на себя службы, но главным образом от переписки, которая сейчас ведется по этому вопросу между вами и губернатором».

Губернатор Вирджинии, [34] который сам также был избран на конвент, передал генералу Вашингтону акт и голосование собрания в следующем письме: «Из прилагаемого акта вы легко обнаружите, что собрание встревожено штормами, угрожающими Соединенным Штатам. То, что предсказывали наши враги, по-видимому, приближается к своему осуществлению и не может быть сорвано иначе, как мгновенным, ревностным и твердым союзом среди друзей федерального правительства. Вам мне не нужно подчеркивать наши нынешние опасности. Неэффективность конгресса вы часто чувствовали в своем официальном качестве; растущую вялость наших ассоциированных республик вы видите ежечасно; и распад был бы, я знаю, для вас источником глубочайшего огорчения».

«Я свободно прошу вас принять единогласное назначение генеральной ассамблеи на конвент в Филадельфии. Ибо мрачная перспектива все еще допускает один луч надежды, что те, кто начал, провел и завершил революцию, могут еще спасти Америку от надвигающейся гибели».

«Чувствуя, как я есть, — сказал генерал в ответ, — честь, оказанную мне генеральной ассамблеей этого содружества, назначив меня одним из депутатов на конвент, который предполагается провести в городе Филадельфии в мае следующего года, с целью пересмотра федеральной конституции; и желая во всех случаях засвидетельствовать готовность к повиновению призывам моей страны — однако, сэр, существуют в этот момент обстоятельства, которые, я убежден, сделают этот новый пример доверия несовместимым с другими мерами, которые я ранее принял, и от которых, видя мало перспектив освободиться, было бы неискренне не выразить пожелание, чтобы какой-либо другой персонаж, на которого можно возложить большее доверие, был заменен на моем месте, вероятность моего неприсутствия слишком велика, чтобы продолжать мое назначение».

«Поскольку никакой ум не может быть более глубоко впечатлен, чем мой, критической ситуацией наших дел, проистекающей в значительной мере из отсутствия эффективных полномочий у федерального главы и должного уважения к его постановлениям, так, следовательно, те, кто действительно занимается важным делом устранения этих недостатков, будут нести с собой все мои добрые пожелания, которые лучшие расположения к их достижению могут даровать».

Исполнительная власть, не желая отказываться от преимуществ, которые законодательный орган ожидал получить от демонстрации имени Вашингтона во главе делегации Вирджинии, отказалась считать, что он отклонил назначение. То, что его суждение не полностью определилось относительно курса, который долг и патриотизм требовали от него преследовать; что в кризисе, от которого, вероятно, зависел союз штатов и счастье Америки, он неохотно отказывал тревожным желаниям своих соотечественников; было слишком очевидно, чтобы не оставить надежды на то, что события могут еще определить его уступить их желаниям. Поэтому его настоятельно просили не принимать окончательного решения и сообщили, что, поскольку никаких неудобств не возникнет от неназначения преемника, выбор выполнения настоятельных просьб тех, кто считал предпринимаемое усилие последней надеждой союза, будет, насколько возможно, позволено оставаться за ним. Тем временем те, кто убеждал себя, что много хорошего может произойти от предложенного конвента, продолжали убеждать его с деликатностью, но с серьезностью не удерживать по этому великому и особому случаю те неоценимые услуги, которые доверие, столь справедливо возлагаемое общественностью на его таланты и характер, позволяло ему одному оказать.

Поставленный в эти обстоятельства, генерал Вашингтон обдуманно взвесил в своем уме аргументы за и против принятия назначения, которое так серьезно на него давило. То, что предложенный конвент был, с любой точки зрения, с которой его можно было рассматривать, объектом первой величины, казалось ему неоспоримым. Было очевидно, что фактическое правительство не может существовать гораздо дольше без дополнительных средств. Поэтому было необходимо встретить торжественный вопрос, должно ли оно быть поддержано или уничтожено. Те, кто принял первую часть альтернативы, должны считать конвент единственным оставшимся экспериментом, из которого федеральное правительство могло бы извлечь полномочия, достаточно широкие для его сохранения. Те, кто принял последнюю, кто думал, что при полном и беспристрастном пересмотре системы ее продолжение будет признано непрактичным или неразумным, не могли не признать, что их мнение приобрело бы большой дополнительный вес от санкции столь уважаемого органа, как тот, который собирался собраться: и что в таком случае было весьма желательно, и это дало бы некоторую безопасность против гражданских раздоров, поставить общественность в известность о плане, подготовленном и переработанном столь высокой властью. «Я должен откровенно признаться, — добавил он в письме полковнику Хамфрису, — поскольку мы не могли оставаться в покое более трех или четырех лет в мирное время при конституциях нашего собственного выбора, которые, как полагали во многих штатах, были сформированы с обдуманностью и мудростью, я вижу мало перспектив либо нашего согласия на любую другую, либо того, что мы долго оставались бы довольны ею, если бы могли. Тем не менее, я хотел бы, чтобы все и вся было испробовано, чтобы предотвратить кровопролитие и предотвратить унизительную и презренную фигуру, которую мы собираемся сделать в анналах человечества!»

Как бы горячо генерал Вашингтон ни желал успеха эксперименту, который собирались предпринять, он не мог отказаться от своих возражений против шага, к которому его призывали друзья, без самого серьезного рассмотрения. В дополнение к тому, что вытекало из его связи с Цинциннати, и к нежеланию, с которым он мог позволить себе быть втянутым в любой ситуации в политическую должность, были и другие, которые нельзя было игнорировать. Конвент, не исходящий из рекомендации конгресса, считался многими незаконным собранием; и поскольку штаты Новой Англии пренебрегли приглашением появиться через своих представителей в Аннаполисе, были основания опасаться, что они могут быть столь же невнимательны к просьбе, сделанной им теперь собраться в Филадельфии. Появляться в общественном качестве для цели, не считающейся общепринято имеющей величайшее значение, было бы не только неприятно ему самому, но могло бы уменьшить его способность быть полезным в случаях, которые могут вызвать последующие события. «Если, — сказал он в частном письме военному другу, — эта вторая попытка собрать штаты для целей, предложенных докладом частичного представительства в Аннаполисе в сентябре, также окажется неудачной, это может быть сочтено недвусмысленным доказательством того, что штаты вряд ли согласятся на какую-либо общую меру, которая должна пронизывать союз, и, конечно, что это конец федерального правительства. Штаты, которые делают эту последнюю умирающую попытку избежать этого несчастья, были бы огорчены исходом, и их депутаты вернулись бы домой разочарованными своим плохим успехом и разочарованием. Это было бы неприятным обстоятельством для любого из них, но особенно для человека в моем положении». Его письма с консультациями, следовательно, с несколькими доверенными друзьями, также запрашивали информацию относительно тех пунктов, по которым его собственное суждение могло быть окончательно сформировано. Он был особенно заинтересован в том, чтобы знать, как предложение, сделанное Вирджинией, было принято в других штатах и какие меры были приняты, чтобы противодействовать ему или дать ему эффект. Он спрашивал также с величайшей заботой, как члены Цинциннати воспримут его появление на конвенте после отказа быть переизбранным президентом этого общества.

Просвещенные друзья союза и республиканского правления в целом рассматривали конвент как меру, которая давала лучший шанс для сохранения свободы и внутреннего мира. И те, чьи надежды преобладали над страхами, стремились увеличить вероятность извлечения из него всего возможного блага, сохранив в списке его членов самое выдающееся имя, которым могла похвастаться Америка. Но это мнение не было всеобщим. Среди тех, кто чувствовал важность кризиса и кто горячо желал, чтобы свободное правительство, компетентное для сохранения союза, могло быть установлено, были некоторые, кто отчаялся в благоприятном исходе попытки и кто поэтому стремился спасти своего генерала от усиленного огорчения, которое сопровождало бы его провал, если бы он был лично вовлечен в него. Они полагали, что не все штаты будут представлены на конвенте. В письме от 20 января 1787 года полковник Хамфрис, который сам был под этим впечатлением, так объясняет упущение федеральных людей в собрании Коннектикута настаивать на назначении депутатов. «Причиной, — сказал он, — было убеждение, что лица, которые могли быть избраны, были одними из лучших антифедеральных людей в штате, которые верили или действовали так, как если бы верили, что полномочия конгресса уже слишком неограниченны, и которые желали бы, по-видимому, видеть союз распущенным. Эти демагоги, — продолжал письмо, — действительно пытаются убедить народ (используя их собственную фразеологию), что им грозит только опасность того, что их свободы будут украдены хитрой, расчетливой аристократией. Но если бы конвент был сформирован под самыми благоприятными знамениями, и если бы члены были единодушны в рекомендации, в самых сильных, самых ярких и самых патетических выражениях, которые может позволить язык, что необходимо для спасения страны, чтобы конгресс был наделен более широкими полномочиями, штаты, — думал он, — не все выполнили бы рекомендацию. У них смертельное нежелание лишить себя малейшего атрибута независимых отдельных суверенитетов». После приведения многих причин против принятия назначения этот джентльмен добавил: «результат конвента может быть, возможно, не столь важным, как ожидается, в каком случае ваш характер был бы существенно затронут. Другие люди могут проработать нынешнюю сцену. Я знаю, что ваше личное влияние и характер справедливо считаются последней ставкой, которую Америка должна разыграть. Не следует ли вам приберечь себя для единого призыва целого континента?»

«Если вы будете присутствовать на этом конвенте и согласитесь рекомендовать меры, которые должны быть приняты в целом, но которым будут противодействовать в некоторых частях союза, несомненно, будет понято, что вы в некоторой степени обязались за их исполнение. Это сразу же неизбежно увлекло бы вас обратно в поток общественных дел».

То же мнение было также высказано другим военным другом, [35] который всегда обладал большой долей уважения и привязанности своего генерала. Изложив различные и противоречивые планы правительства, которые предлагались интриганами того дня, он добавил: «вы увидите из этого наброска, мой дорогой сэр, как различны мнения людей и как трудно будет заставить их согласиться на какое-либо эффективное правительство. Я убежден, если бы вы были полны решимости присутствовать на конвенте, и это стало бы общеизвестно, это побудило бы восточные штаты направить на него делегатов. Поэтому я был бы очень обязан за информацию о вашем решении по этому вопросу. В то же время принципы чистейшей и самой уважительной дружбы побуждают меня сказать, что, как бы сильно я ни желал мер, которые привели бы к национальному счастью и славе, я не желаю, чтобы вы были вовлечены в какие-либо политические операции, по поводу которых существуют такие различные мнения. Может, действительно, возникнуть какой-то торжественный случай, в котором вы можете счесть своим долгом снова приложить свои величайшие таланты для содействия счастью вашей страны. Но этот случай должен быть недвусмысленного характера, в котором просвещенные и добродетельные граждане должны в целом согласиться».

В то время как доверенные друзья генерала Вашингтона были таким образом разделены в отношении роли, которую ему надлежало играть, было много причин опасаться, что полное представительство штатов не будет получено. Среди тех, кто был не склонен к конвенту, были лица, которыми двигали разные и даже противоположные мотивы. Вероятно, были некоторые, кто полагал, что более жесткое [36] правительство, чем то, которое совместимо с мнениями, обычно преобладающими среди друзей порядка, реальной свободы и национального характера, необходимо для общественной безопасности. Они полагали, что люди будут приведены к этой точке только через дорогу страданий, в которую их заведут их глупости, и что «времена должны стать хуже, прежде чем они смогут стать лучше». Многие набросали в своих умах план правительства, сильно напоминающий тот, который был фактически принят, но отчаялись увидеть столь рациональную систему принятой или даже рекомендованной; «некоторые джентльмены, — сказал последний упомянутый корреспондент, — опасаются, что конвент такого характера, который предложено собрать в мае следующего года, может разработать какое-то средство для укрепления нынешней дефектной конфедерации, так чтобы она просто служила для удержания нас вместе, в то время как это предотвратило бы те усилия для национального характера, которые необходимы для нашего счастья: что с этой точки зрения это могло бы сопровождаться плохим эффектом помощи нам продолжать влачить наше нынешнее жалкое существование, без надежды на щедрую конституцию, которая должна была бы в то же время защитить нас от последствий фракционности и деспотизма». [37] Многие не одобряли конвент, потому что способ его созыва считался нерегулярным, а некоторые возражали против него, потому что он не был составлен так, чтобы дать полномочия плану, который должен быть разработан. Но основная масса оппозиции проистекала из преданности суверенитету штатов и враждебности к любому значительному увеличению федеральной власти.

Окончательное решение штатов по этому интересному предложению, по-видимому, было в немалой степени под влиянием потрясений, которые примерно в то время волновали всю Новую Англию и особенно Массачусетс.

Insurrection in Massachusetts.

Те причины недовольства, которые существовали после восстановления мира в каждой части союза, были особенно действенны в Новой Англии. Великие усилия, которые были предприняты этими штатами в ходе войны, накопили массу долга, налоги для выплаты которого были тем более обременительны, что их рыболовство стало непроизводительным. Беспокойство, вызванное неспокойным положением отдельных лиц, связанное с расплывчатыми представлениями об общественной и частной вере и ошибочными мнениями, которые смешивают свободу с освобождением от правового контроля, породило положение вещей, которое встревожило всех мыслящих людей и продемонстрировало многим неотложную необходимость наделения правительства полномочиями, достаточно широкими для защиты прав мирных и спокойных от вторжений распущенной и буйной части общества.

Этот беспорядочный дух поддерживался нелицензированными конвентами, которые, проголосовав за свою собственную конституционность и приняв имя народа, выступили против законодательного органа и подробно изложили обиды, которыми, как они утверждали, они были угнетены. Его враждебность была направлена главным образом против компенсации, обещанной офицерам армии, против налогов и против отправления правосудия: и обращение обесцененной валюты требовалось как облегчение от давления государственных и частных бремени, которые стали, как утверждалось, слишком тяжелыми, чтобы их нести. Против юристов и судов проявлялись сильнейшие негодования; и до такой опасной степени эти настроения предавались, что во многих случаях шумные собрания людей останавливали ход закона и удерживали судей от выполнения своего долга. Обычное прибегание к силе страны оказалось недостаточной защитой, и призывы к разуму не принесли никакого благотворного эффекта. Сдержанность правительства приписывалась робости, а не умеренности, и дух восстания, казалось, был организован в регулярную систему для подавления судов.

В груди Вашингтона эти волнения вызвали внимание и тревогу. «Ради Бога, скажите мне, — сказал он в письме полковнику Хамфрису, — какова причина всех этих потрясений? Происходят ли они от распущенности, британского влияния, распространяемого тори, или реальных обид, которые допускают исправление? Если последнее, почему исправление откладывалось до тех пор, пока общественное сознание не стало настолько взбудораженным? Если первое, почему полномочия правительства не испытываются сразу? Так же хорошо быть без них, как и не использовать их. Потрясения такого рода, подобно снежным комам, собирают силу, когда катятся, если нет сопротивления на пути, чтобы разделить и раскрошить их».

«На ваш вопрос, мой дорогой генерал, — сказал полковник Хамфрис в ответ, — относительно причины и происхождения этих потрясений, я едва ли нахожу себя в состоянии дать определенный ответ. Если бы из всей информации, которую я смог получить, я мог быть уполномочен рискнуть мнением, я бы приписал их всем трем причинам, которые вы предложили. В Массачусетсе, в частности, я полагаю, есть несколько реальных обид; а также некоторые злые агенты или эмиссары, которые были заняты преувеличением позитивных зол и разжиганием беспричинной ревности и беспорядков. Но мне скорее кажется, что среди многих людей преобладает распущенный дух; уравнительный принцип; желание перемен; и желание уничтожить все долги, государственные и частные». «Это действительно факт, — сказал генерал Нокс после возвращения из поездки в восточную страну, — что высокие налоги являются показной причиной потрясения, но что они являются реальной причиной, так же далеко от истины, как свет от тьмы. Люди, которые являются повстанцами, никогда не платили никаких или платили очень мало налогов. Но они видят слабость правительства. Они чувствуют сразу свою собственную бедность по сравнению с богатыми и свою собственную силу; и они полны решимости использовать последнюю, чтобы исправить первую. Их кредо состоит в том, что собственность Соединенных Штатов была защищена от конфискации совместными усилиями всех, и поэтому должна быть общей для всех. И тот, кто пытается противостоять этому кредо, является врагом справедливости и правосудия и должен быть сметен с лица земли».

Сила этой партии по всей Новой Англии оценивалась генералом Ноксом в двенадцать или пятнадцать тысяч человек. «Они были в основном, — сказал он, — из молодой и активной части общества, которую легче было собрать, чем удержать вместе. Отчаянные и беспринципные, они, вероятно, совершили бы явные акты измены, которые заставили бы их ради собственной безопасности объединиться и подчиниться дисциплине. Таким образом, возникло бы грозное восстание против разума, принципа всякого правительства и самого имени свободы. Эта ужасная ситуация, — добавил он, — встревожила каждого человека принципа и собственности в Новой Англии. Они вздрагивают, как от сна, и спрашивают — что было причиной нашего заблуждения? Что даст нам безопасность против насилия беззаконных людей? Наше правительство должно быть укреплено, изменено или дополнено, чтобы обеспечить наши жизни и нашу собственность. Мы воображали, что мягкость правительства и добродетель народа настолько соответствуют друг другу, что мы не были как другие нации, требующие грубой силы для поддержки законов. Но мы обнаруживаем, что мы люди, настоящие люди, обладающие всеми бурными страстями, принадлежащими этому животному; и что мы должны иметь правительство, подходящее и адекватное для него. Люди размышления и принципа полны решимости попытаться установить правительство, которое будет иметь силу защитить их в их законных занятиях и которое будет эффективным в случаях внутренних потрясений или иностранных вторжений. Они имеют в виду, что свобода должна быть основой, свобода, проистекающая из равного и твердого отправления законов».

Глубоко затронутый этими потрясениями, генерал Вашингтон продолжал свои тревожные запросы относительно курса, который они грозили принять. «Я чувствую, мой дорогой генерал Нокс, — сказал он в ответ на письмо, из которого взяты вышеприведенные выдержки, — бесконечно больше, чем могу выразить вам, за беспорядки, которые возникли в этих штатах. Боже мой! кто, кроме тори, мог предвидеть их, или британец предсказать их? Я уверяю вас, что даже в этот момент, когда я размышляю о нынешнем аспекте наших дел, это кажется мне видениями сна. Мой ум едва может осознать это как вещь в реальном существовании: — так странно, так удивительно это кажется мне. В этом, как и в большинстве других дел, мы слишком медленны. Когда этот дух впервые зародился, его, вероятно, можно было легко остановить; но едва ли в пределах человеческого понимания в этот момент сказать, когда, где или как он закончится. В каждом штате есть горючие материалы, к которым искра могла бы поджечь огонь».

«Оплакивая, что я часто делал с острейшей скорбью, смерть нашего много оплакиваемого друга генерала Грина, [38] я сопровождал свои сожаления в последнее время вопросом, не предпочел бы он такой уход сценам, которые, более чем вероятно, многие из его соотечественников могут дожить до того, чтобы оплакивать».

Показно, из-за опасности, угрожавшей границам, но на самом деле с учетом ситуации в Массачусетсе, конгресс согласился увеличить военное учреждение до легионерского корпуса из двух тысяч сорока человек и откомандировал военного министра генерала Нокса в этот штат с указаниями согласовать меры с его правительством для безопасности арсенала в Спрингфилде. Столь неблагоприятным был аспект дел, что внушал серьезные опасения, что факел гражданского раздора, который собирались зажечь в Массачусетсе, передаст свое пламя всей Новой Англии, а возможно, и союзу. Полковник Ли, член конгресса, нарисовал следующую картину состояния восточной страны в то время: «Генерал Нокс только что вернулся, и его доклад, основанный на его собственных знаниях, полон меланхолической информации. Большинство жителей Массачусетса находятся в оппозиции к правительству. Некоторые из лидеров признают свержение его своей целью, вместе с отменой долгов, разделом собственности и воссоединением с Великобританией. Во всех восточных штатах преобладает то же настроение, более или менее, и оно, безусловно, вырвется наружу, когда наступит подходящий момент. Недовольные находятся в тесной связи с Вермонтом, и этот округ, как полагают, находится в переговорах с правительством Канады. Одним словом, мой дорогой генерал, мы все в ужасном опасении, что начало анархии со всеми ее бедствиями сделано, и у нас нет средств остановить ужасную работу. Зная ваше безграничное влияние и полагая, что ваше появление среди мятежников могло бы вернуть их к миру и примирению, отдельные лица предполагают уместность приглашения вам от конгресса нанести нам визит. Это только догадка, и я беру на себя смелость упомянуть ее вам, чтобы, если конъюнктура дел побудит конгресс сделать этот запрос, у вас было некоторое предварительное время для размышления над ним».

«Картина, которую вы представили, — ответил генерал, — и отчеты, которые публикуются о потрясениях и настроениях многочисленных тел в восточной стране, представляют состояние вещей, которое в равной степени следует оплакивать и осуждать. Они демонстрируют меланхолическое подтверждение того, что предсказывали наши трансатлантические враги; и еще одной вещи, возможно, которая еще более достойна сожаления и еще более необъяснима — что человечество, когда предоставлено самому себе, непригодно для собственного управления. Я огорчен до крайности, когда смотрю на облака, которые распространились над самым ярким утром, которое когда-либо занималось над какой-либо страной. Одним словом, я потерян в изумлении, когда вижу, что интрига, заинтересованные взгляды отчаянных персонажей, невежество и ревность меньшей части способны совершить как бич для большей части наших сограждан союза; ибо едва ли можно предположить, что большая часть народа, хотя они и не будут действовать, может быть настолько близорукой или окутанной тьмой, чтобы не видеть лучей далекого солнца сквозь весь этот туман опьянения и глупости».

«Вы говорите, мой дорогой сэр, об использовании влияния для усмирения нынешних волнений в Массачусетсе. Я не знаю, где можно найти такое влияние; и даже если бы его можно было обрести, не уверен, что оно стало бы надлежащим средством от этих беспорядков. Влияние — это не правительство. Давайте создадим правительство, которое обеспечит наши жизни, свободы и собственность, или же давайте сразу узнаем худшее. Исходя из этих соображений, я придерживаюсь скромного мнения, что пришло время для решительных действий. Нужно точно знать, к чему стремятся мятежники. Если у них есть реальные поводы для недовольства, устраните их, если это возможно, или признайте их справедливость и свою неспособность сделать это в данный момент. Если же их нет, немедленно примените против них силу правительства. Если этого окажется недостаточно, все убедятся, что надстройка порочна или нуждается в поддержке. Быть еще более уязвимыми в глазах мира и выглядеть еще более жалкими, чем мы есть сейчас, вряд ли возможно. Откладывать то или другое из этих средств — значит, с одной стороны, вызывать озлобление, а с другой — придавать уверенность, что лишь увеличит их число; ибо, подобно снежным комам, такие группы растут при каждом движении, если только на их пути не найдется чего-то, что могло бы преградить им путь и разрушить их, прежде чем их вес станет слишком большим и непреодолимым».

«Таковы мои чувства. Прецеденты — опасные вещи. Пусть же бразды правления будут натянуты и удерживаются твердой рукой, а каждое нарушение конституции — пресекаемо. Если она несовершенна, пусть ее исправляют, но не позволяют попирать, пока она существует».

В письме, написанном примерно в тот же период, полковник Хамфрис, выразив опасения, что мятежники захватят континентальный склад в Спрингфилде, добавил: «Всеобщая неспособность выполнить требования конгресса о предоставлении денежных средств, по-видимому, предвещает, что мы стремительно приближаемся к кризису. Колеса великой политической машины едва ли смогут продолжать вращаться еще долгое время при нынешних затруднениях. Конгресс, как мне говорят, серьезно встревожен и едва ли знает, куда обратиться или чего ожидать. Право же, мой дорогой генерал, только милосердное Провидение может избавить нас от нынешних трудностей и предотвратить какой-то ужасный исход».

«В случае гражданских раздоров я уже говорил вам, что, по моему глубокому убеждению, вы не сможете оставаться нейтральным и будете вынуждены в целях самообороны принять сторону одного из лагерей или покинуть континент. Ваши друзья придерживаются того же мнения; и я верю, что вы убедились в невозможности найти более бескорыстных или преданных друзей, чем те, кто находился рядом с вами».

«С глубочайшей и искреннейшей тревогой, — ответил генерал, — я узнаю из недавних заметок, перепечатанных из бостонских газет, что мятежники Массачусетса, отнюдь не удовлетворенные мерами, предложенными их Генеральным судом, продолжают действовать в открытое нарушение закона и правительства и вынудили главу магистрата решительным тоном призвать ополчение штата для защиты конституции. Что же такое человек, о Боже милостивый! Чтобы в его поведении было столько непоследовательности и вероломства. Еще совсем недавно мы проливали свою кровь, чтобы обрести конституции, по которым мы теперь живем — конституции нашего собственного выбора и создания, — а теперь мы обнажаем мечи, чтобы их ниспровергнуть. Это настолько необъяснимо, что я едва ли могу осознать это или убедить себя, что не нахожусь во власти иллюзорного сна».

«Мой разум еще до получения вашего письма от первого числа прошлого месяца часто был взволнован мыслью, подобной той, что вы выразили в отношении вашего старого друга: но да не допустит небо, чтобы наступил такой кризис, когда он будет вынужден выбирать один из упомянутых вами вариантов».

Обнаружив, что мягкие меры, принятые законодательным органом для вразумления мятежников, лишь увеличили их требования, а они систематически приступают к организации вооруженных сил для подрыва конституции, губернатор Боудоин по совету совета решил применить всю полноту власти, которой он обладал, для защиты и обороны содружества. Более четырех тысяч ополченцев были призваны на службу и поставлены под командование ветерана генерала Линкольна. «Его военная репутация, — пишет г-н Майнот, — и мягкость характера делали его вдвойне пригодным для столь деликатного и важного поручения». Но государственная казна не располагала средствами, чтобы содержать эти силы в полевых условиях хотя бы неделю, а поскольку законодательный орган не заседал, правительство было не в состоянии привести войска в движение. Эта трудность была устранена благодаря патриотизму частных лиц. С самого начала волнений граждане Бостона недвусмысленно демонстрировали свою верность конституции. В этом случае ряд джентльменов во главе с губернатором за несколько часов собрали достаточную сумму для проведения предполагаемой экспедиции.

В разгар зимы войска из восточной части штата собрались под Бостоном и двинулись к месту событий. Отряды из западных округов встретились под знаменами генерала Шепарда и заняли арсенал в Спрингфилде. До прибытия Линкольна отряд мятежников попытался выбить Шепарда, но был отбит с некоторыми потерями. Не будучи преследуемыми этим офицером, который не мог позволить себе ослабить свой пост выделением отрядов, они продолжали оставаться в строю, но больше не решались предпринимать наступательные операции.

Ускорив марш с предельной быстротой, Линкольн вскоре подоспел и, тесня армию мятежников, попытался серией стремительных маневров, в которых пыл его войск возобладал над суровостью сезона, рассеять ее или принудить к бою. Их генералы отступали с поста на пост с быстротой, которая некоторое время сводила на нет его замыслы, и, отвергая любые предложения сложить оружие, использовали все свое умение, чтобы добиться приостановки военных действий до тех пор, пока не удастся договориться о примирении с законодательным органом. «Также поступали обращения, — говорит генерал Линкольн, — от комитетов и выборных лиц нескольких городов в округах Вустер и Гэмпшир с мольбой избежать кровопролития, в то время как истинный замысел этих обращений, как предполагалось, состоял в том, чтобы приостановить наши операции до избрания нового суда. Они не сомневались, что если смогут поддерживать свое влияние до новых выборов в законодательный и исполнительный органы, то дела в Генеральном суде можно будет повернуть в соответствии с их пожеланиями. Избежать этого было долгом правительства». В ответ на эти обращения Линкольн призывал те города, которые искренне желали положить конец восстанию без кровопролития, «отозвать своих людей, находящихся сейчас под ружьем, и помочь в задержании всех пособников тех, кто упорствует в своей измене, а также всех, кто оказывает им какую-либо поддержку или снабжение».

Правительственная армия продолжала стойко переносить суровость климата и непрерывно теснить мятежников. В конце концов, потеряв несколько человек убитыми и взяв в плен нескольких мятежников, правительственные силы рассеяли их, лидеров изгнали из штата, и это грозное и преступное восстание было подавлено.

Та же любовь к стране, которая поддерживала офицеров и солдат недавней армии на протяжении опасной войны, по-прежнему пылала в их сердцах; и ветераны-патриоты революции, не зараженные широко распространившейся в то время болезнью, почти повсеместно встали под знамена конституции и законов. Это обстоятельство уменьшило предрассудки, которые были возбуждены против них как кредиторов общества, и ослабило ненависть, которая, особенно в восточных штатах, была направлена против Общества Цинциннати. Но самым важным следствием этого неспровоцированного восстания стало глубокое убеждение в необходимости расширения полномочий центрального правительства и, как следствие, направление общественного внимания на конвент, который должен был собраться в Филадельфии.

В достижении этого эффекта значительное влияние оказала и резолюция конгресса. Нью-Йорк наложил свое окончательное вето на систему импостов и тем самым фактически предрешил роспуск существующего правительства. Конфедерация, по-видимому, угасала от простого бессилия. Последняя надежда ее сторонников была разрушена, и жизненная необходимость какой-либо меры, которая могла бы предотвратить разделение составных частей, из которых состояла Американская империя, стала очевидной даже для тех, кто не желал этого замечать; и конгресс воздерживался от одобрения предложенного конвента лишь из опасения, что их участие в этой мере скорее помешает, чем поможет ей. От этого затруднения членов этого органа избавил законодательный орган Нью-Йорка. Голосование этого штата, прошедшее в сенате с перевесом всего в один голос, предписало своей делегации внести в конгресс резолюцию, рекомендующую нескольким штатам назначить депутатов для встречи на конвенте с целью пересмотра и предложения поправок к федеральной конституции. 21 февраля 1787 года, на следующий день после инструкций, данных Нью-Йорком, вопрос, который некоторое время находился на рассмотрении, был окончательно решен: и было объявлено, что «по мнению конгресса, целесообразно, чтобы во второй понедельник мая следующего года в Филадельфии состоялся конвент делегатов, назначенных штатами, с единственной и прямой целью пересмотра Статей Конфедерации и представления конгрессу и законодательным органам штатов таких изменений и положений, которые, будучи согласованными в конгрессе и подтвержденными штатами, сделают федеральную конституцию адекватной потребностям правительства и сохранению союза».

Эта рекомендация устранила все возражения относительно законности конвента и способствовала тому, чтобы склонить штаты к поддержке этой меры, наряду с впечатлениями, произведенными распущенным и мятежным духом, который недавно поставил под угрозу мир и свободу Новой Англии. Придав предстоящей встрече конституционную санкцию и отложив ее на день, следующий за днем собрания Цинциннати, это также устранило одно препятствие и уменьшило другое для участия генерала Вашингтона в качестве делегата. Он убедил себя, что, отправившись в Филадельфию до второго понедельника мая для участия в общем собрании Цинциннати, он развеет любые неблагоприятные впечатления о своей привязанности к военным друзьям, которые в противном случае могли бы возникнуть в их сердцах из-за его появления в общественном качестве после отказа от президентства в их обществе. Возрастающая вероятность того, что конвент будет посещен полным представительством штатов и предложит схему правительства, которая, если будет принята, может способствовать общественному благу и не будет недостойной его характера, также повлияла на его мнение. Также начало преобладать мнение, что правительство должно быть укреплено либо по согласию, либо силой, и что часть оппозиции конвенту проистекает из желания установить систему большей энергии, чем та, что могла бы возникнуть из согласия. Мысль о том, что его отказ от помощи в нынешний кризис может быть приписан отступничеству от республиканских принципов, послужила дополнительным мотивом для того, чтобы уступить пожеланиям сограждан. 28 марта он направил письмо губернатору Вирджинии, в котором, изложив причины, побудившие его отказаться от участия в конвенте, влияние которых он все еще ощущал, добавил: «Однако, поскольку мои друзья с необычной степенью беспокойства, по-видимому, желают моего присутствия по этому случаю, я принял решение поехать, если позволит здоровье, при условии, что за время, прошедшее между письмом вашего превосходительства и этим ответом, исполнительная власть (обратное чему было бы мне весьма приятно) не обратила свои взоры к какой-либо другой кандидатуре».

Сообщив об этом решении исполнительной власти Вирджинии, он получил письмо от военного министра, одного из немногих своих друзей, которые пытались отговорить его от принятого им окончательного решения, в котором этот офицер признал полную смену своего мнения по этому вопросу. «Это, — сказал он, — общее желание, чтобы вы присутствовали. Это считается крайне важным для успеха предложений, которые могут быть сделаны конвентом».

«Масса людей чувствует неудобства нынешнего правительства и горячо желает таких изменений, которые могли бы их исправить. Они должны быть осуществлены разумом и согласием, либо силой. Конвент представляется единственным средством, с помощью которого их можно осуществить мирно. Если он не будет подкреплен должным весом мудрости и авторитета для реализации своих предложений, нам придется ожидать событий и искать средство в силе. Если бы вы не посетили конвент, клевета и злоба могли бы предположить, что сила была бы для вас наиболее приемлемым способом реформ. Когда бушуют гражданские беспорядки, никакая чистота характера, никакие заслуги, какими бы высокими они ни были, не могут служить надежным щитом от стрел клеветы».

«С другой стороны, безграничное доверие, которое народ питает к вашему испытанному патриотизму и мудрости, чрезвычайно облегчило бы принятие любых важных изменений, которые могли бы быть предложены конвентом, членом которого вы являетесь; и (как я намекал ранее) президентом».

Convention at Philadelphia.

В назначенное время и в назначенном месте собрались представители двенадцати штатов. Только в Род-Айленде был обнаружен дух, достаточно враждебный к любому виду реформ, чтобы предотвратить выборы депутатов по случаю, который повсеместно считался столь важным. Единогласно избрав генерала Вашингтона своим президентом, конвент приступил за закрытыми дверями к обсуждению интересного и обширного предмета, представленного на их рассмотрение.

По поводу великих принципов, которые должны были составить основу их системы, как полагают, не было большого расхождения во мнениях. Но относительно различных и сложных модификаций этих принципов равной степени гармонии ожидать не приходилось. Не раз возникали опасения, что богатый урожай национального благополучия, который ожидался от обильного запаса достоинств, собранных на конвенте, будет погублен роспуском этого органа без достижения цели, ради которой он был сформирован. В конце концов, высокое значение, придаваемое союзу, возобладало над местными интересами; и 17 сентября та конституция, которая была в равной степени предметом панегириков и инвектив, была представлена американской общественности.

Документ с сопроводительными резолюциями был по единогласному решению конвента передан в конгресс в письме, подписанном президентом, в котором говорилось, что он является «результатом духа согласия и того взаимного уважения и уступок, которые делала неизбежными особенность их политического положения».

A form of government for the United States is submitted to
the respective states, which is ratified by eleven of them.

«Что он встретит полное и безоговорочное одобрение каждого штата, — продолжалось в письме, — пожалуй, ожидать не приходится; но каждый, несомненно, учтет, что если бы учитывались только его интересы, последствия могли бы быть особенно неприятными или вредными для других. Что он подлежит столь немногим исключениям, сколь можно было разумно ожидать, мы надеемся и верим; что он может способствовать прочному благополучию той страны, которая так дорога нам всем, и обеспечить ее свободу и счастье, — наше самое горячее желание».

Конгресс единогласно постановил, что отчет с сопроводительным письмом должен быть передан законодательным органам штатов для представления конвенту делегатов, избранных в каждом штате народом.

Ни внутренние достоинства конституции, ни внушительный вес авторитета, которым она была поддержана, не давали ее сторонникам уверенности в том, что она будет в конечном итоге принята. Сравнение взглядов и интересов, которыми руководствовалась мощная партия, с конкретными положениями конституции, которые были специально разработаны для противодействия этим взглядам и интересам, подготовило их к ожиданию массы ревностной и активной оппозиции, против которой силы разума были бы направлены тщетно, поскольку истинные мотивы, из которых она возникла, не были бы признаны. Было также много лиц, обладавших большим влиянием и уважаемыми талантами, которые по суждению или по особым причинам, казалось, желали сохранить суверенитет штатов в неприкосновенности и свести союз к союзу независимых наций. К этим категориям лиц, к которым присоединились те, кто полагал, что между различными частями континента существует конфликт интересов, добавился многочисленный класс честных людей, многие из которых обладали немалой долей интеллекта, которые могли полностью отождествлять себя с правительством штата, но считали правительство Соединенных Штатов в некотором отношении иностранным. Поскольку представительство их конкретного штата не составляло большинства в национальном законодательном органе, они не могли считать этот орган безопасно представляющим народ и были склонны отмерять ему власть с той же скупой рукой, с какой они наделили бы ею лиц, не избранных ими самими, не подотчетных им за ее осуществление и не имеющих с ними общих интересов. То, что власть может быть злоупотреблена, было для лиц этого мнения убедительным аргументом против ее предоставления; и они, казалось, были твердо убеждены, что колыбель конституции станет могилой республиканской свободы. Друзья и враги этого документа были стимулированы к действию одинаково мощными мотивами; и в период между его публикацией и принятием каждая способность ума была напряжена, чтобы обеспечить его принятие или отклонение. Пресса изобиловала произведениями умеренного разума, гения и страсти; и было очевидно, что каждая партия верила, что власть, суверенитет, свобода, мир и безопасность — вещи, наиболее дорогие человеческому сердцу, — поставлены на карту в вопросе, зависящем от общественности. От того забвения, которое является общей судьбой эфемерных произведений, рассматривающих темы, волнующие лишь на мгновение, была спасена благодаря своему особому достоинству серия эссе, которые впервые появились в газетах Нью-Йорка. Чтобы раскрыть реальные обстоятельства Америки и опасности, нависшие над республикой; чтобы разоблачить многочисленные искажения конституции; чтобы опровергнуть аргументы ее противников; и чтобы подтвердить и увеличить число ее друзей путем полного и умелого развития ее принципов, три джентльмена, отличающиеся своим политическим опытом, своими талантами и своей любовью к союзу, представили общественности серию номеров, которые, собранные в двух томах под названием «ФЕДЕРАЛИСТ», будут читаться и почитаться тогда, когда полемика, в которой зародился этот ценный трактат о правительстве, будет уже забыта.

Для решения интересного вопроса, который волновал континент, лучшие таланты нескольких штатов были собраны в их соответствующих конвентах. Настолько сбалансированными были партии в некоторых из них, что даже после того, как предмет обсуждался в течение значительного времени, судьбу конституции едва ли можно было предсказать; и настолько малым во многих случаях было большинство в ее пользу, что это давало веские основания для мнения, что если бы влияние авторитета было устранено, внутренние достоинства документа не обеспечили бы его принятия. Действительно, едва ли можно сомневаться в том, что в некоторых из принявших штатов большинство населения было в оппозиции. Во всех них многочисленные предложенные поправки демонстрируют нежелание, с которым было принято новое правительство; и то, что страх перед расчленением, а не одобрение конкретной системы, находящейся на рассмотрении, побудили к согласию с ней. Интересный характер вопроса, равенство сторон, оживление, неизбежно вызванное горячими дебатами, имели необходимую тенденцию к озлоблению побежденных и к более глубокому закреплению во многих сердцах их предрассудков против плана правительства, в оппозицию к которому были вовлечены все их страсти.
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Наконец, конвенты одиннадцати штатов дали согласие и ратифицировали конституцию; и были приняты подготовительные меры для приведения ее в действие.

С того момента, как общественность ознакомилась с этим новым устройством своей политической системы, внимание всех было направлено на генерала Вашингтона как на первого президента Соединенных Штатов. Считалось, что только он один занимает столь выдающееся положение в общественном мнении, что может быть поставлен во главе нации, не вызывая зависти; и только он один обладал доверием народа в такой безграничной степени, что под его эгидой сторонники правительства могли надеяться увидеть его введение с той степенью твердости, которая позволила бы ему противостоять открытым нападкам и тайным заговорам его многочисленных противников. Все, кто знал его, опасались, что его предпочтение частной жизни возобладает над пожеланиями общественности; и вскоре после того, как принятие конституции было подтверждено, его корреспонденты начали настаивать на пункте, который считался существенным для завершения великого дела, от которого, как полагали, зависят величие и счастье Америки. «Мы не можем, — сказал г-н Джонсон, джентльмен большого политического веса в Мэриленде, — обойтись без вас, и я, и тысячи других могут объяснить кому угодно, кроме вас самих, почему мы не можем обойтись без вас». «Я всегда думал, — сказал г-н Гувернер Моррис, джентльмен, который был одним из самых ценных членов конгресса на протяжении большей части войны и который сыграл самую блестящую роль на общем конвенте, — и всегда говорил, что вы должны быть президентом; никакой другой человек не может заполнить эту должность. Никакой другой человек не может привлечь способности нашей страны в различные сферы гражданской жизни. Только вы можете внушить трепет наглости противоборствующих фракций и еще большей наглости самонадеянных приверженцев. Я ничего не говорю об иностранных державах, ни об их министрах. С последними у вас будет некоторая морока. Что касается ваших чувств по этому поводу, они, я знаю, глубоки и волнующи; вы вверяете самое драгоценное достояние самому бурному океану: ибо, обладая высочайшей репутацией, вы подвергаете ее рискованному шансу общественного мнения. С другой стороны, вы, я твердо ожидаю, испытаете невыразимое счастье, способствуя счастью всех ваших соотечественников. Вы станете отцом более чем трех миллионов детей; и в то время как ваша грудь будет пылать родительской нежностью, в их сердцах, или, по крайней мере, в большинстве из них, вы вызовете почтительные чувства сыновней любви. Это, повторяю, то, что я твердо ожидаю; и мои взгляды не направлены тем энтузиазмом, который ваш общественный характер произвел на общественный разум. Энтузиазм обычно близорук и слишком часто слеп. Я формирую свои выводы из тех талантов и добродетелей, которыми, как верит мир, и которые, как знают ваши друзья, вы обладаете».

Тем, кто приписывает человеческие действия в каждом случае мотивам, которые наиболее обычно направляют человеческий разум, покажется едва ли возможным, что верховная магистратура не могла обладать никакими прелестями для человека, давно привыкшего командовать другими; и что честолюбие не принимало участия в искушении героя американской революции снова ступить на путь общественной жизни. И все же, если изучить его сообщения друзьям, которым он открывал самые сокровенные чувства своей души, трудно будет сопротивляться убеждению, что борьба, вызванная этим случаем, была неподдельной, и что, принимая президентство Соединенных Штатов, он не удовлетворял никакой личной страсти; но решительное предпочтение частной жизни уступило чувству долга и глубокому убеждению в своих обязательствах перед страной.

Поскольку это важная эра в жизни Вашингтона, и мотивы, которыми он руководствовался, помогут раскрыть его истинный характер, американский читатель, по крайней мере, будет удовлетворен, увидев обильные выдержки из его переписки по этому интересному случаю.

В письме, подробно описывающем те приготовления, которые делались для введения нового правительства, полковник Ли продолжал говорить о президентстве Соединенных Штатов: «Торжественность момента и его применимость к вам зафиксировали мой разум в созерцаниях общественного и личного характера, и я чувствую непроизвольный импульс, которому не могу сопротивляться, чтобы без оговорок сообщить вам некоторые из размышлений, которые породил этот час. Заботясь о нашем общем счастье как народа и будучи убежденным, как я продолжаю быть, что наш мир и процветание зависят от надлежащего улучшения нынешнего периода, я испытываю крайнюю тревогу, чтобы новое правительство могло иметь благоприятное начало. Чтобы осуществить это и увековечить нацию, сформированную под вашей эгидой, несомненно, что вас снова призовут».

«Те же принципы преданности благу человечества, которые неизменно управляли вашим поведением, без сомнения, будут продолжать управлять вашим разумом, какими бы противоположными ни были их последствия для вашего покоя и счастья. Это может быть неправильно, но я не могу подавить в своих пожеланиях национального счастья должное уважение к вашей личной славе и довольству».

«Если тот же успех будет сопутствовать вашим усилиям в этом важном случае, который отличал вас до сих пор, тогда, конечно, вы проживете жизнь, которую Провидение редко, если вообще когда-либо прежде, даровало одному человеку. Это моя тревожная надежда, это мое убеждение, что так оно и будет; но все вещи неопределенны, и, пожалуй, ничто так, как политические события». Затем он перешел к изложению своих опасений, что правительство может пасть под активной враждебностью своих врагов, и, в частности, страхов, которые он испытывал из-за циркулярного письма Нью-Йорка, вокруг которого, как можно было ожидать, сплотятся меньшинства в нескольких штатах.

Чтобы противодействовать его пагубному влиянию на законодательный орган Вирджинии, он выразил свое искреннее пожелание, чтобы г-на Мэдисона можно было убедить занять место в этой ассамблее, а затем добавил:

«Вам, безусловно, было бы неприятно, и это было бы отвратительно для всех, кто заботится о вашей справедливой славе, видеть вас во главе дрожащей системы. Это жертва с вашей стороны, неоправданная ни с какой точки зрения. Но, с другой стороны, альтернативы, по-видимому, не представлено».

«Без вас у правительства может быть мало шансов на успех; и у народа — на то счастье, которое должно принести его процветание».
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Letters from Gen. Washington respecting the chief
magistracy of the new government.

В ответ на это письмо генерал Вашингтон сказал: «Ваши наблюдения о торжественности кризиса и его применимости ко мне ставят передо мной предметы самого важного и интересного характера. В наших усилиях по установлению нового общего правительства борьба, национально рассматриваемая, кажется, шла не столько за славу, сколько за существование. Долгое время было сомнительно, выживем ли мы как независимая республика или придем в упадок от нашего федерального достоинства в незначительные и жалкие фрагменты империи. Принятие конституции столь широко и со столь либеральным согласием со стороны меньшинств в целом обещало первое; но в последнее время циркулярное письмо Нью-Йорка проявило, по моему опасению, неблагоприятную, если не коварную тенденцию к противоположной политике. Я все еще надеюсь на лучшее; но до того, как вы упомянули об этом, я не мог не опасаться, что оно послужит знаменем, к которому могут прибегнуть недовольные. Теперь это явно роль всех честных людей, которые являются друзьями новой конституции, стремиться дать ей шанс раскрыть свои достоинства и недостатки, претворяя ее в жизнь справедливо, в первую очередь».

«Главная тема вашего письма для меня — вопрос действительно большой деликатности; настолько, что я едва ли могу, без некоторой неуместности, коснуться его. Во-первых, событие, на которое вы намекаете, может никогда не произойти, среди прочих причин, потому что, если пристрастие моих сограждан сочтет это средством, с помощью которого жилы нового правительства были бы укреплены, оно, следовательно, будет отвратительно тем, кто находится в оппозиции к нему, многие из которых, несомненно, будут помещены среди выборщиков».

«Одно это соображение сделало бы излишним объявление какого-либо окончательного и бесповоротного решения. Вы находитесь среди небольшого числа тех, кто знает мою непобедимую привязанность к семейной жизни и что мое самое искреннее желание — продолжать наслаждаться ею исключительно до моего последнего часа. Но мир не был бы ни столь хорошо осведомлен, ни столь откровенно расположен, чтобы поверить, что я не находился под влиянием зловещих мотивов, в случае если какое-либо обстоятельство сделало бы отклонение от линии поведения, которую я предписал себе, неизбежным. Если бы непредвиденное обстоятельство, которое вы предлагаете, произошло, и (только ради аргумента, позвольте мне сказать) если бы моя неподдельная неохота принять должность была преодолена уважением к причинам и мнениям моих друзей; не мог бы я, после заявлений, которые я сделал (и небо знает, что они были сделаны в искренности моего сердца), в суждении беспристрастного мира и потомства быть обвиненным в легкомыслии и непоследовательности, если не в безрассудстве и честолюбии? Более того, не было бы даже некоторого видимого основания для двух первых обвинений? Теперь справедливость по отношению к себе и спокойствие совести требуют, чтобы я действовал так, если не выше обвинений, то, по крайней мере, способным к оправданию. И вы не сочтете меня слишком заботящимся о репутации. Хотя я ценю, как должен, хорошее мнение моих сограждан, все же, если я знаю себя, я не искал бы и не сохранял бы популярность ценой одного социального долга или моральной добродетели. Делая то, что, как подсказывала мне совесть, было правильно, в отношении моего Бога, моей страны и самого себя, я мог бы презирать весь партийный шум и несправедливую цензуру, которые следует ожидать от некоторых, чья личная вражда могла быть вызвана их враждебностью к правительству. Я сознаю, что боюсь только дать какой-либо реальный повод для поношения, и что я не боюсь встретить незаслуженный упрек. И я уверен, когда бы я ни убедился, что благо моей страны требует поставить мою репутацию под риск, уважение к моей собственной славе не вступит в конкуренцию с объектом такой величины».

«Если бы я отклонил задачу, это было бы по совершенно другому принципу. Несмотря на мой преклонный возраст, мою растущую любовь к сельскохозяйственным развлечениям и мою растущую любовь к уединению, которые усиливают и подтверждают мою решительную предрасположенность к характеру частного гражданина, все же ни один из этих мотивов, ни риск, которому могла бы быть подвергнута моя прежняя репутация, или ужас перед встречей с новыми усталостями и неприятностями, не удержали бы меня от принятия; — но вера в то, что какой-либо другой человек, у которого было меньше претензий и меньше склонности быть извиненным, мог бы выполнить все обязанности так же удовлетворительно, как и я. Сказать больше было бы неблагоразумно; так как раскрытие отказа заранее могло бы навлечь применение басни, в которой лиса представлена недооценивающей виноград, до которого она не могла дотянуться. Вы заметите, мой дорогой сэр, из того, что здесь замечено (и что вы будете любезны рассмотреть в свете конфиденциального сообщения), что мои склонности будут располагать и решать меня оставаться таким, как я есть, если только ясное и непреодолимое убеждение не будет запечатлено в моем разуме, что некоторые очень неприятные последствия должны по всей вероятности проистекать из потакания моим желаниям».

Примерно в то же время полковник Гамильтон завершил письмо по разным вопросам следующими наблюдениями: «Я принимаю как должное, сэр, что вы решили выполнить то, что, без сомнения, будет общим призывом вашей страны в отношении нового правительства. Вы позволите мне сказать, что необходимо, чтобы вы предоставили себя для его первых операций. Мало пользы от введения системы, если самый весомый авторитет не будет дан ее твердому установлению в самом начале».

«По деликатному вопросу, — сказал генерал Вашингтон в ответ, — которым вы завершаете свое письмо, я ничего не могу сказать; потому что событие, на которое намекают, может никогда не произойти; и потому что в случае, если оно произойдет, было бы точкой благоразумия отложить формирование своего окончательного и бесповоротного решения, до тех пор, пока новые данные могут быть предоставлены для того, чтобы действовать с большей мудростью и уместностью. Я не хотел бы скрывать от вас свое преобладающее чувство. Ибо вы знаете меня достаточно хорошо, мой дорогой сэр, чтобы быть убежденным, что я не виновен в аффектации, когда говорю вам, что это мое великое и единственное желание — жить и умереть в мире и уединении на моей собственной ферме. Если бы даже было необходимо принять иную линию поведения, в то время как вы и некоторые другие, кто знаком с моим сердцем, оправдали бы, мир и потомство могли бы, вероятно, обвинить меня в непоследовательности и честолюбии. Все же я надеюсь, что я всегда буду обладать достаточной твердостью и добродетелью, чтобы поддерживать (то, что я считаю самым завидным из всех титулов) характер честного человека».

Этот ответ вызвал от полковника Гамильтона следующий ответ: «Мне было бы глубоко больно, мой дорогой сэр, если бы ваши сомнения в отношении определенной должности созрели в решение отклонить ее; хотя я нисколько не удивлен их существованием, и не могу не согласиться с мнением, что осторожность, которую вы соблюдаете, откладывая окончательное определение, благоразумна. Я, однако, зрело размышлял над этим вопросом и пришел к выводу (в котором я не чувствую колебаний), что каждое общественное и личное соображение потребует от вас согласия с тем, что, безусловно, будет единодушным желанием вашей страны».

«Абсолютное отступление, которое вы планировали в конце недавней войны, было естественным и правильным. Если бы правительство, порожденное революцией, шло в терпимом русле, было бы наиболее целесообразно упорствовать в этом отступлении. Но я ясно придерживаюсь мнения, что кризис, который снова вывел вас в общественное поле зрения, не оставил вам никакой альтернативы, кроме как подчиниться; и я в равной степени ясен в мнении, что вы этим актом обязаны принять участие в исполнении правительства. Я не менее убежден, что впечатление о необходимости вашего заполнения обсуждаемой должности настолько универсально, что вы не рискуете никаким неискренним обвинением, подчиняясь ему. Но даже если бы это было не так, уважение к вашей собственной репутации, а также к общественному благу призывает вас самым решительным образом пойти на этот риск».

«Нельзя считать комплиментом сказать, что от вашего принятия должности президента успех нового правительства в его начале может существенно зависеть. Ваше агентство и влияние будут не менее важны в сохранении его от будущих атак его врагов, чем они были в рекомендации его в первую очередь к принятию народом. Независимо от всех соображений, извлеченных из этого источника, точка зрения, в которой вы стоите дома и за рубежом, сделает бесконечную разницу в респектабельности, с которой правительство начнет свои операции, в альтернативе вашего нахождения или не нахождения во главе его. Я воздерживаюсь от упоминания соображений, которые могли бы иметь более личное применение. То, что я сказал, будет достаточно для выводов, которые я намерен сделать».

«Во-первых. В деле, столь существенном для благополучия общества, как процветание вновь созданного правительства, гражданин, имеющий такое большое значение для его успеха, как вы, не имеет иного выбора, кроме как предоставить свои услуги, если его призовут. Позвольте мне сказать, было бы бесславно в такой ситуации не рискнуть славой, какой бы великой она ни была, которую он мог бы приобрести ранее».

«Во-вторых. Ваша подпись под предложенной системой обязывает ваше суждение в том, что она является такой, которая в целом была достойна общественного одобрения. Если она потерпит неудачу (как люди обычно решают по успеху или его отсутствию), вина, по всей вероятности, будет возложена на саму систему. И ее создателям придется столкнуться с дурной славой того, что они совершили революцию в правительстве, не заменив ничего, что было бы достойно усилий; они разрушили одну Утопию, будет сказано, чтобы построить другую. Этот взгляд на предмет, если я не ошибаюсь, мой дорогой сэр, подскажет вашему разуму больший риск для той славы, которая должна быть и должна быть дорога вам, в отказе от вашей будущей помощи системе, чем в ее предоставлении. Я только добавлю, что в моей оценке этого дела эта помощь необходима».

«Я взял на себя смелость выразить эти чувства и представить вам мой взгляд на предмет. Я не сомневаюсь, что упомянутые соображения полностью пришли вам на ум, и я верю, что они в конечном итоге произведут в вашем разуме тот же результат, который существует в моем. Я льщу себя надеждой, что откровенность, с которой я высказался, не будет неприятна вам. Она была продиктована мотивами, которые вы бы не одобрили».

В ответ на это письмо генерал Вашингтон открылся без оговорок. «Признавая, — сказал он, — получение вашего откровенного и доброго письма с последней почтой, мне остается сделать немного больше, чем искренне поблагодарить вас за откровенность, с которой вы сообщили свои чувства, и заверить вас, что такой же мужественный тон общения всегда будет более чем просто желанным, — действительно, он будет для меня весьма приемлемым».

«Я особенно рад в данном случае, что вы поступили так свободно и по-дружески. Хотя я не мог не заметить из нескольких публикаций и писем, что мое имя иногда упоминалось, и что возможно, что непредвиденное обстоятельство, которое является предметом вашего письма, может произойти, все же я считал лучшим сохранять осторожное молчание и не иметь совета моих лучших друзей (который я, безусловно, держу в высочайшей оценке), чем рисковать обвинением, недружелюбным к деликатности моих чувств. Ибо, находясь в таком положении, я едва ли мог бы довести вопрос до малейшего обсуждения или спросить мнение даже в самом конфиденциальном порядке, не выдав, по моему суждению, некоторой неуместности поведения, или не почувствовав опасения, что преждевременное проявление беспокойства может быть истолковано как тщеславное желание выдвинуть себя в качестве кандидата. Теперь; если я не грубо обманут в себе, я бы неподдельно радовался, если бы выборщики, отдав свои голоса в пользу какого-либо другого лица, избавили бы меня от ужасной дилеммы быть вынужденным принять или отказаться. Если это не может быть, я, во-вторых, искренне желаю доискаться истины и узнать, не существует ли вероятность того, что правительство было бы так же счастливо и эффективно приведено в исполнение без моей помощи, как и с ней. Я искренне забочусь о том, чтобы получить всю предварительную информацию, которую позволят обстоятельства, и определить (когда определение не может быть более отложено с приличием) в соответствии с принципами здравого разума и диктатами ясной совести; без слишком большого отношения к непредвиденным последствиям, которые могут повлиять на мою личность или репутацию. До этого периода я могу справедливо держать себя открытым для убеждения, хотя я допускаю, что ваши чувства имеют в себе вес; и я не пройду мимо ваших аргументов, не дав им столь беспристрастного рассмотрения, какое я только могу им уделить».

«Оглядывая предмет, в какой бы точке света я ни смог его поместить, я не буду подавлять признание, мой дорогой сэр, что я всегда чувствовал своего рода мрачность в своем разуме, как часто меня учили ожидать, что я могу, и, возможно, должен вскоре быть призван принять решение. Вы будете, я хорошо уверен, верить утверждению (хотя у меня мало ожидания, что оно получило бы кредит от тех, кто менее знаком со мной), что если бы я получил назначение и был бы убежден принять его; принятие сопровождалось бы большей неуверенностью и неохотой, чем я когда-либо испытывал раньше в своей жизни. Это было бы, однако, с твердым и единственным определением предоставления любой помощи, которая могла бы быть в моей власти для содействия общественному благу, в надежде, что в удобный и ранний период мои услуги могли бы быть отменены; и что мне могли бы позволить еще раз удалиться — провести безоблачный вечер после бурного дня жизни, в лоне семейного спокойствия».

Эта переписка была таким образом закрыта полковником Гамильтоном. «Я чувствую убеждение, что вы в конечном итоге увидите, что ваше принятие необходимо. Это не комплимент сказать, что никакой другой человек не может достаточно объединить общественное мнение или может дать необходимый вес должности в начале правительства. Эти соображения кажутся мне сами по себе решающими. Я не уверен, что ваш отказ не поверг бы все в замешательство. Я уверен, что это имело бы наихудший эффект, который можно вообразить».

«Действительно, как я намекал в предыдущем письме, я думаю, что обстоятельства не оставляют выбора».

Хотя эта переписка, по-видимому, не решила окончательно для генерала Вашингтона ту роль, которую он должен был принять, она не могла не повлиять на его суждение и не могла не расположить его уступить желанию своей страны. «Я бы охотно, — сказал он своему достойному другу генералу Линкольну, который также настаивал на этом предмете, — пропустил молчанием ту часть вашего письма, в которой вы упоминаете лиц, являющихся кандидатами на две первые должности в исполнительной власти, если бы я не боялся, что упущение может показаться выдающим недостаток доверия. Мотивы деликатности мешали мне до сих пор разговаривать или писать на эту тему, когда я мог избежать этого с приличием. Я могу, однако, с большой искренностью, и я верю, не оскорбляя скромности или приличия, сказать вам, что я от всего сердца желаю, чтобы выбор, на который вы намекаете, не пал на меня: и что если он должен, я должен оставить за собой право составить свое окончательное решение в последний момент, когда его можно будет привести к одному взгляду, и когда целесообразность или нецелесообразность отказа может быть более разумно определена, чем в настоящее время. Но будьте уверены, мой дорогой сэр, если по какому-либо побуждению я буду убежден в конечном итоге принять, это будет не (насколько я знаю свое собственное сердце) из-за чего-либо частного или личного характера. Каждое личное соображение сговаривается, чтобы приковать меня (если я могу использовать это выражение) к уединению. В мое время жизни и при моих обстоятельствах ничто в этом мире не может когда-либо вытянуть меня из него, если только это не будет убеждение, что пристрастие моих соотечественников сделало мои услуги абсолютно необходимыми, соединенное со страхом, что мой отказ может вызвать веру, что я предпочитал сохранение своей собственной репутации и личного покоя благу моей страны. В конце концов, если бы я счел себя в некотором роде вынужденным принять, я призываю небо в свидетели, что этот самый акт был бы величайшей жертвой моих личных чувств и желаний, которую меня когда-либо призывали сделать. Это было бы отказаться от покоя и семейного наслаждения ради неприятностей, возможно, ради общественного поношения: ибо я считал бы себя вступающим на неизведанное поле, окутанное со всех сторон облаками и тьмой».

«Из этой неловкой ситуации я естественно предполагал, что мои заявления в конце войны спасли бы меня; и что мои искренние намерения, тогда публично сделанные известными, эффективно исключили бы меня навсегда после этого из того, чтобы на меня смотрели как на кандидата на любую должность. Эту надежду, как последний якорь мирского счастья в старости, я все еще тщательно сохранял; пока общественные газеты и личные письма от моих корреспондентов почти в каждом квартале не научили меня опасаться, что я вскоре могу быть обязан ответить на вопрос, пойду ли я снова в общественную жизнь или нет?»

«Я могу сказать мало или ничего нового, — сказал он в письме маркизу де Лафайету, — в результате повторения вашего мнения о целесообразности, которая будет для моего принятия должности, к которой вы ссылаетесь. Ваши чувства действительно совпадают гораздо ближе с чувствами моих других друзей, чем с моими собственными чувствами. По правде говоря, мои трудности увеличиваются и растут по мере того, как я приближаюсь к периоду, когда, согласно общему убеждению, мне будет необходимо дать окончательный ответ тем или иным способом. Если обстоятельства сделают это, в некотором роде, неизбежно необходимым быть в утвердительном смысле, будьте уверены, мой дорогой сэр, я приму задачу с самой неподдельной неохотой и с реальной неуверенностью, за которую я, вероятно, не получу кредита от мира. Если я знаю свое собственное сердце, ничто, кроме убеждения в долге, не побудит меня снова принять активное участие в общественных делах. И в этом случае, если я смогу сформировать план для своего собственного поведения, мои усилия будут неустанно приложены (даже с риском прежней славы или нынешней популярности), чтобы избавить мою страну от затруднений, в которых она запуталась из-за нехватки кредита; и установить общую систему политики, которая, если ей следовать, обеспечит постоянное счастье содружеству. Я думаю, что вижу путь, такой же ясный и такой же прямой, как луч света, который ведет к достижению этого объекта. Ничто, кроме гармонии, честности, трудолюбия и бережливости, не является необходимым, чтобы сделать нас великим и счастливым народом. К счастью, нынешнее положение дел и преобладающее расположение моих соотечественников обещают сотрудничать в установлении этих четырех великих и существенных столпов общественного счастья».
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Помещение, в котором состоялся первый Конституционный конвент в Филадельфии

Делегаты от двенадцати из тринадцати штатов (лишь Род-Айленд не был представлен) собрались в Филадельфии, где 14 мая 1787 года в этом зале Индепенденс-холла состоялись первые заседания Конституционного конвента. Джордж Вашингтон председательствовал в течение четырех месяцев, потребовавшихся для разработки Конституции Соединенных Штатов. Говорят, что когда 17 сентября работа была завершена, многие делегаты были охвачены благоговением, а сам Вашингтон сидел, склонив голову в глубоком раздумье. Когда Конвент закрылся, Франклин, которому тогда было за восемьдесят один год, поднялся и, указывая на причудливое кресло председателя, на спинке которого было изображено полусолнце, сияющее позолоченными лучами, заметил: «Сидя здесь все эти недели, я часто задавался вопросом, восходит вон то солнце или заходит, но теперь я знаю, что это восходящее солнце».



 

He is unanimously elected president.

После проведения выборов возобладало общее убеждение, что воля народа в отношении главы союза была выражена слишком недвусмысленно, чтобы ее можно было не исполнить; и генералу Вашингтону поступило несколько обращений с просьбами о предоставлении тех должностей в соответствующих штатах, которые находились в распоряжении президента Соединенных Штатов.

Чтобы обозначить настрой, с которым он пришел в правительство, приводится следующий отрывок из одного из многих писем, написанных лицам, чьи притязания он был склонен поддержать: «Если для меня станет абсолютно необходимым занять пост, который подразумевается в вашем письме, я решил вступить в него, будучи совершенно свободным от каких-либо обязательств любого характера. Поведение в соответствии с этим решением позволит мне, взвешивая различные притязания кандидатов на должности, действовать исключительно с оглядкой на справедливость и общественное благо. Это, по сути, ответ, который я дал на все обращения (а их немало), которые уже поступили. Должен признаться, что среди мест, запрашиваемых в этих обращениях, есть и та должность, на которую вы особо ссылаетесь. Этот факт я сообщаю вам исключительно для сведения. Мой общий образ мыслей относительно уместности сохранения полной независимости послужит извинением за то, что я не распространяюсь на эту тему далее».

«Хотя я понимаю, что общественное доверие, возлагающее на человека государственную должность, должно удерживать его от того, чтобы при исполнении обязанностей руководствоваться личными склонностями, он, безусловно, может, не нарушая своего долга, позволить себе сохранить прежние привязанности».

Meeting of the first congress.

Бессилие прежнего правительства в сочетании с медлительностью, неразрывно связанной с его запутанным порядком ведения государственных дел, и его непрерывными заседаниями породили среди членов конгресса такое привычное пренебрежение пунктуальностью при посещении этого органа, что, хотя новое правительство должно было начать свою деятельность 4 марта 1789 года, палата представителей была сформирована лишь первого, а сенат — только 6 апреля.

Наконец, голоса за президента и вице-президента Соединенных Штатов были вскрыты и подсчитаны в сенате. Ни партийная вражда, ни преобладание противников нового правительства в некоторых штатах не смогли лишить генерала Вашингтона ни одного голоса. Единогласным решением огромного континента он был призван на высший государственный пост страны. Второе число голосов было отдано за мистера Джона Адамса. Таким образом, Джордж Вашингтон и Джон Адамс были объявлены должным образом избранными президентом и вице-президентом Соединенных Штатов сроком на четыре года, начиная с 4 марта 1789 года. [41]



ГЛАВА V.

Официальное объявление генералу Вашингтону о его избрании... Его отъезд к месту пребывания правительства... Знаки привязанности, оказанные ему в пути... Его инаугурация и речь перед Конгрессом... Его система общения с внешним миром... Письма по этому и другим вопросам... Ответ обеих палат Конгресса на речь... Внутренние и внешние отношения Соединенных Штатов... Дебаты по законопроектам о пошлинах и тоннажном сборе... О праве смещения с должности... О политике министра финансов по представлению планов доходов... О стиле президента... Поправки к конституции... Назначение исполнительных должностных лиц и судей... Закрытие первой сессии Конгресса... Президент посещает Новую Англию... Его прием... Северная Каролина присоединяется к союзу.


 

1789

The election of General Washington officially announced to
him.

Об избрании генерала Вашингтона на пост главы Соединенных Штатов ему было объявлено в Маунт-Верноне 14 апреля 1789 года. Привыкший уважать волю своих сограждан, он не счел себя вправе отклонить назначение, возложенное на него волеизъявлением целого народа. Его согласие принять его и выражение признательности за это новое доказательство уважения и доверия со стороны страны сопровождались заявлениями о неуверенности в собственных силах. «Я надеюсь, — сказал он, — что не будет причин сожалеть об этом выборе, ибо все, что я могу обещать, — это выполнить то, что может быть сделано честным усердием».

His departure for the seat of government.

Поскольку государственные дела требовали немедленного присутствия президента в правительстве, он ускорил свой отъезд и на второй день после получения известия о своем назначении покинул Маунт-Вернон.

В записи, сделанной им самим в дневнике, чувства, вызванные столь волнующим для него событием, описаны следующим образом: «Около десяти часов я простился с Маунт-Верноном, с частной жизнью и домашним счастьем; и с душой, подавленной более тревожными и болезненными ощущениями, чем я могу выразить словами, отправился в Нью-Йорк в сопровождении мистера Томпсона и полковника Хамфриса, с самым искренним желанием служить своей стране в ответ на ее призыв, но с меньшей надеждой оправдать ее ожидания».

Marks of respect and affection shown him on his journey.

Его встретили несколько джентльменов, проживающих в Александрии, и сопроводили в город, где был подготовлен общественный обед, на который он был приглашен. Чувства почтения и привязанности, которые испытывали все слои его сограждан к своему вождю-патриоту, проявились в самых лестных знаках сердечного уважения и в обращениях, свидетельствующих о безграничном доверии к его добродетелям и талантам. Здесь нельзя привести все эти обращения, но обращение граждан Александрии заслуживает особого внимания, поскольку его следует рассматривать как излияние сердец его соседей и близких друзей, и его включение может быть прощено. Оно гласит:

«Ваша страна вновь нуждается в вашей заботе. Повинуясь ее желаниям, не думая о собственном покое, мы видим, как вы снова отказываетесь от блаженства уединения; и это в тот период жизни, когда сама природа, казалось бы, оправдывает стремление к отдыху!

«Не для того, чтобы восхвалять вашу славу как воина; не для того, чтобы излить нашу благодарность за прошлые заслуги; не для того, чтобы признать справедливость беспримерной чести, оказанной вам спонтанным и единогласным голосованием трех миллионов свободных людей при избрании вас на высший государственный пост; и не для того, чтобы восхищаться патриотизмом, который направляет ваше поведение, обращаются к вам сейчас ваши соседи и друзья. Нас волнуют темы менее блестящие, но более дорогие. Первый и лучший из граждан должен покинуть нас: наши старики лишатся своего украшения; наша молодежь — своего образца; наше сельское хозяйство — своего улучшателя; наша торговля — своего друга; наша молодая академия — своего покровителя; наши бедняки — своего благодетеля; а внутреннее судоходство по Потомаку (событие, полное самой широкой пользы, уже частично воплощенное в жизнь благодаря вашим неустанным усилиям) — своего основателя и поборника.

«Прощайте! — идите! — и сделайте счастливым благодарный народ, народ, который будет вдвойне благодарен, когда осознает эту недавнюю жертву ради его интересов.

«Тому Существу, которое творит и разрушает по своей воле, мы вверяем вас; и после завершения того трудного дела, к которому вы призваны, пусть он вернет нам снова лучшего из людей и самого любимого согражданина!»

На это трогательное обращение генерал Вашингтон дал следующий ответ:

«Джентльмены,

«Хотя я не должен скрывать, я не могу описать те болезненные чувства, которые я испытал, когда меня призвали решить, приму я или отклоню пост президента Соединенных Штатов. Единогласие в выборе, мнение моих друзей, переданное из разных частей Европы, а также из Америки, явное желание тех, кто не был полностью удовлетворен конституцией в ее нынешнем виде, и мое собственное горячее желание способствовать укреплению доброй воли моих соотечественников друг к другу — все это побудило меня дать согласие. Те, кто знает меня лучше всего (а вы, мои сограждане, в силу своего положения входите в их число), знают лучше других, что моя любовь к уединению настолько велика, что никакие земные соображения, кроме убеждения в исполнении долга, не могли бы заставить меня отступить от моего решения «никогда больше не принимать участия в делах общественного характера». Ибо в моем возрасте и при моих обстоятельствах на какие перспективы или преимущества я мог бы рассчитывать, снова пускаясь в бурное и ненадежное море общественной жизни?

«Я не чувствую необходимости делать публичные заявления, чтобы убедить вас, джентльмены, в моей привязанности к вам и внимании к вашим интересам. Весь ход моей жизни был открыт для вашего наблюдения; и мои прошлые действия, а не нынешние декларации, должны быть залогом моего будущего поведения.

«В то же время я искренне благодарю вас за выражения доброты, содержащиеся в вашем прощальном обращении. Это правда, что сразу после того, как я простился со своими домашними, это нежное доказательство вашей дружбы слишком сильно пробуждает мою чувствительность и усиливает мое сожаление при расставании с радостями частной жизни.

«Все, что мне остается, — это вверить себя и вас защите того благодетельного Существа, которое в прошлом уже счастливо соединило нас после долгой и тягостной разлуки. Возможно, то же милосердное Провидение снова окажет мне милость. Невыразимые чувства должны быть оставлены для более красноречивого молчания; и с болью в сердце я говорю вам всем, моим дорогим друзьям и добрым соседям, прощайте!»

Во второй половине того же дня он покинул Александрию в сопровождении своих соседей до Джорджтауна, где его встретили граждане штата Мэриленд.

На протяжении всего пути люди продолжали проявлять те же чувства. Толпы стекались к нему везде, где он останавливался; отряды ополчения и группы самых уважаемых граждан сопровождали его по улицам своих городов. В Филадельфии его встретили с особым великолепием. Мост Грея через Скулкилл был богато украшен. Подражая триумфальным шествиям Древнего Рима, на каждом его конце была воздвигнута арка из лавра, демонстрирующая простую элегантность истинного вкуса, а по бокам располагались лавровые кустарники. Когда объект всеобщего восхищения проезжал под аркой, юноша, украшенный лавровыми ветвями, с помощью механизма незаметно для него опустил ему на голову гражданский венок. Поля и аллеи, ведущие от Скулкилла к Филадельфии, были заполнены людьми, среди которых генерал Вашингтон был проведен в город многочисленной и представительной группой граждан; а ночью город был иллюминирован. На следующий день в Трентоне его приветствовали способом столь же новым, сколь и приятным. В дополнение к обычным демонстрациям уважения и привязанности, выразившимся в пушечных залпах, военных отрядах и приветствиях частных лиц, представительницы прекрасного пола подготовили по своему вкусу дань признательности, свидетельствующую о благодарной памяти, в которой они хранили свое избавление двенадцать лет назад от грозного врага. На мосту через ручей, протекающий через город, была воздвигнута триумфальная арка, богато украшенная лаврами и цветами и поддерживаемая тринадцатью колоннами, каждая из которых была обвита венками из вечнозеленых растений. На передней части арки крупными позолоченными буквами было начертано:

ЗАЩИТНИК МАТЕРЕЙ

БУДЕТ

ЗАЩИТНИКОМ ДОЧЕРЕЙ.

В центре арки над надписью находился купол из цветов и вечнозеленых растений, обрамляющий даты двух памятных событий, которые были особенно важны для Нью-Джерси. Первым была битва при Трентоне, а вторым — смелая и разумная позиция, занятая американскими войсками у того же ручья, благодаря чему продвижение британской армии было остановлено вечером накануне битвы при Принстоне.

Здесь его встретила группа матрон, ведущих своих дочерей, одетых в белое, которые несли в руках корзины с цветами и с необычайной нежностью пели оду из двух строф, сочиненную по этому случаю.

В Брансуике к нему присоединился губернатор Нью-Джерси, который сопровождал его до Элизабеттаун-Пойнт. Комитет конгресса встретил его на дороге и с военным парадом проводил до Пойнта, где он простился с губернатором и другими джентльменами из Джерси и отплыл в Нью-Йорк на элегантной барже с тринадцатью веслами, управляемой тринадцатью лоцманами, подготовленными для этой цели гражданами Нью-Йорка.

«Вид лодок, — пишет генерал в своем личном дневнике, — которые сопровождали и присоединились к нам по этому случаю, некоторые с вокальной, другие с инструментальной музыкой на борту, украшения кораблей, рев пушек и громкие возгласы людей, которые разрывали небо, когда я проплывал мимо пристаней, наполнили мой разум ощущениями столь же болезненными (при мысли об обратной стороне этой сцены, что может случиться после всех моих трудов во благо), сколь и приятными».

На ступенях пристани Мюррея, которые были подготовлены и украшены для этой цели, его встретил губернатор Нью-Йорка и с воинскими почестями провел через огромную толпу людей к предоставленным ему апартаментам. Их посетили все официальные лица и многие выдающиеся частные граждане, которые теснились вокруг него, чтобы предложить свои поздравления и выразить радость, сиявшую в их сердцах при виде человека, которому все доверяли, во главе американской империи. За этим днем необычайной радости последовала великолепная иллюминация.

Недвусмысленным признаком достоинства Вашингтона и здравости его суждений является то, что они не могли быть ни испорчены, ни сбиты с толку этими лестными свидетельствами привязанности.

За два дня до прибытия президента вице-президент занял свое место в сенате и обратился к этому органу с достойной речью, соответствующей случаю, в которой, проявив высокое мнение, которое этот государственный деятель всегда питал к своим соотечественникам, он выразил свои чувства по поводу главы исполнительной власти.

«С удовлетворением поздравляю народ Америки с принятием национальной конституции и с прекрасной перспективой последовательного управления государством законов: с приобретением палаты представителей, избранной ими самими; сената, сформированного таким образом их собственными законодательными собраниями штатов; и с перспективой исполнительной власти в руках того, чей портрет я не осмелюсь рисовать. Если бы я был наделен силами воздать должное его характеру, было бы невозможно увеличить доверие или привязанность его страны или сделать малейшее добавление к его славе. Это может быть достигнуто только исполнением нынешнего высокого доверия на тех же принципах, с теми же способностями и добродетелями, которые неизменно проявлялись во всем его прежнем поведении, публичном или частном. Могу ли я, тем не менее, позволить себе спросить, если мы посмотрим на список первых лиц государств, называются ли они президентами или консулами, королями или принцами, где мы найдем того, чьи выдающиеся таланты и добродетели, чья превосходящая удача так полно объединили все сердца и голоса в его пользу? Кто пользовался уважением и восхищением иностранных государств и сограждан с таким же единодушием? Столь редкие качества — не обычное благословение для страны, которая ими обладает. Этими великими качествами и их благотворными последствиями Провидение отметило главу этой нации рукой, столь отчетливо видимой, что она была замечена всеми людьми и никем не истолкована неверно».
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Вашингтон приносит присягу

С картины Алонзо Чаппелла

На балконе старой ратуши на углу Брод-стрит и Уолл-стрит в Нью-Йорке 30 апреля 1789 года Вашингтон был приведен к присяге в качестве первого президента Соединенных Штатов. Художник точно изобразил его в темно-коричневом костюме, с парадной шпагой на боку и напудренными по моде того времени волосами. Белые шелковые чулки и туфли с простыми серебряными пряжками завершали его наряд. С одной стороны от него стоял канцлер Ливингстон, который принимал присягу. С другой стороны находился вице-президент Джон Адамс. Вашингтон торжественно повторил слова присяги, четко произнеся: «Я клянусь», добавив шепотом с закрытыми глазами: «Да поможет мне Бог».



 

He forms a system of conduct to be observed in his
intercourse with the world.

Поскольку президент Соединенных Штатов был новой политической фигурой, на которую общественность имела право претендовать значительную часть времени, стало целесообразным выработать систему поведения в его общении с внешним миром, которая учитывала бы обязанности его поста, не пренебрегая при этом ни личными удобствами, ни общественным мнением. В период между его прибытием в Нью-Йорк и вступлением в должность были проконсультированы те, кто был наиболее способен дать совет по этому вопросу; и генералом Вашингтоном были разработаны некоторые правила для его поведения в этом отношении. Одно из них — выделение определенного часа для приема визитов не по делам — стало предметом многих критических замечаний; и, будучи воспринятым лишь как подражание дням приемов, установленным коронованными особами, оно составило не самую малую часть обвинений, выдвинутых против этого джентльмена. Мотивы, названные им самим для этого правила, возможно, заслуживают внимания.

Letters from him on this and other subjects.

Вскоре после того, как правительство начало свою работу, доктор Стюарт, джентльмен, тесно связанный с президентом дружбой и родством, направил ему письмо, в котором изложил обвинения, циркулировавшие в Вирджинии по различным вопросам, и особенно против «королевских» манер тех, кто управлял делами нации. В ответ на это письмо президент заметил: «В то время как взоры Америки, а возможно, и всего мира, обращены на это правительство, и многие следят за действиями всех тех, кто причастен к его управлению, я хотел бы быть информированным через столь хороший источник об общественном мнении как о людях, так и о мерах, и особенно о себе; — не столько о том, что может считаться похвальными частями моего поведения, сколько о тех, которые воспринимаются в ином свете. Человек, который не намерен совершать зла, никогда не будет виновен в злодеяниях, следовательно, никогда не будет не желать узнать, что ему приписывают в качестве слабостей. Если они действительно таковы, знание о них в благонамеренном уме наполовину приблизит его к исправлению. Если же это не ошибки, он может объяснить и оправдать мотивы своих действий».

«Находясь вдали от театра действий, истина не всегда излагается без прикрас, а иногда и вовсе искажается из-за неверного представления о причинах, породивших последствия, которые являются предметом порицания.

«Это наводит меня на мысль, что система, которую я счел необходимым принять по прибытии в этот город, могла подвергнуться суровой критике и что ей могли быть приписаны мотивы, весьма далекие от тех, которыми я руководствовался. — Я имею в виду, во-первых, не нанесение визитов: во-вторых, назначение определенных дней для их приема в целом (не исключая, однако, визитов в другие дни при особых обстоятельствах); и, в-третьих, поначалу не принимать гостей, а впоследствии (пока я не стал вовсе неспособен кого-либо принимать) ограничиваться официальными лицами. Несколько дней доказали необходимость первых двух пунктов в столь ясном свете, что, если бы я их не принял, я был бы не в состоянии заниматься какими-либо делами, если бы не использовал для этого часы, отведенные на отдых и подкрепление сил; ибо к тому времени, как я заканчивал завтрак, и оттуда до обеда — а затем до самого сна, я не мог освободиться от церемонии одного визита, как должен был переходить к другому. Одним словом, у меня не было досуга читать или отвечать на депеши, которые сыпались на меня со всех сторон».

В последующем письме, написанном тому же джентльмену после того, как его приемы были открыто осуждены врагами его администрации, он выразился так:

«До того, как был установлен обычай, который теперь позволяет принимать иностранных лиц, незнакомцев и других, кто из любопытства, уважения к главе государства или по любой другой причине побуждается нанести мне визит, я был не в состоянии заниматься какими-либо делами вообще. Ибо джентльмены, заботясь о собственном удобстве, а не о моем, приходили с того времени, как я вставал из-за завтрака — часто и раньше — до тех пор, пока я не садился обедать. Это, поскольку я решил не пренебрегать своими общественными обязанностями, поставило меня перед выбором одного из двух вариантов: либо отказать им вовсе, либо назначить время для их приема. Первое, как я хорошо знал, было бы неприятно многим; последнее, как я ожидал, подверглось бы критике со стороны тех, кто найдет повод для недовольства с причиной или без нее. Угодить всем было невозможно. Поэтому я принял ту линию поведения, которая сочетала общественную пользу с личным удобством и которая, по моему суждению, была безупречной сама по себе».

«Эти визиты необязательны. Они совершаются без приглашения. Каждый вторник с трех до четырех часов я готов их принимать. Джентльмены, часто в большом количестве, приходят и уходят; болтают друг с другом; и ведут себя как хотят. Швейцар провожает их в комнату; и они уходят из нее, когда пожелают, и без церемоний. При первом входе они приветствуют меня, а я их, и со всеми, с кем могу, я разговариваю. Какой помпезности во всем этом, я не могу обнаружить. Возможно, она заключается в том, что я не сижу. Этому противостоят две причины: во-первых, это необычно; во-вторых (что является более существенным), потому что у меня нет комнаты, достаточно большой, чтобы вместить треть стульев, которые были бы достаточны для этого. Если предполагается, что к этому обычаю привели показная роскошь или мода дворов (которые, кстати, я считаю, возникают чаще из удобства, если не сказать необходимости, чем принято думать), я смело заявлю, что ни одно предположение не было более ошибочным; ибо если бы я потакал своим склонностям, каждый момент, который я мог бы выкроить из тягот моего поста, я проводил бы в уединении. То, что это не так, проистекает из чувства, которое я питаю к уместности предоставления каждому такого свободного доступа, который согласуется с уважением, причитающимся креслу правительства; и это уважение, как я полагаю, нельзя ни приобрести, ни сохранить, кроме как поддерживая справедливую середину между слишком большой пышностью и слишком большой фамильярностью».

«Подобны вышеупомянутым, но более фамильярного и общительного характера, визиты каждую пятницу после обеда к миссис Вашингтон, где я всегда присутствую. Эти публичные встречи и обед раз в неделю для стольких гостей, сколько может вместить мой стол, вместе с обращениями в различные государственные департаменты и обратно, а также другими сообщениями со всеми частями союза — это столько, если не больше, сколько я могу вынести; ибо у меня уже было менее чем за год два тяжелых приступа; последний хуже первого; третий, более чем вероятно, уложит меня спать с моими отцами — на каком расстоянии это может быть, я не знаю».

His inauguration and speech to congress.

Церемонии инаугурации были согласованы конгрессом, и 30 апреля президент присутствовал в зале сената, чтобы в присутствии обеих палат принести присягу, предписанную конституцией.

Чтобы удовлетворить общественное любопытство, конгресс выбрал открытую галерею, примыкающую к залу сената, в качестве места, где должна была быть принесена присяга. Принеся ее на глазах у огромной толпы людей, чьи громкие и повторяющиеся возгласы свидетельствовали о радости, которую вызвало у них провозглашение его президентом Соединенных Штатов, он вернулся в зал сената, где выступил со следующей речью:

«Сограждане Сената и Палаты представителей:

«Среди превратностей, свойственных жизни, ни одно событие не могло наполнить меня большими тревогами, чем то, уведомление о котором было передано по вашему распоряжению и получено 14-го числа текущего месяца. С одной стороны, я был призван моей страной, чей голос я никогда не могу слышать без почтения и любви, из уединения, которое я выбрал с самыми нежными предпочтениями и, в моих льстивых надеждах, с неизменным решением, как убежище моих преклонных лет: уединения, которое с каждым днем становилось для меня все более необходимым, а также все более дорогим благодаря привычке, добавившейся к склонности, и частым перерывам в моем здоровье из-за постепенного разрушения, совершаемого временем. С другой стороны, масштаб и трудность доверия, к которому меня призвал голос моей страны, будучи достаточными, чтобы пробудить даже у самых мудрых и опытных ее граждан недоверчивое исследование своих качеств, не могли не подавить унынием того, кто, унаследовав от природы низшие дарования и не имея практики в обязанностях гражданского управления, должен быть особенно сознателен своих собственных недостатков. В этом конфликте эмоций все, что я осмеливаюсь утверждать, — это то, что моим верным стремлением было извлечь свой долг из справедливой оценки каждого обстоятельства, которым он мог быть затронут. Все, на что я осмеливаюсь надеяться, — это то, что если, принимая эту задачу, я был слишком сильно увлечен благодарной памятью о прошлых случаях или нежной чувствительностью к этому выдающемуся доказательству доверия моих сограждан и поэтому слишком мало учитывал свою неспособность, а также нежелание брать на себя тяжелые и неизведанные заботы, стоящие передо мной, то моя ОШИБКА будет смягчена мотивами, которые ввели меня в заблуждение, а ее последствия будут судимы моей страной с некоторой долей той предвзятости, в которой они зародились».

«Таковы впечатления, под влиянием которых я, повинуясь общественному призыву, прибыл на нынешний пост, и было бы особенно неуместно опустить в этом первом официальном акте мои горячие мольбы к тому Всемогущему Существу, которое правит вселенной, которое председательствует в советах наций и чья провиденциальная помощь может восполнить любой человеческий недостаток, чтобы его благословение освятило для свобод и счастья народа Соединенных Штатов правительство, учрежденное ими самими для этих существенных целей: и чтобы оно могло позволить каждому инструменту, используемому в его управлении, успешно выполнять функции, возложенные на его попечение. Вознося это почтение великому Автору всякого общественного и частного блага, я уверяю себя, что оно выражает ваши чувства не меньше, чем мои собственные; и чувства моих сограждан в целом — не меньше, чем любые другие. Ни один народ не может быть более обязан признавать и поклоняться невидимой руке, которая направляет дела людей, чем народ Соединенных Штатов. Каждый шаг, которым они продвигались к характеру независимой нации, кажется, был отмечен каким-то знаком провиденциального вмешательства; и в важной революции, только что завершенной в системе их объединенного правительства, спокойные обсуждения и добровольное согласие столь многих отдельных общин, из которых возникло это событие, не могут быть сравнены со средствами, которыми было установлено большинство правительств, без некоторого возврата благочестивой благодарности вместе со смиренным предвкушением будущих благословений, которые, кажется, предвещает прошлое. Эти размышления, возникающие из нынешнего кризиса, слишком сильно навязались моему уму, чтобы их подавлять. Вы присоединитесь ко мне, я верю, в мысли, что нет таких, под влиянием которых деятельность нового и свободного правительства может начаться более благоприятно».

«Согласно статье, учреждающей исполнительную власть, в обязанность президента вменяется «рекомендовать к вашему рассмотрению такие меры, которые он сочтет необходимыми и целесообразными». Обстоятельства, при которых я сейчас встречаюсь с вами, освобождают меня от необходимости углубляться в эту тему, кроме как сослаться на великую конституционную хартию, под которой вы собрались и которая, определяя ваши полномочия, обозначает объекты, на которые должно быть обращено ваше внимание. Будет более последовательно с этими обстоятельствами и гораздо более созвучно чувствам, которые движут мною, заменить рекомендацию конкретных мер данью уважения талантам, прямоте и патриотизму, которые украшают характеры, выбранные для их разработки и принятия. В этих почетных качествах я вижу самые верные залоги того, что, с одной стороны, никакие местные предрассудки или привязанности, никакие отдельные взгляды или партийные распри не направят неверно всеобъемлющий и беспристрастный взгляд, который должен следить за этим великим собранием общин и интересов: так, с другой стороны, что основы нашей национальной политики будут заложены на чистых и неизменных принципах частной морали; и превосходство свободного правительства будет подтверждено всеми атрибутами, которые могут завоевать привязанность его граждан и внушить уважение миру. Я останавливаюсь на этой перспективе со всем удовлетворением, которое может внушить горячая любовь к моей стране, поскольку нет истины более тщательно установленной, чем та, что в экономике и ходе природы существует неразрывная связь между добродетелью и счастьем, между долгом и выгодой, между подлинными максимами честной и великодушной политики и твердыми наградами общественного процветания и счастья; поскольку мы должны быть не менее убеждены, что благоприятных улыбок небес никогда нельзя ожидать нации, которая пренебрегает вечными правилами порядка и права, установленными самими небесами: и поскольку сохранение священного огня свободы и судьба республиканской модели правления справедливо считаются ГЛУБОКО, возможно, ОКОНЧАТЕЛЬНО поставленными на карту в эксперименте, доверенном рукам американского народа».

«Помимо обычных объектов, представленных на ваше попечение, вашему суждению предстоит решить, насколько осуществление случайной власти, делегированной пятой статьей конституции, становится целесообразным в нынешний момент в силу характера возражений, которые были выдвинуты против системы, или степени беспокойства, которое породило их. Вместо того чтобы предпринимать конкретные рекомендации по этому вопросу, в которых я не мог бы руководствоваться никакими сведениями, полученными из официальных возможностей, я снова уступлю своему полному доверию к вашей проницательности и стремлению к общественному благу: ибо я уверяю себя, что, пока вы будете тщательно избегать любого изменения, которое могло бы поставить под угрозу преимущества объединенного и эффективного правительства или которое должно ожидать будущих уроков опыта, почтение к характерным правам свободных людей и внимание к общественной гармонии будут в достаточной мере влиять на ваши обсуждения вопроса о том, насколько первые могут быть более неприступно укреплены, а вторые — безопасно и выгодно продвинуты».

«К предыдущим наблюдениям я должен добавить одно, которое наиболее уместно будет адресовать палате представителей. Оно касается меня лично и поэтому будет как можно более кратким. Когда мне впервые выпала честь быть призванным на службу моей стране, тогда находившейся на пороге трудной борьбы за свои свободы, свет, в котором я рассматривал свой долг, требовал, чтобы я отказался от всякого денежного вознаграждения. От этого решения я ни в одном случае не отступил. И, будучи по-прежнему под впечатлением, которое породило его, я должен отклонить как неприменимую ко мне любую долю в личных вознаграждениях, которые могут быть в обязательном порядке включены в постоянное обеспечение исполнительной власти; и должен, соответственно, молить, чтобы денежные сметы для поста, на который я поставлен, были в течение моего пребывания на нем ограничены такими фактическими расходами, которые могут быть сочтены необходимыми для общественного блага».

«Таким образом, изложив вам свои чувства, как они были пробуждены случаем, который собрал нас вместе, я сейчас откланяюсь; но не без того, чтобы еще раз прибегнуть к благодетельному Родителю человеческого рода со смиренной мольбой, чтобы, поскольку ему было угодно даровать американскому народу возможности для обсуждения в полном спокойствии и склонности к принятию решений с беспрецедентным единодушием по форме правления для обеспечения их союза и продвижения их счастья, так и его божественное благословение было в равной степени заметно в широких взглядах, умеренных консультациях и мудрых мерах, от которых должен зависеть успех этого правительства».

Answer of both houses of congress to the speech.

В своем ответе на эту речь сенат говорит: «Единогласное голосование избирательного органа в вашу пользу является особенно выразительным свидетельством благодарности, доверия и привязанности граждан Америки и является высшим свидетельством одновременно вашего достоинства и их уважения. Мы понимаем, сэр, что ничто, кроме голоса ваших сограждан, не могло призвать вас из уединения, выбранного с самыми нежными предпочтениями, дорогого по привычке и освященного для покоя преклонных лет. Мы радуемся, и с нами вся Америка, что, повинуясь призыву нашей общей страны, вы вернулись еще раз к общественной жизни. В вас все партии доверяют; в вас все интересы объединяются; и мы не сомневаемся, что ваши прошлые заслуги, какими бы великими они ни были, будут уравнены вашими будущими усилиями; и что ваша благоразумие и проницательность как государственного деятеля будут способствовать предотвращению опасностей, которым мы были подвержены, приданию стабильности нынешнему правительству, а также достоинства и блеска той стране, которую ваше мастерство и доблесть как солдата столь выдающимся образом способствовали возвышению до независимости и империи».

Привязанность к личности и характеру президента, которой светился ответ палаты представителей, обещала, что и между этой ветвью законодательной власти и исполнительной властью можно ожидать самого гармоничного сотрудничества на государственной службе.

«Представители народа Соединенных Штатов, — говорится в этом обращении, — выражают свои поздравления по поводу события, которым ваши сограждане засвидетельствовали превосходство вашего достоинства. Вы долгое время занимали первое место в их уважении. Вы часто получали знаки их привязанности. Теперь вы обладаете единственным доказательством, которое оставалось от их благодарности за ваши услуги, от их почтения к вашей мудрости и от их доверия к вашим добродетелям. Вы наслаждаетесь высшей, потому что самой истинной честью — быть первым магистратом по единогласному выбору самого свободного народа на лице земли».

Отметив несколько сообщений, сделанных в речи, исполненных глубокого уважения и привязанности, ответ завершается так:

«Таковы чувства, с которыми мы сочли уместным обратиться к вам. Они исходят из наших собственных сердец, и мы искренне верим, что среди миллионов, которых мы представляем, нет ни одного добродетельного гражданина, чье сердце отречется от них.

«Все, что остается, — это присоединиться к вашим горячим мольбам о благословении небес на нашу страну; и добавить наши собственные о самых избранных из этих благословений на самого любимого из ее граждан».

Situation of the United States at this period in their
domestic and foreign relations.

Поскольку полное знание предшествующего положения дел было необходимо для надлежащего управления исполнительным департаментом, его достижение привлекло немедленное внимание президента; и он потребовал от временных руководителей департаментов подготовить и представить ему такие отчеты и документы, которые дали бы эту информацию.

Но в полном обзоре, который было полезно сделать относительно внутреннего положения, предстояло рассмотреть многие объекты, документы по которым не были найдены в официальных записях. Прогресс, который был достигнут в смягчении горьких распрей, порожденных острым спором относительно принятия конституции, и средства, которые могли быть использованы для примирения привязанностей всех добрых людей к новому правительству, не ослабляя его существенных принципов, были предметами наиболее интересного исследования.

Агитация была слишком велика, чтобы ее можно было внезапно успокоить; и для активных противников системы стать внезапно ее друзьями или даже безразличными к ее судьбе было бы победой разума над страстью или отказом от индивидуального суждения в пользу решения большинства, примеры чего редко встречаются в ходе человеческих дел.

В некоторых штатах меньшинство выразило готовность смириться с принятым решением и ожидать исхода честного эксперимента с конституцией. В других же досада от поражения, казалось, усиливала первоначальную враждебность к этому документу; и его друзья испытывали серьезные опасения, что второй всеобщий конвент может вырвать из него самые существенные полномочия, прежде чем их ценность и безопасность, с которой они могут быть доверены тем, кому они были переданы, смогут быть установлены на опыте.

По той же причине, действуя в другом направлении, друзья новой системы были еще более встревожены. Во всех тех штатах, где оппозиция была достаточно грозной, чтобы внушить надежду на успех, предпринимались усилия заполнить законодательное собрание объявленными врагами правительства и таким образом вверить его в младенчестве на попечение его недругов. Их страхи были на время успокоены. В обеих палатах законодательного собрания федералисты, название, которое в то время отличало тех, кто поддерживал конституцию, составляли большинство; и вскоре стало ясно, что новый конвент — слишком смелый эксперимент, чтобы требовать его созыва от необходимого числа штатов. Положение отдельных лиц также заметно становилось более приемлемым. Промышленность, несмотря на причины, уменьшившие ее прибыли, постепенно улучшала их дела; а новый образ мышления, вдохновленный принятием конституции, запрещающей все законы, нарушающие обязательства по контрактам, в значительной степени восстановил то доверие, которое необходимо для внутреннего процветания наций. По этим или другим причинам кризис давления на отдельных лиц, казалось, проходил, и перед ними открывались более светлые перспективы.

Но два штата все еще оставались вне союза; и среди тех, кто был включен в него, существовала масса недовольства, что увеличивало необходимость осмотрительности у тех, кто управлял правительством.

К западным частям континента внимание исполнительной власти было привлечено недовольством, которое проявлялось с некоторой силой и которое возникло из обстоятельств и интересов, свойственных той стране.

Испания, владевшая устьем Миссисипи, отказалась разрешить гражданам Соединенных Штатов следовать по ее водам в океан; и время от времени то разрешала, то запрещала их торговлю с Новым Орлеаном, как это подсказывали предполагаемые интересы или капризы испанского правительства или его представителей в Америке. Взоры жителей, прилегающих к водам, впадающим в эту реку, были обращены вниз по ней, как по единственному каналу, через который излишки продукции их плодородной почвы могли быть доставлены на рынки мира. Полагая, что будущее богатство и процветание их страны зависят от использования этой реки, они дали некоторые свидетельства готовности выйти из конфедерации, если это ценное приобретение не может быть сделано иным путем. Этот настрой не мог не рассматриваться с интересом соседними державами, которые были воодушевлены им, а также слабостью правительства, чтобы вступить в интриги тревожного характера.

До своего отъезда из Маунт-Вернона президент получил сведения, слишком достоверные, чтобы ими пренебречь, о тайных махинациях реальных или мнимых агентов как Испании, так и Великобритании, которые были крайне враждебны миру и целостности союза.

Испания намекнула, что навигация по Миссисипи никогда не может быть уступлена, пока жители западной страны остаются связанными с атлантическими штатами, но может быть свободно предоставлена им, если они сформируют независимую империю.

С другой стороны, джентльмен из Канады, чьим официальным делом было возвращение себе некоторых земель на Огайо, которые были ранее предоставлены ему, часто обсуждал жизненную важность навигации по Миссисипи и в частном порядке заверял нескольких лиц, имеющих большое влияние, что если они будут расположены отстаивать свои права, он уполномочен лордом Дорчестером, губернатором Канады, сказать, что они могут уверенно рассчитывать на его помощь. С помощью, которую он мог оказать, они могли бы захватить Новый Орлеан, укрепить Бализ в устье Миссисипи и удержаться на этом месте против величайших усилий Испании.

Вероятность неудачи в любой попытке удержать устье Миссисипи силой и негодование против Великобритании, которое преобладало в целом по всей западной стране, уменьшили опасность, которую можно было ожидать от любых махинаций этой державы; но против махинаций Испании такой же безопасности не существовало.

При рассмотрении положения Соединенных Штатов в их отношениях, не являющихся чисто внутренними, объектом, требующим наиболее немедленного рассмотрения, была враждебность нескольких индейских племен. Военная сила народов, населявших страну между озерами, Миссисипи и Огайо, оценивалась в пять тысяч человек, из которых около полутора тысяч находились в состоянии открытой войны с Соединенными Штатами. С остальными были заключены договоры; но привязанность молодых дикарей к войне и провокация, вызванная неразборчивой местью, которую совершили белые в своих экспедициях в индейскую страну, давали основания опасаться, что эти договоры вскоре будут нарушены.

На юге крики, которые могли выставить в поле шесть тысяч боеспособных мужчин, находились в состоянии войны с Джорджией. В уме их лидера, сына белого человека, возникло некоторое раздражение из-за конфискации земель его отца, который проживал в этом штате; и несколько других беженцев, чья собственность также была конфискована, способствовали еще большему озлоблению нации. Но непосредственным предметом спора между ними был участок земли на Окони, на который штат Джорджия претендовал на основании покупки, законность которой отрицалась индейцами.

Регулярные силы Соединенных Штатов насчитывали менее шестисот человек.

Не только политика урегулирования разногласий путем переговоров, которые правительство было не в состоянии прекратить мечом, но и подлинное уважение к правам туземцев, а также внимание к требованиям справедливости и гуманности побудили президента попытаться в первую очередь устранить всякую причину для ссоры путем договора; и его послание конгрессу по этому вопросу свидетельствовало о его предпочтении мирных мер.

Обладая многими ценными товарами для торговли, лучший рынок для которых часто находился на побережье Средиземного моря, стремясь экспортировать их на собственных судах и будучи не в состоянии позволить себе ни одной пушки для их защиты, американцы не могли без беспокойства наблюдать за настроениями, которые проявлялись по отношению к ним со стороны варварийских держав. Был заключен договор с императором Марокко; но от Алжира, Туниса и Триполи мир не был куплен; и эти регентства считают всех врагами, кому они не продали свою дружбу. Незащищенные суда Америки представляли собой заманчивый объект для их алчности; и их враждебность была тем более ужасной, что по их публичному праву пленные становились рабами.

Соединенные Штаты находились в мире со всеми державами Европы; но с некоторыми из них существовали споры деликатного характера, урегулирование которых требовало степени умеренности и твердости, которые, как были основания опасаться, могли не во всех случаях проявиться.

Ранние опасения, с которыми Испания рассматривала будущую силу Соединенных Штатов, и вытекающая из этого склонность дома Бурбонов ограничить их узкими пределами уже были отмечены. После заключения мира попытка сформировать договор с этой державой повторялась; но никакого прогресса к соглашению по спорным пунктам между двумя правительствами достигнуто не было. Длительные и запутанные переговоры между государственным секретарем по иностранным делам и Доном Гуардоки, министром его католического величества, завершились при старом правительстве; и результатом была непреклонная приверженность со стороны мистера Гуардоки исключению граждан Соединенных Штатов из навигации по Миссисипи ниже их южной границы. По этому пункту было много оснований опасаться, что кабинет Мадрида останется непоколебимым. Насилие, с которым выражалось недовольство западных людей, давало Испании дополнительные мотивы для увековечения зла, на которое они жаловались. Осознавая затруднения, которые это проявление беспокойства должно было вызвать, и понимая возросшую трудность и задержку, с которыми должно было быть сопряжено устранение его первопричины, исполнительная власть видела в этом критическом положении дел обильную причину для проявления своей бдительности и своей осмотрительности. С Испанией также существовал спор относительно границ. Мирный договор расширил пределы Соединенных Штатов до тридцать первой параллели северной широты, но претензии католического короля были распространены к северу от этой линии до неопределенного предела. Он претендовал на столько, сколько завоевал у Британии, но точные пределы его завоевания не были установлены.

Обстоятельства, связанные с разногласиями с Великобританией, были еще более серьезными, поскольку в ходе их развития неизменно проявлялся настрой, неблагоприятный для достижения компромисса.

Обиды, порожденные различными бедствиями, вызванными войной, не прекратились вместе с их причиной. Мысль о том, что Великобритания является естественным врагом Америки, стала привычной. Полагая, что эта нация не могла отказаться от своих завоевательных планов, многие с трудом могли подавить свою неприязнь и следовать принципу, содержащемуся в Декларации независимости: «считать их, как и остальную часть человечества, врагами во время войны, а в мирное время — друзьями». В дополнение к жалобам относительно нарушения мирного договора, события постоянно подпитывали этот настрой новыми фактами. Нежелание, которое лондонский кабинет проявил в отношении торгового договора с Соединенными Штатами, приписывалось не только той причине, которая была для этого указана. Отчасти это объяснялось той ревностью, с которой, как предполагалось, Британия относилась к растущей торговле Америки.

Общие ограничения торговли, с помощью которых каждая морская держава стремилась содействовать собственному судоходству, и та часть европейской системы в особенности, посредством которой каждая из них стремилась к монополии на торговлю со своими колониями, ощущались с особой остротой, когда они навязывались Англией. Народ Америки, возможно, был более чувствителен к британским резолюциям по этому вопросу, поскольку, будучи частью той империи, они выросли в привычке к свободным сношениям со всеми ее портами; и, не оценив должным образом причину, к которой следует отнести изменение этого обычая, они приписали его ревности к их процветанию и стремлению уменьшить ценность их независимости. В этом подозрительном настроении почти каждое неблагоприятное событие, которое происходило, связывалось с британской враждебностью.

То, что попытка заключить торговый договор с Португалией провалилась, приписывалось влиянию лондонского кабинета; и к проискам той же державы также относили опасность со стороны берберийских корсаров и кровавые набеги индейцев. Возмущение, вызванное этими причинами, ощущалось значительной частью американского народа; и его выражение было обычным и публичным. То, что соответствующие настроения существовали в Англии, отнюдь не невероятно, и необходимым следствием этого настроя было увеличение трудности урегулирования разногласий между двумя нациями.

С Францией царила полнейшая гармония. Те привязанности, которые возникли благодаря выдающимся услугам, полученным от Его Христианнейшего Величества во время революционной войны, нисколько не уменьшились. Тем не менее, по причинам, которым трудно было противостоять, торговые сношения между двумя нациями были не столь обширными, как ожидалось. В интересах, и, следовательно, в политике Франции было воспользоваться недопониманием между Соединенными Штатами и Великобританией, чтобы добиться таких правил, которые могли бы постепенно отвлечь растущую торговлю американского континента от тех каналов, по которым она привыкла течь; и по всем Соединенным Штатам ощущалась готовность сотрудничать с ней, позволяя ее купцам, посредством законодательных поощрений, соперничать с британскими на американском рынке.

В этой стране началась великая революция, первый этап которой был завершен ограничением полномочий монарха и созданием народного собрания. Ни в одной части земного шара эту революцию не приветствовали с большей радостью, чем в Америке. Влияние, которое она окажет на дела мира, тогда еще не было отчетливо предвидено: и филантроп, не становясь политическим партизаном, радовался этому событию. По этому вопросу, следовательно, существовало лишь одно мнение.

Отношения Соединенных Штатов с другими державами Европы не требовали особого внимания. Их настроения были скорее дружественными, чем какими-либо иными; и в целом проявлялась склонность участвовать в преимуществах, которые создание независимой империи на западных берегах Атлантики открывало для торгового мира.

Министрам иностранных держав в Америке было легко предположить, что первые шаги, предпринятые новым правительством, будут не только показательными для его нынешней системы, но и, вероятно, окажут постоянное влияние на его внешние связи, и что влияние Президента будет ощущаться в законодательном органе. Едва началось осуществление его исполнительных функций, как Президент получил обращение от графа де Мустье, министра Франции, с просьбой о частной аудиенции. Когда ему сказали, что департамент иностранных дел является каналом, через который должны проходить все официальные дела, граф ответил, что аудиенция, о которой он просит, нужна не для целей текущих дел, а скорее как подготовительная для их будущего ведения.

Следующий день, в час пополудни, был назначен для встречи. Граф начал разговор с заверений в своем личном уважении к Америке, проявления которого, по его словам, были ранними и неизменными. Его нация также была расположена к дружественным отношениям с Соединенными Штатами: но при его официальном приеме произошли события, которые, как он полагал, свидетельствовали о прохладе со стороны государственного секретаря по иностранным делам, который, как он опасался, будучи в Европе, впитал предрассудки не только против Испании, но и против Франции. Если это предположение верно, то нынешний глава этого ведомства не может быть приятным органом общения с Президентом. Затем он рассмотрел современные обычаи европейских дворов, которые, по его словам, благоприятствовали рекомендуемой им практике позволять иностранным министрам обращаться со своими сообщениями непосредственно к главе исполнительной власти. «Затем он представил письмо», — пишет Президент в своем личном дневнике, — «которое он назвал конфиденциальным и которое следует рассматривать как адресованное мне в моем частном качестве, что было слишком сильно отмечено намерением, а также желанием не иметь никого между Министром и Президентом при ведении дел между двумя нациями».

В ответ на эти замечания Президент дал самые недвусмысленные заверения в том, что, судя по его собственным чувствам и общественным настроениям, в Америке существует взаимная готовность поддерживать наилучшие отношения с Францией. Что, какие бы прежние трудности ни возникали, он убежден, что государственный секретарь по иностранным делам не проявлял намеренного неуважения ни к министру, ни к его нации. Не берясь судить о частных мнениях г-на Джея, он заявил, что никогда не слышал, чтобы этот чиновник выражал прямо или косвенно какие-либо чувства, неблагоприятные к кому-либо из них.

Разум и обычай, добавил он, должны определять способ ведения национальных и официальных дел. Если правила были установлены, их необходимо соблюдать. Если их еще предстояло разработать, то была надежда, что они будут удобными и надлежащими. Насколько легкость можно было согласовать с регулярностью и необходимыми формами, это следовало учитывать; но обычай и достоинство должности не должны были игнорироваться. Разговор продолжался более часа, но решение Президента не изменилось.

Предметы, требовавшие немедленного внимания первого законодательного органа, собранного при новом правительстве, были многочисленны и важны. Многое предстояло создать и многое реформировать.

Вопрос о доходах, как составляющий жизненно важный источник, без которого деятельность правительства не могла долго продолжаться, был поднят в палате представителей, как только его можно было внести. За квалификацией членов последовало предложение палате преобразоваться в комитет полного состава по вопросу о положении союза; и в этом комитете г-н Мэдисон внес резолюцию, объявляющую мнение о том, что определенные пошлины должны взиматься с товаров, изделий и товаров, ввозимых в Соединенные Штаты; а также с тоннажа судов.

Поскольку считалось важным завершить временную систему вовремя, чтобы охватить весенний импорт, г-н Мэдисон представил схему импорта, которая была рекомендована предыдущим конгрессом и уже получила одобрение большинства штатов; к чему он добавил общее предложение о пошлине на тоннаж. По этой схеме вводились специфические пошлины на определенные перечисленные товары; и адвалорная пошлина на те, что не были перечислены. Г-н Фицсиммонс из Пенсильвании внес поправку, расширяющую каталог перечисленных товаров.

Debates on the impost and tonnage bills.

Г-н Мэдисон, согласившись добавить поправку, предложенную г-ном Фицсиммонсом, к первоначальной резолюции, она была принята комитетом; но при заполнении пропусков суммой, облагаемой налогом на каждый товар, вскоре стало ясно, что джентльмены рассматривали этот вопрос в совершенно разных аспектах. Считалось, что налог на многие товары ложится более тяжелым бременем на одни штаты, чем на другие; и были выражены опасения, что в форме защитных пошлин промышленность одной части союза будет поощряться за счет премий, взимаемых с труда другой части. В вопросе о разграничении пошлины на тоннаж иностранных и американских судов была обнаружена большая степень чувствительности. Поскольку граждане Соединенных Штатов не владели достаточным количеством судов для экспорта всей продукции страны, говорили, что увеличенный тоннаж на иностранных судах действует как налог на сельское хозяйство и премия для судоходства. Поэтому утверждалось, что эта дискриминация должна быть очень небольшой.

Отвечая на эти аргументы, г-н Мэдисон сказал: «Если для Америки вообще целесообразно иметь суда, занятые в торговле, будет правильно, чтобы их было достаточно для выполнения всех намеченных целей; чтобы сформировать школу для моряков; заложить фундамент военно-морского флота: и быть способными защитить себя от вмешательства иностранцев. Я не думаю, что есть большой вес в замечаниях о том, что пошлина, которую мы собираемся установить в пользу американских судов, является бременем для общества и особенно обременительна для некоторых частей. Но если бы это было так, это может быть бременем такого рода, которое в конечном итоге спасет нас от того, что является большим».

«Я считаю приобретение морской мощи существенным для этой страны; если бы мы когда-нибудь были настолько несчастны, чтобы быть вовлеченными в войну, что, кроме этого, может защитить наши города и поселки на морском побережье? Или что, кроме этого, может позволить нам отразить врага-захватчика? Те части, которые, как говорят, несут непропорциональную долю бремени дополнительной пошлины на иностранное судоходство, являются теми, которые будут наиболее подвержены действиям грабительской войны и потребуют наибольших усилий союза для их защиты. Если поэтому ими будет принесена некоторая небольшая жертва для достижения этой важной цели, они будут по-особому вознаграждены за это в час опасности. Предоставление предпочтения нашему собственному судоходству незаметно приведет его к тому совершенству, которое так важно для американской безопасности; и хотя это может вызвать некоторое небольшое неравенство вначале, оно вскоре установит свой уровень и станет единообразным по всему союзу».

Но ни одна часть системы не обсуждалась с большим воодушевлением, чем та, которая предлагала сделать разграничения в пользу тех наций, с которыми Соединенные Штаты заключили торговые договоры. В дебатах по этому предмету были раскрыты мнения и чувства в отношении иностранных держав, которые, усиливаясь с обстоятельствами, впоследствии взволновали весь американский континент.

Пока резолюции, на основе которых должны были быть составлены законопроекты, находились на обсуждении, г-н Бенсон встал, чтобы поинтересоваться, на каком принципе основаны предложенные разграничения между иностранными нациями? «Было, безусловно, правильно», — сказал он, — «соблюдать существующие договоры. Но эти договоры не предусматривали такого предпочтения. Конгресс тогда был свободен учитывать интересы Соединенных Штатов. Если бы эти интересы были продвинуты этой мерой, он был бы готов принять ее, но он хотел, чтобы ее политика была показана».

Резолюции, как они были представлены, были поддержаны г-ном Мэдисоном, г-ном Болдуином, г-ном Фицсиммонсом, г-ном Клаймером, г-ном Пейджем и г-ном Джексоном.

Они в значительной степени полагались на общественное мнение, которое, по их словам, было недвусмысленно выражено через законодательные органы нескольких штатов и иным образом против того, чтобы ставить иностранные нации в целом на один уровень с союзниками Соединенных Штатов. Настолько сильным было это мнение, что именно его действию в основном следует приписать существующую конституцию. Они считали важным доказать тем нациям, которые отказались от заключения торговых договоров с ними, что Соединенные Штаты обладают и будут осуществлять право на ответные меры против любых правил, неблагоприятных для их торговли, и они решительно настаивали на преимуществах Америки в войне торгового регулирования, если эта мера ее вызовет.

Склонность, которую Франция недавно проявила к смягчению в отношении Соединенных Штатов жесткой политики, которой обычно руководствовались ее советы, следовало культивировать. Доказательством этой склонности был эдикт, согласно которому американские суда, купленные французскими подданными, становились натурализованными. Были основания полагать, что лицо, ответственное за дела Соединенных Штатов при том дворе, произвело некоторые благоприятные впечатления, которые поведение американского правительства не должно было стереть.

С большой настойчивостью утверждалось, что по искусственным или случайным причинам торговля между Соединенными Штатами и Великобританией превысила свои естественные границы. Было мудро предоставить другим нациям такие политические преимущества, которые позволили бы им приобрести свою должную долю прямой торговли. Было также мудро предоставить некоторые выгоды нациям, которые заключили торговые договоры с Соединенными Штатами, и тем самым внушить тем державам, которые до сих пор пренебрегали заключением таких договоров, мысль о том, что некоторые преимущества могут быть получены взаимностью дружбы.

То, что Франция имеет претензии на благодарность американского народа, которые не следует упускать из виду, было дополнительным аргументом в пользу принципа, за который они выступали.

Дискриминация была оспорена г-ном Бенсоном, г-ном Лоуренсом, г-ном Уодсвортом и г-ном Шерманом.

Они не признавали, что общественное мнение было выражено недвусмысленно; они также не признавали, что от торговых договоров проистекали такие выгоды, которые оправдывали бы жертву интересами ради их получения. Существовал торговый договор с Францией; но ни этот договор, ни услуги, оказанные этой нации, не принесли никаких соответствующих преимуществ. Разрешение на продажу судов не могло быть таковым, поскольку было хорошо известно, что купцы Соединенных Штатов не владели достаточным количеством судов для транспортировки продукции страны, и, как полагали, только два были проданы с тех пор, как было предоставлено разрешение. Торговля с Великобританией, рассматриваемая во всех ее частях, была на уровне, столь же выгодном для Соединенных Штатов, как и с Францией.

То, что последняя держава имеет претензии на благодарность Америки, признавалось, но то, что эти претензии оправдали бы премии для поощрения французской торговли и судоходства, которые должны быть взяты из карманов американского народа, не допускалось. Состояние доходов, говорили, не допускало этих экспериментов.

Наблюдение, основанное на обширности торговли между Соединенными Штатами и Великобританией, было встречено ответом, что это не предмет, подходящий для законодательного вмешательства. Это то, в чем купцы были лучшими судьями. Они будут учитывать свои интересы как частные лица; и это был случай, в котором интересы нации и частных лиц были одними и теми же.

В конце концов, законопроекты прошли палату представителей и были переданы в сенат, где они были изменены путем исключения дискриминации, сделанной в пользу тоннажа и дистиллированных спиртных напитков тех наций, которые заключили торговые договоры с Соединенными Штатами.

Эти поправки не были приняты; и каждая палата, настаивая на своем мнении, провела конференцию, после которой этот пункт был неохотно уступлен палатой представителей. Поскольку заседания сената в то время проводились при закрытых дверях, ход рассуждений, на основании которых этот важный принцип был отвергнут, не может быть изложен.

За этими дебатами по законопроектам о налогах и тоннаже последовали дебаты по предмету, который, как полагали, затрагивал принципы еще большего интереса.

On the President's power of removal from office.

При организации департаментов исполнительной власти возник вопрос о том, каким образом высокопоставленные чиновники, которые их возглавляли, должны быть смещаемы. Полагая, что решение этого вопроса существенно повлияет на характер нового правительства, члены поддерживали свои соответствующие мнения с той степенью серьезности, которая соответствовала важности, придаваемой ими этой мере. В комитете полного состава палаты по законопроекту «об учреждении исполнительного департамента, который будет называться департаментом иностранных дел», г-н Уайт предложил исключить пункт, который объявлял секретаря смещаемым Президентом. Право смещения, где не существовало прямого положения, было, сказал он, по самой природе вещей, сопутствующим праву назначения. И поскольку сенат, согласно конституции, был связан с Президентом при осуществлении назначений, этот орган должен в той же степени участвовать в праве смещения с должности.

Г-на Уайта поддержали г-н Смит из Южной Каролины, г-н Пейдж, г-н Стоун и г-н Джексон.

Эти джентльмены утверждали, что пункт был либо ненужным, либо ненадлежащим. Если конституция давала право Президенту, повторение этого права в акте конгресса было ничтожным: если конституция не давала его, попытка наделить им законом была ненадлежащей. Если оно принадлежало совместно Президенту и сенату, палата представителей не должна пытаться урезать конституционную прерогативу другой ветви законодательного органа. Как бы то ни было, они были твердо убеждены, что оно не было возложено на одного Президента. В праве над всеми исполнительными чиновниками, которое законопроект предлагал возложить на Президента, виделись самые тревожные опасности для свободы. Это было по природе монархической прерогативой и превратило бы их в простые инструменты и создания его воли. Столь рабская зависимость от одного лица удержала бы людей с высокими и благородными умами от участия в государственной службе; и если бы, вопреки ожиданиям, такие люди были бы назначены на должность, они были бы вынуждены жертвовать каждым принципом независимости воле главы государства или подвергать себя позору смещения с должности, причем в то время, когда они уже не могли бы заниматься другими делами.

Они опасались, что джентльмены были слишком ослеплены блеском добродетелей, которые украшали нынешнего Президента, чтобы быть способными заглянуть в будущее. Но авторы конституции не ограничивали свои взгляды лицом, которое, скорее всего, первым займет президентское кресло. Палата представителей должна последовать их примеру и рассмотреть эту власть в руках амбициозного человека, который мог бы применить ее для опасных целей; который мог бы из каприза сместить самых достойных людей с должности.
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Вид Старого города или Федерального зала, Нью-Йорк, в 1789 году

На балконе этого здания, место которого сейчас занимает Казначейство Соединенных Штатов, на углу Брод-стрит и Уолл-стрит, Джордж Вашингтон принял присягу в качестве первого Президента Соединенных Штатов 30 апреля 1789 года. В непосредственной близости, на пересечении Уолл-стрит и Бродвея, можно увидеть оригинальное здание церкви Троицы, которое было завершено в 1697 году. Оно было заменено нынешним зданием в 1846 году. Президент Вашингтон, который был епископалом, не посещал церковь Троицы, но имел скамью в часовне Святого Павла на Бродвее и Веси-стрит, которая остается такой же, какой была, когда он молился там.



 

Сторонники первоначального законопроекта возражали против поправки аргументами большой силы, почерпнутыми из конституции и из соображений общего удобства. На несколько частей конституции, и особенно на ту, которая возлагает исполнительную власть на Президента, они уверенно полагались, чтобы поддержать позицию, что в соответствии с этим документом рассматриваемая власть могла принадлежать только главе государства: никакая власть, говорили они, не могла быть более полностью исполнительной по своей природе, чем власть смещения с должности.

Но если это был случай, о котором конституция умалчивала, самые ясные принципы политической целесообразности требовали, чтобы ни одна ветвь законодательного органа не участвовала в нем.

Опасность того, что когда-либо найдется Президент, который сместит хороших людей с должности, рассматривалась как воображаемая. Не только блеском, присущим характеру нынешнего главы государства, следовало защищать это мнение. Оно основывалось на структуре должности. Человек, в пользу которого объединится большинство народа этого континента, имел вероятность, по крайней мере, в пользу своих принципов; в дополнение к чему общественное отвращение, которое неизбежно прикрепилось бы к такому поведению, было бы эффективной защитой против него.

После горячей дискуссии, которая заняла несколько дней, комитет разделился: и поправка была отклонена большинством в тридцать четыре голоса против двадцати. Мнение, таким образом выраженное палатой представителей, не передавало прямо их понимание конституции. Действительно, прямое предоставление власти Президенту скорее подразумевало право законодательного органа давать или удерживать ее по своему усмотрению. Чтобы устранить любое недопонимание принципа, на котором был решен вопрос, г-н Бенсон внес в палату, когда отчет комитета полного состава был принят к рассмотрению, предложение изменить второй пункт законопроекта так, чтобы ясно подразумевать, что право смещения принадлежит исключительно Президенту. Он дал уведомление, что если он преуспеет в этом, он предложит исключить слова, которые были предметом дебатов. Если эти слова останутся, сказал он, право смещения Президентом может в будущем казаться осуществляемым только в силу законодательного гранта и, следовательно, быть подверженным законодательной нестабильности; в то время как он был вполне удовлетворен в своем собственном уме, что по справедливому толкованию оно закреплено в конституции. Предложение было поддержано г-ном Мэдисоном, и обе поправки были приняты. Поскольку законопроект стал законом, он всегда рассматривался как полное выражение мнения законодательного органа по этой важной части американской конституции.

On the policy of the secretary of the treasury reporting
plans for the management of the revenue.

Законопроект об учреждении департамента казначейства содержал пункт, делающий обязанностью секретаря «разрабатывать и представлять планы по улучшению и управлению доходами, а также по поддержке государственного кредита».

Г-н Пейдж предложил исключить эти слова, заметив, что позволить секретарю идти дальше, чем подготовка смет, было бы опасным нововведением в конституционную привилегию этой палаты. Это создало бы чрезмерное влияние в этих стенах, потому что члены могли быть приведены уважением, обычно оказываемым людям способностей, которые высказывали мнение в деле, которое они тщательно рассмотрели, к поддержке плана министра даже против их собственного суждения. И вред на этом не остановился бы. Был бы создан прецедент, который мог бы быть расширен до тех пор, пока министры правительства не были бы допущены на этот пол, чтобы объяснять и поддерживать планы, которые они разработали и представили, тем самым закладывая фундамент для аристократии или отвратительной монархии.

Г-н Такер поддержал предложение г-на Пейджа и заметил, что полномочия, содержащиеся в законопроекте по подготовке и представлению планов, создадут вмешательство исполнительной власти в законодательные полномочия и урежут особую привилегию этой палаты инициировать все законопроекты по увеличению доходов. Как дело могло бы возникнуть в этой палате, если бы оно было представлено им министром финансов? Вся информация, которая могла потребоваться, могла быть запрошена без принятия пункта, который мог бы подорвать авторитет палаты и безопасность народа. Конституция указала надлежащий метод общения между исполнительной и законодательной ветвями власти. В обязанность Президента вменено время от времени давать информацию конгрессу о состоянии союза и рекомендовать к их рассмотрению такие меры, которые он сочтет необходимыми и целесообразными. Если планы доходов должны быть подготовлены и представлены конгрессу, он является надлежащим лицом для выполнения этой услуги. Он несет ответственность перед народом за то, что он рекомендует, и будет более осторожным, чем любое другое лицо, к которому была приложена меньшая степень ответственности.

Он надеялся, что палата еще не устала от исполнения и поддержания полномочий, возложенных на них конституцией; и все же принятие этого пункта означало бы, что они считают себя менее адекватными, чем отдельное лицо, чтобы определить, какие бремена их избиратели способны нести. Это не отвечало высоким ожиданиям, которые были сформированы относительно их усилий для общего блага или их бдительности в охране своих собственных и народных прав.

Аргументы г-на Пейджа и г-на Такера были усилены и расширены г-ном Ливермором и г-ном Джерри. Последний джентльмен сказал, «что у него нет возражений против получения информации, но он не мог не заметить ту большую степень важности, которую джентльмены придавали этому и другим исполнительным чиновникам. Если доктрина наличия главных и великих министров государства была однажды хорошо установлена, он не сомневался, что вскоре увидит их отмеченными зеленой или красной лентой, знаками придворной милости и покровительства».

Утверждалось, что планы секретаря, будучи разработанными, будут приняты целиком. Члены будут проинформированы о том, что каждая часть необходима для целого и что ничего нельзя трогать, не повредив систему. Установите эту доктрину, и конгресс станет бесполезным бременем.

Поправка была оспорена г-ном Бенсоном, г-ном Гудхью, г-ном Эймсом, г-ном Седжвиком, г-ном Будино, г-ном Лоуренсом, г-ном Мэдисоном, г-ном Стоуном, г-ном Шерманом и г-ном Болдуином. Настаивали на том, что подготовка и представление планов по улучшению доходов и поддержке государственного кредита составляют самую важную услугу, которая может быть оказана чиновником, который будет поставлен во главе департамента финансов. Когда рассматривались обстоятельства, при которых члены этой палаты были собраны, и различные цели, ради которых они были созваны, не было обвинением против них предполагать, что они могут получить полезную информацию от лица, чьей особой обязанностью было направлять свое внимание на системы финансов и который будет в некоторой степени выбран из-за его пригодности для этого объекта. Отрицалось, что привилегии палаты будут ущемлены этой мерой. Планы секретаря не могли быть названы законопроектами, и они даже не были бы представлены в такой форме. Они составили бы только информацию, которая была бы ценной и которая не могла быть получена в более приемлемом режиме. «Конечно», — сказал г-н Гудхью, — «мы доводим наше достоинство до крайности, когда отказываемся получать информацию от кого-либо, кроме самих себя».

«Если мы рассмотрим нынешнее положение наших финансов», — сказал г-н Эймс, — «из-за множества причин, мы, несомненно, увидим великий, хотя и неизбежный хаос во всей сцене. Он представляет воображению глубокий, темный и мрачный хаос, невозможный для приведения в порядок, если ум архитектора не будет ясным и вместительным, а его власть соразмерной объекту. Он не должен быть порхающим существом дня; ему должно быть дано время, компетентное для успешного осуществления его власти. Именно с намерением впустить немного солнечного света в дело предлагается нынешнее устройство».

Не допускалось, что планы секретаря будут обладать влиянием, на которое их внутренняя ценность не дала бы им справедливого права. В этой палате всегда будет достаточно интеллекта, чтобы обнаружить, и независимости, чтобы разоблачить любую угнетающую или вредную схему, которая может быть подготовлена для них. И открыто и официально представленный план не будет обладать большим влиянием на ум любого члена, чем если бы он был дан частным образом в офисе секретаря.

Г-н Мэдисон сказал, что слова законопроекта были точно теми, которые использовались предыдущим конгрессом в двух случаях. Та же власть была присоединена к должности суперинтенданта финансов; и он никогда не слышал, чтобы от этого правила было испытано какое-либо неудобство. Возможно, если бы власть была более полно и более часто использована, это могло бы способствовать большему общественному благу. «Существует», — продолжал этот джентльмен, — «небольшая вероятность, хотя она и мала, что чиновник может извлечь вес из этого обстоятельства и иметь некоторую степень влияния на обсуждения законодательного органа. Но сравните опасность, которая, вероятно, возникнет из этой причины, с опасностью и неудобством отсутствия хорошо сформированных и разработанных планов, и мы найдем бесконечно больше опасений от последнего. Непоследовательные, непродуктивные и дорогостоящие схемы принесут больший вред нашим избирателям, чем можно опасаться от любого чрезмерного влияния, которое могут иметь хорошо разработанные планы хорошо информированного чиновника. От плохого управления правительством возникнет больше ущерба, чем от любого другого источника. Недостаток информации вызвал много неудобств и много ненужных бремени в некоторых правительствах штатов. Пусть нашей заботой будет избегать тех скал и мелей в нашем политическом путешествии, которые повредили и почти оказались фатальными для многих наших современных мореплавателей».

Поправка была отклонена.

On the style by which the president should be addressed.

Среди интересных пунктов, которые были урегулированы в первом конгрессе, был вопрос о том, каким стилем должны быть адресованы Президент и Вице-президент. Г-н Бенсон от комитета, назначенного для совещания с комитетом сената по этому предмету, сообщил, «что не является надлежащим присоединять какой-либо стиль или титул к соответствующим стилям или титулам должности, выраженным в конституции»; и этот отчет был без возражений согласован в палате представителей. В сенате отчет был не одобрен, и была принята резолюция, запрашивающая палату представителей назначить другой комитет, снова для совещания с одним из сената, по тому же предмету. Это сообщение, будучи принятым в палате представителей, было внесено г-ном Паркером, поддержанным г-ном Пейджем, объявляющим, что было бы ненадлежащим соглашаться на запрос сената. Несколько членов были в пользу этого предложения; но другие, которые были против отступления от уже занятой позиции, казались склонными назначить комитет как меру, должным образом уважительную к другой ветви законодательного органа.

После жарких дебатов резолюция, предложенная г-ном Паркером, была отложена предыдущим вопросом, и был назначен согласительный комитет. Они не смогли договориться об отчете, вследствие чего предмету было позволено остаться; и сенат, сообразуясь с прецедентом, данным палатой представителей, адресовал Президента в своем ответе на его речь терминами, используемыми в конституции.

Пока представители готовили законопроекты для организации великих исполнительных департаментов, сенат был занят разработкой системы национальной судебной власти. Этот сложный и обширный предмет был взят в начале сессии и был завершен к ее концу.

Amendment to the constitution proposed by congress and
ratified by the states.

В ходе этой сессии г-н Мэдисон выдвинул предложение о рекомендации к рассмотрению и принятию штатами нескольких новых статей, которые должны быть добавлены к конституции.

Многие из тех возражений против нее, которые были выдвинуты со всей яростью убеждения и которые, по мнению некоторых ее сторонников, заслуживали серьезного рассмотрения, считались наиболее умными как имеющие единственную поддержку в ошибочном толковании документа. Другие были по пунктам, по которым возражающие могли быть удовлетворены без ущерба для системы. Примирить привязанности своих братьев к правительству было целью, сильно желаемой его друзьями. Расположенные уважать то, что они считали ошибками своих оппонентов, где это уважение могло быть проявлено без жертвы существенными принципами, они стремились присоединить к конституции те объяснения и барьеры против возможных посягательств правителей на свободы народа, которые были громко потребованы, как бы необоснованны, по их суждениям, ни были страхи, которыми эти требования были внушены. Эти настроения были, возможно, в некоторой степени стимулированы к усилиям мотивами самой здравой политики. Грозные меньшинства в нескольких конвентах, которые в законодательных органах некоторых мощных штатов стали большинством, и отказ двух штатов завершить союз были предостережениями, которые нельзя игнорировать, о необходимости устранения ревности, как бы неуместна она ни была, которая действовала на столь большую часть общества. Среди самых ревностных друзей конституции, следовательно, были найдены некоторые из первых и самых горячих сторонников поправок.

Чтобы встретить различные идеи, выраженные несколькими конвентами; выбрать из массы изменений, которые они предложили, те, которые могли быть приняты, не лишая правительство его необходимых полномочий; сгустить их в форму и объем, которые были бы приемлемы для лиц, склонных потакать капризу и принимать язык своих конкретных штатов; были трудами, которые нелегко было выполнить. Но самой большой трудностью, которую предстояло преодолеть, была склонность делать те изменения, которые ослабили бы и существенно повредили будущие операции правительства. В конце концов, десять статей в дополнение к конституции и в качестве поправки к ней были одобрены двумя третями обеих палат конгресса и предложены законодательным органам нескольких штатов. Хотя необходимость этих поправок была настоятельно потребована врагами конституции и отрицалась ее друзьями, они почти не встретили никакого другого сопротивления в законодательных органах штатов, кроме того, которое было оказано лидерами антифедеральной партии. Признавая статьи хорошими и необходимыми, утверждалось, что они не были достаточными для обеспечения свободы; и было выражено опасение, что их принятие успокоит страхи народа и остановит преследование тех радикальных изменений, которые обеспечили бы безопасную и адекватную защиту их прав. Они были в конце концов ратифицированы законодательными органами трех четвертей штатов и, вероятно, способствовали в некоторой степени уменьшению ревности, которая была впитана против конституции.

Appointment of the officers of the cabinet, council and of
the judges.

Правительство будучи полностью организованным и система доходов установленной, важная обязанность заполнения должностей, которые были созданы, оставалась быть выполненной. В исполнении этого деликатного доверия чистейшая добродетель и самое беспристрастное суждение были проявлены в выборе лучших талантов и наибольшего веса характера, которые Соединенные Штаты могли предоставить. Несмешанный патриотизм мотивов, которыми руководствовался Президент, получил бы свою самую ясную демонстрацию из обзора всех его частных писем по этому предмету: и успех его усилий засвидетельствован способностями и репутацией, которые он привлек на государственную службу.

Во главе департамента иностранных дел, с тех пор называемого департаментом штата, он поставил г-на Джефферсона.

Этот джентльмен был воспитан для адвокатуры и в ранний период жизни приобрел значительную репутацию обширными достижениями в науке политики. Он был выдающимся членом второго конгресса и ему было предложено дипломатическое назначение, от которого он отказался. Уйдя из администрации континентальных дел, он был избран губернатором Вирджинии, которую должность он занимал в течение двух лет. Он впоследствии снова представлял свой родной штат в советах союза и в 1784 году был назначен преемником д-ра Франклина при дворе в Версале. В этой должности он оправдал себя в значительной степени к общественному удовлетворению. Его Заметки о Вирджинии, которые читались с аплодисментами, считались доказывающими здравие его политических мнений; и Декларация независимости была повсеместно приписана его перу. Он долго был помещен Америкой среди самых выдающихся ее граждан и долго был классифицирован Президентом с теми, кто был наиболее способен служить нации. Недавно получив разрешение вернуться на короткое время в Соединенные Штаты, он был, во время своего перехода, номинирован на эту важную должность; и, по прибытии в Вирджинию, нашел письмо от Президента, дающее ему выбор стать секретарем иностранных дел или сохранить свою станцию при дворе в Версале. Он кажется скорее склонявшимся к продолжению своего иностранного назначения; и, в изменении своей ситуации, к тому, чтобы проконсультироваться с желаниями первого магистрата больше, чем с предпочтением своего собственного ума.

Задача восстановления государственного кредита, извлечения порядка и устройства из хаотического беспорядка, в котором были вовлечены финансы Америки, и разработки средств, которые сделали бы доход продуктивным и соразмерным спросу, способом, наименее обременительным для народа, была справедливо классифицирована среди самых трудных из обязанностей, которые перешли на новое правительство. В выполнении ее много помощи ожидалось от главы казначейства. Этот важный и, в то время, запутанный департамент был назначен полковнику Гамильтону.

Этот джентльмен был уроженцем острова Сент-Круа и в очень ранний период жизни был помещен своими друзьями в Нью-Йорк. Обладая пылким темпераментом, он загорелся от сотрясений момента и, со всем энтузиазмом юности, вовлек сначала свое перо, а впоследствии свой меч, в суровую борьбу между американскими колониями и их родительским государством. Среди первых войск, поднятых Нью-Йорком, был корпус артиллерии, в котором он был назначен капитаном. Вскоре после того, как война была перенесена на Гудзон, его превосходные дарования рекомендовали его вниманию Главнокомандующего, в семью которого, до завершения своего двадцать первого года, он был приглашен войти. Одинаково храбрый и умный, он продолжал, в этой ситуации, проявлять степень твердости и способности, которые командовали доверием и уважением его генерала и главных офицеров в армии.

После капитуляции в Йорктауне война угасла по всему американскому континенту, и вероятность того, что ее окончание приближается, ежедневно увеличивалась.

Критические обстоятельства существующего правительства сделали события гражданского департамента более интересными, чем те, что были в военном; и полковник Гамильтон принял место в конгрессе Соединенных Штатов. Во всех важных актах дня он выполнял заметную роль; и был значительно выделен среди тех выдающихся людей, которых кризис привлек к советам их страны. Он впоследствии был активен в продвижении тех мер, которые привели к конвенту в Филадельфии, членом которого он был, и значительно способствовал принятию конституции штатом Нью-Йорк. В выдающейся роли, которую он выполнил, как в военных, так и в гражданских сделках своей страны, он приобрел большую степень заслуженной славы; и откровенность его манер, открытость его темперамента, теплота его чувств и искренность его сердца обеспечили ему много ценных друзей.

К талантам, одинаково блестящим и полезным, он присоединил терпеливое трудолюбие, не всегда спутник гения, которое приспособило его, особым образом, для преодоления трудностей, с которыми должен столкнуться человек, который будет поставлен во главе американских финансов.

Департамент войны был уже заполнен генералом Ноксом, и он был снова номинирован на него.

На протяжении всей борьбы революции этот офицер продолжал оставаться во главе американской артиллерии и, будучи полковником полка, был повышен до ранга генерал-майора. В этой важной станции он сохранил высокий военный характер; и, по отставке генерала Линкольна, был назначен секретарем войны. К его прошлым услугам и к бесспорной честности, он был признан объединяющим здравое понимание; и общественное суждение, так же как и суждение главы государства, провозгласило его во всех отношениях компетентным для станции, которую он занимал.

Должность генерального прокурора была заполнена г-ном Эдмундом Рэндольфом. К выдающейся репутации в линии своей профессии этот джентльмен добавил значительную степень политической известности. После того, как он был в течение нескольких лет генеральным прокурором Вирджинии, он был избран ее губернатором. Будучи в этой должности, он был выбран членом конвента, который составил конституцию, и был также избран в тот, который был созван штатом для ее принятия или отклонения. После того, как он служил во главе исполнительной власти срок, разрешенный конституцией штата, он вошел в его законодательный орган, где он сохранил большую долю влияния.

Таков был первый кабинетный совет Президента. В его составе общественное мнение, так же как и внутренняя ценность, были проконсультированы, и высокая степень характера была объединена с реальным талантом.

В выборе лиц для высоких судебных должностей Президент руководствовался теми же принципами. Во главе этого департамента он поставил г-на Джона Джея.

С начала революции этот джентльмен занимал большое пространство в общественном уме. Оставаясь, без перерыва, на службе своей страны, он прошел через последовательность высоких должностей и, во всех из них, заслужил одобрение своих сограждан. Своим пером, будучи в конгрессе, Америка была обязана некоторыми из тех мастерских обращений, которые отражали наибольшую честь на правительство; и к его твердости и проницательности следовало приписать, в немалой степени, счастливый исход тех запутанных переговоров, которые велись, к концу войны, в Мадриде и в Париже. По возвращении в Соединенные Штаты он был назначен секретарем иностранных дел, в которой станции он вел себя со своей привычной способностью. Здравое суждение, улучшенное обширным чтением и большим знанием общественных дел, непоколебимая твердость и негибкая честность были качествами, о которых г-н Джей дал частые и сигнальные доказательства. Хотя в течение нескольких лет он был отозван от той профессии, к которой был воспитан, приобретения его ранней жизни не были потеряны; и предметы, на которых его ум был упражнен, не были полностью чужды тем, которые будут, в первую очередь, занимать суды, в которых он должен был председательствовать.

Джон Ратледж из Южной Каролины, Джеймс Уилсон из Пенсильвании, Уильям Кушинг из Массачусетса, Роберт Харрисон из Мэриленда и Джон Блэр из Вирджинии были номинированы как ассоциированные судьи. Некоторые из этих джентльменов занимали самые высокие юридические должности в своих соответствующих штатах; и все они получили выдающиеся знаки общественного доверия.

В системах, которые были приняты несколькими штатами, должности, соответствующие тем, что были созданы налоговыми законами конгресса, были уже установлены. Неподвластный соображениям личного уважения, Президент не мог быть склонен изменить людей, которых он нашел на месте, если они были достойны быть занятыми; и где человек, который занимал такую должность в прежнем состоянии вещей, был безупречен в своем поведении и характере, он был единообразно переназначен. В решении между конкурентами на вакантные должности законом, который он предписал для своего правительства, было учитывать пригодность кандидатов для обязанностей, которые они должны были выполнять; и, где существовало равенство в этом отношении, прежние заслуги и страдания на государственной службе давали претензии на предпочтение, которые нельзя было упустить из виду.

В законодательном, так же как и в исполнительном и судебном департаментах, большая респектабельность характера была также связана с выдающейся степенью талантов. Конституционный запрет назначать любого члена законодательного органа на должность, созданную в течение времени, на которое он был избран, не исключал людей самых выдающихся способностей из первого конгресса. Побуждаемые тревожной заботой относительно первых мер правительства, его ревностные друзья ворвались на его службу: и, в обеих ветвях законодательного органа, были найдены люди, которые обладали самыми справедливыми претензиями на общественное доверие.

От обязанностей, приложенных к его должности, Вице-президент Соединенных Штатов и Президент сената, хотя и не член законодательного органа, был классифицирован, в общественном уме, с тем департаментом не меньше, чем с исполнительным. Избранный всем народом Америки в общем с Президентом, он не мог не быть взят из самых выдающихся граждан и добавить к достоинству органа, над которым он председательствовал.

Г-н Джон Адамс был одним из самых ранних и самых горячих патриотов революции. Воспитанный для адвокатуры, он обязательно изучал конституцию своей страны и был среди самых решительных утверждателей ее прав. Активный в руководстве тем высоким духом, который оживлял всю Новую Англию, он стал членом конгресса 1774 года и был среди первых, кто осмелился признать чувства в пользу независимости. В этом органе он вскоре достиг значительной известности; и, на ранней стадии войны, был выбран одним из комиссаров, которым были доверены интересы Соединенных Штатов в Европе. В своем дипломатическом характере он внес большой вклад в те меры, которые втянули Голландию в войну; вел переговоры по договору между Соединенными Штатами и голландской республикой: и имел, в критические моменты времени, полученные займы денег, которые были большим преимуществом для его страны. В переговорах, которые закончили войну, он также оказал важные услуги; и, после ратификации окончательных статей мира, был депутирован в Великобританию с целью осуществления торгового договора с этой нацией. Политическая ситуация Америки, сделав этот объект недостижимым, он просил разрешения вернуться и прибыл в Соединенные Штаты вскоре после принятия конституции.

Как государственный деятель, этот джентльмен всегда занимал высокое положение в глазах своих соотечественников. Он развил свой здравый ум обширным чтением политической и исторической литературы; и, возможно, никто из американцев не размышлял о предмете государственного управления более глубоко. Высокое мнение, которое он имел о своей собственной стране, льстило его согражданам, а чистота его помыслов и безупречная честность жизни, проведенной на государственной службе, завоевали их доверие.

Правительство, поддерживаемое во всех своих ведомствах столь значительными авторитетами и талантами, во главе которого был поставлен человек, чьи способности не вызывали сомнений, чья жизнь была одним великим и непрерывным уроком бескорыстного патриотизма и к которому почти каждое сердце пылало привязанностью, граничащей с энтузиазмом, не могло не добиться быстрого прогресса в завоевании симпатий народа. Ожидать, что всякая враждебность к конституции утихнет, что государственные меры встретят всеобщее одобрение, что не возникнет никаких частных недовольств и индивидуальных раздражений, было бы неразумно. Действительно, время от времени распространялись преувеличенные сообщения о пышности и великолепии, которым предавались некоторые высокопоставленные чиновники, о монархических тенденциях отдельных институтов и о преобладающих стремлениях к расширению полномочий исполнительной власти. Тот факт, что двери сената были закрыты и что этот орган проявил склонность выделить президента Соединенных Штатов особым титулом, вызывал значительное недовольство и преподносился как свидетельство недружелюбных к республиканизму наклонностей в этой ветви законодательной власти. Чрезмерность жалования также была предметом некоторых обличений, и равенство коммерческих привилегий, с которыми иностранные суда входили в американские порты, не было свободно от возражений. Но опасения за свободу, связанные с новой системой, которые запечатлелись в умах благонамеренных людей, заметно рассеивались; популярность администрации передавалась правительству, а материалы, которыми снабжались недовольные, еще не могли быть эффективно использованы.

Ближе к концу сессии в палате представителей был рассмотрен отчет по петиции, представленной ранее государственными кредиторами, проживающими в штате Пенсильвания. Хотя многие соображения делали необходимым отложение этого важного вопроса, были приняты две резолюции: одна, «объявляющая, что палата считает адекватное обеспечение поддержки государственного кредита делом огромной важности для национальной чести и процветания», и другая, предписывающая «министру финансов подготовить план для этой цели и представить его палате на ее следующем заседании».

Adjournment of the first session of congress.

29 сентября конгресс ушел на перерыв до первого понедельника следующего января.

На протяжении всей этой трудоемкой и важной сессии между исполнительной и законодательной властью сохранялась полная гармония, и не возникало никаких обстоятельств, которые угрожали бы ее нарушить. Способы взаимодействия между ведомствами правительства были урегулированы удовлетворительным образом, и были достигнуты договоренности по некоторым из тех деликатных вопросов, в которых сенат участвует в осуществлении исполнительной власти.

The president visits the New England states.

Стремясь посетить Новую Англию, чтобы лично наблюдать состояние страны и настроения народа по отношению к правительству и его мерам, президент был готов воспользоваться короткой передышкой от официальных забот, предоставленной перерывом в работе конгресса, чтобы совершить поездку по восточным штатам. Приняв решение и завершив дела исполнительной власти, требовавшие его непосредственного личного присутствия, он начал свою поездку 15 октября и, проехав через Коннектикут и Массачусетс до Портсмута в Нью-Гэмпшире, вернулся другим маршрутом в Нью-Йорк, куда прибыл 13 ноября.

Этим визитом президент имел все основания быть довольным. Созерцание театра военных действий, где разворачивались многие интересные события, и осмотр местности, где проходила его первая кампания в качестве главнокомандующего американской армией, были источниками разумного удовлетворения. Наблюдение за развитием общества, улучшениями в сельском хозяйстве, торговле и промышленности, а также за нравами, обстоятельствами и настроениями людей не могло не быть приятным для проницательного ума и являлось занятием, во всех отношениях достойным главы нации. Появление их генерала в высоком звании, которое он теперь занимал, воскресило в памяти опасные события войны; и прием, повсеместно оказанный ему, свидетельствовал о неизменной любви, которую питали к его личности и характеру, и недвусмысленно указывал на растущую популярность, по крайней мере в той части союза, правительства, которым он руководил.

His reception.

Искренность и теплота, с которыми он отвечал на чувства, выраженные в адресованных ему посланиях, были хорошо рассчитаны на то, чтобы сохранить эти повсеместно распространенные настроения. «Я радуюсь вместе с вами, мои сограждане, — сказал он в ответ на обращение жителей Бостона, — каждому обстоятельству, которое свидетельствует о вашем процветании; и я делаю это от всей души, потому что вы по праву заслужили быть счастливыми».

«Ваша любовь к свободе, ваше уважение к законам, ваши привычки к трудолюбию и ваше следование моральным и религиозным обязательствам являются самыми сильными притязаниями на национальное и личное счастье. И они, я верю, будут твердо и надолго установлены».

Но обмен чувствами с товарищами по военным трудам и славе вызовет наибольший интерес, потому что с обеих сторон эти выражения были продиктованы самыми чистыми и восхитительными чувствами человеческого сердца. От Общества Цинциннати штата Массачусетс он получил следующее обращение:

«Среди различных поздравлений, вызванных вашим прибытием в эту столицу, позвольте нам, членам Общества Цинциннати в этом содружестве, с глубочайшим уважением заверить вас в пылкости того почтения и привязанности, которые вы так неизгладимо запечатлели в наших сердцах как наш славный вождь на войне и блестящий пример в мирное время».

«После торжественного и трогательного прощания на берегах Гудзона, которое, как мы опасались, было окончательным, особенно приятна нынешняя неожиданная встреча. По этому случаю мы не можем не вспомнить различные сцены трудов и опасностей, через которые вы провели нас; и, созерцая различные тяжелые периоды войны и триумфы мира, мы радуемся, видя вас, побуждаемого единодушным голосом вашей страны, вступающим на путь других испытаний и других услуг, столь же важных и, с некоторых точек зрения, столь же опасных. Для завершения великих целей, которые возложила на вас благодарная страна, да будет ваша бесценная жизнь сохранена долго, очень долго. И поскольку восхищенный мир, рассматривая вас как солдата, долгое время не мог найти вам сравнения, пусть ваши добродетели и таланты государственного деятеля оставят их без параллелей».

«Словами невозможно выразить привязанность, основанную на том, что нас связывает. Мы можем лишь сказать, что, когда мы были солдатами, нашей величайшей гордостью была готовность к исполнению ваших приказов; как граждане, наша высшая амбиция — поддерживать характер твердых сторонников того благородного здания федерального правительства, над которым вы председательствуете».

«Как члены Общества Цинциннати, мы будем стремиться лелеять те священные принципы милосердия и братской привязанности, которые прививает наш институт. И пока наше поведение регулируется таким образом, мы никогда не будем нуждаться в покровительстве первого из патриотов и лучшего из людей».

На это обращение был дан следующий ответ:

«Отвечая с благодарностью и искренностью на многочисленные и трогательные поздравления моих сограждан этого содружества, они все по справедливости позволят мне сказать, что ничто не может быть для меня дороже, чем те теплые заверения, которые вы выразили. Дорог, поистине, тот случай, который восстанавливает общение с моими верными соратниками в дни процветания и невзгод; и приумножены триумфы мира, разделенные с теми, чьи добродетель и доблесть столь значительно способствовали их достижению. Эту добродетель и доблесть ваша страна признала своими обязательствами. Пусть моей благодарной задачей будет добавить свидетельство связи, которой я гордился в поле боя и которую теперь счастлив признать в наслаждении миром и свободой».

«Регулируя свое поведение теми принципами, которые до сих пор управляли вашими действиями как людей, солдат и граждан, вы повторите обязательства, возложенные на вашу страну, и передадите потомству пример, который должен вызывать их восхищение и благодарную хвалу. Долго вам продолжать наслаждаться прелестями братских привязанностей и сердечным счастьем от осознания того, что вы верно исполнили свой долг».

«Пока мне позволено обладать сознанием этой ценности, которая долго связывала меня с вами всеми узами привязанности и уважения, я буду продолжать оставаться вашим искренним и верным другом».

Вскоре после возвращения в Нью-Йорк президент был проинформирован о неудаче, постигшей его первую попытку договориться о мире с индейцами племени криков. Генерал Линкольн, мистер Гриффин и полковник Хамфрис были направлены с этой миссией и встретились с Макгилливреем, несколькими другими вождями и примерно двумя тысячами человек в Рок-Лэндинге на реке Окони, на границе Джорджии. Переговоры начались с благоприятных признаков, но вскоре были внезапно прерваны Макгилливреем. Возникли некоторые трудности по вопросу о границе, но главные препятствия к миру, как полагали, проистекали из его личных интересов и его связей с Испанией.

North Carolina accedes to the union.

Это известие было более чем уравновешено присоединением Северной Каролины к союзу. В ноябре под эгидой законодательного собрания этого штата собрался второй конвент, и конституция была принята подавляющим большинством голосов.
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1790

8 января 1790 года президент встретился с обеими палатами конгресса в зале сената.

Meeting of the second session of the first congress.

В своей речи, произнесенной с кресла вице-президента, после поздравления конгресса с присоединением важного штата Северная Каролина к союзу и с процветающим состоянием американских дел, он перешел к рекомендации определенных важных объектов законодательства для их более пристального рассмотрения.

«Среди многих интересных объектов, — продолжил он в своей речи, — которые привлекут ваше внимание, обеспечение общей обороны заслуживает вашего особого внимания. Быть готовым к войне — одно из самых эффективных средств сохранения мира».

«Свободный народ должен быть не только вооружен, но и дисциплинирован; для чего необходим единый и хорошо продуманный план; и их безопасность и интересы требуют, чтобы они поощряли такие производства, которые способствуют их независимости от других в отношении предметов первой необходимости, особенно военных поставок».

В связи с этим предметом было предложено для их зрелого обсуждения надлежащее устройство войск, которые они могут счесть необходимыми; а признаки враждебного настроя, проявленные несколькими индейскими племенами, рассматривались как напоминание о необходимости быть готовыми обеспечить защиту границ и наказать агрессию.

Было заявлено, что интересы Соединенных Штатов требуют обеспечения средств для поддержания связей с иностранными государствами; также была предложена целесообразность установления единого правила натурализации.

Выразив уверенность в их внимании ко многим улучшениям, существенным для процветания внутренних районов, президент добавил: «я не менее убежден, что вы согласитесь со мной в том, что ничто не может больше заслуживать вашего покровительства, чем развитие науки и литературы. Знание в каждой стране является самой верной основой общественного счастья. В стране, где меры правительства получают свое отражение так непосредственно от мнения общества, как в нашей, это пропорционально важно. Безопасности свободной конституции это способствует различными путями: убеждая тех, кому доверено государственное управление, что всякая ценная цель правительства лучше всего достигается просвещенным доверием народа; и обучая сам народ знать и ценить свои собственные права; распознавать и предотвращать посягательства на них; различать угнетение и необходимое осуществление законной власти; между бременем, проистекающим из пренебрежения к их удобству, и тем, которое является результатом неизбежных потребностей общества; отличать дух свободы от духа распущенности, лелея первый, избегая последнего и объединяя быструю, но умеренную бдительность против посягательств с нерушимым уважением к законам».

«Будет ли эта желаемая цель лучше всего достигнута путем оказания помощи уже созданным учебным заведениям, путем учреждения национального университета или какими-либо другими средствами, будет вполне достойно места в обсуждениях законодательного органа».

Обращаясь затем непосредственно к представителям, он сказал: «Я с особым удовольствием увидел в конце прошлой сессии резолюцию, принятую вами, выражающую ваше мнение о том, что адекватное обеспечение поддержки государственного кредита является делом огромной важности для национальной чести и процветания. В этом мнении я полностью согласен; и к полной уверенности в ваших лучших усилиях по разработке такого обеспечения, которое будет поистине соответствовать этой цели, я добавляю равную надежду на бодрое сотрудничество другой ветви законодательного органа. Было бы излишним указывать на побудительные причины к мере, в которой характер и постоянные интересы Соединенных Штатов столь очевидно и столь глубоко затронуты; и которая получила столь явную санкцию в вашей декларации».

Обращаясь снова к обеим палатам, он отметил, что сметы и документы, касающиеся объектов, особо рекомендованных их вниманию, будут представлены им; и заключил словами: «благополучие нашей страны — это великая цель, к которой должны быть направлены наши заботы и усилия: и я получу большое удовлетворение от сотрудничества с вами в приятной, хотя и трудной задаче обеспечения нашим согражданам тех благ, которые они имеют право ожидать от свободного, эффективного и равного правительства».

Ответы обеих палат свидетельствовали о гармонии, существовавшей между исполнительной и законодательной ветвями власти.

Конгресс был настолько занят во время своей первой сессии законопроектами, необходимыми для приведения новой системы в полное действие и создания немедленного дохода, что некоторые меры, обладавшие большими и неотложными требованиями к немедленному вниманию, были неизбежно отложены. То пренебрежение, под которым кредиторам государства было позволено томиться, не могло не бросить тень на американские республики, что искренне оплакивалось мудрейшими из тех, кто управлял прежним правительством. Поскольку право существенно выполнять обязательства Соединенных Штатов было наконец предоставлено тем, кто был ими связан, друзья конституции с уверенностью ожидали, что их страна восстановит свою репутацию и что ее слава больше не будет запятнана пятнами, которые позорят неверный народ.

Report of the secretary of the treasury of a plan for the
support of public credit.

9 января было зачитано письмо министра финансов спикеру палаты представителей, в котором говорилось, что во исполнение резолюции от 21 сентября он подготовил план поддержки государственного кредита, который готов представить, когда палате будет угодно его принять; и после коротких дебатов, в которых личное присутствие министра с целью дачи пояснений поддерживалось одними и оспаривалось другими, было решено, что отчет должен быть принят в письменном виде в следующий четверг.

Пользуясь свободой, предоставленной условиями резолюции, в рамках которой он действовал, министр включил в свой отчет веский и всесторонний аргумент, разъясняющий и поддерживающий содержащиеся в нем принципы. Продемонстрировав с силой и ясностью справедливость и политику адекватного обеспечения государственного долга, он перешел к обсуждению принципов, на которых оно должно быть сделано.

«Было согласовано, — сказал он, — всеми, что внешний долг должен быть обеспечен в соответствии с точными условиями контракта. Следует сожалеть, что в отношении внутреннего долга не преобладало такое же единство мнений».

Первый пункт, по которому общественность, по-видимому, разделилась, включал вопрос: «не следует ли проводить различие между первоначальными держателями государственных ценных бумаг и нынешними владельцами, приобретшими их путем покупки». Рассмотрев аргументы, обычно приводимые в его поддержку, министр высказался против этой дискриминации. Он счел ее «столь же несправедливой и неразумной; в высшей степени вредной даже для первоначальных держателей государственных ценных бумаг и губительной для государственного кредита». К аргументам, которыми он подкрепил эти мнения, он добавил авторитет правительства союза. Из циркулярного обращения конгресса к штатам от 26 апреля 1783 года, сопровождавшего их систему доходов от 18-го числа того же месяца, были выбраны отрывки, недвусмысленно указывающие на то, что, по мнению этого органа, первоначальные кредиторы и те, кто стал таковыми по переуступке, имели равные притязания к нации.

После долгих рассуждений против дискриминации между различными кредиторами союза министр перешел к рассмотрению того, следует ли допускать различие между ними и кредиторами отдельных штатов.

Оба вида долга были заключены для одних и тех же целей и в основном были одинаковыми. Действительно, большая часть частных долгов штатов возникла из-за принятия ими обязательств за счет союза; и было наиболее справедливо, чтобы существовала одинаковая мера возмездия для всех. Было много причин, некоторые из которых были изложены, полагать, что этого не произойдет, если долги штатов не будут приняты нацией.

В дополнение к несправедливости предпочтения одного класса кредиторов другому, который был столь же заслуженным, было приведено много аргументов в поддержку политики распределения всем равной рукой из одного и того же источника.

После тщательного обсуждения этих и некоторых других пунктов, связанных с предметом, министр предложил открыть заем на полную сумму долга, как отдельных штатов, так и союза.

Предлагаемые условия были следующими:

Во-первых. Что на каждые сто долларов, внесенных в счет долга, как процентов, так и основного капитала, подписчик имеет право на две трети, финансируемые под годовой процент в шесть процентов (капитал погашается по усмотрению правительства путем выплаты основного долга), и получить оставшуюся треть землями западной территории по их тогдашней фактической стоимости. Или,

Во-вторых. Иметь всю сумму, финансируемую под годовой процент в четыре процента, непогашаемую никаким платежом, превышающим пять долларов в год как в счет основного долга, так и процентов, и получить в качестве компенсации за снижение процентов пятнадцать долларов восемьдесят центов, выплачиваемых землями, как в предыдущем случае. Или,

В-третьих. Иметь шестьдесят шесть и две трети доллара, финансируемые под годовой процент в шесть процентов, также непогашаемые никаким платежом, превышающим четыре доллара и две трети доллара в год как в счет основного долга, так и процентов, и иметь через десять лет двадцать шесть долларов восемьдесят восемь центов, финансируемые под такой же процент и ставку погашения.

В дополнение к этим предложениям кредиторы должны были иметь возможность вкладывать свои деньги в аннуитеты по различным планам; также было рекомендовано открыть заем под пять процентов на десять миллионов долларов, выплачиваемый наполовину звонкой монетой, а наполовину долгом, непогашаемый никаким платежом, превышающим шесть долларов в год как основного долга, так и процентов.

В качестве эксперимента был также предложен тонтин на принципах, изложенных в отчете.

Министр воздержался от предложения финансировать весь долг немедленно по текущей процентной ставке, исходя из мнения, «что, хотя такое обеспечение, возможно, не превышает возможностей страны, оно потребовало бы расширения налогообложения до такой степени и на такие объекты, которые истинные интересы самих кредиторов запретили бы. Поэтому следовало надеяться и ожидать, что они охотно согласятся на такие модификации своих требований, на справедливых и равноправных принципах, которые облегчили бы правительству устройство, существенное, долговечное и удовлетворительное для общества. Вскоре могут возникнуть чрезвычайные обстоятельства, которые потребуют ресурсов, значительно превышающих те, что сейчас считаются достаточными для текущего обслуживания; и если возможности страны будут истощены или даже напряжены для обеспечения государственного долга, на священность этого обеспечения нельзя будет полагаться в той же мере».

«Но, уступая силе этих соображений, он не упускал из виду те фундаментальные принципы добросовестности, которые диктуют, что должны быть предприняты все возможные усилия для скрупулезного выполнения обязательств правительства; что никакие изменения в правах его кредиторов не должны предприниматься без их добровольного согласия; и что это согласие должно быть добровольным по факту, а не только по названию. Следовательно, каждое предложение об изменении должно быть в форме обращения к их разуму и к их интересам, а не к их нуждам. Для этой цели требовалось, чтобы был предложен справедливый эквивалент за то, что может быть потребовано отдать, и несомненное обеспечение для остатка». Этот справедливый эквивалент за предложенное снижение процентов был, по его мнению, предложен в отказе от права погашать весь долг по усмотрению.

Чтобы держатели государственных ценных бумаг могли свободно судить о принятии или отклонении условий, предложенных правительством, в отчете было предусмотрено положение о выплате кредиторам, не подписавшимся на заем, дивиденда из излишка, который останется в казначействе после выплаты процентов по предложенным займам: но поскольку средства, которые должны быть предоставлены немедленно, были рассчитаны на получение только четырех процентов на весь долг, дивиденд в настоящее время не должен был превышать эту процентную ставку.

Чтобы позволить казначейству поддержать этот возросший спрос на него, было предложено увеличение пошлин на импортные вина, спиртные напитки, чай и кофе, а также рекомендован акциз на спиртные напитки отечественного производства.

Этот знаменитый отчет, который был в равной степени плодотворной темой для чрезмерной похвалы и горького осуждения, заслуживает тем большего внимания, поскольку первая регулярная и систематическая оппозиция принципам, на которых управлялись дела союза, возникла из мер, основанных на нем.

28 января этот вопрос был поднят; и после некоторых критических замечаний по поводу спекуляций государственным долгом, к которым, как говорили, отчет уже дал повод, дело было отложено до 8 февраля, когда оно было снова вынесено на обсуждение.

Debate thereon.

Несколько резолюций, подтверждающих принципы, содержащиеся в отчете, были предложены мистером Фицсиммонсом. С первой, которая касалась обеспечения внешнего долга, палата согласилась без единого голоса против. Вторая, в пользу выделения постоянных фондов для выплаты процентов по внутреннему долгу и для постепенного погашения основного капитала, вызвала очень оживленные дебаты.

Мистер Джексон заявил о своей враждебности к системам финансирования в целом. Чтобы доказать их пагубное влияние, он сослался на историю Флоренции, Генуи и Великобритании; и, утверждая, что вопрос следует отложить до тех пор, пока Северная Каролина не будет представлена, внес предложение, чтобы комитет прекратил работу. Этот вопрос был решен отрицательно, после чего мистер Скотт высказал мнение, что Соединенные Штаты не обязаны выплачивать внутренним кредиторам суммы, указанные в сертификатах долга, находящихся у них на руках. Он подкрепил это мнение, настаивая не на том, что государство получило меньше ценности, чем было выражено на лицевой стороне выпущенной бумаги, а на том, что те, кому она была передана, расставшись с ней по цене два шиллинга и шесть пенсов за фунт, сами установили стоимость своих требований и проявили готовность добавить к своим другим жертвам этот вычет из своего требования к нации. Поэтому он внес предложение изменить резолюцию перед комитетом так, чтобы потребовать перерасчета долга.

Поправка была встречена возражениями со стороны мистера Будино, мистера Лоуренса, мистера Эймса, мистера Шермана, мистера Хартли и мистера Гудхью. Они подробно изложили условия, на которых был заключен долг, и настаивали на доверии, которое кредиторы имели право оказывать правительству для его погашения в соответствии с уже сделанными расчетами и уже данными признаниями. Идея о том, что законодательный орган может уменьшить установленный долг, была с большой силой осуждена как одновременно несправедливая, неразумная и подрывающая всякий принцип, на котором основаны государственные контракты. Свидетельства долга, которыми владели кредиторы Соединенных Штатов, рассматривались как государственные облигации, для погашения которых были заложены собственность и труд народа.

После того как дебаты затянулись, вопрос был поставлен на голосование по поправке мистера Скотта, и она была отклонена.

Затем поднялся мистер Мэдисон и в красноречивой речи, полной аргументов, предложил поправку к резолюции, эффект которой заключался в том, чтобы провести различие между государственными кредиторами, с тем чтобы выплатить нынешнему держателю переуступаемой бумаги самую высокую цену, которую она имела на рынке, а остаток отдать лицу, с которым долг был первоначально заключен. Там, где первоначальный кредитор никогда не расставался со своим требованием, он должен был получить всю сумму, признанную причитающейся по лицевой стороне сертификата.

Это предложение было поддержано мистером Джексоном, мистером Уайтом, мистером Муром, мистером Пейджем, мистером Стоуном, мистером Скоттом и мистером Сени.

Ему с большой серьезностью и силой аргументов противостояли мистер Седжвик, мистер Лоуренс, мистер Смит из Южной Каролины, мистер Эймс, мистер Джерри, мистер Будино, мистер Уодсворт, мистер Гудхью, мистер Хартли, мистер Блэнд, мистер Бенсон, мистер Берк и мистер Ливермор.

Аргументация была умело поддержана с обеих сторон, была долгой, оживленной и интересной. Наконец вопрос был поставлен на голосование, и поправка была отклонена подавляющим большинством голосов.

Эта дискуссия глубоко привлекла внимание общественности. Предложение было новым и интересным. То, что долг должен быть уменьшен для общественной пользы, было мнением, которое часто выдвигалось и поддерживалось многими. Но сокращение требований его нынешних держателей в пользу тех, кто продал свои права, было мерой, которая ничего не экономила для государственной казны и поэтому рекомендовалась только соображениями, действие которых никогда не может быть очень обширным. Против него выступили все, кто совершал покупки, и подавляющее большинство тех, кто считал, что здравая политика и честное ведение дел требуют буквального соблюдения государственных контрактов.

Хотя решение конгресса против дискриминации в пользу первоначального кредитора не вызвало значительного резонанса, определение по той части отчета министра, которая была следующим предметом обсуждения, затрагивающее политические интересы и полномочия, к которым никогда нельзя приближаться без опасности, казалось, развязало все те яростные страсти, которые высокое уважение к правительству и к тем, кто им управлял, в значительной степени сдерживало.

То, как отдельные штаты вступили в войну за независимость и вели ее, будет припомнено. Действуя в некоторых отношениях раздельно, а в других совместно для достижения общей цели, они использовали свои ресурсы, иногда под властью конгресса, иногда под властью местного правительства, чтобы отразить врага, где бы он ни появлялся. Долг, понесенный в поддержку войны, был поэтому в первую очередь заключен частично континентом, а частично штатами. Когда была принята система реквизиций, операции союза осуществлялись почти полностью через посредство штатов; и когда возникла необходимость компенсировать армии обесценивание их жалования, это бремя, по рекомендации конгресса, было принято соответствующими штатами. Некоторые финансировали этот долг и выплачивали по нему проценты. Другие не сделали никаких положений для выплаты процентов; но все, посредством налогов, бумажных денег или покупок, в некоторой степени уменьшили основной капитал. В своих усилиях они достигли некоторой степени неравенства; и они с тревогой ожидали урегулирования счетов для установления требований, которые каждый, как предполагалось, имел к союзу. Меры для достижения этой цели были приняты прежним правительством; но они продвигались медленно, и в самом деле были обнаружены внутренние трудности, которые нелегко было преодолеть.

Министр финансов предложил принять эти долги и финансировать их вместе с тем, который продолжал оставаться собственным долгом союза.

Резолюция, которая включала этот принцип отчета, была энергично оспорена.

Утверждалось, что центральное правительство приобретет чрезмерное влияние и что правительства штатов будут уничтожены этой мерой. Не только все влияние государственных кредиторов будет брошено на чашу весов первого, но оно поглотит все полномочия по налогообложению и оставит последним лишь тень правительства. Это, вероятно, закончится тем, что сделает правительства штатов бесполезными и разрушит систему, столь недавно установленную. Союз, говорили, сравнивали с веревкой из песка; но джентльменов предостерегали не доводить дело до противоположной крайности. Попытка укрепить его может оказаться безуспешной, и веревка может быть натянута до тех пор, пока она не порвется.

Конституционные полномочия федерального правительства принимать долги штатов были поставлены под сомнение. Его полномочия, говорили, были определены, и этого среди них не было.

Политика этой меры, поскольку она затрагивала исключительно правительство союза, была оспорена, а ее справедливость была подвергнута критике.

На почве политики возражали, что принятие долга возложит на Соединенные Штаты бремя, вес которого не установлен и которое потребует расширения налогообложения за пределы, которые предписала бы благоразумие. Попытка повысить импортную пошлину была бы опасной; а добавленный к ней акциз не принес бы средств, адекватных цели. Пришлось бы прибегнуть к налогу на недвижимость, возражения против которого высказывались во всех частях союза. Было бы более целесообразно оставить этот источник дохода нетронутым в руках правительств штатов, которые могли бы применить его с большей легкостью, с лучшим пониманием предмета и с меньшим недовольством частных лиц, чем это могло бы сделать правительство Соединенных Штатов.

Не существовало необходимости брать на себя это бремя. Кредиторы штатов этого не требовали. По этому вопросу не было от них петиции. Не только не было обращения от штатов, но были основания полагать, что они серьезно возражали против этой меры. Многие из них, безусловно, смотрели бы на нее ревнивым, желчным взглядом. Конвент Северной Каролины, принявший конституцию, предложил в качестве поправки к ней лишить конгресс права вмешиваться в отношения между соответствующими штатами и их кредиторами: и не могло быть обязательства принимать больше, чем балансы, которые при окончательном расчете оказались бы причитающимися штатам-кредиторам.

То, что долг таким образом накапливался и увековечивался, также было злом реального масштаба. Многие штаты уже добились значительного прогресса в погашении своих долгов, и этот процесс, безусловно, мог бы осуществляться ими быстрее, чем союзом. Государственный долг, казалось, рассматривался некоторыми как общественное благо; но к этой доктрине они не были обращены. Если, как они полагали, государственный долг — это общественное зло, то он был бы колоссально увеличен путем добавления долгов штатов к долгу союза.

Эта мера была также неразумной, поскольку она повлияла бы на государственный кредит. Такое увеличение долга неизбежно должно было обесценить его стоимость; поскольку свойством бумаги, какое бы наименование она ни принимала, было уменьшение в стоимости пропорционально количеству в обращении.

Это также увеличило бы зло, которое уже ощущалось. Долги штатов, будучи принятыми континентом, как это уже сделал долг союза, накапливались бы в крупных городах; и недовольство, вызванное уплатой налогов, усилилось бы от осознания того, что деньги, собранные с народа, текут в руки немногих лиц. Еще большее зло следовало ожидать. Большая часть этого дополнительного долга перешла бы в руки иностранцев; и Соединенные Штаты были бы тяжело обременены выплатой процентов, которые нельзя было ожидать, что останутся в стране.

Эта мера была несправедливой, потому что она обременяла те штаты, которые высоко облагали себя налогами для выполнения требований своих кредиторов, долгами тех, которые не предпринимали таких же усилий. Это задержало бы урегулирование счетов между отдельными штатами и Соединенными Штатами; и сторонники этой меры были открыто обвинены в намерении сорвать это урегулирование.

Также говорилось, что при ее исполнении схема окажется крайне затруднительной, возможно, невыполнимой. Случай частичного присоединения к мере со стороны кредиторов, случай, который, вероятно, произошел бы, представлял трудность, для которой не было предусмотрено никаких положений и для которой не было дано никакого решения. Если бы кредиторы в одних штатах согласились на систему, а в других отказались изменить свое обеспечение, правительство оказалось бы вовлеченным в затруднения, из которых не было показано никаких способов выбраться. Также было бы невозможно провести различие между долгами, заключенными для общих и для местных целей.

В ходе дебатов делались резкие намеки на поведение отдельных штатов; а мнения, высказанные в пользу этой меры, приписывались местным интересам.

В поддержку принятия долга долги штатов были прослежены до их происхождения. Америка, говорили, участвовала в войне, цель которой была одинаково интересна для каждой части союза. Это была война не отдельного штата, а Соединенных Штатов. Это была не свобода и независимость части, а целого, за что они боролись и что они приобрели. Причина была общей причиной. Как братья, американский народ согласился рискнуть собственностью и жизнью в ее защиту. Все суммы, израсходованные на достижение этой великой цели, независимо от того, под какой властью они были собраны или распределены, способствовали одной и той же цели. Войска были набраны, а военные припасы закуплены до того, как конгресс принял командование армией или контроль над войной. Боеприпасы, которые отразили врага при Банкер-Хилле, были закуплены Массачусетсом; и составили часть долга этого штата.

Ничто не могло быть более ошибочным, чем принцип, который был принят в аргументации, что держатели ценных бумаг, выпущенных отдельными штатами, должны рассматриваться просто как кредиторы штатов; как если бы долг был заключен за счет конкретного штата. Он был заключен за счет союза, в той общей причине, в которой все были одинаково заинтересованы.

Из-за сложного характера политической системы, которая была принята в Америке, война в значительной степени велась через посредство правительств штатов; и долги были, по правде говоря, долгами союза, за которые штаты сделали себя ответственными. За исключением гражданского списка, все расходы штатов шли на ведение войны; и налоги штатов неоспоримо превышали обеспечение их гражданского списка. Основания для различных классов долга были рассмотрены подробно; и было подтверждено, что из обзора и из книг в государственных учреждениях доказано, что в своем происхождении большая его часть, даже по форме, и вся, по факту, была справедливо причитающейся со стороны континента. Штаты, индивидуально обладая всеми ресурсами нации, стали ответственными перед определенными категориями государственных кредиторов. Но они были агентами континента при заключении долга; и его распределение между ними для оплаты возникло из разделения политической власти, которое существовало при старой конфедерации. Произошло новое устройство системы, и правительству союза была предоставлена власть над ресурсами нации. Вместе с фондами должен быть принят и долг. Это исследование его происхождения продемонстрировало, что принятие долга было не созданием нового долга, а повторным признанием ответственности за старый, выплата которого легла на тех членов системы, которые в то время были единственно способными его оплатить. И отсюда был сделан вывод не только о справедливости этой меры, но и о полном опровержении аргументов, почерпнутых из конституции. Если, по сути, долг был по своему происхождению континентальным и был передан штатам для большей легкости оплаты, не могло быть никаких конституционных возражений против восстановления его первоначального и реального характера.

Великие полномочия войны, налогообложения и заимствования денег, которые были возложены на конгресс для выплаты долгов и обеспечения общей обороны и общего благосостояния Соединенных Штатов, включали тот, о котором идет речь. Не могло быть больше сомнений в их праве возложить на себя выплату долга, заключенного в прошлой войне, чем заимствовать деньги для ведения будущей войны. Неразумность оставления государственных кредиторов получать выплаты из разных источников также была решительно подчеркнута; и ревность, которая существовала бы между кредиторами союза и штатов, рассматривалась как мощный аргумент в пользу предоставления им одного общего интереса. Эта ревность, опасались, могла быть доведена до такой степени, чтобы даже создать оппозицию законам союза.

Если бы штаты обеспечили своих кредиторов, та же сумма денег должна была бы быть собрана с народа, как потребовалось бы, если бы долг был принят; и, вероятно, она была бы собрана способом, более обременительным, чем если бы была установлена одна единая система. Если бы все не сделали такого обеспечения, было бы несправедливо оставлять солдата одного штата неоплаченным, в то время как услуги человека, который сражался рядом с ним, были щедро компенсированы; и, приняв фонды, было бы бесчестием для центрального правительства позволить кредитору за оказанные услуги или имущество, переданное континенту, остаться неудовлетворенным, потому что его требование было передано штату в то время, когда только штат обладал средствами оплаты. Оскорбленным и пренебрегаемым кредитором такое устройство могло бы справедливо рассматриваться как постыдная уловка.

Вместо того чтобы задерживать, считалось, что это мера, которая облегчит урегулирование счетов между штатами. Ее сторонники заявили, что они не питают и никогда не питали никакого желания откладывать урегулирование. Напротив, оно было ими очень желанно. Они сами выдвигали предложения для этой цели; и они приглашали своих противников помочь в улучшении плана, который был представлен.

Урегулирование между штатами, говорили, либо будет, либо не будет сделано. Если бы оно когда-либо произошло, оно исправило бы любые неравенства, которые могли бы возникнуть из принятия долга. Если бы оно никогда не произошло, справедливость этой меры стала бы тем более очевидной. То, что бремя в поддержку общей войны, которое по разным причинам легло неравномерно на штаты, должно быть распределено между ними, было истиной, слишком ясной, чтобы ее можно было оспаривать; и это, если урегулирование никогда не будет достигнуто, могло быть осуществлено только предложенной сейчас мерой. Действительно, в любом случае это был бы единственный верный, а также единственный приемлемый план. Ибо как можно было заставить штаты-должники выплатить балансы, которые оказались бы против них?

Если мера рекомендовалась соображениями, которые делали ее окончательное принятие неизбежным, то настоящее время было явно предпочтительнее любого будущего. Было желательно немедленно успокоить умы государственных кредиторов, заверив их, что справедливость будет восстановлена; упростить формы государственного долга; и положить конец той спекуляции, которая так сильно осуждалась и которая могла быть прекращена только путем придания долгу реальной и постоянной стоимости.

То, что принятие долга подорвет справедливое влияние штатов, было оспорено с большой силой аргументации. Диффузное представительство в законодательных органах штатов, тесная связь между представителем и его избирателями, влияние законодательных органов штатов на членов одной из ветвей национального законодательного органа, характер полномочий, осуществляемых правительствами штатов, которые постоянно представляли их народу в свете, рассчитанном на то, чтобы завоевать общественные симпатии, были гарантиями того, что штаты сохранят свой должный вес в политической системе и что долг не является необходимым для прочности или долговечности их власти.

Но аргумент, говорили, доказывал слишком много. Если долг сейчас необходим для сохранения власти штатов, он будет таким всегда. Он, следовательно, никогда не должен быть погашен, но должен быть увековечен, чтобы обеспечить существование правительств штатов. Если для этой цели было необходимо, чтобы расходы революционной войны несли штаты, было бы не менее необходимо, чтобы расходы будущих войн неслись таким же образом. Либо аргумент был необоснованным, либо конституция была неверной; и полномочия меча и кошелька не должны были быть предоставлены правительству союза. Какие бы спекулятивные мнения ни высказывались по этому пункту, они должны были управлять правительством в соответствии с принципами конституции, как она была составлена. Но, добавляли, если после принятия долга следует так много власти, как подразумевает возражение, не пора ли спросить — безопасно ли воздерживаться от принятия? если власть столь опасна, она будет таковой, когда осуществляется штатами. Если принятие долга ведет к консолидации, является ли обратное, ведущее к разъединению, менее весомым возражением? если отвечают, что непринятие не обязательно приведет к разъединению; то, можно ответить, и принятие не обязательно ведет к консолидации.

Не было признано, что принятие долга приведет к его увековечению. Нельзя было предполагать, что центральное правительство будет менее склонно, чем местные правительства, погасить его; также нельзя было предполагать, что средства были менее достижимы для первого, чем для последних.

Не утверждалось, что государственный долг — это общественное благо. Предпочтительнее ли долг отсутствию долга — не было вопросом. Долг был уже заключен: и вопрос, насколько можно было учитывать политику, заключался в том, было ли более выгодно для общества придать ему такую форму, которая сделала бы его применимым для целей средства обращения, или оставить его просто предметом спекуляции, неспособным быть использованным для какой-либо полезной цели. Долг был признан злом; но это было зло, из которого, если мудро модифицировать, можно было извлечь некоторую пользу; и которое в своем нынешнем состоянии могло иметь только вредное действие.

Если бы долг был обеспечен адекватными фондами, его влияние на государственный кредит не могло бы быть пагубным: в его нынешнем ненадежном состоянии в этом отношении следовало опасаться гораздо большего.

На возражение, что он будет накапливаться в крупных городах, отвечали, что это будет денежный капитал и он будет принадлежать тем, кто решит поместить деньги под проценты; но путем финансирования долга нынешние владельцы смогут расстаться с ним по его номинальной стоимости, вместо того чтобы продавать его по нынешней текущей ставке. Если бы он сосредоточился в руках иностранцев, чем скорее он будет оценен по своему надлежащему стандарту, тем большее количество звонкой монеты принесет его передача в Соединенные Штаты.

На довод о несправедливости возложения бремени, которое по праву должно лежать на тех штатах, что не приложили достаточных усилий для погашения своих долгов, на те штаты, которые как раз такие усилия приложили, был дан ответ, что каждый штат должен рассматриваться как использовавший свои ресурсы в максимально возможной степени; и что если штат не мог или не хотел обеспечить выплаты кредиторам, перед которыми союз был справедливо обязан нести ответственность, то аргумент в пользу принятия долгов становился лишь весомее.

Аргументы, основанные на местных интересах, были отвергнуты и обращены против самих же выдвигавших их сторон, что вызвало значительное раздражение у обеих сторон.

После весьма оживленной дискуссии, длившейся несколько дней, был поставлен вопрос на голосование, и резолюция была принята с небольшим перевесом голосов. Вскоре после этого решения, пока вопрос еще находился на рассмотрении палаты, делегаты от Северной Каролины заняли свои места, что изменило соотношение сил между партиями. Большинством в два голоса резолюция была возвращена в комитет, а после долгих и жарких дебатов была отклонена тем же большинством.

Это предложение продолжали поддерживать с той степенью настойчивости, которую оппоненты называли упорством, однако ни одно мнение не изменилось. Оно было выдвинуто в новой и менее спорной форме — принятия определенных сумм от каждого штата. При такой модификации принципа можно было учесть чрезвычайные взносы отдельных штатов во время войны и их усилия после заключения мира, что устранило бы возражения против данной меры, основанные на неопределенности суммы, подлежащей принятию. Но эти изменения не привели к смене настроений, и законопроект был направлен в сенат с положением, касающимся только тех кредиторов, чьи долговые сертификаты подлежали оплате союзом.

В сложившейся ситуации считается, что эта мера получила поддержку благодаря другой, которая по своему характеру была крайне важна для отдельных частей союза.

С июня 1783 года, когда конгресс был вынужден покинуть Филадельфию из-за мятежа части пенсильванского полка, необходимость выбора места для постоянного пребывания, где правительство союза могло бы обладать достаточной властью для защиты от насилия и оскорблений, признавалась повсеместно. Едва ли какой-либо другой вопрос занимал больше времени или вызывал больше споров среди членов прежнего конгресса, чем этот.

Bill for fixing the permanent seat of government.

В декабре 1784 года был принят ордонанс о назначении уполномоченных для покупки земли на реке Делавэр, в районе ее порогов, и возведении там необходимых общественных зданий для размещения конгресса и правительственных чиновников; однако интересы южных штатов оказались достаточно сильны, чтобы остановить исполнение этого ордонанса, предотвратив выделение средств, что требовало согласия девяти штатов. При существующем правительстве этот вопрос получил первоочередное внимание конгресса; многие различные места, от Делавэра до Потомака включительно, активно поддерживались, но большинство в обеих палатах не пришло к согласию в пользу какого-либо одного места. С таким же успехом предпринимались попытки изменить временное местопребывание конгресса. Хотя Нью-Йорк был явно слишком удален на восток, возникало так много противоречивых интересов всякий раз, когда затрагивалась эта тема, что ни одно предложение о выборе более центрального места не могло увенчаться успехом. Наконец, между сторонниками Филадельфии и Потомака было заключено соглашение относительно временного и постоянного места пребывания правительства, предусматривающее, что конгресс должен переехать и проводить свои сессии в Филадельфии в течение десяти лет, в течение которых на Потомаке должны быть возведены здания для размещения правительства, куда оно и должно было переехать по истечении этого срока. Поскольку это соглашение объединило представителей Пенсильвании и Делавэра со сторонниками Потомака в пользу как временного, так и постоянного места пребывания, о которых они договорились, было достигнуто большинство в пользу этих двух вариантов, и законопроект, внесенный в сенат в соответствии с этой предварительной договоренностью, был принят обеими палатами с небольшим перевесом голосов. За этим актом последовала поправка к законопроекту, находившемуся тогда на рассмотрении сената, о финансировании долга союза. Поправка по своему принципу была аналогична той, что безуспешно предлагалась в палате представителей. Согласно ее положениям, двадцать один миллион пятьсот тысяч долларов долгов штатов принимались к погашению в установленных пропорциях; при этом особо оговаривалось, что от кредитора штата не принимается никакой сертификат, если «будет установлено, что он был выдан для целей, отличных от компенсаций и расходов на услуги или поставки для ведения последней войны и обороны Соединенных Штатов или какой-либо их части в течение этого периода».

Когда вопрос об этой поправке был поставлен на голосование в палате представителей, два члена, представлявшие округа на Потомаке, которые на всех предыдущих этапах рассмотрения этого дела голосовали против принятия долгов, заявили о своей поддержке, и таким образом большинство изменилось.

Так была принята мера, которую поддерживали и которой противодействовали с рвением и настойчивостью, проявляемыми нечасто; она послужила безошибочным предзнаменованием того, что дух, с которым отстаивались противоположные мнения, не уступит добровольно решению, принятому простым большинством. Эта мера стала одним из главных поводов для обвинений в адрес первой администрации общего правительства; и справедливо будет признать, что, хотя в ходе ее продвижения она не получила поддержки со стороны президента, чье мнение оставалось при нем, она получила полное одобрение его суждения.

В конечном итоге обе палаты приняли законопроект о финансировании долга на принципах, которые значительно облегчили бремя государственных расходов и полностью удовлетворили государственных кредиторов. Доходы от продажи земель, расположенных на западной территории, и, согласно последующему акту той же сессии, излишки доходов после покрытия расходов, на которые они были предназначены, с добавлением двух миллионов, которые президент был уполномочен занять под пять процентов, составили погасительный фонд, предназначенный для сокращения долга.

Эффект от этой меры был значительным и быстрым. Государственные ценные бумаги внезапно выросли в цене и на короткое время превысили номинал. Огромное богатство, которое частные лица приобрели благодаря этому неожиданному росту стоимости, не могло остаться незамеченным. Те, кто участвовал в этих выгодах, относились к автору системы, которой они были столь обязаны, с энтузиазмом, не знавшим границ. Для многих других это случайное сосредоточение богатства в одних руках было скорее поводом для огорчения, чем для радости; и репутация, которую успех его планов принес министру финансов, не осталась без внимания. Как если бы долг был создан существующим правительством, а не войной, которая принесла свободу и независимость Соединенным Штатам, его финансирование многими приписывалось не чувству справедливости и не либеральной и просвещенной политике, а желанию наделить правительство искусственной силой путем создания денежных интересов, которые были бы подчинены его воле.

Последствия, вызванные приданием долгу постоянной стоимости, оправдали прогнозы тех, чьи ожидания были наиболее благоприятными. Внезапное увеличение денежного капитала, полученное благодаря этому, оживило торговлю и дало новый стимул сельскому хозяйству.

Примерно в это время произошло значительное и заметное улучшение положения народа. Хотя система финансирования, безусловно, сыграла свою роль в этом улучшении, его нельзя справедливо приписать какой-то одной причине. Поступательное развитие промышленности постепенно компенсировало потери, понесенные во время войны; и влияние конституции на образ мышления и действий, хотя и было незаметным, оказалось значительным. Лишив штаты права нарушать обязательства по контрактам или делать что-либо, кроме золота и серебра, законным платежным средством при погашении долгов, та часть общества, которая ожидала от правительства избавления от трудностей, осознала, что только личные усилия могут освободить их от проблем; и повышенное усердие и бережливость стали естественным следствием этого убеждения.

Adjournment of congress.

12 августа, после напряженной сессии, конгресс ушел на перерыв, чтобы собраться в Филадельфии в первый понедельник следующего декабря.

В то время как дискуссии в национальном законодательном органе касались тем и велись в духе, вполне способном разжечь активный партийный дух, внешние отношения Соединенных Штатов выглядели не вполне безмятежно. Враждебный настрой, проявленный индейцами на западных и южных границах, приобрел особую значимость из-за опасений, что их недовольство подогревается интригами Британии и Испании. Считалось, что индейцы северо-запада получают из Канады средства для ведения войны, к продолжению которой их подстрекали; а провал переговоров с криками отчасти приписывался влиянию губернатора Флориды. Твердо верили, что это влияние будет и впредь использоваться для предотвращения дружественных отношений с этим народом; и опасались, что Испания может принять участие в открытых военных действиях, к которым подталкивал раздражительный характер отдельных лиц в обеих странах. Учитывая тесную связь, существующую между членами дома Бурбонов, это событие вызывало особую тревогу, и средства для его предотвращения искались с большой озабоченностью. Эти соображения побудили президента предпринять еще одну попытку переговоров; но, чтобы сохранить уважение этих дикарей к Соединенным Штатам, было одновременно решено, что направляемый агент должен посетить их земли под другими предлогами и иметь при себе рекомендательное письмо к Макгилливрею, в котором, наряду с другими темами, содержалось бы решительное описание бедствий, которые война с Соединенными Штатами принесет его народу, а также настоятельный призыв прибыть вместе с вождями своего народа в резиденцию федерального правительства для заключения прочного и удовлетворительного мира. Для этой службы был выбран полковник Уиллетт; он настолько хорошо справился с возложенной на него задачей, что убедил вождей народа во главе с Макгилливреем отправиться в Нью-Йорк, где были открыты переговоры, завершившиеся мирным договором, подписанным 7 августа.

Treaty with the Creek Indians.

Поскольку мирные предложения, сделанные индейцам Уобаша и Майами, не имели такого же успеха, западные границы по-прежнему подвергались их разрушительным набегам. Долгий опыт убедил президента в том, что в случае провала переговоров здравая политика и истинная экономия, не говоря уже о гуманности, требуют немедленного применения силы, которая принесла бы смерть и разрушение в самое сердце враждебных поселений. Либо не разделяя этих впечатлений, либо желая потакать пожеланиям жителей Запада, которые открыто заявляли о своем предпочтении партизанским военным экспедициям, конгресс не принял мер, соответствующих пожеланиям исполнительной власти, и военная организация не соответствовала требованиям момента. Поэтому бедствия пограничных поселений продолжались, а враждебность, которую они изначально проявляли к конституции, не уменьшилась.

United States in relations with Great Britain and Spain.

Не было достигнуто никакого прогресса в урегулировании спорных вопросов с Испанией и Британией. С первой из этих держав вопрос о границах оставался нерешенным, и мадридский кабинет не проявлял готовности смягчить жесткость своих претензий относительно навигации по Миссисипи. Его общая политика не давала оснований надеяться на то, что его отношение к Соединенным Штатам было дружественным или что он мог смотреть на их растущую мощь без ревности.

Невыполнение 4-й, 5-й, 6-й и 7-й статей мирного договора по-прежнему давало Соединенным Штатам и Великобритании повод для взаимных обвинений, что было тем труднее устранить, поскольку между ними не поддерживались дипломатические отношения. Поскольку кабинет Сент-Джеймса так и не назначил посланника в Соединенные Штаты, а мистер Адамс вернулся из Лондона, не достигнув цели своей миссии, американское правительство испытывало некоторые трудности с повторением шагов, которые были встречены пренебрежением. Тем не менее, было много причин желать полных разъяснений с английским правительством и досконально понять его взгляды и намерения. Темы для обсуждения были деликатными по своей природе, и их нельзя было оставлять в нынешнем состоянии, не рискуя самыми серьезными последствиями. Удержание части территории Соединенных Штатов было обстоятельством, имеющим большое значение как для чести, так и для интересов нации, а торговые отношения между двумя странами были настолько обширными, что требовали дружественного и постоянного регулирования. Президент с самого начала уделил внимание этим вопросам; и в октябре 1789 года он решил принять неофициальные меры, чтобы прозондировать британский кабинет и выяснить его взгляды на них. Эти переговоры были поручены мистеру Гавернеру Моррису, который по личным делам находился в Европе; он вел их с умением и ловкостью, но не смог довести до успешного завершения. Результатом его конференций с герцогом Лидсом и мистером Питтом стало убеждение, что британское правительство, считая посты, которые они занимали на южной стороне Великих озер, необходимыми для своей монополии на торговлю пушниной, будет сдавать их неохотно и не желает вступать в торговый договор. Эти министры выразили желание поддерживать наилучшие отношения с Америкой, но повторили жалобы, ранее высказанные лордом Кармартеном, о невыполнении мирного договора со стороны Соединенных Штатов. На замечания мистера Морриса о том, что недавно принятая конституция и созданные в соответствии с ней суды означают полное соблюдение этого договора со стороны американского правительства, было отвечено, что потери уже были понесены вследствие препятствий, чинимых штатами справедливому исполнению этого документа, что делает его верное соблюдение в настоящее время невозможным; и в ноте герцог Лидс заявил о намерении, если задержка со стороны американского правительства в выполнении своих обязательств, принятых по договору, сделает их окончательное завершение невыполнимым, отсрочить выполнение тех обязательств, которые зависят исключительно от Великобритании, до тех пор, пока не будет предоставлено возмещение подданным его величества по конкретным пунктам самого договора или не будет получена справедливая и надлежащая компенсация за невыполнение тех условий, которые Соединенные Штаты не смогли соблюсти. Хотя мистер Моррис настоятельно просил четко указать, в каких отношениях и в какой степени он считает окончательное завершение обязательств, принятых Соединенными Штатами, ставшим невыполнимым, такого заявления не последовало; и британское правительство, по-видимому, было склонно избегать в настоящее время тех полных и удовлетворительных разъяснений, которых искали Соединенные Штаты.

Подробно изложив мотивы, которые, по его мнению, влияли на английский кабинет в желании временно приостановить все дискуссии с Америкой, мистер Моррис заметил: «возможно, никогда не было момента, когда эта страна чувствовала себя более великой; и, следовательно, это самый неблагоприятный момент для получения от нее выгодных условий в любой сделке».

Пока эти переговоры находились в стадии рассмотрения, в Лондон поступили сведения о нападении на британское поселение в заливе Нутка; и были немедленно приняты меры, чтобы ответить на оскорбление, якобы нанесенное нации. Высокая позиция, занятая в этом случае правительством, и решительность, с которой оно вооружалось для поддержки своих претензий, дали веские основания полагать, что война с Испанией, а возможно и с Францией, вскоре начнется.

В Америке это сочли благоприятным моментом для того, чтобы настаивать на правах Соединенных Штатов на свободную навигацию по Миссисипи. Мистеру Кармайклу, их поверенному в делах при мадридском дворе, было поручено не только настойчиво продвигать этот вопрос, но и приложить все усилия для обеспечения беспрепятственного использования этой реки в будущем путем получения уступки острова Новый Орлеан и Флориды. Полным эквивалентом этой уступки, как было сказано, станет искренняя дружба Соединенных Штатов и та безопасность, которую она даст территориям Испании к западу от Миссисипи.

Мистеру Кармайклу также было поручено обратить внимание испанского правительства на особое положение Соединенных Штатов. Для половины их территории использование Миссисипи было жизненно важным. Никакие усилия не могли помешать им получить его. То, что они его получат, действуя отдельно или совместно с Великобританией, было одним из тех неизбежных событий, против которых человеческая мудрость не могла предусмотреть никаких мер. Поэтому на серьезное рассмотрение испанского правительства были представлены последствия, которые должны были наступить для всей их империи в Америке либо в результате военных действий с Соединенными Штатами, либо в результате захвата Луизианы Великобританией.

Мнение о том, что в случае войны между Великобританией и Испанией Луизиана будет захвачена из Канады, не было просто предположением с целью содействия переговорам в Мадриде. Оно было серьезно принято американским правительством; и внимание исполнительной власти было обращено на меры, которые было бы целесообразно принять в случае, если поступит просьба о разрешении провести корпус войск через незаселенные территории Соединенных Штатов во владения Испании; или если будет предпринята попытка провести их без разрешения.

Среди обстоятельств, способствовавших мнению о том, что в случае войны оружие Великобритании будет направлено против поселений Испании в Америке, было сохранение лорда Дорчестера на посту губернатора Канады. Этот вельможа выразил желание посетить Нью-Йорк по пути в Англию; но перспектива разрыва с Испанией заставила его остаться в Канаде. Под предлогом выражения признательности за готовность, с которой было принято его желание проехать через Нью-Йорк, его светлость отправил майора Беквита, члена своей семьи, чтобы прозондировать американское правительство и, если возможно, выяснить его отношение к обеим нациям. Упоминая о переговорах, начатых в Лондоне, этот джентльмен попытался найти удовлетворительную причину для задержек, которые имели место. Было не невероятно, сказал он, что эти задержки и некоторые другие обстоятельства могли внушить мистеру Моррису мысль о нежелании британского министерства идти навстречу. Его светлость, однако, поручил ему сказать, что подобный вывод, по его мнению, не был бы обоснованным, так как у него были основания полагать, что британский кабинет склонен не только к дружественным отношениям, но и к союзу с Соединенными Штатами.

Майор Беквит представил конкретный повод для ссоры как такой, который должен заинтересовать все торговые нации в пользу взглядов Великобритании; и, исходя из этого обстоятельства, он предположил, что в случае войны Соединенные Штаты найдут свой интерес в том, чтобы принять сторону Британии, а не Испании.

Выразив обеспокоенность, с которой лорд Дорчестер услышал о набегах дикарей на западную границу Соединенных Штатов, он заявил, что его светлость, отнюдь не поощряя эти набеги, использовал любую подходящую возможность, чтобы внушить индейцам миролюбивый настрой; и что, как только он услышал о недавно совершенных злодеяниях, он отправил гонца, чтобы попытаться их предотвратить. Майор Беквит далее намекнул, что виновниками недавних убийств были бандиты, состоявшие в основном из криков и чероки, находящихся в интересах Испании, на которых губернатор Канады не имел никакого влияния.

Эти сообщения были представлены президенту и показались ему объяснением задержек, с которыми столкнулся мистер Моррис. Он был убежден, что в лондонском кабинете существует стремление сохранить положение вещей в нынешнем состоянии до тех пор, пока не будут выяснены намерения американского правительства в отношении войны, которая, как предполагалось, приближается. Если бы Соединенные Штаты вступили в союз с Великобританией и выступили с ней единым фронтом против Испании, путь к достижению всех их целей был бы расчищен: но если бы Америка не была склонна к такой связи, и особенно если бы она проявила какую-либо симпатию к Испании, никакого прогресса в попытке урегулировать спор между двумя нациями не было бы достигнуто. Придерживаясь такого взгляда на предмет, он распорядился, чтобы дальнейшие сообщения мистера Беквита выслушивались вежливо, и чтобы об их отсутствии официальной достоверности намекалось деликатно, не используя никаких выражений, которые могли бы в самой отдаленной степени ущемить свободу Соединенных Штатов преследовать в ожидаемой войне такую линию поведения, которую могли бы диктовать их интересы или честь.

Исходя из мнения, что было бы не только бесполезно, но и бесчестно продолжать настаивать на торговом договоре или обмене посланниками, и что вопрос о западных постах не должен снова подниматься со стороны Соединенных Штатов, пока они не будут в состоянии говорить решительным языком, полномочия, данные мистеру Моррису, были отозваны. Если бы интересы Британии породили готовность к дружественному урегулированию разногласий и к либеральным торговым отношениям, закрепленным договором, считалось, что она сделает необходимые шаги; до тех пор, или пока какое-либо другое изменение обстоятельств не потребует изменения поведения, дела должны были оставаться в их нынешнем состоянии.

Примерно в то время, когда было принято это решение, спор между Британией и Испанией был урегулирован. Обнаружив, что Франция не желает ввязываться в его ссору, его католическое величество, слишком слабый, чтобы в одиночку противостоять силе Британской империи, уступил по всем спорным пунктам; и таким образом на данный момент были положены конец как страху перед неудобствами, так и надежде на преимущества, которые могли бы возникнуть для Америки от военных действий между двумя державами, чьи владения находились по соседству с ней и с каждой из которых она уже была вовлечена в споры, которые было нелегко уладить.

The president visits Mount Vernon.

Непрерывное внимание к государственным делам и связанная с этим замена активного образа жизни на сидячий сильно подорвали здоровье президента; и во время последней сессии конгресса он во второй раз с момента вступления в должность был поражен тяжелой болезнью, которая поставила его на грань могилы. Поскольку физические упражнения и временное освобождение от забот по службе были необходимы для восстановления его здоровья, он решил на короткий промежуток времени, предоставленный перерывом в работе законодательного органа, удалиться в спокойные тени Маунт-Вернона. Вернувшись из поездки в Род-Айленд, который, не приняв тогда американскую конституцию, не был включен в его недавний тур по Новой Англии, он попрощался с Нью-Йорком и поспешил в ту мирную обитель и к тем сельским занятиям, вкус к которым ни военная слава, ни политическая власть никогда не могли уменьшить.

После короткого отдыха в этих любимых местах возникла необходимость отправиться в Филадельфию, чтобы встретиться с национальным законодательным органом.

The president's speech.

В речи, произнесенной перед конгрессом в начале их третьей сессии, президент выразил большое удовлетворение благоприятными перспективами государственных дел; и особо отметил прогресс государственного кредита и доходность бюджета.

Обращаясь к иностранным государствам, он сказал: «нарушенное положение Европы, и особенно критическое положение великих морских держав, хотя и должно заставить нас быть более благодарными за общий мир и безопасность, которыми пользуются Соединенные Штаты, напоминает нам в то же время о той осмотрительности, с которой нам подобает сохранять эти блага. Это также требует, чтобы мы не упускали из виду тенденцию войны, и даже приготовлений к войне среди наций, наиболее вовлеченных в активную торговлю с этой страной, к сокращению средств и, тем самым, по крайней мере, к повышению цены транспортировки ее ценной продукции на надлежащий рынок». На серьезное размышление конгресса было рекомендовано предотвращение затруднений от этих непредвиденных обстоятельств путем такого поощрения американского судоходства, которое сделало бы торговлю и сельское хозяйство Соединенных Штатов менее зависимыми от иностранных судов.

Выразив палате представителей свою уверенность, основанную на достаточности уже установленных доходов для целей, на которые они были предназначены, он добавил: «позвольте мне, кроме того, надеяться, что для вас будет излюбленной политикой не просто обеспечить выплату процентов по финансируемому долгу, но, насколько и как быстро позволят растущие ресурсы страны, освободить ее от самого основного капитала». Многие вопросы, касающиеся внутреннего управления, были упомянуты кратко и лаконично; и речь завершилась следующим впечатляющим и назидательным чувством: «В продолжении разнообразных и важных дел нынешней сессии я питаю полнейшую уверенность, что ваши консультации будут отмечены мудростью и воодушевлены любовью к стране. Во всем, что касается моего долга, вы получите все то сотрудничество, которое может вдохновить неиссякаемое рвение к его благополучию. Будет счастьем для нас обоих, и нашей лучшей наградой, если успешным отправлением наших соответствующих обязанностей мы сможем сделать установленное правительство все более и более способствующим благу наших сограждан и все более и более объектом их привязанности и доверия».

Адреса двух палат в ответ на речь доказали, что гармония между исполнительной и законодательной ветвями власти, с которой правительство начало свою работу, не претерпела существенных нарушений. Но в коротких дебатах, которые состоялись по этому случаю в палате представителей, прямое неодобрение одной из мер исполнительной власти было впервые открыто выражено.

В договоре, недавно заключенном с криками, обширная территория, на которую претендовала Джорджия по договорам, действительность которых оспаривалась индейскими вождями, была полностью или в значительной части уступлена. Эта уступка вызвала серьезное недовольство в этом штате; и была осуждена генералом Джексоном с немалым жаром как неоправданный отказ от прав и интересов Джорджии. Однако никакого конкретного предложения внесено не было, и вопрос был оставлен без внимания на данный момент.

Едва завершились дебаты по адресу, как были получены несколько интересных отчетов от министра финансов, предлагающих дальнейшие меры, которые считались необходимыми для укрепления государственного кредита.

Напомним, что в своем первоначальном отчете по этому вопросу министр рекомендовал принятие долгов штатов; и предложил дать возможность казначейству удовлетворить возросший спрос на него, который вызвала бы эта мера, путем увеличения пошлин на импортные вина, спиртные напитки, чай и кофе, а также путем введения пошлин на спиртные напитки, дистиллированные внутри страны. Поскольку принятие долгов было одобрено только в конце сессии, дискуссия о доходах, которые потребовались бы для этой части государственного долга, не началась до тех пор, пока палата не стала настаивать на перерыве. Поскольку было выявлено много противоречий во мнениях, а вопрос не был срочным, он был отложен до следующей сессии; и был издан приказ, требующий от министра финансов подготовить и представить такие дальнейшие положения, которые могли бы, по его мнению, быть необходимыми для укрепления государственного кредита. Во исполнение этого приказа было подготовлено несколько отчетов, первый из которых повторял рекомендацию о дополнительном налоге на иностранные дистиллированные спиртные напитки и о пошлине на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах. Ожидаемый доход от этих источников составлял восемьсот семьдесят семь тысяч пятьсот долларов, что давало небольшой излишек сверх суммы, которая потребовалась бы для выплаты процентов по принятому долгу. Политика этой меры обсуждалась в хорошо продуманном и аргументированном докладе, в котором приводилось много мотивов, в дополнение к тем, что были указаны в его первоначальном отчете, для предпочтения системы, рекомендуемой сейчас, накопленным бременем на торговлю или прямому налогу на землю.

Новый налог — это верный пункт сбора для всех тех, кто недружелюбен к администрации или к министру, которым он предлагается. Но тот, что был рекомендован министром, содержал внутренние причины для возражений, которые неизбежно увеличили бы число его врагов. Вся та влиятельная партия в Соединенных Штатах, которая привязывалась к местному, а не к общему правительству, неизбежно рассматривала бы любую систему внутренних доходов с ревнивым неодобрением. Они рассматривали введение конгрессом налога на любое отечественное производство как вторжение иностранной власти в их частные дела, что вызывало серьезные опасения за значимость штатов и за свободу. В реальных или предполагаемых интересах многих лиц также был найден особый мотив для враждебности к этой мере. Большая часть американского населения, особенно та, что расселилась по обширным регионам Запада, потребляя импортные товары в весьма незначительном количестве, не была сильно затронута налогом на иностранные товары. Но пошлина на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах, коснулась их, и, следовательно, сделала их враждебными к этому налогу.

1791

Debate on the excise law.

Законопроект, который был внесен во исполнение отчета, встретил яростное сопротивление со стороны большинства южных и западных членов. Некоторые из них настаивали на том, что еще не было представлено достаточных доказательств того, что уже введенные налоги не будут равны потребностям общества. Но, допуская целесообразность дополнительных нагрузок на народ, утверждалось, что могут быть изучены другие источники дохода, менее спорные и менее ненавистные, чем этот. Пошлина была заклеймена ненавистным эпитетом акциза, вида налогообложения, который, как говорили, был настолько особенно угнетающим, что вызывал отвращение даже в Англии; и который был совершенно несовместим с духом свободы. Легкость, с которой он мог быть распространен на другие объекты, приводилась в качестве аргумента против его принятия в американскую систему; и декларации, сделанные против него конгрессом 1775 года, цитировались в подтверждение справедливости того, с какой присущие пороки приписывались этому способу сбора налогов. Настолько велика была враждебность, проявленная против него в некоторых штатах, что налоговые чиновники могли подвергнуться опасности от ярости народа; и во всех штатах это усилило бы брожение, которое уже широко проявилось. Резолюции Мэриленда, Вирджинии и Северной Каролины, осуждающие принятие долгов, приводились как недвусмысленные доказательства растущего недовольства; а последний из упомянутых штатов даже выразил свою решительную враждебность к любому акцизному закону. Законодательный орган Северной Каролины с презрением отверг предложение о принятии присяги на верность конституции Соединенных Штатов; отказался допускать в свои тюрьмы лиц, приговоренных к заключению по законам Соединенных Штатов; и было упомянуто, но не объяснено, еще одно обстоятельство, которое, как говорили, демонстрировало настрой, еще более враждебный к общему правительству, чем любое из тех, что были изложены.

Когда их потребовали представить систему взамен той, которую они так проклинали, противники законопроекта попеременно упоминали увеличение пошлины на импортные товары в целом, особую пошлину на патоку, прямой налог, налог на жалованье, пенсии и адвокатов; пошлину на газеты и гербовый сбор.

Сторонники законопроекта утверждали, что причины для веры в то, что существующие доходы будут недостаточны для выполнения обязательств Соединенных Штатов, были настолько удовлетворительными, насколько это позволяла природа дела, или насколько этого следовало требовать. Оценки основывались на лучших данных, которые были доступны, а средства, уже предоставленные, были рассчитаны соответствующим чиновником только для выплаты процентов по той части долга, под которую они были заложены. На эти оценки ссылались как на документы, от которых было бы небезопасно отступать. Они также располагали официальными отчетами, показывающими доходность налогов с того времени, как законопроект о доходах вступил в силу; и из них были извлечены аргументы, демонстрирующие опасность, которой подвергся бы молодой кредит Соединенных Штатов при опоре на существующие фонды для выплаты процентов по принятому долгу. Было маловероятно, что предложенные пошлины принесут сумму, значительно превышающую ту, которая была бы необходима; но если бы они к счастью сделали это, излишек доходов мог бы быть выгодно использован для погашения части основного капитала. Они, по их словам, не были того мнения, что государственный долг — это государственное благо, или что он должен быть увековечен.

Поскольку увеличение доходов было необходимо для прочности государственного кредита, более подходящую систему, чем та, что была предложена в законопроекте, разработать, как полагали, было невозможно. Еще больше обременять торговлю было бы рискованным экспериментом, который мог бы не дать реальных поступлений в казначейство. Пока не будут получены некоторые знания из опыта, законодательному органу следовало быть осторожным, чтобы не налагать на торговлю такие обременения, которые могли бы, вероятно, породить дух контрабанды, что при номинальном увеличении вызвало бы реальное уменьшение доходов. По мнению лучших судей, пошлину на массу иностранных товаров нельзя было безопасно увеличивать в настоящее время. Размер торгового капитала Соединенных Штатов не оправдал бы такой попытки. Веские аргументы также были извлечены из политики и справедливости умножения объектов налогообложения и их диверсификации путем объединения внутренних объектов с внешними.

Также не был бы целесообразен прямой налог. Мировой опыт доказал, что налог на потребление менее обременителен и более продуктивен, чем налог на имущество или доход. Не обсуждая принципы, на которых основывался этот факт, сам факт был неоспорим, что незаметными средствами можно было извлечь из любого класса людей гораздо большие суммы, чем можно было бы извлечь из них открытыми и прямыми налогами. К последней системе были и другие возражения. Трудность ее осуществления, поскольку перепись еще не была проведена, была бы немалой; а расходы на сбор через редко заселенную страну были бы огромными. Добавьте к этому, что общественное мнение, как полагали, было более решительно и недвусмысленно настроено против него, чем против пошлины на крепкие спиртные напитки. Северная Каролина выразила свою враждебность как к одному, так и к другому, и было известно, что несколько других штатов не одобряют прямые налоги. Из-за реальных возражений, которые существовали против них, и по другим причинам, предложенным в отчете министра, они, как было сказано, должны были оставаться нетронутыми, как ресурс на случай, если какая-то великая чрезвычайная ситуация потребует напряжения всех сил Соединенных Штатов.

Против замены пошлиной на внутренние сделки было сказано, что доход в сколько-нибудь значительных размерах можно было собрать с них только посредством гербового сбора, который был не менее ненавистен народному негодованию, чем акциз, был бы менее надежно продуктивным, чем предложенные пошлины, и был во всех отношениях менее предпочтительным.

Честь, справедливость и вера Соединенных Штатов были, как было сказано, заложены перед тем классом кредиторов, для требований которых предназначался рассматриваемый законопроект. Не было предложено никаких средств обеспечения этого положения, которые при рассмотрении оказались бы столь же предпочтительными, как пошлина на крепкие спиртные напитки. Большая часть общественных предрассудков, которые проявились в определенных частях Соединенных Штатов против этой меры, должна была быть приписана их враждебности к термину «акциз», термину, который был неточно применен к рассматриваемой пошлине. Когда закон вступит в силу, окажется, что он не обладает теми ненавистными качествами, которые вызвали негодование против системы акцизов. В тех штатах, где сбор пошлины на спиртные напитки, дистиллированные внутри страны, стал привычным для народа, таких предрассудков не существовало. На здравый смысл и добродетель нации они могли с уверенностью полагаться в вопросе согласия с мерой, которую делали необходимыми общественные нужды, которая способствовала выравниванию государственных бремени и которая при своем исполнении не была бы обременительной.

Предложение мистера Джексона исключить раздел, вводящий пошлину на отечественные дистиллированные спиртные напитки, было отклонено тридцатью шестью голосами против шестнадцати; и законопроект был принят тридцатью пятью голосами против двадцати одного.

Через несколько дней после принятия этого законопроекта был выдвинут другой вопрос, который, как понималось, затрагивал принципы, представляющие глубокий интерес для правительства.

On a national bank.

Министр финансов был последовательным сторонником национального банка. Полагая, что такое учреждение будет «первостепенной важности для процветающего управления финансами; и величайшей полезности в операциях, связанных с поддержкой государственного кредита», он настоятельно рекомендовал его принятие в первой общей системе, которую он представил на рассмотрение конгресса; и на нынешней сессии повторил эту рекомендацию в специальном отчете, содержащем обильный и ясный аргумент о политике этой меры. Законопроект, соответствующий предложенному им плану, был направлен из сената и был допущен без помех в палате представителей до третьего чтения. По окончательному вопросу было оказано большое и, по-видимому, неожиданное сопротивление его принятию. Мистер Мэдисон, мистер Джайлс, мистер Джексон и мистер Стоун выступили против него. Общая полезность банковских систем не была признана, и конкретный законопроект перед палатой был осужден по существу; но основная сила аргумента была направлена против конституционных полномочий конгресса принимать акт об учреждении национального банка.

Правительство Соединенных Штатов, было сказано, было ограничено; и полномочия, которые оно могло законно осуществлять, были перечислены в самой конституции. В этом перечислении полномочие, на которое сейчас претендуют, не могло быть найдено. Не будучи прямо предоставленным, оно должно быть подразумеваемым из тех, что были даны, иначе оно не могло быть возложено на правительство. Пункты, на основании которых оно могло быть заявлено, были затем пересмотрены и критически изучены; и было заявлено, что при справедливом толковании ни один из них не мог быть понят как подразумевающий столь важное полномочие, как создание корпорации.

Пункт, который позволяет конгрессу принимать все законы, необходимые и надлежащие для исполнения указанных полномочий, должен, согласно естественной и очевидной силе терминов и контекста, быть ограничен средствами, необходимыми для достижения цели и сопутствующими природе указанных полномочий. Пункт, было сказано, был на самом деле просто декларативным того, что вытекало бы из неизбежного вывода, как соответствующие и, так сказать, технические средства исполнения этих полномочий. Некоторые джентльмены заметили, что «истинное толкование необходимого средства для достижения данной цели — это то средство, без которого цель не могла бы быть достигнута».

Законопроект был поддержан мистером Эймсом, мистером Седжвиком, мистером Смитом из Южной Каролины, мистером Лоуренсом, мистером Будино, мистером Джерри и мистером Вайнингом.

Полезность банковских учреждений, было сказано, была продемонстрирована их эффектами. Во всех торговых странах к ним прибегали как к инструменту большой эффективности в торговых операциях; и даже в Соединенных Штатах их общественные и частные преимущества были ощутимы и признаны.

Относительно политики этой меры не могло быть обоснованных сомнений; но возражения против конституционных полномочий конгресса заслуживали серьезного рассмотрения.

То, что правительство было ограничено условиями своего создания, не оспаривалось; и то, что оно могло осуществлять только те полномочия, которые были предоставлены ему конституцией, было признано. Если при рассмотрении окажется, что этот документ запрещает принятие законопроекта, он должен быть отклонен, хотя друзьям его было бы глубоко жаль упустить такую возможность послужить своей стране из-за отсутствия конституционного полномочия для ее улучшения.

Утверждая полномочия законодательного органа принимать законопроект, джентльмены утверждали, что как сопутствующие, так и выраженные полномочия должны обязательно принадлежать каждому правительству: и что, когда полномочие делегируется для достижения конкретных целей, все известные и обычные средства их достижения должны переходить как сопутствующие ему. Чтобы устранить все сомнения по этому вопросу, конституция Соединенных Штатов признала этот принцип, позволив конгрессу принимать все законы, которые могут быть необходимы и надлежащие для приведения в исполнение полномочий, возложенных на правительство. Они поддерживали здравое толкование этого гранта как признание полномочий национального законодательного органа использовать все известные и обычные средства для исполнения полномочий, возложенных на правительство. Затем они взяли всесторонний обзор этих полномочий и утверждали, что банк является известным и обычным инструментом, посредством которого некоторые из них осуществляются.

После дебатов большой продолжительности, которые поддерживались с обеих сторон с умением и с тем пылом, который естественно вызывался важностью, придаваемой каждой партией принципу в споре, вопрос был поставлен, и законопроект был принят в утвердительной форме большинством в девятнадцать голосов.

The opinions of the cabinet on the constitutionality of
this last law.

Вопрос, который так рьяно обсуждался в палате представителей, был рассмотрен с равной тщательностью исполнительной властью. Кабинет разделился по этому поводу. Государственный секретарь и генеральный прокурор полагали, что конгресс явно вышел за пределы своих конституционных полномочий; в то время как министр финансов с такой же ясностью придерживался противоположного мнения. Совет каждого министра с его доводами в его поддержку требовался в письменном виде, и их аргументы были рассмотрены президентом со всем тем вниманием, которого столь настоятельно требовали масштаб вопроса и интерес, проявленный к нему противоборствующими сторонами. Это тщательное расследование предмета завершилось убеждением, что конституция Соединенных Штатов разрешает эту меру; и санкция исполнительной власти была дана акту.

Progress of parties.

Суждение настолько сильно зависит от желаний, привязанностей и общих теорий тех, кем решается любое политическое предложение, что противоречие мнений по этому великому конституционному вопросу не должно вызывать удивления. Необходимо помнить, что конфликт между полномочиями общего правительства и правительств штатов был ровесником этих правительств. Даже во время войны преобладание штатов было очевидным; и через несколько лет после мира борьба закончилась полным унижением общего правительства. Многие причины способствовали созданию конституции, которая считалась более компетентной для сохранения союза, но ее принятие встретило сопротивление со стороны огромного числа людей; и в некоторых крупных штатах, в частности, ее враги вскоре почувствовали и проявили свое превосходство. Старая линия разделения была все еще так же четко обозначена, как и всегда. Многие сохраняли мнение, что свободе может угрожать только посягательство на штаты; и что великим долгом патриотизма было ограничение полномочий общего правительства самыми узкими возможными пределами.

В другой партии, которая также была уважаема своей численностью, многие были найдены, кто наблюдал за ходом американских дел и кто искренне верил, что реальную опасность, угрожавшую республике, следует искать в чрезмерном превосходстве штатов. Им казалось, что существенные полномочия и обширные средства влияния, которые сохранялись за местными суверенитетами, предоставляли им оружие для агрессии, которому было нелегко сопротивляться, и что всем тем, кто беспокоился о счастье своей страны, подобало охранять равновесие, установленное в конституции, сохраняя в неприкосновенности все законные полномочия союза. Они еще больше укрепились в своих чувствах, наблюдая настрой, уже обнаруженный в законодательных органах нескольких штатов относительно действий конгресса.

К этому великому и радикальному разделению мнений, которое неизбежно затрагивало каждый вопрос о полномочиях национального законодательного органа, были добавлены другие мотивы, которые, как полагали, обладали значительным влиянием на все меры, связанные с финансами.

Как неизбежное следствие состояния общества, государственный долг значительно накопился в средних и северных штатах, жители которых получили от его быстрого роста стоимости пропорциональное увеличение своего богатства. Это обстоятельство не могло не способствовать тому удовлетворению, с которым планы министра рассматривались теми, кто ощутил их пользу, и тому раздражению, с которым они рассматривались другими, кто расстался со своими требованиями к нации. Не исключено, что личные соображения также смешивались с теми, которые были чисто политическими.

При столь многих причинах, искажающих суждение, не было бы удивительно, если бы аргументы, менее правдоподобные, чем те, что были выдвинуты любой из сторон, были сочтены убедительными для ее противника; также не было предметом удивления, что каждая из них должна была отказать тем, которые были выдвинуты в оппозиции, в том весе, на который они, безусловно, имели право. Либеральный ум, который может рассмотреть их без предубеждения, не обвинит ни сторонников, ни противников законопроекта в неискренности, ни в том, что они сознательно руководствовались мотивами, которые могли бы не быть заявлены.

Эта мера произвела глубокое впечатление на многих членов законодательного органа; и способствовала, не в малой степени, полной организации тех отчетливых и видимых партий, которые в своем долгом и сомнительном конфликте за власть с тех пор потрясли Соединенные Штаты до самого основания.

Среди последних актов нынешнего конгресса был акт об увеличении военной организации Соединенных Штатов.

War with the Indians.

Поскольку искренние усилия президента обеспечить безопасность северо-западных границ путем мирных договоренностей оказались совершенно безрезультатными, его долгом стало применение тех других средств, которые были в его руках для защиты страны. Подтвержденный всем своим опытом в мнении, что только энергичные наступательные операции могут привести индейскую войну к счастливому завершению, он спланировал экспедицию против враждебных племен к северо-западу от Огайо, как только была установлена невозможность заключения с ними договора.

Генерал Хармар, ветеран революции, получивший назначение при прежнем правительстве, был поставлен во главе федеральных войск. 30 сентября он выступил из форта Вашингтон с тремястами двадцатью регулярными солдатами. Вся армия, после присоединения к ней ополчения Пенсильвании и Кентукки, насчитывала тысячу четыреста пятьдесят три человека. Примерно в середине октября полковник Харден, командовавший ополчением Кентукки и также бывший офицером Континентальной армии, заслуживающим большого уважения, был направлен во главе шестисот человек, преимущественно ополченцев, для разведки местности и выяснения намерений противника. При его приближении индейцы подожгли свою главную деревню и поспешно бежали в леса. Поскольку цель экспедиции была бы достигнута лишь наполовину, если бы дикарей не удалось втянуть в бой и разгромить, полковник Харден был снова направлен во главе двухсот десяти человек, тридцать из которых были регулярными солдатами. Примерно в десяти милях к западу от Чиликоти, где располагались основные силы армии, он был атакован отрядом индейцев. Пенсильванцы, составлявшие его левую колонну, ранее отступили в арьергард, а кентуккийцы, не обращая внимания на усилия своего полковника и нескольких других офицеров, бежали при первом же появлении врага. Небольшой отряд регулярных войск под командованием лейтенанта Армстронга оказал храброе сопротивление. После того как двадцать три из них пали на поле боя, семеро выживших спаслись и воссоединились с армией.

Defeat of Harmar.

Несмотря на эту неудачу, оставшиеся поселения на реке Сайото были преданы огню, а запасы продовольствия, заготовленные на зиму, полностью уничтожены. Выполнив эту задачу, армия начала марш в сторону форта Вашингтон. Желая смыть позор, который понесло его оружие, генерал Хармар остановился примерно в восьми милях от Чиликоти и снова отправил полковника Хардена с приказом найти противника и вступить в бой. Его отряд состоял из трехсот шестидесяти человек, из которых шестьдесят были регулярными солдатами под командованием майора Уиллиса. Рано утром следующего дня этот отряд достиг слияния рек Сент-Джозеф и Сент-Мэри, где разделился на три колонны. Левое подразделение под личным командованием полковника Хардена переправилось через Сент-Джозеф и двинулось вверх по ее западному берегу. Центр, состоявший из федеральных войск, был ведом майором Уиллисом вверх по восточной стороне этой реки, а правый фланг под командованием майора Макмиллана двигался вдоль гряды высот, господствовавших над правым флангом центрального подразделения. Колонны прошли лишь небольшое расстояние, когда каждая из них встретила значительный отряд индейцев, и завязался ожесточенный бой. Ополченцы восстановили свою репутацию, и многие из их храбрейших офицеров пали. Высоты на правом фланге, по какой-то не упомянутой причине не занятые американскими войсками, были захвачены дикарями в самом начале боя, после чего они с яростью атаковали правый фланг центра. Хотя майор Уиллис был в числе первых павших, битва продолжалась регулярными войсками с воодушевлением, и с обеих сторон были нанесены значительные потери. В конце концов, скудный остаток этого небольшого отряда, подавленный численным превосходством, был вытеснен с поля боя, оставив пятьдесят своих товарищей, не считая майора Уиллиса и лейтенанта Фартингема, мертвыми на поле. Потери, понесенные ополчением, также были значительными. Они составили более ста человек, среди которых было девять офицеров. После крайне ожесточенного боя отряд присоединился к основным силам армии, которая продолжила марш к форту Вашингтон.

Генерал Хармар, с какой уместностью — трудно сказать, объявил о победе. Он полагал, и не совсем без оснований, что потеря значительного числа людей будет фатальной для индейцев, даже если американцы понесут еще большие потери, поскольку у дикарей не было населения, из которого они могли бы восполнить павших воинов. Однако ход событий не оправдал этого мнения.

Сведения об этой экспедиции были быстро дополнены известиями о плачевном состоянии границ. Представители всех округов Кентукки и тех районов Виргинии, что граничат с Огайо, подали Президенту прошение, в котором умоляли поручить защиту страны ополчению без участия регулярных войск и немедленно выступить против «ликующего врага». На это обращение Президент дал примирительный ответ, но он слишком хорошо понимал характер службы, чтобы уступить содержавшейся в нем просьбе. Его сообщения законодательному органу были таковы, что к постоянному военному штату был добавлен полк, а он сам был уполномочен набрать корпус из двух тысяч человек сроком на шесть месяцев и назначить генерал-майора и бригадного генерала, которые должны были оставаться в должности столько, сколько он сочтет необходимым.

Adjournment of congress.

3 марта 1791 года завершил свою работу первый конгресс, избранный согласно конституции Соединенных Штатов. Поскольку на выборах победила партия, называемая федералистской, большинство членов были стойкими сторонниками конституции и искренне желали поддержать систему, которую сами же и ввели, и от сохранения которой в полном здравии и силе, как они твердо верили, в значительной степени зависели счастье их сограждан и авторитет нации. Организация правительства, восстановление национального характера, создание системы доходов и формирование государственного кредита были среди тех трудных обязанностей, которые возложило на них политическое положение страны. Благодаря упорному труду, направляемому немалой долей добродетели и интеллекта, эти цели были в значительной степени достигнуты. Из мер, предложенных для их достижения, неизбежно возникали вопросы, одинаково сложные и интересные. Человеческой природе не свойственно обсуждать такие вопросы, не возбуждая сильных страстей и не вызывая раздражения, которое не проходит легко. Если бы Америке даже выпала счастливая и редкая доля увидеть свой национальный законодательный орган собравшимся без влияния тех предрассудков, которые выросли из прежних разногласий в стране, многие деликатные моменты, которые им приходилось решать, не могли бы не нарушить это завидное состояние гармонии и не внести долю партийного духа в их обсуждения. Но когда рассматривалось фактическое состояние умов общественности и придавалось должное значение важному соображению, что в недалеком будущем должен быть избран преемник нынешнего главы государства, было еще менее вероятно, что первый конгресс сможет завершить работу, не породив в партиях сильных и постоянных склонностей приписывать друг другу замыслы, недружелюбные к общественному счастью. Однако до сих пор эти обвинения не распространялись на Президента. Его характер считался священным, а чистота его побуждений признавалась всеми. Понималось, что некоторые разногласия проникли в кабинет министров. Намекали, что между государственным секретарем и министром финансов возникли очень серьезные разногласия, но считалось, что эти высокопоставленные лица в равной степени преданы Президенту, которого не подозревали в чрезмерной пристрастности к кому-либо из них. Если его согласие на законопроект об учреждении национального банка и вызвало недовольство, то противники этой меры, казалось, были склонны приписывать его поведение в данном случае его собственному суждению, а не какой-либо предвзятости в пользу партии, которой он был проведен. Таким образом, оппозиция в конгрессе мерам правительства, по-видимому, была направлена против министра финансов и северных членов, которые обычно поддерживали эти меры, а не против Президента, который их одобрял. Приняв такое направление, она проникла в общественное сознание, не встретив той преданной любви, которую подавляющее большинство народа испытывало к главе государства союза. Тем временем национальное процветание находилось в состоянии быстрого прогресса, и правительство завоевывало, пусть и медленно, общественное мнение. Но в нескольких законодательных собраниях штатов, особенно в южной части континента, проявились серьезные признаки недовольства, которые продемонстрировали ревность, с которой местные суверенитеты взирали на полномочия, осуществляемые федеральным законодательным органом.



ГЛАВА VII.

Генерал Сент-Клэр назначен главнокомандующим... Президент совершает поездку по южным штатам... Заседание конгресса... Речь Президента... Дебаты по законопроекту о распределении представителей... Закон об ополчении... Поражение Сент-Клэра... Оппозиция увеличению армии... Отчет министра финансов о сборе дополнительных средств... Конгресс распускается... Критика действий администрации с точки зрения партий... Разногласия между государственным секретарем и министром финансов... Письма генерала Вашингтона... Оппозиция закону об акцизах... Прокламация Президента... Восстание и резня на острове Сан-Доминго... Генерал Уэйн назначен командующим армией... Заседание конгресса... Речь Президента... Резолюции, обвиняющие министра финансов, отклонены... Конгресс распускается... Развитие французской революции и ее влияние на партии в Соединенных Штатах.


 

1791

Поскольку в руки исполнительной власти были переданы более широкие средства для защиты границ, непосредственное внимание Президента было направлено на этот важный объект.

General St. Clair appointed commander-in-chief of the
army.

Генерал-майор Артур Сент-Клэр, губернатор территории к северо-западу от Огайо, был назначен главнокомандующим силами, которые должны были быть задействованы в задуманной экспедиции. Этот джентльмен прослужил всю войну за независимость с хорошей репутацией, хотя ему никогда не выпадало удачи отличиться. Эвакуация Тикондероги действительно в свое время подвергла его сильной общественной критике, но после расследования выяснилось, что она была незаслуженной. К его назначению привели и другие мотивы, помимо убежденности в его пригодности для этой службы. Вместе с мечом все еще нужно было предлагать оливковую ветвь, и было сочтено целесообразным вложить их в одни и те же руки. Губернатор, будучи официально назначенным переговорщиком с племенами, населяющими территории, над которыми он председательствовал, будучи военным человеком, знакомым со страной, в которую должна была быть перенесена война, обладая значительным влиянием на жителей границ и будучи расположенным так, чтобы выгодно контролировать подготовку к экспедиции, казалось, имел права на эту должность, которые нельзя было игнорировать. Также важным соображением было то, что высокий ранг, который он занимал в американской армии, устранил бы те трудности при заполнении низших должностей опытными людьми, которые, безусловно, могли бы возникнуть, если бы для главного командования был выбран человек, занимавший менее высокое положение.
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Гробница Мэри, матери Вашингтона

Это оригинальный памятник, каким он выглядел до того, как над могилой матери Джорджа Вашингтона во Фредериксберге, штат Виргиния, был воздвигнут нынешний гранитный обелиск. Именно во Фредериксберге она жила в свои преклонные годы, и именно в поместье Кенмор своей дочери Элизабет и зятя Филдинга Льюиса она была похоронена в сентябре 1789 года, пережив своего мужа Огастина Вашингтона на сорок шесть лет.



 

The president makes a tour through the southern states.

Приняв необходимые меры для набора армии, Президент приготовился совершить давно задуманную поездку по южным штатам. Проезжая через них, он повсюду встречал те же знаки привязанности, которые испытывал в северных и центральных частях союза. К чувствам, которые эти проявления уважения и почтения со стороны достойных людей не могли не вызвать, добавилось высокое удовлетворение от наблюдения за быстрым улучшением страны и успехами, достигнутыми правительством в завоевании доверия народа. Многочисленные письма, написанные им после возвращения в Филадельфию, свидетельствуют о приятных впечатлениях, произведенных этими причинами. «В моей недавней поездке по южным штатам, — сказал он в письме от 28 июля г-ну Гувернеру Моррису, — я испытал огромное удовлетворение, видя благотворные последствия деятельности общего правительства в той части союза. Народ в целом почувствовал безопасность, которую оно дает, и равное правосудие, которое оно отправляет. Фермер, купец и ремесленник увидели, что их интересы учитываются, и поэтому они объединяются в доверии к своим представителям, а также к тем, в чьих руках находится исполнение законов. Трудолюбие там сменило праздность, а бережливость — расточительство. Два или три года хороших урожаев и готовый рынок для продуктов их земель привели всех в хорошее расположение духа; и в некоторых случаях они даже приписывают правительству то, что является заслугой только милости Провидения».

«Установление государственного кредита — это огромный пункт, достигнутый в наших национальных делах. Это, я полагаю, превосходит ожидания самых оптимистичных среди нас; и недавний пример, беспрецедентный в этой стране, был дан доверием, оказанным нашим мерам, быстротой, с которой были заполнены подписки на банк Соединенных Штатов. Через два часа после того, как книги были открыты комиссарами, все количество акций было разобрано, и поступило на четыре тысячи заявок больше, чем было разрешено учреждением. Это обстоятельство было приятно не только в том, что оно касалось доверия к правительству, но и как неожиданное доказательство ресурсов наших граждан».

Этот визит, несомненно, имел некоторую тенденцию к созданию того хорошего расположения духа, которое Президент наблюдал с таким удовольствием. Привязанности, возможно, более тесно связаны с суждением, чем мы склонны признавать; и появление главы государства союза, который был объектом всеобщей любви и почтения, не могло не повлиять на примирение умов многих с правительством, которым он управлял, и с его мерами. Но этот прогресс в сторону примирения был, возможно, менее значительным, чем указывали внешние признаки. Враждебность к правительству, которая была ровесницей его существования, хотя и уменьшилась, была далека от подавления; и под этим гладким внешним видом скрывалась масса недовольства, которая, хотя и не навязывалась взгляду человека, объединившего почти все сердца, была активна в своих усилиях по достижению своих целей.

Трудности, которые должны были препятствовать вербовке в стране, где не применяется принуждение и где обычная заработная плата за труд значительно превышает жалованье солдата, затянули укомплектование полков до позднего времени года; но лето не было позволено потратить в полном бездействии.

Акт, принятый на последней сессии для защиты границ, в дополнение к другим своим положениям, предоставил Президенту неограниченную власть призывать конное ополчение на службу. В соответствии с этим полномочием были проведены две экспедиции против деревень на Уобаше, в ходе которых было убито несколько индейских воинов, некоторые из их стариков, женщин и детей были взяты в плен, а несколько их городов и кукурузных полей были уничтожены. Первую возглавил генерал Скотт в мае, а вторую — генерал Уилкинсон в сентябре. Эти разрозненные набеги не оказали большого влияния на войну.

В Соединенных Штатах считалось, что враждебность индейцев поддерживается торговцами, живущими в их деревнях. Эти люди, как правило, проживали в Соединенных Штатах; и, будучи вынужденными покинуть страну из-за той роли, которую они играли во время войны за независимость, они испытывали обиды, которые изгнание и конфискация редко не вызывают. Их враждебность приписывалась многими, возможно, несправедливо, настроениям правительства в Канаде; но некоторое подтверждение этому мнению, казалось, было дано известием о том, что примерно в начале предыдущей кампании большие запасы боеприпасов были доставлены с британских постов на озерах индейцам, воюющим с Соединенными Штатами. Пока Президент находился в своей южной поездке, он направил письмо государственному секретарю для передачи полковнику Беквиту, который все еще оставался в Филадельфии в качестве неофициального представителя своей нации, в котором выразил свое удивление и разочарование этим вмешательством со стороны слуг или подданных иностранного государства в войну, которую Соединенные Штаты вели с единственной целью обеспечения мира и безопасности для жителей своих границ.

Получив это сообщение, полковник Беквит выразил свое неверие в то, что упомянутые припасы были доставлены; но, будучи заверенным в факте, он высказал мнение, что эта сделка произошла без ведома лорда Дорчестера, которому, по его словам, он без промедления сообщит идеи американского правительства по этому вопросу.

Meeting of congress.

President's speech.

24 октября второй конгресс собрался в Филадельфии. В своей речи на открытии сессии Президент выразил огромное удовлетворение процветающим положением страны и особо отметил быстроту, с которой были подписаны акции банка Соединенных Штатов, как «одно из поразительных и приятных доказательств, которые представились, не только доверия к правительству, но и ресурсов в обществе».

Обращаясь к мерам, которые были приняты во исполнение законов и резолюций последней сессии, «самая важная из которых», как он отметил, «касалась обороны и безопасности западных границ», он сказал, что «провел переговоры о временных договорах и использовал другие надлежащие средства, чтобы привлечь колеблющихся и укрепить в их дружбе благожелательные индейские племена. Средства, которые он принял для умиротворения тех, кто был враждебно настроен, оказались безуспешными, были направлены наступательные операции, некоторые из которых оказались полностью успешными, а другие все еще продолжались. Предложения мира все еще продолжались для заблудших племен; и искренне хотелось бы, чтобы всякая необходимость в принуждении прекратилась, и чтобы последовало тесное общение, рассчитанное на то, чтобы способствовать счастью индейцев и прочно привязать их к Соединенным Штатам».

Обозначая линию поведения, которую следует поддерживать для продвижения этой цели, он настоятельно рекомендовал «справедливость по отношению к дикарям и такие рациональные эксперименты по приобщению их к благам цивилизации, которые могли бы время от времени соответствовать их состоянию»; и затем завершил эту тему словами: «Система, соответствующая мягким принципам религии и филантропии по отношению к непросвещенной расе людей, чье счастье существенно зависит от поведения Соединенных Штатов, была бы столь же почетной для национального характера, сколь и соответствующей диктату здравой политики».

После того как он заявил, что были приняты меры для исполнения закона о введении пошлин на дистиллированные спиртные напитки, он добавил: «Впечатления, с которыми этот закон был встречен обществом, были, в целом, такими, каких следовало ожидать среди просвещенных и благожелательных граждан, исходя из уместности и необходимости этой меры. Новизна налога в значительной части Соединенных Штатов и неправильное понимание некоторых его положений дали повод в определенных местах к некоторой степени недовольства. Но приятно знать, что это расположение уступает место надлежащим разъяснениям и более верному пониманию истинной природы закона. И я питаю полную уверенность, что он во всем уступит мотивам, которые проистекают из справедливого чувства долга и добродетельного уважения к общественному благополучию».

«Если в законе есть какие-либо обстоятельства, которые, не противореча его основному замыслу, могут быть изменены таким образом, чтобы устранить любые благонамеренные возражения, которые могут возникнуть, то будет соответствовать мудрой умеренности внести надлежащие изменения. Желательно во всех случаях сочетать твердое и решительное соблюдение конституционных и необходимых актов правительства с полнейшими доказательствами готовности, насколько это возможно, учитывать пожелания каждой части общества и закладывать основы государственного управления в привязанностях народа».

Ответы обеих палат кратко и в общих чертах затрагивали различные темы речи; и, хотя, возможно, они были менее теплыми, чем ответы предыдущего конгресса, они проявили большое уважение к исполнительной власти и неизменное доверие к его патриотическим усилиям по продвижению общественных интересов.

Debate on the bill "for apportioning representatives among
the people of the states according to the first enumeration."

Среди первых важных предметов, которые привлекли внимание законодательного органа, был законопроект «о распределении представителей среди народа нескольких штатов согласно первой переписи». Конституция в своей первоначальной форме не устанавливала иных пределов власти конгресса над числом членов, из которых может состоять палата представителей, кроме того, что должно быть не более одного члена на каждые тридцать тысяч человек; но каждый штат должен иметь право как минимум на одного. Независимо от общих соображений в пользу более или менее многочисленного представительства в народной ветви законодательного органа, существовало одно локального характера, действие которого, хотя и скрытое, было обширным, что придавало этому вопросу особый интерес. К какому бы числу лиц ни был приписан представитель, все равно оставалась бы дробь, которая была бы больше или меньше в каждом штате в зависимости от соотношения, которое конгресс принял бы между представительством и населением. Относительная власть штатов в одной ветви законодательного органа, следовательно, зависела бы от этого соотношения; и к вопросам такого рода немногие члены могут позволить себе быть невнимательными.

Этот законопроект, как он был первоначально внесен в палату представителей, давал каждому штату одного члена на каждые тридцать тысяч человек. При внесении предложения об исключении числа тридцать тысяч дебаты сосредоточились главным образом на политике и преимуществах более или менее многочисленной палаты представителей; но с общими аргументами, предложенными по этому предмету, были перемешаны сильные и острые намеки на меры предыдущего конгресса, которые указывали на гораздо более серьезную враждебность к администрации, чем та, что была выражена до сих пор. Говоря о коррупции, которая, как он полагал, существовала в британской палате общин, г-н Джайлс сказал, что причины, существенно отличающиеся от их численности, привели к этому эффекту. «Среди них были частые залоги фондов и огромные ассигнования в распоряжении исполнительной власти».

«Неравенство обстоятельств, — заметил он, — порождает революции в правительствах, от демократии к аристократии и монархии. Большое богатство порождает желание различий, рангов и титулов. Революции собственности в этой стране создали чудовищное неравенство обстоятельств. Правительство способствовало этому неравенству. Банк Соединенных Штатов является важнейшей машиной в продвижении целей этого денежного интереса. Этот банк будет самым мощным двигателем для коррумпирования этой палаты. Некоторые из членов являются директорами этого учреждения; и только путем увеличения представительства можно противопоставить адекватный барьер этому денежному интересу». Далее он обратился к определенным идеям, которые, по его словам, были распространены по Соединенным Штатам. «Законодательный орган, — воспользовался он случаем заметить, — должен выразить некоторое неодобрение этим мнениям. Сильная исполнительная власть этого правительства, — добавил он, — должна быть сбалансирована полным представительством в этой палате».

Подобные настроения были высказаны г-ном Финдли.

После долгой и оживленной дискуссии поправка была отклонена, и законопроект был принят в своей первоначальной форме.

В сенате он был изменен путем изменения соотношения, чтобы дать одного представителя на каждые тридцать три тысячи человек в каждом штате; но эта поправка была не принята палатой представителей; и каждая палата придерживалась своего мнения, законопроект провалился; но был снова внесен в палату представителей под другим названием и в новой форме, хотя и без каких-либо изменений в своих существенных положениях. После дебатов, в которых несправедливость дробей, созданных принятым соотношением, была решительно подчеркнута, он прошел эту палату. В сенате он был снова изменен, не путем сокращения, а путем увеличения числа представителей.

Конституция Соединенных Штатов гласит, что «представители и прямые налоги должны распределяться между несколькими штатами, которые могут быть включены в этот союз, в соответствии с их соответствующей численностью»; и что «число представителей не должно превышать одного на каждые тридцать тысяч, но каждый штат должен иметь по крайней мере одного представителя». Толкуя конституцию как разрешающую процесс, посредством которого общее число представителей должно быть определено на основе всего населения Соединенных Штатов, а затем «распределено между несколькими штатами в соответствии с их соответствующей численностью», сенат применил число тридцать тысяч в качестве делителя к общему населению и, взяв частное, которое составляло сто двадцать, как число представителей, даваемое соотношением, которое было принято в палате, где возник законопроект, они распределили это число между несколькими штатами в соответствии с этим соотношением, пока каждому не было выделено столько представителей, сколько оно давало. Оставшиеся члены были затем распределены между штатами, имеющими наибольшие дроби. Не провозглашая принцип, на котором было сделано это распределение, поправка сената просто выделила штатам соответственно число членов, которое давал процесс, только что упомянутый. Результатом стало более справедливое распределение представителей по населению, и если бы правило толкования этого инструмента было правильным, поправка устранила бы возражения, которые, безусловно, были хорошо обоснованы. Но правило было новым и опрокинуло мнения, которые были общепринятыми и считались устоявшимися. В одной ветви законодательного органа оно уже было отклонено; а в другой большинство в его пользу составляло только один голос.

В палате представителей поправка была поддержана с изрядной изобретательностью.

Однако после серьезных дебатов она была не принята, и состоялось согласительное совещание, не приведшее к соглашению между членами, составляющими комитет. Но в конечном итоге палата представителей отступила от своего несогласия; и большинством в два голоса законопроект был принят в редакции сената.

На Президента легла торжественная обязанность решить, соответствует ли акт законодательного органа конституции; ибо законопроект, если он конституционен, был безупречен.

В его кабинете, как понимается, также существовало различие во мнениях; государственный секретарь и генеральный прокурор были того мнения, что акт противоречит конституции; военный министр был скорее нерешителен; а министр финансов, полагая, что из-за расплывчатости выражения в пункте, относящемся к предмету, ни одна из интерпретаций не может быть абсолютно отвергнута, был в пользу согласия с интерпретацией, данной законодательным органом.

Взвесив аргументы, которые были выдвинуты с каждой стороны вопроса, Президент утвердился в мнении, что население каждого штата, а не общее население Соединенных Штатов, должно давать числа, к которым только и может быть применен процесс, посредством которого должно быть определено число представителей. Сформировав это мнение, для правильного и независимого ума путь, которому следовало следовать, был ясным. Долг требовал осуществления власти, которую Президент Соединенных Штатов всегда будет находить очень трудным в применении; и он вернул законопроект в палату, в которой он возник, сопроводив его своими возражениями против него. В соблюдение форм, предписанных в конституции, вопрос был затем поставлен на голосование путем подачи голосов «за» и «против», и он был отклонен. Третий законопроект был вскоре после этого внесен, распределяющий представителей по нескольким штатам в соотношении один на каждые тридцать три тысячи человек в каждом штате, который стал законом. Таким образом, эта интересная часть американской конституции была окончательно урегулирована.

Militia law.

Во время этой сессии конгресса был принят акт об учреждении единого ополчения.

Президент проявлял с самого начала своей администрации особую степень беспокойства по этому предмету и неоднократно настаивал на нем в конгрессе.

В своей речи на открытии нынешней сессии он снова привлек к нему внимание законодательного органа; и, наконец, был принят закон, который, хотя и менее эффективен, чем план, представленный военным министром, вероятно, не скоро будет приведен в полное исполнение.

Defeat of St. Clair.

В декабре Президент получил известие, которое было немедленно передано в конгресс, о том, что американская армия была полностью разгромлена четвертого числа предыдущего месяца.

Хотя были приняты самые оперативные и разумные меры для набора войск и их марша к границам, они не могли быть собраны в окрестностях форта Вашингтон до сентября, и даже тогда формирование не было завершено.

Непосредственными целями экспедиции были: уничтожение индейских деревень на Майами, изгнание дикарей из этой страны и соединение ее с Огайо цепью постов, которые предотвратили бы их возвращение во время войны.

Седьмого сентября регулярные войска выступили из своего лагеря в окрестностях форта Вашингтон и, маршируя прямо на север, к цели своего назначения, основали два промежуточных поста на расстоянии чуть более сорока миль друг от друга в качестве мест складирования и безопасности либо для конвоев с продовольствием, которые могли следовать за армией, либо для самой армии, если бы с ней случилась какая-либо беда. Последнее из этих укреплений, форт Джефферсон, было завершено только 24 октября, до которого времени были получены подкрепления в составе около трехсот шестидесяти ополченцев. После размещения гарнизонов в фортах эффективная численность армии, включая ополчение, составляла чуть менее двух тысяч человек. С этой силой генерал продолжил свой марш, который был сделан медленным и трудным из-за необходимости прокладывать дорогу. Небольшие отряды индейцев часто видели кружащими вокруг них, и происходили некоторые незначительные стычки. Когда армия приблизилась к стране, в которой они могли ожидать встретить врага, около шестидесяти ополченцев дезертировали в полном составе. Это уменьшение сил само по себе не было предметом большого беспокойства. Но были основания опасаться, что примеру, если тем, кто его подал, будет позволено избежать наказания, будут широко следовать; и сообщалось, что дезертиры намеревались грабить конвои с продовольствием, которые продвигались на некотором расстоянии в тылу. Чтобы предотвратить зло столь серьезного характера, генерал направил майора Хамтранка с первым полком в погоню за дезертирами и приказал ему обеспечить сохранность продовольствия под сильной охраной.

Армия, состоящая примерно из четырнадцатисот эффективных рядовых, продолжила свой марш и 3 ноября разбила лагерь примерно в пятнадцати милях к югу от деревень Майами. Правое крыло под командованием генерала Батлера сформировало первую линию и лежало с ручьем шириной около двенадцати ярдов непосредственно перед собой. Левое крыло, которым командовал подполковник Дарк, сформировало вторую; и между двумя линиями был интервал около семидесяти ярдов. Правый фланг, как предполагалось, был защищен ручьем, крутым берегом и небольшим отрядом войск; левый был прикрыт отрядом кавалерии и пикетами. Ополченцы переправились через ручей и продвинулись примерно на четверть мили вперед, где они также расположились лагерем в две линии. При их приближении несколько индейцев, которые показались на противоположной стороне ручья, поспешно бежали.

В этом месте генерал намеревался возвести небольшое укрепление для безопасности багажа; и, после того как к нему присоединится майор Хамтранк, двинуться как можно более налегке и как можно быстрее к деревням, которые он намеревался уничтожить.

В обоих этих замыслах его опередили. Примерно за полчаса до восхода солнца на следующее утро, сразу после того как войска были отпущены с парада, было совершено неожиданное нападение на ополченцев, которые бежали в полном замешательстве и, ворвавшись в лагерь через первую линию континентальных войск, которая была сформирована в тот момент, когда был произведен первый выстрел, привели и их в беспорядок. Усилия офицеров по восстановлению порядка не увенчались полным успехом. Индейцы вплотную прижались к пяткам бегущих ополченцев и с большой отвагой вступили в бой с генералом Батлером. Действие мгновенно стало чрезвычайно жарким; и огонь нападавших, проходя вокруг обоих флангов первой линии, через несколько минут был с равной яростью обрушен на тыловое подразделение. Его наибольшая тяжесть была направлена против центра каждого крыла, где была расположена артиллерия; и артиллеристы были скошены в большом количестве. Стреляя с земли и из укрытия, которое давали леса, нападавшие были едва видны, кроме как когда они прыгали из одного укрытия в другое, каким образом они продвигались вплотную к американским линиям и к самым дулам полевых орудий. Они сражались с дерзкой отвагой людей, чье ремесло — война, и которые стимулируются всеми теми страстями, которые могут побудить дикарский ум к энергичным усилиям.

В таких трудных обстоятельствах можно ожидать, что необученные войска проявят то неравенство, которое встречается в человеческой природе. В то время как некоторые американские солдаты выполняли свой долг с величайшей решимостью, другие казались охваченными страхом и ужасом. Жертвами такого поведения, как обычно, стали офицеры. С бесстрашием, которого требовал случай, они подвергали себя самым неминуемым опасностям; и в своих усилиях изменить положение дел пали в большом количестве.

В течение нескольких дней главнокомандующий страдал от тяжелой болезни, от которой он все еще не оправился и которая, должно быть, сильно повлияла на него; но, хотя он был не в состоянии проявить ту активность, которая была бы полезна в этом суровом конфликте, ни слабость его тела, ни опасность его положения не могли помешать ему отдавать свои приказы с рассудительностью и самообладанием.

Вскоре стало понятно, что американский огонь не может произвести на скрытого врага никакого значительного эффекта; и что единственная надежда на победу возлагалась на штык. Во главе второго полка, который составлял левый фланг левого крыла, подполковник Дарк совершил стремительную атаку на врага, вытеснил их с их позиций с некоторыми потерями и отбросил их примерно на четыреста ярдов. За ним последовало все это крыло; но нехватка достаточного количества стрелков, чтобы развить это преимущество, лишила его выгоды, которую следовало извлечь из этого усилия; и, как только он прекратил преследование, индейцы возобновили свою атаку. Тем временем генерал Батлер был смертельно ранен, левый фланг правого крыла был сломлен, артиллеристы почти до одного убиты, орудия захвачены, а лагерь прорван врагом. Со своим собственным полком и с батальонами под командованием майоров Батлера и Кларка Дарку было приказано снова атаковать штыками. Эти приказы были выполнены с отвагой и мгновенным успехом. Индейцы были выбиты из лагеря, а артиллерия отбита. Но в то время как их теснили в одной точке храбрейшие американские войска, их огонь продолжался со всех других сторон с фатальным эффектом. Несколько раз отдельные корпуса атаковали их, всегда с частичным успехом, но всеобщее усилие не могло быть предпринято, и в каждой атаке были понесены большие потери среди офицеров, последствия чего ощущались очень остро. Вместо того чтобы держать ряды и выполнять отданные приказы, значительная часть солдат сбивалась в толпы и была перестреляна без сопротивления. Спасти остатки своей армии было всем, что оставалось сделать; и около половины десятого утра генерал Сент-Клэр приказал подполковнику Дарку со вторым полком атаковать отряд индейцев, который перехватил их отступление, и пробиться к дороге. Майору Кларку с его батальоном было приказано прикрывать арьергард. Эти приказы были выполнены, и началось беспорядочное бегство. Преследование продолжалось около четырех миль, когда, к счастью для выживших американцев, та жадность к добыче, которая является господствующей страстью среди дикарей, отозвала победоносных индейцев обратно в лагерь, где предстояло разделить добычу побежденных врагов. Разгромленные войска продолжили свое бегство к форту Джефферсон, на расстояние около тридцати миль, бросая оружие по дороге. В этом месте они встретили майора Хамтранка с первым полком; и был созван военный совет для обсуждения курса, которому следует следовать. Поскольку этот полк был далек от восстановления сил утра, было решено не пытаться изменить судьбу дня: и, оставив раненых в форте Джефферсон, армия продолжила свое отступление к форту Вашингтон.

В этой катастрофической битве потери со стороны американцев были очень велики по сравнению с числом участвовавших. Тридцать восемь офицеров были убиты на поле боя, а пятьсот девяносто три унтер-офицера и рядовых были убиты и пропали без вести. Двадцать один офицер, несколько из которых впоследствии скончались от ран, и двести сорок два унтер-офицера и рядовых были ранены. Среди погибших был храбрый и глубоко оплакиваемый генерал Батлер. Этот доблестный офицер прослужил всю войну за независимость; и не раз отличался замечательным образом. В списке тех, кто разделил его судьбу, были имена многих других отличных офицеров, которые участвовали во всех трудах, опасностях и славе того долгого конфликта, который завершился независимостью их страны. Во главе списка раненых были подполковники Гибсон и Дарк, майор Батлер и генерал-адъютант Сарджент, все из которых были офицерами-ветеранами с большими заслугами, проявившими свою привычную храбрость в этот злополучный день. Генерал Сент-Клэр в своем официальном письме отметил: «потерю, которую понесла общественность от падения столь многих офицеров, особенно генерала Батлера и майора Фергюсона, нельзя не оплакивать; но обстоятельством, которое в некоторой мере облегчит несчастье, является то, что все они пали, доблестно исполняя свой долг».

Из-за силы огня и обстоятельства, что он был атакован почти одновременно с фронта и тыла, генерал Сент-Клэр был того мнения, что он был подавлен численностью. Сведения, собранные впоследствии, позволяют оценить индейские силы в количестве от одной тысячи до тысячи пятисот воинов. Об их потерях нельзя было сделать никакой оценки; вероятность заключается в том, что они не шли ни в какое сравнение с теми, которые понесла американская армия.

Ничто не могло быть более неожиданным, чем эта тяжелая катастрофа. Общественность уверенно ожидала успешной кампании и не могла поверить, что генерал, который потерпел неудачу, не был виновен.
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Главнокомандующий настойчиво просил, чтобы военный трибунал рассмотрел его поведение; но эта просьба не могла быть удовлетворена, поскольку в армии не было достаточного количества офицеров такого ранга, чтобы сформировать суд для его процесса по военным принципам. В конце сессии был назначен комитет палаты представителей для расследования причин провала экспедиции, чей отчет в явных выражениях оправдал главнокомандующего. Это расследование, однако, было начато скорее с целью исследования поведения гражданских, а не военных чиновников; и не проводилось военными людьми. Более удовлетворительное свидетельство в пользу Сент-Клэра предоставляется тем обстоятельством, что он по-прежнему сохранял неизменное уважение и доброе мнение Президента.

Индейская война теперь приняла еще более серьезный оборот. Были основания опасаться, что враждебные племена извлекут большое приращение силы из впечатления, которое их успех произведет на их соседей; и репутация правительства была глубоко заинтересована в том, чтобы вернуть удачу своему оружию и обеспечить защиту своим гражданам. Президент, поэтому, не терял времени, чтобы распорядиться о подготовке смет для компетентных сил и представлении их на рассмотрение конгресса. В соответствии с отчетом, представленным военным министром, в палату представителей был внесен законопроект, предписывающий сформировать три дополнительных полка пехоты и эскадрон кавалерии для службы в течение трех лет, если они не будут распущены раньше. Весь военный штат, если он будет укомплектован, составит около пяти тысяч человек. Дополнительные полки, однако, должны были быть расформированы, как только будет заключен мир с индейцами; и Президент был уполномочен распустить или воздержаться от формирования любой их части, «в случае, если события, по его суждению, сделают его действия совместимыми с общественной безопасностью».

Opposition to the increase of the army.

Этот законопроект встретил большое сопротивление. Было внесено предложение исключить раздел, который разрешал увеличение сил. Те, кто выступал в пользу этого предложения, подвергли критике справедливость войны и с яростью настаивали на возможности достижения мира с гораздо меньшими затратами, чем те, которые будут понесены при ее дальнейшем ведении. Расширение нынешней границы, как говорили, нежелательно, и если бы граждан Соединенных Штатов отозвали в их надлежащие границы, военные действия прекратились бы. Во всяком случае, это была праздная трата крови и сокровищ — вести войну за пределами линии уже установленных фортов. Это означало лишь подвергать свое оружие позору, выдавать собственную слабость и уменьшать общественное доверие к правительству, посылая армии на убой в леса, в то время как британцам позволялось сохранять владение постами на территории Соединенных Штатов. К этой причине следовало приписать любое расположение, которое могло существовать со стороны индейцев к продолжению военных действий, и на ее устранение должны быть направлены усилия правительства.

Но, допуская, что война была справедливой в своем начале и что ее продолжение требуется честью и интересами нации, все же, поскольку вторжение на индейскую территорию не должно предприниматься, это увеличение военного штата не может быть необходимым. Регулярные войска могли быть полезны только как гарнизоны для постов, к которым ополчение могло бы прибегать за защитой или припасами. Опыт доказал, что внезапные разрозненные атаки пограничного ополчения и рейнджеров приносили более ценные результаты, чем методичные операции регулярных сил. Но если даже допустить, что вторжение и завоевание должны были рассматриваться, существующий штат, если он будет укомплектован, был бы достаточно велик; и все еще настаивали на том, что даже для целей завоевания пограничное ополчение превосходило любые регулярные войска вообще.

Расходы на такую армию, как предполагал законопроект, назывались предметом, достойным серьезного внимания; и членов просили наблюдать за ходом этого дела и сказать, где оно остановится. Сначала был сформирован только один полк, и расходы составляли около ста тысяч долларов; затем был добавлен второй, что увеличило расходы до трехсот тысяч; а теперь предполагается постоянная сила в пять тысяч сто шестьдесят восемь человек при ежегодных расходах свыше миллиона с четвертью. Они готовились растратить деньги миллионами; и никто, кроме тех, кто был в секретах кабинета, не знал, почему война велась таким образом в течение трех лет.

Против предложения об исключении настаивали на том, что справедливость войны не может быть поставлена под сомнение ни одним человеком, который допустит, что самосохранение и неотложная необходимость могут дать достаточные мотивы для взятия в руки оружия. Было доказано неоспоримыми документами, что с 1783 по 1790 год было не менее тысячи пятисот человек, либо жителей Кентукки, либо эмигрантов на пути в эту страну, которые были вырезаны дикарями или угнаны в плен; и были основания полагать, что на границах Виргинии и Пенсильвании список убитых и пленных составил бы почти такое же число.

Было заявлено о примирительном расположении правительства и перечислены его неоднократные усилия по достижению мира. Было особо отмечено, что в 1790 году, когда был предложен договор в деревнях Майами, индейцы сначала отказались вести переговоры; затем они потребовали тридцать дней на размышление; эта просьба была удовлетворена; и в промежутке наступательные операции были прямо запрещены Президентом. Тем не менее, несмотря на это воздержание со стороны белых, не менее ста двадцати человек были убиты и захвачены дикарями, а несколько пленных были зажарены заживо в течение этого короткого периода; по истечении которого индейцы отказались дать какой-либо ответ на предложение, которое было им сделано.

Но теперь было слишком поздно расследовать справедливость принципов, на которых война была первоначально предпринята. Нация была вовлечена в нее и не могла отступить, не подвергнув многих невинных людей опасности быть вырезанными врагом. Если бы правительство решило прекратить войну, согласились бы индейцы также на прекращение военных действий? Правительство не могло, не навлекая на себя обвинений как в несправедливости, так и в бесчеловечности, бросить жителей границ на произвол ярости их диких врагов; и хотя акциз мог быть непопулярным, хотя деньги могли все еще требоваться, что такое акциз, что такое деньги, когда их ставят на весы с жизнями их друзей и братьев? Достаточная сила должна быть сформирована для их защиты, и единственный вопрос заключался в том, какой должна быть эта сила.

Расчеты наиболее информированных людей были в пользу использования армии, не уступающей той, что была предложена в законопроекте. Когда обращали внимание на известную привязанность индейцев к войне и грабежам и когда рассматривались стимулы к этой привязанности, которые были предоставлены трофеями, приобретенными в последних двух кампаниях, никто не решился бы с уверенностью произнести, насколько обширным может стать объединение против Соединенных Штатов или с какими числами им придется столкнуться. Им, безусловно, следовало подготовиться вовремя к гораздо более энергичному усилию, чем то, что было предпринято до сих пор. Возражения, основанные на увеличенных расходах, которые потребовало бы такое усилие, должны полностью исчезнуть перед глазами любого человека, который смотрит вперед на последствия еще одной неудачной кампании. Такая катастрофа в конечном итоге вовлекла бы нацию в гораздо большие расходы, чем те, которые сейчас сделаны основанием для оппозиции. Поэтому лучше сделать сразу энергичное и эффективное усилие, чтобы довести конфликт до конца, чем продолжать постепенно истощать казну, затягивая войну и возобновляя враждебность из года в год.

Сторонники законопроекта также апеллировали к опыту, свидетельствующему о превосходстве регулярных войск над ополчением в достижении всех целей, даже в условиях индейской войны; при этом приводились аргументы в пользу данной теории, которые легко подсказывал сам предмет обсуждения.

Предложение об исключении этого раздела было отклонено, и законопроект об увеличении численности вооруженных сил, требуемом исполнительной властью, был принят.

Казначейство не было в состоянии удовлетворить предъявляемые к нему требования, которые неизбежно повлекли бы за собой возросшие расходы на войну; необходимо было изыскать источники дополнительных доходов. Специальный комитет, которому был передан этот вопрос, внес резолюцию, предписывающую министру финансов представить Палате свое мнение о наилучшем способе изыскания тех дополнительных средств, которые могут потребоваться для нужд государственной службы в текущем году.

Это предложение вызвало весьма оживленные дебаты.

Напомним, что когда рассматривался закон об учреждении министерства финансов, пункт, вменяющий министру в обязанность разрабатывать и представлять планы по улучшению и управлению доходами, а также по поддержанию государственного кредита, встретил решительное противодействие. Однако подавляющее большинство высказалось в пользу этого принципа, и после внесения поправок, допускающих представление отчета только по требованию Палаты, он был сохранен в законопроекте. Выполняя различные резолюции Конгресса с требованиями отчетов по вопросам, связанным с его ведомством, министр представлял планы, которые, будучи глубоко продуманными, были хорошо проработаны и сопровождались аргументами, силу которых было трудно оспорить. Его меры, как правило, поддерживались большинством Конгресса; и в то время как высокий кредит Соединенных Штатов считался свидетельством их мудрости, мастерская манера, в которой были составлены его отчеты, способствовала еще большему укреплению той репутации выдающегося таланта, которой он давно обладал. В данном случае было решено оказать решительное сопротивление дальнейшему принятию таких отчетов.

Но оппозиция не имела успеха. При голосовании резолюция была принята: тридцать один член проголосовал «за», двадцать семь — «против».

Report of the secretary of the treasury for raising
additional supplies.

Отчет, представленный министром во исполнение этой резолюции, рекомендовал определенное повышение импортных пошлин и был немедленно передан на рассмотрение комитета всей Палаты. Затем были приняты резолюции, которые должны были лечь в основу законопроекта и которые заимствовали не только принципы, но и, за исключением нескольких незначительных изменений, мельчайшие детали отчета.

Перед голосованием по законопроекту было внесено предложение ограничить срок его действия, голосование по которому четко обозначило эволюцию мнений в Палате относительно тех финансовых систем, которые, как считалось, обеспечили кредит Соединенных Штатов.

Министр финансов счел необходимым для создания государственного кредита, чтобы ассигнования средств на выплату процентов и постепенное погашение основной суммы государственного долга были не только достаточными, но и постоянными. В первом Конгрессе нашлась группа лиц, которая выступала против этого принципа и была за сохранение полной власти над этим вопросом за каждой палатой законодательного органа путем осуществления ежегодных ассигнований. Аргументы, которые не возымели действия в Конгрессе, по-видимому, были более успешно использованы среди населения. Среди многочисленных пороков, приписываемых системе финансирования, ее обвиняли в создании постоянного и обширного обременения фондов, что, как утверждалось, чрезмерно усиливало позиции исполнительной власти и являлось одним из многих свидетельств монархических наклонностей у тех, кто управлял правительством.

Отчет, недавно представленный министром финансов, и законопроект, основанный на этом отчете, предусматривали постоянное увеличение пошлин на некоторые конкретные товары и постоянное ассигнование доходов от них на цели погашения государственного долга. Тридцать один член Палаты высказался за предложение об ограничении срока действия законопроекта, и только тридцать — против. Согласно правилам Палаты, спикер имеет право сначала голосовать как член Палаты, а если голоса разделятся поровну, принять решение в качестве спикера. Поскольку он был против ограничения, предложение было отклонено его голосом.

Восьмого мая, после активной и интересной сессии, Конгресс ушел на перерыв до первого понедельника ноября.

Резкость, которая не раз проявлялась в ходе дебатов, была верным признаком растущего раздражения партий; а сила оппозиции по тем вопросам, которые затрагивали пункты, по которым администрация должна была подвергнуться критике, указывала на то впечатление, которое конкретные обвинения, выдвинутые против лиц, управлявших государственными делами, произвели на умы людей в обширной части континента. Для более полного понимания последующих событий может быть полезно представить здесь краткий обзор этих обвинений.

Strictures on the conduct of administration, with a view of
parties.

Утверждалось, что государственный долг слишком велик, чтобы его можно было выплатить до того, как возникнут другие причины для его увеличения. Это накопление долга было искусственно вызвано принятием на себя обязательств штатов. Его непосредственным следствием стало лишение правительства власти над теми легкими источниками дохода, которые при использовании для обычных нужд и потребностей покрывали бы их на постоянной основе, тем самым позволяя избежать тех обременений населения, которые вызывали такой ропот против налогов и сборщиков налогов. Как следствие, хотя требования денег были не выше тех, что можно было ожидать при тех же или эквивалентных обстоятельствах, Конгресс уже был вынужден не только натягивать струну имперских пошлин до тех пор, пока это не вызвало шум и не привело бы к уклонению от уплаты и войне с собственными гражданами ради их сбора, но даже прибегнуть к акцизному закону, ненавистному народу, частичному в своем применении, неэффективному, если он не подкрепляется произвольными и обременительными мерами, и ставящему под удар авторитет правительства в тех частях страны, где сопротивление было наиболее вероятным, а принуждение — наименее осуществимым.

Что Соединенные Штаты, если бы они были вольны действовать по своему усмотрению, могли бы занимать под две трети процентов, которые они обязались выплачивать государственным кредиторам, и таким образом освободиться от основной суммы долга за две трети времени: но от этого они были лишены возможности из-за невыкупаемого характера долга; качества, приданного ему с открытой целью привлечения его передачи в зарубежные страны. Эта передача основной суммы, будучи завершенной, привела бы к вывозу трех миллионов долларов ежегодно в качестве процентов — отток звонкой монеты, не имеющий аналогов, последствия которого невозможно было просчитать.

Изгнание звонкой монеты было бы завершено десятью миллионами бумажных денег в форме банковских билетов, которые тогда выпускались в обращение. И это было бы не единственным злом, вытекающим из учреждения банка. Десять или двенадцать процентов ежегодной прибыли, выплачиваемой кредиторам этого бумажного средства, изымались бы из карманов народа, у которого была бы, без процентов, та самая монета, которую оно вытесняло. Что весь капитал, используемый в бумажных спекуляциях, бесплоден и бесполезен, не производя, подобно игре на игорном столе, никакого приращения самому себе, и изымается из торговли и сельского хозяйства, где он мог бы принести прибавку к общему достоянию. Богатство, таким образом, накопленное отдельными лицами благодаря системам финансирования и банковского дела, привело бы к всеобщей нищете и бедствиям. Что в дополнение к поощрению порока и праздности, эти меры предоставили эффективные средства для подкупа такой части законодательного органа, которая склоняла чашу весов между честными избирателями. Этот коррумпированный отряд, определяющий голос законодательного органа, проявил свою склонность избавиться от ограничений, наложенных конституцией; ограничений, на доверии к которым штаты присоединились к этому документу. Они быстро продвигались в своем плане по поглощению всей власти, посягательству на права штатов и превращению федерального правительства в консолидированное.

Что конечной целью всего этого было подготовить почву для перехода от нынешней республиканской формы правления к монархии, моделью для которой должна была стать английская конституция. Так много друзей монархии находилось в законодательном органе, что, поддерживаемые коррумпированным отрядом бумажных спекулянтов, которые были в их распоряжении, они составляли большинство в обеих палатах. Республиканская партия, даже объединившись с антифедералистами, оставалась в меньшинстве.

Что из всех бед, вытекающих из системы мер, которая так сильно порицалась, ни одна не была столь мучительной, столь роковой для всякой честной надежды, как коррупция законодательного органа. Будучи самой ранней из этих мер, она стала инструментом для осуществления остальных и будет инструментом для создания в будущем короля, лордов и общин; или чего угодно еще, что могут пожелать те, кто ею руководит. Находясь на таком расстоянии от глаз своих избирателей, они сформировали бы самое коррумпированное правительство на земле, если бы средства их коррупции не были предотвращены.

Эта критика действий администрации была направлена главным образом против мер, которые исходили от министра финансов, а впоследствии получили одобрение законодательного органа. В южной части континента этот чиновник был неизвестен, за исключением немногих военных друзей и тех, кто участвовал в законодательных или исполнительных органах прежнего или нынешнего правительства. Поскольку его системы доходов в целом встречали противодействие со стороны южных членов, а первоначальное сопротивление конституции было особенно велико в Вирджинии и Северной Каролине, нападки на его взгляды и на взгляды восточных членов, которыми его планы обычно поддерживались, редко встречали отпор. Отдаленные последствия конкретных систем и мотивы их принятия так часто являются предметом догадок, что суждение, когда оно применяется к ним, особенно подвержено влиянию страстей; и там, где меры сами по себе обременительны, а необходимость их принятия не была оценена, подозрения в адрес их неизвестных сторонников редко могут быть безуспешно использованы лицами, которым народ оказал свое доверие. Поэтому неудивительно, что темные мотивы, приписываемые авторам налоговых законов, находят широкую веру.

По всей территории Соединенных Штатов партия, выступавшая против конституции, обвиняла ее сторонников в желании установить монархию на руинах республиканского правления; и утверждалось, что сама конституция содержит принципы, которые докажут истинность этого обвинения. Лидеры этой партии поэтому были готовы с того самого момента, как правительство начало функционировать, обнаруживать во всех его мерах те монархические тенденции, которые они усмотрели в документе, которому противостояли.

Жалование, установленное для государственных служащих, хотя и было настолько низким, что не обеспечивало достойного содержания тем, кто проживал в столице, объявлялось настолько чрезмерно высоким, что явно свидетельствовало о полном пренебрежении к той простоте и экономии, которые были характерными чертами республик.

Приемы президента и вечерние собрания миссис Вашингтон называли подражанием королевским институтам, призванным приучить американский народ к пышности и манерам европейских дворов. Говорили также, что вице-президент поддерживает государственность и достоинство монарха и иллюстрирует своим поведением принципы, которые внушались в его политических трудах.

Индейскую войну, как они утверждали, вели неумело и без необходимости затягивали с целью расходования государственных средств и предоставления предлога для увеличения военного ведомства и роста доходов.

Вся эта расточительная трата народных денег была задумана для поддержания государственного долга и влияния, которое он давал правительству, что в сочетании с постоянными армиями и огромными доходами позволило бы их правителям сковать цепи, которые они тайно ковали. Каждое предсказание, которое было высказано относительно антиреспубликанских принципов правительства, как говорили, быстро подтверждалось, и то, во что не верили как в пророчество, ежедневно становилось историей. Если бы средство от этих бед не было найдено в расширенном представительстве народа, которое должно было произойти на предстоящих выборах, они стали бы слишком чудовищными, чтобы их терпеть; и когда вспоминали, что разделение мнений было отмечено географической линией, были основания опасаться, что союз будет расколот на одну или несколько конфедераций.

Эти болезненные симптомы приобрели признаки повышенной злокачественности во время только что завершившейся сессии Конгресса; и для президента, который твердо верил, что союз и свобода штатов зависят от сохранения правительства, они были тем более неприятны и тревожны, что проявлялись в полной мере в его кабинете.

Disagreement between the secretaries of state and
treasury.

Между государственным секретарем и министром финансов существовали разногласия, которые, по-видимому, возникли на раннем этапе деятельности администрации и приобретали регулярное усиление из-за обстоятельств, которые постоянно возникали, пока не переросли в открытую и непримиримую вражду.

Не вдаваясь в те мотивы, которые, особенно в выборных правительствах, часто порождают вражду между выдающимися личностями, ни одна из которых не признает превосходства другой, предполагалось, что между секретарями существуют такие радикальные различия во мнениях по вопросам, которые существенно влияли на курс правительства, что в значительной степени объясняют эту неугасимую вражду. Эти различия во мнениях, возможно, следует отчасти приписать различию в первоначальной структуре их умов, а отчасти — различию ситуаций, в которых они оказались.

До конца войны г-н Гамильтон служил своей стране на полях сражений; и незадолго до ее завершения перешел из лагеря в Конгресс, где оставался некоторое время после установления мира. На первой должности опасность, которой подвергалась независимость его страны из-за немощности правительства, была постоянно перед его глазами; а на второй его внимание было принудительно направлено на потерю его репутации и принесение в жертву его лучших интересов, которые следовало приписать той же причине. Г-н Гамильтон, следовательно, был сторонником правительства, которое должно было обладать достаточными полномочиями и ресурсами для поддержания характера и защиты целостности нации. Долгое время ощущая и наблюдая бедствия, порождаемые абсолютным суверенитетом штатов и контролем, который они были способны и склонны отдельно осуществлять над каждой мерой общего значения, он особенно опасался опасности с этой стороны; которую, вероятно, считал тем более страшной, что привычки и чувства американского народа были рассчитаны на то, чтобы внушать скорее штатовские, чем национальные пристрастия. Под влиянием этих впечатлений, как полагают, он высказывал на конвенте мнения в пользу системы, в которой исполнительная власть и сенат, хотя и выборные, должны были быть несколько более постоянными, чем они были представлены в той, что была фактически предложена. Впоследствии он с большим мастерством поддержал конституцию в том виде, в каком она была составлена, и внес существенный вклад в ее принятие. Но он все еще сохранял и открыто высказывал мнение, что величайшие опасности, которым она подвергалась, проистекали из ее слабости, и что американская свобода и счастье имели гораздо больше оснований опасаться посягательств со стороны великих штатов, чем со стороны общего правительства.

Г-н Джефферсон ушел из Конгресса до того, как обесценивание валюты привело к полной зависимости общего правительства от местных; после чего он занимал высшие должности в штате, гражданином которого являлся. Ближе к концу войны он был переизбран в Конгресс; но, будучи вскоре после этого направлен с миссией ко двору в Версале, где оставался, пока народ Франции делал первые шаги той огромной революции, которая поразила и взволновала две части света. Вместе со всеми своими соотечественниками он испытывал сильный интерес в пользу реформаторов; и не будет неразумным предположить, что, проживая при этом дворе и общаясь с теми, кто замышлял некоторые из великих событий, которые произошли с тех пор, его ум мог быть согрет злоупотреблениями монархии, которые постоянно были у него перед глазами, и он мог прийти к мнению, что свобода не может подвергаться опасности иначе, как со стороны исполнительной власти. Г-н Джефферсон, следовательно, по-видимому, не испытывал опасений из-за слабости правительства; никакой ревности к суверенитетам штатов; и никакого подозрения в их посягательствах. Его страхи приняли иное направление, и все его предосторожности были направлены на то, чтобы сдерживать и ограничивать осуществление полномочий, возложенных на правительство Соединенных Штатов. Также он не мог усмотреть опасности для свободы, кроме как со стороны этого правительства, и особенно со стороны исполнительной власти.

Он не чувствовал так остро, как те, кто оставался в Соединенных Штатах, необходимость принятия конституции; и в одно время высказывал пожелание, чтобы она была отвергнута таким числом штатов, которое обеспечило бы определенные изменения, которые он считал существенными. Его главными возражениями, по-видимому, были отсутствие билля о правах и возможность переизбрания президента. От этого мнения, однако, в пользу частичного отклонения, он, как полагают, отступил, увидев план, проводимый конвентом Массачусетса и за которым последовали другие штаты; который заключался в том, чтобы принять ее безоговорочно и приложить рекомендацию желаемых поправок.

К этим причинам раскола добавилась еще одна, влияние которой вскоре ощущалось во всех политических действиях правительства.

Война, завершившаяся в 1783 году, оставила в сердцах американского народа сильную привязанность к Франции и вражду к Великобритании. Эти чувства, в большей или меньшей степени, были, пожалуй, всеобщими; и им не давали утихнуть обстоятельства, на которые уже были сделаны намеки. Они проявили себя в законодательных собраниях штатов через торговые правила; и были продемонстрированы всеми теми средствами, которыми обычно проявляются общественные настроения. Они проникли также в национальные советы, где проявились в предложениях относительно преференций, которые должны быть оказаны нациям, имеющим торговые договоры с Соединенными Штатами.

Хотя любовь к Франции и ревность к Британии были чувствами, общими для народа Америки, такого же единодушия не существовало относительно влияния, которое должно быть позволено этим чувствам оказывать на политическое поведение нации. В то время как многие выступали за такую дискриминацию, которая могла бы в конечном итоге направить торговлю Соединенных Штатов в новые русла, другие утверждали, что в этом вопросе следует соблюдать равенство; что торговля должна направляться суждением отдельных лиц и что не существует достаточных мотивов для того принесения в жертву общих и частных интересов, которое было связано с предложенной дискриминацией — дискриминацией, которая, с их точки зрения, сводилась к налогу на американское сельское хозяйство и субсидии на судоходство и мануфактуры привилегированной иностранной нации.

Первое мнение было с жаром подхвачено государственным секретарем; а второе было принято с такой же искренностью министром финансов. Это противоречие мнений относительно торговых правил было лишь частью общей системы. Оно распространялось на все отношения, которые могли существовать между Америкой и этими двумя великими державами.

Во всех народных правительствах пресса является самым готовым каналом, через который мнения и страсти немногих передаются многим; и прессой стремились воспользоваться две великие партии, формирующиеся в Соединенных Штатах. «Газетт оф зе Юнайтед Стейтс» поддерживала системы министерства финансов, в то время как другие газеты записались под знамена оппозиции. Среди них выделялась «Нэшнл Газетт», газета, редактируемая клерком государственного департамента. Заявленная цель, ради которой секретарь покровительствовал этой газете, заключалась в том, чтобы представить глазам американского народа европейские новости, полученные из Лейденской газеты, вместо английских газет; но вскоре она стала рупором клеветы против систем финансирования и банковского дела, против пошлины на спиртные напитки отечественного производства, которая была названа акцизом, и против людей, которые предложили и поддержали эти меры. С, пожалуй, такой же резкостью газеты, привязанные к партии, которая защищала эти системы, нападали на мотивы лидеров оппозиции.

Letters from Washington on this subject.

Этот раскол в его кабинете был предметом крайнего огорчения для президента. Питая глубокое уважение к талантам и искреннее почтение к характерам обоих джентльменов, он не желал расставаться ни с одним из них; и приложил все свое влияние, чтобы добиться примирения между ними. В письме от 23 августа, адресованном государственному секретарю, после обзора критического положения Соединенных Штатов в отношении их внешних связей, он так выразился по этому деликатному вопросу: «Как прискорбно и как сильно приходится сожалеть, что в то время, когда мы окружены со всех сторон явными врагами и коварными друзьями, внутренние раздоры терзают и разрывают наши жизненные силы. Последнее для меня — самое серьезное, самое тревожное и самое мучительное из двух; и без большего милосердия к мнениям друг друга в правительственных делах, или какого-то более безошибочного критерия, по которому истинность умозрительных мнений, прежде чем они прошли проверку опытом, должна быть предрешена, чем то, что выпало на долю человеческой подверженности ошибкам, я считаю, что будет трудно, если не невозможно, управлять бразды правления или удерживать части правительства вместе: ибо если, вместо того чтобы приложить плечо к машине после того, как меры приняты, один тянет в эту сторону, а другой — в ту, прежде чем польза от дела будет честно испытана, она неизбежно будет разорвана; и, по моему мнению, самая светлая перспектива счастья и процветания, которая когда-либо представлялась человеку, будет потеряна, возможно, навсегда».

«Мое искреннее желание и моя самая заветная надежда поэтому состоят в том, чтобы вместо ранящих подозрений и раздражающих обвинений были проявлены либеральные уступки, взаимное терпение и временные уступки со всех сторон. При осуществлении этого дела пойдут гладко; и, если возможно, более процветающе. Без них все будет тереться; колеса правительства будут засоряться; наши враги будут торжествовать; и, бросив свой вес на чашу весов недовольных, могут совершить крушение того прекрасного здания, которое мы возводили».

«Я не намерен применять этот совет или эти наблюдения к какому-либо конкретному лицу или характеру. Я дал их в тех же общих выражениях другим должностным лицам правительства, потому что разногласия, возникшие из-за разности мнений, и нападки, которые были предприняты почти на все меры правительства и большинство его исполнительных чиновников, долгое время наполняли меня болезненными ощущениями и, я думаю, не могут не привести к печальным последствиям как дома, так и за рубежом».

В последующем письме тому же джентльмену, в ответ на письмо, содержащее некоторые документы, призванные доказать, что, хотя он и желал внесения поправок в конституцию, он выступал за ее принятие, президент сказал: «Мне не требовались доказательства выдержек, которые вы приложили, чтобы убедить меня в вашей привязанности к конституции Соединенных Штатов или в вашей готовности содействовать общему благу этой страны; но я сожалею, глубоко сожалею о разности мнений, которая возникла и разделила вас и другого главного чиновника правительства, и искренне желаю, чтобы могло произойти их урегулирование путем взаимных уступок».

«Мера такого рода принесла бы гармонию и последующее благо в наши общественные советы; а обратное неизбежно приведет к путанице и серьезным бедствиям — и ради чего? Потому что человечество не может думать одинаково, но будет использовать разные средства для достижения одной и той же цели. Ибо я откровенно и торжественно заявляю, что верю, что взгляды обоих чисты и благонамеренны, и что только опыт решит вопрос о полезности мер, которые являются предметом этого спора».

«Почему тогда, когда некоторые из лучших граждан Соединенных Штатов — люди проницательные — последовательные и испытанные патриоты — у которых нет злых умыслов, но которые чисты в своих способах мышления и действий, находятся одни на одной, а другие на другой стороне вопросов, вызвавших эти волнения — почему кто-либо из вас должен быть настолько упорным в своих мнениях, чтобы не делать никаких уступок мнениям другого?»

«Я мог бы, и действительно собирался добавить больше по этому интересному предмету, но воздержусь, по крайней мере на данный момент, выразив пожелание, чтобы чаша, которая была нам предложена, не была вырвана из наших губ из-за разлада в действиях, когда я убежден, что нет разлада в ваших взглядах. Я питаю большое, искреннее уважение и почтение к вам обоим; и горячо желаю, чтобы была намечена какая-то линия, по которой вы оба могли бы идти».

Эти искренние попытки успокоить гневные страсти и примирить резкие раздоры в кабинете не увенчались успехом. Вражда, о которой так много и так искренне сожалели, не уменьшилась, а ее последствия становились с каждым днем все более обширными.

Среди непосредственных последствий этих внутренних раздоров было поощрение, которое они дали дерзкому и преступному сопротивлению, оказанному исполнению законов, налагающих пошлину на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах.

Для жителей той части Пенсильвании, которая лежит к западу от Аллеганских гор, эта пошлина была по местным соображениям особенно ненавистна; и их враждебность к этой мере не уменьшалась никакой привязанностью к источнику, из которого она возникла. Сама конституция встретила самое решительное сопротивление со стороны этой части штата; и та ранняя вражда к правительству, которая использовала все способности, чтобы предотвратить ее принятие, не ослабла. Ее меры в целом, и вся финансовая система в частности, порицались с особой горечью многими из самых популярных людей того округа. При таких настроениях налоговый закон, действие которого распространялось на них, не мог быть встречен благоприятно, как бы широко он ни поддерживался в других частях союза. Но когда к этому уже существовавшему настроению добавились мотивы, возникшие из осознания того, что эта мера осуждалась в Конгрессе как ненужная и тираническая; что сопротивление ее исполнению рассматривалось как вероятное; что мощная и активная партия, пронизывающая союз, с крайней резкостью обвиняла всю финансовую систему как враждебную свободе; и со всей страстной яростью убеждения обвиняла ее сторонников в намерении подорвать республиканские институты Америки; мы не должны удивляться, что внушающие трепет впечатления, которые обычно сдерживают объединения для сопротивления законам, были ослаблены; и что недовольные были ободрены надеждой, что эти объединения могут быть успешными.

Opposition to the excise law.

Некоторое недовольство проявлялось в нескольких частях союза при первом введении закона; но благоразумие и твердость правительства и его чиновников рассеяли его; и закон был введен в общее действие. Но в западном округе Пенсильвании сопротивление носило характер системы и было регулярно прогрессирующим. В своем начале оно проявилось в распространении мнений, рассчитанных на усиление ненависти, в которой держалась пошлина, и в попытках сорвать ее сбор путем направления общественного негодования против тех, кто был склонен либо подчиниться закону, либо принять должности, через которые он должен был исполняться. За этими признаками дурного настроения последовали соседские собрания, на которых были приняты резолюции крайней жестокости, и акты насилия против лиц налоговых чиновников. Наконец, в сентябре 1791 года в Питтсбурге состоялось собрание делегатов от недовольных округов, на котором были приняты резолюции, дышащие тем же духом, что и те, которые ранее были согласованы на собраниях округов. К сожалению, заместитель маршала, которому было поручено исполнение процесса против тех, кто совершил акты насилия над лицами налоговых чиновников, был настолько запуган бурным духом, который проявлялся повсеместно, что вернулся, не выполнив своего долга; и тем самым добавил уверенности, которую чувствовали недовольные в своей силе. Обстоятельства были таковы, что оправдывали опасения, что судебная власть окажется неспособной наказать нарушителей законов; а средства для получения помощи от исполнительной власти не были предоставлены законодательным органом. Это положение дел было тем более затруднительным, что предрассудки, которые были широко распространены, и неправильные представления о законе, которые были широко распространены, оправдывали некоторые опасения относительно поддержки, которую закон, будучи еще в младенческом состоянии своего действия, получил бы от народа. Эти соображения, добавленные к тому отвращению, которое испытывало правительство к применению жестких средств, побудили воздержаться от дальнейшего замечания этих буйных действий, пока мера, будучи полностью осуществленной в других частях союза, не будет лучше понята; и пока Конгресс не соберется и не изменит систему таким образом, чтобы устранить любые реальные возражения против нее, существование которых могло быть подсказано опытом. Соответственно, в законодательном органе, который собрался в октябре 1791 года, этот вопрос был поднят во исполнение рекомендации президента, и в мае 1792 года был принят поправочный акт, в котором вся система была пересмотрена, и были приложены большие усилия, чтобы изменить те ее части, которые могли быть сочтены предосудительными.

Эта примирительная мера не принесла желаемого эффекта. Никакого ослабления насилия и возмущения, с которыми проводилось сопротивление закону, не произошло. Для его исполнения в каждом округе были необходимы инспекционные чиновники. Недовольные в течение значительного времени удерживали каждого человека от согласия позволить держать офис в своем доме; и когда, наконец, эта трудность, как предполагалось, была преодолена, те, кого удалось склонить к согласию с предложениями супервайзера в этом отношении, были вынуждены личным насилием и угрозами уничтожения имущества и даже смерти отказаться от данного ими согласия.

В Питтсбурге снова было созвано собрание, на котором, среди других весьма предосудительных резолюций, были созданы комитеты для переписки с любыми комитетами аналогичного характера, которые могли быть назначены в других частях Соединенных Штатов. Этим собранием было объявлено, что они будут упорствовать во всех законных мерах, чтобы препятствовать исполнению закона, и будут считать тех, кто занимает должности по сбору пошлины, недостойными их дружбы; что они не будут иметь с ними никаких сношений или дел; будут лишать их всякой помощи и удерживать все блага жизни, которые зависят от тех обязанностей, которые, как люди и сограждане, они были обязаны друг другу; и будут при всех случаях относиться к ним с презрением. В то же время народу в целом было настоятельно рекомендовано принять ту же линию поведения.

President's proclamation.

Никто не мог быть более чувствительным, чем президент, к опасной тенденции этих мер, и никто не мог быть более возмущен возмущением, таким образом предложенным правительству Соединенных Штатов. Но его благоразумие и его высокое уважение к законам удерживали его в узких пределах, которые предписал законодательный орган. Была издана прокламация, призывающая и увещевающая всех лиц воздерживаться от любых объединений или действий, направленных на препятствование исполнению законов, и требующая вмешательства гражданского магистрата; и судебные преследования против правонарушителей были направлены к возбуждению в каждом случае, в котором они могли быть поддержаны.

Эта прокламация не принесла благотворного эффекта. Многие из гражданских магистратов сами были причастны к стимулированию эксцессов, которые они должны были подавлять; и те, кто не вступил на преступный путь, оказались совершенно неспособными поддерживать суверенитет законов.

С похвальной заботой об избежании крайностей правительство все еще искало средства вернуть этих заблудших людей к чувству долга без применения военной силы. Для достижения этой желаемой цели была разработана и проводилась следующая система:

Были возбуждены судебные преследования против правонарушителей в тех случаях, когда считалось, что они могут быть поддержаны. Спиртные напитки, дистиллированные в несоблюдающих округах, перехватывались на пути к рынку и изымались чиновниками доходов; а агентам армии было предписано закупать только те спиртные напитки, на которые была уплачена пошлина. Действуя таким образом на интересы дистилляторов, лелеялась надежда, что они могут быть побуждены к соблюдению закона. Если бы они могли подчиниться своим желаниям, эти меры принесли бы желаемый эффект; но они больше не были хозяевами своего собственного поведения. Подгоняемые яростной толпой, они находили гораздо более опасным подчиняться законам, чем сопротивляться им. Эффективность этой системы также была уменьшена обстоятельством, которое вызвало необходимость второго обращения к законодательному органу. Акт не был распространен на территорию к северо-западу от Огайо, в которой находилась большая часть армии; и дистилляторы ускользали от бдительности правительства, вводя свои спиртные напитки на эту территорию.

В то время как из-за причин, которые были непрерывными и активными в своем действии, некоторые из которых кажутся слишком прочно закрепленными в человеческом уме, чтобы когда-либо быть устраненными, была таким образом заложена широкая основа для тех партийных борьбы, чья ярость обычно пропорциональна величине целей, которые должны быть достигнуты, и средствам, которые могут быть использованы в их достижении, внешние дела Соединенных Штатов не претерпели существенных изменений.

О хорошем взаимопонимании, которое сохранялось с Францией, недавно было дано свежее доказательство путем назначения г-на Тернана, лица, особенно приемлемого для американского правительства, на смену графу де Мустье в качестве полномочного министра его Христианнейшего Величества; и, в свою очередь, г-н Гувернер Моррис, который, как понималось, сделал себя приятным французскому правительству, был назначен представлять Соединенные Штаты при Версальском дворе.

В дополнение к этим обменам любезностями представился печальный случай для предоставления гораздо более существенных доказательств готовности, с которой американская администрация воспользуется любой подходящей возможностью для проявления своей готовности содействовать интересам Франции.

Insurrection and massacre in the island of St. Domingo.

Ранние и горькие плоды той злокачественной философии, которая, игнорируя фактическое состояние мира и оценивая ни во что страдания огромной части человеческого рода, может хладнокровно и преднамеренно преследовать, через океаны крови, абстрактные системы для достижения какого-то воображаемого неиспытанного блага, были собраны во Французской Вест-Индии. Вместо того чтобы продолжать исправление любых злоупотреблений, которые могли существовать, теми медленными и осторожными шагами, которые постепенно вводят реформу без разрушения, которые могут подготовить и приспособить общество к тому лучшему состоянию вещей, которое для него предназначено; и которые, не пытаясь совершить невозможное, могут расширить круг счастья, революционеры Франции сформировали безумный и злой проект распространения своих доктрин равенства среди лиц, между которыми существуют различия и предрассудки, которые могут быть подавлены только могилой. Ярость, возбужденная преследованием этой провидческой и пагубной теории, после многих угрожающих симптомов, разразилась 23 августа 1791 года с яростью, одинаково разрушительной и всеобщей. В одну ночь по всей колонии Сан-Доминго произошло заранее спланированное восстание чернокожих; и белые жители страны, спящие в своих постелях, были вовлечены в одну беспорядочную резню, от которой ни возраст, ни пол не могли дать освобождения. Только несколько женщин, оставленных для участи более жестокой, чем смерть, были намеренно пощажены; и немногие были достаточно удачливы, чтобы бежать в укрепленные города. Повстанцы затем собрались в огромных количествах, и между ними и белыми, населяющими города, началась кровавая война. Вся французская часть острова находилась в неминуемой опасности быть полностью потерянной для метрополии. Министр его Христианнейшего Величества обратился к исполнительной власти Соединенных Штатов за суммой денег, которая позволила бы ему сохранить эту ценную колонию, которая должна была быть вычтена из долга его суверену; и просьба была удовлетворена таким образом, который свидетельствовал об интересе, проявляемом администрацией ко всему, что может касаться Франции.

Со стороны Испании было выражено желание урегулировать спорные вопросы между двумя нациями путем переговоров, которые должны были проводиться в Мадриде; и г-н Кармайкл и г-н Шорт были назначены комиссарами с полномочиями, равными объекту. Тем временем чиновники этой нации упорствовали в мерах, которые были рассчитаны на то, чтобы втянуть Соединенные Штаты в конфликт с южными индейцами. Своими интригами с криками ратификация договора, заключенного в 1790 году с Макгилливреем, была предотвращена, и граница, о которой тогда договорились, не была разрешена к проведению. Неопределенная претензия на территорию, выдвинутая Испанией, как утверждалось, составляла достаточное возражение против любой новой демаркационной линии, пока эта претензия не будет урегулирована; и ее предыдущие договоры и отношения с криками были объявлены нарушенными их оговоркой, признающей себя находящимися под защитой Соединенных Штатов.

Официальные дипломатические сношения были наконец открыты и с Великобританией. Г-н Хаммонд, полномочный министр этой нации в Соединенных Штатах, прибыл в Филадельфию осенью 1791 года; после чего г-н Томас Пинкни, джентльмен из Южной Каролины, который был высоко и заслуженно уважаем, был обременен интересами своей страны при Лондонском дворе. Вскоре после прибытия г-на Хаммонда неисполнение мирного договора стало предметом переписки между ним и государственным секретарем, в которой жалобы их соответствующих наций были изложены в выражениях, ясно свидетельствующих о чувстве, которое каждая из них питала к справедливости этих жалоб, не предоставляя твердой почвы для надежды на то, что они будут немедленно устранены с любой стороны.

Полномочия г-на Хаммонда по вопросу о торговом договоре были далеки от удовлетворительных. На запросы г-на Джефферсона по этому пункту он ответил, что уполномочен вступить в переговоры относительно торговых сношений между двумя странами и обсудить те принципы, которые могли бы послужить основой для договора, но не заключать никаких окончательных договоренностей. На самом деле, было много оснований полагать, что препятствия для торгового договора между двумя странами не будут скоро или легко преодолены. В Америке такое изменение закона наций, которое позволило бы товарам врага свободно проходить на судне нейтральной стороны, было излюбленным проектом; и полное участие в колониальной торговле также было самым горячим желанием. Что последний из этих объектов не будет легко уступлен Великобританией, не допускало сомнений; но многие умные люди, обладающие большим политическим влиянием, приняли мнение, что ее можно заставить выйти из той колониальной системы, которую приняла каждая европейская держава, имеющая поселения в Америке, путем правил, ограничивающих ее судоходство и торговлю с Соединенными Штатами. Для тех, кто придерживался этого мнения, никакой торговый договор не мог быть приемлемым, если он не содержал уступок, которых они требовали.

В дополнение к общему знанию настроений британского кабинета по этим пунктам, недавно были получены конкретные доказательства его положительного решения относительно них. Исчерпывающий отчет по американским делам был сделан Тайному совету комитетом этого органа, который был представлен королю. Несколько копий его были напечатаны для членов кабинета, которые вскоре были отозваны внезапным приказом совета; но одна из этих копий была получена и передана государственному секретарю Соединенных Штатов. Этот отчет выражал готовность сформировать торговый договор с американским правительством на принципах полного равенства, как в отношении судоходства, так и торговли, насколько это касалось владений его Британского Величества в Европе; но он также обнаружил решимость неуклонно придерживаться существующих правил для колоний; и отвергнуть принцип, что свободные суда делают товары свободными.

В этом государственном документе было выдвинуто мнение, что несколько важных статей экспорта из Соединенных Штатов, особенно табак, пользовались особым благоприятствованием в Великобритании; но что эти дружественные правила не были взаимно поддержаны Америкой. Были указаны средства возмездия за ущерб, который мог быть нанесен британской торговле, но эти средства, как было сказано, не должны были быть поспешно приняты, тем более что существующее правительство Соединенных Штатов обнаружило настроения, более благоприятные для либерального и справедливого общения между двумя странами, чем те, которые были проявлены соответствующими штатами. По нескольким причинам считалось целесообразным не нарушать внезапно существующее положение вещей, а регулировать торговлю двух наций договором, условия которого должны быть равными и взаимно выгодными, при условии, что такой договор может быть сформирован без отступления от тех принципов, которые считались фундаментальными.

General Wayne appointed to the command of the army.

Поскольку никакого ослабления враждебности среди северо-западных индейцев не произошло, подготовка к завершению войны мечом была настоятельно ускорена. Генерал-майор Уэйн был назначен преемником генерала Сент-Клэра, который ушел с поста командующего армией; и были приложены величайшие усилия, чтобы довести ее до штатного состава; но законы предоставляли такие малые стимулы для вступления на службу, что высшие военные звания, после звания главнокомандующего, были отклонены многими, кому они были предложены; и вербовочное дело продвигалось слишком медленно, чтобы оправдать надежду на то, что решительная экспедиция, которая замышлялась, может быть благоразумно предпринята в течение текущего года. Тем временем общественный шум против войны продолжал быть громким и яростным. Весьма настойчиво утверждалось, что если намерения правительства относительно дикарей были справедливыми и гуманными, то эти намерения были им неизвестны, и что их негодование поддерживалось агрессией белых и мнением, что их изгнание из страны, которую они занимали, было целью военных действий, проводимых против них. Как бы президент ни был удовлетворен ошибочностью этих мнений, они были слишком широко распространены, чтобы не уважаться, насколько это было совместимо с должным вниманием к реальным интересам нации. Поэтому, в то время как подготовка к наступательным операциям ускорялась энергичным использованием средств, находящихся в распоряжении исполнительной власти, было сочтено целесообразным предпринять еще одну попытку завершить войну прямым сообщением о мирных взглядах Соединенных Штатов. — Неудача этих попыток была еще менее прискорбной, чем судьба тех, кто был в них занят. Полковник Харден и майор Труман, два храбрых офицера и ценных человека, были по отдельности отправлены с предложениями мира, и каждый был убит дикарями.

Meeting of congress.

President's speech.

5 ноября Конгресс снова собрался. В речи, произнесенной в начале сессии, индейские дела были рассмотрены довольно подробно, и продолжение войны было упомянуто как предмет большого сожаления. «Повторные усилия», — было сказано, — «которые были предприняты для достижения умиротворения, до сих пор приводили к новым и возмутительным доказательствам упорной враждебности со стороны племен, с которыми Соединенные Штаты находились в конфликте».

«Детальное изложение мер, которые были предприняты, и их последствий, которое будет представлено Конгрессу, хотя и подтвердит отсутствие успеха до сих пор, докажет, что были использованы средства, столь же надлежащие и столь же эффективные, какие только можно было придумать. Исход некоторых из них все еще ожидался; но благоприятный, хотя и не стоит отчаиваться, не был обещан ничем, что произошло до сих пор».

То, что санкция, обычно уважаемая даже среди дикарей, оказалась недостаточной для защиты от резни эмиссаров мира, было особо отмечено; и семьи тех ценных граждан, которые таким образом пали жертвами своего рвения к государственной службе, были рекомендованы вниманию законодательного органа.

То, что неспровоцированная агрессия была совершена южными индейцами, и что были веские основания для опасений, что война распространится и на них, было упомянуто как предмет дополнительной озабоченности.

«Были предприняты все возможные усилия, чтобы быть готовыми к альтернативе ведения войны в случае провала мирных предложений. Большая часть войск, разрешенных к набору, была завербована, хотя численность была еще неполной; и были приложены усилия, чтобы дисциплинировать их и привести в состояние для выполнения конкретного вида службы. Но задержка операций, помимо того, что она была продиктована мерами, которые предпринимались к мирному завершению войны, сама по себе считалась предпочтительнее незрелых усилий».

Гуманная система, которая с тех пор успешно преследуется, постепенной цивилизации дикарей путем улучшения их условий, отвлечения их в некоторой степени от охоты к домашним и сельскохозяйственным занятиям путем передачи им некоторых из самых простых и полезных приобретений общества, и примирения их с Соединенными Штатами путем выгодной и хорошо регулируемой торговли, всегда была излюбленным объектом президента, и детальный взгляд, который был теперь брошен на индейские дела, был завершен повторением его рекомендаций этих мер.

Вопрос, к которому далее перешли в речи, касался препятствий, которые в некоторых местах продолжали затруднять сбор пошлин на спиртные напитки, дистиллированные в Соединенных Штатах. Отметив, что эти препятствия уменьшаются в местном масштабе, но что симптомы такого усиленного сопротивления недавно проявились в определенных местах, что, по его суждению, делает его особое вмешательство целесообразным, президент добавил: «Конгресс может быть уверен, что ничто в конституционных и законных пределах, что может зависеть от меня, не будет упущено для утверждения и поддержания справедливой власти законов. Выполняя это доверие, я буду полностью рассчитывать на полное сотрудничество других департаментов правительства и на ревностную поддержку всех добрых граждан».

Указав на различные объекты, требующие внимания законодательного органа, Президент обратился непосредственно к палате представителей и заявил: «Я питаю твердую надежду на то, что состояние государственных финансов в настоящее время достаточно зрелое, чтобы позволить вам приступить к систематическому и эффективному урегулированию регулярного погашения и выплаты государственного долга в соответствии с правом, которое было зарезервировано за правительством. Никакая мера не может быть более желательной, если рассматривать ее с точки зрения ее внутренней важности или общих настроений и пожеланий нации».

Адреса двух палат в ответ на это выступление были, как обычно, уважительными и почтительными. Различные вопросы, рекомендованные вниманию конгресса, были отмечены либо в общих чертах, либо таким образом, чтобы указать на совпадение мнений между законодательной и исполнительной ветвями власти. Буйный дух, проявившийся в некоторых частях союза, был упомянут обеими палатами с должной степенью порицания, а меры, принятые Президентом, равно как и выраженная им решимость добиться повиновения законам, были одобрены; палата представителей в самых недвусмысленных выражениях заявила о поддержке систематических и эффективных мер по погашению государственного долга. Однако последующие действия законодательного органа не оправдали ожиданий, вызванных столь многообещающим началом сессии.

В один из первых дней, в комитете всей палаты по обсуждению выступления Президента, г-н Фицсиммонс внес предложение: «следует принять меры по сокращению той части государственного долга, которую Соединенные Штаты имеют право погасить: и поручить министру финансов представить план для этой цели».

Г-н Мэдисон возразил против этого предложения, назвав его преждевременным. Состояние финансов, по его мнению, было изучено недостаточно для того, чтобы санкционировать принятие рассматриваемой меры. Однако дебаты вскоре приняли иное направление. Та часть резолюции, которая предлагала передать вопрос на рассмотрение министру финансов, вызвала особое противодействие; последовала жаркая дискуссия, в ходе которой, без существенных изменений, были вновь использованы аргументы, выдвигавшиеся ранее по тому же предмету. После ожесточенного спора предложение о внесении поправки в резолюцию путем исключения предложенной ссылки было отклонено, и она была принята в первоначальном виде.
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Во исполнение этого распоряжения министр представил отчет, в котором предложил план ежегодного погашения той части долга, выплата которой была предусмотрена контрактом между Соединенными Штатами и их кредиторами. Но поскольку расходы на индейскую войну делали, по его мнению, небезопасным полагаться исключительно на существующие доходы, он предложил распространить внутренние налоги на прогулочных лошадей или прогулочные экипажи, как законодательный орган сочтет наиболее приемлемым. Рассмотрение этого отчета откладывалось под различными предлогами; также было внесено предложение о сокращении численности вооруженных сил. Дебаты по этому вопросу были особенно серьезными; в их ходе подробно обсуждались способы ведения индейской войны, относительные достоинства и дороговизна ополчения и регулярных войск, а также угроза свободе со стороны постоянных армий. Только четвертого января это предложение было отклонено. Пока этот вопрос оставался нерешенным, отчет министра неизбежно откладывался, поскольку от его решения, по мнению многих, зависела необходимость в дополнительных налогах. Представляется вполне вероятным, что противники американской финансовой системы, составлявшие скорее меньшинство в нынешнем конгрессе, но питавшие радужные надежды стать большинством в следующем, стремились передать каждый вопрос, касающийся министерства финансов, на рассмотрение будущего законодательного органа, в котором будет более полное представительство народа. Каковы бы ни были побудительные мотивы для задержки, ни расширение действия закона о введении пошлины на спиртные напитки, дистиллированные в пределах Соединенных Штатов, на территорию к северо-западу от реки Огайо, ни план погашения государственного долга, на котором настойчиво настаивала администрация, не могли быть проведены через нынешний конгресс. Те, кто претендовал на благосклонность и доверие народа как на справедливую награду за свою общую приверженность свободе и особенно за свою бдительность в предотвращении любого увеличения долга, оказались в оппозиции к системе его сокращения, на которой настаивали люди, постоянно обвиняемые в вынашивании планов его чрезмерного накопления, чтобы сделать его коррумпированным инструментом исполнительного влияния. Можно было ожидать, что общественное внимание будет привлечено к такому обстоятельству. Но когда партийные страсти сильно разжигаются, сам разум подчиняется их контролю и становится инструментом их воли. Утверждение о том, что существующие доходы, если их не расточать безрассудно или коррупционно, достаточны для целей, предусмотренных Президентом в его выступлении, послужило бы достаточным оправданием для препятствий, чинимых системе, которую нельзя было прямо осудить, и оправдало бы продолжение обвинений в том, что сторонники фискальной системы являются друзьями увеличения государственного долга.

Вскоре после того, как было отклонено предложение о сокращении численности вооруженных сил, был внесен другой вопрос, который фактически отложил на текущую сессию все меры, связанные с финансами нации.

Акт конгресса, принятый четвертого августа 1790 года, уполномочил Президента распорядиться о займе на сумму, не превышающую двенадцати миллионов долларов, для использования в счет погашения внешнего долга Соединенных Штатов.

Последующий акт, принятый 12-го числа того же месяца, санкционировал еще один заем на сумму, не превышающую двух миллионов, для использования в помощь амортизационному фонду в целях погашения внутреннего долга.

Полномочия на получение этих займов были делегированы Президентом министру финансов посредством общей комиссии, ссылающейся на акты. Эта комиссия сопровождалась письменными инструкциями, предписывающими выплату тех частей внешнего долга, срок погашения которых наступал в конце 1791 года; однако в отношении остатка министру предоставлялось действовать, руководствуясь интересами Соединенных Штатов.

На основании этой комиссии в 1790 году были заключены два займа, а в последующие периоды — другие.

Поскольку многие соображения удобства препятствовали такому распределению, при котором все средства, полученные от любого из этих займов, направлялись бы на одну цель при полном исключении другой, и не было найдено мотивов для такого ненужного связывания операций казначейства, каждый заем был заключен в соответствии с обоими законами; следовательно, средства, полученные от каждого из них, могли быть использованы для обеих целей в таких пропорциях, какие мог указать Президент. Уже отмечалось, что его письменные инструкции предписывали выплату тех взносов по внешнему долгу, срок которых наступал до первого января 1792 года; однако никакие дальнейшие суммы на этот счет не должны были заниматься до тех пор, пока не будут даны дополнительные распоряжения на этот счет, если только заем не мог быть сделан на таких условиях, которые сделали бы выгодным для Соединенных Штатов досрочное погашение выплат своим иностранным кредиторам. Поскольку и Президент, и министр придерживались мнения, что официальные полномочия последнего позволяют ему привлекать средства, заимствованные для внутренних целей, в казначейство, где они стали бы частью амортизационного фонда и могли быть использованы для целей этого фонда в соответствии с законами об ассигнованиях, никаких письменных инструкций по этой части вопроса дано не было; но в ходе дела каждый существенный шаг, который предпринимался, сообщался Президенту, и на него получались его указания. Пока глава государства оставался в резиденции правительства, эти сообщения были устными; в его отсутствие они делались письменно.

В этот период внутренний долг имел низкую рыночную цену, и иностранный капитал устремлялся в Соединенные Штаты для его скупки. Немедленное использование амортизационного фонда для этой цели, следовательно, позволило бы приобрести значительную часть долга, а также ускорило бы его рост в цене. Лучшие интересы Соединенных Штатов и его собственная слава, побуждая таким образом министра придать операциям амортизационного фонда максимальную активность, на которую он был способен, заставили его, с одобрения Президента, направить часть первого займа на погашение взносов по внешнему долгу, которые были фактически просрочены, и привлечь часть его в государственную казну в помощь амортизационному фонду.

В мае 1791 года агенту Соединенных Штатов в Европе были даны инструкции направлять поступления от будущих займов по мере их накопления на выплаты Франции, за исключением сумм, которые должны были быть предварительно и специально зарезервированы. При выполнении этих инструкций возникла некоторая задержка, которую следует отнести, среди прочих причин, к заявлениям французского морского министра о том, что будет принят план, для которого требуется декрет национального собрания, по конвертации крупной суммы в поставки для Сан-Доминго: а также к желанию агента установить, до дальнейших выплат, окончательное правило, согласно которому выплаченные деньги должны быть ликвидированы и зачислены в счет Соединенных Штатов. Беспорядочное состояние французских дел затянуло обе эти причины задержки на более долгий срок, чем ожидалось; и тем временем министр продолжал привлекать в Соединенные Штаты те части этих займов, которые предназначались для помощи амортизационному фонду. Таково было состояние этой операции, когда начало тех бедствий, которые в конечном итоге поглотили Сан-Доминго, побудило американское правительство, по настоятельному обращению французского министра, предоставить поставки этой злополучной колонии в счет уплаты долга Франции. Поскольку это был способ оплаты, который в определенной степени был желателен для кредитора и выгоден для должника, преобладало стремление использовать его настолько, насколько это могло соответствовать пожеланию французского правительства; и часть денег, предназначенных для иностранных целей, была привлечена в Соединенные Штаты. В ходе этих операций часть взносов, фактически причитающихся Франции, была оставлена невыплаченной.

Поскольку часть денег, заимствованных в Европе, была таким образом применима к погашению внутреннего долга, а часть внутренних доходов была применима к выплате процентов по займам, сделанным в Европе, министр финансов направил часть денег, полученных от иностранных займов, на выплату процентов, причитающихся за границей, которые были возмещены за счет использования денег в казначействе, полученных из внутренних ресурсов, на покупку внутреннего долга.

Министр не счел необходимым подробно сообщать об этих операциях законодательному органу: но поскольку некоторые намеки относительно них были получены либо из определенных документов, сопровождавших отчет, представленный палате представителей в начале сессии, либо из какого-то другого источника, г-н Джайлс 23 января внес несколько резолюций, требующих информации, среди прочего, по различным пунктам, вытекающим из этих займов, и применению средств, полученных от них, а также относительно неиспользованных доходов Соединенных Штатов и мест, в которых хранились такие неиспользованные суммы. В речи, предваряющей эти резолюции, были сделаны замечания, которые весьма недвусмысленно подразумевали обвинения гораздо более серьезного характера, чем невнимание к точной букве закона об ассигнованиях. Были сделаны расчеты в поддержку позиции, что значительный остаток государственных денег не был учтен.

Резолюции были приняты без дебатов; и через несколько дней министр передал отчет, содержащий требуемую информацию.

Этот отчет содержал полное изложение взглядов и мотивов, которыми руководствовалось ведомство, и весьма убедительное оправдание принятых мер; однако в нем не было прямо указано, что часть денег, заимствованных в Европе, была привлечена в Соединенные Штаты с санкции Президента. Его также можно упрекнуть в некоторых выражениях, которые нельзя назвать безупречными, но которые могут найти оправдание в чувствах ума, осознающего свою правоту и уязвленного убеждением, что действия против него возникли из духа, враждебного справедливому расследованию.

Эти резолюции, сопровождавшие их замечания и первая часть отчета послужили сигналами для комбинированной атаки на министра финансов через средства массовой информации. Появилось много анонимных авторов, которые нападали на главу этого ведомства с той степенью горечи, которая указывала на дух, в котором должно было проводиться расследование.

Resolutions implicating the secretary of the treasury
rejected.

27 февраля, спустя немного дней после получения последней части отчета, г-н Джайлс внес ряд резолюций, основанных на информации, имевшейся перед палатой. От идеи неучтенного баланса пришлось отказаться; однако министра финансов обвинили в неисполнении служебных обязанностей из-за того, что он не предоставил конгрессу официальную информацию о деньгах, привлеченных им из Европы в Соединенные Штаты; в нарушении закона от 4 августа 1790 года путем направления части основной суммы, заимствованной по нему, на выплату процентов, и путем привлечения части тех же денег в Соединенные Штаты без инструкций Президента; в отклонении от инструкций Президента в других отношениях; в ведении переговоров о займе в банке вопреки общественным интересам, в то время как государственные деньги в сумме, превышающей требуемую, лежали без дела в банке; и в неуважении к палате, взяв на себя смелость судить о ее мотивах при запросе информации, которая была востребована от него конституцией его должности; и в непредставлении всей необходимой информации, имевшейся в его распоряжении, относительно предметов, по которым ранее были сделаны определенные указанные ссылки к нему.

За этими резолюциями последовала одна, предписывающая, чтобы копия их была передана Президенту Соединенных Штатов.

Дебаты по этому вопросу, начавшиеся 28 февраля, продолжались до 1 марта и велись с духом желчности по отношению к министру, демонстрируя болезненность ран, нанесенных и полученных в политических и партийных войнах, которые велись ранее. Они закончились отклонением всех резолюций. Наибольшее число голосов, поданных в пользу любой из них, составило шестнадцать.

Congress adjourns.

3 марта был положен конституционный конец существованию нынешнего конгресса. Члены разошлись с явными признаками крайнего раздражения. Различные причины, наиболее заметные из которых уже были отмечены, объединились для организации двух отдельных партий в Соединенных Штатах, которые быстро принимали форму министерской и оппозиционной партий. Оппозиционная партия еще не открыто отреклась от Президента. Его личное влияние было слишком велико, чтобы столкнуться с прямым признанием того, что он стоит во главе их противников; а его общественное поведение не допускало подозрения, что он может позволить себе числиться главой партии. Нельзя было и соблазнить общественное мнение тем, чтобы вовлечь его в честолюбивые планы и темные схемы по ниспровержению свободы, которые приписывались части администрации и ведущим членам, поддерживавшим меры по финансам, принятые законодательным органом.

Тем не менее становилось очевидным, что события принимают такой оборот, который неизбежно вовлечет его в политические конфликты, которые должны были произойти. Было очевидно, что обвинения против министра финансов не будут сняты и что они носят такой характер, который существенно затронет главу государства, если его поддержка не будет отозвана от этого чиновника. Было также очевидно, что демократический пыл, который постоянно проявлялся в газетах в инвективах против приемов, против атрибутов королевской власти и против знаков особого уважения, которые оказывались Президенту, должен вскоре более остро включить его в свою критику.

Эти разделения, которые присущи природе народных правительств, которыми глава государства, как бы безупречно ни было его поведение и как бы возвышен ни был его характер, должен рано или поздно быть в той или иной степени затронут, начинали существенно испытывать влияние великих событий в Европе.

Progress of the French revolution and its effects on
parties in the United States.

Та революция, которая была предметом восхищения, удивления и ужаса цивилизованного мира, с самого начала рассматривалась в Америке с глубочайшим интересом. На ее первом этапе преобладало лишь одно мнение относительно нее; и это была вера, сопровождаемая горячим желанием, что она улучшит положение Франции, расширит блага свободы и будет способствовать счастью человеческого рода. Когда труды конвента завершились написанием конституции, это единодушие мнений было в некоторой степени нарушено. Теми немногими, кто глубоко размышлял о науке управления и кто, если не более умны, то, безусловно, судили более беспристрастно, чем их сограждане, этот документ считался содержащим принципы саморазрушения. Опасались, что столь плохо сбалансированная система не может быть постоянной. Глубокое впечатление на тех же лиц произвело влияние галерей на законодательный орган и толпы на исполнительную власть; шумные собрания народа и их распущенные эксцессы во время короткого и болезненного существования королевской власти. Это не казалось симптомами здоровой конституции или подлинной свободы. Убежденные в том, что нынешнее положение вещей не может длиться долго, они сомневались и боялись за будущее.

В полной оппозиции к этому настроению было мнение общественности. Кажется, есть что-то заразительное в примере могущественной и просвещенной нации, склоняющейся к демократии, что накладывает отпечаток на человеческий разум и ведет человеческий разум в оковах. Новинки, введенные такой нацией, лишаются возражений, которые были заранее сформулированы против них; и давно устоявшиеся мнения уступают подавляющему весу такого ослепительного авторитета. Это носит видимость того, что это мнение человечества, вырывающегося из оков, которые были наложены хитростью, и утверждающего свободу и достоинство своей природы.

Конституция Франции, следовательно, была в целом встречена безоговорочными аплодисментами. Создание законодательного органа, состоящего из одного органа, защищалось не только как приспособленное к конкретной ситуации этой страны, но и как правильное само по себе. Определенные анонимные авторы, поддерживавшие теорию сбалансированного правительства, были заклеймены как сторонники королевской власти и аристократии. Ставить под сомнение продолжительность нынешнего порядка вещей считалось доказательством привязанности к неограниченной монархии или слепой предвзятости в пользу британских институтов; и пристрастие Америки в пользу сената заметно снижалось.

На этом этапе революции, однако, разделение мнений не было отмечено с достаточной четкостью, а страсти народа не были взбудоражены с достаточной силой, чтобы произвести какой-либо мощный эффект на две партии в Америке. Но когда монархия была полностью свергнута и провозглашена республика, народ Соединенных Штатов, казалось, был наэлектризован этой мерой, и ее влияние ощущалось всем обществом. Война, в которую были вовлечены различные монархи Европы против Франции, хотя почти во всех случаях объявленная этой державой, была провозглашена войной за искоренение человеческой свободы и за изгнание свободного правительства с лица земли. Сохранение конституции Соединенных Штатов, как предполагалось, зависело от ее исхода; и коалиция против Франции рассматривалась как коалиция и против Америки.

Сердечное пожелание успеха французскому оружию, или, скорее, чтобы война могла закончиться без какого-либо уменьшения французской мощи и таким образом, чтобы оставить народ этой страны свободным выбирать свою собственную форму правления, было, возможно, всеобщим; но относительно вероятного исхода их внутренних конфликтов полного единодушия мнений не было. Некоторыми немногими лицами осуществимость управления по системе, сформированной по республиканской модели, огромной, густонаселенной и военной нацией, чьи институты, привычки и нравы были приспособлены к монархии и которая была окружена вооруженными соседями, считалась проблемой, которую могло решить только время. Обстоятельства, при которых была объявлена отмена королевской власти, предшествовавшие ей массовые убийства, сцены буйства и насилия, которые разыгрывались в каждой части нации, казались им представляющими ужасное и сомнительное состояние вещей, относительно которого нельзя было сделать никаких определенных расчетов; и идея о том, что республика должна быть введена и поддержана силой, была для них парадоксом в политике. Под влиянием этих явлений возникло опасение, что если древняя монархия не будет восстановлена, будет установлена военная диктатура. Многими эти непопулярные сомнения считались непростительными ересями; а те немногие, кому они приписывались, были объявлены враждебными свободе. Подозрение, что неустойчивое положение дел во Франции способствовало приостановке выплаты долга этой нации, добавило остроты, с которой поддерживались резолюции по этому вопросу; и можно будет обнаружить, что французская революция оказала большое влияние на силу партий и на последующие политические транзакции Соединенных Штатов.



ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. См. стр. 98.

Ниже приводится выдержка из приказов предыдущего дня. «Главнокомандующий приказывает завтра в двенадцать часов у нового здания публично провозгласить прекращение военных действий между Соединенными Штатами Америки и королем Великобритании; и чтобы прокламация, которая будет сообщена вместе с этим, была прочитана завтра вечером во главе каждого полка и корпуса армии; после чего капелланы при различных бригадах вознесут благодарность Всемогущему Богу за все его милости, особенно за то, что он направил гнев человеческий к своей собственной славе и заставил ярость войны прекратиться среди народов.

«Хотя прокламация, о которой упоминалось ранее, распространяется только на запрещение военных действий, а не на объявление всеобщего мира, тем не менее она должна доставить самое разумное и искреннее удовлетворение каждому благожелательному уму, поскольку она кладет конец долгому и сомнительному спору, останавливает пролитие человеческой крови, открывает перспективу к более блестящей сцене и, подобно другой утренней звезде, обещает приближение более светлого дня, чем тот, который до сих пор освещал западное полушарие. В такой счастливый день, который является предвестником мира, день, который завершает восьмой год войны, было бы неблагодарностью не радоваться; было бы бесчувственностью не участвовать во всеобщем счастье.

«Главнокомандующий, далеко не стремясь подавить чувства радости в своей собственной груди, предлагает свои самые сердечные поздравления по этому случаю всем офицерам всех рангов, всем войскам Соединенных Штатов в целом и, в частности, тем доблестным и настойчивым людям, которые решили защищать права своей захваченной страны до тех пор, пока будет продолжаться война. Ибо это те люди, которых следует считать гордостью и хвастовством американской армии; и которые, увенчанные заслуженными лаврами, могут вскоре удалиться с поля славы к более спокойным путям гражданской жизни.

«В то время как генерал вспоминает почти бесконечное разнообразие сцен, через которые мы прошли, со смесью удовольствия, изумления и благодарности; в то время как он созерцает перспективу перед нами с восторгом, он не может не желать, чтобы все храбрые люди (какого бы положения они ни были), которые разделили труды и опасности осуществления этой славной революции, спасения миллионов от руки угнетения и закладки фундамента великой империи, были проникнуты надлежащим представлением о той достойной роли, которую они были призваны сыграть (под улыбками Провидения) на сцене человеческих дел. Ибо счастливы, трижды счастливы будут провозглашены в будущем те, кто внес хоть какой-то вклад; кто выполнил самую скромную службу в возведении этого грандиозного здания свободы и империи на широком фундаменте независимости; кто помогал защищать права человеческой природы и создавать убежище для бедных и угнетенных всех наций и религий. Славная задача, ради которой мы впервые взялись за оружие, будучи таким образом выполненной, свободы нашей страны будучи полностью признанными и твердо обеспеченными улыбками небес, чистотой нашего дела и честными усилиями слабого народа, решившего быть свободным, против могущественной нации, склонной угнетать их, и характер тех, кто упорствовал через все крайности лишений, страданий и опасностей, будучи увековеченным прославленным наименованием патриотической армии, ничего не остается, кроме как актерам этой могучей сцены сохранить полное неизменное постоянство характера до самого последнего акта; закрыть драму аплодисментами и удалиться с военной арены с тем же одобрением ангелов и людей, которое увенчало все их прежние добродетельные действия. Для этой цели нельзя допускать никакого беспорядка или распущенности: каждый рассудительный и благонамеренный солдат должен помнить, что будет абсолютно необходимо ждать с терпением, пока не будет объявлен мир или конгресс не сможет принять надлежащие меры для безопасности государственных складов и т. д. Как только эти приготовления будут сделаны, генерал уверен, что не будет никакой задержки в увольнении со всеми знаками отличия и чести всех людей, завербованных на войну, которые к тому времени добросовестно выполнят свои обязательства перед общественностью. Генерал уже проявил интерес от их имени, и он думает, что ему не нужно повторять заверения в своей готовности быть им полезным в этом и любом другом надлежащем случае. Тем временем он полон решимости, что никакие военные упущения или эксцессы не останутся безнаказанными, пока он сохраняет командование армией».



ПРИМЕЧАНИЕ — № II. См. стр. 106.

По пути он остановился на несколько дней в Филадельфии с целью урегулирования своих счетов с контролером. Следующий отчет об этой части его долга взят у г-на Гордона: «находясь в городе, он сдал свои счета контролеру, вплоть до 13 декабря, все написанные его собственной рукой, и каждая запись сделана самым подробным образом, с указанием повода для каждого расхода, чтобы доставить наименьшие хлопоты при проверке и сравнении их с ваучерами, которыми они сопровождались.

«Статьи следующие, скопированные из фолиантной рукописной книги в деле казначейства, номер 3700, представляющей собой черную жестяную коробку, содержащую под замком как ее, так и ваучеры».

 




	Total of expenditures from 1775 to 1783, exclusive of provisions from commissaries
and contractors, and of liquors, &c. from them and others,
	 
	3,387
	14
	4



	Secret intelligence and service,
	 
	1,982 
	10
	0



	Spent in reconnoitring and travelling,
	 
	1,874 
	8
	0



	Miscellaneous charges,
	 
	2,952 
	10
	1



	Expended besides, dollars according to the scale of depreciation,
	 
	6,114 
	14
	0



	 
	 

l.
	———

16,311
	—

17
	—

1





 

«Двести гиней, выданных генералу Макдугалу, не включены в 1982 фунта 10 шиллингов 0 пенсов, поскольку они еще не урегулированы, но включены в некоторые другие расходы и, таким образом, учтены в общей сумме.

«Примечание: 104 364 доллара были получены после марта 1780 года, и хотя они были зачислены по курсу сорок к одному, многие не принесли и ста к одному; в то время как 27 775 из них возвращены без вычета чего-либо из вышеуказанного счета (и, следовательно, фактически подарены общественности)».

 




	General Washington's account from June, 1778 to the end of June, 1783,
	 
	16,311
	17
	1
	  

      

     



	Expenditure from July 1, 1783, to December 13,
	 
	1,717
	5
	4



	Added afterward from thence to December 28,
	 
	213
	8
	4



	Mrs. Washington's travelling expenses in coming to the general and returning,
	 
	1,064
	1
	0



	 
	 

l.
	———

19,306
	—

11
	—

9



	 



	Lawful money of Virginia, the same as Massachusetts, or sterling,
	l.
	14,479
	18
	9
	3-4





 

Генерал записал в своей книге: «Я обнаружил при окончательном урегулировании этих счетов, что я значительно проиграл, мои расходы оказались значительно меньше моих поступлений и денег, которые у меня были на руках из моих собственных: ибо помимо сумм, которые я взял с собой в Кембридж в 1775 году, я получал деньги впоследствии на частный счет в 1777 году и с тех пор, которые (за исключением небольших сумм, которые мне приходилось время от времени применять на частные нужды) были все израсходованы на государственную службу: из-за спешки, полагаю, и запутанности дел (ибо я не знаю, как еще объяснить недостачу) я упустил из виду записать их, в то время как каждый дебет против меня здесь закредитован».

1 июля 1783 г.



ПРИМЕЧАНИЕ — № III. См. стр. 179.

1784 год почти прошел, прежде чем решение британского кабинета не эвакуировать западные посты стало известно правительству Соединенных Штатов. Весной того же года генералу Ноксу, который командовал войсками, все еще остававшимися на службе Соединенных Штатов, было поручено «открыть переписку с главнокомандующим силами его британского величества в Канаде, чтобы установить точное время, когда каждый из постов в пределах территорий Соединенных Штатов, занятых тогда британскими войсками, должен быть сдан». Меры, вызванные этой резолюцией, представляют собой любопытный образец политических мнений по вопросу о федеральных полномочиях, которые тогда преобладали в конгрессе.

Поскольку в то время считалось, что британские гарнизоны будут определенно выведены, стало необходимым предусмотреть занятие постов после их сдачи войсками, принадлежащими Соединенным Штатам. Поскольку число, сочтенное достаточным для этой цели, не было оставлено на службе, было внесено предложение о наборе семисот человек путем реквизиций у штатов для этой и других целей, указанных в резолюции. Полномочия конгресса делать эти реквизиции серьезно оспаривались, и серьезно утверждалось, что такие полномочия, связанные с правами занимать деньги и выпускать кредитные билеты, будут опасны для свободы и тревожны для штатов. Предложение о наборе этого небольшого числа регулярных войск не прошло; и был отдан приказ, что, за исключением двадцати пяти рядовых для охраны складов в форте Питт и пятидесяти пяти для охраны складов в Вест-Пойнте и других магазинах, с пропорциональным числом офицеров, никто не должен превышать звание капитана, войска, уже находящиеся на службе, должны быть уволены, если конгресс до своего перерыва не распорядится ими каким-либо иным образом. С целью гарнизонирования постов потребовалось семьсот ополченцев из Коннектикута, Нью-Йорка, Нью-Джерси и Пенсильвании, которые должны были служить двенадцать месяцев. Пока дискуссии по этому предмету продолжались, инструкции от законодательного органа Нью-Йорка своим делегатам были представлены конгрессу, с просьбой к этому органу в выражениях большой силы, в соответствии с конфедерацией, объявить число войск, из которых должны состоять гарнизоны тех постов, которые находились в пределах границ этого штата. Резолюции утверждали конституционное право требовать от конгресса декларации по этому пункту и заявляли о решимости набрать войска, если такая декларация будет удержана. После того, как решение британского правительства не сдавать посты стало известно, ополченцы, приказанные к набору для их гарнизонирования, которые не находились на действительной службе, были уволены.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. См. стр. 370.

При формировании этого договора возник вопрос, который предстояло рассмотреть и решить, который включал принцип, который по более позднему случаю и в другом деле вызвал брожение, которое никогда не будет забыто теми, кто принимал активное участие в политике того дня.

Вся торговля нации криков находилась в руках Макгилливрея, который получал свои поставки от компании британских купцов, без пошлин, через территории, принадлежащие Испании. Это обстоятельство составляло немалое препятствие для прогресса переговоров. Макгилливрей извлекал доходы из соглашения, от которых он не соглашался отказаться; и не был лишен опасений, что Испания, недовольная его новыми связями с Соединенными Штатами, может создать препятствия на пути этого прибыльного трафика. В дополнение к этому соображению, со стороны Соединенных Штатов было желательно изменить канал, через который индейцы должны были получать свои поставки, и тем самым сделать их более зависимыми от американского правительства. Но было бы необходимо освободить товары, предназначенные для индейской нации, от пошлин, наложенных законом на импортируемые статьи, и уместность такого освобождения могла быть вполне поставлена под сомнение.

С той осторожной осмотрительностью, которая отмечала его политический курс, президент принял этот пункт к раннему рассмотрению и потребовал мнения своих конституционных советников относительно него. Государственный секретарь был того мнения, что условие об импорте его товаров через Соединенные Штаты, без пошлин, может быть безопасно сделано. «Договор, заключенный президентом с согласия двух третей сената, был», сказал он, «законом страны», и законом высшего порядка, потому что он не только отменяет прошлые законы, но и сам не может быть отменен будущими. Договор тогда будет законно контролировать закон о пошлинах и закон о лицензировании торговцев в этом конкретном случае. От этого мнения нет причин предполагать, что кто-либо из членов кабинета не согласился. Секретная статья, предусматривающая этот случай, была представлена сенату, и никогда не понималось, что при консультировании и согласии на нее этот орган был разделен.



ПРИМЕЧАНИЕ — № V. См. стр. 394.

Этот вопрос был исследован с большим трудом, и, будучи вопросом, включающим принципы величайшей важности для Соединенных Штатов, по которым партии были разделены, предмет был представлен во всех видах, которых он был восприимчив. Чтение аргументов, использованных по этому случаю, безусловно, доставило бы большое удовлетворение любопытным, и их вставка в полном объеме, возможно, была бы оправдана теми, кто помнит интерес, который в то время был проявлен к мере, к которой они относились, и использование, которое было сделано из нее противниками тогдашней администрации; но пределы, предписанные для этой работы, не позволят введения таких объемных бумаг. Можно, однако, ожидать, что контур того хода рассуждений, с которым поддерживалось каждое мнение и на котором наиболее вероятно было сформировано суждение президента, должен быть кратко изложен.

Чтобы доказать, что мера не была санкционирована конституцией, был утвержден общий принцип, что фундамент этого документа был заложен на этом основании: «что все полномочия, не делегированные Соединенным Штатам конституцией, ни запрещенные ею штатам, зарезервированы за штатами или за народом». Сделать хотя бы один шаг за пределы, таким образом специально проведенные вокруг полномочий конгресса, — значит завладеть безграничным полем власти, более не восприимчивым к определению.

Полномочие в вопросе, как было сказано, не было среди тех, которые были специально перечислены, ни включено в одну из общих фраз, которые можно найти в конституции.

Статья, которая содержит это перечисление, была пересмотрена; каждое указанное полномочие было проанализировано; и создание корпоративного органа было объявлено отличным от любого из них.

Общие фразы таковы,

1-е. Вводить налоги для обеспечения общего благосостояния Соединенных Штатов. Полномочие, здесь переданное, было замечено, было «вводить налоги», цель была «общее благосостояние». Конгресс не мог вводить налоги ad libitum, но мог только вводить их для общего благосостояния; ни эта статья не уполномочивала этот орган обеспечивать общее благосостояние иначе, как путем введения налогов для этой цели.

2-е. Издавать все законы, которые будут необходимы и надлежащи для приведения в исполнение перечисленных полномочий.

Но они все могут быть приведены в исполнение без банка. Банк, следовательно, не является необходимым и, следовательно, не санкционирован этой фразой.

Было много доводов в пользу того, что банк даст большое облегчение или удобство при сборе налогов. Предположим, это было бы правдой; тем не менее конституция позволяет только средства, которые необходимы, а не те, которые удобны. Если такая широта толкования будет позволена этой фразе, чтобы дать любое неперечисленное полномочие, она пойдет к каждому; ибо нет ни одного, которое изобретательность не могла бы превратить в удобство, тем или иным способом, к тому или иному из столь длинного списка перечисленных полномочий. Она поглотила бы весь список перечисленных полномочий и свела бы все к одной фразе. Поэтому конституция ограничила их необходимыми средствами, то есть теми средствами, без которых предоставление полномочия должно быть ничтожным.

Удобство было затем исследовано. Это было заявлено в отчете министра финансов конгрессу, состоять в увеличении циркуляционного средства и в предотвращении транспортировки и ретранспортировки денег между штатами и казначейством.

Первое рассматривалось как недостаток. Второе, было сказано, могло быть осуществлено другими средствами. Векселя и казначейские тратты заменили бы банковские банкноты. Возможно, действительно, банковские билеты были бы более удобным средством передвижения, чем казначейские ордера; но небольшая разница в степени удобства не может составлять необходимость, которую конституция делает основанием для принятия любого неперечисленного полномочия.

Кроме того, существующие государственные банки, без сомнения, вступили бы в соглашения о предоставлении своего агентства. Это средство одно достаточно для предотвращения существования той необходимости, которая может оправдать принятие неперечисленного полномочия как средства для приведения в исполнение перечисленного.

Можно сказать, что банк, чьи билеты имели бы хождение по всем штатам, был бы более удобным, чем тот, чье хождение ограничено одним штатом. Так было бы еще удобнее, чтобы существовал банк, чьи билеты имели бы хождение по всему миру; но из этого превосходного удобства не следует, что существует где-либо полномочие на создание такого банка, или что мир не может очень хорошо обходиться без него.

Из-за оттенка или двух удобства, большего или меньшего, нельзя вообразить, что конституция намеревалась наделить конгресс полномочием столь важным, как создание корпорации.

В поддержку конституционности акта было выдвинуто общее положение: «что каждое полномочие, возложенное на правительство, по своей природе является суверенным» и включает в силу термина право использовать все средства, необходимые и справедливо применимые к достижению целей такого полномочия; и которые не исключены ограничениями и исключениями, указанными в конституции, не являются аморальными, не противоречат существенным целям политического общества.

Этот принцип, в его применении к правительству в целом, был бы допущен как аксиома; и было бы обязанностью тех, кто мог бы отказаться признать его влияние в американских делах, доказать различие; и показать, что правило, которое в общей системе вещей существенно для сохранения социального порядка, неприменимо к Соединенным Штатам.

Обстоятельство, что полномочия суверенитета разделены между национальным и государственным правительствами, не дает требуемого различия. Из этого не следует, что каждая из частей полномочий, делегированных одному или другому, не является суверенной в отношении своих надлежащих объектов. Из этого будет следовать только то, что каждый имеет суверенную власть в отношении определенных вещей, а не в отношении других вещей. Если правительство Соединенных Штатов не обладает суверенной властью в отношении своих заявленных целей и доверий, потому что его власть не распространяется на все случаи, то и отдельные штаты не обладали бы суверенной властью ни в каком случае; ибо их полномочия не распространяются на каждый случай. Согласно мнению, которое предполагалось опровергнуть, Соединенные Штаты представили бы собой странное зрелище политического общества без суверенитета, или народа, управляемого без правительства.

Если бы могло быть необходимо привести доказательство положения столь ясного, как то, которое утверждает, что полномочия федерального правительства, в отношении его объектов, были суверенными, есть статья в конституции, которая является решающей. Это та, которая объявляет конституцию Соединенных Штатов, законы, принятые в соответствии с ней, и договоры, заключенные под ее авторитетом, высшим законом страны. Полномочие, которое может создать высший закон в любом случае, несомненно, является суверенным в отношении такого случая.

Этот общий и бесспорный принцип кладет конец абстрактному вопросу, имеют ли Соединенные Штаты полномочия создавать корпорацию: ибо несомненно присуще суверенной власти создавать корпорации, и, следовательно, власти Соединенных Штатов, в отношении объектов, вверенных управлению правительства. Разница в следующем: где авторитет правительства является общим, оно может создавать корпорации во всех случаях; где он ограничен определенными отраслями законодательства, оно может создавать корпорации только в тех случаях.

То, что правительство Соединенных Штатов может осуществлять только те полномочия, которые делегированы конституцией, является положением, которое не подлежит оспариванию; также не следует отрицать, с другой стороны, что существуют подразумеваемые, а также выраженные полномочия, и что первые так же эффективно делегированы, как и последние. Ради точности можно заметить, что существуют также результирующие полномочия. Не будет сомневаться, что если бы Соединенные Штаты совершили завоевание любой из территорий своих соседей, они обладали бы суверенной юрисдикцией над завоеванной территорией. Это было бы скорее результатом всей массы полномочий правительства и из природы политического общества, чем следствием любого из полномочий, специально перечисленных. Это обширный случай, в котором полномочие создания корпораций либо подразумевается в, либо вытекало бы из некоторых или всех полномочий, возложенных на национальное правительство.

Поскольку должно быть признано, что подразумеваемые полномочия так же полностью делегированы, как и те, которые выражены, из этого следует, что, поскольку полномочие создания корпорации может быть так же хорошо подразумеваемо, как и любая другая вещь, оно может быть так же хорошо использовано как инструмент или средство приведения в исполнение любого из указанных полномочий, как и любой другой инструмент или средство вообще. Вопрос в этом, как и в любом другом случае, должен быть в том, имеет ли средство, которое должно быть использовано, естественную связь с любыми из признанных объектов или законных целей правительства. Таким образом, корпорация не может быть создана конгрессом для наблюдения за полицией города Филадельфии, потому что они не уполномочены регулировать полицию этого города; но одна может быть создана в отношении сбора налогов, или торговли с иностранными странами, или между штатами, или с индейскими племенами, потому что в компетенции федерального правительства регулировать эти объекты; и потому что присуще общей суверенной или законодательной власти регулировать вещь, использовать все средства, которые относятся к ее регулированию, с наилучшим и наибольшим преимуществом.

Странное заблуждение, кажется, вкралось в манеру мышления и рассуждения по этому предмету. Воображение представило инкорпорацию как нечто великое, независимое, существенное — как политическую цель особой величины и момента; тогда как ее действительно следует рассматривать как качество, способность или средство к цели. Таким образом, торговая компания формируется с определенным капиталом с целью ведения определенной отрасли бизнеса. Бизнес, который должен быть преследован, является целью. Ассоциация для формирования требуемого капитала является первичным средством. Пусть будет добавлена инкорпорация, и вы только добавите новое качество к этой ассоциации, которое позволит ей преследовать бизнес с большей безопасностью и удобством. Ассоциация, будучи инкорпорированной, все еще остается средством и не может стать целью.

К этому рассуждению относительно неотъемлемого права правительства использовать все средства, необходимые для исполнения своих указанных полномочий, возражается, что могут быть использованы только необходимые и надлежащие средства; и никакие не могут быть необходимыми, кроме тех, без которых предоставление полномочия было бы ничтожным. Настолько далеко было продвинуто это ограничительное толкование, чтобы сделать случай необходимости, который будет оправдывать конституционное осуществление полномочия, зависящим от случайных и временных обстоятельств; идея, которая одна опровергает толкование. Целесообразность осуществления конкретного полномочия в конкретное время должна действительно зависеть от обстоятельств, но конституционное право осуществления его должно быть единообразным и неизменным. Все аргументы, следовательно, почерпнутые из случайного существования определенных государственных банков, которые случаются существовать сегодня, и, во всем, что касается правительства Соединенных Штатов, могут исчезнуть завтра, должны быть не только отвергнуты как ложные, но должны рассматриваться как демонстративные того, что существует радикальный источник ошибки в рассуждении.

Но существенно для бытия правительства, чтобы столь ошибочная концепция значения слова «необходимый» была взорвана.

Несомненно, что ни грамматический, ни популярный смысл термина не требует такого толкования. Согласно обоим, «необходимый» часто означает не более чем нужный, требуемый, случайный, полезный или способствующий. Это обычный способ выражения — сказать, что необходимо для правительства или лица сделать ту или иную вещь, где ничего более не намеревается или понимается, чем то, что интересы правительства или лица требуют, или будут продвинуты деланием той или иной вещи.

Это истинный смысл, в котором слово используется в конституции. Весь оборот статьи, содержащей его, указывает на намерение дать им либеральную широту осуществлению указанных полномочий. Выражения имеют особую всеохватность. Они таковы: «издавать все законы, необходимые и надлежащие для приведения в исполнение вышеуказанных полномочий и всех других полномочий, возложенных конституцией на правительство Соединенных Штатов, или на любой департамент или офис оного». Дать слову «необходимый» ограничительную операцию, за которую ратуют, означало бы не только отойти от его очевидного и популярного смысла, но и дать ему ту же силу, как если бы слово «абсолютно» или «незаменимо» было добавлено к нему.

Подобное толкование породило бы бесконечную неопределенность и затруднения. Случаи, в которых можно с уверенностью утверждать, что та или иная мера была абсолютно необходима или что без нее данные полномочия оказались бы тщетными, должны быть очевидными и крайними. Существует немного мер любого правительства, которые выдержали бы столь суровое испытание. Настаивать на этом означало бы сделать критерием осуществления подразумеваемых полномочий случай крайней необходимости, что скорее является правилом для оправдания выхода за рамки конституционных полномочий, нежели для управления их обычным осуществлением.

Степень необходимости меры никогда не может быть критерием законного права на ее принятие. Критерием конституционности должна быть связь между мерой и целью, между характером средства, используемого для реализации полномочий, и объектом этих полномочий, а не большая или меньшая степень необходимости или полезности.

Средства, с помощью которых должны обеспечиваться национальные потребности, устраняться национальные неудобства и содействоваться национальному процветанию, отличаются таким бесконечным разнообразием, масштабом и сложностью, что здесь неизбежно должна существовать большая широта усмотрения при выборе и применении этих средств. Отсюда необходимость и целесообразность осуществления власти, доверенной правительству, на принципах либерального толкования.

Хотя, с одной стороны, ограничительное толкование слова «необходимый» считается недопустимым, с другой стороны, не будет утверждаться, что рассматриваемая статья дает какие-либо новые и независимые полномочия. Но она дает явную санкцию доктрине подразумеваемых полномочий и равносильна признанию того положения, что правительство, в отношении своих определенных полномочий и целей, обладает всей полнотой суверенной власти.

Верно, что право создавать корпорации не предоставлено в явном виде. Равно как и право принимать какой-либо конкретный закон или использовать любое из средств, с помощью которых должны быть достигнуты цели правительства. Оно не дано прямо в тех случаях, когда его существование не оспаривается. Ибо предоставлением права осуществлять исключительное законодательство на территории, которая может быть уступлена штатами Соединенным Штатам, признается его наличие; и в полномочии «принимать все необходимые правила и положения, касающиеся территории или иной собственности Соединенных Штатов», оно признается подразумеваемым. В силу этой статьи было подразумеваемо право создавать правительство; то есть создавать политическое образование или корпорацию высшего порядка; такую, которая в своей зрелости сама сможет создавать другие корпорации. Таким образом, сама конституция опровергла довод о том, что если бы предполагалось предоставить столь важное полномочие, как создание корпораций, то оно было бы упомянуто. Но этот довод основан на преувеличенном и ошибочном представлении о характере этого полномочия. Оно не является столь трансцендентным, как предполагает это рассуждение. Если взглянуть на него в истинном свете, то это средство, которое следовало оставить на усмотрение подразумеваемого толкования, а не цель, которая должна была быть прямо предоставлена.

Таким образом, после того как было показано право правительства создавать корпорации в определенных случаях, оставалось исследовать право на создание банковской компании, чтобы позволить ей более эффективно достигать целей, которые сами по себе были законными.

Для установления такого права необходимо было бы показать связь такого учреждения с одним или несколькими определенными полномочиями правительства.

Затем было подтверждено, что оно имеет более или менее прямую связь с полномочием по сбору налогов, с полномочием по заимствованию денег, с полномочием по регулированию торговли между штатами, с полномочиями по формированию, обеспечению и содержанию флотов и армий; и, наконец, с тем, которое уполномочивает принятие всех необходимых правил и положений, касающихся собственности Соединенных Штатов, как это практиковалось правительством.

Министр финансов далее перешел, с помощью большого разнообразия аргументов и иллюстраций, к доказательству того положения, что рассматриваемая мера была надлежащим средством для исполнения нескольких перечисленных полномочий, а также утверждал, что право использовать его вытекает из всей их совокупности. Подробное изложение этих аргументов заняло бы слишком много места и является тем менее необходимым, поскольку их правильность очевидно зависит от правильности принципов, которые уже были изложены.
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Должностное лицо, которому было доверено управление финансами, настолько неоднократно обвинялось в желании увеличить государственный долг и сделать его бессрочным, и это обвинение имело такое важное влияние на формирование партий, что выдержка из этого отчета не может быть неуместной.

После указания суммы, которую необходимо собрать, министр говорит: «у правительства есть три варианта для обеспечения этого:

«Один — распорядиться долей, на которую Соединенные Штаты имеют право в банке Соединенных Штатов. Это при нынешней рыночной цене банковских акций принесло бы правительству чистую прибыль, значительно превышающую требуемую сумму.

«Другой — занять деньги на основе создания фондов, либо соразмерных выплачиваемым процентам, либо обеспечивающих излишек, который погасит основную сумму частями в течение короткого срока.

«Третий — собрать эту сумму с помощью налогов».

Изложив свои возражения против первого и второго вариантов, отчет гласит: «но результатом зрелого размышления является, по мнению министра, твердое убеждение в том, что последний из трех упомянутых вариантов следует предпочесть любому из двух других.

«Ничто не может в большей степени отвечать интересам национального кредита и процветания, чем постоянное и систематическое внимание к тому, чтобы беречь все средства, которыми ранее располагали для погашения существующего долга, и избегать, насколько это возможно, возникновения любого нового долга.

«Только необходимость, следовательно, может оправдать использование любой государственной собственности, помимо ежегодных доходов, для текущих нужд или временных и случайных потребностей; или заключение дополнительного долга путем займов для обеспечения этих потребностей.

«Действительно, могут возникнуть чрезвычайные ситуации, в которых займы были бы необходимы. Но случаи, которые их оправдают, должны быть действительно таковыми».

«Настоящий случай не является таковым. Сумма, которую необходимо обеспечить, не настолько велика, чтобы служить оправданием необходимости».

«Налоги никогда не приветствуются обществом. Они редко не вызывают беспокойных ощущений, более или менее распространенных. Отсюда слишком сильная склонность правительств наций предвосхищать и закладывать ресурсы потомков, вместо того чтобы столкнуться с неудобствами нынешнего увеличения налогов.

«Но эта политика, когда она не продиктована очень специфическими обстоятельствами, является худшего рода. Ее очевидная тенденция, увеличивая постоянное бремя народа, заключается в том, чтобы вызвать длительное бедствие, а ее естественный исход — в национальном банкротстве».

Будет отрадно, если советы этой страны, санкционированные голосом просвещенного общества, смогут пойти иным курсом.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. См. стр. 450.

Примерно в то же время письмо по тому же вопросу было направлено генеральному прокурору. Следующая выдержка взята из письма от двадцать шестого августа министру финансов.


«Различия в политических взглядах так же неизбежны, как, до определенной степени, они могут быть необходимы; но крайне прискорбно, что темы не могут обсуждаться сдержанно, с одной стороны, или решения не могут приниматься, с другой стороны, без необоснованного вовлечения мотивов, которые к ним привели; и это сожаление граничит с досадой, когда мы обнаруживаем, что способные люди, ревностные патриоты, имеющие одни и те же общие цели и одни и те же честные намерения для их достижения, не проявляют больше милосердия при суждении о мнениях и действиях друг друга. Когда дела заходят так далеко, естественный вывод заключается в том, что обе стороны натянули струны сверх меры, что средний путь оказался бы лучшим, пока опыт не решит, какой путь правильный; или, чего ожидать не приходится, ибо смертным это не дано, пока не появится какой-то безошибочный критерий, по которому можно предвидеть события.

«Предварив это, я хотел бы надеяться, что будут сделаны либеральные уступки в отношении политических взглядов друг друга; и вместо тех ранящих подозрений и раздражающих обвинений, которыми так сильно пропитаны некоторые из наших газет и которые не могут не привести, если на них настаивать, к крайностям, тем самым разрывая машину на части, что будет проявлено взаимная терпимость и временные уступки со всех сторон. Без этого я не вижу, как можно управлять вожжами правительства или как долго еще можно сохранить союз штатов.

«Как было бы прискорбно, если бы столь прекрасная ткань, воздвигнутая при столь многих провиденциальных обстоятельствах, после обретения на своих первых этапах такого большого уважения, должна была из-за разнообразия мнений или внутренних препятствий некоторым актам правительства (ибо я не могу заставить себя поверить, что эти меры являются пока актами решительной партии) быть доведена до грани распада. Печальная мысль! Но хотя это показывает последствия разнообразных мнений, когда на них настаивают с чрезмерным упорством, это также свидетельствует о необходимости примирения и целесообразности принятия таких исцеляющих мер, которые могут восстановить гармонию между разрозненными членами союза и его правящими органами.

«Я не имею в виду применять этот совет к каким-либо принятым мерам или к какому-либо конкретному лицу. Я дал его в тех же общих выражениях другим должностным лицам правительства. Мое искреннее желание состоит в том, чтобы бальзам был пролит на все нанесенные раны, чтобы предотвратить их гангрену и избежать тех фатальных последствий, которые общество может понести, если он будет удержан. Друзья союза должны желать этого: те, кто не является таковыми, но желает видеть его разорванным, будут разочарованы; и я надеюсь, что все будет хорошо».



ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. См. стр. 479.

Газеты того времени содержат достаточные доказательства по этому вопросу. Вся горечь партийного духа излилась в самых суровых инвективах против глав государственного и финансового департаментов.

Министр финансов был представлен как защитник «аристократии, монархии, наследственного престолонаследия, титулованного дворянства и всей прочей бутафорской пышности королевского правления». Его призвали к ответу перед судом общественности за приверженность принципам, неблагоприятным для суверенитета народа, и за внушение доктрин, намекающих на их неспособность управлять собой. Говорили, что теория британской монархии послужила его моделью для идеальной конституции; и все его системы финансов, которые были представлены как рабские подражания тем, что ранее были приняты в Англии, были преданы всеобщему проклятию как предназначенные для продвижения излюбленного проекта по уподоблению правительства Соединенных Штатов правительству Великобритании. С этой целью он обрек нацию на тяжелый долг и вечные налоги; создал искусственный денежный интерес, который развратил и будет продолжать развращать законодательный орган; и стремился сокрушить местные власти как необходимый шаг к созданию той великой консолидированной монархии, которую он замышлял.

Для подтверждения некоторых из этих обвинений были выбраны предложения и части предложений из его отчетов, которые выражали ценные цели, на которые мог быть направлен финансируемый долг, и которые, как утверждалось, подтверждали в качестве абстрактного принципа, «что государственный долг — это общественное благо». Он, добавлялось, был заклятым врагом мистера Джефферсона, потому что в республиканских принципах этого джентльмена он видел непреодолимое препятствие для своих взглядов.

Если встречные обвинения, выдвинутые против государственного секретаря, были менее способны встревожить опасения общественности за свободу и направить негодование народа против этого должностного лица как врага их прав, они были не менее рассчитаны на то, чтобы раздражать его личных друзей и ранить его собственные чувства.

Противники этого джентльмена говорили, что он изначально был враждебен конституции Соединенных Штатов и против ее принятия; и «что его открыто высказываемые мнения вели к национальному раздору, национальному ничтожеству, общественному беспорядку и дискредитации». Под маской демократической простоты и скромной уединенной философии он скрывал чрезмерное честолюбие, которое непрестанно стремилось к власти и пыталось удовлетворить себя заявлениями о чрезмерной привязанности к свободе, а также клеветой и умалением в общественном мнении каждого человека, в котором он мог разглядеть соперника. Этому честолюбивому нраву они приписывали не только «те ядовитые шепотки, которые, тайно циркулируя по стране, насколько это было возможно, очернили некоторых из ее самых честных и достойных персонажей», но также определенные публикации, затрагивающие репутацию видных лиц, которых он мог считать конкурентами с самим собой за высшую должность в государстве. Письмо, написанное мистером Джефферсоном печатнику, с передачей для публикации первой части «прав человека», которое было предпослано американскому изданию этой брошюры, содержало намеки на определенные «политические ереси» того времени, которые понимались как серьезное порицание мнений вице-президента: и великой целью «Национальной газеты», газеты, которая, как известно, редактировалась клерком в государственном департаменте, было «клеветать и очернять общественные фигуры, и, в частности, разрушить общественное доверие к министру финансов, которого следовало затравить за непростительный грех быть постоянным и неизменным другом широких принципов национального правительства». Также говорилось, что его связи с этой газетой и покровительство, которое он ей оказывал, давали основание для мнения, что ее можно справедливо считать «зеркалом его взглядов», и отсюда было выдвинуто обвинение, не менее серьезное по своему характеру, чем то, которое уже было изложено.

«Национальная газета» была полна постоянных и злобных критических замечаний в адрес ведущих мер администрации, особенно тех, которые были связаны с финансами. «Если бы оппозиция мистера Джефферсона этим мерам прекратилась, когда они получили санкцию закона, нельзя было бы сказать ничего больше, кроме того, что он нарушил правила официального приличия, вступив в борьбу с главой другого департамента, и был виновен в проведении линии поведения, которая была рассчитана на то, чтобы посеять семена раздора в исполнительной ветви власти в младенчестве ее существования. Но когда его оппозиция распространилась за пределы этой точки, когда стало очевидно, что он желает сделать ненавистными и, конечно, ниспровергнуть (ибо в народном правительстве это взаимозаменяемые термины) все те обдуманные и торжественные акты законодательного органа, которые стали столпами общественного кредита, его поведение заслуживало того, чтобы на него смотрели еще более суровым взглядом». Также говорилось, что для человека, остающегося во главе одного из великих исполнительных департаментов, было особенно неподобающе открыто использовать все свое влияние для возбуждения общественного гнева против законов и законодательного органа союза, а также для распространения клеветы против своих коллег по должности, от заражения которой сам глава государства не мог надеяться полностью уйти.



КОНЕЦ ТОМА IV.



СНОСКИ

[1] Выше по течению эта река называется Катоба.


[2] Это описание битвы при Хобкеркс-Хилл в нескольких деталях отличается от того, что содержится в первом издании. Внося изменения, автор следовал письму генерала Дэви, опубликованному в биографии генерала Грина, написанной мистером Джонсоном. Генерал Дэви был известен автору как джентльмен, чьим заявлениям во всех отношениях следует доверять, а его положение в армии позволило ему получить наилучшую информацию.


[3] Существует некоторое расхождение между этим утверждением и тем, что было сделано мистером Рэмси и мистером Гордоном, хотя предполагается, что их оценки были сформированы на основе одного и того же документа — полевого отчета, составленного генерал-адъютантом южной армии, датированного 26 апреля. Этот отчет содержит колонку «присутствующих, годных к строевой службе», а также показывает убитых, раненых и пропавших без вести, но не содержит колонки с общим количеством. Предполагается, что мистер Рэмси и мистер Гордон взяли колонку «присутствующих, годных к строевой службе» как отражающую численность армии в день битвы; но поскольку этот отчет был составлен на следующий день после боя, автор предположил, что убитые, раненые и пропавшие без вести должны быть добавлены к числу годных к службе в день отчета, чтобы дать фактическую численность армии во время сражения.


[4] Мистер Джонсон заявляет, что капитан Макколи из Южной Каролины присоединился к Армстронгу и Кэррингтону. Некоторые из кавалеристов были убиты на мосту.


[5] Казнь полковника Хейна обычно приписывалась лорду Родону, и этот галантный дворянин подвергался порицанию по всей Америке за поступок, который был повсеместно проклят. Письмо, адресованное им покойному генералу Ли по получении мемуаров о южной войне, написанных этим джентльменом, которое было опубликовано в «Обзоре кампании 1781 года в Каролинах» Г. Ли, дает британский взгляд на эту сделку и снимает с лорда Родона всякую вину. Командовал подполковник Бальфур, а лорд Родон пытался спасти полковника Хейна.


[6] Британские отчеты признают только двести пятьдесят семь пропавших без вести; но генерал Грин в своем письме от девятого сентября говорит, что, включая семьдесят раненых, оставленных при Юто, он взял пятьсот пленных.


[7] Во время этой кампании очень эффективная экспедиция против чероки была проведена генералом Пикенсом. Когда борьба за Южную Каролину возобновилась, эти дикари были подстрекаемы к возобновлению своих набегов на поселения белых. Во главе около четырехсот конных ополченцев Пикенс проник в их страну, сжег тринадцать их деревень, убил более сорока индейцев и взял в плен некоторое количество человек, не потеряв ни одного своего бойца. По этому случаю был введен новый и грозный способ атаки. Ополченцы-кавалеристы бросились на индейцев и атаковали их с мечами в руках. Испуганные быстротой преследования, чероки смиренно запросили мира, который был предоставлен на условиях, рассчитанных на сдерживание грабежей в будущем.


[8] В разумных приказах, данных Уэйну, Грин стремился внушить этому офицеру важность курса поведения, всегда соблюдаемого им самим, который мог бы способствовать примирению сторон. «Постарайся, — говорит он, — всеми доступными тебе средствами смягчить злобу и ужасное негодование, существующее между вигами и тори; и положи конец, насколько это возможно, этому жестокому обычаю предавать людей смерти после того, как они сдаются в плен. Практику грабежей ты постараешься пресечь насколько возможно; и укажи ополчению на гибельные последствия этой политики. Пусть твоя дисциплина будет такой же регулярной и строгой, как это позволяют природа и состав твоих войск». — 2 Джонсон, 277.


[9] Бедствия южной армии были таковы, что, если бы их описали прямо, правда выглядела бы как вымысел. Они были почти голыми и босыми, часто без еды и всегда без жалованья. Чтобы он мог облегчить их положение, когда они были в последней крайности, не уменьшая усилий их генерала по получению поддержки из других источников, создавая мнение, что припасы могут быть получены от него, мистер Моррис, как он сам заявил в разговоре с автором, нанял агента для сопровождения южной армии в качестве добровольца, чьи полномочия были неизвестны генералу Грину. Этому агенту было поручено следить за ее положением; и всякий раз, когда генералу казалось невозможным выбраться из своих затруднений, предоставлять ему, под залог общественного доверия для погашения, вексель на финансиста на такую сумму, которая облегчила бы срочность момента. Таким образом, Грин время от времени спасался от надвигающегося краха с помощью помощи, которая казалась провиденциальной и которую он не мог объяснить.


[10] Секретные журналы Конгресса, том 2, стр. 305, 399, 400, 452.


[11] Секретные журналы Конгресса, т. 2, стр. 412, 418, 454.


[12] Секретные журналы Конгресса, т. 3, стр. 249.


[13] В дополнение к публичным документам и отчетам, автор получил описание этого боя в письме от своего друга капитана Паркера.


[14] Резолюцией предыдущего года расследование его поведения было прекращено, и он был восстановлен в своем командовании в армии.


[15] См. примечание № I в конце тома.


[16] Гордон.


[17] См. примечание № II в конце тома.


[18] Генерал Миффлин.


[19] «Постановлено, что статуя должна быть из бронзы: генерал должен быть изображен в римском одеянии, держа жезл в правой руке, а его голова должна быть увенчана лавровым венком. Статуя должна быть установлена на мраморном пьедестале, на котором должны быть представлены в барельефе следующие основные события войны, в которых генерал Вашингтон командовал лично: эвакуация Бостона: — захват гессенцев при Трентоне: — битва при Принстоне: — бой при Монмуте: — и капитуляция Йорка. — На верхней части передней стороны пьедестала должно быть выгравировано следующее: Соединенные Штаты, собравшиеся в конгрессе, приказали воздвигнуть эту статую в год Господень 1783, в честь Джорджа Вашингтона, прославленного главнокомандующего армиями Соединенных Штатов Америки во время войны, которая отстояла и обеспечила их свободу, суверенитет и независимость».


[20] Эта резолюция была приведена в исполнение. Статуя, которую она предписывала, теперь стоит в капитолии Вирджинии, в просторном помещении в центре здания. Бюст маркиза де Лафайета, который также был предписан законодательным органом, помещен в нише стены в той же части здания.


[21] Около ста пятидесяти миль.


[22] Мистер Джефферсон.


[23] Генерал Гейтс был связан с ним в этой миссии.


[24] Она гласит: «поскольку представители этого содружества желают использовать каждый подходящий случай для свидетельства своего понимания беспримерных заслуг Джорджа Вашингтона, эсквайра, перед своей страной, и в частности, они желают, чтобы те великие работы для ее улучшения, которые, как проистекающие из свободы, в установлении которой он сыграл такую важную роль, и как поощряемые его покровительством, будут долговечными памятниками его славы, могли стать памятниками также и благодарности его страны. Да будет постановлено и т. д.». Понимается, что этот законопроект был составлен мистером Мэдисоном.


[25] Мистер Мэдисон.


[26] Мистер Фитцсиммонс и мистер Ратледж.


[27] По другому случаю была предпринята попытка получить резолюцию конгресса, рекомендующую в качестве дополнительной поправки к восьмой статье конфедерации, чтобы налоги для нужд континента устанавливались и взимались отдельно от любого другого налога и выплачивались непосредственно в национальную казну; и чтобы сборщики соответственно несли ответственность перед исполнением, которое должно быть выдано казначеем или его заместителем под руководством конгресса, за любые недоимки налогов, подлежащие взиманию ими, которые не были бы выплачены в казну в соответствии с требованиями конгресса.
Таково было преобладание политики штатов даже в правительстве союза, или таково было убеждение в бесполезности рекомендации такой поправки, что голос конгресса не мог быть получен для того, чтобы просить об этом спасительном регулировании в качестве обеспечения дохода только на восемь лет.


[28] См. примечание № III в конце тома.


[29] Факты, относящиеся к этой сделке, были изложены в переписке генерала Вашингтона. Это утверждение подтверждается Секретными журналами Конгресса, том 4, стр. 329, и последующими.


[30] Эдмунд Рэндольф, Джеймс Мэдисон, Уолтер Джонс, Сент-Джордж Такер и Меривезер Смит.


[31] Мистер Джей.


[32] Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильвания, Делавэр, Мэриленд и Вирджиния.


[33] Мистер Мэдисон.


[34] Мистер Рэндольф.


[35] Генерал Нокс.


[36] Это мнение было далеко от того, чтобы быть признанным кем-либо из корреспондентов генерала Вашингтона, но в частных письмах к нему указывается, что оно было принято некоторыми.


[37] В последующей части того же письма этот джентльмен набрасывает контуры конституции, какой он хотел бы ее видеть. Она по существу такая же, как та, которая была рекомендована конвентом.


[38] Этот ценный офицер умер в Джорджии в 1786 году.


[39] Полковник Гамильтон, мистер Мэдисон и мистер Джей.


[40] Северная Каролина и Род-Айленд сначала не приняли конституцию, и Нью-Йорк был, по-видимому, втянут в нее нежеланием быть исключенным из конфедерации. Конвентом этого штата было направлено циркулярное письмо нескольким штатам в союзе с приглашением объединиться для созыва генерального конвента для пересмотра конституции. Его друзья, по-видимому, были убеждены, что эта мера, в случае успеха, эффективно разрушит здание, которое они воздвигли с таким трудом, прежде чем опыт его преимуществ сможет рассеять предрассудки, которые были возбуждены против него. «Вы видели, — сказал один из его самых эффективных защитников, — циркулярное письмо от конвента этого штата. Оно имеет самое пагубное влияние. Если ранний генеральный конвент не может быть предотвращен, серьезно опасаются, что система, которая сопротивлялась стольким прямым атакам, может быть в конечном итоге успешно подорвана своими врагами. Теперь, возможно, стоит пожелать, чтобы Род-Айленд не присоединялся, пока этот новый кризис опасности не пройдет; некоторые думают, что было бы лучше, если бы даже Нью-Йорк продержался, пока действие правительства не смогло бы рассеять страхи, которые создала хитрость, и попытки, вытекающие из этих страхов и хитростей».


[41] Нежелание, с которым генерал Вашингтон принял свое новое достоинство, и та подлинная скромность, которая была отличительной чертой его характера, дополнительно иллюстрируются следующей выдержкой из письма генералу Ноксу: «Я сочувствую тем членам нового конгресса, которые до сих пор безрезультатно посещали театр действий. Для меня задержка может быть сравнима с отсрочкой; ибо по секрету скажу вам (миру это внушило бы мало доверия), что мои движения к креслу правительства будут сопровождаться чувствами, не похожими на чувства преступника, который идет к месту своей казни; настолько я не желаю на закате жизни, почти потраченной на общественные заботы, покинуть мирное жилище ради океана трудностей, не обладая той компетентностью политического мастерства, способностей и склонности, которые необходимы для управления рулем. Я осознаю, что в этом путешествии я ставлю на кон голос народа и свое доброе имя; но какой будет отдача от них, знает только небо. — Честность и твердость — это все, что я могу обещать; они, будь путешествие долгим или коротким, никогда не покинут меня, хотя я могу быть покинут всеми людьми; ибо утешений, которые можно извлечь из них при любых обстоятельствах, мир не может меня лишить».


[42] Это с тех пор было названо государственным департаментом.


[43] Следующая выдержка из письма, написанного в июле 1789 года доктору Стюарту, который сообщил ему об этом среди других частных инсинуаций, показывает идеи, которых придерживался Президент по этому вопросу: «Прискорбно, что был поднят вопрос, который вызвал столько критики и который, признаюсь, доставил мне много беспокойства, чтобы некоторые, не знакомые с фактами, не предположили, что цель, которую я преследовал, была мне не неприятна. Правда в том, что вопрос был поднят до моего прибытия, без какого-либо ведома или знания об этом с моей стороны, и был поднят после того, как я был уведомлен об этом, вопреки моему мнению; — ибо я предвидел и предсказал прием, который он встретил, и использование, которое будет сделано из него врагами правительства. К счастью, с этим делом покончено, надеюсь, оно никогда не будет возобновлено».


[44] Незадолго до своего отъезда из Нью-Йорка Президент получил от графа де Мустье, министра Франции, официальное уведомление о том, что его двор разрешил ему вернуться в Европу. По приказу своего суверена он добавил, «что Его Величество был доволен переменами, которые произошли в правительстве, и поздравил Америку с выбором, который они сделали в отношении Президента». От себя он заметил, что правительство этой страны до сих пор было настолько изменчивым, что на его действия нельзя было положиться; вследствие чего иностранные нации с осторожностью относились к заключению договоров или обязательств любого рода с Соединенными Штатами: но что в нынешнем правительстве есть глава, на которого можно смотреть, и власть, будучи помещенной в руки его должностных лиц, можно ожидать стабильности в его мерах. Расположение Его Христианнейшего Величества к развитию доброй воли нового правительства также проявилось в его поведении при выборе министра на замену графа де Мустье. Полковник Тернан был назван как лицо, которое будет особенно приемлемо для Америки, и его назначение предварялось комплиментом в виде выяснения мнения Президента относительно него.


[45] Всегда понималось, что эти члены были по принципу за принятие, как оно было изменено в поправке, внесенной сенатом; но они воздержались от своего согласия, когда оно было первоначально предложено в палате представителей, полагая, что увеличение национального долга добавило к необходимости предоставления департаментам национального правительства более центрального местопребывания. Понимается, что большее число изменило бы свое мнение, если бы это было необходимо.


[46] При первом известии в Сент-Огастине о том, что Макгилливрей собирается отправиться в Нью-Йорк, эта информация была передана губернатору в Гаване, и секретарь Восточной Флориды приехал в Нью-Йорк с большой суммой денег для покупки муки, как было сказано; но считалось, что его истинным замыслом было затруднить переговоры с криками. За ним внимательно следили, и были приняты меры, чтобы сделать любые его попытки безуспешными.


[47] См. примечание № IV в конце тома.


[48] Давая свое согласие на законопроект «о регулировании военного устройства Соединенных Штатов», Президент добавил к записи в своем дневнике замечание, что, хотя он дал ему свою санкцию, «он не считал, что военное устройство адекватно потребностям правительства и той защите, которую оно должно было обеспечить». Оно состояло из одного полка пехоты и одного батальона артиллерии, составляя в общей сложности, за исключением офицеров, тысячу двести шестнадцать человек.


[49] Род-Айленд принял конституцию в предыдущем мае и таким образом завершил союз.


[50] В более конфиденциальном послании сенату были подробно изложены все цели переговоров, в которых был задействован мистер Моррис, и были переданы письма этого джентльмена с полным мнением Президента.


[51] Проценты по принятому долгу должны были начаться с 1792 года.


[52] См. примечание № V в конце тома.


[53] Он остановился на несколько дней на Потомаке, где окончательно исполнил полномочия, возложенные на него законодательным органом для определения места, которое должно стать местопребыванием конгресса и метрополией Соединенных Штатов.


[54] Ниже приводится послание, которое он доставил по этому случаю.

Джентльмены палаты представителей —

Я зрело рассмотрел акт, принятый двумя палатами, озаглавленный «акт о распределении представителей между несколькими штатами в соответствии с первой переписью», и возвращаю его в вашу палату, где он возник, со следующими возражениями.
Во-первых. Конституция предписала, что представители должны распределяться между несколькими штатами в соответствии с их соответствующей численностью, и нет такой пропорции или делителя, который, будучи применен к соответствующей численности штатов, дал бы число и распределение представителей, предложенные законопроектом.
Во-вторых. Конституция также предусмотрела, что число представителей не должно превышать одного на тридцать тысяч, каковое ограничение, согласно контексту и справедливому и очевидному толкованию, должно применяться к отдельной и соответствующей численности штатов, а законопроект выделил восьми штатам более одного на тридцать тысяч.


[55] Форты Гамильтон и Джефферсон.


[56] В своем официальном письме генерал Сент-Клэр говорит, что местность не допускала большего интервала.


[57] Следующая выдержка из официального письма главнокомандующего вставлена как показывающая как его собственное положение, так и его мнение о поведении его войск: «У меня нет ничего, сэр, что можно было бы поставить в вину войскам, кроме их недостатка дисциплины, которую, из-за короткого времени, которое они были на службе, они не могли приобрести; и что делало очень трудным, когда они были приведены в замешательство, снова привести их в порядок; и это одна из причин, почему потери так тяжело легли на офицеров, которые делали все, что было в их силах, чтобы добиться этого. Не были недостаточны и мои собственные усилия; но изнуренный болезнью и страдающий от мучительного недуга, неспособный ни сесть на лошадь, ни слезть с нее без посторонней помощи, они были не так велики, как могли бы быть в противном случае, или, возможно, должны были быть».


[58] Хотя его нога была сломана пулей, майор Батлер, верхом на лошади, повел свой батальон в атаку.


[59] См. примечание № VI в конце тома.


[60] Жалованье государственного секретаря, которое было самым высоким, составляло три тысячи пятьсот долларов.


[61] См. переписку мистера Джефферсона.


[62] См. примечание № VII в конце тома.


[63] В своем письме, прилагающем прокламацию к министру финансов, Президент заметил: «Я не сомневаюсь, что прокламация подвергнется многим критическим замечаниям; и, поскольку предложенный эффект может не быть достигнут ею, необходимо будет своевременно смотреть вперед на дальнейшие меры. И здесь не только конституция и законы должны строго управлять, но и использование регулярных войск должно быть избегнуто, если возможно добиться порядка без их помощи; однако если никакие другие средства не помогут эффективно, и конституция и законы разрешат их, они должны быть использованы как крайняя мера».


[64] Вследствие этих номинаций иностранных министров в сенате было внесено предложение по вопросу, который имеет некоторое значение в установлении принципов американского правительства. Утверждалось, что власть этого органа над назначением иностранного министра дает право расследовать политику осуществления любого назначения вообще; и что при осуществлении этой власти они не должны ограничиваться рассмотрением пригодности номинированного лица, но должны судить о целесообразности миссии; и, следовательно, должны быть информированы о мотивах, которые решили Президента принять эту меру. Это мнение было отклонено небольшим большинством.


[65] См. примечание № VIII в конце тома.


[66] 22 февраля, в день рождения Президента, было внесено предложение об отсрочке на полчаса. Было совершенно понятно, что это предложение было сделано для того, чтобы дать членам возможность нанести визит главе государства, чтобы сделать комплименты, соответствующие случаю.
Это было серьезно оспорено, и по вопросу был проведен поименный опрос. Отсрочка была принята сорока одним голосом против восемнадцати. День праздновался несколькими компаниями, и были опубликованы некоторые тосты, выражающие глубокое понимание, которое было достигнуто в отношении возвышенных заслуг этого прославленного гражданина. Эти обстоятельства вызвали большое недовольство у некоторых из тех, кто мог видеть монархические тенденции в каждом акте уважения, и нарушители были упрекнуты в «Национальной газете» за создание идола, который мог стать опасным для свободы, и за несправедливость пренебрежения всеми его соратниками по революции и приписывания ему похвалы, которая принадлежала другим.


[67] Об этом событии было объявлено Президенту полномочным министром Франции в Филадельфии в феврале 1793 года. Через государственного секретаря был возвращен ответ, выдержка из которого приводится ниже: «Президент с большим удовлетворением принимает это внимание исполнительного совета и желание, которое они проявили, чтобы довести до нашего сведения резолюцию, принятую национальным конвентом еще до того, как могло состояться окончательное регулирование их нового устройства. Будьте уверены, сэр, что правительство и граждане Соединенных Штатов с самым искренним удовольствием наблюдают за каждым продвижением вашей нации к своему счастью, объекту, существенно связанному с ее свободой, и они рассматривают союз принципов и стремлений между нашими двумя странами как звено, которое еще теснее связывает их интересы и привязанности.
«Мы искренне желаем, со своей стороны, чтобы эти наши взаимные расположения были улучшены для взаимного блага путем установления наших торговых отношений на принципах, столь же дружественных к естественному праву и свободе, как и принципы наших правительств».
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Президент Вашингтон


С портрета работы Джона Вандерлина в Капитолии в Вашингтоне

Этот портрет в полный рост нашего Первого Президента — работа художника, которому Наполеон I присудил золотую медаль за его «Мария среди руин Карфагена», и другой из чьих шедевров, «Ариадна на Наксосе», признан одним из лучших ню в истории американского искусства. Для Вандерлина позировали многие другие известные общественные деятели, включая Монро, Мэдисона, Кэлхуна, Клинтона, Закари Тейлора и Аарона Берра, который был его покровителем и чей портрет работы Вандерлина висит в Нью-Йоркском Метрополитен-музее искусств. Тем не менее, Вандерлин не смог достичь успеха, которого заслуживал его гений, и однажды он горько заявил, что «никто, кроме профессионального шарлатана, не может жить в Америке». Бедность парализовала его энергию, и в 1852 году, старый и разочарованный, он удалился в свой родной город Кингстон, штат Нью-Йорк, настолько бедный, что ему пришлось одолжить двадцать пять центов, чтобы оплатить экспресс-доставку своего сундука. Получив кровать в местной гостинице, он был найден мертвым в ней на следующее утро, на семьдесят седьмом году жизни.
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Поскольку срок, на который были избраны президент и вице-президент, истекал третьего марта, внимание общественности было сосредоточено на выборе лиц, которые должны были занять эти высокие посты на следующие четыре года. В отношении президента существовало лишь одно мнение. В силу различных побуждений все партии сходились в желании, чтобы нынешний глава государства продолжал служить своей стране. Уступив весу доводов, представленных ему с разных сторон, генерал Вашингтон был убежден воздержаться от заявления, которое он одно время намеревался сделать, о своем решении уйти из политической жизни.

Что касается лица, которое должно было занять пост вице-президента, общественность была разделена. Глубокий государственный деятель, призванный к исполнению обязанностей на этом посту, навлек на себя значительную долю порицания некоторыми политическими трактатами, в которых он стремился обосновать положение о том, что баланс в правительстве необходим для сохранения свободы. В этих рассуждениях его оппоненты усмотрели настроения в пользу существования в обществе отдельных сословий; и, хотя он высоко отзывался о конституции Соединенных Штатов, предполагалось, что его баланс может поддерживаться только наследственными классами. Также считалось, что он благосклонен к принятой финансовой системе и был одним из немногих, кто сомневался в долговечности Французской республики. Его великие заслуги и признанные добродетели поэтому игнорировались, и соперника искали среди тех, кто отличился в оппозиции. Выбор был отведен от г-на Джефферсона конституционным ограничением полномочий выборщиков, которое неизбежно лишало его голоса, отдаваемого Виргинией. Поскольку необходимо было выдвинуть другого оппонента г-ну Адамсу, для этой цели был выбран Джордж Клинтон, губернатор Нью-Йорка.

На протяжении всей войны за независимость этот джентльмен занимал пост главы своего родного штата и в условиях реальных трудностей исполнял свои обязанности с мужеством и энергией, которые обеспечили ему уважение главнокомандующего и дали ему справедливое право на благосклонность своей страны. Впоследствии, с жаром приняв систему верховенства штатов, он внес значительный вклад в отклонение резолюций о наделении Конгресса правом взимать пошлины на импортные товары и был известен своей решительной враждебностью к конституции Соединенных Штатов. Было известно, что его взгляды на меры правительства совпадали со взглядами меньшинства в Конгрессе.

George Washington again unanimously elected president.

Обе партии казались уверенными в своих силах; и обе приложили максимум усилий, чтобы обеспечить успех. При вскрытии бюллетеней в зале Сената выяснилось, что единодушное волеизъявление страны было вновь отдано генералу Вашингтону, а г-н Адамс получил большинство голосов.

Непрекращающиеся усилия исполнительной власти положить конец индейской войне путем заключения договора наконец увенчались успехом с индейцами Уобаша; а благодаря посредничеству Шести Наций индейцы Майами также были склонены к согласию на конференцию, которая должна была состояться в течение предстоящей весны. Хотя вероятность успеха этой попытки восстановить мир была невелика, все наступательные операции со стороны Соединенных Штатов были приостановлены еще на более долгий срок. Индейцы не полностью воздерживались от враждебных действий; и недовольство западного населения в немалой степени усилилось из-за этого временного запрета на любые вторжения на территорию их врага. В Джорджии, где желание начать военные действия против южных индейцев было выражено недвусмысленно, это ограничение усилило раздражение против администрации.

Индейская война становилась делом второстепенной важности. Критическое и напряженное положение дел во Франции начало настолько существенно влиять на Соединенные Штаты, что потребовало проявления всей осмотрительности и всей твердости правительства. За 10 августа 1792 года в этой стране последовало такое состояние анархии и такие сцены крови и ужаса; нация, как понимали, была настолько разделена в отношении своего будущего курса; а республиканская партия находилась под угрозой столь грозной внешней силы, что было много оснований сомневаться, будет ли свергнутый монарх окончательно низложен или восстановлен с большей степенью блеска и власти, чем та, которую отвела ему конституция, только что превращенная в руины. Что в последнем случае любые симпатии, которые могли быть проявлены к промежуточным обладателям власти, будут припомнены с негодованием, не могло вызывать сомнений у внимательного наблюдателя мстительного духа партий — духа, который глубоко трагические сцены, недавно разыгравшиеся, не могли не довести до высшего возможного предела. Американский министр в Париже, оказавшись в ситуации, не предусмотренной его правительством, стремился придерживаться осмотрительной линии поведения, которая ни в коем случае не скомпрометировала бы Соединенные Штаты. Исполнительный совет Франции, разочарованный холодностью, которой требовала эта система, сообщил о своем недовольстве своему министру в Филадельфии. В то же время г-н Моррис представил своему правительству полные отчеты обо всех сделках и запросил четкие инструкции для регулирования своего будущего поведения.

Администрация не сомневалась в правильности признания существующей власти Франции, какую бы форму она ни приняла. То, что каждая нация обладает правом управлять собой по своей воле, изменять свои институты по своему усмотрению и вести свои дела через любых агентов, которых сочтет нужными, было изложено г-ну Моррису как принципы, на которых основано само американское правительство и применение которых не может быть отказано ни одному другому народу. Выплата долга, насколько она должна была производиться в Европе, могла быть приостановлена лишь до тех пор, пока национальный конвент не уполномочит какую-либо власть подписывать расписки за полученные денежные средства; а суммы, необходимые для Сан-Доминго, будут предоставлены немедленно. Эти платежи превысят взносы, срок оплаты которых наступил; и в будущем будет соблюдаться предельная пунктуальность. Эти инструкции сопровождались заверениями в том, что правительство не упустит возможности убедить французский народ в своем искреннем желании служить ему; и заявлением о том, что все обстоятельства, по-видимому, предопределяют две нации к самой тесной связи друг с другом. Г-ну Моррису также было настоятельно рекомендовано использовать каждый случай для укрепления симпатий Франции к Соединенным Штатам и для постановки торговли между двумя странами на наилучшую возможную основу.

Чувства президента были в полном унисоне с настроениями, выраженными в этом письме. Его привязанность к французской нации была настолько сильной, насколько это совместимо с должным вниманием к интересам собственной; и его пожелания счастья ей были настолько горячими, насколько это совместимо с обязанностями главы государства, над которым он председательствовал. Преданный принципам подлинной свободы и недвусмысленно одобряющий республиканскую форму правления, он надеялся на благоприятный результат усилий, предпринимаемых великим союзником Соединенных Штатов для установления этой формы; но он не был настолько увлечен этими усилиями, чтобы втянуть свою страну в их исход; или полностью забыть, что та помощь, которая составляла основу этих пристрастных чувств, была предоставлена семьей, чье падение стало источником триумфа для значительной части его сограждан.

Поэтому он по-прежнему сохранял твердое намерение поддерживать нейтралитет Соединенных Штатов, какой бы всеобщей ни была война в Европе; и его рвение к революции не приняло настолько свирепого характера, чтобы заглушить веления человечности или дружбы.

Прошло немного времени, прежде чем твердость этого решения была подвергнута испытанию.

War between Great Britain and France.

В начале апреля объявление войны, сделанное Францией Великобритании и Голландии, достигло Соединенных Штатов. Это событие вновь оживило пламя, которое десять лет мира не смогли погасить. Подавляющее большинство американского народа считало преступным оставаться безучастными зрителями конфликта между их древним врагом и республиканской Францией. Чувство по этому поводу было почти всеобщим. Люди всех партий разделяли его. Полностью игнорируя обстоятельства, приведшие к разрыву, за исключением приказа, отданного французскому министру покинуть Лондон, и в равной степени игнорируя тот факт, что фактические военные действия были первыми начаты Францией, войну уверенно и повсеместно называли войной агрессии со стороны Великобритании, предпринятой с единственной целью навязать монархическое правление французскому народу. Немногие, кто не разделял этих мнений, а их было, безусловно, очень мало, выставлялись объектами всеобщего отвращения; их клеветали как орудия Британии и сателлитов деспотизма.

И все же склонность к участию в войне была далеко не всеобщей. Склонность общественности вела к полному потаканию самым экстравагантным пристрастиям; но немногие были готовы столкнуться с последствиями, которые это потакание неизбежно вызвало бы. Положение Америки было именно таким, в котором мудрость и дальновидность осмотрительного и просвещенного правительства были крайне необходимы, чтобы предотвратить необдуманное вовлечение нации в бедствия, которых ее рассудительность могла бы избежать.

Как только известие о разрыве между Францией и Британией было получено в Соединенных Штатах, в некоторых морских портах появились признаки склонности к участию в незаконном занятии каперством на торговых путях воюющих держав. Президент был твердо намерен пресечь эту практику и немедленно обратил внимание глав департаментов на этот важный предмет.

Queries put by the president to his cabinet in relation to
the conduct proper to be adopted by the American government in
consequence of this event.

Поскольку новая и трудная ситуация, в которой оказались Соединенные Штаты, предполагала множество деликатных вопросов, он направил циркулярное письмо министрам кабинета, приложив для их рассмотрения хорошо продуманную серию вопросов, ответы на которые сформировали бы полную систему для регулирования поведения исполнительной власти в приближающихся трудных ситуациях.

Эти запросы, вместе с некоторыми ответами на них, хотя и были представлены только кабинету, дошли до ведущих членов оппозиции; и были среди непризнанных, но действующих доказательств, на которых основывалось обвинение против администрации в лелеянии настроений, недружественных к Французской республике. При рассмотрении всей ситуации, безусловно, возникали моменты, которые были представлены на рассмотрение кабинета, по которым ни глава государства, ни его министры не испытывали никаких сомнений. Но включение вопросов, касающихся этих моментов, среди других, с которыми они были тесно связаны, представило бы более полную картину предмета и не могло бы произвести никакого вредного эффекта, пока они оставались ограниченными теми, для кого они предназначались.

На заседании глав департаментов и генерального прокурора, которое состоялось вследствие этого письма, было единогласно решено, что должна быть издана прокламация, запрещающая гражданам Соединенных Штатов принимать участие в любых военных действиях на море с любой из воюющих держав или против них; предостерегающая их от перевозки любой из этих держав товаров, считающихся контрабандой согласно современным обычаям наций; и предписывающая им воздерживаться от любых действий, несовместимых с обязанностями дружественной нации по отношению к воюющим сторонам.

С тем же единодушием президенту было рекомендовано принять министра от Французской республики; но по вопросу о квалификации его приема было замечено разделение мнений. Государственный секретарь и генеральный прокурор придерживались мнения, что нет причин отступать в данном случае от обычного способа действий в таких ситуациях. Революция во Франции, полагали они, не произвела никаких изменений в отношениях между двумя нациями; и не было ничего в изменении правительства или в характере войны, что могло бы умалить право Франции требовать или ослабить обязанность Соединенных Штатов добросовестно выполнять обязательства, которые были торжественно приняты.

Секретари казначейства и военный министр придерживались иного мнения. Признавая в полной мере право нации изменять свои политические институты по своей воле, они отрицали ее право вовлекать другие нации, абсолютно и безоговорочно, в последствия изменений, которые она сочтет нужным произвести. Они отстаивали право нации освобождать себя от обязательств даже реальных договоров, когда происходит такое изменение обстоятельств во внутреннем положении другой договаривающейся стороны, которое настолько существенно меняет существующее положение вещей, что можно с чистой совестью заявить, что оно делает продолжение связи, вытекающей из них, невыгодным или опасным.

Они рассмотрели наиболее заметные из тех событий, которые недавно произошли во Франции, и отметили турбулентность, ярость и несправедливость, которыми они были отмечены. Якобинский клуб в Париже, чье влияние было хорошо известно, зашел даже так далеко, еще до созыва конвента, что предпринял меры с заявленной целью очистки этого органа от тех лиц, сторонников королевской власти, которые могли ускользнуть от внимания первичных собраний. Этот обзор был сделан для того, чтобы показать, что ход революции сопровождался обстоятельствами, которые препятствуют полной уверенности в том, что она была доведена до нынешней стадии таким свободным, регулярным и обдуманным актом нации, который должен был бы заглушить все сомнения относительно законности того, что было сделано. Они, по-видимому, сомневались, следует ли считать, что нынешние обладатели власти приобрели ее с реального согласия Франции или захватили ее силой; — можно ли считать существующую систему постоянной или лишь временной.

Поэтому они были того мнения, что договоры не должны быть аннулированы или абсолютно приостановлены, но что Соединенные Штаты должны оставить для будущего рассмотрения и обсуждения вопрос о том, не следует ли считать действие этих договоров временно и условно приостановленным. Если таковым будет решение правительства, они считали должным, в духе дружественной и откровенной процедуры, в самых примирительных выражениях уведомить ожидаемого министра об этом решении.

По вопросам, касающимся применения статьи о гарантиях к существующей войне, также преобладало некоторое разнообразие мнений. Государственный секретарь и генеральный прокурор полагали, что необходимости в принятии решения по этому поводу не существует, в то время как секретари казначейства и военный министр были того мнения, что договор о союзе был явно оборонительным и что статья о гарантиях не применяется к войне, которая, будучи начатой Францией, должна рассматриваться как наступательная со стороны этой державы.

Против созыва Конгресса мнение, по-видимому, было единодушным.

Поскольку кабинет был таким образом разделен по важной части системы, которая в нынешнем критическом положении дел должна была быть принята исполнительной властью, президент выразил свое желание, чтобы министры соответственно изложили ему в письменном виде сформированные ими мнения, вместе с доводами и авторитетными источниками, которыми эти мнения подкреплялись.

Письменные аргументы, представленные по этому случаю, хотя и свидетельствуют о труде и отражают честь талантам тех, кем они были сформированы, и доказывают равную искренность и рвение, с которыми выдвигались мнения с каждой стороны, демонстрируют противоположность мнений относительно Французской революции, которая грозила распространить свое влияние на все меры, связанные с этим событием, и усилить раздор, который уже существовал в кабинете.

Что касается приема министра от Французской республики без квалификации этого акта какими-либо объяснениями и продолжающегося обязательства по договорам, президент, по-видимому, принял решение в пользу мнений, высказанных государственным секретарем и генеральным прокурором.

Proclamation of neutrality.

Прокламация о нейтралитете, которая была подготовлена генеральным прокурором в соответствии с принятыми принципами, была представлена на рассмотрение кабинета; и, будучи одобренной, была подписана президентом и направлена к публикации.

Эта мера приобретает важность ввиду того соображения, что она была началом той системы, которой американское правительство впоследствии неуклонно придерживалось и которой следует приписывать значительную часть национального процветания. Она не менее важна и в другом отношении. Будучи в противоречии с предрассудками, чувствами и страстями значительной части общества и не основываясь на каких-либо предыдущих действиях законодательного органа, она представила первый случай, который был сочтен подходящим для открытого нападения на характер, вокруг которого привязанности народа создали броню, до тех пор считавшуюся священной, и для прямого обвинения поведения самого президента. Только противопоставляя страсти страстям, сталкивая чувства в пользу Франции с чувствами в пользу главы государства, враги администрации могли надеяться на победу.

В течение короткого времени противники этой меры относились к ней с некоторой долей деликатности. Оппозиционные издания время от времени бросали косые взгляды на исполнительную власть; рассматривали все правительства, включая правительство Соединенных Штатов, как естественно враждебные свободе народа; и приписывали этому расположению объединение европейских правительств против Франции и апатию, с которой это объединение рассматривалось исполнительной властью. В то же время публиковались самые яростные декларации с целью разжечь негодование народа против Британии; усилить обязательства Америки перед Францией; подтвердить мнение, что коалиция европейских монархов направлена не менее против Соединенных Штатов, чем против той державы, к которой была заявлена ее враждебность, и что те, кто не признавал этого мнения, были друзьями этой коалиции и в равной степени врагами Америки и Франции.

Эти публикации, поначалу достаточно язвительные, быстро приобрели высокую степень остроты.

Как только волнения, последовавшие за низложением Людовика XVI, в некоторой степени утихли, внимание французского правительства было обращено на Соединенные Штаты, и было принято решение отозвать министра, назначенного королем, и заменить его тем, от кого можно было ожидать, что он с большим энтузиазмом воспримет взгляды республики.

Гражданин Жене, джентльмен со значительными талантами и пылким темпераментом, был выбран для этой цели.

Письма, которые он привез исполнительной власти Соединенных Штатов, и его инструкции, которые он время от времени сообщал, были в высокой степени лестными для нации и пристойно уважительными к ее правительству. Но г-н Жене был также снабжен частными инструкциями, которые ход последующих событий побудил его опубликовать. Они указывают на то, что если бы американская исполнительная власть не оказалась достаточно уступчивой к взглядам Франции, было принято решение применить к народу Соединенных Штатов ту же политику, которая так успешно использовалась с народами Европы; и таким образом достичь цели, которую законные переговоры могли не выполнить.

Arrival of Mr. Genet as minister from France.

His conduct.

Г-н Жене обладал многими качествами, которые были особенно приспособлены к целям его миссии; но он, по-видимому, был предан лестным приемом, который был ему оказан, и всеобщим рвением, выраженным в пользу его республики, в слишком поспешное раскрытие своих намерений.

Восьмого апреля он прибыл не в Филадельфию, а в Чарлстон, Южная Каролина, порт, чья близость к Вест-Индии придавала ему особое удобство в качестве места сбора для каперов. Он был встречен губернатором этого штата и его гражданами с энтузиазмом, хорошо рассчитанным на то, чтобы рассеять любые сомнения, которые он мог ранее питать относительно настроений, на которые он должен был воздействовать. В этом месте он оставался в течение нескольких дней, получая экстравагантные знаки общественной привязанности, в течение которого он предпринял попытку санкционировать оснащение и вооружение судов в этом порту, вербовку людей и выдачу комиссий для крейсирования и совершения враждебных действий против наций, с которыми Соединенные Штаты находились в мире. Захваты, сделанные этими крейсерами, доставлялись в порт, и консулы Франции, под властью г-на Жене, брали на себя проведение адмиралтейских судов над ними, чтобы судить, конфисковывать и санкционировать их продажу.

Из Чарлстона г-н Жене направился по суше в Филадельфию, получая в своем путешествии, в различных городах, через которые он проезжал, такие знаки восторженной привязанности, каких никогда прежде не удостаивался иностранный министр. 16 мая он прибыл в резиденцию правительства, предваряемый известиями о его сделках в Южной Каролине. Эта информация не уменьшила экстравагантных восторгов радости, с которыми его приветствовала большая часть жителей. Были приняты меры, чтобы сделать его въезд помпезным и триумфальным; и оппозиционные газеты ликующе заявляли, что он был встречен у парома Грея «толпами, которые стекались со всех улиц города, чтобы встретить республиканского посла союзной нации».

На следующий день после своего прибытия он получил поздравительные адреса от отдельных обществ и от граждан Филадельфии, которые ожидали его в полном составе, в которых они выражали свою горячую благодарность за «усердную и бескорыстную помощь», которую французский народ предоставил Америке, безграничное ликование по поводу успеха, которым было увенчано их оружие, и твердое убеждение, что безопасность Соединенных Штатов зависит от установления республики. Ответы на эти адреса были хорошо рассчитаны на то, чтобы сохранить идею полного братства между двумя нациями; и что их интересы идентичны.

На следующий день после того, как он был таким образом аккредитован гражданами Филадельфии, он был представлен президенту, которым был принят с откровенностью и с выражениями искреннего и сердечного уважения к его нации. В разговоре, который состоялся по этому случаю, г-н Жене дал самые явные заверения, что вследствие расстояния Соединенных Штатов от театра действий и других обстоятельств Франция не желает вовлекать их в войну, но охотно оставит их преследовать свое счастье и процветание в мире. Более готовности было отдано этим декларациям, потому что считалось, что Франция может извлечь выгоду из нейтралитета Америки, что было бы полным эквивалентом любых услуг, которые она могла оказать как воюющая сторона.

До того как посол республики достиг резиденции правительства, длинный каталог жалоб, отчасти основанных на его действиях в Чарлстоне, был представлен британским министром американской исполнительной власти.

Этот каталог состоял из упомянутых выше присвоений суверенитета; — присвоений, рассчитанных на то, чтобы сделать Америку инструментом враждебности, который Франция могла бы использовать против тех держав, с которыми она могла находиться в состоянии войны.

Illegal proceedings of the French cruisers.

Они были еще более усугублены совершением фактических военных действий на территории Соединенных Штатов. Корабль «Грейндж», британское судно, которое вышло из Филадельфии, было захвачено французским фрегатом «Л'Амбюскад» в пределах мысов Делавэра, когда оно направлялось в океан.

Призы, таким образом, неправомерно сделанные, будучи доставлены во власть американского правительства, г-н Хаммонд, среди прочего, потребовал их реституции.

По многим пунктам, предложенным поведением г-на Жене и меморандумами британского министра, казалось бы невозможным, чтобы существовало какое-либо различие мнений среди разумных людей, не находящихся под властью слепого умопомешательства. Соответственно, в кабинете было единогласно решено, что юрисдикция каждой независимой нации в пределах границ ее собственной территории, будучи по своей природе исключающей осуществление какой-либо власти в ней иностранной державой, действия, на которые жаловались, не будучи оправданными каким-либо договором, были узурпациями национального суверенитета и нарушениями нейтральных прав, повторение которых было обязанностью правительства предотвратить.

Было также решено, что эффективность законов должна быть испытана против тех граждан Соединенных Штатов, которые присоединились к совершению правонарушения.

Opinions of the Cabinet in relation thereto.

Вопрос о реституции, за исключением «Грейндж», был более сомнительным. Государственный секретарь и генеральный прокурор утверждали, что если комиссии, выданные г-ном Жене, были недействительны, то захваты были полностью ничтожны, и суды признали бы, что собственность остается у прежних владельцев. С этой точки зрения, следовательно, поскольку существует регулярное средство правовой защиты, было бы нерегулярным для правительства вмешиваться.

Если, напротив, комиссии были хорошими, то, поскольку захваты были произведены в открытом море, по действительной комиссии от державы, находящейся в состоянии войны с Великобританией, первоначальное право британского владельца было, по законам войны, передано захватчику.

Юридическое право находясь у захватчика, оно могло быть отобрано у него только актом силы, то есть репрессалией за правонарушение, совершенное против Соединенных Штатов в порту Чарлстона. Репрессалия — это очень серьезная вещь, всегда должна предваряться требованием и отказом в удовлетворении, обычно рассматривается как акт войны и никогда еще не переставала приводить к ней в случае нации, способной вести войну.
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Марта Вашингтон

С портрета работы Джеймса Шарплса

Это один из трех портретов семьи Вашингтон работы Шарплса и единственный хороший профиль Марты Вашингтон, написанный с натуры. Марта, которая была на несколько месяцев моложе своего мужа, описывается как «приятная по характеру и прекрасная лицом». По вежливости того времени ее называли леди Вашингтон, и, будь то в собственном доме или при «федеральном дворе», она председательствовала с заметным достоинством и грацией. Она умерла в Маунт-Верноне 22 мая 1802 года, пережив своего мужа на два с половиной года.

Любезно предоставлено Гербертом Л. Праттом



 

Признавая случай достаточно важным, чтобы потребовать репрессалий, и готовым к этому шагу, право на их принятие было возложено конституцией на Конгресс, а не на исполнительный департамент правительства.

Относительно возмещения за правонарушение, совершенное против Соединенных Штатов, они сами были судьями и не могли быть потребованы иностранной нацией требовать большего, чем было удовлетворительно для них самих. Отрекаясь от акта, принимая меры для предотвращения его повторения, преследуя американских граждан, которые были вовлечены в него, Соединенные Штаты должны были стоять оправданными перед Великобританией; и требование дальнейшего возмещения этой державой было бы ошибкой с ее стороны.

Обстоятельства, при которых это оборудование было сделано, в первые моменты войны, прежде чем правительство могло иметь время принять меры предосторожности против них, и его немедленное неодобрение этого оборудования, должны спасти его от любого обвинения в соучастии в них и поставили его с обиженной, а не с обижающей стороной.

Поэтому те джентльмены были того мнения, что суда, которые были захвачены в открытом море и доставлены в Соединенные Штаты каперами, оснащенными и уполномоченными в их портах, не должны быть возвращены.

Секретари казначейства и военный министр были иного мнения. Они настаивали на том, что нейтрал, позволяющий себе стать инструментом враждебности одной воюющей стороны против другой, становится тем самым участником войны. Если сухопутные или морские вооружения могут быть сформированы Францией в пределах Соединенных Штатов с целью ведения экспедиций против ее врага и могут вернуться с добычей, которую они взяли, и подготовить новые предприятия, было очевидно, что состояние войны будет существовать между Америкой и этими врагами, худшего рода для них: поскольку, в то время как ресурсы страны использовались для их раздражения, инструменты этого раздражения будут время от времени защищены от преследования привилегиями показного нейтралитета. Легко было видеть, что такое положение вещей не может терпеться дольше, чем до тех пор, пока оно не будет замечено.

Поскольку это признанно противоречит долгу Соединенных Штатов как нейтральной нации позволять каперам оснащаться в их портах для раздражения британской торговли, казалось, что из этого следует, что это соответствовало бы их долгу исправить ущерб, который мог быть нанесен, когда в их силах это сделать.

Тот факт, что это было совершено до того, как правительство могло предусмотреть это, может быть оправданием, но не оправданием. Каждое правительство несет ответственность за поведение всех частей сообщества, над которым оно председательствует, и предполагается, что оно обладает в любое время средствами предотвращения нарушений своего долга перед иностранными нациями. В данном случае магистратура места должна была предотвратить их. Как бы ни было действительно это оправдание, если бы каперы, отправленные из Чарлстона, были отправлены во французские владения, чтобы действовать там вне досягаемости Соединенных Штатов, оно не могло бы иметь никакой силы, когда их призы были доставлены в американские порты, и правительство, тем самым, полностью способно применить конкретное средство для исправления ущерба.

Хотя комиссии и захваты, сделанные по ним, были действительны между сторонами, находящимися в состоянии войны, они не были таковыми в отношении Соединенных Штатов. За нарушение своих прав они имели право на возмещение и могли разумно требовать, как возмещение, на которое они имели право, реституцию взятой собственности, с извинениями или без них за нарушение их суверенитета. Это они имели право требовать как вид возмещения, соразмерный характеру ущерба, и позволяющий им восстановить справедливость стороне, в причинении ущерба которой они были сделаны инструментом. Это не могло быть справедливой причиной для жалобы со стороны захватчиков, что от них требовалось вернуть собственность, средства приобретения которой брали свое начало в нарушении прав Соединенных Штатов.

С другой стороны, существовало требование к американскому правительству остановить последствия ущерба или раздражения, к которому оно было сделано соучастником. Поэтому настаивать на реституции взятой собственности означало бы обеспечить право ради выполнения долга.

Эти комиссии, хотя и недействительные в отношении Соединенных Штатов, будучи действительными между сторонами, случай не был подходящим для решения судов правосудия. Все это было делом между правительствами заинтересованных сторон, которое должно было быть урегулировано соображениями государства, а не правилами закона. Это был случай нарушения национального суверенитета в ущерб третьей стороне, в котором правительство должно было потребовать возмещения с двойной целью — оправдания своих собственных прав и восстановления справедливости пострадавшей стороне.

Поэтому они были того мнения, что в случае, представленном на их рассмотрение, реституция должна быть произведена.

По вопросу, относительно которого его кабинет был разделен, президент взял время на размышление. Те принципы, по которым было проявлено согласие мнений, считаясь установленными, государственный секретарь был прошен сообщить их министрам Франции и Британии; и циркулярные письма были адресованы исполнительным властям нескольких штатов, требуя их сотрудничества, с применением силы, если необходимо, в исполнении правил, которые были установлены.

Гражданин Жене был очень недоволен этими решениями американского правительства. Он считал их противоречащими естественному праву и подрывающими договоры, которыми были связаны две нации. В своем изложении этих договоров он требовал для своей собственной страны всего того, в чем двум нациям было ограничено уступать другим, тем самым превращая негативные ограничения в утвердительный грант привилегий Франции.

Не замечая отсутствия приличия в некоторых выражениях, которые использовал г-н Жене, он был проинформирован, что предметы, о которых трактовало его письмо, из уважения к нему были пересмотрены исполнительной властью; но что не было замечено причин для изменения системы, которая была принята. Он был далее проинформирован, что, по мнению президента, Соединенные Штаты обязаны перед самими собой и перед нациями в их дружбе ожидать, как возмещение за правонарушение нарушения их суверенитета, что суда, таким образом незаконно оснащенные, покинут их порты.

Г-н Жене не был склонен соглашаться с этими решениями. Придерживаясь своего собственного толкования существующего договора, он делал вид, что считает меры американского правительства его нарушениями, которые никакая власть в нации не имела права делать, если только Соединенные Штаты в собранном Конгрессе не определят, что их торжественные обязательства больше не должны выполняться. Опьяненный настроениями, выраженными значительной частью народа, и незнакомый с твердым характером исполнительной власти, он, по-видимому, ожидал, что популярность его нации позволит ему свергнуть этот департамент или сделать его подчиненным своим взглядам. Трудно иначе объяснить его упорство в игнорировании его решений и отрывки, которыми изобилуют его письма, такие как следующие:

«Любое препятствие со стороны правительства Соединенных Штатов вооружению французских судов должно быть покушением на права человека, на которых покоятся независимость и законы Соединенных Штатов; нарушением связей, которые объединяют народы Франции и Америки; и даже явным противоречием системе нейтралитета президента; ибо, на самом деле, если нашим торговым судам или другим не позволено вооружаться, когда одни французы сопротивляются лиге всех тиранов против свободы народа, они будут подвергнуты неизбежной гибели при выходе из портов Соединенных Штатов, что, безусловно, не является намерением народа Америки. Их братский голос раздался со всех сторон вокруг меня, и их акценты не двусмысленны. Они чисты, как сердца тех, кем они выражены, и чем больше они тронули мою чувствительность, тем больше они должны интересовать в счастье Америки нацию, которую я представляю; — тем больше я желаю, сэр, чтобы федеральное правительство соблюдало, насколько в их силах, публичные обязательства, принятые обеими нациями; и что, этим великодушным и благоразумным поведением, они дадут по крайней мере миру пример истинного нейтралитета, который не состоит в трусливом оставлении своих друзей в момент, когда опасность угрожает им, но в строгом придерживании, если они не могут сделать лучше, обязательств, которые они приняли с ними. Именно такими действиями они сделают себя уважаемыми всеми державами; что они сохранят своих друзей и заслужат увеличить их число».

За несколько дней до получения письма, из которого взят вышеприведенный отрывок, два гражданина Соединенных Штатов, которые были наняты г-ном Жене в Чарлстоне для крейсирования на службе Франции, были арестованы гражданским магистратом в соответствии с решением, принятым исполнительной властью для преследования лиц, таким образом согрешивших против законов. Г-н Жене потребовал их освобождения в следующих чрезвычайных выражениях:

«Я только что был проинформирован, что два офицера на службе республики Франция, гражданин Гидеон Хенфилд и Джон Синглтари, были арестованы на борту капера французской республики, «Гражданин Жене», и доставлены в тюрьму. Преступление, возложенное на их обвинение — преступление, которое мой разум не может постичь, и которое мое перо почти отказывается изложить, — это служение Франции и защита вместе с ее детьми общего славного дела свободы.

«Будучи невежественным в отношении какого-либо позитивного закона или договора, который лишает американцев этой привилегии и уполномочивает офицеров полиции произвольно брать моряков на службе Франции с их судов, я призываю к вашему вмешательству, сэр, и к вмешательству президента Соединенных Штатов, чтобы получить немедленное освобождение вышеупомянутых офицеров, которые приобрели, чувствами, одушевляющими их, и актом их найма, предшествующим любому акту противного, право французских граждан, если они потеряли право американских граждан».

Этот высокомерный оскорбительный стиль не мог не произвести глубокого впечатления на ум, проникнутый справедливым чувством тех обязательств, которыми глава государства связан охранять достоинство своего правительства и заботиться о том, чтобы его нация не была унижена в его лице. Тем не менее, ни в одном случае администрация, в своих сообщениях с г-ном Жене, не позволила себе быть преданной использованию одного несдержанного выражения. Твердость, с которой экстравагантные притязания этого джентльмена были встречены, исходящая полностью из чувства долга и убеждения в правоте, не сопровождалась никакими признаками того негодования, которое его язык и его поведение были одинаково рассчитаны вдохновить.

State of parties.

Г-н Жене, по-видимому, был предотвращен от согласия с линией поведения, таким образом обдуманно принятой и благоразумно преследуемой, верой в то, что настроения народа были в прямой оппозиции к мерам их правительства. Настолько чрезмерными и настолько всеобщими были демонстрации восторженной преданности Франции; настолько открытыми были их выражения возмущения и враждебности ко всем державам, воюющим с этой республикой; настолько тонкой была завеса, которая покрывала главу государства от того потока злобного порицания, направленного против каждой меры, которая препятствовала взглядам г-на Жене; что человек менее оптимистичный, чем этот министр, мог бы лелеять надежду быть способным в конечном итоге победить оппозицию своим замыслам. Гражданские фестивали и другие публичные собрания людей, на которых знаки Франции были выставлены в союзе с знаками Америки; на которых красный колпак, как символ французской свободы и братства, триумфально переходил с головы на голову; на которых тосты были даны, выражающие желание идентифицировать народ Америки с народом Франции; и, под внушительным видом придерживания принципов, а не людей, содержащие намеки на влияние президента, которые не могли быть ошибочными; казались г-ну Жене указывать на темперамент, чрезвычайно благоприятный для его надежд, и очень отличный от того, который потребовался бы для сохранения честного нейтралитета. Через посредство прессы эти настроения были сообщены общественности и были представлены как исходящие из сердец большой части народа. В различных других режимах этот важный двигатель внес свою мощную помощь в расширение мнений, рассчитанных, существенно, изменить ситуацию Соединенных Штатов. Прокламация о нейтралитете, которая рассматривалась как королевский эдикт, была не только рассмотрена как присвоение полномочий, не принадлежащих исполнительной власти, и как свидетельствующая о монархических тенденциях этого департамента, но как демонстрирующая склонность правительства разорвать свои связи с Францией и растворить дружбу, которая объединяла народы двух республик. Декларация, что «долг и интерес Соединенных Штатов требовали, чтобы они с искренностью и доброй верой приняли и преследовали поведение дружественное и беспристрастное по отношению к воюющим державам», дала особое раздражение. Сцены революционной войны были приведены в обзор; объект и эффект британской враждебности были нарисованы в ярких цветах; и важная помощь, предоставленная Францией, была нарисована карандашом не менее оживленным. Что поведение Британии со времени договора о мире предоставило недвусмысленное свидетельство вражды к Соединенным Штатам, было сильно нажато. С этой продолжающейся враждой были противопоставлены дружественные настроения, исповедуемые Французской республикой; и было спрошено с негодованием, требовали ли интересы Соединенных Штатов, чтобы они преследовали «линию поведения полностью беспристрастную между этими двумя державами? Что услуги одной, так же как травмы другой, должны быть забыты? что друг и враг должны быть встречены с равной благосклонностью? и что ни благодарность, ни негодование не должны составлять черту американского характера?» Предполагаемая свобода французов была противопоставлена воображаемому рабству англичан; и было потребовано, были ли «народ Америки одинаково дружелюбны к республиканизму и к монархии? к свободе и к деспотизму?»

С инфекционным энтузиазмом утверждалось, что существовала естественная и закоренелая враждебность между монархиями и республиками; что нынешняя комбинация против Франции была комбинацией против свободы в каждой части мира; и что судьбы Америки были неразрывно связаны с судьбами Французской республики.

По различным пунктам противоречия, которые возникли между исполнительной властью и г-ном Жене, эта активная и мощная партия открыто и решительно приняла принципы, за которые боролся этот министр. Было принято, что его требования были санкционированы существующими договорами и что его изложение этих инструментов было совершенно правильным. Поведение исполнительной власти в удержании привилегий, на которые Франция, как говорили, имела право по самым торжественным обязательствам, было порицаемо с крайней остротой; было рассмотрено как индикативное желания присоединиться к коалиционным деспотам в их крестовом походе против свободы; и как предоставляющее Французской республике такие справедливые мотивы для войны, что требовало всей ее умеренности и сдержанности, чтобы удержать ее от объявления ее против Соединенных Штатов.

Г-на Жене призывали не ослаблять усилий по защите справедливых прав своей страны; его заверили, что в лице народа он найдет твердую и надежную опору.

Эти принципы и мнения получили значительную поддержку благодаря деятельности и интригам определенных обществ, которые провозгласили себя стражами американской свободы.

То, каким образом следует проявлять внимание к поведению лиц, наделенных властью, необходимой в условиях сбалансированного правления, было истолковано настолько превратно, что в разных частях Соединенных Штатов время от времени создавались временные и обособленные клубы граждан с открыто заявленной целью следить за действиями своих правителей. После принятия конституции ее противники стали слегка использовать это оружие; в частности, в Немецком республиканском обществе собрались многие из наиболее ярых противников администрации.

Democratic societies formed.

Сила и мощь этих институтов были полностью раскрыты, а их эффективность в сокрушении существующих порядков — ясно подтверждена революцией во Франции. Возросшее влияние, которое они приобрели благодаря взаимной переписке, было продемонстрировано со всей очевидностью; вскоре после прибытия г-на Жене в Филадельфии по образцу парижского Якобинского клуба было создано демократическое общество. Тревожная забота о сохранении свободы, само существование которой находилось под угрозой со стороны «европейской конфедерации, превосходящей по силе и несравненной по своему нечестию», а также под угрозой со стороны «гордыни богатства и высокомерия власти», проявленных внутри Соединенных Штатов, была названа мотивом для создания этой ассоциации. «Постоянная циркуляция полезной информации и свободный обмен республиканскими настроениями считались лучшими противоядиями от любого политического яда, которым мог быть атакован жизненно важный принцип гражданской свободы»; чтобы придать их деятельности более широкий размах, был назначен комитет по связям, через который они могли бы общаться с другими обществами, которые могли быть созданы на аналогичных принципах по всей территории Соединенных Штатов.

Верные своему основателю и истинным целям своей ассоциации, эти общества в течение всего срока своего существования оставались решительными защитниками всех посягательств, предпринимавшихся агентами Французской республики на правительство Соединенных Штатов, и неизменными хулителями взглядов и мер американской исполнительной власти.

Получив столь мощную поддержку, г-н Жене упорствовал в своем толковании договоров между двумя странами и, вопреки прямому решению правительства, продолжал действовать в соответствии с этим толкованием.

Президент был вызван в Маунт-Вернон по срочным делам, которые задержали его менее чем на три недели; в его отсутствие главы департаментов осуществляли надзор за исполнением правил, установленных ранее.

В этот короткий промежуток времени произошло обстоятельство, ярко свидетельствующее о безрассудстве французского посланника и его неуважении к исполнительной власти Соединенных Штатов.

Английское торговое судно «Маленькая Сара» было захвачено французским фрегатом и доставлено в порт Филадельфии, где его полностью оснастили как капер, и оно уже собиралось выйти в море под названием «le petit Democrat», когда министр финансов сообщил о его положении государственному секретарю и военному министру; вследствие этого губернатору Миффлину было предложено распорядиться о проверке данного факта. Смотрителю порта было поручено провести надлежащее расследование, и поздно вечером 6 июля он доложил о положении судна и о том, что оно должно выйти в море на следующий день.

Genet calculates upon the partialities of the American
people for France and openly insults their government.

Во исполнение инструкций, данных Президентом, губернатор немедленно отправил секретаря Далласа с целью убедить г-на Жене избавить его от необходимости применения силы, задержав судно в порту до прибытия Президента, который в то время возвращался из Маунт-Вернона. Г-н Даллас передал это послание французскому министру в выражениях, столь примирительных, сколь позволял характер самого дела. Получив его, тот дал волю самому необузданному гневу. После того как он с яростью обрушился на эту меру, он в резких выражениях и с множеством гневных эпитетов пожаловался на дурное обращение, которое он получил от некоторых должностных лиц общего правительства, противопоставив это сердечной привязанности, которую народ в целом выражал к его нации. Он приписал поведение этих чиновников принципам, враждебным делу Франции и свободы. Он намекнул, что под их влиянием Президент был введен в заблуждение, и с заметным акцентом заметил, что Президент не является сувереном этой страны. Поскольку полномочия по вопросам войны и мира принадлежат Конгрессу, именно этому органу надлежит решать вопросы, вытекающие из договоров, которые могут повлечь за собой мир или войну; поэтому Президент должен был созвать национальный законодательный орган, прежде чем решиться издать свою прокламацию о нейтралитете или запретить своими инструкциями губернаторам штатов пользоваться особыми правами, на которые Франция претендовала согласно прямым положениям торгового договора. Исполнительное толкование этого договора не было ни справедливым, ни обязательным; и он не даст никаких обязательств, которые могли бы быть истолкованы как отказ от прав, которые его избиратели считали неотъемлемыми. В ходе этой яростной и гневной тирады он говорил о публикации своей переписки с должностными лицами правительства вместе с изложением своих действий; и сказал, что, хотя существующие причины оправдали бы его поспешный отъезд, его уважение к народу Америки побудит его остаться здесь, среди оскорблений и неприятностей, которые он ежедневно терпит в своем официальном качестве от государственных чиновников, до заседания Конгресса; и если этот орган согласится с мнениями и поддержит меры Президента, он, безусловно, удалится и оставит спор для урегулирования между самими двумя странами. Когда г-н Даллас вновь привлек его внимание к данному вопросу, он категорически отказался вступать в какие-либо договоренности о приостановке отхода капера и предостерег его от любой попытки захватить судно, поскольку оно принадлежит республике; и в защиту чести своего флага оно, несомненно, ответит силой на силу.

Получив доклад г-на Далласа, губернатор Миффлин вызвал сто двадцать ополченцев с целью захвата капера и сообщил о случившемся со всеми подробностями должностным лицам исполнительной власти. На следующий день г-н Джефферсон посетил г-на Жене в надежде убедить его дать слово, что капер не покинет порт до прибытия Президента. Министр был не менее несдержан с г-ном Джефферсоном, чем с г-ном Далласом. Он позволил себе повторить почти те же страстные слова и вновь с крайней резкостью отозвался о поведении исполнительной власти. Он продолжал отказываться давать какие-либо обязательства по задержанию судна; и после того, как его ярость в некоторой степени утихла, он умолял не предпринимать попыток захватить его, поскольку экипаж находится на борту и сила будет встречена силой.

Затем он также сказал, что судно не готово к немедленному выходу в море. В этот день оно сменит позицию и немного спустится вниз по реке, но к отплытию еще не готово.

Сообщая об этом разговоре губернатору Миффлину, г-н Джефферсон выразил убеждение, что капер останется на реке до тех пор, пока Президент не примет решение по его делу; вследствие этого губернатор распустил ополчение и запросил совета у глав департаментов относительно того, как ему следует поступить. И губернатор, и г-н Джефферсон заявили, что, докладывая о разговоре между г-ном Жене и им самим, г-н Даллас сказал, что г-н Жене в прямых выражениях угрожал «апеллировать от Президента к народу».

Столь дерзко оскорбленные в самом сердце американской империи, министры финансов и военный министр сочли целесообразным принять немедленные временные меры по установке батареи на Мад-Айленде под прикрытием отряда ополчения с указанием, что если судно попытается уйти до того, как станет известна воля Президента относительно него, следует применить военное принуждение, чтобы остановить его движение.

Поскольку государственный секретарь не согласился с этим мнением, мера не была принята. Судно спустилось к Честеру до прибытия Президента и вышло в свой рейс прежде, чем правительство успело вмешаться.

11 июля Президент прибыл в Филадельфию и попросил членов своего кабинета собраться в его доме на следующий день в девять часов утра.

Среди бумаг, переданных ему государственным секретарем, которые требовали немедленного внимания, были документы, касающиеся «Маленького Демократа». Прочитав их, он немедленно отправил гонца за секретарем, но тот, будучи нездоровым, удалился в свое загородное поместье. Услышав об этом, Президент немедленно написал ему письмо, выдержка из которого приводится ниже: «Что делать в случае с «Маленькой Сарой», которая сейчас находится в Честере? Неужели министр Французской республики будет безнаказанно бросать вызов актам этого правительства, а затем угрожать исполнительной власти апелляцией к народу? Что подумает мир о таком поведении? И о правительстве Соединенных Штатов, которое мирится с этим?»

«Это серьезные вопросы — обстоятельства требуют решения; и поскольку у вас было время обдумать их (на меня они свалились неожиданно), я хочу знать ваше мнение по ним еще до завтрашнего дня, ибо судно может уже уйти».

В ответ на это письмо секретарь изложил заверения, данные ему в тот день г-ном Жене, о том, что судно не выйдет в море до принятия Президентом решения относительно него. Вследствие этой информации немедленные принудительные меры были приостановлены; и на совете на следующий день было решено задержать в порту все каперы, которые были оснащены любой из воюющих сторон в пределах Соединенных Штатов. Это решение было немедленно доведено до сведения г-на Жене; однако, вопреки ему, «Маленький Демократ» отправился в свой рейс.

В этом, как и в любой другой попытке исполнительной власти сохранить нейтралитет Соединенных Штатов, та великая партия, которая называла себя «НАРОДОМ», могла усмотреть лишь укоренившуюся враждебность к Франции и свободе, покорное подчинение британской политике и желание, провоцируя Францию, втянуть Америку в войну с целью искоренения республиканских принципов.

Администрация получила веское дополнительное доказательство того, с какими трудностями будет сопряжено следование начатому курсу, после оправдания Гидеона Хенфилда.

Было начато судебное преследование в отношении этого лица, которое завербовалось в Чарльстоне на борт французского капера, оснащенного в том же порту и доставившего свои призы в порт Филадельфии. Это преследование было направлено по совету генерального прокурора, который придерживался мнения, что лица подобного рода подлежат наказанию за нарушение действующих договоров, которые по конституции являются высшим законом страны; и что они также могут быть привлечены к суду по общему праву за нарушение мира в Соединенных Штатах.

Нельзя было ожидать, что демократическая партия оставит без внимания акт, столь подверженный превратному толкованию. Их газеты забили тревогу; и повсеместно задавались вопросы: «Какой закон был нарушен и на основании какого статута было выдвинуто обвинение? Неужели американский народ уже готов придать прокламации силу законодательного акта и подчиниться воле исполнительной власти? Но если они уже опустились до такого состояния деградации, должны ли они быть наказаны за нарушение прокламации, которая не была опубликована, когда было совершено правонарушение, если вообще можно назвать правонарушением участие на стороне Франции, сражающейся за свободу против объединенных деспотов Европы?»

По мере приближения суда проявлялась большая чувствительность; вердикт в пользу Хенфилда был встречен с бурными знаками радости и ликования. Он лишил исполнительную власть силы, которую можно было бы почерпнуть из мнения, что наказание может быть законно применено к тем, кто открыто нарушает правила, предписанные для сохранения нейтралитета; и подверг этот департамент позору за попытку принять меру, которую законы не оправдывали.

Примерно в это же время на рассмотрение исполнительной власти был представлен вопрос, вытекающий из войны между Францией и Британией, решение которого существенно повлияло бы на положение Соединенных Штатов.

Напомним, что во время войны, отделившей Америку от Британии, на севере Европы был сформирован знаменитый союз, названный «вооруженным нейтралитетом», и объявлен воюющим державам. Готовность согласиться с принципами, которые он утверждал, одним из которых было то, что свободные суда делают свободным и груз, была выражена правительствами, участвовавшими в войне, за единственным исключением Великобритании. Но как бы благоприятно Соединенные Штаты, будучи воюющей стороной, ни смотрели на принцип, который способствовал бы интересам второстепенных морских держав, они не желали после окончания военных действий вступать в обязательства по его поддержке, которые могли бы поставить под угрозу их будущий мир; и в этом духе были даны инструкции их министрам в Европе.

Этот принцип был включен в торговый договор с Францией; но никаких положений по этому вопросу с Англией сделано не было. Из этого следовало, что в отношениях с Францией характер судна распространялся на груз; но в отношениях с Британией правилом, по которому должны были решаться соответствующие права воюющей и нейтральной сторон, было международное право.

Толкуя это правило как дающее безопасность товарам друга на судах врага и подвергающее захвату товары врага на судах друга, британские крейсеры изымали французскую собственность с американских судов, а их суды признавали ее законным призом.

Г-н Жене протестовал против согласия американской исполнительной власти с таким толкованием международного права в выражениях, которые он привык использовать; и 9 июля, в момент спора относительно «Маленького Демократа», он написал письмо с требованием немедленного и положительного ответа на вопрос, какие меры принял или примет Президент, чтобы заставить уважать американский флаг? Он заметил, что «поскольку англичане будут продолжать безнаказанно увозить французских граждан и французскую собственность, найденную на борту американских судов, не утруждая себя философскими принципами, провозглашенными Президентом Соединенных Штатов», и поскольку обременительные обязательства Франции лишают ее привилегии осуществлять репрессалии в любой точке, необходимо в интересах обеих наций быстро договориться о принятии других мер.

Не получив немедленного ответа, г-н Жене в конце июля вновь обратился к государственному секретарю по этому вопросу. В этом необычном письме, пожаловавшись на оскорбления, нанесенные американскому флагу путем захвата собственности французов, вверенной его защите, он добавил: «Ваши политические права не ставятся ни во что. Тщетно принципы нейтралитета устанавливают, что дружественные суда делают дружественными товары; тщетно, сэр, Президент Соединенных Штатов пытается своей прокламацией добиться соблюдения этой максимы; тщетно желание сохранить мир ведет к принесению в жертву интересов Франции ради интересов момента; тщетно жажда богатства перевешивает честь на политических весах Америки: все это управление, вся эта снисходительность, вся эта покорность ни к чему не приводят; наши враги смеются над этим; а французы, слишком доверчивые, наказаны за то, что поверили, будто у американской нации есть флаг, что они уважают свои законы, имеют некоторое убеждение в своей силе и питают некоторое чувство собственного достоинства. Я не в силах, сэр, описать вам всю мою чувствительность к этому скандалу, который ведет к упадку вашей торговли, к угнетению нашей, к унижению и опорочению республик. Американцам надлежит заявить о своем благородном негодовании по поводу этого возмутительного акта; а я должен ограничиться тем, что во второй раз потребую от вас сообщить мне о мерах, которые вы приняли для получения реституции собственности, разграбленной у моих сограждан под защитой вашего флага. Именно от нашего правительства они узнали, что американцы — наши союзники, что американская нация суверенна и что они умеют заставить себя уважать. Именно под той же санкцией французской нации они доверили свою собственность и свои личности защите американского флага; и на нее они возлагают заботу о том, чтобы эти права уважались. Но если наши сограждане были обмануты, если вы не в состоянии поддерживать суверенитет своего народа, скажите; мы гарантировали его, будучи рабами, мы сумеем сделать его грозным, став свободными».

За день до даты этого оскорбительного письма государственный секретарь ответил на письмо от 9 июля и, не заметив неподобающего тона, в котором требовалось решение исполнительной власти, признал и защитил мнение, что «по общему международному праву товары врага, найденные на судах друга, являются законным призом». Это новое оскорбление, следовательно, можно было оставить без внимания.

Пока оставалась надежда, что умеренная сдержанность исполнительной власти и непрекращающиеся проявления ее дружественного расположения к Французской республике могут побудить министра этой нации уважать права Соединенных Штатов и воздерживаться от нарушений их суверенитета, тревожная забота о том, чтобы не нарушить гармонию, которую он желал поддерживать между двумя республиками, удерживала Президента от принятия тех мер в отношении г-на Жене, которых требовало поведение этого джентльмена. Он видел, как иностранный министр узурпирует на территории Соединенных Штатов некоторые из важнейших прав суверенитета и упорствует, вопреки запрету правительства, в осуществлении этих прав. При отстаивании этого экстравагантного требования, столь несовместимого с национальной независимостью, преследовался дух, в котором оно возникло, и высокомерный стиль начальника был подменен уважительным языком дипломатии. Он видел, как тот же министр берется руководить гражданским правительством; и провозглашать, вопреки решениям исполнительной власти, в каких департаментах конституция Соединенных Штатов закрепила определенные великие национальные полномочия. Чтобы сделать это положение дел еще более критическим и затруднительным, лицо, наиболее способствовавшее его созданию, с момента своего прибытия бросилось в объятия народа, протянутые навстречу ему; и, ободренный их благосклонностью, предавался надежде на успех в своих усилиях либо свергнуть их правительство, либо подчинить его своей воле. Но полный эксперимент был теперь проведен; и результатом стало убеждение, которому невозможно было сопротивляться, что умеренность лишь вызовет дополнительные обиды и что нынешнее невыносимое положение дел может быть прекращено только путем отзыва французского министра или путем подчинения тому, чтобы стать в его руках послушным инструментом враждебности против врагов его нации. Со всех сторон постоянно поступала информация о новых посягательствах на принципы, установленные правительством; и в то время как исполнительную власть открыто игнорировали и презирали, членов администрации во всех газетах активной и беспокойной оппозиции упрекали как нарушителей национальной веры, сторонников монархии и врагов свободы и Франции.

Неустанные усилия этого департамента сохранить то положение, в которое нацию поставили различные существующие договоры, непрестанно клеветнически назывались нарушениями этих договоров и неблагодарными попытками втянуть Соединенные Штаты в войну против Франции.

Решение Президента никогда не принималось поспешно; но, будучи принятым, оно редко менялось. Еще до того, как последнее письмо г-на Жене было передано ему, он, по-видимому, решил принять решительные меры в отношении этого министра.

Rules laid down by the executive in relation to the powers
at war within the ports of the United States.

The president requests the recall of Genet.

Чтобы курс, которому следует следовать, был хорошо обдуман, государственного секретаря попросили собрать всю переписку с ним для представления на заседании кабинета министров, которое должно было состояться с целью выработки полной системы правил, соблюдаемых воюющими сторонами в портах Соединенных Штатов. Эти правила обсуждались на нескольких заседаниях и, наконец, 3 августа получили единодушное одобрение кабинета. Они свидетельствуют о твердом намерении исполнительной власти добросовестно соблюдать все национальные обязательства и честно выполнять обязанности того нейтралитета, в котором застала их война и в котором эти обязательства оставляли их свободными оставаться.

В отношении министра Французской республики было единогласно решено, что следует написать письмо г-ну Моррису, министру Соединенных Штатов в Париже, излагающее поведение г-на Жене, возобновляющее пункты разногласий, возникших между правительством и этим джентльменом, обосновывающее причины мнения первого, требующее отзыва последнего и предписывающее, чтобы это письмо вместе с теми, которыми обменялись г-н Жене и государственный секретарь, было представлено исполнительной власти французского правительства.

К полному обзору сделок исполнительной власти с г-ном Жене и исчерпывающему оправданию ее мер это искусное дипломатическое произведение добавляет заверения в неизменной привязанности к Франции, выраженные в таких терминах неподдельной чувствительности, что невозможно усомниться в искренности заключительного чувства — «что после независимости и самоуправления нет ничего, чего Америка желала бы более искренне, чем вечной дружбы с ними».

Адекватное представление о страсти, которую оно вызвало у г-на Жене, получившего это сообщение в сентябре в Нью-Йорке, можно получить только при прочтении его письма, адресованного по этому случаю государственному секретарю. Резкость его языка не ограничивалась Президентом, которому он все еще бросал вызов, которого обвинял в выходе за пределы, предписанные конституцией, и о чьем обвинении перед Конгрессом он говорил как об акте справедливости, «в исправлении которого был заинтересован американский народ, французский народ, все свободные народы»: ни теми «джентльменами, которые были нарисованы ему так часто как аристократы, сторонники монархии, сторонники Англии и, следовательно, враги принципов, которые все добрые французы приняли с религиозным энтузиазмом». Его горечь распространилась и на самого государственного секретаря, которого он был склонен считать своим личным другом и который, по его словам, «посвятил его в тайны, которые разожгли его ненависть против всех тех, кто стремится к абсолютной власти».

Во время этих обсуждений г-на Жене принимали в Нью-Йорке с теми же знаками пристрастия к его нации и лестного внимания к нему самому, которые были проявлены в более южных штатах. Здесь он также проявил то же желание поощрять недовольство поведением правительства и вовлечь Америку в распрю, внушая мнение, что существование свободы зависит от успеха Французской республики, что он неизменно и провозглашал. В ответ на обращение республиканских граждан Нью-Йорка, которые говорили о прокламации нейтралитета как относящейся только к актам открытой враждебности, а не к чувствам сердца; и которые заявили, что они «с ликованием пожертвуют значительной частью своих самых дорогих интересов, если бы мог возникнуть адекватный выигрыш от имени Французской республики»; он сказал: «В этом отношении я не могу не толковать так же, как вы, декларацию вашего правительства. Они должны знать, что строгое выполнение договоров — лучшая и самая безопасная политика; они должны знать, что только добрая вера может внушить уважение к нации; что малодушное поведение провоцирует оскорбления и навлекает на страну те самые опасности, которые она слабо пытается предотвратить».

«Действительно, есть слишком много оснований опасаться, что вы вовлечены в общий заговор тиранов против свободы. Они никогда не простят, они никогда не смогут простить вам того, что вы первыми провозгласили права человека. Но вы заставите их уважать себя, твердо следуя единственным путем, который соответствует вашей национальной чести и достоинству».

«Дело Франции — это дело всего человечества, и ни одна нация не заинтересована в его успехе более глубоко, чем вы. Какая бы судьба ее ни ждала, вы в конечном итоге разделите ее. Но дело свободы велико, и оно восторжествует».

«И если Франция под деспотическим игом смогла столь успешно отстоять ваши права, они никогда больше не будут в опасности, пока она свободна использовать в вашу поддержку ту мощную руку, которая сейчас бросает вызов объединенным усилиям всего мира».

В то время как эти усилия успешно предпринимались для придания большей силы и более широкого распространения мнениям, которые могли подорвать систему, принятую исполнительной властью, г-н Джей, главный судья Соединенных Штатов, и г-н Кинг, сенатор, представляющий штат, прибыли в Нью-Йорк из Филадельфии. Им предшествовал слух, который шептался в частных кругах, что французский министр заявил о решимости апеллировать от Президента к народу. Поскольку доверительные отношения, существующие между этими джентльменами и частью администрации, делали вероятным, что это заявление, если оно было сделано, было доведено до их сведения, их спросили, правдив ли этот слух; получив информацию по каналу, заслуживающему самого полного доверия, они ответили, что это так.

То, что они так сказали, оспаривалось; и их неоднократно требовали в публичных газетах признать или отрицать, что они сделали такое утверждение. Будучи таким образом призванными, они опубликовали свидетельство, подтверждающее, что они сделали приписываемое им заявление.

На мыслящих людей это сообщение произвело серьезное впечатление. Недавние события в Польше, расчленение и раздел которой легко прослеживались до допущения иностранного влияния, придали событию дополнительную торжественность и привели к более пристальному рассмотрению ужасных причин, которые могли бы побудить иностранного министра произнести такую угрозу.

Та партия, которая в начале споров относительно конституции называлась федеральной, в целом поддерживала меры администрации.

Та, которая называлась антифедеральной, в целом выступала против этих мер. К югу от Потомака, в частности, безусловно, было много важных исключений из этого расположения партий; однако как общее расположение оно было, несомненно, правильным.

В общих симпатиях к Франции, в общей надежде, что революция в этой стране увенчается успехом и принесет важные блага человеческому роду, они участвовали в равной степени; но в курсе, которому должны следовать Соединенные Штаты, линия разделения между двумя партиями была ясной и отчетливой. Федералисты повсеместно придерживались мнения, что в существующей войне Америка должна сохранять нейтралитет, настолько беспристрастный, насколько это совместимо с ее договорами; и что эти договоры были справедливо и правильно истолкованы исполнительной властью. Однако, соблазненные своими желаниями и привязанностями, они поначалу верили на слово заверениям г-на Жене о нежелании Французской республики отвлекать их от этой выгодной позиции; и от этого убеждения они отступали медленно и неохотно.

Они были склонны приписывать горькие инвективы, которые произносились против исполнительной власти, закоренелой враждебности к правительству и тем, кто им управлял; и когда, наконец, они были вынуждены осознать, что все влияние г-на Жене используется для стимулирования и заострения этих инвектив, они лелеяли надежду, что его нация не одобрит его поведение. Добавляя к своей неизменной привязанности к главе государства острое чувство позора, унижения и опасности позволить американскому правительству быть принужденным к любой системе мер махинациями иностранного министра с народом, они время от времени пытались через прессу поддерживать общественное мнение в правильном русле; и когда было объявлено, что угрожают апелляцией к ним самим, они чувствовали себя побуждаемыми самыми сильными чувствами патриотизма и уважения к национальной чести заявить о негодовании, которое вызвала эта угроза. В каждом уголке союза люди собирались в своих округах, и сила партий была полностью испытана. Борьба была горячей и напряженной. Но общественное мнение, по-видимому, значительно склонялось в пользу нейтралитета и прокламации, которой предписывалось его соблюдение. Было также очевидно, что американская грудь все еще пылала горячей привязанностью к своему главе государства; и что, сколь успешными ни были стрелы, направленные против некоторых из тех, кто разделял его доверие, стрелы, нацеленные в него самого, не достигли своей цели.

И все же нельзя было скрыть, что нескромное высокомерие г-на Жене, прямые оскорбления Президента и привязанность, которую многие, кто был в оппозиции к общим мерам администрации, все еще сохраняли к личности этого признанного патриота, существенно способствовали преобладанию настроения, которое было вызвано этим случаем.

В резолюциях, выражающих сильнейшее одобрение принятых мер и величайшее отвращение к иностранному влиянию, часто проявлялась явная пристрастность к Франции; в то время как в резолюциях противоположного описания уважение к прошлым заслугам Президента и готовность поддержать исполнительную власть в осуществлении ее конституционных функций, казалось, при включении неохотно помещались среди более приятных деклараций ненависти к тем, кто стремился расторгнуть союз между Америкой и Францией, и преданности, с которой французская революция должна быть поддержана всеми друзьями свободы.

Эффект, который свидетельство г-на Джея и г-на Кинга могло бы произвести, был предвиден; и г-н Жене стремился избежать его влияния, поставив под сомнение его правдивость. Мало того, что никогда не утверждалось, что предосудительные выражения были использованы в адрес Президента лично, было несомненно, что они не были произнесены в его присутствии. Делая вид, что не обратил внимания на это очевидное обстоятельство, министр 13 августа направил письмо главе государства, которое, будучи предназначенным для публикации, само по себе было актом, которым он угрожал, в котором он добавил к деталям своих обвинений против исполнительной власти требование явной декларации о том, что он никогда не намекал ему на намерение апеллировать к народу.

16-го числа на это письмо ответил государственный секретарь, который, подтвердив его получение Президентом, добавил: «Я уполномочен заметить вам, что для дипломатических лиц, проживающих здесь, не является установленным порядком иметь с ним прямую переписку. Государственный секретарь — это орган, через который должны проходить их сообщения».

«Президент не считает, что в рамках приличия или долга ему давать показания против декларации, которая, сделана ли она ему или другим, возможно, несущественна; поэтому он отказывается вмешиваться в это дело».

Редко когда предлагалось более убедительное свидетельство того, какое господство в партийных конфликтах страсти сохраняют над разумом, чем то, что было продемонстрировано по этому случаю ревностными сторонниками французского министра. Можно было ожидать, что, довольствуясь тем, что поставили под сомнение факт или отвели позор, сопровождающий его, от французской нации, не найдется ни одного американца, достаточно смелого, чтобы оправдать его; и лишь немногие — чтобы осудить тех джентльменов, чьими средствами он достиг публичного уха. Ничто не могло быть дальше от этого ожидания, чем поведение, которое наблюдалось на самом деле. Порицание, заслуженное самими выражениями, пало не на того, кто их использовал, а на тех, кто сообщил о них публике. Писатели значительной политической известности обвиняли их в том, что они являются членами мощной фракции, желающей отделить Америку от Франции и соединить ее с Англией с целью введения британской конституции.

Как будто никакой грех не мог сравниться с преступлением раскрытия народу истины, которая, побуждая к размышлению, могла бы сдержать поток той страсти к Франции, которая считалась вернейшим мерилом патриотизма, для этого раскрытия были назначены самые темные мотивы, и репутация тех, кто его сделал, едва ли была спасена с течением лет и изменением предметов спора от того особого партийного одиоза, которым они были в то время подавлены.

Открыто провозглашались чувства еще более необычного характера. В республиканской стране, говорили, народ — единственная основа правительства. Все полномочия, будучи производными от них, могут быть ими отозваны по желанию. Они одни — авторы закона, и им одним должно принадлежать окончательное решение по толкованию. Из этих деликатных и популярных истин делался вывод, что доктрина о том, что суверенитет нации принадлежит департаментам правительства, несовместима с принципами свободы; и что если г-н Жене не согласен с толкованием, данным Президентом существующим договорам, он может по праву апеллировать к реальному суверену, чьим агентом был Президент и перед которым он был ответственен за свое поведение. Является ли Президент, спрашивали, освященным персонажем, чтобы апелляция от его решений считалась преступной? Или народ находится в таком состоянии монархической деградации, что говорить о консультации с ним — такое же великое преступление, как если бы Америка стонала под властью, столь же тиранической, как старая монархия Франции?

Вскоре было установлено, что г-н Даллас, которому была передана эта угроза апелляции к народу, не признал, что были использованы именно эти слова. Г-н Жене затем в самых грубых выражениях заявил о лживости опубликованного свидетельства и потребовал от генерального прокурора и от правительства, чтобы г-н Джей и г-н Кинг были привлечены к суду за клевету на него самого и его нацию. Этот чиновник сопроводил свой отказ возбудить это дело заявлением, что любой другой джентльмен этой профессии, который мог бы одобрить и посоветовать эту попытку, не затруднился бы указать способ, который не потребовал бы его вмешательства.

В то время как министр Французской республики так громко жаловался на беспрецедентный ущерб, полученный им от обвинения в использовании конкретной предосудительной фразы, он использовал каждый удобный случай, чтобы привести в полное исполнение угрозу, которую, как он отрицал, он делал. Его письма, написанные с целью публикации и фактически опубликованные им самим, обвиняли исполнительную власть перед трибуналом народа по тем конкретным пунктам, от решений по которым, как говорили, он угрожал апелляцией. Как будто преступление заключалось не в совершении акта, а в признании намерения его совершить, эта демонстрация его замыслов не сделала его адвокатов менее яростными в его поддержке, ни менее язвительными в упреках администрации, а также г-на Джея и г-на Кинга.

В то время как оскорбление добавлялось к оскорблению, предельной бдительности исполнительных чиновников едва хватало для поддержания соблюдения правил, установленных для сохранения нейтралитета в американских портах. Г-н Жене упорствовал в отказе согласиться с этими правилами; и новые случаи попыток их нарушения постоянно повторялись. Среди них было возмутительное действие, совершенное в Бостоне, слишком вопиющее, чтобы его можно было оставить без внимания.

Шхуна, доставленная в качестве приза в порт Бостона французским капером, была востребована британским владельцем; который начал судебное разбирательство против нее с целью получения решения о законности ее захвата. Она была освобождена из владения маршала вооруженной силой, действующей под властью г-на Дюплена, французского консула, которая была отряжена с фрегата, стоявшего тогда в порту. Пока фрегат не ушел, она охранялась частью экипажа; и, несмотря на решение американского правительства, что консульские суды не должны осуществлять призовую юрисдикцию на территории Соединенных Штатов, г-н Дюплен заявил о своем намерении рассмотреть это дело.

На этот акт открытого неповиновения Президент не мог не ответить. Факты были хорошо засвидетельствованы, экзекватура, выданная г-ну Дюплену, была отозвана, и ему было запрещено в дальнейшем осуществлять консульские функции. Вызовет удивление, что даже эта необходимая мера не избежала порицания. Самопровозглашенные защитники свободы обнаружили в ней нарушение конституции и новое оскорбление Франции.

Г-н Жене не ограничивал свои попытки использовать силу Америки против врагов своей страны морскими предприятиями. По его первому прибытию, как полагают, он планировал экспедицию против Флорид, которая должна была проводиться из Джорджии; и другую против Луизианы, которая должна была проводиться из западных частей Соединенных Штатов. Было получено известие, что главные офицеры были вовлечены; и настроение людей, населяющих западную страну, было таково, что давало некоторые основания для опасения, что ограничения, которые исполнительная власть была способна наложить, окажутся слишком слабыми, чтобы предотвратить выполнение этого плана. Протесты испанских комиссаров по этому вопросу, однако, были встречены явными заверениями, что правительство эффективно вмешается, чтобы сорвать любую экспедицию с территории Соединенных Штатов против территории Испании; и губернатора Кентукки попросили сотрудничать в срыве этого ненадлежащего использования военных ресурсов его штата.

Не только махинациями французского министра был поставлен под угрозу нейтралитет Соединенных Штатов. Партия, которая под различными предлогами настаивала на мерах, неизбежной тенденцией которых была война, получила значительную помощь в своих усилиях повлиять на страсти народа от поведения других воюющих держав. Курс, проводимый как Британией, так и Испанией, сделал задачу исполнительной власти еще более трудной, предоставив оружие врагам нейтралитета, способное быть использованным с большим эффектом.

Ресентимент, вызванный строгостью, с которой морские державы Европы сохраняли монополию на свою колониальную торговлю, без помощи тех мощных причин, которые были недавно введены в действие, был направлен особенно против Великобритании. Эти ресентименты значительно усилились. Эта нация не смягчила досады и неудобства, которые война неизбежно наносит нейтральной торговле, никакими послаблениями в своей колониальной политике.

Decree of the national convention relative to neutral
commerce.

Этой жесткой и отталкивающей системе система Франции представляла полный контраст. Либо под влиянием политики момента, либо подозревая, что в споре с великими морскими державами Европы ее торговля должна искать безопасности на других судах, кроме своих собственных, она открыла порты своих колоний для любого нейтрального флага и предложила Соединенным Штатам новый договор, в котором, как понималось, всякое торговое различие между американцами и французами должно быть полностью отменено.

С той поспешной доверчивостью, которая, подчиняясь желаниям, не может дождаться трезвых и взвешенных решений суждения, американцы приписали это изменение и эти предложения либеральному гению свободы; и ожидали, что новые торговые и политические системы будут одинаково долговечными. Как будто в термине «республика» алчный дух коммерческой монополии потерял бы свое влияние на людей; как будто страсти должны были удалиться от управления человеческими делами и оставить руль под руководством разума и бескорыстной филантропии; огромная часть американского народа верила, что эта новая система — подлинное порождение новорожденной свободы; и, следовательно, ожидала, что от успеха республиканского оружия на мир обрушится поток неизведанного блага.

Алчность, с которой нейтральные купцы стремились пожинать богатый и заманчивый урожай, предложенный им правилами и потребностями Франции, представила урожай не менее богатый и заманчивый для крейсеров ее врагов. Захваты в значительной степени были сделаны, некоторые с оправданной причиной, другие без нее; и раздражения, неотделимые от разочарования в сборе плодов прибыльной торговли, были широко распространены среди сельскохозяйственной части общества.

Досады на океане, которым обычно подвергаются нейтральные стороны во время войны, были усугублены мерой британского кабинета, которую война не была допущена оправдать.

British order of 1793.

Огромные военные усилия Французской республики отвлекли много рук от их обычных занятий на поле; а меры правительства, добавленные к внутренним потрясениям, обескуражили труд, сделав его прибыль небезопасной. Эти причины, подкрепленные, возможно, неблагоприятными сезонами, вызвали нехватку, которая грозила голодом. Это положение дел подсказало их врагам политику усиления внутреннего бедствия путем отсечения внешних поставок. Во исполнение этого плана британским крейсерам было поручено «останавливать все суда, загруженные полностью или частично зерном, мукой или крупой, направляющиеся в любой порт Франции или любой порт, занятый армиями Франции, и отправлять их в такие порты, которые будут наиболее удобными, чтобы такое зерно, крупа или мука могли быть приобретены от имени правительства его величества, а суда были освобождены после такой покупки и после надлежащей оплаты фрахта; или чтобы капитаны таких судов, предоставив надлежащее обеспечение, которое должно быть одобрено адмиралтейским судом, получили разрешение продолжить путь для распоряжения своими грузами зерна, крупы или муки в портах любой страны, находящейся в дружбе с его величеством».

В особом характере войны и в общих выражениях некоторых одобренных современных писателей по международному праву британское правительство искало оправдание этой сильной меры. Но нейтральными сторонами в целом это считалось неоправданным вторжением в их права; и протесты, сделанные против этого американским правительством в частности, были серьезными и искренними. Эта попытка сделать принцип, который, как понималось, применим только к блокированным местам, подчиненным невыполнимому плану заморить голодом огромную сельскохозяйственную нацию, была встречена с большой силой аргументации администрацией; и добавила, не в малой степени, к негодованию, которое испытывала масса народа.

Военные действия на океане раскрыли еще один источник раздражения, который добавил свой обильный поток к стремительному потоку, который грозил смести Америку в войну, опустошившую Европу.

Британское правительство давно привыкло прибегать к практике укомплектования своего флота путем принудительного набора. Осуществление этой прерогативы не ограничивалось сушей. Торговые суда в их портах и даже в море посещались, и моряки забирались с них для службы в королевском флоте. Прибыль от торговли, позволяющая нейтральным купцам давать высокую заработную плату, соблазняла британских матросов в больших количествах поступать на их службу; но нейтральное судно не обеспечивало никакой защиты. Не обращая внимания на судно, на котором они плыли, офицеры флота забирали их, где бы ни находили, часто оставляя едва ли достаточно рук, чтобы довести судно до порта.

Американцы были особенно подвержены злоупотреблениям, которым подвержены такие обычаи. Происходящие от одних и тех же предков и говорящие на одном языке, различие между ними и англичанами, хотя в целом достаточно заметное, не всегда было настолько видимым, чтобы предотвратить непреднамеренную ошибку; капитаны военных кораблей также не всегда были очень озабочены тем, чтобы избежать ошибки. Коренные американцы, следовательно, часто подвергались принудительному набору и принуждались к службе против Французской республики.

Британский кабинет отрицал все претензии на принудительный набор настоящих американских граждан и официально заявлял о готовности освободить их после установления их гражданства. Но время было необходимо для получения требуемых свидетельств; и те офицеры, которые печально известным образом грешили в этом отношении, не были настолько осуждены своим правительством, чтобы удержаться от повторения правонарушения. Был также один класс граждан, относительно прав которых преобладало различие мнений, которое до сих пор не было урегулировано. Это были британские подданные, которые мигрировали в Соединенные Штаты и были ими приняты.

Продолжение индейской войны добавило еще один пункт к этому перечню недовольств.

Попытки Соединенных Штатов заключить договор с дикарями из племени майами оказались безрезультатными. Индейцы настаивали на реке Огайо как на границе между ними и белыми; и, хотя американские уполномоченные выразили готовность отказаться от части земель, приобретенных по договору в форте Хармар, и убеждали их предложить какую-либо линию между границей, установленной этим договором, и Огайо, они непреклонно придерживались своего первоначального требования.

В Америке широко верили — и сведения, собранные у индейцев, подтверждали это мнение, — что правительство Канады поощряло их упорствовать в этом требовании и что договор был сорван британским влиянием. Повсеместно утвердилось убеждение, что это влияние сохранится до тех пор, пока посты к югу от озер будут заняты британскими войсками; и беспокойство, которое вызывало удержание этих постов, с каждым днем усиливалось. К несчастью, первоначальный предлог для их удержания еще не был устранен. Суды Соединенных Штатов еще не объявили, что британские долги, заключенные до войны, подлежат взысканию. В одном из округов недавно было вынесено решение, отчасти благоприятное, а отчасти неблагоприятное для требований кредитора. На это решение были поданы апелляции, и дело находилось на рассмотрении в верховном суде. Таким образом, мотивы, первоначально приводимые для удержания постов на озерах, оставались в силе; и, поскольку максимой исполнительной власти было «поставить противника в явно неправомерное положение», а также ожидалось, что существующие препятствия для выполнения договора со стороны Соединенных Штатов вскоре будут устранены, было сочтено нецелесообразным — даже если бы военная сила союза была достаточной для этой цели — захватывать эти посты, пока их сдача не могла быть потребована вследствие полного исполнения договора. Тем временем на британского посланника оказывалось настойчивое давление по этому вопросу.

Такое осмотрительное поведение было далеко не удовлетворительным для народа. Не ставя ни во что нарушения, совершенные ими самими, и высоко оценивая те, что были допущены противоположной стороной, они при любом положении дел громко жаловались бы на этот акт британского правительства. Но, будучи взволнованными различными причинами, которые постоянно воздействовали на их страсти, неудивительно, что этому шагу придавалось повышенное значение; что он рассматривался как неопровержимое свидетельство британской враждебности и усиливал горечь, с которой правительство упрекали за попытку проводить систему, «одинаково дружественную и беспристрастную по отношению к воюющим державам».

Причины недовольства, создаваемые Испанией, хотя и были в меньшей степени темой публичных выступлений, продолжали оставаться значительными.

Американские посланники в Мадриде не могли добиться никакого прогресса в своих переговорах. Вопрос о границах оставался нерешенным, а Миссисипи по-прежнему была закрыта для американцев. В дополнение к этим поводам для беспокойства южным штатам угрожала война со стороны криков и чероки, которые, как полагали не без оснований, были подстрекаемы к враждебности испанским правительством. Из этих раздражающих разногласий то, что касалось Миссисипи, было самым действенным и обременительным. Воображение, особенно когда оно подогревается недовольством, приписывает удерживаемому благу преимущества, гораздо большие, чем оправдывает реальность; и жителей западных территорий легко было убедить поверить в то, что навигация по Миссисипи — это золотая жила, которая мгновенно обогатит их. Та ревность, которую люди так легко питают к взглядам тех, с кем они не общаются, способствовала усилиям врагов администрации распространить мнение, что между восточным и западным населением существует противоречие интересов и что усилия исполнительной власти открыть их великую реку были слабыми и неискренними. На собрании Демократического общества в Лексингтоне, в Кентукки, это мнение было единодушно провозглашено в выражениях, проявляющих особое неуважение к правительству; был назначен комитет для установления переписки с жителями всей западной страны с целью объединения их по этому важнейшему вопросу и подготовки по нему протеста Президенту и конгрессу Соединенных Штатов, который должен был быть выражен «смелым, пристойным и решительным языком, подобающим свободным людям, когда они обращаются к слугам народа». Они приписывали себе большую заслугу за умеренность, проявленную ими в том, что они так долго, из уважения к своему правительству и привязанности к согражданам на Атлантическом побережье, воздерживались от использования тех средств, которыми они располагали для утверждения того, что они называли естественным и неотъемлемым правом; и, казалось, давали понять, что это терпение не может продолжаться долго. Не принимая во внимание решимость Испании в этом деле или скудость средств, предоставленных в распоряжение исполнительной власти для побуждения к изменению этой решимости, они требовали от правительства свободного пользования Миссисипи, как если бы для обеспечения этого требовался лишь акт воли. Даже вероятность того, что публичное и невоздержанное выражение этих опасных настроений лишь усугубит зло, не могла их умерить. Этот беспокойный, тревожный нрав придавал дополнительную важность проекту экспедиции против Луизианы, который был сформирован г-ном Жене.

Эти публичные причины для опасения враждебных действий со стороны Испании подкреплялись частными сообщениями. Правительство получило сведения от своих посланников в Европе о том, что кабинетом Мадрида кабинету Лондона были сделаны предложения, целью которых были Соединенные Штаты. Точный характер этих предложений не был установлен, но в целом понималось, что их направленность была враждебной.

Столь неблагоприятными для мирных взглядов исполнительной власти были обстоятельства, при которых должен был собраться конгресс.



ГЛАВА II.
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Meeting of Congress.

Злокачественная лихорадка, считавшаяся инфекционной, в течение части лета и осени сурово поражала город Филадельфию и рассеяла должностных лиц исполнительной власти. Хотя страх перед заражением не был полностью развеян, когда наступило время заседания конгресса, тем не менее, такова была активная партийная ревность и всеобщее ожидание того, что будут сделаны важные исполнительные сообщения и что на их основе будут приняты не менее важные законодательные меры, что обе палаты были полны в первый же день, и объединенный комитет ожидал Президента с обычным извещением о том, что они готовы принять его сообщения.

Четвертого декабря, в двенадцать часов, Президент встретился с обеими палатами в зале сената. Его речь была умеренной, твердой, достойной и интересной. Она началась с его собственного переизбрания, чувства по поводу которого были выражены следующим образом —

President's speech.

«С момента начала срока, на который я был вновь призван на должность, не представилось подходящего случая выразить моим согражданам в целом то глубокое и уважительное чувство, которое я испытываю по поводу возобновленного свидетельства общественного одобрения. Хотя, с одной стороны, оно пробудило мою благодарность за все те примеры привязанной пристрастности, которыми я был удостоен моей страной; с другой стороны, оно не могло предотвратить искреннего желания того уединения, из которого никакие личные соображения никогда не смогли бы меня вырвать. Но, движимый убеждением, что мое поведение будет оцениваться по его истинным мотивам и что народ и власти, происходящие от него, поддержат усилия, не имеющие личных целей, я подчинился волеизъявлению, которое повелело мне возобновить исполнительную власть; и я смиренно молю то Существо, от воли которого зависит судьба наций, увенчать успехом наши взаимные усилия ради общего счастья».

Переходя к тем мерам, которые были приняты исполнительной властью для регулирования своего поведения по отношению к воюющим нациям, он заметил: «как только война в Европе охватила те державы, с которыми Соединенные Штаты имеют наиболее обширные отношения, возникли основания опасаться, что наше общение с ними может быть прервано, а наше стремление к миру поставлено под сомнение подозрениями, слишком часто питаемыми воюющими нациями. Поэтому мне показалось моим долгом предостеречь наших граждан о последствиях контрабандной торговли и враждебных актов по отношению к любой из сторон; и добиться, путем декларации о существующем положении вещей, более легкого признания наших прав на иммунитеты, принадлежащие нашему положению. Под влиянием этих впечатлений была издана прокламация, которая будет представлена вашему вниманию».

«В этом положении дел, одновременно новом и деликатном, я решил принять общие правила, которые должны соответствовать договорам и утверждать привилегии Соединенных Штатов. Они были сведены в систему, которая будет доведена до вашего сведения».

После предложения тех законодательных положений по этому вопросу, необходимость которых была указана опытом, он продолжил:

«Я не могу рекомендовать вашему вниманию меры по выполнению наших обязанностей перед остальным миром, не настаивая вновь на необходимости поставить себя в состояние полной обороны и требовать от них выполнения их обязанностей по отношению к нам. Соединенным Штатам не следует предаваться убеждению, что, вопреки ходу человеческих событий, они навсегда останутся в стороне от тех болезненных призывов к оружию, которыми изобилует история каждой нации. Среди наций существует ранг, принадлежащий Соединенным Штатам, который будет удержан, если не полностью потерян, из-за репутации слабости. Если мы желаем избежать оскорблений, мы должны быть способны отразить их; если мы желаем обеспечить мир — один из самых мощных инструментов нашего процветания — должно быть известно, что мы во все времена готовы к войне».

За этими наблюдениями последовала рекомендация увеличить запасы оружия и боеприпасов на складах и улучшить организацию ополчения.

После упоминания о сообщении, которое будет сделано впоследствии относительно событий, связанных со связью Соединенных Штатов с Европой, которые, по его словам, стали чрезвычайно интересными; и после обзора дел с индейцами, он особо обратился к палате представителей. Представив им подробно некоторые предметы, о которых им надлежало быть информированными, он добавил: — «никакое денежное соображение не является более неотложным, чем регулярное погашение и выплата государственного долга; ни в чем промедление не может быть более вредным, а экономия времени — более ценной».

«Продуктивность государственных доходов до сих пор продолжала соответствовать ожиданиям, которые были сформированы относительно нее; но не ожидается, что она окажется соразмерной всем предложенным объектам. Поэтому, предполагается, потребуются некоторые вспомогательные положения; и есть надежда, что они могут быть приняты в соответствии с должным вниманием к удобству наших граждан, которые не могут не осознавать истинной мудрости в том, чтобы пойти на небольшое нынешнее увеличение своих взносов, дабы предотвратить будущее накопление бремени».

Речь была завершена следующим впечатляющим призывом:

«Различные предметы, к которым я сейчас обратился, открывают широкий простор для ваших обсуждений и затрагивают некоторые из самых ценных интересов нашей общей страны. Позвольте мне напомнить вам о величине вашей задачи. Без непредвзятого хладнокровия благополучие правительства может быть поставлено под угрозу; без гармонии, насколько это совместимо со свободой мнений, его достоинство может быть утрачено. Но, поскольку законодательные действия Соединенных Штатов, я надеюсь, никогда не будут упрекаемы за недостаток выдержки или откровенности, так и общественное счастье не должно увядать из-за недостатка моего энергичного и самого теплого сотрудничества».

His message on the subject of the foreign relations of the
United States.

На следующий день после произнесения этой речи в обе палаты было направлено специальное послание, содержащее некоторые из обещанных сообщений относительно связи Соединенных Штатов с иностранными державами.

Предложив в качестве мотива для этого сообщения то, что оно не только раскрывает «предмет интересного исследования для законодательного органа», но и «может, действительно, дать повод к обсуждениям, к которым компетентны только они»; Президент добавил — «представительные и исполнительные органы Франции проявили в целом дружественную привязанность к этой стране; предоставили преимущества нашей торговле и судоходству; и сделали предложения о постановке этих преимуществ на постоянную основу. Однако декрет национального собрания, подвергающий суда, груженные провизией, приводу в их порты и делающий вражеские товары законной добычей на судне друга, вопреки нашему договору, хотя и был отменен в одно время в отношении Соединенных Штатов, с тех пор был распространен и на их суда, как недавно было заявлено нам. Представления по этому вопросу будут немедленно поручены нашему посланнику там, и результат будет сообщен законодательному органу».

«С крайней озабоченностью я должен сообщить вам, что лицо, которое они, к несчастью, назначили своим полномочным министром здесь, не выказало ничего от дружественного духа нации, которая его прислала. Напротив, их направленность заключалась в том, чтобы вовлечь нас в войну за рубежом, а также в раздор и анархию дома. Поскольку его действия или действия его агентов угрожали немедленным вовлечением в войну или вопиющим оскорблением авторитета законов, их эффект был нейтрализован обычным ведением законов и применением полномочий, доверенных мне. Там, где опасность не была неминуемой, их терпели из чувств уважения к его нации, из чувства их дружбы по отношению к нам, из убеждения, что они не позволят нам долго оставаться подверженными действиям лица, которое так мало уважало наши взаимные расположения, и, добавлю, из опоры на твердость моих сограждан в их принципах мира и порядка. Тем временем я уважал и следовал положениям наших договоров в соответствии с тем, что я считал их истинным смыслом; и не удерживал ни одного акта дружбы, которого их дела требовали от нас и который справедливость по отношению к другим оставляла нам свободными совершить. Я пошел дальше. Вместо того чтобы применять силу для реституции определенных судов, которые, по моему мнению, Соединенные Штаты были обязаны вернуть, я счел более целесообразным удовлетворить стороны, заявив, что, по моему мнению, если реституция не будет произведена, Соединенные Штаты будут обязаны выплатить компенсацию».

Далее в послании указывалось, что были начаты расследования относительно притеснений и грабежей, совершенных в отношении торговли Соединенных Штатов, результат которых по получении будет сообщен.

Приказ, изданный британским правительством 8 июня, и меры, принятые исполнительной властью Соединенных Штатов вследствие этого, были кратко отмечены; также были упомянуты дискуссии, которые имели место в отношении неисполнения мирного договора. Послание было затем завершено ссылкой на переговоры с Испанией. «Общественное благо», было сказано, «требует, чтобы нынешнее состояние этих переговоров было доведено до сведения законодательного органа только конфиденциально, они будут предметом отдельного и последующего сообщения».

Это послание сопровождалось копиями переписки между государственным секретарем и французским посланником по пунктам разногласий, существовавших между двумя правительствами, вместе с несколькими документами, необходимыми для установления конкретных фактов; а также письмом, написанным г-ном Джефферсоном г-ну Моррису, которое оправдывало поведение Соединенных Штатов аргументами, слишком ясными, чтобы быть неправильно понятыми, и слишком сильными, чтобы когда-либо быть опровергнутыми.

Обширные дискуссии, которые имели место относительно неисполнения мирного договора, и переписка, вызванная нежелательными мерами, принятыми британским правительством во время существующей войны, были также представлены законодательному органу.

В народном правительстве представителей народа в целом можно рассматривать как зеркало, верно отражающее страсти и чувства, которые управляют их избирателями. На последних выборах сила партий была испытана; и оппозиция извлекла столько помощи из связывания дела Франции со своими собственными принципами, что это дало много оснований подозревать, что, по крайней мере, в одной ветви законодательного органа она стала большинством. Первый акт палаты представителей послужил усилению этого подозрения. От каждой партии был выдвинут кандидат на пост председателя; и г-н Мюленберг, которого поддерживала оппозиция, был избран большинством в десять голосов против г-на Седжвика, которого поддерживали федералисты.

Ответ, однако, на речь Президента не носил и тени того злобного и яростного духа, который проник в публикации того времени. Дыша той же привязанной преданностью к его личности и характеру, которая была заявлена в другие времена, и будучи одобренным каждой частью палаты, он указывал на то, что лидеры, по крайней мере, все еще почитали своего главу государства и что не существовало общего намерения вовлекать его в поношение, направленное против его мер.

Отмечая то единодушное волеизъявление, которым он был вновь призван на свой нынешний пост, «это было», сказали они, «с равной искренностью и готовностью мы воспользовались случаем, чтобы выразить ему наши поздравления по поводу столь выдающегося свидетельства общественного одобрения и наше полное доверие к чистоте и патриотизму мотивов, которые породили это подчинение голосу его страны. Это», продолжалось обращение, «добродетелям, которые снискали долгое и всеобщее почтение, и услугам, из которых проистекли великие и прочные блага, дань похвалы может быть отдана без упрека в лести; и именно из тех же источников могут быть извлечены самые справедливые ожидания в пользу общественного счастья».

Прокламация о нейтралитете была одобрена в осторожных выражениях, а темы речи были отмечены таким образом, который указывал на готовность сердечно сотрудничать с исполнительной властью.

Со стороны сената также ответ на речь был искренне привязанным. В теплых выражениях они выразили удовольствие, которое доставило им переизбрание Президента. «В единодушии», добавили они, «которое во второй раз отмечает этот важный национальный акт, мы прослеживаем с особым удовлетворением, помимо выдающейся дани, отданной добродетелям и способностям, которые он признает, еще одно доказательство той проницательности и постоянства чувств и взглядов, которые до сих пор характеризовали граждан Соединенных Штатов». Говоря о прокламации, они объявили ее «мерой своевременной и мудрой, проявляющей бдительную заботу о благополучии нации и рассчитанной на его содействие».

Через несколько дней было доставлено конфиденциальное послание, сообщающее о критической ситуации в делах с Испанией. Переговоры, предпринятые с этой державой относительно интересных объектов границы, навигации и торговли, подверглись значительной задержке и затруднениям вследствие изменений, которые французская революция произвела в политическом состоянии Европы. Тем временем соседство испанских колоний с Соединенными Штатами породило различные другие предметы обсуждения, один из которых принял очень серьезный оборот.

Имея все основания полагать, что враждебность южных индейцев была возбуждена агентами Испании, Президент поручил американским уполномоченным в Мадриде сделать соответствующие представления по этому вопросу и предложить, чтобы каждая нация добросовестно содействовала миру другой со своими дикими соседями.

Примерно в то же время испанское правительство питало или делало вид, что питает, соответствующие подозрения в подобных враждебных подстрекательствах со стороны агентов Соединенных Штатов с целью нарушить их мир с теми же нациями. Представления, которые были вызваны этими реальными или надуманными подозрениями, сопровождались притязаниями и были сделаны в стиле, к которому американская исполнительная власть не могла не отнестись внимательно. Его Католическое Величество утверждал эти притязания как покровитель и защитник этих индейцев. Он присвоил себе право посредничать между ними и Соединенными Штатами и вмешиваться в установление их границ. Наконец, в тот самый момент, когда эти дикари совершали ежедневные набеги на американскую границу по наущению Испании, как полагали, представители этой державы, жалуясь на агрессию американских граждан против индейцев, заявили, «что продолжение мира, доброго согласия и совершенной дружбы двух наций весьма проблематично в будущем, если Соединенные Штаты не примут более удобных мер и большей энергии, чем те, что были приняты в течение долгого времени».

Несмотря на рвение и энтузиазм, с которыми притязания французской республики, как они были заявлены их посланником, продолжали поддерживаться вне стен законодательного органа, они не нашли открытого защитника ни в одной из палат законодательного органа. То, что это обстоятельство в значительной степени следует приписать умеренному поведению исполнительной власти и убедительным аргументам, которыми подкреплялись ее решения, не должно вызывать сомнений. Но когда вспоминаешь, что ненависть, которую эти решения возбудили, не уменьшилась; что обвинение во враждебности к Франции и к свободе, которое возникло из них, не было взято назад; что, когда впоследствии многие из спорных требований были возобновлены Францией, ее прежние защитники все еще придерживались ее; не является неразумным предполагать, что другие соображения смешивались с убеждением, которое переписка, представленная законодательному органу, была призвана произвести.

Нападки на администрацию не могли быть основаны на более невыгодной почве, чем на ее споре с г-ном Жене. Поведение и язык этого посланника были оскорбительны для мыслящих людей всех партий. Президент сам занял столь решительную позицию в пользу мер, которые были приняты, что они должны быть приписаны ему, а не его кабинету; и, следовательно, вся тяжесть его личного характера должна быть прямо встречена при попытке осудить эти меры. От этого осуждения было бы трудно избавить лицо, которое рассматривалось партией оппозиции как ее лидер; ибо государственный секретарь приводил аргументы администрации с такой степенью способности и искренности, которые должны были заглушить подозрение, что он мог не чувствовать их силы.

Выражение законодательного мнения в пользу пунктов, на которых настаивал французский посланник, вероятно, вовлекло бы нацию в бедственную войну, вся ответственность за которую легла бы на них.

К этим соображениям было добавлено еще одно, которое нельзя было игнорировать. Партия во Франции, которой г-н Жене был обязан своим назначением, утратила свою власть; и его падение было неизбежным следствием падения его покровителей. То, что он, вероятно, будет отозван, было известно в Америке; и то, что его поведение было не одобрено его правительством, было общепринятым мнением. Будущая система французской республики в отношении Соединенных Штатов не могла быть предвидена; и было бы рискованно не дождаться ее развития.

Эти возражения не препятствовали потаканию пристрастиям и предрассудкам нации по отношению к воюющим державам в мерах, продиктованных ее негодованием против Великобритании. Но, независимо от этих соображений, едва ли возможно сомневаться в том, что конгресс действительно одобрял поведение исполнительной власти в отношении Франции и был также убежден, что Великобританией проводился курс враждебности, который национальный интерес и национальная честь требовали от них отразить. В раздраженном состоянии общественного настроения было несложно сформировать это мнение.

В дополнение к причинам недовольства Великобританией, которые уже были предложены, вскоре возникли другие. Под ее эгидой было недавно заключено перемирие сроком на один год между Португалией и Алжирским регентством, которое, отозвав небольшую эскадру, размещенную во время войны первой державой в проливах, открыло проход в Атлантику для крейсеров последней. Захват американских торговых судов, который был непосредственным следствием этой меры, считался в Соединенных Штатах ее мотивом. Не допуская возможности того, что желание избавить Португалию от войны, не приносящей никаких преимуществ, и освободить ее морские силы для действий в другом месте, могло побудить это вмешательство Англии, американцы приписывали его исключительно той враждебности к их торговле и той ревности к ее процветанию, которые, как они полагали, долгое время отмечали поведение тех, кто управлял делами этой нации.

Эта сделка была впоследствии объяснена Англией и приписана ее желанию служить союзнику и позволить этому союзнику действовать более эффективно в общем деле.
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Джордж Вашингтон


С картины Чарльза Уилсона Пила.

В июне 1783 года Вашингтон провел некоторое время в Принстоне, штат Нью-Джерси, куда Континентальный конгресс переехал из Филадельфии вследствие мятежа среди не получавших жалованья войск, размещенных там. Покидая Принстон, американский главнокомандующий пожертвовал 50 гиней Колледжу Нью-Джерси, ныне Принстонскому университету. Попечители потратили деньги на этот портрет и поместили его в раму, ранее занятую картиной короля Георга III, которая была уничтожена пушечным ядром в битве при Принстоне. Это полотно до сих пор висит в факультетской комнате Принстона.

Любезно предоставлено Принстонским университетом



 

От правительств, привыкших полагаться скорее на хитрость, чем на силу или разум, и движимых мстительными страстями, которые у них нет сил или мужества удовлетворить, можно ожидать, что враждебность проявится в жестокой коварной политике, которая бесчувственно обрекает людей на цепи и вовлекает их в разорение, не имея тенденции к достижению какой-либо национальной цели. Но британский характер скорее ранит своей гордостью и оскорбляет своим высокомерием и открытым насилием, чем вредит тайным потаканием злобной, но мелкой и невыгодной мести: и, конечно, такие недостойные мотивы не следует легко приписывать великой и великодушной нации, которая осмеливается противостоять миру и рисковать своим существованием ради сохранения своего положения в масштабе империй, своей реальной независимости и своей свободы.

Но, полагая взгляды британского кабинета недружественными по отношению к Соединенным Штатам, Америка, возможно, не была полностью ошибочна. Действительно, расположений иного характера нельзя было разумно ожидать. Это можно отрицать, но нельзя скрыть, что чувства, открыто выраженные подавляющим большинством американского народа, оправдывали мнение, что, несмотря на усилия администрации, они собирались выстроиться в войне на стороне Франции. В правительстве, подобном правительству Соединенных Штатов, никакая твердость со стороны главы государства не может долго противостоять течению общественного мнения; и это мнение, не признаваясь в этом, несомненно вело к войне.

Если характер британского посланника в Филадельфии судить по его общению с исполнительной властью страны, к которой он был направлен, есть основания полагать, что его сообщения собственному правительству не уменьшили впечатление, которое доказательства, предоставленные на этот счет самими американскими людьми, были призваны произвести. Поэтому не является невероятным, каковы бы ни были постоянные взгляды Англии относительно коммерческого процветания Соединенных Штатов, что меры британского кабинета примерно в это время были приняты в убеждении, что война между двумя нациями является вероятным событием.

Report of the secretary of state in relation to the
commerce of the United States.

В начале сессии был представлен отчет государственного секретаря во исполнение резолюции палаты представителей, принятой 23 февраля 1791 года, требующей от него «отчитаться перед конгрессом о характере и объеме привилегий и ограничений коммерческого общения Соединенных Штатов с иностранными нациями, а также о мерах, которые он сочтет целесообразным принять для улучшения торговли и судоходства оных».

В этом отчете экспорт Соединенных Штатов в изделиях собственного производства и мануфактуры был указан в девятнадцать миллионов пятьсот восемьдесят семь тысяч пятьдесят пять долларов; а импорт — в девятнадцать миллионов восемьсот двадцать три тысячи шестьдесят долларов.

Из экспорта почти половина была отправлена в королевство Великобритания и его владения; из импорта около четырех пятых было привезено из тех же стран. Американский тоннаж составлял двести семьдесят семь тысяч пятьсот девятнадцать тонн, из которых неполная шестая часть была занята в торговле с Великобританией и ее владениями.

Во всех нациях Европы большинство изделий, произведенных в Соединенных Штатах, облагались тяжелыми пошлинами, а некоторые из них были запрещены. В Англии торговля Соединенных Штатов была в целом на таком же положении, как торговля других стран; и несколько изделий были более предпочтительны, чем те же изделия, выращенные в других странах.

Заявления и аргументы этого отчета были направлены на подкрепление политики проведения дискриминации, которая могла бы благоприятствовать торговле Соединенных Штатов с Францией и препятствовать таковой с Англией; и которая могла бы способствовать увеличению американского судоходства как отрасли промышленности и ресурса обороны.

Это был последний официальный акт государственного секретаря. Ранее, в предыдущем лете, он выразил Президенту свое намерение уйти в сентябре с государственной службы; и с некоторой неохотой согласился отложить исполнение этого намерения до конца года. Сохранив свое намерение, он подал в отставку в последний день декабря.

He resigns.

Этот джентльмен ушел с политического поста в момент, когда он стоял особенно высоко в уважении своих соотечественников. Его решительная оппозиция финансовым схемам, которые были предложены министром финансов и одобрены законодательными и исполнительными органами правительства; его пылкая и нескрываемая привязанность к революционной партии во Франции; расположения, которыми, как было заявлено, он обладал в отношении Великобритании; и популярность его мнений относительно конституции Соединенных Штатов; посвятили ему ту огромную партию, чьи настроения, как предполагалось, соответствовали его собственным по большинству или всем этим интересным предметам. Для противоположной партии он, конечно, стал особенно неприемлемым. Но публикация его переписки с г-ном Жене рассеяла многие предрассудки, которые были возбуждены против него. В этой переписке он с большим мастерством отстаивал мнения, принятые федералистами по тем пунктам разногласий, которые возникли между двумя республиками; и которые, став повсеместно предметами обсуждения, в некоторой мере вытеснили те темы, по которым партии были ранее разделены. Пристрастие к Франции, которое было заметно на протяжении всего этого, нисколько не умаляло его достоинства в мнении друзей администрации, потому что, как бы ни была решительна их готовность поддерживать свое собственное правительство в споре с любой нацией, они чувствовали все те пристрастия к этой республике, которые выражала переписка. Враждебность его врагов, следовательно, была на время значительно уменьшена без соответствующего уменьшения привязанности его друзей. Было бы непрактично, находясь на должности, долго сохранять эти расположения. И было бы трудно поддерживать то влияние, которое он удерживал над умами тех, кто поддерживал и, вероятно, продолжал бы поддерживать каждое притязание французской республики, не отступая от принципов и мер, которые он открыто и умело защищал.

Is succeeded by Mr. Randolph.

Его преемником немедленно стал г-н Эдмунд Рэндольф; а должность генерального прокурора была занята г-ном Уильямом Брэдфордом, джентльменом значительной известности в Пенсильвании.
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Четвертого января палата превратилась в комитет всей палаты по отчету государственного секретаря относительно привилегий и ограничений торговли Соединенных Штатов; когда г-н Мэдисон, после некоторых вступительных замечаний, положил на стол серию резолюций для рассмотрения членами.

Mr. Madison's resolutions founded on the above report.

Эти памятные резолюции почти полностью охватывали идею отчета. Они налагали дополнительную пошлину на мануфактуры и на тоннаж судов наций, не имеющих торгового договора с Соединенными Штатами; в то же время они снижали пошлины, уже наложенные законом, на тоннаж судов, принадлежащих нациям, имеющим такой торговый договор: и они отвечали взаимностью на ограничения, которые были наложены на американское судоходство.

Debate thereon.

13 января они были приняты к рассмотрению, когда дебаты были открыты г-ном Смитом из Южной Каролины.

Отметив важность предмета для лучших интересов Соединенных Штатов, он заметил, что, будучи чисто коммерческим по своей природе, он исключит из взгляда, который он должен был принять на него, те политические соображения, которые некоторые могли бы счесть связанными с ним. Он вообразил, что было бы правильно отбросить на данный момент все вопросы относительно индейцев, алжирцев и западных постов. Придет время для этих вопросов; и тогда он выскажет свое мнение о них твердо и в соответствии с тем, что он считал истинными интересами своей страны. Регулирование торговли само по себе давало достаточный простор для аргументации, не смешивая его с посторонними материями.

После некоторых общих наблюдений о деликатности кризиса и о претензиях резолюций на беспристрастное исследование, он перешел к рассмотрению отчета, на котором они были основаны.

Великой целью этого отчета было установление контраста между Францией и Британией, он просил внимания комитета к точному изложению фактов, которые, будучи сравнены с отчетом, позволили бы им решить о справедливости его выводов.

В мнении, что любые недавние послабления французской республики были вызваны интересами, слишком сиюминутными и изменчивыми, чтобы быть принятыми в качестве основы расчетов для постоянной системы, он представил сравнительный взгляд на торговлю Соединенных Штатов с этими странами, как она стояла до революции во Франции. Для этой цели он представил таблицу, которая была сформирована лицом, чья коммерческая информация была весьма уважаемой, из которой, по его словам, следовало бы, несмотря на аплодисменты, столь широко расточаемые справедливости и либеральности одной нации, и упреки, высказанные против другой, что, за исключением пустяковой статьи рыбьего жира, торговля Соединенных Штатов была не более благоприятствована во Франции, чем в Великобритании, и была, во многих важных статьях, более благоприятствована последней державой, чем таковая других наций.

Г-н Смит затем рассмотрел подробно преимущества и недостатки, сопутствующие продаже великих продуктов Америки в портах каждой нации, которые, как он полагал, были более поощряемы британским, чем французским рынком.

Сравнительное заявление, добавил он, стоимости экспорта двух стран помогло бы подтвердить это мнение.

Стоимость экспорта в Великобританию к концу года, заканчивающегося сентябрем 1789 года, была почти вдвое больше, чем сделанного во Францию за тот же период: и даже среднее значение за годы 1790, 1791 и 1792 давало ежегодное превышение экспорта в Великобританию в три миллиона семьсот пятьдесят две тысячи семьсот шестьдесят долларов.

Великое количество товаров, импортируемых из Британии, вместо того чтобы быть обидой, демонстрировало, по мнению г-на Смита, полезность торговли с этой страной. Для степени общения между двумя нациями можно было привести несколько очевидных причин. Британия была первой производящей страной в мире и была более способна, чем любая другая, поставлять ассортимент тех изделий, которые требовались в Соединенных Штатах. Она также заслужила предпочтение, которое было отдано ей, обширным кредитом, который она предоставляла. Для молодой страны, нуждающейся в капитале, кредит был огромным преимуществом. Он позволял им процветать с помощью иностранного капитала, использование которого более, чем любое другое обстоятельство, питало промышленность Америки.

Сторонниками принуждения к торговле с Францией утверждалось, что она могла удовлетворять потребности Америки на лучших условиях, чем Великобритания. Чтобы сделать это, она должна не только продавать дешевле, но и предоставлять кредит, который, как было известно, ее купцы либо не могли, либо не хотели давать.

Сама необходимость наложения пошлины на британские мануфактуры, чтобы найти сбыт для изделий других стран, была доказательством того, что первые могли быть куплены на лучших условиях или были лучше приспособлены к рынку.

Если целью резолюций было поощрение отечественных мануфактур, могло бы быть некоторое подобие аргумента в их пользу. Но это не предусматривается. Их заявленная цель — изменить курс торговли от одной нации к другой средствами, которые подвергли бы граждан Соединенных Штатов большим неудобствам.

Г-н Смит затем перешел к рассмотрению предмета с точки зрения судоходства.

Торговля Соединенных Штатов с Великобританией для перевозки их собственной продукции была столь же свободной на американских, как и на британских судах, за исключением нескольких пустяковых портовых сборов. Во Франции они пользовались преимуществами, предоставленными наиболее благоприятствуемой нации. До сих пор сравнение было в пользу Великобритании. В Вест-Индии он признал существование иного положения вещей. Все американские суда были исключены из британских островов, за исключением острова Теркс. На французских островах суда до шестидесяти тонн допускались, но это преимущество было общим для всех других наций.

Эффект разницы в правилах двух конкурирующих наций в отношении судоходства был не столь значителен, как предполагал государственный секретарь. Он указал тоннаж, занятый в общении с Францией и ее колониями, в 116 410 тонн; и тот, что занят в торговле с Великобританией, в 43 580 тонн. Секретарь был введен в этот просчет, взяв за руководство фактические записи американских судов из владений каждой страны в году. Поскольку четыре рейса совершаются в Вест-Индию, в то время как только два совершаются в Европу, суда, занятые в первом трафике, будут подсчитаны четыре раза в году, а те, что заняты в последнем, будут подсчитаны только дважды за тот же период. Обманчивость расчетов, сделанных из этих данных, вызвала требование к министру финансов об отчете о фактическом тоннаже, занятом в торговле с иностранными нациями за один год. Этот отчет показывает, что Франция занимает 82 510 тонн, а Великобритания 66 582 тонны американского судоходства; оставляя в пользу Франции превышение в 15 928, вместо 72 830 тонн, как было сообщено государственным секретарем.

Из этого сравнительного взгляда, принятого на правила двух наций, г-н Смит счел себя оправданным в том, чтобы сказать, что коммерческая система Великобритании по отношению к Соединенным Штатам, далеко не будучи враждебной, была дружественной; и что она делала много дискриминаций в их пользу. Франция, напротив, ставила их в лучшее положение, чем ее соперник, только в одном единственном случае, неважной статье рыбьего жира.

Если это верная картина существующего положения вещей, а он не мог усмотреть, в чем она дефектна, не пора ли, спросил он, чтобы обманы, практикуемые на народе эвлогистами Франции и хулителями Великобритании, были устранены?

Резолюции были поддержаны г-ном Мэдисоном, г-ном Финдли, г-ном Николасом, г-ном Кларком, г-ном Смайли, г-ном Муром и г-ном Джайлсом.

Они признавали предмет перед комитетом коммерческим по своей природе, но считали непрактичным воздать должное интересам Соединенных Штатов без некоторых намеков на политику. Вопрос был в некоторой мере общим. Они должны были исследовать, насколько в интересах этой страны посредством коммерческих правил изменять состояние торговли, существующее сейчас. Они были того мнения, что большинство травм, исходящих от Великобритании, были нанесены для продвижения ее коммерческих объектов и должны были быть исправлены коммерческим сопротивлением. Индейская война и алжирская атака возникли обе из коммерческих взглядов, или Великобритания должна остаться без оправдания за подстрекательство к самым ужасным жестокостям. Предложения перед комитетом были самым сильным оружием, которым обладала Америка, и, более вероятно, чем любое другое, вернули бы ей все ее политические и коммерческие права. Они объявляли себя друзьями свободной торговли и заявляли мнение, что было бы к общей выгоде, если бы вся торговля была свободной. Но это правило не было без своих исключений. Навигационный акт Великобритании был доказательством эффекта одного исключения на процветание национальной торговли. Эффект, произведенный этим актом, был одинаково быстрым и обширным.

Существует другое исключение из преимуществ свободной торговли, где положение страны таково по отношению к другой, что пошлинами на товары той другой она не только оживит свои собственные средства соперничества, но и отвлечет от той другой руки, занятые в производстве этих товаров. Когда такой эффект может быть произведен, это есть чистая прибыль и соответствует общей теории национальных прав.

Эффект оставления торговли регулировать себя — это подчинить ее регулированию других наций. Если бы Соединенные Штаты имели коммерческое общение только с одной нацией и разрешили бы свободную торговлю, в то время как та нация действовала бы по монополизирующей системе, не была бы торговля по перевозке перенесена на ту нацию, и вместе с ней морская сила, которую она дает, была бы навалена на соперника? Тогда, в той же пропорции к свободе, предоставленной судам других наций в Соединенных Штатах, и к бремени, которое другие нации налагают на американские суда, будет перенос тех морских ресурсов.

Предложения перед комитетом должны быть изучены, как они касаются судоходства, мануфактур и справедливых принципов дискриминации, которые должны преобладать в их политике к нациям, имеющим договоры с ними.

В отношении судоходства было признано, что они не были поставлены на ту же ногу двумя нациями, с которыми они имели наибольшее коммерческое общение. Британские суда могли привозить продукцию всех стран в любой порт Соединенных Штатов; в то время как американские суда могли возить в порты Британии только свои собственные товары, и те только в часть ее владений. Из ее портов в Вест-Индии они были полностью исключены.

Чтобы показать с одного взгляда эффект британского навигационного акта, было достаточно сравнить количество американского и британского тоннажа, занятого в их общении друг с другом. Первый в 1790 году составлял 43 000 тонн, а последний — 240 000 тонн. Эффект британской политики был бы далее показан путем демонстрации пропорции отечественного тоннажа, занятого в то же время в общении с другими европейскими нациями. С Испанией американский был к испанскому как пять к одному, с Португалией шесть к одному, Нидерландами пятнадцать к одному, Данией двенадцать к одному, Францией пять к одному, Великобританией один к пяти. Это соотношение было по особым обстоятельствам несколько изменено. Из расчетов, основанных на документах, в последний раз представленных в палату, следовало, что в настоящее время пропорция американского к иностранному тоннажу, занятому в американской торговле, была с Испанией как шестнадцать к одному, Португалией семнадцать к одному, Нидерландами двадцать шесть к одному, Данией пятнадцать к одному, Россией четырнадцать к одному, Францией между четырьмя и пятью к одному, и Великобританией один к трем.

Положение американской торговли было тем более унизительным, когда рассматривались характер и количество их экспорта. Они были не только предметами первой необходимости жизни или предметами первой необходимости для мануфактур, и поэтому жизни для производителя, но их объемность давала им преимущество перед экспортом любой другой страны. Если бы Америка, чтобы увеличить свою морскую силу, обеспечила бы себе перевозку своих собственных товаров, оставив другим нациям перевозку их, это значительно увеличило бы пропорцию ее судоходства и ее моряков.

В отношении мануфактур правила, существующие между Соединенными Штатами и Великобританией, были не более равными. Из всей суммы мануфактурных изделий, импортированных в эту страну, которая была указана в круглых числах в пятнадцать миллионов двести девяносто тысяч долларов, Великобритания поставила тринадцать миллионов девятьсот шестьдесят тысяч. В тот же период, в 1789-90 году, изделия, которые Соединенные Штаты получили из Франции, страны, которая фактически потребляла больше их продукции, составили только сто пятьдесят пять тысяч долларов. Торговый баланс в ту же эпоху был значительно в пользу Соединенных Штатов с каждой другой нацией и значительно против них с Британией. Хотя могло случиться в некоторых случаях, что другие преимущества могли быть извлечены из общения с конкретной нацией, которые могли бы компенсировать неблагоприятный торговый баланс, было невозможно, чтобы это могло случиться в общении с Великобританией. Другие нации, однако, рассматривали торговый баланс против них как реальное зло; и Великобритания, в частности, была осторожна, чтобы предотвратить его. Каковы же тогда должны быть чувства нации, между которой и Соединенными Штатами существовали самые дружественные отношения, когда она видела не только торговый баланс против нее, но и то, что полученное таким образом от нее текло таким же образом в казну одного из ее самых ревнивых соперников и закоренелых врагов?

Целесообразность проведения различия между странами, имеющими договоры с Соединенными Штатами, и теми, у которых их нет, была признана в некоторых штатах еще до создания нынешнего правительства и была одобрена этой палатой во время их заседаний в Нью-Йорке. Проведение такого различия было общепринятой международной практикой. Это было необходимо для придания договорам их ценности.

Настойчиво подчеркивались недостатки зависимости от одной-единственной страны в вопросах поставок товаров первой необходимости; и было добавлено, что злом самого серьезного масштаба, более тревожным, чем любая другая его черта, является то, что эта торговая зависимость порождает влияние на их советы, которое позволяет ей, по мере того как она становится все более обременительной из-за своего постоянного роста, создавать все больше препятствий на пути к необходимому исправлению положения.

Они не испытывали никаких опасений относительно пагубных последствий принятия предложенных резолюций. Интересы Великобритании не позволили бы ей прибегнуть к ответным мерам: и отношения между двумя странами не были бы прерваны в большей степени, чем того требовали удобство и интересы Соединенных Штатов. Но если бы Великобритания прибегла к ответным мерам, последствия торгового конфликта ощущались бы ею гораздо чувствительнее, чем Соединенными Штатами. Его последствия ощущались бы в судоходном бизнесе, купцами и, прежде всего, производителями.

Были представлены расчеты, основанные на сравнении общего объема британского экспорта с экспортом в Соединенные Штаты, чтобы доказать, что триста тысяч британских производителей внезапно лишились бы работы в случае прекращения торговли между Америкой и этой страной. В том сложном бедственном положении, к которому привела бы их такая мера, они рассматривали бы Соединенные Штаты как естественное убежище от нищеты. Но оставались ли они в недовольстве у себя дома или искали счастья за границей, это зло рассматривалось и ощущалось бы британским правительством как одинаково великое, и они, безусловно, остерегались бы предпринимать какие-либо шаги, которые могли бы его спровоцировать.

О преимуществах Америки в таком состязании с густонаселенной и промышленно развитой страной они говорили с особой серьезностью. Она производила все необходимое для жизни внутри страны и могла обходиться без товаров, получаемых от других. Но Великобритания, не производя их в достаточном изобилии, зависела от Соединенных Штатов в удовлетворении своих самых насущных потребностей. Опять же, производитель той страны зависел от этой в сбыте своих товаров, на которые он должен был покупать себе хлеб. Так возникла двойная зависимость Великобритании от Соединенных Штатов. Она также зависела от них в отношении сырья, которое составляло основу ее промышленности. Ее Вест-Индия была почти полностью зависима. Эта страна предоставляла лучший рынок для их продукции и была почти единственной, которая могла снабжать их предметами первой необходимости. Постановление, исключающее продовольствие из других иностранных стран, не заслуживало никакого внимания. Оно было старым и оставалось нетронутым, потому что не было другой иностранной страны, которая могла бы поставлять продовольствие.

То, что торговые правила Великобритании были столь же благоприятны для Соединенных Штатов, как и для других стран, не должно удовлетворять Америку. Если другие страны были готовы терпеть притеснения или были не в состоянии ответить тем же, их примеры не были достойны подражания. Америка была в состоянии настаивать и должна была настаивать на полном торговом равенстве.

Отрицалось, что обширный кредит, предоставляемый купцами Великобритании, приносит какую-либо реальную выгоду. Напротив, использование британского капитала было объявлено большим политическим злом. Оно увеличивало неблагоприятный торговый баланс, препятствовало развитию отечественной промышленности и поощряло роскошь. Но самым большим его вредом было то, что оно способствовало системе британского влияния, которая была опасна для их политической безопасности.

По мере развития дебатов выражения негодования против Британии становились все сильнее; и время от времени делались намеки на те партийные вопросы, которые долгое время волновали общественное мнение, с горечью, которая подчеркивала их тесную связь с поведением Соединенных Штатов по отношению к иностранным государствам.

Было сказано, что при решении обсуждаемого вопроса уместно учитывать как политические, так и коммерческие соображения. Недоброжелательность и ревность во все времена были преобладающими чертами поведения Англии по отношению к Соединенным Штатам. Это правительство грубо нарушило мирный договор, отказалось от торгового договора, подстрекало индейцев поднять томагавк и скальпирующий нож против американских граждан, натравило алжирцев на их беззащитную торговлю, оскорбляло их флаг и грабило их торговлю во всех уголках мира. Поскольку эти факты были общеизвестны, было удивительно слышать, как господа спрашивают, каким образом Британия нанесла ущерб их торговле?

Поведение Франции, напротив, было теплым и дружественным. Эта нация уважала американские права и предложила вступить в торговые отношения на либеральной основе полной взаимности.

Период, который г-н Смит выбрал в качестве того, когда системы двух стран должны сравниваться друг с другом, был осужден с особой суровостью. Было высказано предположение, что это проистекает из желания, чтобы Соединенные Штаты прямо поддержали восстановление деспотизма; и было выражено большое сожаление, что было заявлено о недоверии к прочности французской революции. Выражалась надежда и уверенность, что настоящее время — это установившееся положение вещей; и что старый порядок вещей был разрушен навсегда: что французская революция была гораздо более долговечной, чем был французский деспотизм, подобно тому как великое творение природы долговечнее мелких пластических произведений искусства. Исключить период после революции означало бы исключить некоторые из самых сильных доказательств дружбы одной нации и вражды другой.

Критические замечания, сделанные в адрес доклада государственного секретаря, были встречены с желчностью. Было заявлено, что он не проиграет при сравнении в плане интеллекта, точности и патриотизма ни с трудолюбивым составителем таблицы, представленной г-ном Смитом, ни с джентльменом, который был разумно выбран в качестве ее интерпретатора. Были даны некоторые объяснения предполагаемых неточностей; а опущенные факты были объявлены несущественными обстоятельствами, которые, если бы были включены, лишь увеличили бы объем доклада, не добавив при этом никакой информации.

В ответ на аргумент о том, что Великобритания в обычные годы не выращивает достаточного количества зерна для собственного потребления и, следовательно, будет предоставлять растущий рынок для американской пшеницы и муки, было замечено, что это не только устанавливает важнейшее положение о зависимости этой страны от нашей, но и наводит на очень интересное размышление. А именно, что постоянное увеличение долга и бумажных механизмов не приведет к соответствующему увеличению способности нации прокормить себя. Что бесконечное количество бумаги не произведет бесконечного количества продовольствия.

Контрастируя способность двух наций выдержать торговый конфликт, было сказано: «Великобритания, шатающаяся под тяжестью короля, двора, знати, духовенства, армий, флотов, долгов и всей сложной машины угнетения, которая служит для увеличения числа непроизводительных и уменьшения числа производительных рук; в данный момент вовлеченная в иностранную войну; налогообложение, уже доведенное до ультиматума финансовых ухищрений; способность народа, уже проявленная в уплате налогов, представляющая собой политический феномен; — все это доказывает слабость системы и дряхлость старости. С другой стороны, Соединенные Штаты, в расцвете юности; увеличивающиеся в числе рук; увеличивающиеся в богатстве; и, хотя подражательная политика, к сожалению, возобладала при создании государственного долга, при создании армии, предвосхищении флота и всей бумажной машинерии для увеличения числа непроизводительных и уменьшения числа производительных рук; тем не менее действие естественных причин до сих пор в некоторой степени уравновешивало их влияние и все еще обеспечивает большое превосходство по сравнению с Великобританией».

Была предпринята попытка сравнить нынешнее положение Америки с тем, в котором она находилась в начале своей революционной войны; и на аргументы, основанные на неудобствах, которым лишение британских товаров подвергло бы народ в целом, ответили замечанием: «Это был не язык Америки во времена ассоциации по отказу от импорта; это был не ее язык во времена провозглашения независимости. Откуда же тогда эта перемена в американских настроениях? Обладает ли Америка меньшими способностями, чем тогда? Менее ли она готова к национальному испытанию, чем была тогда? Этого нельзя утверждать. Существует, правда, одна большая перемена в ее политическом положении. У Америки теперь есть государственный долг: у нее не было государственного долга в те славные эпохи. Не следует ли поэтому искать причину этой перемены настроений в изменении ее положения в этом отношении? Не следует ли искать ее в подражательной симпатической организации наших фондов с британскими фондами? Не следует ли искать ее в неразборчивом участии граждан и иностранцев в доходах от фондов? Не следует ли искать ее в желании некоторых уподобить правительство Соединенных Штатов правительству Великобритании? или, по крайней мере, в желании более тесной связи?

«Если эти причины существуют, нетрудно найти источник национальной слабости. Нетрудно увидеть, что интересы немногих, кто получает и расходует государственные взносы, более уважаемы, чем интересы подавляющего большинства общества, которое эти взносы вносит. Нетрудно увидеть, что правительство, вместо того чтобы издавать законы для нескольких миллионов, издает законы для нескольких тысяч; и что священность их прав является главным препятствием для великого национального усилия».

В дополнение к г-ну Смиту из Южной Каролины, против резолюций выступили г-н Смит из Мэриленда, г-н Гудхью, г-н Ли, г-н Декстер, г-н Эймс, г-н Дейтон, г-н Хартли, г-н Трейси, г-н Хиллхаус, г-н Форест, г-н Фицсиммонс и г-н Фостер.

Если, как было сказано, Соединенные Штаты понесли политические обиды от Великобритании, они должны чувствовать так же остро, как и любые другие люди, за попранную честь своей страны; но это не тот способ их исправления. Когда этот вопрос будет вынесен на рассмотрение конгресса, они не замедлят принять такие меры, которых может потребовать фактическое положение вещей. Но они не одобряют ответные меры на обиды под прикрытием торговых правил. Помимо других возражений, это умалило бы достоинство американского характера.

Резолюции, как было сказано, должны рассматриваться с коммерческой точки зрения; и влияние, которое они, вероятно, окажут на Соединенные Штаты, должно быть тщательно взвешено. Если они будут приняты, то это должно быть потому, что они будут способствовать интересам Америки, а не потому, что они принесут пользу одной иностранной нации и нанесут вред другой. Существует старая поговорка, что в торговле нет дружбы. Также не должно быть и никакой ненависти. Эти максимы не следует забывать при формировании суждения о предложениях, находящихся на рассмотрении комитета. Их заявленными целями были содействие судоходству и промышленности Соединенных Штатов, и их вероятное воздействие на эти объекты должно быть рассмотрено.

Было сказано, что американский тоннаж должен находиться в той же пропорции к иностранному тоннажу, используемому в ее торговле, какая существует между объемом ее экспорта и импорта. Но правильность этого принципа не была признана. Фактически дело обстояло иначе, и не считалось, что это зло.

Великобритания перевозит грузы для других стран по необходимости. Ее положение рассчитано на судоходство. Ее страна полностью заселена, настолько, что земли недостаточно, чтобы обеспечить хлебом всех. Поэтому вместо того, чтобы пахать землю ради пропитания, ее подданные вынуждены пахать океан. Защита их побережий была еще одной причиной, которая вынуждает их оставлять более прибыльные занятия сельским хозяйством, чтобы обеспечить свою оборону. Они были вынуждены пожертвовать прибылью ради безопасности.

Соединенные Штаты обладали плодородной, обширной и незаселенной страной; и можно было вполне усомниться в том, насколько их реальные интересы будут продвинуты путем принудительного ускорения роста их морского флота, путем побуждения их граждан от возделывания почвы к навигации по океану. Уже принятые меры были весьма действенными; и отнюдь не было уверенности в том, что дополнительный стимул будет полезен. Повышенная пошлина на иностранный тоннаж и на товары, ввозимые на иностранных судах, уже принесла ощутимые результаты. В 1790 году американский тоннаж составлял половину всего тоннажа, используемого в их торговле: в 1791 году он составлял три пятых: в 1792 году он увеличился до двух третей. Этот рост считался достаточно быстрым. Он был более быстрым, чем рост британского тоннажа когда-либо был под опекой их знаменитого закона о судоходстве. Пусть существующая система будет предоставлена своему естественному действию, и считалось, что она даст Соединенным Штатам ту долю в перевозке их товаров, которую в их интересах было взять.

Но если преобладало иное мнение и считалось, что необходимо дать дополнительное поощрение судоходству, то пусть пошлина на все иностранные суда будет увеличена, а конкретные ограничения, которым подвергаются американские суда в любой стране, должны быть точно зеркально отражены. Предложенные дискриминационные меры, вместо того чтобы увеличивать американское судоходство, были рассчитаны на поощрение судоходства одной иностранной нации за счет другой.

Соединенные Штаты еще не обладали достаточным количеством судов для экспорта своей продукции. Остаток должен был достичь рынка на иностранных судах или сгнить у них на руках. Они продвигались к иному положению вещей; но тем временем они должны были преследовать свои интересы и использовать те суда, которые лучше всего отвечали бы их целям. Попытка сделать использование судов Франции, а не Британии, в их интересах с помощью дискриминационных пошлин, которые должны повысить цену фрахта, была премией судам любимой нации, оплачиваемой американским сельским хозяйством.

Закон о судоходстве Великобритании был предметом тяжелых жалоб. Но этот закон не был направлен специально против Соединенных Штатов. Он вступил в действие, когда они были еще колониями, и был не более неблагоприятным для них, чем для других. К его правилам Великобритания была сильно привязана; и было маловероятно, что Америка сможет заставить ее отказаться от них. Были произведены расчеты доли британских товаров, потребляемых в Америке, из которых был сделан вывод, что ее торговля, хотя и важная, недостаточно важна, чтобы заставить эту нацию отказаться от системы, которую она считала основой своего величия. В этом состязании, несомненно, был бы нанесен значительный ущерб; и ничего не было замечено в положении Соединенных Штатов, что побудило бы их выступить чемпионами всего коммерческого мира, чтобы заставить изменить систему, с которой согласились все другие нации. Но если бы они должны были вступить в такое состязание, то именно подобным актом, противопоставлением ограничений ограничениям, оно должно было вестись. По этому пункту несколько членов, которые были против резолюций, выразили мнение в пользу американского закона о судоходстве и выразили готовность согласиться на разработку правил, которые встретили бы запреты, наложенные на их суда, соответствующими запретами. Настолько они были готовы пойти; но они не были готовы вступить в состязание, вредное для них самих, ради выгоды иностранной нации.

Другой заявленной целью резолюций было содействие развитию промышленности Соединенных Штатов. Но, конечно, не дискриминационными пошлинами, не попытками перенаправить торговлю из одного русла в другое, должны были продвигаться американские мануфактуры. Это должно было быть сделано путем продолжения уже принятого курса, путем введения защитных пошлин на отдельные товары, в производстве которых Америка добилась некоторого прогресса; и путем запретительной пошлины на другие, которые могли быть обеспечены в достаточном количестве внутри страны. Но предложенная мера сводилась лишь к введению налога на своих собственных граждан в пользу иностранной нации.

Если британский рынок предоставлял ассортимент товаров, наиболее подходящих для их потребления, и мог дать их дешевле, то запретительная пошлина, наложенная на эти товары, лишь заставила бы их граждан искать их на другом рынке, менее способном удовлетворить их потребности и по более дорогой цене. В этом не было ничего, что способствовало бы поощрению промышленности.

Если бы Соединенные Штаты были готовы производить товары в полном объеме своих потребностей, импорт всех конкурирующих товаров мог бы быть запрещен. Но они не были готовы к этому. Их промышленность должна была развиваться медленными темпами; и они не должны были вступать в меру такого рода с целью ответных мер против нации, которая не нанесла им коммерческого ущерба.

Резолюции, таким образом, были направлены не на поощрение судоходства или промышленности Соединенных Штатов, а на поощрение иностранной нации. Их эффект, очевидно, заключался бы в том, чтобы заставить торговлю изменить свой естественный курс путем дискриминации против нации, которая ни в одном случае не проводила дискриминацию против Соединенных Штатов, а во многих пунктах реальной важности оказывала им предпочтение. Какими коммерческими соображениями могла быть рекомендована такая система?

То, что она будет сопровождаться большими непосредственными неудобствами, должно быть признано; но за них, как было сказано, можно найти полную компенсацию в ее отдаленных преимуществах. Таковыми были уменьшение американской торговли с одной нацией за счет ее пропорционального увеличения с другой; и отмена закона о судоходстве и колониальной системы Великобритании.

По вопросу о принудительном переводе торговли от одной нации к другой, который по необходимости так сложен в принципе, так разнообразен и невидим в последствиях, законодательный орган никогда не должен действовать иначе как с величайшей осторожностью. Они должны постоянно иметь в виду, что торговля будет искать свои собственные рынки, находить свой собственный уровень и регулировать себя гораздо лучше, чем она могла бы регулироваться законом. Хотя правительство могло бы затруднить ее и нанести вред своим собственным гражданам и даже иностранным нациям на некоторое время, она в конечном итоге поднялась бы над всеми правилами, которые они могли бы создать. Купцы, если их оставить в покое, всегда найдут лучшие рынки. Они будут покупать как можно дешевле и продавать как можно дороже. Зачем гнать их с этих рынков на другие, которые менее выгодны? Если торговля с Британией была менее свободной или менее прибыльной, чем с Францией, применение принудительных средств для направления ее в русло Франции было бы ненужным. Она добровольно текла бы в них. То, что для изменения ее курса должно быть применено насилие, доказывало, что она находится в своем естественном русле.

Было необычно слышать, как господа жалуются на британские ограничения американской торговли и в то же время заявляют о ее доле в этой торговле как о национальном недовольстве, и что торговля настолько свободна, что становится вредом. Само обстоятельство, что она сохранила такую большую ее долю, было доказательством того, что она не испытывала в ее портах необычных обременений. Всякий раз, когда другие страны предлагали большие преимущества, не было бы необходимости в законодательном вмешательстве, чтобы побудить купцов воспользоваться ими. Та часть торговли отошла бы каждой стране, для которой были рассчитаны обстоятельства каждой. Если Великобритания покупала больше американской продукции, чем потребляла, то это потому, что, учитывая все обстоятельства, в интересах Америки было продавать ей больше, чем она потребляла. Пока этот интерес сохранялся, никакой вред не мог возникнуть из этого факта; когда причина исчезнет, эффект также исчезнет без вмешательства законодательного органа.

Было очень маловероятно, что рассматриваемые резолюции приведут к выполнению другой их заявленной цели — отмене британского закона о судоходстве.

Сезон, как было сказано, был крайне неблагоприятен для таких экспериментов. Внутренние потрясения во Франции превратили ее промышленность в руины. Она не была в состоянии удовлетворить свои собственные потребности, тем более потребности Соединенных Штатов. Великолепная колонна, воздвигнутая в Лионе, не могла дать никакого стимула промышленности ее производителей.

Но попытка остановить естественные отношения между Соединенными Штатами и Великобританией, хотя и неспособная произвести на последнюю полный эффект, который желался, могла нанести глубокие и длительные раны самым существенным интересам первых. Ущерб, который понесло бы их сельское хозяйство от этой меры, мог ощущаться долго и остро.

С гордостью было заявлено, что, пока Америка получала товары, без которых можно было обойтись, она взамен предоставляла абсолютные предметы первой необходимости; она предоставляла хлеб и сырье для промышленности. «Можно подумать», — сказал г-н Трейси, — «слушая заявления в этой палате, что все люди кормятся от раскрытия нашей руки; и если мы закроем эту руку, нации умрут с голоду, а если мы только потрясем кулаком после того, как он закрыт, они умрут». И все же одним из главных возражений против поведения Британии была ее запретительная пошлина на импорт хлебных продуктов, пока они были ниже определенной цены.

Ничто не могло быть более обманчивым, чем аргумент, основанный на характере американского экспорта. Что, спрашивалось, будет сделано с излишками продукции Соединенных Штатов? Должны ли они оставаться в стране и гнить на руках у тех, кто их вырастил? Если нет, если они должны быть экспортированы, они найдут путь к месту спроса. Продовольствие будет искать тех, кто в нем нуждается; а сырье будет доставлено производителю, чей труд может придать ему ценность.

Но был гораздо более серьезный аспект, в котором этот предмет должен был быть представлен. Продукты Америки росли на других почвах, чем ее. Спрос на них мог быть удовлетворен другими странами. Действительно, в некоторых случаях товары, обычно получаемые из Соединенных Штатов, были бы исключены честной конкуренцией с теми же товарами, поставляемыми другими странами. Дискриминационные меры, принятые в их пользу, позволяли им получить предпочтение на британском рынке. Удерживая те, которые были выращены в Соединенных Штатах, Великобритания не потеряла бы товар, но Америка потеряла бы рынок; и был бы поднят грозный соперник, который просуществовал бы гораздо дольше, чем рассматриваемые резолюции. Легко с помощью торговых правил причинить много вреда и трудно возместить потери. Невозможно предвидеть все беды, которые могут возникнуть из таких мер; и их последствия могут длиться после того, как причина будет устранена.

Противники резолюций упорно продолжали считать кредит, предоставляемый британскими купцами, твердым преимуществом для любой страны, которая, подобно Соединенным Штатам, испытывала недостаток в торговом капитале; но они отрицали, что из этого источника возникло какое-либо политическое влияние. «Если», — сказал г-н Трейси, — «мы можем рассуждать от великого штата, Вирджинии, к союзу, это неправда; ибо хотя этот штат должен огромные долги, его представители выступают с большим духом, чтобы поставить Великобританию на колени. Люди на востоке не должны английским купцам и в целом очень противятся этим правилам. Эти факты должны убедить нас в том, что кредит, предоставляемый Великобританией, не действует так, чтобы вызвать страх и зависимость, которые могут быть тревожными для правительства».

«Если», — сказал г-н Декстер, — «у меня есть пристрастие к какой-либо стране, кроме моей собственной, то это пристрастие в пользу Франции, места погребения моего отца. Никто, больше чем я, не оплакивает спазм патриотизма, который сотрясает эту нацию и ставит под угрозу дело свободы; но я не позволю потоку любви или ненависти смести меня с моего поста. Я послан не защищать дело Франции или Англии, но делегирован как страж прав и интересов Америки».

Ораторы против резолюций повсеместно старались исключить из всякого веса при принятии решения по ним соображения, которые были чужды интересам Соединенных Штатов. «Обсуждение этого предмета», — сказал г-н Трейси, — «приняло вид, который должен быть удивительным для незнакомца и крайне болезненным для нас самих. Верховный законодательный орган Соединенных Штатов серьезно размышляет не о благополучии наших собственных граждан, а об относительных обстоятельствах двух европейских наций; и это обсуждение имеет своей целью не относительные выгоды их рынков для нас, а то, какая форма правления лучше и больше похожа на нашу, какой народ питает к нам наибольшую привязанность и какие меры мы можем принять, которые лучше всего смирят одну и возвысят другую.

«Первоначальный мотив этих резолюций, как признают их защитники, заключается не в увеличении нашего сельского хозяйства, промышленности или судоходства, а в том, чтобы смирить Великобританию и возвысить Францию; и хотя говорится, что наша промышленность и судоходство могут получить некоторую выгоду, это упоминается только как замена в случае неудачи в отношении великой цели.

«Дискуссия в пользу этих резолюций дышала только враждебностью и местью против англичан; и все же они надевают мягкое одеяние торговых правил. Законодательные органы, всегда осторожные в попытках заставить торговлю выйти из своих собственных каналов и привычек, должны, безусловно, быть особенно осторожными, когда они берутся за такое дело, чтобы приступать к нему с умеренностью и хладнокровием; но в этих дебатах нам говорят о невыполнении прежнего договора, удержании западных постов, оскорблениях и господстве высокомерного народа, что через посредство Великобритании дикари на нас с одной стороны, а алжирцы с другой. Ум возбуждается группой зол, а затем призывается рассмотреть заявление о пошлинах на товары, ввозимые из иностранных стран. Если предмет коммерческий, почему бы не относиться к нему коммерчески и не заниматься им хладнокровно? если это вопрос политической враждебности или войны, может быть принят более твердый тон».

На этой стороне вопроса поведение Великобритании, если оно было таким враждебным, как его представляли, обсуждалось с высоким негодованием. «Если», — сказал г-н Трейси, — «эти утверждения основаны на фактах, я не могу оправдать себя перед своими избирателями или своей совестью, говоря, что принятие правил торговли, закона о судоходстве или весь парад закрытия портов и освобождения торговли от ее оков в какой-либо степени рассчитаны на то, чтобы встретить или исправить зло.

«Хотя я осуждаю войну как худшее из бедствий для моей страны, я бы серьезно поинтересовался, выполнили ли мы со своей стороны договор с Великобританией, и сначала воздал бы им полную справедливость. Я бы вел переговоры так долго и так далеко, как должно идти терпение; и если бы я обнаружил упорный отказ в правосудии, я бы тогда наложил руку силы на западные посты и научил бы мир, что Соединенные Штаты не менее быстры в требовании свершения правосудия, чем они были терпеливы и трудолюбивы в попытках получить его честными и мирными средствами. В этом взгляде на предмет я был бы склонен сказать, долой ваши мягкотелые правила; они слишком ничтожны, чтобы достичь целей такой важности. Должны ли алжирцы быть напуганы бумажными резолюциями, или индейцы покорены, или западные посты взяты с помощью торговых правил? когда мы рассматриваем предмет просто как коммерческий, он заходит слишком далеко и пытается сделать слишком много; но когда он рассматривается как военное учреждение, он бесконечно не дотягивает до цели и делает слишком мало».

Эти серьезные и интересные дебаты затянулись надолго и велись с обеих сторон с большим духом и красноречием. Наконец, третьего февраля вопрос был поставлен на голосование по первой резолюции, которая была принята большинством в пять голосов. Дальнейшее рассмотрение резолюций было затем отложено до первого понедельника марта.

За этими оживленными дебатами последовали другие, по вопросу, который также полностью выявил системы, принятые противоборствующими сторонами по некоторым из тех великих национальных предметов, которые придают характер администрации.

Второго января в палате представителей была принята резолюция, объявляющая, что «должны быть предоставлены военно-морские силы, адекватные защите торговли Соединенных Штатов от алжирских корсаров». Предлагаемые силы должны были состоять из шести фрегатов; четырех сорокачетырехпушечных и двух тридцатишестипушечных.

Эта мера была основана на сообщениях Президента, представляющих маловероятность возможности договориться о мире с алжирским деем; и на несомненной информации о том, что корсары этого регентства во время своего первого короткого круиза в Атлантике захватили одиннадцать американских торговых судов и взяли в плен более ста человек; и готовились возобновить свою атаку на беззащитные суда Соединенных Штатов.

На каждом этапе своего продвижения этот законопроект был самым решительным образом встречен оппозицией.

Debates on the subject of a navy.

Мера рассматривалась просто как текущая защита торговли, а затем как начало постоянного военно-морского учреждения. В обоих качествах она была осуждена с крайней суровостью.

Как мера защиты, она была объявлена совершенно неспособной к достижению своей цели, потому что предполагаемая сила была недостаточной и потому что она не могла быть приведена в немедленное использование. Мера, следовательно, была бы совершенно неэффективной.

Но цель могла быть достигнута другими средствами, более приемлемыми и менее дорогими. При надлежащем управлении и должном внимании к времени и обстоятельствам мир мог быть достигнут за деньги.

Нации, обладающие военно-морскими силами, значительно превосходящими предлагаемое вооружение, находили выгодным покупать дружбу алжирцев. Этот способ достижения мира был рекомендован как своей эффективностью, так и своей экономичностью. Если цель не была достигнута, деньги не были бы потрачены.

Другим способом обеспечения безопасности их торговли, предпочтительным перед планом в законопроекте, была покупка защиты иностранных держав. Это могло быть приобретено с меньшими затратами, чем те, которые были бы понесены при оснащении предлагаемого вооружения, и его полезность была бы немедленной.

Но мера также должна была рассматриваться как начало постоянного флота. Вопрос, который этот взгляд на нее представлял, был одним из самых важных, которые могли занять рассмотрение палаты. Принятие принципа повлекло бы за собой полный отказ от политики погашения государственного долга. История не знала ни одного примера нации, которая продолжала бы увеличивать свой флот и в то же время уменьшать свой долг.

На дороговизну системы флота были возложены угнетение, под которым стонал народ Англии, свержение французской монархии и опасности, которые угрожали монархии Великобритании. Дороговизна правительства была истинной почвой угнетения народа. Король, знать, духовенство, армия и, прежде всего, флот. Вся эта машина уменьшает число производительных и увеличивает число непроизводительных рук в нации.

Соединенные Штаты уже продвинулись достаточно далеко в этой системе. В дополнение к гражданскому списку они профинансировали долг на принципах продолжительности, создали армию с огромными затратами, а теперь было сделано предложение о флоте.

Система управления посредством долгов была самой утонченной системой тирании. Казалось, это была уловка, придуманная политиками, чтобы сменить старую систему феодальных владений. Обе были тираническими, но объекты их тирании были разными. Одна действовала на личность, другая действует на карманы индивида. Феодальный лорд довольствовался признанием арендатора, что он раб, и предоставлением перечного зерна как доказательства этого; продукт его труда оставался для его собственного содержания. Система долгов не дает такого снисхождения. Ее истинная политика — придумывать объекты расходов и извлекать максимально возможную сумму из народа наименее заметным способом. Никакое устройство не может облегчить систему долгов и расходов так сильно, как флот; и они должны были бы держать свободу американского народа по более низкой ставке, если бы эта политика была принята.

Другим большим возражением против создания флота было то, что до тех пор, пока Соединенные Штаты не будут способны соперничать с великими морскими державами в океане, он будет заложником, в полной мере, их хорошего поведения. Это увеличило бы, а не уменьшило их зависимость.

В ответ было сказано, что если бы у палаты было намерение понести огромные расходы на создание флота для тщетного парада, в некоторых из сделанных возражений могла бы быть сила. Но это было не так. Это была мера не выбора, а необходимости. Она была вырвана давлением неизбежных событий.

Поскольку было общепризнано, что их торговля требует защиты от алжирских корсаров, вопрос заключался просто в том, является ли план, предложенный в законопроекте, лучшим способом обеспечения этой защиты.

Чтобы решить этот вопрос, было бы уместно рассмотреть предложенные замены; а затем пересмотреть возражения, которые были сделаны против этой меры.

Заменами были, во-первых, покупка мира; и во-вторых, субсидирование других наций для защиты торговли.

По первой замене было сказано, что последние сообщения должны удовлетворить каждого человека, который обратил на них внимание, что всякая надежда на покупку мира должна быть оставлена, если не будет проявления некоторой силы, которая могла бы придать эффект переговорам. До тех пор, пока суда Соединенных Штатов оставались легкой и заманчивой добычей для алчности этих корсаров, было бы тщетно ожидать, что они продадут мир за цену, которую правительство было бы готово дать, или что мир будет хоть сколько-нибудь продолжительным. Если исполнительная власть испытывала такие трудности, пока алжирские крейсеры захватили только одно или два судна и были ограничены Средиземным морем португальской эскадрой, насколько меньше было перспектив успеха после того, как они захватили значительное количество кораблей, были склонны захватить еще много и были свободны крейсировать в Атлантике до самых берегов Соединенных Штатов? Даже та малая перспектива успеха уменьшилась бы, когда алжирский дей понял бы, что Соединенные Штаты не предпримут никаких мер для защиты своей торговли и боятся расходов на небольшое вооружение.

Следует понимать, что они не полагались исключительно на действия вооружения. Они все еще смотрели вперед на переговоры и были готовы предоставить средства для покупки мира. Но первая мера была необходима для успеха второй, и вооружение могло быть использовано с выгодой, если бы переговоры провалились.

Другой заменой было субсидирование иностранных держав. Национальное бесчестие зависимости от других в той защите, которую Соединенные Штаты были способны обеспечить себе сами, было решительно подчеркнуто. Но были дополнительные возражения против этого проекта. Либо нации, находящиеся в поле зрения, были в мире, либо в войне с регентством Алжира. Если первое, то не следовало ожидать, что они откажутся от этого мира за любую компенсацию, которую Соединенные Штаты могли бы им сделать. Если второе, у них было достаточно стимулов, чтобы сдерживать грабежи своих врагов без субсидий. Такая защита была бы рискованной, так как в любое время в силах нации, которая была бы нанята, было бы заключить перемирие с Алжиром и оставить торговлю Соединенных Штатов на милость ее корсаров. В то время как расходы на защиту должны были нестись постоянно, она никогда не обеспечила бы силы, которую эти расходы должны были дать.

Имея собственный флот, Америка могла бы сотрудничать с выгодой с любой державой, находящейся в состоянии войны с Алжиром, но было бы слишком большим риском зависеть полностью от какой-либо иностранной нации.

На аргумент о том, что сила была некомпетентна для объекта, было отвечено, что из документов перед ними и из усердных запросов большого комитета количество и сила алжирских корсаров были установлены, и вооружение, предусмотренное в законопроекте, считалось достаточным. Если господа думали иначе, было удивительно, что они не предложили его увеличить.

Расходы на фрегаты были решительно подчеркнуты. Но экономия на страховании, на кораблях и грузах, и на выкупе моряков была более чем эквивалентна этому пункту. «Но разве рабство наших сограждан и национальный позор, вытекающий из него, не должны быть приняты в расчет? это соображения вне всякого расчета. Кто может, прочитав волнующие рассказы несчастных, сидеть довольным холодными расчетами и силлогизмами? их рассказы должны вызвать всякое возможное усилие, не только для того, чтобы добиться освобождения захваченных, но и для того, чтобы предотвратить увеличение числа этих несчастных жертв».

То, что законопроект, предусматривающий шесть фрегатов, существующих во время войны с алжирцами, должен вызвать опасения большого постоянного флота и огромного долга, было поистине удивительно. Но даже если бы законопроект не содержал пункта, позволяющего Президенту прекратить вооружение, предусмотренное в случае заключения мира с регентством Алжира, вес возражения был отвергнут. Америка была особенно приспособлена для флота; она изобиловала всеми видами военно-морских ресурсов и имела внутри себя те средства, которые другие нации были вынуждены получать из-за границы. Ее положение и склонности значительной части ее граждан доказывали еще больше целесообразность военно-морского учреждения. Возможно, страна еще не созрела для такого учреждения в какой-либо значительной степени. Но период был недалеко, когда она созреет. Соединенные Штаты имели растущее население, много индивидуального богатства и значительные национальные ресурсы. Не считалось, что расходы на оснащение небольшого военно-морского вооружения для защиты их торговли будут непосильными.

Однако было удивительно, что господа, которые считали улучшение американского судоходства, как источника обороны, объектом такой важности, что были обеспокоены ведением немедленной торговой войны с Великобританией для этой цели, должны были заявить о такой твердой решимости против прибегания к этому ресурсу в какой-либо степени вообще, при обстоятельствах самых неотложных.

Первоначальная резолюция была принята только большинством в два голоса; но по мере продвижения законопроекта несколько членов, которые привыкли голосовать в оппозиции, оказали ему свою поддержку; и, по окончательному вопросу, большинство в одиннадцать появилось в его пользу. Другая ветвь законодательного органа согласилась, и он получил сердечное согласие Президента.

В ожидании этих дискуссий раздражения, в которых они начались, были значительно усугублены сообщениями о том, что захваты американских судов британскими крейсерами были совершены в масштабах, совершенно беспрецедентных; и в начале марта был получен аутентичный документ, который доказал, что эти захваты не были несанкционированными.

Шестого ноября 1793 года были изданы дополнительные инструкции военным кораблям и каперам Великобритании, требующие от них останавливать и задерживать все корабли, груженные товарами, являющимися продукцией любой колонии, принадлежащей Франции, или перевозящие продовольствие или другие припасы в любую такую колонию, и доставлять оные, вместе с их грузами, для законного судебного разбирательства в британские суды адмиралтейства.

Эти инструкции произвели серьезное впечатление на самых рассудительных и умеренных людей в Соединенных Штатах. Считалось, что они возникли из духа враждебности, который должен привести к войне; и что теперь стало делом благоразумия готовиться к этому событию.

Двенадцатого марта г-н Седжвик внес несколько резолюций, целями которых были создание военных сил и уполномочивание Президента наложить эмбарго. Вооружение должно было состоять из пятнадцати тысяч человек, которые должны были быть приведены в действительную службу в случае войны с любой европейской державой, но не ранее, чем война разразится. Тем временем они должны были получать жалованье, будучи собранными для целей дисциплины, что не должно было превышать двадцати четырех дней в каждом году.

После изложения мотивов, которые привели к внесению этих резолюций, они были положены на стол для рассмотрения членами. Два дня спустя было сделано предложение рассмотреть ту, которая относилась к эмбарго; но это предложение было отклонено с целью возобновления рассмотрения торговых правил, которые были предложены г-ном Мэдисоном. По предложению г-на Николаса эти резолюции были изменены таким образом, чтобы подвергнуть предложенному увеличению пошлин только промышленность Великобритании, вместо промышленности всех наций, не имеющих торговых договоров с Соединенными Штатами. Они снова обсуждались с большой серьезностью, но никакого решения по ним принято не было.

В дополнение к возражениям, выдвинутым против них как формирующих торговую систему в мирное время, они были названы особенно неприменимыми к настоящему моменту. Если, как считалось, Соединенные Штаты вот-вот будут вынуждены вступить в войну, общественные советы должны быть направлены на меры обороны. В этом случае резолюции были бы, в лучшем случае, бесполезны. Но чем больше опасность войны, тем более обязательным было для правительства объединить общественное мнение в ее поддержку; и это лучше всего было бы достигнуто соблюдением линии поведения, которая не дала бы справедливого повода для враждебности. Предложенные торговые дискриминации были враждебного и раздражающего характера, могли сделать войну неизбежной, многими считались бы ненужными и могли бы подорвать то единодушие, в котором заключалась великая сила страны. Господам было предложено решить, мудро ли проталкивать свою систему с таким малым большинством, какое было в ее пользу.

Резолюции защищались на том принципе, что, хотя они сами по себе не способствуют национальной обороне, они не предотвратят принятие таких других мер, которые положение вещей может сделать необходимыми. Если война произойдет, они не могут принести вреда. Но за войной когда-то должна последовать мир: и они сформируют ценную основу для переговоров.

An embargo law.

Двадцать первого марта предложение г-на Седжвика, уполномочивающее Президента наложить эмбарго, было отклонено большинством в два голоса; но через несколько дней рассмотрение этого предмета было возобновлено, и была принята резолюция, запрещающая всю торговлю из Соединенных Штатов в любой иностранный порт или место сроком на тридцать дней и уполномочивающая Президента привести резолюцию в исполнение.

Эта резолюция сопровождалась энергичными временными мерами по обороне, относительно принятия которых не было заявлено значительного разделения мнений.

В то время как меры конгресса указывали на ожидание войны, появился публичный документ, который, казалось, демонстрировал, что Великобритания также готовится к этому событию. Это был ответ лорда Дорчестера от 10 февраля на речь, произнесенную депутатами большого числа индейских племен, собравшихся в Квебеке. В этом ответе его светлость открыто признал мнение, основанное, как он сказал, на поведении американского народа, что война между Великобританией и Соединенными Штатами в течение текущего года вероятна и что новая граница между двумя нациями должна быть тогда проведена мечом.

Этот документ не был аутентичным; но он получил всеобщее доверие и способствовал подтверждению мнения, что войны едва ли можно избежать.

Двадцать седьмого марта г-н Дейтон внес резолюцию о секвестре всех долгов, причитающихся британским подданным, и о принятии мер для обеспечения их уплаты в казну, как фонда, из которого возместить гражданам Соединенных Штатов ущерб за грабежи, совершенные на их торговле британскими крейсерами в нарушение законов наций.

Дебаты по этой резолюции были такими, каких следовало ожидать от раздраженного состояния общественного мнения. Инвективы против британской нации произносились с особой яростью и были смешаны с намеками на усилия правительства по сохранению нейтралитета, решительно осуждая систему, которая проводилась.

До того, как был принят какой-либо вопрос по предложению о секвестре британских долгов, и без решения по тем, которые были предложены г-ном Мэдисоном, г-н Кларк внес резолюцию, которая в некоторой степени приостановила торговые правила, которые так горячо обсуждались. Это было запрещение всех отношений с Великобританией до тех пор, пока ее правительство не сделает полную компенсацию за все травмы, нанесенные гражданам Соединенных Штатов вооруженными судами или любым лицом или лицами, действующими под властью британского короля; и до тех пор, пока западные посты не будут сданы.

Четвертого апреля, до того, как было принято какое-либо решение по нескольким предложениям, которые были изложены, Президент представил конгрессу письмо, только что полученное от г-на Пинкни, министра Соединенных Штатов в Лондоне, сообщающее о дополнительных инструкциях командирам британских вооруженных кораблей, которые были датированы восьмым января. Эти инструкции отменяли инструкции от шестого ноября; и, вместо того чтобы доставлять для судебного разбирательства все нейтральные суда, торгующие с французскими островами, британским крейсерам было предписано доставлять только те, которые были гружены товарами, являющимися продукцией французских островов, и находились в прямом рейсе с этих островов в Европу.

В письме подробно излагалась беседа с лордом Гренвиллом по этому вопросу, в ходе которой его светлость разъяснил мотивы, изначально вызвавшие приказ от шестого ноября, и придал ему менее широкое толкование, чем то, которое было принято в судах вице-адмиралтейства.

Он заявил, что приказ задумывался как временная мера и был рассчитан на достижение двух целей. Одна заключалась в предотвращении злоупотреблений, которые могли возникнуть вследствие того, что весь флот Сан-Доминго ушел в Соединенные Штаты; другая — в связи с нападением на французские острова Вест-Индии, запланированным силами под командованием сэра Джона Джарвиса и сэра Чарльза Грея; однако теперь необходимость в сохранении этих правил для данных целей отпала. Его светлость добавил, что приказ от шестого ноября не предписывал конфискацию всех судов, торгующих с французскими островами, а лишь требовал их доставки для законного судебного разбирательства; и он полагал, что ни одно судно не будет осуждено по этому приказу, если оно не подлежало бы такому же приговору ранее.

Влияние этого сообщения на ту часть законодательного органа, которая называлась федералистской, было весьма значительным. Полагая, что существующие разногласия между двумя нациями все еще допускают разъяснение и урегулирование, они решительно выступали против всех мер, которые могли иметь раздражающий эффект или быть истолкованы как отказ от нейтрального статуса, который они стремились сохранить; однако они отдавали все свои силы тем мерам, которые, ставя нацию в оборонительную позицию, готовили ее к войне на случай провала переговоров.

В противоположной партии, по-видимому, не произошло никакой перемены в настроениях или взглядах. Их система, судя по всему, была выработана заранее и не возникла под влиянием сиюминутных чувств. Поэтому они придерживались ее с непреклонным упорством, но, казалось, не стремились форсировать немедленное принятие внесенных предложений. Эти предложения обсуждались с большим воодушевлением, но, несмотря на установленное большинство в их пользу, им позволили остаться нерешенными, как будто их судьба зависела от каких-то внешних обстоятельств.

Тем временем предпринимались огромные усилия для усиления общественного возбуждения и разжигания негодования против Великобритании. Артиллерия прессы с неустанной яростью обрушивалась на меньшинство палаты представителей, а демократические общества привели в действие все свои силы. Язык едва ли мог подобрать более возмутительные выражения, чем те, что использовались против тех, кто пытался сдержать поток общественного мнения и умерить ярость момента. Их клеймили как британскую фракцию, стремящуюся наложить оковы на своих соотечественников. Даже большинство было объявлено лишь наполовину пробужденным и демонстрирующим мало той энергии и решительности, которых требовал кризис.

Утверждалось, что были получены недвусмысленные доказательства намерений Великобритании уничтожить свободу; и только успехи свободы в борьбе с тиранией, триумфы их великодушных французских братьев над рабами стали средством, вновь гарантировавшим независимость этой страны. Славный пример Франции должен воодушевить американский народ на любые усилия по поднятию своего поверженного достоинства; и все узы благодарности и интереса должны побуждать их укреплять связь с этой великой республикой. Прокламация о нейтралитете, хотя и признавалось, что она проистекала из лучших побуждений со стороны президента, была объявлена не только сомнительной с конституционной точки зрения, но и в конечном итоге оказавшейся недальновидной. Будучи ложно истолкованной Великобританией как проявление трусости, она послужила объяснением агрессии со стороны этой нации. Опыт теперь настоятельно требовал отказа от линии поведения, которая тешила гордость и провоцировала оскорбления их беспринципного и непримиримого врага; и которая была унизительной для чести, несовместимой с интересами и враждебной свободам их страны.

Их кротость перед лицом британской агрессии была объявлена справедливым поводом для оскорбления Франции, поскольку каждое нарушение прав, которому подчинялся нейтрал, наносило соответствующий ущерб нации, находящейся в состоянии войны с государством-агрессором.

Действия законодательного органа продолжали свидетельствовать о твердом намерении следовать начатому курсу, и общественные настроения, казалось, соответствовали этой системе. То, что нация стремительно приближается к состоянию войны, твердо верили многие умные люди, которые сомневались в необходимости и отрицали целесообразность отказа от нейтральной позиции, столь долго сохранявшейся. В дополнение к масштабным бедствиям, которые в любом случае должны были обрушиться на Соединенные Штаты в результате разрыва с нацией, являвшейся владычицей океанов и предоставлявшей лучший рынок для продажи их продукции и покупки товаров первой необходимости, существовали соображения, относящиеся исключительно к текущему моменту, которые, хотя и действовали лишь в узком кругу, безусловно, заслуживали большого уважения.

То, что война с Британией, во время продолжающейся страстной и почти идолопоклоннической преданности огромного большинства народа французской республике, бросит Америку так полностью в объятия Франции, что она перестанет быть хозяйкой своих действий, было не единственным опасением, которое внушал дух того времени. То, что дух, который восторжествовал в той нации и залил ее кровью своих революционных героев, может пересечь Атлантику и опустошить доселе безопасные и мирные жилища американского народа, было опасением, не настолько лишенным оснований, чтобы называть его химерическим. С ослепленным фанатизмом, который относился к разуму как к преступнику, огромное число людей приветствовало яростную деспотию, попирающую всякое право и играющую жизнью, как сущность свободы; а те немногие, кто считал свободу растением, которое не процветает от того, что его питают человеческой кровью, и кто осмеливался не одобрять ужасы гильотины, проклинали как орудия объединенных деспотов и как людей, которые, чтобы ослабить привязанность Америки к Франции, становились клеветниками этой республики. Уже подражательный дух, плененный блеском, но копирующий ошибки великой нации, воздвиг во всех частях континента самочинные корреспондентские общества, которые, претендуя на то, чтобы быть народом, присвоили себе контроль над правительством и расшатывали его устои. Уже «Гора» и «революционный трибунал» стали излюбленными тостами; и уже открыто провозглашались принципы, которые во Франции были предвестниками того чудовищного и дикого деспотизма, который именем народа и посредством аффилированных обществ распространил свою ужасающую власть над этой прекрасной страной и угрожал искоренить все мудрое и добродетельное. То, что подавляющее большинство тех государственных деятелей, которые возглавляли оппозицию, осудили бы такой результат, не давало никакой гарантии против него. Когда физическая сила нации узурпирует место ее мудрости, те, кто породил такое положение вещей, уже не контролируют его.

Эти опасения, обоснованные или нет, породили у тех, кто их испытывал, повышенную заботу о сохранении мира. Их помощь не требовалась для подтверждения суждения президента по этому важному вопросу. Твердый в своем намерении поддерживать нейтралитет Соединенных Штатов до тех пор, пока агрессия иностранной державы не сделает нейтралитет явно несовместимым с честью; и полагая, исходя из последних известий, полученных из Англии, что разногласия между двумя нациями еще не достигли этой точки, он решил предпринять одну решительную попытку, которая либо устранила бы явные причины для ссоры, либо продемонстрировала бы нежелание Великобритании устранить их. Это решение было исполнено назначением чрезвычайного посланника к его британскому величеству, о чем было объявлено сенату 16 апреля в следующих выражениях:

«Сообщения, которые я делал вам во время вашей текущей сессии, из депеш нашего посланника в Лондоне, содержат серьезный аспект наших дел с Великобританией. Но поскольку мир должен преследоваться с неустанным рвением, прежде чем будет рассматриваться последнее средство, которое так часто было бичом наций и не может не остановить прогрессирующее процветание Соединенных Штатов, я счел правильным назначить, и настоящим назначаю Джона Джея чрезвычайным посланником Соединенных Штатов к его британскому величеству.

Mr. Jay appointed envoy extraordinary to Great Britain.

Мое доверие к нашему полномочному министру в Лондоне остается неизменным. Но миссия, подобная этой, хотя и соответствует торжественности момента, возвестит миру о заботе о дружественном урегулировании наших жалоб и нежелании враждовать. Отправляясь непосредственно из Соединенных Штатов, такой посланник привезет с собой полное знание существующего настроения и чувствительности нашей страны; и тем самым будет научен отстаивать наши права с твердостью и культивировать мир с искренностью».

Для тех, кто считал, что интересы нации требуют разрыва с Англией и еще более тесной связи с Францией, ничто не могло быть более неожиданным или более нежеланным, чем эта решительная мера. То, что она повлияет на ход заседаний конгресса, не вызывало сомнений; и было вероятно, что она существенно повлияет на общественное мнение. Демонстрируя мнение исполнительной власти о том, что переговоры, а не законодательная враждебность, по-прежнему являются надлежащим средством для урегулирования разногласий с Великобританией, она возложила на законодательный орган большую ответственность, если они будут упорствовать в системе, рассчитанной на срыв этих переговоров. Показывая народу, что их президент еще не считает войну необходимой, она обратила внимание многих на мир; и, намекнув на такую вероятность, вновь разожгла почти угасшее желание сохранить это благо.

Едва ли какой-либо публичный акт президента вызывал в адрес его администрации большую степень порицания, чем этот. В том, что таковым будет его эффект, не мог сомневаться человек, наблюдавший пыл, с которым принимались мнения, которым он препятствовал, или крайности, до которых страсти и споры момента довели все слои общества. Но долг истинного патриотизма — заботиться скорее о пользе меры, чем о ее популярности; и следовать путем долга, даже если он может быть тернистым.

В сенате назначение было одобрено большинством в десять голосов; а в палате представителей оно использовалось как аргумент против упорства в системе, которая была начата. 18 апреля предложение о рассмотрении отчета комитета всей палаты по резолюции о прекращении всех торговых сношений с Великобританией было отклонено, главным образом на том основании, что, поскольку был назначен посланник ко двору этой страны, на его пути не должно быть никаких препятствий. Принятие резолюции стало бы преградой для переговоров, поскольку она использовала язык угроз и демонстрировала пристрастность к одной из воюющих сторон, что было несовместимо с нейтралитетом. Возражением против резолюции также было то, что она предписывала условия, на которых только и должен быть заключен договор, и, следовательно, являлась посягательством на право исполнительной власти вести переговоры и проявлением бестактности по отношению к этому ведомству.

В поддержку этого предложения было сказано, что данная мера строго входит в обязанности законодательного органа, поскольку только он имеет право регулировать торговлю. Что если и есть какая-то бестактность в столкновении действий законодательной и исполнительной власти, то именно последней, а не первой, следует вменять эту бестактность. Резолюция, которая была предметом дебатов, находилась на рассмотрении палаты несколько дней до того, как было сделано назначение чрезвычайного посланника. Поскольку Америка, как независимая нация, имеет право регулировать свою собственную торговлю, резолюция не могла привести к войне; напротив, это был лучший способ привести переговоры к счастливому исходу.

Предложение о рассмотрении отчета было принято. Некоторое замешательство вызвала поправка, предложенная г-ном Смитом из Южной Каролины, который предложил добавить еще одно условие к восстановлению сношений между двумя странами. Это была компенсация за негров, увезенных в нарушение мирного договора. Палата избежала этого предложения, изменив резолюции так, чтобы исключить всю ту часть, которая предписывала условия, на которых сношения могли быть восстановлены. Был внесен законопроект, соответствующий этой резолюции, и принят значительным большинством. В сенате он был отклонен решающим голосом вице-президента. Система, которая была принята в палате представителей, далее не продвигалась.

Перепалки между исполнительной властью и министром французской республики породили множество вопросов, которые горячо обсуждались в Соединенных Штатах и по которым преобладало большое разнообразие мнений.

Мнение администрации о том, что отношения, порожденные существующими договорами, и, по сути, состоянием мира независимо от договора, налагают на Соединенные Штаты определенные обязательства, соблюдение которых исполнительная власть обязана обеспечивать, было осуждено с крайней суровостью. Утверждалось, безусловно, наиболее активной, возможно, наиболее многочисленной частью общества, не только то, что договоры были грубо истолкованы, но также то, что при любом их толковании вмешательство исполнительной власти требовало санкции законодательной власти; что до тех пор, пока законодательный орган не вмешается и не установит определенные наказания за нарушения нейтралитета, естественное право, которым обладает каждый индивид совершать любое действие, не запрещенное явным законом, будет служить надежной защитой от тех преследований, которые тираническая исполнительная власть может направить за преступление игнорирования ее незаконных мандатов. Право президента вызывать ополчение для задержания каперов, собирающихся нарушить установленные им правила, в некоторых случаях отрицалось; попытки наказать тех, кто обязался в пределах Соединенных Штатов вести экспедиции против иностранных государств, были безуспешными; и большое жюри отказалось вынести обвинительный акт против г-на Дюплена за то, что он с помощью вооруженной силы освободил судно, которое было взято под стражу должностным лицом правосудия. Как следствие, однако, насколько бы решительным ни было мнение исполнительной власти в отношении своих конституционных полномочий и обязанностей, было желательно уменьшить трудности, с которыми приходилось сталкиваться при выполнении этих обязанностей, путем получения санкции законодательного органа на правила, установленные для сохранения нейтралитета. Целесообразность законодательного обеспечения этого случая была предложена президентом в начале сессии, и в сенат был внесен законопроект «в дополнение к акту о наказании за определенные преступления против Соединенных Штатов». Этот законопроект запрещал осуществление на американской территории тех различных прав суверенитета, на которые претендовал г-н Жене, и подвергал любого гражданина Соединенных Штатов, который будет признан виновным в совершении любого из перечисленных в нем правонарушений, штрафу и тюремному заключению. Он также запрещал осуждение и продажу в пределах Соединенных Штатов призов, захваченных у граждан или подданных наций, с которыми они находились в мире.

Несмотря на необходимость этой меры, вся сила оппозиции в сенате была направлена на то, чтобы сорвать ее. Предложения об исключении наиболее существенной статьи повторялись неоднократно, и каждое предложение отклонялось решающим голосом вице-президента. Только благодаря его голосу законопроект был окончательно принят.

В палате представителей этот законопроект также столкнулся с серьезной оппозицией. Разделы, запрещавшие продажу призов в Соединенных Штатах, и тот, который объявлял проступком принятие комиссии от иностранной державы на территории Соединенных Штатов для службы против нации, с которой они находились в мире, были исключены; но тот, который касался принятия комиссий, был впоследствии восстановлен.

В ходе сессии были выдвинуты несколько других партийных вопросов, которые продемонстрировали в то же время силу и рвение оппозиции. Тема внесения поправок в конституцию была возобновлена; и в обеих палатах была согласована резолюция об изменении этого документа в той части, чтобы освободить штаты от исков со стороны частных лиц. Пока эта резолюция находилась на рассмотрении сената, было также предложено сделать должностных лиц банка и держателей акций не имеющими права избираться в любую из палат законодательного органа; и это предложение, в части, касающейся должностных лиц банка, было отклонено большинством всего в один голос. Законопроект о продаже акций Соединенных Штатов в банке был отклонен тем же большинством.

Inquiry into the conduct of the secretary of the treasury
terminates honourably to him.

В обеих палатах были начаты расследования в отношении министерства финансов, которые, очевидно, возникли из надежды найти какое-то основание для порицания этого чиновника, но которые полностью провалились. В аналогичной надежде, в отношении министра Соединенных Штатов в Париже, сенат принял голосованием решение, запрашивающее президента представить этому органу его переписку с французской республикой, а также с государственным департаментом.

Подготовка к возможной войне, которую неблагоразумно было бы опустить из-за положения государственных дел, и крупная ассигновка в миллион, которая под заголовком «иностранные сношения» была сделана с целью покупки мира у Алжира и освобождения американцев, находившихся в плену, создали требования к казне, которые обычные доходы были не в состоянии удовлетворить.

То, что введение дополнительных налогов стало неизбежным, было истиной, слишком очевидной, чтобы ее можно было оспаривать с видимостью разума; но предметы налогообложения во все времена предоставляли широкое поле для дискуссий.

Комитет по путям и средствам представил несколько резолюций о распространении внутренних пошлин на различные объекты, которые, как предполагалось, способны их нести, а также предложил увеличение импортной пошлины на иностранные товары, ввозимые в Соединенные Штаты, и прямой налог. Было предложено ввести налог на лицензии на продажу вин и спиртных напитков, на продажи с аукциона, на прогулочные экипажи, на производимый нюхательный табак и на сахар, рафинированный в Соединенных Штатах, а также ввести гербовый сбор.

Internal taxes laid.

Прямой налог не был поддержан даже комитетом. Только тринадцать членов проголосовали в его пользу. Увеличение пошлины на импорт не встретило никаких возражений. Внутренние пошлины были введены отдельными законопроектами, чтобы каждый мог столкнуться только с теми возражениями, которые могли быть сделаны к нему самому; и чтобы потеря одного не повлекла за собой потерю других. Резолюция в пользу гербовых сборов была отклонена: остальные были приняты после неоднократных и упорных дебатов. Члены оппозиции были за сбор всей необходимой суммы путем дополнительных обременений на торговлю и прямых налогов.

Пока эти меры находились на рассмотрении конгресса, производителями были представлены меморандумы и резолюции против них, которые были выражены в неуважительных выражениях, свидетельствующих о том, как многие понимали доктрину, что народ является сувереном, а те, кто управляет правительством, — их слуги. Эта возможность обвинить правительство в тирании и угнетении, в пристрастности и несправедливости была слишком благоприятной, чтобы ее не использовали демократические общества, эти самопровозглашенные бдительные стражи прав народа. Человек, не знакомый с теми мотивами, которые в партийной борьбе слишком часто влияют на поведение людей, предположил бы, что прямой налог не только сам по себе более предпочтителен, но и более приемлем для общества, чем те, что были предложены. Более рассудительным наблюдателям за пружинами человеческих действий было известно, что дело обстоит наоборот.
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Спальня Джорджа Вашингтона в Маунт-Верноне


Именно в этой комнате Вашингтон скончался 14 декабря 1799 года. За два дня до этого он несколько часов провел в седле на холоде и снегу и заболел острым ларингитом, от которого его безрезультатно лечили примитивными методами того времени. Незадолго до того, как перестать дышать, он сказал: «Я умираю тяжело; но я не боюсь уйти. Я с самого начала болезни верил, что не выживу. Мое дыхание не может длиться долго». Чуть позже он пробормотал: «Я чувствую, что ухожу. Благодарю вас за внимание; но прошу вас больше не беспокоиться обо мне. Дайте мне уйти спокойно. Я не могу долго продержаться». После того, как он дал некоторые указания относительно своего погребения, ему стало легче, он прощупал свой пульс и умер без борьбы.



 

Друзья администрации поддерживали предложенную систему против любого возражения к ней, потому что они верили, что она более продуктивна и менее непопулярна, чем прямой налог. Не исключено, что то, что рекомендовало систему одной партии, могло составлять реальное возражение к ней у тех, кто верил, что общественный интерес требует перемен в государственных советах.

Девятого июня эта активная и бурная сессия была закрыта перерывом до первого понедельника следующего ноября.

Congress adjourns.

Общественность была не менее взволнована, чем законодательный орган, теми интересными вопросами, которые вызвали одни из самых оживленных и красноречивых дискуссий, когда-либо имевших место в палате представителей. Резолюции г-на Мэдисона, в особенности, продолжали оставаться темой общих разговоров; и в течение долгого времени разделяли партии по всей территории Соединенных Штатов. Борьба за общественное мнение была жаркой; и каждая партия поддерживала свои претензии не только теми аргументами, которые каждая считала убедительными, но также теми взаимными обвинениями, в которые, возможно, каждая отчасти верила.

Оппозиция заявляла, что друзья администрации — это аристократическая и коррумпированная фракция, которая из желания ввести монархию враждебна Франции и находится под влиянием Британии; что они ищут всякий повод увеличить расходы, приумножить долг, умножить общественные тяготы, создать армии и флоты и посредством всего этого механизма управлять и порабощать народ: что они — бумажная знать, чья крайняя чувствительность к каждой мере, угрожающей фондам, побуждала к кроткому подчинению травмам и оскорблениям, которым интересы и честь нации требовали сопротивляться.

Друзья администрации парировали, что оппозиция готова принести в жертву лучшие интересы своей страны на алтарь французской революции. Что они готовы идти на войну ради французских, а не американских целей: что, призывая к войне, они удерживают средства для ее поддержки, чтобы более эффективно унизить и опозорить правительство: что они настолько ослеплены своей страстью к Франции, что путают преступления с достойными делами и упраздняют естественное различие между добродетелью и пороком: что принципы, которые они распространяли и которыми стремились опьянить народ, на практике несовместимы с существованием правительства. Что они — апостолы анархии, а не свободы; и, следовательно, не являются друзьями истинной и рациональной свободы.



ГЛАВА III.

Отзыв Жене.... Его сменяет г-н Фоше.... Отзыв Гувернера Морриса, его сменяет г-н Монро.... Кентуккийская ремонстрация.... Несдержанные резолюции народа этого штата.... Генерал Уэйн побеждает индейцев на Майами.... Восстание в западных частях Пенсильвании.... Подавлено быстрыми и энергичными мерами правительства.... Заседание Конгресса.... Речь президента.... Демократические общества.... Отставка полковника Гамильтона.... Его сменяет г-н Уолкотт.... Отставка генерала Нокса.... Его сменяет полковник Пикеринг.... Договор между Соединенными Штатами и Великобританией.... Условно ратифицирован президентом.... Договор непопулярен.... Г-н Рэндольф уходит в отставку.... Его сменяет полковник Пикеринг.... Полковник Макгенри назначен военным министром.... Обвинение против президента отклонено.... Договор с индейцами к северо-западу от Огайо.... С Алжиром.... С Испанией.... Заседание Конгресса.... Речь президента.... Г-н Аде сменяет г-на Фоше.... Палата представителей призывает президента представить документы, касающиеся договора с Великобританией.... Он отказывается их прислать.... Дебаты о праве заключения договоров.... О законопроекте об ассигнованиях для исполнения договора с Великобританией.... Конгресс распускается.... Президент пытается добиться освобождения Лафайета.
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Чтобы наиболее существенные из тех законодательных мер, по которым были разделены две великие партии Соединенных Штатов, могли быть представлены в одном непрерывном обзоре, некоторые события были пропущены, которые теперь будут отмечены.

В том духе примирения, который принимает наименее раздражающие средства для достижения своих целей, президент решил терпеть оскорбления, сопротивление и открытый вызов г-на Жене, пока его апелляция к дружбе и политике французской республики не будет справедливо испытана. В начале января это решение пошатнулось под влиянием новых доказательств упорства этого министра в линии поведения, которую не может терпеть нация, не отказавшаяся от всех претензий на самоуправление. Г-н Жене обдумывал и тщательно планировал две экспедиции, которые должны были проводиться с территорий Соединенных Штатов против владений Испании; и, как министр французской республики, выдал комиссии гражданам Соединенных Штатов, которые тайно вербовали войска для предполагаемой службы. Первая была предназначена против Флориды, а вторая — против Луизианы. Детали планов были урегулированы. Жалованье, рационы, обмундирование, добыча и раздел завоеванных земель, которые должны были быть выделены военным; и доля приобретений, которая должна была быть зарезервирована за республикой Франция, были оговорены. Войска, предназначенные для действий против Флориды, должны были быть набраны в трех южных штатах, должны были собраться в Джорджии, должны были получить помощь от отряда индейцев и должны были сотрудничать с французским флотом, если таковой прибудет к побережью. Эта схема была предметом переписки между исполнительной властью и г-ном Жене, но была в полном разгаре в предыдущем декабре, когда благодаря бдительности законодательного органа Южной Каролины она была более детально раскрыта, и некоторые из главных агентов были арестованы.

Примерно в то же время были получены сведения, менее достоверные, но носящие все признаки вероятности, гласящие, что экспедиция против Луизианы, которая должна была проводиться вниз по Огайо из Кентукки, находится в равной степени зрелости.

Genet recalled.

Эти сведения, казалось, делали дальнейшее терпение несовместимым с достоинством, возможно, с безопасностью Соединенных Штатов. Вопрос о смещении дипломатических функций г-на Жене и лишении его привилегий, связанных с этим статусом, был вынесен на рассмотрение кабинета министров; и было подготовлено послание в конгресс, сообщающее об этих сделках и заявляющее о решимости принять эту меру в течение —— дней, если тем временем та или иная палата не выразит мнение, что это нецелесообразно. В этом состоянии дело было остановлено получением письма от г-на Морриса, официально объявляющего об отзыве этого опрометчивого министра.

Is succeeded by Mr. Fauchet.

Г-н Фоше, преемник г-на Жене, прибыл в феврале и привез с собой твердые заверения в том, что его правительство полностью не одобряет поведение его предшественника. Он заявил о решимости избегать всего, что может быть оскорбительным для тех, к кому он был направлен, и о желании в полной мере реализовать дружественные расположения своей нации по отношению к Соединенным Штатам. Некоторое время его действия соответствовали духу этих заявлений.

Gouverneur Morris is recalled and is succeed by Mr.
Monroe.

Вскоре после прибытия г-на Фоше исполнительное правительство Франции запросило отзыв г-на Морриса. На эту просьбу президент немедленно ответил согласием; и г-н Монро, сенатор от Вирджинии, который с пылом принял дело французской республики и был особенно приемлем для партии в оппозиции, был назначен его преемником.

Недовольства, которые долгое время разжигались в западной части страны, приняли серьезный и тревожный вид.

Kentucky remonstrance.

Ремонстрация президенту и конгрессу Соединенных Штатов от жителей Кентукки, касающаяся навигации по Миссисипи, была представлена исполнительной власти и каждой палате законодательного органа. Стиль этого документа хорошо соответствовал инструкциям, согласно которым он был подготовлен.

Языком оскорбленного суверенного народа, ущемленного недобросовестным управлением государственных служащих, она требовала использования Миссисипи как естественного права, которое было несправедливо удержано; и открыто обвиняла правительство в том, что оно находится под влиянием местной политики, которая помешала ему предпринять хоть одно реальное усилие для обеспечения блага, которое было жизненно важным для процветания западного народа. Несколько несдержанных выпадов против законодательного и исполнительного ведомств, сопровождаемых жалобами на то, что ход переговоров не был сообщен тем, кто был заинтересован в исходе, и угрозами, явно указывающими на расчленение, завершались заявлением, что ничто не вознаградит западный народ за приостановку этого великого территориального права; что они должны обладать им; что бог природы дал им средства для его приобретения и пользования им; и что допустить его принесение в жертву любым другим соображениям было бы преступлением против них самих и их потомства.

В сенате вопрос был передан в комитет, который доложил: «что в переговорах, ведущихся в настоящее время в Мадриде между Соединенными Штатами и Испанией, право первых на свободную навигацию по Миссисипи хорошо утверждено и продемонстрировано, и их претензия на пользование ею преследуется со всей прилежностью и твердостью, которых требует масштаб предмета; и, несомненно, будет продолжать преследоваться до тех пор, пока цель не будет достигнута или неблагоприятные обстоятельства не сделают дальнейший прогресс переговоров невозможным. Что в нынешнем состоянии дел конгрессу было бы неуместно вмешиваться. Но чтобы удовлетворить граждан Соединенных Штатов, наиболее непосредственно заинтересованных в исходе этих переговоров, что Соединенные Штаты неизменно отстаивали свое право на свободное использование навигации по реке Миссисипи и применяли и будут продолжать применять такие меры, которые наилучшим образом приспособлены для получения пользования этим важным территориальным правом, комитет рекомендует сенату принять резолюцию —

«Что президент Соединенных Штатов настоящим просится распорядиться о доведении до сведения исполнительной власти штата Кентукки той части существующих переговоров между Соединенными Штатами и Испанией, касающихся этого предмета, которую он сочтет целесообразной и соответствующей ходу переговоров».

В палате представителей также была принята резолюция, выражающая убеждение палаты в том, что исполнительная власть настаивает на претензии Соединенных Штатов на навигацию по Миссисипи способом, наиболее вероятным для достижения успеха.

Если бы меры, проводимые в западной части страны, были продиктованы исключительно желанием получить важное благо, эти резолюции умерили бы возбуждение, которое было вызвано. Эффект, который должен был быть произведен на Испанию инсинуацией о том, что продолжение их связи с атлантическими штатами зависит от получения объекта, к которому они стремятся, был слишком очевиден, чтобы ускользнуть от внимания людей, наделенных обычной долей интеллекта. Но когда реальные мотивы человеческих действий скрыты, тщетно демонстрировать необоснованность тех, которые провозглашаются.

После получения этих резолюций ряд главных граждан из различных частей Кентукки собрались в Лексингтоне и среди многих несдержанных резолюций приняли следующие:

Intemperate resolutions of the people of that state.

«Что общее правительство, чьим долгом было ввести нас во владение этим правом (навигацией по Миссисипи), либо по замыслу, либо по ошибочной политике, не приняло никаких эффективных мер для его достижения.

«Что даже меры, которые они приняли, были неизменно скрыты от нас и окутаны таинственной секретностью.

«Что гражданская свобода проституируется, когда слугам народа позволяют говорить своим хозяевам, что сообщения, которые они могут счесть важными, не должны быть доверены им».

Эти резолюции завершались рекомендацией о проведении собраний округов, создании окружных комитетов по переписке и созыве конвента, когда это будет сочтено целесообразным, для обсуждения надлежащих шагов по достижению и обеспечению их справедливых прав.

Чтобы точно оценить эти резолюции, необходимо рассмотреть в связи с ними военные приготовления, которые велись в этой стране под властью Франции.

В октябре 1793 года испанскими уполномоченными было заявлено, что четверо французов покинули Филадельфию, уполномоченные министром французской республики подготовить экспедицию в Кентукки против Нового Орлеана. Этот факт был немедленно сообщен г-ном Джефферсоном губернатору этого штата с просьбой использовать те средства предотвращения, которые закон позволял ему применять. Особенно рекомендовалось обязательство о надлежащем поведении. Это письмо сопровождалось письмом от военного министра, передающим просьбу президента о том, что, если превентивные меры не помогут, следует применить эффективную военную силу для ареста экспедиции; и генералу Уэйну было приказано держать корпус войск в распоряжении губернатора, если он сочтет ополчение недостаточным для своей цели.

Губернатор уже получил информацию о том, что гражданин Кентукки обладает комиссией, назначающей его главнокомандующим предполагаемой экспедиции; и что французы, упомянутые в письме г-на Джефферсона, прибыли и, далеко не пытаясь скрыться, заявили, что они только ждут денег, которые надеются вскоре получить, чтобы начать свои операции.

Следующая выдержка из письма губернатора по этому вопросу представляет собой любопытный образец выводов, к которым джентльменов приводил ход политических рассуждений, преобладавший в то время.

Изложив вышеупомянутые факты, он говорит: «У меня большие сомнения, даже если они попытаются осуществить свой план (при условии, что они ведут свои дела с осторожностью), существует ли какая-либо законная власть, чтобы сдержать или наказать их, по крайней мере, до того, как они фактически его осуществят. Ибо если любому гражданину этого штата законно покинуть его, то столь же законно это сделать любому их количеству. Также законно брать с собой любое количество провизии, оружия и боеприпасов; и если действие само по себе законно, нет ничего, кроме конкретного намерения, с которым оно совершается, что может сделать его незаконным. Но я не знаю закона, который налагает наказание только за намерение; или какого-либо критерия, по которому можно решить, что было бы достаточным доказательством этого намерения, если бы оно было надлежащим предметом для законного порицания».

«Я буду при всех обстоятельствах против осуществления любой власти, которой я не считаю себя ясно и недвусмысленно наделенным, тем более я не стал бы брать на себя власть осуществлять ее против людей, которых я считаю друзьями и братьями, в пользу человека, которого я рассматриваю как врага и тирана. Я также буду чувствовать мало склонности принимать активное участие в наказании или сдерживании любого из моих сограждан за предполагаемое вторжение только для того, чтобы удовлетворить или устранить страхи министра или принца, который открыто удерживает от нас бесценное право и который тайно подстрекает против нас самого дикого и жестокого врага».

После получения этого необычного письма президент приказал генералу Уэйну основать военный пост в Форт-Массаке на Огайо с целью остановки силой, если мирные средства не помогут, любого отряда вооруженных людей, который будет двигаться вниз по этой реке.

Эта предосторожность, по-видимому, была необходимой. Подготовка к экспедиции некоторое время велась с значительной активностью; и есть основания полагать, что она не была окончательно оставлена, пока Испания не перестала быть врагом Франции.

Действия законодательного органа Южной Каролины смутили тех, кто планировал вторжение во Флориду, но не полностью расстроили их. В апреле французский военный шлюп прибыл к границам Джорджии и Восточной Флориды с небольшим отрядом войск, которые были высажены на одном из островов на побережье к югу от Сент-Мэри и которые объявили себя частью более крупных сил, которые вскоре можно было ожидать. По их прибытии несколько небольших корпусов американцев, которые обязались служить республике Франция, собрались в Джорджии с целью, как все понимали, сотрудничества с французами против соседних владений Испании.

Вмешательство правительства и неадекватность сил поставленной цели расстроили эту экспедицию. Ее лидер повел своих последователей в индейскую страну и попытался основать поселение на их охотничьих угодьях.

Пока разыгрывались эти бурные сцены, громкие аплодисменты Франции, продиктованные страстной преданностью этой стране, отдавались эхом из каждой части американского континента. Дружба этой республики к Соединенным Штатам, ее уважение к их правам, неблагодарность, с которой оплачивались ее постоянные благодеяния, несправедливость, причиненная ей исполнительной властью, ее кротость перед лицом британских оскорблений были неисчерпаемыми темами громких, гневных и непрекращающихся декламаций. Требовалась твердость ума и вес характера, которыми обладал только глава государства, чтобы удержать занятую им позицию против такого скопления страстей и предрассудков.

Напомним, что в предыдущем году попытка договориться с враждебными индейцами приостановила операции генерала Уэйна до тех пор, пока сезон для действий почти не прошел. После полного провала переговоров кампания была открыта с такой энергией, какую позволяло благоразумное внимание к обстоятельствам.

Индейцы ожидали нападения на свои деревни и собрались в полном составе с явной решимостью рискнуть битвой в их защиту. Битва была желательна для американского генерала; но последствия еще одного поражения были слишком серьезны, чтобы оправдать его в том, чтобы подвергать большему риску из-за поспешных движений, чем того требовали обстоятельства войны. Переговоры с индейцами не были завершены до сентября, и тогда было слишком поздно завершить приготовления, которые позволили бы генералу Уэйну войти в их страну и удержать ее. Поэтому он ограничился тем, что собрал свою армию и проник примерно на шесть миль вперед от Форт-Джефферсона в необитаемую страну, где он обосновался на зиму в лагере под названием Гринсвилл. Укрепив свой лагерь, он занял землю, на которой американцы потерпели поражение в 1791 году, где он воздвиг Форт-Рекавери. Эти позиции обеспечивали значительную защиту границ и облегчали открытие предстоящей кампании.

Видя только темную сторону каждой меры, принятой правительством, и не будучи несклонными к ополченческим экспедициям, проводимым за счет Соединенных Штатов, народ Кентукки громко обвинял президента в полном пренебрежении к их безопасности, объявлял континентальные войска совершенно бесполезными, заявлял, что индейцев можно держать в страхе только ополчением, и настаивал на том, чтобы власть была передана какому-либо лицу в их штате, чтобы вызывать их по своему усмотрению за счет Соединенных Штатов.

Тем временем губернатором Верхней Канады были предприняты некоторые шаги, которые были хорошо рассчитаны на усиление подозрений относительно намерений Великобритании.

Президент полагал, и не без оснований, что кабинет в Лондоне склонен воспользоваться неисполнением той статьи мирного договора, которая предусматривает выплату долгов, чтобы оправдать постоянное удержание постов на южной стороне великих озер и установить новую пограничную линию, согласно которой эти озера были бы полностью включены в Верхнюю Канадию. Ранней весной отряд из гарнизона Детройта вновь занял и укрепил позицию почти в пятидесяти милях к югу от этой станции, на реке Майами-оф-зе-Лейкс, реке, которая впадает в озеро Эри в его самой западной точке.

Это движение, речь лорда Дорчестера и другие факты, которые укрепили веру в то, что враждебные индейцы по крайней мере поддерживаются англичанами, были предметом переписки между государственным секретарем и г-ном Хаммондом, в которой обвинение отвечалось взаимным обвинением, в которой проявлялась значительная степень взаимного раздражения и в которой каждый поддерживал свои обвинения против нации другого гораздо лучше, чем защищал свою собственную. Это, однако, никоим образом не повлияло на операции армии.

Задержки, неотделимые от транспортировки необходимых припасов через необитаемую страну, кишащую активным врагом, особенно искусным в партизанской войне, неизбежно затягивали открытие кампании почти до середины лета. Тем временем произошло несколько острых стычек, в одной из которых, как утверждалось, несколько белых людей были смешаны с индейцами.

8 августа генерал Уэйн достиг слияния О-Глейз и Майами-оф-зе-Лейкс, где он возвел некоторые оборонительные сооружения и защиту для складов. Самые богатые и обширные поселения западных индейцев находились около этого места.

Устье О-Глейз находится примерно в тридцати милях от поста, занятого британцами на Майами-оф-зе-Лейкс, вблизи которого была собрана вся сила врага, составлявшая, согласно сведениям, на которые полагался генерал Уэйн, немногим менее двух тысяч человек. Континентальный легион был не намного меньше индейцев по численности: и подкрепление из примерно одиннадцати сотен конных ополченцев из Кентукки под командованием генерала Скотта дало решительное превосходство в силе армии Уэйна. То, что индейцы решили дать ему бой, было хорошо известно; и дисциплина его легиона, пыл всех его войск и превосходство в численности позволяли ему уверенно ожидать благоприятного исхода. Тем не менее, следуя той политике, которой неизменно руководствовались Соединенные Штаты, он решил предпринять еще одну попытку достижения мира без кровопролития. Посланники были отправлены к нескольким враждебным племенам, которые собрались перед ним, приглашая их назначить депутатов для встречи с ним на его марше, чтобы договориться о прочном мире.

15 августа американская армия двинулась вниз по Майами, прикрывая свой правый фланг этой рекой; и 18-го прибыла к порогам. Здесь они остановились 19-го, чтобы возвести временное укрепление для защиты багажа и провести разведку положения врага.

Индейцы были выгодно расположены за густым лесом и за британским фортом.

General Wayne defeats the Indians at the Miamis.

В восемь утра 20-го числа американская армия двинулась колоннами: легион с правым флангом, прикрытым Майами: одна бригада конных добровольцев под командованием генерала Тодда была слева; а другая под командованием генерала Барби — в тылу. Отборный батальон под командованием майора Прайса двигался впереди легиона, достаточно далеко впереди, чтобы дать своевременное уведомление войскам для построения в случае боя.

После марша примерно в пять миль майор Прайс попал под сильный огонь скрытого врага и был вынужден отступить.

Индейцы выбрали свою позицию с умом. Они продвинулись в густой лес перед британскими укреплениями, который простирается на несколько миль к западу от Майами, и заняли позицию, ставшую почти недоступной для конницы из-за количества поваленных деревьев, которые, казалось, были вырваны торнадо. Они были построены в три линии, в пределах дистанции поддержки друг друга; и, как это принято у них, с очень растянутым фронтом. Их линия тянулась на запад, под прямым углом к реке, около двух миль; и их непосредственным усилием было обойти левый фланг американской армии.

По первому выстрелу из винтовки легион был построен в две линии, и фронту было приказано наступать с ружьями наперевес и выбить врага из его укрытия штыками; тогда, и только тогда, дать залп и преследовать беглецов слишком тесно, чтобы позволить им время зарядить после выстрела. Вскоре заметив силу врага впереди и то, что он пытается обойти американский левый фланг, генерал приказал второй линии поддержать первую. Легионной кавалерии под командованием капитана Кэмпбелла было приказано проникнуть между индейцами и рекой, где лес был менее густым и запутанным, чтобы атаковать их левый фланг; а генералу Скотту во главе конных добровольцев было приказано сделать значительный обход и обойти их правый фланг.

Эти приказы были выполнены с воодушевлением и быстротой; однако стремительность атаки, предпринятой первой линией пехоты, была такова, что враг оказался полностью сломлен, а преследование — столь быстрым, что лишь малая часть второй линии и конных добровольцев смогла принять участие в бою. В течение одного часа индейцы были оттеснены более чем на две мили через густой лес, после чего преследование прекратилось в пределах досягаемости выстрела из британского форта.

Генерал Уэйн оставался три дня на берегах Майами, перед полем битвы, в течение которых дома и кукурузные поля выше и ниже форта, некоторые из них — на расстоянии пистолетного выстрела от него, были преданы огню. Во время этих операций между генералом Уэйном и майором Кэмпбеллом, комендантом форта, велась переписка, которая изложена первым таким образом, чтобы показать, что враждебных действий между ними удалось избежать лишь благодаря благоразумному согласию последнего на это уничтожение собственности в пределах досягаемости его орудий.

28-го числа армия вернулась в О-Глез неспешными переходами, уничтожая на своем пути все деревни и посевы кукурузы в радиусе пятидесяти миль от реки.

В этой решающей битве потери американцев убитыми и ранеными составили сто семь человек, включая офицеров. Среди погибших были капитан Кэмпбелл, командовавший кавалерией, и лейтенант Таулз из пехоты; оба они пали в первой атаке. Генерал Уэйн выразил огромную и вполне заслуженную похвалу мужеству и готовности, проявленным всеми частями армии.

Поскольку враждебность индейцев продолжалась, вся их страна была опустошена, а в самом сердце их поселений были возведены форты, чтобы предотвратить их возвращение.

Эта своевременная победа спасла Соединенные Штаты от всеобщей войны со всеми индейцами к северо-западу от Огайо. Шесть племен обнаружили беспокойный и тревожный нрав; а вмешательство Президента с целью предотвратить поселение, которое Пенсильвания собиралась основать в Преск-Айле, по-видимому, скорее приостановило начало военных действий, чем установило прочные мирные отношения среди этих племен. Однако битва 20 августа возымела немедленный эффект, и тучи, долго сгущавшиеся в той стороне, мгновенно рассеялись.

На юге также ощущалось ее влияние. В той части страны жители Джорджии и индейцы казались одинаково склонными к войне. Едва ли слабая власть правительства была способна сдержать агрессию первых, или страх перед его силой был достаточен, чтобы подавить агрессию вторых. В таком сомнительном положении дел эффект от победы не мог быть незначительным.

Примерно в это время мятежное и яростное сопротивление исполнению закона о введении пошлин на спиртные напитки, дистиллированные в пределах Соединенных Штатов, в округах Пенсильвании, расположенных к западу от Аллеганских гор, достигло точки, требовавшей решительного вмешательства правительства.

Insurrection in the Western parts of Pennsylvania.

Несмотря на многочисленные насильственные действия, совершенные в отношении лиц и имущества налоговых инспекторов, а также тех, кто был готов подчиниться закону, в результате твердого приверженности системе противодействия, принятой исполнительной властью, она заметно укрепляла свои позиции, и несколько винокуров в неблагонадежной местности были вынуждены выполнить ее требования. Мнение о том, что настойчивые усилия администрации в конечном итоге возобладают, получило дополнительную поддержку после принятия нынешним конгрессом закона, содержащего положения, предложенные главой министерства финансов. Ход этого законопроекта, ставшего законом 5 июня, не мог быть неизвестен мятежникам, как не могло быть неверно истолковано его вероятное действие. Они понимали, что неминуемая потеря рынка сбыта для данного товара в сочетании со штрафами, которым подвергались нарушители, может постепенно побудить винокуров к соблюдению закона, если только они не смогут путем систематического и организованного противодействия лишить правительство средств, используемых им для приведения закона в исполнение.

Со стороны исполнительной власти этот открытый вызов законам и авторитету правительства, как считалось, настоятельно требовал, чтобы сила и эффективность этих законов были испытаны. Против виновников некоторых из совершенных насильственных действий в суде Соединенных Штатов были вынесены обвинительные акты, на основании которых было предписано начать судебное преследование; в то же время судебные иски были предъявлены и большому числу винокуров, не соблюдавших закон.

Маршал лично отправился в местность, ставшую ареной этих беспорядков, с целью вручения судебных повесток. 15 июля, во время исполнения своих обязанностей, он был окружен на дороге группой вооруженных людей, которые открыли по нему огонь, но, к счастью, не причинили ему личного вреда. На рассвете следующего дня отряд напал на дом инспектора генерала Невила, но тот решительно защищался и вынудил нападавших отступить.

Хорошо зная, что это нападение было заранее спланировано, и опасаясь, что оно повторится, он обратился за защитой к офицерам милиции и магистратам округа. Ответ был таков: «из-за слишком всеобщего объединения людей для противодействия налоговой системе законы не могут быть исполнены таким образом, чтобы обеспечить вам защиту: если бы posse comitatus (отряд для поддержания порядка) был призван на поддержку гражданской власти, они встали бы на сторону бунтовщиков».

На следующий день повстанцы вновь собрались в количестве около пятисот человек, чтобы возобновить нападение на дом инспектора. Этот офицер, обнаружив, что гражданская власть не может предоставить никакой защиты, обратился к командиру форта Питт и получил отряд из одиннадцати человек из этого гарнизона, к которым присоединился майор Киркпатрик. Поскольку успешное сопротивление столь значительным силам было явно невозможным, состоялись переговоры, на которых нападавшие, потребовав выдачи инспектора и всех его бумаг, потребовали, чтобы люди, находившиеся в доме, вышли и сложили оружие. После отказа переговоры прекратились, и начался штурм. Бой продолжался до тех пор, пока нападавшие не подожгли несколько соседних построек, жар от которых был настолько сильным, что в доме стало невозможно находиться. По этой причине, а также из опасения, что огонь вскоре перекинется на главное здание, майор Киркпатрик и его отряд сдались.

Маршал и полковник Прессли Невил были схвачены по пути к дому генерала Невила и задержаны до двух часов следующего утра. С маршалом, в частности, обращались крайне грубо. Его жизни неоднократно угрожали, и, вероятно, она была спасена благодаря вмешательству некоторых влиятельных лиц, которые обладали большей человечностью или большей осмотрительностью, чем те, с кем они были связаны. Он смог получить свободу, лишь дав торжественное обязательство, гарантированное полковником Невилом, больше не вручать судебные повестки на западной стороне Аллеганских гор.

Маршал и инспектор, оба удалившись в Питтсбург, направили двух своих представителей, одним из которых был мировой судья, с требованием, чтобы первый сдал все свои судебные документы, а второй ушел в отставку; угрожая в случае отказа напасть на город и схватить их. Эти требования не были удовлетворены; но поскольку Питтсбург не обеспечивал безопасности, эти офицеры спаслись от угрожавшей им опасности, спустившись вниз по Огайо, после чего окольными путями добрались до резиденции правительства.

Виновники этих мятежных действий, желая убедиться в своей силе и обнаружить скрытых врагов, которые могли оставаться вне подозрений в недрах неблагонадежной местности, отправили отряд, который остановил почту из Питтсбурга в Филадельфию, вскрыл ее и изъял содержавшиеся в ней письма. В некоторых из этих писем было выражено прямое неодобрение принятых насильственных мер, а в других использовались выражения, указывавшие на недружелюбное отношение к ним. Получив эти сведения, из города Вашингтон в Питтсбург, где проживали авторы оскорбительных писем, были направлены делегаты с требованием изгнания правонарушителей. Незамедлительное подчинение этому требованию было неизбежным; и жители Питтсбурга, собравшиеся по этому случаю, обязались присутствовать на общем собрании народа, которое должно было состояться на следующий день на поле Брэддока, чтобы осуществить дальнейшие меры, которые могли быть сочтены целесообразными в отношении акциза и его сторонников. Они также решили избрать делегатов на конвент, который должен был собраться 14 августа на пароме Паркинсона. Заявленными мотивами этих насильственных действий было принуждение к отставке всех должностных лиц, занятых сбором пошлин на дистиллированные спиртные напитки; противостояние силой оружия власти Соединенных Штатов; и тем самым — вымогательство отмены закона, вводящего эти пошлины, и изменение курса правительства.

Аффидевиты, свидетельствующие об этом серьезном положении дел, были представлены Президенту.

Оппозиция достигла точки, которая, казалось, запрещала продолжение политики выжидания. Усилия по примирению, которые правительство упорно предпринимало более трех лет, и изменения, неоднократно вносимые в закон с целью сделать его менее спорным, вместо того чтобы уменьшить высокомерие тех, кто противопоставлял свою волю мнению нации, вызвали настроения, указывающие на замыслы, гораздо более глубокие, чем уклонение от исполнения одного закона. Исполнению законов, наконец, было оказано сопротивление открытой силой, и решимость упорствовать в этих мерах была недвусмысленно заявлена. Перед правительством встала альтернатива: подавить это сопротивление или подчиниться ему.

Акт конгресса, предусматривавший призыв милиции «для исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений», требовал в качестве предварительного условия для осуществления этой власти, «чтобы помощник судьи или судья округа удостоверил, что законам Соединенных Штатов оказывается противодействие или их исполнение затруднено объединениями, слишком мощными, чтобы их можно было подавить обычным ходом судебного разбирательства или полномочиями, возложенными на маршалов». В том же акте было предусмотрено, «что если милиция штата, где могут произойти такие объединения, откажется или будет недостаточно сильна, чтобы подавить их, Президент может использовать милицию других штатов».

Доказательства, которые были переданы Президенту, были представлены одному из помощников судьи, который выдал сертификат, позволивший главе государства использовать милицию в помощь гражданской власти.

Поскольку исполнительная власть была теперь уполномочена принять меры, которые мог потребовать кризис, этот вопрос был вновь серьезно рассмотрен в кабинете министров; также был проконсультирован губернатор Пенсильвании. Избежать военного принуждения, если подчинение законам могло быть достигнуто другими средствами, было всеобщим желанием; и поэтому все сошлись на рекомендации назначить комиссаров от правительств как Союза, так и штата, которые должны были предупредить введенных в заблуждение повстанцев о грозящей опасности и передать полное помилование за прошлые правонарушения при условии будущего подчинения. Однако относительно дальнейших и возможных мер существовали разногласия. Упомянутый выше акт вменял Президенту в обязанность перед применением военной силы издать прокламацию, предписывающую повстанцам разойтись в течение ограниченного времени. Государственный секретарь (и губернатор Пенсильвании, как считается, согласился с ним) был того мнения, что эта примирительная миссия не должна сопровождаться какими-либо мерами, которые могли бы выглядеть как принуждение. Он был встревожен силой повстанцев, их связью с другими частями страны, обширностью царившего недовольства администрацией, а также трудностями и расходами, связанными с выводом милиции в поле. Губернатор Пенсильвании, заявив о своем мнении, что милиция этого штата, которую можно было призвать, будет неспособна обеспечить подчинение, сделал необходимым помощь соседних штатов. Государственный секретарь опасался, что милиция соседних штатов откажется выступать; и что, если он ошибется в этом, их подчинение приказам исполнительной власти может оказаться не менее роковым, чем их неповиновение. Ввод иностранной милиции в Пенсильванию мог значительно усилить недовольство, царившее в этом штате. Его опасения по поводу неудачи в попытке восстановить спокойствие принудительными мерами были крайними; и ужасающие последствия неудачи были описаны в мрачных красках. Из-за крайне накаленного состояния партий он предвидел гражданскую войну, которая охватит весь Союз и оросит каждую его часть кровью американских граждан.

Министр финансов, военный министр и генеральный прокурор были того мнения, что Президент связан самыми высокими и торжественными обязательствами использовать силу, которую законодательная власть предоставила в его распоряжение для подавления преступного и неспровоцированного восстания. Случай, предусмотренный конгрессом, явно наступил; и Президент был побуждаем самыми грозными соображениями выполнить возложенную на него конституцией обязанность — обеспечить, «чтобы законы исполнялись добросовестно». Долгое терпение правительства и его настойчивые попытки вернуть введенных в заблуждение людей к осознанию своего долга и интересов путем обращения к их разуму привели лишь к усилению насилия и более решительному сопротивлению. Упорство в этой системе могло лишь дать более широкий простор недовольству и умножить опасности, вытекающие из него.

Те, кто считал, что ситуация требует полной проверки способности правительства обеспечить подчинение законам, также полагали, что политика и человечность в равной степени диктуют применение силы, которая сделает сопротивление безнадежным. Мятежная местность насчитывала шестнадцать тысяч человек, способных носить оружие; и расчет был таков, что они могли выставить в поле семь тысяч. Если армия правительства будет насчитывать двенадцать тысяч человек, это представит внушительную силу, с которой повстанцы не рискнут встретиться.

Президент не мог колебаться в принятии последнего из этих мнений. То, что правительство, доверенное ему, должно быть попрано беззаконной частью Союза, которая бросила вызов воле нации, выраженной ее представителями, было унижением, с которым не могли смириться ни его суждение, ни его чувства. Поэтому он решил издать прокламацию, которая по закону должна была предшествовать применению силы.

В тот же день был сделан запрос губернаторам Нью-Джерси, Пенсильвании, Мэриленда и Вирджинии на их соответствующие квоты милиции для формирования армии из двенадцати тысяч человек; которые должны были быть немедленно организованы и подготовлены к выступлению по первому требованию.

Пока принимались меры по выводу этих сил в поле, была предпринята последняя попытка сделать их применение ненужным. Трое выдающихся и популярных граждан Пенсильвании были направлены правительством в качестве носителей всеобщей амнистии за прошлые правонарушения при единственном условии будущего подчинения законам.

Поскольку было сочтено целесообразным, чтобы исполнительная власть штата действовала согласованно с властью Соединенных Штатов, губернатор Миффлин также издал прокламацию и назначил комиссаров для взаимодействия с комиссарами общего правительства.

Тем временем повстанцы не упускали ничего, что могло бы расширить круг недовольства. Были предприняты попытки вовлечь в свое дело соседние округа Вирджинии, и их насилие распространилось на Моргантаун, где проживал инспектор, который спасся бегством и защитил свою собственность, объявив на собственной двери, что он ушел в отставку. Они также совершали подобные вылазки в прилегающие округа Пенсильвании, расположенные к востоку от Аллеганских гор, где многие были готовы присоединиться к ним. Эти введенные в заблуждение люди, слишком доверяя публикациям демократических обществ и яростным настроениям всеобщей враждебности к администрации, и особенно к внутренним налогам, которыми изобиловали оппозиционные газеты, по-видимому, придерживались мнения, что большая часть народа готова взяться за оружие против своего правительства и что сопротивление, начатое ими, распространится по всему Союзу и закончится революцией.

Конвент на пароме Паркинсона назначил комитет безопасности из шестидесяти членов, которые выбрали пятнадцать человек из своего состава для переговоров с комиссарами Соединенных Штатов и штата Пенсильвания. Этот комитет по переговорам не был уполномочен принимать какие-либо решения. Они могли только получать и докладывать о предложениях, которые могли быть им сделаны.

Люди состоятельные и образованные, которые способствовали разжиганию пламени в общем заблуждении, что смогут регулировать его жар, теперь трепетали перед масштабами пожара. Он вышел за пределы, которые они ему отвели, и более не поддавался их контролю.

Комитет по переговорам единогласно высказался за принятие условий, предложенных правительством, и приложил усилия в комитете безопасности, чтобы добиться решения в том же духе. В этом комитете вопрос о том, подчинятся ли они мирно исполнению закона, сохраняя при этом право использовать все конституционные средства для достижения его отмены, обсуждался с большим рвением. Менее радикальная партия победила с небольшим перевесом; но, не считая себя уполномоченными решать за своих избирателей столь важный вопрос, они впоследствии постановили, что он должен быть передан на рассмотрение народа.

Это обращение привело к демонстрации того, что, хотя многие были склонны вести себя мирно, все же оставалась огромная масса оппозиции, решившая препятствовать восстановлению гражданской власти.

По некоторым причинам, среди которых было недовольство конкретной службой, перспектива вывода квоты войск, требуемой от Пенсильвании, поначалу была неперспективной. Но ассамблея, созванная губернатором на первое сентября, выразила в сильных выражениях свое отвращение к этой дерзкой попытке сопротивляться законам и подорвать правительство страны; и народ других штатов проявил такую степень пыла и единодушия, которая превзошла надежды самых оптимистичных сторонников администрации. Были, правда, предприняты некоторые слабые попытки вызвать неповиновение требованию Президента, заявляя, что народ никогда не станет инструментом министра финансов для пролития крови своих сограждан; что представители народа должны быть собраны до начала гражданской войны; и путем высказывания экстравагантного мнения, что Президент не может законно призывать милицию любого другого штата, пока реальный эксперимент не установит недостаточность милиции Пенсильвании. Но эти коварные внушения были заглушены общим мнением нации, которое громко и твердо провозгласило, что правительство и законы должны быть поддержаны. Офицеры проявили беспримерную активность; и сведения отовсюду давали полную уверенность в том, что как в отношении численности, так и времени требования Президента будут соблюдены точно.

Губернатор Пенсильвании компенсировал недостатки закона о милиции этого штата своими личными усилиями. Из-за некоторой неосторожности, как говорили, со стороны бригадных инспекторов, милиция не могла быть призвана, и, следовательно, квота Пенсильвании могла быть выполнена только добровольцами. Губернатор, обладавший высокой степенью популярного красноречия, совершил объезд нижних округов штата и публично обращался к милиции в разных местах, где он приказал им собраться, по поводу кризиса в делах их страны. Столь успешными были эти воодушевляющие призывы, что Пенсильвания не отстала от своих штатов-сестер в предоставлении требуемой от нее квоты.

25 сентября Президент издал вторую прокламацию, описывающую в энергичных выражениях упорный и извращенный дух, с которым были встречены снисходительные предложения правительства; и объявляющую о своей твердой решимости, в послушание высокому и непреложному долгу, возложенному на него конституцией, «заботиться о том, чтобы законы исполнялись добросовестно», привести непокорных к повиновению.

Войскам Нью-Джерси и Пенсильвании было приказано собраться в Бедфорде, а войскам Мэриленда и Вирджинии — в Камберленде, на Потомаке. Командование экспедицией было возложено на губернатора Ли из Вирджинии; а губернаторы Нью-Джерси и Пенсильвании командовали милицией своих соответствующих штатов под его началом.

Президент лично посетил каждое подразделение армии; но, будучи уверенным, что применяемая сила должна подавить всякое сопротивление, он оставил министра финансов сопровождать ее, а сам вернулся в Филадельфию, где его присутствия требовала приближающаяся сессия конгресса.

Quelled by the prompt and vigorous measures of the
government.

Из Камберленда и Бедфорда армия двумя колоннами двинулась в страну повстанцев. Величие силы предотвратило кровопролитие. Неблагонадежные не рискнули собраться с оружием в руках. Некоторые из лидеров, отказавшихся дать заверения в будущем подчинении законам, были схвачены, а некоторые из них задержаны для судебного преследования.

Но хотя прямого и открытого сопротивления не было оказано, дух восстания не был подавлен. Проявился кислый и злобный нрав, который слишком ясно указывал на то, что склонность к сопротивлению лишь утихла под давлением большой военной силы, введенной в страну, но вновь поднимется, если эта сила будет отозвана. Поэтому было сочтено целесообразным разместить на зиму отряд под командованием генерал-майора Моргана в центре неблагонадежной местности.

Таким образом, не пролив ни капли крови, благоразумная решительность исполнительной власти положила конец восстанию, которое в одно время грозило потрясти правительство Соединенных Штатов до основания. То, что столь извращенный дух мог быть возбужден в лоне процветания, без давления хоть одной жалобы, относится к тем политическим феноменам, которые нередко встречаются в ходе человеческих дел и которые государственный деятель никогда не может безопасно игнорировать. Когда ощущаются реальные беды, есть нечто позитивное и ощутимое, на что может быть направлено суждение, фактический масштаб чего может быть установлен и причина чего может быть распознана. Но когда разум, воспаленный мнимыми опасностями, дает полную волю воображению и цепляется за какой-то объект, чтобы беспокоить себя, вера в то, что опасность существует, кажется, становится делом веры, с которой разум борется напрасно. При правительстве, исходящем полностью от народа, и при администрации, единственной целью которой было их счастье, общественное сознание было сильно взбудоражено опасениями мощного и тайного объединения против свободы, которое должно было обнаружить себя полным свержением республиканской системы. То, что те, кто обвинялся в этих замыслах, были лишены как средств, так и воли осуществить их, не поколебало твердой веры в их существование. Игнорируя явную пристрастность администрации к Франции, насколько эта пристрастность была совместима с честным нейтралитетом, фанатики того дня приписывали ее неустанные труды по сохранению мира нраву, враждебному Французской республике; и, в то время как сами громко призывали месть небес и земли на одну из воюющих сторон и открыто радовались победам другой; в то время как стремительно бросались в войну с Британией и настаивали на мерах, которые сделали бы примирение невозможным; они приписывали систему, рассчитанную на то, чтобы сдержать их в этом яростном порыве, не тому подлинному американскому духу, который породил ее, а влиянию, которое, насколько мнения должны зависеть от фактов, ни в какое время не проникало в советы Соединенных Штатов.

В народных правительствах негодование, подозрения и отвращение, порожденные в законодательном органе горячими дебатами и досадой поражения; желанием получить или страхом потерять власть; и которые создаются личными взглядами среди лидеров партий, неизбежно распространятся на всю нацию. Будут не только выдвигаться те причины недовольства, которые действительно действуют на умы разумных людей, но будет схвачен любой инструмент, который может достичь цели, и страсти будут воспалены всем, что может послужить их раздражению. Среди умноженных зол, порождаемых фракционностью, пожалуй, не последнее то, что она имеет тенденцию уничтожать всякое различие между добродетелью и пороком; и сокрушать те барьеры, которые мудрые и добрые воздвигли для защиты морали и которые защищаются исключительно мнением. Победа партии становится великой целью; и слишком часто все меры считаются правильными или неправильными, поскольку они способствуют ей или препятствуют. Достижение цели считается высшим благом, и принимается отвратительная доктрина, что цель оправдывает средства. Разум, привыкший к оправданию актов моральной низости, постепенно загрязняется и теряет ту тонкую чувствительность, которая инстинктивно внушает ужас перед пороком и уважение к добродетели.

В необузданных оскорблениях, которые обрушивались на основные меры правительства и на тех, кто их поддерживал; в ярости, с которой выражалось недовольство противников этих мер; и особенно в осуждениях, которые высказывались против них демократическими обществами; сторонники администрации искали причины той преступной попытки, которая была предпринята в западных частях Пенсильвании, чтобы противостоять воле нации силой оружия. Если бы эти заблуждающиеся люди верили, что это сопротивление будет ограничено их собственными узкими пределами, они не могли бы быть настолько безумны или слабы, чтобы ввязаться в него.

Идеи Президента по этому вопросу были свободно высказаны нескольким его доверенным друзьям. «Настоящий народ», — сказал он, — «периодически собирающийся для выражения своих мнений по политическим вопросам, никогда не должен смешиваться с постоянными самозваными обществами, узурпирующими право контролировать установленные власти и диктовать общественному мнению. В то время как первые заслуживают уважения, вторые несовместимы со всяким правительством и должны либо погрузиться в общее неуважение, либо в конечном итоге опрокинуть установленный порядок вещей».

Meeting of congress.

В своей речи при открытии конгресса Президент подробно изложил ход сопротивления законам, средства, использованные как законодательной, так и исполнительной властью для успокоения недовольства, которое было раздуто, и меры, которые он, наконец, принял, чтобы привести непокорных к подчинению.

Как главнокомандующий милицией, когда она была призвана на действительную службу, он, по его словам, посетил места общего сбора, чтобы получить более точную информацию и направить план дальнейших движений. Если бы было место для убеждения, что законы защищены от препятствий, он с жадностью ухватился бы за возможность вернуть милицию в их семьи и дома. Но последующие сведения имели тенденцию прояснить необходимость того, что было сделано, поскольку теперь признавалось теми, кто не был склонен преувеличивать дурное поведение повстанцев, что их злоба была направлена не только на конкретный закон; но что дух, враждебный всякому порядку, побуждал многих правонарушителей.

После того, как он воздал высокую похвалу готовности и быстроте, с которыми люди на каждой должности выступили, чтобы утвердить достоинство законов, тем самым предоставив дополнительное доказательство того, что они понимают истинные принципы правительства и свободы и чувствуют их неразрывный союз; он добавил —

Democratic societies.

«Каждому описанию граждан, действительно, пусть будет воздана хвала. Но пусть они упорствуют в своей привязанной бдительности над тем драгоценным хранилищем американского счастья — конституцией Соединенных Штатов. И когда в спокойные моменты размышления они проследят происхождение и ход восстания, пусть они определят, не было ли оно раздуто объединениями людей, которые, не заботясь о последствиях и игнорируя непреложную истину, что те, кто возбуждает, не всегда могут успокоить гражданское потрясение, распространяли из невежества или извращения фактов подозрения, ревность и обвинения всего правительства».

Президент не мог упустить этот удобный случай, чтобы еще раз настоять перед конгрессом на вопросе, который всегда был близок его сердцу. Упомянув о дефектности существующей системы, он сказал —

«Разработка и установление хорошо регулируемой милиции были бы подлинным источником законодательной чести и идеальным правом на общественную благодарность. Поэтому я питаю надежду, что нынешняя сессия не пройдет без доведения до полной энергии полномочий по организации, вооружению и дисциплинированию милиции; и тем самым, на языке конституции, обеспечив их призыв для исполнения законов Союза, подавления восстаний и отражения вторжений».

Упомянув о сведениях от армии под командованием генерала Уэйна и о состоянии индейских дел, он вновь призвал внимание палаты представителей к вопросу, едва ли менее интересному, чем система защиты от внешнего и внутреннего насилия.

«Время», — сказал он, — «которое прошло с начала наших фискальных мер, развило наши денежные ресурсы, чтобы открыть путь для окончательного плана погашения государственного долга. Считается, что результат таков, чтобы побудить конгресс завершить эту работу без промедления. Ничто не может больше способствовать постоянному благополучию Союза, и ничто не было бы более приятно нашим избирателям. Действительно, все, что не закончено в нашей системе государственного кредита, не может выиграть от промедления; и, насколько это может быть практически осуществимо, мы должны поставить этот кредит на основания, которые не могут быть нарушены, и предотвратить то прогрессивное накопление долга, которое в конечном итоге должно поставить под угрозу все правительства».

Он сослался на последующие сообщения по поводу определенных обстоятельств, сопровождающих отношения Соединенных Штатов с иностранными государствами. «Однако», — добавил он, — «может быть нелишним объявить, что моя политика в наших иностранных сделках заключалась в том, чтобы культивировать мир со всем миром; соблюдать договоры с чистой и нерушимой верой; сдерживать всякое отклонение от линии беспристрастности; объяснять то, что могло быть неверно понято; и исправлять то, что могло быть вредным для любой нации; и, таким образом, приобретя право, не терять времени на приобретение способности настаивать на том, чтобы справедливость была оказана нам самим».

В сенате был представлен ответ, который содержал следующую оговорку:

«Наша тревога, возникающая из-за распущенного и открытого сопротивления законам в западных округах Пенсильвании, усилилась действиями определенных самосозданных обществ в отношении законов и администрации правительства; действиями, по нашему убеждению, основанными на политической ошибке, рассчитанными, если не предназначенными, на дезорганизацию нашего правительства, и которые, внушая обманчивые надежды на поддержку, сыграли роль в введении в заблуждение наших сограждан на арене восстания».

Адрес продолжил выражать самое решительное одобрение поведения Президента в отношении повстанцев; и, заметив различные части речи, заключил словами —

«В период, столь важный в делах наций, умеренная, справедливая и твердая политика, которую вы проводили в отношении иностранных держав, была в высшей степени рассчитана на продвижение великого и существенного интереса нашей страны и создала самое справедливое право на общественную благодарность и признательность».

На это недвусмысленное одобрение политики, принятой исполнительной властью в отношении иностранных государств, возражений не было. Оговорка относительно демократических обществ была серьезно оспорена; но партия в пользу администрации была усилена в сенате недавними событиями, и адрес, представленный комитетом, был согласован без изменений.

Тот же дух не преобладал в палате представителей. В этой ветви законодательной власти оппозиционная партия продолжала оставаться наиболее мощной, и уважение их лидеров к личности и характеру главы государства заметно уменьшалось. Его вмешательство в любимую систему не было забыто, и миссия мистера Джея все еще терзала их сердца.

Адрес, подготовленный комитетом, которому была передана речь, не упомянул те части, которые касались самосозданных обществ, победы генерала Уэйна и политики, соблюдаемой исполнительной властью в ее отношениях с иностранными государствами. По предложению мистера Дейтона внести в него поправку, вставив оговорку, которая выразила бы удовлетворение палаты успехом армии под командованием генерала Уэйна, мистер Мэдисон сказал, что желанием комитета, составившего адрес, было избежать мелочей речи: но поскольку было проявлено желание усилить определенные части, может быть нелишним взглянуть на политику, соблюдаемую в отношении иностранных государств. Поэтому он предложил изменить поправку, добавив слова: «будучи также озабоченными сохранением мира со всеми нациями, мы не можем иначе, как тепло одобрить политику в наших иностранных сделках, которая учитывает как поддержание наших национальных прав, так и продолжение этого благословения». Мистер Хиллхаус пожелал, чтобы слово «ваша» было заменено артиклем «а», чтобы ответ мог указывать не на абстрактную политику, а на политику исполнительной власти, и таким образом иметь прямое применение к речи. Это предложение вызвало горячую дискуссию, которая закончилась просьбой к мистеру Мэдисону отозвать свою поправку; сторонники администрации были того мнения, что лучше пропустить эту часть речи молчанием, чем отвечать на нее в терминах столь двусмысленных, как те, на которые палата, казалось, была готова согласиться.

Затем мистером Фитцсиммонсом было сделано предложение ввести в адрес оговорку, объявляющую, что «прослеживая происхождение и ход восстания, они (палата представителей) не сомневаются, что определенные самосозданные общества и объединения людей, не заботящиеся о последствиях и игнорирующие истину, путем распространения подозрений, ревности и обвинений правительства, оказали влияние на разжигание этого дерзкого насилия против принципов общественного порядка и авторитета законов».

Эта попытка осудить определенные организованные собрания фракционных лиц, которые под внушительным обличьем бдительности над свободой скрывали замыслы, подрывающие все те принципы, которые сохраняют порядок, мир и счастье общества, была встречена сопротивлением всей силы оппозиции. Последовала очень красноречивая и оживленная дискуссия, которая закончилась в комитете вычеркиванием слов «самосозданные общества»; сорок семь проголосовали за, сорок пять против их исключения. Вопрос был возобновлен в палате; и, поскольку председатель комитета был противоположен по настроению спикеру, который теперь занимал кресло, большинство было точно изменено, и слова были восстановлены. Эта победа, однако, если ее можно назвать таковой, была вскоре потеряна. Предложение об ограничении осуждения обществами и объединениями в пределах четырех западных округов Пенсильвании и прилегающей местности увенчалось успехом благодаря решающему голосу спикера, после чего сторонники поправки отказались от нее, и адрес был проголосован без выражения какого-либо мнения по этому вопросу.

Этот триумф над администрацией на мгновение возродил угасающую энергию этих пагубных обществ. Но это было лишь на мгновение. Действие, приписываемое им мнением общественности, а также Президента, в производстве восстания, которое было всеобще проклято, существенно повлияло на них; и, изнывая от этой раны, они получили смертельный удар с той стороны, откуда враждебности меньше всего ожидали.

Остаток французского конвента, доведенный до отчаяния свирепым деспотизмом якобинцев и кровожадного тирана, который сделал себя их вождем; понимая, что число жертв, которые приносились в жертву по мере того, как подсказывал его каприз, вместо того чтобы насытить, могло лишь стимулировать его аппетит к крови, наконец, искал безопасности, смело встретив опасность; и, преуспев в отчаянной попытке отправить Робеспьера на гильотину, положил конец его царству террора. Колоссальная власть клубов, которой злоупотребляли до такой степени, что это придает правдивой истории вид вымысла, пала вместе с властью их любимого члена, и они погрузились в долго заслуженный позор. Средства, которыми поддерживалось их политическое влияние, были вырваны у них; и в короткое время их собрания были запрещены. Не более верно то, что самые смелые потоки должны исчезнуть, если источники, питавшие их, будут опустошены, чем был роспуск демократических обществ Америки, когда якобинские клубы были осуждены Францией. Как будто их судьбы зависели от одной нити, политическая смерть первых была безошибочным сигналом для смерти вторых; и их предсмертные судороги, неспособные отсрочить их судьбу, лишь свидетельствовали о нежелании, с которым они сдавали свою многократно злоупотребляемую власть.

Несмотря на разногласия между исполнительной властью и одной ветвью законодательной власти относительно самосозданных обществ и политики, соблюдаемой в отношении иностранных государств, речь Президента была встречена с заметным уважением; и несколько вопросов, которые она рекомендовала, привлекли немедленное внимание конгресса. Был принят законопроект, уполномочивающий Президента разместить отряд милиции в четырех западных округах Пенсильвании; было предусмотрено возмещение ущерба тем, чья собственность была уничтожена повстанцами, если те, кто совершил ущерб, будут неспособны его возместить: и было сделано ассигнование, превышающее один миллион сто тысяч долларов, для покрытия расходов, вызванных восстанием.

Многие трудности, возникшие при призыве милиции, были устранены, и был внесен законопроект, чтобы придать большую энергию системе милиции в целом; но этот вопрос обладал столь многими внутренними трудностями, что сессия прошла, не осуществив ничего в отношении него.

Законопроект о постепенном погашении национального долга был более успешным. Президент неоднократно и настойчиво рекомендовал законодательному органу принятие мер, которые могли бы осуществить эту любимую цель; но, хотя та партия, которую упрекали в желании накопить долг как средство подрыва республиканской системы, неизменно проявляла готовность выполнить эту рекомендацию, их желание до сих пор встречало препятствия, которые они были неспособны преодолеть. Заявления о тревожной озабоченности выполнением национальных обязательств без предоставления средств фактической оплаты могли бы удовлетворить тех, кто считает слова вещами, но были бы справедливо оценены людьми, которые, не осуждая без разбора и не одобряя слепо все меры правительства, ожидают, что, по сути дела, оно будет правильно и честно управляться. На сторонниках администрации, следовательно, лежала обязанность предоставить реальные, существенные средства, которые подтвердили бы искренность их заявлений. Это обеспечение не могло быть сделано без трудностей. Пошлина на импортные товары и на тоннаж, хотя и быстро увеличивающаяся, не могла немедленно стать достаточно продуктивной, чтобы удовлетворить в одиночку различные потребности казны и дать излишек для надежного установления постоянного фонда для погашения основной суммы долга. Поэтому должны быть исследованы дополнительные источники дохода, или идея сокращения долга должна быть оставлена. Новые налоги — это неиссякаемые источники недовольства для тех, кто их платит, и всегда будут поставлять оружие против тех, кто их вводит, слишком действенное, чтобы не быть схваченным их антагонистами. В правительстве, где популярность есть власть, требуется немалая степень патриотизма, чтобы столкнуться с ненавистью, которую, как бы настоятельно они ни требовались, они редко не вызывают. Готовая вера отдается заявлению, что они несправедливы, тираничны и ненужны; и немалая степень твердости требуется, чтобы упорствовать в курсе, сопровождаемом столь большим политическим риском. Оппозиция, оказанная внутренним налогам, которая началась в конгрессе, распространилась через сообщество. Хотя только акт, вводящий пошлины на спиртные напитки, дистиллированные в пределах Соединенных Штатов, был встречен сопротивлением силой, все же такая степень раздражения была проявлена против всей системы, чтобы показать отвращение, с которым большая часть народа видела ее вступление в действие. Пошлины на рафинированный сахар и произведенный табак, в частности, были осуждены в терминах, которые позволили бы мнение, что недостаток власти, а не воли, чтобы сопротивляться исполнению закона, ограничил некоторых его противников протестами. Ничто не могло быть более недружелюбным, чем этот дух, к сокращению долга.

Отчеты министра финансов, предложив несколько шагов, которые были предприняты конгрессом в системе внутреннего налогообложения, справедливо считались его автором. Упорство, которое отмечало характер этого офицера, давало полную уверенность в том, что никакой шум не удержит его от продолжения рекомендации мер, которые он считал существенными для надлежащего управления финансами. То, что установление государственного кредита на прочной основе было все важно для характера и процветания Соединенных Штатов, составляло одну из тех политических максим, которых он неизменно придерживался; и осуществить это полностью, кажется, было среди первых объектов его амбиций. Он уделил этому любимому предмету самое внимательное рассмотрение; и в то время как законодательный орган был занят обсуждениями отчета, сделанного специальным комитетом по резолюции, внесенной мистером Смитом из Южной Каролины, гласящей, что дальнейшее обеспечение должно быть сделано для сокращения долга, направил письмо в палату представителей через их спикера, информируя их, что он переварил и подготовил план на основе фактических доходов для дальнейшей поддержки государственного кредита, который он был готов сообщить.

Этот всеобъемлющий и ценный отчет представил результат его трудоемких и полезных исследований по предмету, равно запутанному и интересному.

Это был последний официальный акт полковника Гамильтона. Скудное обеспечение, сделанное для тех, кто занимал высокие исполнительные должности в американском правительстве, исключало из долгого пребывания в должности всех тех, чьи состояния были умеренными и чьи профессиональные таланты ставили достойную независимость в пределах их досягаемости. В то время как его клеветали как накопителя тысяч незаконными средствами, полковник Гамильтон растратил на государственной службе большую часть имущества, приобретенного его предыдущими трудами, и нашел себя вынужденным решить об уходе со своей политической станции. Обвинения, выдвинутые против него на последней сессии второго конгресса, отложили исполнение этого замысла, пока не будет предоставлена возможность для более полного расследования его официального поведения; но он сообщил Президенту, что по закрытии сессии, которая должна была собраться в декабре 1793 года, он должен уйти со своей ситуации в администрации. События, которые накопились около того времени и которые были, как он сказал в письме к Президенту, такого характера, чтобы сделать продолжение мира в значительной степени ненадежным, отложили его обдуманное отступление. «Я не вижу», — добавил он, — «что я мог бы добровольно покинуть свой пост на таком стыке, последовательно с соображениями либо долга, либо характера; и поэтому я нахожу себя неохотно обязанным отложить предложение моей отставки».

«Но если какие-либо обстоятельства должны были иметь место в результате намека на намерение уйти в отставку, или должны были иначе существовать, которые служат для того, чтобы сделать мое продолжение в должности в какой-либо степени неудобным или неприемлемым, я прошу позволения заверить вас, сэр, что я уступил бы им со всей готовностью, естественно вдохновленной нетерпеливым желанием отказаться от ситуации, в которой даже минутное пребывание противопоставляется сильнейшими личными и семейными причинами и могло быть произведено только чувством долга или репутации».

Resignation of Colonel Hamilton.

1795

Заверения, данные Президентом, о удовольствии, с которым известие о том, что он останется на своем посту через кризис, было получено, он оставался в должности до начала следующего года. 1 декабря, немедленно по возвращении из западной страны, опасности внутреннего восстания или иностранной войны миновали, он дал уведомление, что он должен в последний день января подать свою отставку.

Редко какой министр возбуждал противоположные страсти любви и ненависти в высшей степени, чем полковник Гамильтон. Его таланты были слишком выдающимися, чтобы не получить от всех дань глубокого уважения; и его честность и честь как человека, не менее чем его официальная прямота, хотя и оклеветанные на расстоянии, были признаны превосходящими упрек теми врагами, которые знали его.

Но в отношении его политических принципов и замыслов придерживались самых противоречивых мнений. В то время как одна партия искренне верила, что его целью было сохранение конституции Соединенных Штатов в ее первоначальной чистоте; другая, с, возможно, равной искренностью, приписывала ему коварное намерение подорвать ее. В то время как его друзья были убеждены, что как государственный деятель он смотрел на все иностранные нации равным глазом; его враги могли видеть в его поведении только враждебность к Франции и привязанность к ее сопернику.

Ему выпала судьба занимать видный пост в исключительно бурные времена и в обстоятельствах, крайне неблагоприятных для беспристрастного суждения. Находясь в гуще глубоко укоренившихся и долгое время подогревавшихся предубеждений против государственного долга, он был призван возглавить ведомство, в обязанности которого входило противостояние этим предубеждениям и предложение системы, которая, воздавая должное государственным кредиторам, могла бы восстановить репутацию его страны. В то время как страсти разжигались острой борьбой между сторонниками национального правительства и правительств штатов, на него были возложены обязанности, при исполнении которых часто возникали поводы проявить свою преданность первому. Когда яростная лихорадка, подхваченная от той, что опустошала Францию, и проявляющая некоторые из ее симптомов, охватила общественное сознание и проникла в умы, то, что он остался не заражен этой болезнью, не способствовало его спокойствию, а возможно, и его славе. Он судил о Французской революции без предубеждений и имел мужество предсказать, что она не сможет завершиться установлением свободного и народного правления.

Подобные мнения в такое время не могли не навлечь поток поношений на человека, чья прямота придавала им огласку, а смелость и решительность характера обеспечивали им умелую и твердую поддержку. Подозрения, которые они должны были породить, приобрели значительную дополнительную силу благодаря политическим теориям, которых, как считалось, он придерживался. Было известно, что, по его мнению, конституцию Соединенных Штатов скорее можно было упрекнуть в слабости, чем в чрезмерной силе, и что реальные источники опасности для американского счастья и свободы следует искать в недостатке средств для достижения целей ее установления — в ее подверженности посягательствам со стороны штатов, а не в величине ее полномочий. Не пытаясь скрыть эти взгляды, он заявил о своем полном согласии с решением своей страны, о своей надежде на то, что исход будет удачным, и о своей твердой решимости, во всем, что зависело от его усилий, дать этому эксперименту наилучший шанс на успех. Не было замечено никакой части его политического поведения, которая могла бы вызвать сомнения в искренности этих заявлений. Его друзья могут с уверенностью апеллировать к его официальным актам, ко всему его публичному поведению для опровержения тех обвинений, которые были выдвинуты против него, пока он возглавлял министерство финансов, и которые продолжались без перерыва, пока он не перестал быть объектом ревности.

В уважении и добром мнении Президента, которому он был известен лучше всего, полковник Гамильтон во все времена занимал высокое место. Размышляя о миссии в Англию и подыскивая лицо, которому следует доверить важные переговоры с этим правительством, глава государства обратил свой взор, среди прочих, на этого джентльмена. Он унес с собой с государственной службы то же сердечное уважение к его характеру и признание его талантов, которые и побудили его назначение.

Is succeeded by Mr. Wolcott.

Вакантную должность министра финансов занял г-н Уолкотт из Коннектикута, джентльмен здравого суждения, хорошо сведущий в своих обязанностях. Он довольно долго прослужил контролером и в этом качестве был весьма полезен главе ведомства.

Отчет специального комитета рекомендовал дополнительные объекты для внутреннего налогообложения и предлагал сделать уже введенные временные пошлины постоянными. Оппозиция этой важной части системы была столь яростной и настойчивой, что, хотя мера была принята к рассмотрению в начале сессии, законопроект прошел через Палату представителей лишь в конце февраля. Налоги, предложенные сторонниками администрации, не только последовательно встречали народные возражения, выдвигаемые со всей яростью страстей и рвением убежденности, но и с крайним трудом удалось сделать постоянными пошлины на сахар-рафинад и табачные изделия, произведенные в Соединенных Штатах. Когда джентльменов призывали предложить замену системе, которой они противостояли, с одобрением упоминался прямой налог, но не было проявлено никакой готовности взять на себя ответственность стать покровителями такой меры. Наконец, благодаря самым настойчивым усилиям федеральной партии законопроект был проведен через Палату, и таким образом была принята та система, которая, если ее работа не будет нарушена и если не будет сделано больших накоплений долга, через несколько лет погасит все обязательства Соединенных Штатов.

Третьего марта эта важная сессия завершилась. Хотя партия, враждебная администрации, получила небольшое большинство в одной из палат законодательного органа, произошло несколько обстоятельств, придавших большой вес рекомендациям Президента. Среди них можно назвать победу, одержанную генералом Уэйном, и подавление западного восстания. Однако по некоторым пунктам, на которых он настаивал с серьезностью, его взгляды не возобладали. Одним из них был законопроект, внесенный в Сенат для сохранения мира с индейцами путем защиты их от вторжений и набегов белых.

С самого начала своего правления Президент рассматривал этот вопрос с большим интересом и почти не позволял ни одной сессии Конгресса пройти без того, чтобы не привлечь к нему внимание законодателей. Он был упомянут в его речи в начале текущей сессии и был дополнительно подкреплен посланием, сопровождавшим отчет, сделанный по этому поводу военным министром. Следующие гуманные суждения, извлеченные из этого отчета, характерны для общих взглядов администрации.

«Кажется, наш собственный опыт должен продемонстрировать целесообразность стремления поддерживать мирное поведение по отношению к индейским племенам, а не враждебное. Соединенные Штаты ничего не могут выиграть от индейской войны, но они рискуют людьми, деньгами и репутацией. Поскольку мы более могущественны и более просвещены, чем они, на нас лежит ответственность национального характера за то, чтобы мы относились к ним с добротой и даже с щедростью».

План, предложенный в этом отчете, заключался в том, чтобы добавить к тем мерам в отношении торговли, которые были необходимы для сохранения мира, цепь гарнизонных постов на территории индейцев, при условии получения их согласия на эту меру, и подвергнуть всех тех, кто будет посягать на их земли, военному положению. Законопроект, основанный на этом отчете, прошел Сенат, но был отклонен в Палате представителей с небольшим перевесом голосов.

Resignation of General Knox.

Этот отчет предшествовал отставке военного министра всего на несколько дней. Этот ценный чиновник также был вынужден уйти с государственной службы из-за скудности назначенного ему вознаграждения.

28 декабря 1794 года он направил Президенту письмо, в котором официально уведомил его, что с окончанием года его служба в качестве военного министра прекратится. Это решение было устно сообщено гораздо раньше.

«Прослужив своей стране, — заключалось в письме, — почти двадцать лет, большую часть времени под вашим непосредственным покровительством, я с крайним нежеланием вынужден оставить столь почетную должность. Но естественные и сильные требования многочисленной семьи больше не позволяют мне пренебрегать их насущными интересами».

«В какой бы ситуации я ни оказался, я буду вспоминать ваше доверие и доброту со всем пылом и чистотой привязанности, на которые способно благодарное сердце».

В письме о принятии его отставки Президент выразил сожаление, которое она вызвала, и добавил:

«Однако я не могу позволить вам завершить свою государственную службу, не присоединив к удовлетворению, которое должно возникать в вашем собственном сознании от осознания правоты, заверений в моем самом полном убеждении, что вы хорошо послужили своей стране».

«Мое личное знание ваших усилий, в то время как оно уполномочивает меня говорить таким языком, оправдывает искреннюю дружбу, которую я питал к вам и которая будет сопровождать вас в любой жизненной ситуации».

Is succeeded by Colonel Pickering.

Полковник Пикеринг, джентльмен, занимавший много важных должностей во время Войны за независимость, выполнявший несколько весьма ответственных поручений при нынешнем правительстве и бывший в то время генеральным почтмейстером, был назначен его преемником.

Седьмого марта в Государственный департамент поступил договор о дружбе, торговле и мореплавании между Соединенными Штатами и Великобританией, подписанный министрами двух стран 19 ноября предыдущего года.

Treaty between the United States and Great Britain.

С момента своего прибытия в Лондон 15 июня г-н Джей усердно и непрерывно трудился над выполнением трудных обязанностей своей миссии. Своим поведением, уважительным, но твердым, сочетая достойное почтение к правительству, к которому он был направлен, с должным вниманием к достоинству своего собственного, этот министр избежал тех мелких шероховатостей, которые часто затрудняют меры большой важности, и сгладил путь к принятию тех из них, которые были продиктованы реальными интересами обеих наций. Многочисленными и сложными были пункты, подлежащие обсуждению. По некоторым из них соглашение оказалось невозможным, но, в конце концов, был заключен договор, который г-н Джей объявил наилучшим из возможных и который, по его мнению, было в интересах Соединенных Штатов принять. Действительно, было трудно созерцать свидетельства крайнего раздражения, проявленного в Америке, и характер разногласий, существовавших между двумя странами, не испытывая убеждения, что война была неизбежна, если бы эта попытка урегулировать данные разногласия оказалась безуспешной.

В понедельник, 8 июня, Сенат, в соответствии с вызовом Президента, собрался в зале заседаний, и договор вместе с относящимися к нему документами был представлен на их рассмотрение.

24 июня, после тщательного и кропотливого расследования, Сенат, в точном соответствии с конституционным большинством, посоветовал и дал согласие на его условную ратификацию.

Существовало непреодолимое возражение против статьи, регулирующей сношения с Британской Вест-Индией, основанное на факте, который, как считается, был неизвестен г-ну Джею. Намерение договаривающихся сторон состояло в том, чтобы допустить прямые сношения между Соединенными Штатами и этими островами, но не разрешать перевозку продукции последних в Европу на судах первых. Чтобы осуществить это намерение, экспорт из Соединенных Штатов тех товаров, которые были основной продукцией островов, должен был быть прекращен. Среди них был хлопок. Этот товар, который еще несколько лет назад едва выращивался в количестве, достаточном для внутреннего потребления, становился одним из самых богатых основных продуктов южных штатов. Сенат, будучи проинформирован об этом факте, посоветовал и дал согласие на то, чтобы договор был ратифицирован при условии добавления к нему статьи, приостанавливающей действие той части двенадцатой статьи, которая касалась сношений с Вест-Индией.

Хотя в сознании Президента возникло несколько возражений против договора, они перевешивались его преимуществами, и до передачи его в Сенат он решил ратифицировать его, если он будет одобрен этим органом. Резолюция Сената создала трудности, требующие рассмотрения. Могут ли они советовать и давать согласие на статью, которая не была им представлена, и следует ли считать их резолюцию окончательным осуществлением их власти — это вопросы, не лишенные трудностей. Также не было абсолютно ясно, может ли исполнительная власть ратифицировать договор по совету Сената до тех пор, пока в него не будет внесена приостанавливающая статья. Несколько дней ушло на устранение этих сомнений, по истечении которых из Европы были получены сведения, приостановившие решение, которое принял Президент.

Английские газеты содержали сообщение, которое, хотя и не было официальным, считалось заслуживающим доверия, о том, что приказ от 8 июня 1793 года о захвате продовольствия, направляющегося в французские порты, был возобновлен. Опасаясь, что этот приказ может быть истолкован и задуман как практическое толкование той статьи договора, которая, казалось, благоприятствовала идее о том, что продовольствие, хотя и не является в целом контрабандой, может иногда стать таковой — толкование, с которым он решил не соглашаться, — Президент счел мудрым пересмотреть свое решение. О результате этого пересмотра нет окончательных свидетельств. Был подготовлен решительный меморандум против этого нежелательного приказа, и предложения воздержаться от ратификации договора до тех пор, пока приказ не будет отменен; сделать обмен ратификационными грамотами зависимым от этого события; и придерживаться своей первоначальной цели следовать совету Сената, связав с этой мерой упомянутый меморандум как акт, разъясняющий смысл, в котором была произведена его ратификация, — все они были им поочередно рассмотрены. В соответствии со своей практикой воздерживаться от высказывания своего мнения по спорным вопросам до тех пор, пока не станет необходимо их решать, он приостановил свое решение по этим предложениям до тех пор, пока меморандум не будет подготовлен и представлен ему. Тем временем его личные дела потребовали, чтобы он посетил Маунт-Вернон.

Настроение в отношении иностранных государств было настолько беспокойным и тревожным, что не следует удивляться беспокойству, которое ощущалось по поводу переговоров о договоре с Великобританией, а также средствам, которые использовались до того, как его содержание стало известно, для распространения предубеждений против него.

Большое возмущение вызвало таинственная секретность, в которую были облечены переговоры. То, что сам документ не был немедленно доведен до сведения общественности и что Сенат обсуждал его при закрытых дверях, рассматривалось как дополнительные доказательства того презрения, с которым правители относились к чувствам и разумению народа, и монархических тенденций правительства. Коронованные особы, громко повторялось, которые замышляли планы, подрывающие права человека и счастье наций, могли бы хорошо скрыть непроницаемой завесой свои темные дела, но республики не должны иметь секретов. В республиках те, кому делегирована власть, будучи слугами народа, действующими исключительно в его интересах, должны совершать все государственные дела при дневном свете. Эта доктрина была не слишком абсурдной для экстравагантности момента.

Предопределенная враждебность к договору усиливалась по мере приближения срока решения его судьбы. О его конкретных достоинствах нельзя было составить мнение, поскольку они были неизвестны, но по общему вопросу о примирении между двумя странами было широко сформировано решительное суждение. Настроения, вызванные этим случаем, продемонстрировали, что никакое возможное урегулирование разногласий с Великобританией, никакое возможное соглашение, которое могло бы обещать будущие дружественные отношения с этой нацией, не могло быть удовлетворительным. Президент подвергся открытым нападкам, вся его система была решительно осуждена, а миссия г-на Джея, в частности, была порицаема в выражениях особой резкости. То, что был заключен договор о дружбе и торговле, каковы бы ни были его принципы, было унизительным оскорблением американского народа, малодушной сдачей их чести и коварным вредом Франции. Между таким соглашением и союзом не проводилось никакого различия. Это был отказ от давнего союзника Соединенных Штатов, чья дружба дала им независимость и чьи блестящие победы все еще защищали их, ради тесной связи с ее естественным врагом и с врагом человеческой свободы.

Мнимой целью миссии, говорили, было возмещение за обиды, а не оскверняющая связь с самым вероломным и коррумпированным двором в мире. Возвращение посланника без этого возмещения было фактическим отказом от претензий. Честь Соединенных Штатов требовала решительного требования немедленной сдачи западных постов и компенсации за пиратские грабежи, совершенные в отношении их торговли, а не позорных и унизительных переговоров. Сдача и компенсация должны были быть произведены немедленно, ибо нельзя было полагаться на обещания, которые должны быть выполнены в будущем.

То, что нежелание, ранее проявлявшееся Великобританией придать стабильность и определенность соглашениям принципам, регулирующим торговые сношения между двумя странами, составляло важный пункт в каталоге жалоб на эту державу; что наличие или отсутствие торговых договоров было выбрано в качестве критерия, по которому следует регулировать дискриминацию, предлагаемую в торговле иностранных государств; что в дискуссии по этому вопросу сторонники торговой враждебности единодушно поддерживали политику придания ценности договорам с Соединенными Штатами; эти мнения были немедленно отброшены партией, которая решительно их отстаивала, пока на них настаивали их лидеры в Конгрессе; и правительству, а также его переговорщику вменялось в преступление то, что он зашел дальше, чем требование немедленного и безоговорочного возмещения ущерба, понесенного Соединенными Штатами.

Самые энергичные и непрекращающиеся усилия придать повышенную энергию любви, которая открыто выражалась к Франции, и ненависти, которая не менее открыто выражалась к Англии, были связаны с этим курсом страстной демагогии.

Таково было состояние партий, когда Сенат посоветовал ратифицировать договор. Хотя обычай и должное уважение к исполнительной власти и к иностранному государству, не меньше, чем положительная резолюция, требовали, чтобы печать секретности не была нарушена Сенатом, краткое изложение этого документа, не очень точно составленное, было передано общественности, и 29 июня сенатор Соединенных Штатов передал его копию самому выдающемуся редактору оппозиционной партии в Филадельфии, чтобы довести его до сведения общественности через средства массовой информации.

Если сами переговоры подвергались резкой критике, если дружественные соглашения, каков бы ни был их характер, страстно осуждались, то не следовало ожидать, что договор смягчит эти уже существующие раздражения.

На самом деле, общественное мнение получило значительный удар, и люди, не зараженные духом фракционности, испытали некоторое разочарование при его первом появлении. В национальных спорах, если нет чрезмерной привязанности к стране-противнику, немногие люди, даже среди интеллигенции, осознают слабость, которая может существовать в их собственных претензиях, или могут позволить себе признать полную силу требований другой стороны. Если народ в целом остро вовлекается в пункты спора с иностранной державой, он никогда не может быть удовлетворен никаким равным урегулированием этих пунктов, если только другие соображения, более сильные, чем абстрактный разум, не принесут этого удовлетворения; и никогда не будет трудно доказать им, в случае, не подкрепленном страстями, что в любом осуществимом коммерческом контракте они дают слишком много, а получают слишком мало.

Ни по какому вопросу соображения, подобные этим, не имели большего влияния, чем по тому, который был теперь представлен американскому народу. Их действие не ограничивалось теми, чьи страсти побуждали их принять участие в войне, ни открытыми врагами исполнительной власти. Друзья мира и администрации в целом получили впечатления, неблагоприятные для беспристрастного суждения в этом деле, на устранение которых требовалось время и размышление. Даже среди них были усвоены сильные предубеждения в пользу Франции, которые открытые посягательства на суверенитет Соединенных Штатов лишь ослабили, а вопросы спора с Великобританией рассматривались со всей той пристрастностью, которую люди обычно испытывают к своим собственным интересам. В отношении торговли также были заранее сформированы сильные мнения. Желание получить доступ к британским островам Вест-Индии, в частности, вызвало большую враждебность к той колониальной системе, которая была принята каждой страной в Европе, и не было сделано достаточных скидок на предубеждения, которыми эта система поддерживалась.

Договор, таким образом, будучи представленным на всеобщее обозрение, застал одну партию готовой к смелой и решительной атаке, а другую — не готовой к защите. Призыв к страстям, предубеждениям и чувствам нации мог быть уверенно сделан теми, чьей единственной целью было его осуждение, в то время как размышление, информация и, следовательно, время требовались людям, чьи первые впечатления были не в его пользу, но которые не были склонны полностью уступать этим впечатлениям.

То, что договор, затрагивающий большое разнообразие сложных национальных интересов и урегулирующий давние разногласия, вызвавшие сильные взаимные предубеждения, потребует терпеливого и кропотливого расследования как самого документа, так и обстоятельств, при которых он велся, прежде чем даже те, кто наиболее сведущ в дипломатических сделках, смогут составить справедливую оценку его достоинств, будет признано всеми мыслящими людьми. Но огромная партия в Америке, не привыкшая рассматривать национальные соглашения, не изучая обстоятельств, при которых был сформирован договор с Великобританией, или взвешивая причины, которые его побудили; не понимая документа и во многих случаях не читая его, бросилась опрометчиво к его осуждению; и, будучи уверенной, что общественное мнение будет застигнуто врасплох внезапностью или взято штурмом яростью нападения, ожидала, что Президент будет вынужден уступить его насилию.

В густонаселенных городах немедленно созывались собрания народа, чтобы принять к рассмотрению и выразить свое мнение относительно документа, для понимания полного объема которого государственному деятелю потребовалось бы глубокое размышление в тишине своего кабинета, подкрепленное значительным исследованием. Можно вполне предположить, что люди, испытывающие некоторое недоверие к своей способности интуитивно сформировать правильное суждение по столь сложному вопросу и склонные действовать только осознанно, не захотели бы принимать столь поспешного решения и, следовательно, были бы не склонны посещать такие собрания. Многие интеллигентные люди, поэтому, оставались в стороне, в то время как самые невоздержанные принимали, как обычно, имя народа; выносили окончательное и безоговорочное осуждение каждой статьи договора; и с величайшей уверенностью приписывали причины своим мнениям, которые во многих случаях имели лишь воображаемое существование, а в некоторых были явно основаны на сильных предубеждениях, которые питали в отношении иностранных держав. Трудно пересматривать различные резолюции и обращения, к которым привел этот случай, не испытывая некоторой степени изумления, смешанного с унижением, при виде таких доказательств прискорбной подверженности ошибкам человеческого разума.

Первое собрание состоялось в Бостоне. Примеру этого города вскоре последовали Нью-Йорк, Филадельфия, Балтимор и Чарльстон; и, как если бы их обращения предназначались по крайней мере столько же для их сограждан, сколько для их Президента, в то время как одна копия была передана ему, другая была передана в печать. Прецедент, созданный этими крупными городами, был подхвачен с удивительной быстротой по всему союзу, и дух, в котором зародилась эта система оппозиции, не утратил своей силы в ходе своего развития.

18 июля в Балтиморе, по пути в Маунт-Вернон, Президент получил резолюции, принятые на собрании в Бостоне, которые были приложены к письму от выборных лиц этого города. Ответ на это письмо и на эти резолюции продемонстрировал твердость, с которой он решил встретить усилия, явно предпринимаемые для контроля над осуществлением его конституционных функций путем придания быстроты и энергичности выражению чувств партии, что могло бы навязать это миру как взвешенное суждение общественности.

Обращения к главе государства и резолюции городских и сельских собраний были не единственными средствами, которые использовались для привлечения американского народа против меры, рекомендованной Сенатом. В огромном количестве эссе договор критически рассматривался, и каждый аргумент, который мог повлиять на суждение или предубеждение общественности, выдвигался на теплом и ярком языке страсти. Противопоставить этим усилиям встречные усилия считалось абсолютно необходимым друзьями этого документа, и газеты того времени полны призывов к страстям и разуму тех, кто является окончательными арбитрами любого политического вопроса. То, что договор затрагивал интересы Франции не меньше, чем интересы Соединенных Штатов, в этом памятном споре утверждалось одной партией с таким же рвением, с каким оно отрицалось другой. Эти волнения давали Президенту пищу для глубоких размышлений и серьезного сожаления, но они, по-видимому, не поколебали решение, которое он принял, и не повлияли на его поведение иначе, как побудив к еще большей степени осмотрительности в способе ведения деликатного дела, стоящего перед ним. Поэтому при их первом появлении он решил ускорить свое возвращение в Филадельфию с целью рассмотрения в этом месте, а не в Маунт-Верноне, меморандума против приказа о продовольствии и условной ратификации договора. В частном письме к государственному секретарю от 29 июля, сопровождавшем официальное сообщение об этом решении, он более подробно изложил мотивы, которые его побудили. Ими были насильственные и экстраординарные действия, которые происходили и могли ожидаться по всему союзу, и его мнение о том, что меморандум, ратификация и инструкции, которые составлялись, имели столь огромное значение, что требовали не только большого индивидуального рассмотрения, но и торжественного совместного пересмотра.

Он рассматривал оппозицию, которую договор получал от собраний в разных частях союза, в очень серьезном свете — не потому, что в каких-либо возражениях было больше веса, чем предполагалось вначале (ибо в некоторых из них его не было, а в других были грубые искажения), и не в отношении себя лично, ибо это, как он заявил, не должно было влиять на его поведение. Он ясно видел и соответственно готовил свой разум к поношениям, которые разочарование и злоба собирали, чтобы обрушить на него. Но он был встревожен из-за эффекта, который это могло иметь на Францию, и преимущества, которое правительство этой страны могло быть склонно извлечь из духа, который был в действии, чтобы лелеять веру в то, что договор был рассчитан на то, чтобы благоприятствовать Великобритании за ее счет. Верила она или не верила этим сказкам, их эффект, сказал он, будет почти таким же.

«Подводя итог всему, — добавил он, — в нескольких словах, я никогда, с тех пор как я нахожусь в управлении правительством, не видел кризиса, который, по моему мнению, был бы столь чреват интересными событиями, ни одного, от которого можно было бы ожидать большего, если рассматривать его с той или иной стороны. Из Нью-Йорка есть, и, как мне говорят, будет еще, встречное течение, но насколько грозным оно может показаться, я не знаю. Если то же самое не произойдет в Бостоне и других городах, это даст лишь слишком сильное доказательство того, что оппозиция в некотором роде универсальна и сделает ратификацию действительно очень серьезным делом. Но что касается французов, то даже встречные резолюции, по причинам, которые я уже упомянул, сделают немногим больше, чем в небольшой степени ослабят эффект, который имела бы другая сторона».

В частном письме от 31 июля тому же джентльмену, повторив свое решение вернуться в Филадельфию и свое впечатление о мудрости, умеренности и твердости, которых наиболее настоятельно требовал кризис, он добавил: «ибо есть слишком много оснований полагать, исходя из усилий, которые были предприняты до, во время и после совета Сената относительно договора, что предубеждения против него более обширны, чем обычно представляется. Как могло быть иначе? Когда не было оставлено камня на камне, который мог бы внушить умам людей самое отъявленное искажение фактов: что их права были не только проигнорированы, но и абсолютно проданы; что в договоре нет взаимных преимуществ; что выгоды все на стороне Великобритании; и, что, по-видимому, имело для них больше веса, чем все остальное, и на чем больше всего настаивали, что договор заключен с целью угнетения Французской республики, в открытое нарушение нашего договора с этой нацией и вопреки также всякому принципу благодарности и здравой политики. Со временем, когда страсть уступит трезвому разуму, течение может, возможно, повернуться; но тем временем это правительство, в отношении Франции и Англии, можно сравнить с кораблем между Сциллой и Харибдой. Если договор ратифицирован, партизаны французов (или, скорее, войны и путаницы) будут подстрекать их к враждебным мерам или, по крайней мере, к недружественным настроениям; если нет, то невозможно предвидеть все последствия, которые могут последовать в отношении Великобритании».

«Из этого не следует делать вывод, что я расположен или буду расположен оставить почву, которую я занял, если только обстоятельства, более властные, чем те, о которых я еще узнал, не принудят к этому; ибо есть только один прямой путь, и это — искать истину и следовать ей неуклонно. Но эти вещи упомянуты, чтобы показать, что тщательное расследование предмета более чем когда-либо необходимо; и что есть сильные свидетельства необходимости самого осмотрительного поведения в осуществлении решения правительства, с благоразумием в отношении нашего собственного народа и со всяким усилием произвести перемену к лучшему с Великобританией».

В письме от третьего августа, написанном тому же джентльмену, в котором он констатировал растущий масштаб враждебности к договору, Президент добавил:

«Все эти вещи не поколебали мою решимость в отношении предложенной ратификации, и не поколеблют, если только что-то более властное и неизвестное мне не сделает, по мнению вашему и джентльменов с вами, целесообразным для меня сделать паузу».

Conditionally ratified by the president.

Во второй половине дня 11 августа Президент прибыл в Филадельфию, и на следующий день вопрос о немедленной ратификации договора был вынесен на рассмотрение кабинета министров. Государственный секретарь в одиночку поддерживал мнение, что во время существования приказа о продовольствии и во время войны между Британией и Францией этот шаг не должен быть предпринят. Это мнение не возобладало. Было принято решение немедленно ратифицировать договор и сопровождать ратификацию решительным меморандумом против приказа о продовольствии, который должен был выразить в явных выражениях мнение американского правительства по этому вопросу. Этим курсом цели исполнительной власти были успешно достигнуты. Приказ был отменен, и ратификационные грамоты договора были обменены.

The treaty unpopular in the United States.

Президент был, вероятнее всего, полон решимости принять этот курс из-за крайней невоздержанности, с которой противостояли договору, и быстрого прогресса, который, по-видимому, делало это насилие. Было очевидно, что если этот настрой не удастся сдержать, он вскоре станет настолько обширным и достигнет такой точки ярости, что будет грозить опасными последствиями. Было очевидно необходимо либо попытаться уменьшить его действие, сделав его усилия безнадежными и придав договору вес своего характера и влияния, либо решить в конечном итоге уступить ему. Таким образом, по-видимому, возникла своего рода необходимость отказаться от идеи, если она когда-либо возникала, сделать ратификацию договора зависимой от отмены приказа о продовольствии.

Обоснованность политики, которая побудила к этой решительной мере, была доказана событием. Доверие, которое ощущалось к суждению и добродетели главы государства, побудило многих, кто, будучи увлечен народным течением, поддался общим предубеждениям, пересмотреть и отбросить мнения, которые были приняты слишком поспешно; и многие были призваны желанием поддержать администрацию в мерах, фактически принятых, принять более активное участие в общем споре, чем они преследовали бы в противном случае. Следствием этого стало то, что более умеренные мнения относительно договора начали преобладать.

В письме из Маунт-Вернона от 20 сентября, адресованном генералу Ноксу, который сообщил ему о перемене мнения, проявлявшейся в восточных штатах, Президент выразил в теплых выражениях удовольствие, полученное от этого обстоятельства, и добавил: «После добросовестного выполнения моих государственных обязанностей, нести с собой одобрение моих избирателей было бы величайшим удовлетворением, на которое способен мой разум. Но последнее является вторичным, я не могу заставить первое уступить ему, если только не будет обнаружен какой-либо критерий, более непогрешимый, чем частичные (если они не партийные) собрания, как пробный камень общественных настроений. Если бы какой-либо человек на земле мог, или великая сила свыше воздвигла бы знамя непогрешимости в политических мнениях, ни одно существо, населяющее этот земной шар, не прибегло бы к нему с большей жадностью, чем я, пока я остаюсь слугой общества. Но поскольку я до сих пор не нашел лучшего проводника, чем честные намерения и тщательное расследование, я буду придерживаться их, пока я несу вахту, оставляя тем, кто придет после меня, исследовать новые пути, если они хотят или считают их лучше».

Charge against the president rejected.

Если ратификация договора увеличила число его открытых сторонников, она, казалось, также придала повышенную резкость оппозиции. Такое влияние Президент оказал на чувства народа, что даже его враги считали в целом необходимым сохранять в отношении него внешние признаки приличия и уважения. До миссии г-на Джея обвинения против главы государства, хотя часто и внушались, редко выдвигались прямо; и прикрытие, под которым велись нападки на его характер, свидетельствовало об осторожности, с которой, как считалось, необходимо действовать. Эта миссия заметно повлияла на приличия, которые обычно соблюдались по отношению к нему; и ратификация договора вывела на открытый свет ощущения, которые долгое время плохо скрывались. Его военный и политический характер подвергался нападкам с равной яростью, и утверждалось, что он был полностью лишен достоинств как солдат или государственный деятель. Клевета, которой он подвергался, не ограничивалась его публичным поведением; даже его качества как человека были предметом злословия. То, что он нарушил конституцию, ведя переговоры о договоре без предварительного совета Сената и включив в этот договор предметы, принадлежащие исключительно законодательному органу, открыто поддерживалось, за что публично предлагался импичмент; и то, что он брал из казны для своего личного пользования больше, чем жалованье, причитающееся его должности, утверждалось без тени смущения. Это последнее утверждение, как говорили, было подкреплено выписками из счетов казначейства, которые были представлены законодательному органу, и поддерживалось с самой настойчивой наглостью.

Хотя министр финансов отрицал, что ассигнования, сделанные законодательным органом, когда-либо были превышены, чудовищное обвинение все еще уверенно повторялось; и те немногие, кто мог торжествовать по поводу любого пятна, которое могло бы потускнеть блеск славы Вашингтона, поздравляли себя с перспективой одержать победу над репутацией патриота, чьему единственному влиянию они приписывали провал своих политических планов. В реальной общественности доверие, ощущаемое к честности главы государства, оставалось непоколебимым; но столь внушительным был вид представленных документов, что это вызвало опасение, что сделка может быть представлена в свете, показывающем, что какая-то неосторожность, в которой он не участвовал, была совершена непреднамеренно.

Это состояние тревожного ожидания было недолгим. Бывший министр финансов, во время управления финансами которого, как говорили, произошло это хищение, выступил с полным объяснением факта. Оказалось, что сам Президент никогда не касался никакой части вознаграждения, причитающегося его должности, но что все оно было получено и израсходовано джентльменом, который следил за расходами его домашнего хозяйства. Что практикой казначейства было, когда сумма была ассигнована на текущий год, выплачивать ее этому джентльмену время от времени, по мере того как того требовало положение семьи. Расходы в некоторые периоды года превышали, а в другие не достигали суммы, выделенной на квартал; так что в некоторые моменты деньги выплачивались авансом в счет следующего квартала, а в другие то, что причиталось в конце квартала, не было полностью выбрано. Министр приступил к изучению конституции и законов, чтобы показать, что эта практика была оправданной, и проиллюстрировал свои аргументы многими примерами, в которых аванс в счет денег, ассигнованных на конкретный объект, до завершения услуги был бы абсолютно необходим. Как бы то ни было, это была сделка, в которой Президент лично не был замешан.

Обладая полным фактом, общественность с праведным негодованием отнеслась к этой попытке опорочить характер, который был гордостью нации. Американцы чувствовали себя вовлеченными в эту чудовищную клевету на своего самого выдающегося гражданина; и ее распространители были пристыжены до молчания.

Mr. Randolph resigns. Is succeeded by Colonel Pickering.

Colonel McHenry appointed secretary of war.

19 августа государственный секретарь ушел со своего места в администрации, и прошло некоторое время, прежде чем был назначен преемник. Наконец, полковник Пикеринг был переведен в Государственный департамент, а г-н Макгенри, джентльмен, служивший в семье генерала Вашингтона и в Конгрессе до установления существующей конституции, был назначен в военное ведомство. Со смертью г-на Брэдфорда также образовалась вакансия в должности генерального прокурора, которая была заполнена г-ном Ли, джентльменом, пользовавшимся значительным авторитетом в адвокатуре и в законодательном органе Вирджинии.

Многие из тех затруднений, в которых правительство с момента своего учреждения было замешано, теперь закончились или приближались к своему завершению.

Оппозиция законам, которая так долго оказывалась в западных округах Пенсильвании, больше не существовала.

Treaty with the Indians north-west of the Ohio.

Третьего августа был заключен окончательный договор генералом Уэйном с враждебными индейцами к северо-западу от Огайо, которым разрушительная и дорогостоящая война, долгое время опустошавшая эту границу, была закончена способом, совершенно приемлемым для Соединенных Штатов. Соглашение произошло и с могущественными племенами юга; и для сохранения мира в этом квартале было необходимо лишь наделить исполнительную власть средствами сдерживания набегов, которые беспорядочные жители южной границы часто совершали на индейскую территорию; набегов, следствием которых часто было убийство.

Немногие темы вызывали больше чувств среди народа или в правительстве Соединенных Штатов, чем плен их сограждан в Алжире. Даже это бедствие было использовано как оружие, которое могло быть использовано с некоторым эффектом против Президента. Не замечая усилий, которые он предпринял для достижения мира и освобождения американских пленников; и не обращая внимания на его неспособность помочь переговорам демонстрацией силы, недовольные приписывали долгое и мучительное заключение своих несчастных братьев небрежности администрации в отношении их страданий и тому неисчерпаемому источнику обвинений — ее политике в отношении Франции и Британии.

Treaty with Algiers.

После провала нескольких попыток добиться мира с регентством Алжира, договор был, наконец, заключен на условиях, которые, хотя и были невыгодными, были лучшими из тех, что можно было получить.

Усилия исполнительной власти урегулировать спор с Испанией относительно границы и получить свободное использование Миссисипи были безуспешными. Переговоры, в которых г-н Шорт и г-н Кармайкл были заняты в Мадриде, затягивались искусственными задержками со стороны испанского кабинета, пока сами эти министры не попросили о прекращении полномочий комиссии.

Treaty with Spain.

Наконец, Испания, обремененная войной, в которой она участвовала, обнаружила признаки настроения, более склонного к примирению, и намекнула государственному секретарю через своих комиссаров в Филадельфии, что министр, направленный по особому случаю, более высокого ранга, чем г-н Шорт, который был резидентом, смог бы ускорить переговоры. Получив этот намек, Президент, хотя и сохраняя высокое и справедливое доверие к г-ну Шорту, назначил г-на Пинкни в ноябре 1794 года чрезвычайным посланником к его католическому величеству. Г-н Пинкни отправился следующим летом в Мадрид, и 20 октября был заключен договор, в котором претензии Соединенных Штатов по важным пунктам границы и Миссисипи были полностью удовлетворены.

Таким образом были урегулированы, насколько это зависело от исполнительной власти, все те внешние трудности, с которыми долгое время боролись Соединенные Штаты; большинство из которых возникло до установления существующего правительства, и некоторые из которых предвещали бедствия, которые никакая обычная доля благоразумия не могла бы предотвратить.

Meeting of Congress.

Хотя подписание договоров с Испанией и Алжиром не было официально объявлено на заседании Конгресса, состояние переговоров с обеими державами было достаточно хорошо понято, чтобы позволить Президенту с уверенностью заверить законодательный орган в своей речи при открытии сессии, что эти переговоры находятся на пути, который обещает счастливый исход.

President's speech.

Выразив свое удовлетворение процветающим состоянием американских дел, различные благоприятные события, которые уже были перечислены, были подробно изложены в кратком заявлении, в конце которого он упомянул британский договор, который, хотя и был публично известен, ранее не был официально доведен до сведения Палаты представителей.

«Это интересное резюме наших дел, — продолжалась речь, — в отношении держав, между которыми и Соединенными Штатами существовали разногласия; и в отношении также наших индейских соседей, с которыми мы находились в состоянии вражды или недопонимания, открывает широкое поле для утешительных и приятных размышлений. Если благодаря благоразумию и умеренности со всех сторон искоренение всех причин внешнего раздора, которые до сих пор угрожали нашему спокойствию, на условиях, совместимых с нашей национальной верой и честью, станет счастливым результатом — какой прочный и какой драгоценный фундамент будет заложен для ускорения, созревания и установления процветания нашей страны».

Представив оживленную картину положения Соединенных Штатов и порекомендовав несколько объектов вниманию законодательного органа, Президент заключил, заметив: «Умеренное обсуждение важных предметов, которые могут возникнуть в ходе сессии, и взаимная терпимость там, где есть разница во мнениях, слишком очевидны и необходимы для мира, счастья и благополучия нашей страны, чтобы нуждаться в какой-либо моей рекомендации».

В Сенате был представлен адрес, который отозвался чувствами речи.

В этой Палате представителей, как и в последней, партия в оппозиции к администрации получила большинство. Эта партия была единодушно враждебна договору с Великобританией; и ожидалось, что их ответ на речь Президента укажет на их чувства по предмету, который продолжал волновать весь американский народ. Ответ, представленный комитетом, содержал декларацию о том, что доверие его сограждан к главе государства остается неизменным.

По предложению вычеркнуть слова, выражающие это чувство, было заявлено, что пункт утверждает неправду. Это было неправдой, что доверие народа к Президенту было неизменным. Недавней сделкой оно было значительно подорвано; и некоторые джентльмены заявили, что их собственное доверие к нему уменьшилось.

Сторонниками администрации предложение было встречено с большим рвением, и мнение о том, что доверие народа к своему главе государства остается непоколебимым, отстаивалось с пылом. Но их было меньше.

Чтобы избежать прямого голосования по предложению, было предложено, чтобы адрес был передан на доработку. Это предложение увенчалось успехом, и, с добавлением двух членов в комитет, был представлен ответ, в котором возражаемый пункт был изменен так, чтобы быть свободным от возражений.

Та часть речи, которая упоминала договор с Великобританией, была упомянута в выражениях, которые, хотя и не прямо выражали неодобрение, были достаточно показательны для преобладающего настроения.

В начале января Президент направил обеим палатам Конгресса послание, сопровождающее определенные сообщения от французского правительства, которые были хорошо рассчитаны на то, чтобы лелеять те пылкие чувства, которые преобладали в законодательном органе.

Судьба г-на Монро привела его в Париж вскоре после смерти Робеспьера и падения якобинцев. При своем приеме в качестве министра Соединенных Штатов, который был публичным и в Конвенте, он дал свободный простор подлинным чувствам своего сердца; и в то же время передал Президенту этого органа вместе со своими верительными грамотами два письма, адресованные государственным секретарем Комитету общественного спасения. Эти письма были ответами на письмо, написанное Комитетом спасения Конгрессу Соединенных Штатов. Исполнительный департамент, будучи органом, через который должны были проводиться все иностранные сношения, каждая палата законодательного органа приняла резолюцию, предписывающую передать это письмо Президенту с просьбой, чтобы он распорядился ответить на него в выражениях, выражающих их дружественные расположения к Французской республике.

Столь пылкими были чувства, выраженные по этому случаю, что конвент постановил объединить флаги американской и французской республик и вывесить их в своем зале в знак вечного союза и дружбы между двумя народами. Чтобы продемонстрировать впечатление, произведенное на него этим актом, а также чувство признательности своих избирателей, г-н Монро преподнес конвенту флаг Соединенных Штатов, который, как он просил их принять, служил доказательством той чуткости, с которой его страна воспринимала каждый акт дружбы со стороны своего союзника, и того удовольствия, с которым она дорожила каждым событием, способствовавшим укреплению и упрочению союза между двумя нациями.

Mr. Adet succeeds Mr. Fauchet.

Комитет общественной безопасности, пренебрегая положениями американской конституции, хотя его внимание должно было быть особо привлечено к ним тем обстоятельством, что письмо конгрессу было передано этим органом исполнительной власти, вновь обратился к законодательному собранию в выражениях, свойственных тому ведомству правительства, которое курирует внешние сношения, и выражающих, среди прочих чувств, ту чуткость, с которой французская нация восприняла те сочувственные эмоции, с которыми американский народ наблюдал за превратностями ее судьбы. Г-н Аде, который должен был сменить г-на Фоше в Филадельфии и который был подателем этого письма, также привез с собой знамена Франции, которые ему было поручено вручить Соединенным Штатам. Он прибыл летом, но, вероятно, полагая, что эти сообщения должны быть сделаны им непосредственно конгрессу, не объявлял о них исполнительной власти до конца декабря.
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Первый день нового года был назначен для их принятия; тогда знамена были переданы президенту, а письмо конгрессу также было вручено ему.

При выполнении этой обязанности г-н Аде обратился к президенту с речью, которая на ярком языке его страны представляла Францию как борца не только за собственную свободу, но и за свободу человеческого рода. «Уподобившись, или, вернее, отождествившись со свободным народом благодаря форме своего правления, она видела в них», — сказал он, — «только друзей и братьев. Долго привыкнув считать американский народ своими самыми верными союзниками, она стремилась укрепить узы, уже сформированные на полях Америки под эгидой победы над руинами тирании».

Ответить на эту речь было задачей весьма деликатной. Необходимо было выразить чувства, соответствующие случаю, не подразумевая при этом мнений в отношении воюющих держав, которые могли бы быть неуместными для главы нейтрального государства. С учетом обеих этих целей президент дал следующий ответ:

«Родившись, сэр, в стране свободы; рано познав ее ценность; участвуя в опасном конфликте, чтобы защитить ее; одним словом, посвятив лучшие годы своей жизни обеспечению ее прочного утверждения в моей собственной стране, — мои тревожные воспоминания, мои сочувственные чувства и мои наилучшие пожелания непреодолимо влекутся всякий раз, когда в любой стране я вижу, как угнетенная нация разворачивает знамена свободы. Но прежде всего события французской революции вызвали глубочайшую озабоченность, а также высочайшее восхищение. Назвать вашу нацию храброй — значит произнести лишь обычную похвалу. Удивительный народ! Грядущие века будут с изумлением читать историю ваших блестящих подвигов. Я радуюсь, что период ваших трудов и огромных жертв приближается. Я радуюсь, что интересные революционные движения столь многих лет завершились формированием конституции, призванной придать постоянство великой цели, за которую вы боролись. Я радуюсь, что свобода, которую вы так долго принимали с энтузиазмом, — свобода, непобедимыми защитниками которой вы являлись, — теперь находит прибежище в лоне регулярно организованного правительства; правительства, которое, будучи сформированным для обеспечения счастья французского народа, соответствует горячим желаниям моего сердца, в то же время удовлетворяя гордость каждого гражданина Соединенных Штатов своим сходством с их собственным. По поводу этих славных событий примите, сэр, мои искренние поздравления.

«Высказывая вам эти чувства, я выражаю не только свои собственные, но и чувства моих сограждан в отношении начала, хода и исхода французской революции: и они, безусловно, присоединятся ко мне в чистейших пожеланиях Всевышнему, чтобы граждане нашей сестринской республики, наши великодушные союзники, могли вскоре наслаждаться в мире той свободой, которую они приобрели столь дорогой ценой, и всем тем счастьем, которое может даровать свобода.

«Я принимаю, сэр, с живой чуткостью символ триумфов и освобождения вашей нации, знамена Франции, которые вы сейчас преподнесли Соединенным Штатам. Об этом событии будет объявлено конгрессу, и знамена будут помещены в архивы Соединенных Штатов, которые являются одновременно свидетельством и памятниками их свободы и независимости; пусть они будут вечными! И пусть дружба двух республик будет соразмерна их существованию».

Обращение г-на Аде, ответ президента и знамена Франции были переданы конгрессу вместе с письмом от комитета общественной безопасности.

В палате представителей было внесено предложение, призывающее президента довести до сведения представителей Французской республики искренние и живые чувства, которые были вызваны этим почетным свидетельством существующей симпатии и привязанности двух республик; что палата рада возможности поздравить Французскую республику с блестящими и славными достижениями, совершенными во время нынешней прискорбной войны; и надеется, что эти достижения будут сопровождаться полным достижением их цели — прочным утверждением свободы и счастья этого великого и великодушного народа.

Поскольку письмо конгрессу поступило от комитета общественной безопасности, который в рамках революционной системы был ведомством, отвечающим за внешние сношения, а впоследствии во Франции была принята конституция, согласно которой был учрежден исполнительный директорат, которому были доверены все внешние связи правительства, была предпринята попытка внести поправку в эту резолюцию, заменив представителей народа на директорат. Но эта попытка не удалась; после чего резолюция была принята единогласно.

В сенате также была предложена резолюция, выражающая чувства этой палаты и призывающая президента довести их до сведения надлежащего органа Французской республики. Была внесена поправка об изменении этой резолюции таким образом, чтобы выразить это чувство президенту и опустить просьбу о том, чтобы оно было доведено до сведения Французской республики. Комплиментарная переписка между двумя нациями, как было сказано, достигла точки, когда, если это вообще когда-либо должно было произойти, она должна закончиться. Эта поправка, несмотря на решительное сопротивление оппозиции, была принята.

В феврале договор с Великобританией был возвращен в форме, рекомендованной сенатом, ратифицированный его британским величеством. Поскольку конституция объявляет договор, когда он заключен, высшим законом страны, президент официально объявил об этом народу в прокламации, требуя от всех лиц его соблюдения и исполнения; копия которой была передана в каждую палату 1 марта.

Партия, получившая большинство в одной из палат законодательного органа, открыто отрицавшая право президента вести переговоры о торговом договоре, была весьма недовольна тем, что он решился издать эту прокламацию до того, как мнение палаты представителей было высказано относительно обязательности этого документа.

The house of representatives call upon the president for
papers relating to the treaty with Great Britain.

Это недовольство не скрывалось. 2 марта г-н Ливингстон внес на рассмотрение резолюцию, призывающую президента «представить палате копию инструкций министру Соединенных Штатов, который вел переговоры о договоре с королем Великобритании, сообщенных его посланием от 1 марта, вместе с перепиской и другими документами, касающимися указанного договора».

7 марта он внес поправку в эту резолюцию, добавив слова: «за исключением тех из указанных документов, которые по причине существующих переговоров было бы нецелесообразно раскрывать».

После некоторых дебатов г-н Мэдисон предложил изменить поправку г-на Ливингстона таким образом, чтобы исключить те документы, которые, по мнению президента, было бы несовместимо с интересами Соединенных Штатов раскрывать в настоящее время. Это предложение было отклонено большинством в десять голосов, и обсуждение первоначальной резолюции было возобновлено. Дебаты вскоре перешли в спор о характере и объеме полномочий по заключению договоров.

Сторонники администрации утверждали, что договор — это контракт между двумя нациями, который, согласно конституции, президент по совету и с согласия сената имел право заключать; и что он считался заключенным, когда по совету и с согласия сената он получал его окончательное утверждение. Его обязательства тогда становились полными для Соединенных Штатов; и отказ выполнить его условия означал нарушение договора и нарушение верности нации.

Оппозиция утверждала, что право заключать договоры, если оно применимо к любому объекту, вступает в конфликт с полномочиями, которые были возложены исключительно на конгресс. Что либо право на заключение договоров должно быть ограничено в своем действии, чтобы не затрагивать объекты, переданные конституцией конгрессу, либо согласие и сотрудничество палаты представителей должны требоваться для придания юридической силы любому соглашению, поскольку оно может охватывать эти объекты. Договор, следовательно, который требовал ассигнования денег или любого акта конгресса для его приведения в исполнение, не приобретал своей обязательной силы до тех пор, пока палата представителей не осуществляла свои полномочия в этом случае. Они были полностью свободны сделать или удержать такое ассигнование или другой закон, не навлекая на себя обвинения в нарушении какого-либо существующего обязательства или в нарушении верности нации.

Дебаты по этому вопросу были оживленными, яростными и аргументированными; все партийные страсти были вовлечены в них; и они затянулись до 24 марта, когда резолюция была принята утвердительно шестьюдесятью двумя голосами против тридцати семи. На следующий день комитет, назначенный для представления ее главе государства, сообщил о его ответе, который заключался в том, что «он примет резолюцию к рассмотрению».

Ситуация, в которую это голосование поставило президента, была исключительно деликатной. В выборном правительстве трудность сопротивления народной палате законодательного органа всегда велика, но особенно тогда, когда страсти общественности были сильно и повсеместно возбуждены. Популярность требования о предоставлении информации, значительное большинство, которым это требование поддерживалось, дополнительная сила, которую отказ выполнить его придал бы подозрениям, уже внушенным, что в ходе переговоров произошли обстоятельства, которые администрация не осмелилась раскрыть, и что президент отделяет себя от представителей народа, — все это служило мотивами, которые нельзя было легко отвергнуть, для уступки сделанному запросу.
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Джордж Вашингтон


С профильного портрета работы Джеймса Шарплеса

Шарплес написал две картины Вашингтона — этот портрет, изображающий его в костюме сельского джентльмена, примечательный тем, что является единственным профилем первого президента, когда-либо написанным, и изображение его в анфас в военной форме, воспроизведенное в IV томе этой работы.

Шарплес, английский художник по рождению, был рекомендован великим Джорджем Ромни как человек, способный создать работу, «достойную величайшего из американцев». Его успех подтверждается похвалой приемного сына Вашингтона, который объявил портреты Шарплеса «самыми верными изображениями, когда-либо сделанными», и Ральфом Уолдо Эмерсоном, который видел картины позже в Англии и писал: «Я бы охотно пересек Атлантику, только чтобы взглянуть на эти портреты».

Любезно предоставлено Гербертом Л. Праттом



 

Но этим соображениям противостояли другие, которые, хотя и менее действенны для людей, боящихся заслужить общественное одобрение ценой риска его потери, обладают непреодолимым влиянием на ум, решивший неуклонно следовать путем долга, как бы он ни был усеян терниями.

То, что будущие дипломатические сделки правительства могут быть серьезно и постоянно затронуты установлением принципа, согласно которому палата представителей может требовать по праву инструкции, данные иностранному министру, и все документы, связанные с переговорами, было слишком очевидно, чтобы остаться незамеченным. Не менее очевидно было и то, что выполнение сделанного сейчас запроса во многом способствовало бы установлению этого принципа. Форма запроса и мотивы, которые его вызвали, в равной степени вели к этому выводу. Это не оставляло президенту никакой свободы действий в отношении общественных интересов; и информация запрашивалась с открытой целью определить, даст ли палата представителей ход публичному договору.

Предметом серьезного размышления было также то, что в необычайно обстоятельных дебатах палата представителей заявила о праве вмешательства в заключение договоров, в чем, по мнению президента, конституция им отказала. Поскольку священнейший долг требовал, чтобы он сопротивлялся этому посягательству на ведомство, которое было особо доверено ему, он не мог колебаться относительно курса, который ему надлежало принять; и 30 марта он вернул следующий ответ на резолюцию, которая была ему представлена.

«Господа члены палаты представителей,

«С величайшим вниманием я рассмотрел вашу резолюцию от 24-го числа текущего месяца, призывающую меня представить вашей палате копию инструкций министру Соединенных Штатов, который вел переговоры о договоре с королем Великобритании, вместе с перепиской и другими документами, касающимися этого договора, за исключением тех из указанных документов, которые по причине существующих переговоров было бы нецелесообразно раскрывать.

«Размышляя над этим предметом, я не мог упустить из виду принцип, который некоторые провозгласили в его обсуждении, или избежать распространения моих взглядов на последствия, которые должны вытекать из признания этого принципа.

«Я верю, что ни одна часть моего поведения никогда не указывала на склонность утаивать какую-либо информацию, которую конституция предписывает президенту давать в качестве долга или которая могла бы быть потребована от него любой из палат конгресса в качестве права; и я с истиной утверждаю, что моим постоянным стремлением было и будет оставаться, пока я имею честь председательствовать в правительстве, гармонизировать с другими его ветвями, насколько это позволит доверие, возложенное на меня народом Соединенных Штатов, и мое чувство обязательства, которое оно налагает, — сохранять, защищать и отстаивать конституцию.

«Характер иностранных переговоров требует осторожности, и их успех часто должен зависеть от секретности: и даже когда они доведены до завершения, полное раскрытие всех мер, требований или возможных уступок, которые могли быть предложены или предусмотрены, было бы крайне неблагоразумным; ибо это могло бы оказать пагубное влияние на будущие переговоры или вызвать немедленные неудобства, возможно, опасность и вред для других лиц. Необходимость такой осторожности и секретности была одной из веских причин для возложения полномочий по заключению договоров на президента с совета и согласия сената, поскольку принцип, на котором был сформирован этот орган, ограничивал его небольшим числом членов.

«Признать тогда право палаты представителей требовать и получать как нечто само собой разумеющееся все документы, касающиеся переговоров с иностранной державой, означало бы создать опасный прецедент.

«Не представляется, что ознакомление с запрашиваемыми документами может относиться к какой-либо цели, находящейся в ведении палаты представителей, за исключением импичмента, о котором в резолюции не упоминается. Я повторяю, что у меня нет склонности утаивать какую-либо информацию, которую позволяет раскрыть долг моей должности или требует общественное благо; и, по сути, все документы, касающиеся переговоров с Великобританией, были представлены сенату, когда сам договор был передан на их рассмотрение и совет.

«Курс, который приняли дебаты по резолюции палаты, ведет к некоторым замечаниям о способе заключения договоров согласно конституции Соединенных Штатов.

«Будучи членом генерального конвента и зная принципы, на которых была сформирована конституция, я всегда придерживался только одного мнения по этому предмету; и с момента установления правительства до сего момента мое поведение подтверждало это мнение. Что право заключения договоров исключительно возложено на президента по совету и с согласия сената, при условии, что две трети присутствующих сенаторов согласны; и что каждый договор, так заключенный и обнародованный, с тех пор становится законом страны. Именно так право на заключение договоров понималось иностранными нациями: и во всех договорах, заключенных с ними, мы заявляли, а они верили, что после ратификации президентом по совету и с согласия сената они становятся обязательными. С этим толкованием конституции каждая палата представителей до сих пор соглашалась; и до настоящего времени, насколько мне известно, не возникало ни сомнения, ни подозрения в том, что это толкование не является верным. Более того, они не просто соглашались; ибо до сих пор, не оспаривая обязательность таких договоров, они принимали все необходимые положения для их приведения в исполнение.

«Есть также основания полагать, что это толкование согласуется с мнениями, которых придерживались конвенты штатов, когда они обсуждали конституцию; особенно те, кто возражал против нее, потому что в торговых договорах не требовалось согласия двух третей от общего числа членов сената, вместо двух третей присутствующих сенаторов; и потому что в договорах, касающихся территориальных и некоторых других прав и претензий, не требовалось согласия трех четвертей от общего числа членов обеих палат соответственно.

«Это факт, провозглашенный генеральным конвентом и повсеместно понятый, что конституция Соединенных Штатов была результатом духа дружбы и взаимных уступок. И хорошо известно, что под этим влиянием меньшие штаты были допущены к равному представительству в сенате с большими штатами; и что эта ветвь правительства была наделена большими полномочиями; ибо на равном участии в этих полномочиях, как считалось, существенно зависят суверенитет и политическая безопасность меньших штатов.

«Если для установления рассматриваемого вопроса необходимы иные доказательства, чем эти и буква самой конституции, их можно найти в журналах генерального конвента, которые я сдал в архив государственного департамента. В этих журналах будет видно, что было внесено предложение 'что ни один договор не должен быть обязательным для Соединенных Штатов, если он не ратифицирован законом', и что это предложение было прямо отклонено.

He declines sending them.

«Поскольку, следовательно, для моего понимания совершенно ясно, что согласие палаты представителей не является необходимым для действительности договора; поскольку договор с Великобританией сам по себе демонстрирует все объекты, требующие законодательного обеспечения; и на них запрашиваемые документы не могут пролить никакого света; и поскольку для надлежащего управления правительством важно, чтобы границы, установленные конституцией между различными ведомствами, сохранялись; справедливое уважение к конституции и к долгу моей должности при всех обстоятельствах этого дела запрещают выполнение вашего запроса».

Выражения, в которых был передан этот решительный и, по-видимому, неожиданный отказ на требование документов, казалось, разорвали последнюю нить той привязанности, которая до того связывала некоторых активных лидеров оппозиции с личностью президента. Среди всех волнений и раздражений партии искреннее уважение и подлинная привязанность к главе государства, остаток прежней дружбы, все еще теплились в груди некоторых, кто с пылом участвовал в политических спорах того дня. Но если последняя искра этой привязанности не была теперь погашена, она, по крайней мере, была скрыта под более активными страстями момента.

Debates upon the treaty making power.

Предложение передать послание президента в комитет всей палаты было принято значительным большинством. В комитете г-ном Блаунтом из Северной Каролины были внесены резолюции, провозглашающие мнение палаты относительно ее собственной власти по вопросу о договорах. Эти резолюции занимают позицию менее неприемлемую, чем та, что поддерживалась в аргументации, и довольно неясную в существенной части вопроса. Отказываясь от права вмешиваться в заключение договоров, они утверждают право палаты представителей, всякий раз, когда условия заключаются по предметам, переданным конституцией конгрессу, обсуждать целесообразность их приведения в исполнение, не решая, какой степени обязательности договор обладает для нации, насколько это касается этих пунктов, до такого обсуждения. После дебатов, в которых послание подверглось свободной критике, резолюции были приняты: пятьдесят семь голосов «за» и тридцать пять «против».

В течение марта договоры с его католическим величеством и с деем Алжира были ратифицированы президентом и представлены конгрессу. 13 апреля в комитете всей палаты по состоянию союза, как только председатель занял свое место, г-н Седжвик внес предложение «о том, что законом должно быть предусмотрено приведение в исполнение с добросовестностью договоров, недавно заключенных с деем и регентством Алжира, королем Великобритании, королем Испании и некоторыми индейскими племенами к северо-западу от Огайо».

Это предложение вызвало горячую перепалку. Члены большинства громко жаловались на поспешность, с которой оно было внесено, и возмущались попыткой объединить четыре договора в одной резолюции после торжественного голосования, внесенного в их журналы, провозглашающего их право осуществлять свободное усмотрение по этому предмету, как оскорбление мнений и чувств палаты.

После дискуссии, проявившей существовавшее раздражение, резолюция была изменена путем изменения слова «договоры» с множественного числа на единственное и путем исключения слов «деем и регентством Алжира, королем Великобритании и некоторыми индейскими племенами к северо-западу от реки Огайо», так что остался для рассмотрения только договор с королем Испании.

Г-н Галлатин затем возразил против слов «должно быть предусмотрено законом», поскольку это выражение, казалось, подразумевало отрицание принципа, изложенного в их резолюции, о том, что палата была совершенно свободна принимать или не принимать любой закон для приведения договора в исполнение. Вместо них он хотел ввести слова, объявляющие о целесообразности принятия необходимых законов. Эта поправка была оспорена как новшество в формах, которые неизменно соблюдались; но она была принята; после чего слова «с добросовестностью» также были исключены.

Резолюция в таком измененном виде была принята без единого голоса против; а затем аналогичные резолюции были приняты в отношении договоров с Алжиром и с индейцами к северо-западу от Огайо.

Upon the bill for making appropriations to carry into
execution the treaty with Great Britain.

Это дело было завершено, и договор с Великобританией был вынесен на рассмотрение палаты. Сторонники этого документа настаивали на немедленном решении вопроса. По предмету, который так долго волновал все общество, суждение каждого члена, как они полагали, было полностью сформировано; и надежда обратить кого-либо аргументами была безнадежной. На самом деле, они, казалось, придерживались мнения, что большинство не осмелится столкнуться с огромной ответственностью за нарушение этого договора, предварительно не убедившись, что большая часть народа готова встретить последствия этой меры. Но члены оппозиции, хотя и были уверены в своей силе отклонить резолюцию, потребовали ее обсуждения. Ожидание могло быть не без оснований, что страсти, относящиеся к предмету, будут настолько раздуты дебатами, что вызовут выражение общественного мнения, благоприятного их желаниям; и если бы в этом они были разочарованы, было бы, безусловно, неразумно, как партии или как палате законодательного органа, ввергать нацию в затруднения, в которые она не была расположена запутываться и из которых средства избавления не могли быть четко определены.

Меньшинство вскоре отказалось от требования немедленного решения вопроса; и обширное поле, которое открылось перед предложениями, представленными палате, казалось, было занято с равной жадностью и уверенностью обеими партиями.

Никогда, пожалуй, члены национального законодательного органа не были стимулированы к великим усилиям более сильными чувствами, чем те, что побуждали их по этому случаю. Никогда не было продемонстрировано большего проявления аргументации, красноречия и страсти; и никогда не обсуждался предмет, в котором все классы их сограждан принимали бы более глубокое участие.

К тем мотивам, которые сомнительная борьба за власть и за победу не может не предоставить, добавились другие, имеющие огромное влияние на человеческий разум. Те, кто поддерживал резолюцию, объявляющую о целесообразности приведения договора в исполнение, твердо верили, что верность нации была поставлена на кон и что ее честь, ее характер и ее конституция зависели от голосования, которое предстояло провести. Они также верили, что наилучшие интересы Соединенных Штатов требуют соблюдения соглашения в том виде, в каком оно было сформировано. Сам по себе он считался столь благоприятным, насколько ситуация договаривающихся сторон и мира позволяла им ожидать; но его главная заслуга заключалась в урегулировании давних разногласий и в его тенденции к созданию будущих дружественных расположений и дружеских отношений. Если бы конгресс отказался выполнить этот договор со стороны Соединенных Штатов, соблюдения со стороны Великобритании ожидать было нельзя. Посты на Великих озерах по-прежнему были бы заняты их гарнизонами; никакой компенсации за незаконно захваченные американские суда не было бы сделано; враждебные настроения, которые были возбуждены, восстановились бы с усиленным раздражением; и то, что эти настроения должны неизбежно привести к войне, считалось несомненным. Они также верили, что политическое подчинение их страны было бы неизбежным следствием войны с Британией во время существующей страстной преданности Соединенных Штатов Франции.

Противоположная партия, несомненно, была того мнения, что договор содержит условия, действительно вредные для Соединенных Штатов. Несколько любимых принципов, которым они придавали большое значение, были им оставлены; и некоторые статьи, касающиеся торговли, считались неравными в своем действии. Не следует сомневаться и в искренности, с которой было выдвинуто их мнение о конституционных полномочиях палаты. В пылу политической дискуссии то толкование, которое, не навлекая на себя обвинения в нарушении национальной верности, позволило бы народной палате законодательного органа контролировать президента и сенат в заключении договоров, могло считаться безопасным и правильным толкованием. Но никакое соображение, по-видимому, не имело большего влияния, чем опасение, что дружественные договоренности, достигнутые с Великобританией, серьезно повлияют на будущие отношения Соединенных Штатов с Францией.

Если бы можно было рискнуть предположить, то это было бы то, что, по мнению многих умных людей, сохранение того честного и реального нейтралитета между воюющими державами, к которому стремилась исполнительная власть, было невыполнимым; что Америка, вероятно, будет вынуждена вступить в войну; и что возможность разрыва с Францией была бедствием, слишком огромным, чтобы не избегать его любой ценой.

Как и предвиделось, эти оживленные дебаты были по предмету, слишком глубоко и непосредственно интересующему народ, чтобы не вызвать их подлинных чувств. Вся страна была взволнована; собрания снова проводились по всем Соединенным Штатам; и сила партий была еще раз испытана.

Ошибочность многих возражений против договора была разоблачена, ненависть, первоначально возбужденная против него, уменьшилась, вера в то, что его нарушение неизбежно ввергнет нацию в войну, если не всеобщую, была обширной. Эти соображения привели мыслящих людей к действию; и голос нации был произнесен недвусмысленно вместе с меньшинством в палате представителей.

Это проявление общественного мнения было решающим для конгресса. 29 апреля вопрос был поставлен в комитете всей палаты и был решен решающим голосом председателя в пользу целесообразности принятия необходимых законов. Резолюция была окончательно принята: пятьдесят один голос «за» и сорок восемь «против».

Та необходимость, которой часть большинства в палате представителей неохотно уступила, не действовала на другие предметы; не повлияла она и на силу партий. Их мнение относительно той системы политики, которой следует придерживаться в их внешних отношениях, оставалось прежним; и их пристрастия и предрассудки за и против иностранных наций не уменьшились.

Что касается внутренних дел, то тот же дух был сохранен.

Столь чрезмерной была ревность, которую оппозиция питала к военной силе любого рода, что даже под давлением алжирской войны законопроект, предусматривающий военно-морское вооружение, не мог быть проведен через палату без включения раздела, приостанавливающего все действия по акту, если эта война будет прекращена. Событие, которое должно было остановить исполнительную власть в продолжении этой работы, произошло, и ни один фрегат не мог быть завершен без дальнейшего разрешения законодательного органа. Это обстоятельство было тем более важным, что мир не был заключен с Тунисом или Триполи; и, следовательно, Средиземное море еще не могло безопасно использоваться судами Соединенных Штатов. Президент обратил внимание конгресса на этот предмет; и заявил об убытках, которые возникнут от внезапного прерывания работы и рассеивания рабочих. Законопроект, позволяющий ему завершить три фрегата вместо шести, был с трудом проведен через палату.

Но, за исключением договора с Великобританией, никакой предмет не выдвигался, в котором партии чувствовали бы более глубокий интерес, чем те вопросы, которые касались доходов.

Несмотря на растущую продуктивность пошлин на внешнюю торговлю, этот ресурс еще не стал полностью адекватным потребностям нации. Чтобы обеспечить полное выполнение системы постепенного погашения государственного долга, не игнорируя те случайности, которым подвержены все нации, считалось, что потребуются некоторые дополнительные средства для казны. О характере этих средств преобладало большое разногласие мнений. Сторонники администрации были за расширение системы косвенного внутреннего налогообложения: но, составляя меньшинство в одной из палат законодательного органа, они не могли провести ни одного предложения, по которому оппозиция была бы едина; и партия, ставшая большинством в палате представителей, была в целом враждебна этому способу получения дохода. Из мнения, что прямые налоги рекомендуются внутренними преимуществами, или что народ станет более внимательным к обвинениям против администрации, если их деньги будут изыматься у них видимыми средствами, те, кто хотел, чтобы власть перешла из рук в руки, в целом проявляли склонность обязать тех, кто ее осуществляет, прибегнуть к системе доходов, которой всегда будет возбуждаться большая степень чуткости. Косвенные налоги, предложенные в комитете по путям и средствам, были решительно встречены сопротивлением; и только тот, который предлагал увеличение пошлины на кареты для удовольствия, был принят в качестве закона.

Congress adjourns.

В первый день июня эта долгая и интересная сессия была завершена. Ни один предшествующий законодательный орган не был вовлечен в дискуссии, которыми их собственные страсти или страсти их избирателей были более сильно возбуждены; ни по предметам, более жизненно важным для Соединенных Штатов.

С этого взгляда на гневные партийные споры, возможно, не будет неприемлемым отвлечься на мгновение и оглянуться на сделку, в которой движения чувствующего сердца обнаруживают себя, не менее заметно, оттого что они вовлечены в борьбу со строгими обязанностями государственной должности.

The president endeavors to procure the liberation of
Lafayette.

Никто из тех иностранцев, которые во время войны за независимость поступили на службу Соединенных Штатов, не принял их дело с таким энтузиазмом и не занимал столь выдающегося места в привязанностях генерала Вашингтона, как маркиз де Лафайет. Привязанность этих прославленных личностей друг к другу была открыто выражена и не уступила ни времени, ни замечательной превратности судьбы, которой была отмечена судьба одного из них. К своему другу, в то время как он направлял ход революции, приковавшей тревожное внимание мира, или будучи узником в Пруссии, или в темнице Ольмюца, президент проявлял то же уважение и чувствовал ту же заботу. Крайняя ревность, однако, с которой лица, управлявшие правительством Франции, а также большая партия в Америке следили за его поведением по отношению ко всем тем, кого свирепый деспотизм якобинцев изгнал из их страны, налагала на него болезненную необходимость соблюдать большую осмотрительность в своем официальном поведении по этому деликатному предмету. Формальное вмешательство в пользу добродетельной и несчастной жертвы их яростных страстей было бы бесполезным. Не принося пользы лицу, которому оно предназначалось бы помочь, оно могло бы причинить серьезный политический вред. Но американским министрам, работающим при иностранных дворах, было поручено использовать каждый удобный случай, чтобы выразить, неофициально, интерес, проявляемый президентом к судьбе Лафайета; и использовать наиболее подходящие средства в их власти, чтобы добиться его свободы или улучшить его положение. Доверенное лицо было отправлено в Берлин, чтобы просить о его освобождении: но до того, как этот посланник достиг своего назначения, король Пруссии передал своего прославленного узника императору Германии. Г-ну Пинкни было поручено не только указать на желания президента австрийскому министру в Лондоне, но и попытаться, неофициально, добиться мощного посредничества Британии; и он одно время льстил себя надеждой, что кабинет Сент-Джеймса проявит интерес к этому делу; но эта надежда вскоре рассеялась.

После разочарования в получении посредничества британского кабинета президент направил следующее письмо императору Германии.

«Вашему величеству легко придет на ум, что иногда могут существовать случаи, когда официальные соображения вынуждали бы главу нации быть молчаливым и пассивным даже в отношении объектов, которые затрагивают его чуткость и требуют его вмешательства как человека. Находясь в настоящее время именно в этой ситуации, я беру на себя смелость написать это частное письмо вашему величеству, будучи убежденным, что мои мотивы будут также моим извинением за него.

«Вместе с народом этой страны я сохраняю сильное и сердечное чувство услуг, оказанных им маркизом де Лафайетом; и моя дружба к нему была постоянной и искренней. Естественно, поэтому, что я должен сочувствовать ему и его семье в их несчастьях и стараться смягчить бедствия, которые они испытывают, среди которых его нынешнее заключение является не самым менее мучительным.

«Я воздерживаюсь от распространения на этот деликатный предмет. Позвольте мне только представить на рассмотрение вашего величества, не образуют ли его долгое тюремное заключение, конфискация его имущества, нищета и рассеяние его семьи, а также болезненные тревоги, присущие всем этим обстоятельствам, совокупность страданий, которые рекомендуют его посредничеству человечности? Позвольте мне, сэр, по этому случаю быть ее органом; и умолять, чтобы ему было позволено приехать в эту страну на таких условиях и при таких ограничениях, которые ваше величество сочтет целесообразным предписать.

«Поскольку для меня является максимой не просить того, чего при подобных обстоятельствах я бы не предоставил, ваше величество окажет мне справедливость, поверив, что этот запрос кажется мне соответствующим тем великим принципам великодушия и мудрости, которые составляют основу здравой политики и прочной славы».

Это письмо было передано г-ну Пинкни для доставки императору через его министра в Лондоне. Насколько оно подействовало на немедленное смягчение строгости заключения Лафайета или на получение его освобождения, остается невыясненным.



ГЛАВА IV.

Письмо генерала Вашингтона г-ну Джефферсону.... Враждебные меры Франции против Соединенных Штатов.... Г-н Монро отозван, и генерал Пинкни назначен его преемником.... Прощальное обращение генерала Вашингтона к народу Соединенных Штатов.... Министр Франции пытается повлиять на предстоящие выборы.... Речь президента в конгрессе.... Он отрицает подлинность некоторых подложных писем, опубликованных в 1776 году.... Джон Адамс избран президентом, а Томас Джефферсон вице-президентом.... Генерал Вашингтон удаляется в Маунт-Вернон.... Политическая ситуация в Соединенных Штатах в этот период.... Французское правительство отказывается принять генерала Пинкни в качестве министра.... Конгресс созван.... Речь президента.... Три чрезвычайных посланника направлены во Францию.... Их обращение.... Меры враждебности, принятые американским правительством против Франции.... Генерал Вашингтон назначен главнокомандующим американской армией.... Его смерть.... И характер.
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Доверенные друзья президента давно знали о его твердом намерении уйти с должности по окончании второго срока, и народ в целом подозревал это. Те, кто опасался смены системы при смене лица главы государства, проявляли искреннее желание избежать этого риска, получив возможность еще раз предложить на общественный выбор лицо, которое среди всех яростных партийных конфликтов все еще оставалось объектом общественного почитания. Но его решимость могла быть поколеблена только очевидным приближением опасного кризиса, который, угрожая безопасности нации, сделал бы недостойным его характера и несовместимым с его принципами отступление от службы ей. В опасении, что сотрудничество внешних причин с внутренними может привести к такому кризису, он уступил представлениям тех, кто призывал его оставить себя хозяином своего поведения, воздерживаясь от публичного объявления о своем намерении до тех пор, пока целесообразность предоставления разумного времени для выбора преемника не потребует его раскрытия. «Если», — сказал полковник Гамильтон в письме по этому предмету от пятого июля, — «собирается буря, как вы можете отступить? это самый серьезный вопрос».

Неопределенность, вызванная в общественном мнении этим молчанием со стороны главы государства, казалось, удваивала усилия тех, кто трудился, чтобы лишить его привязанности народа и приписать ненависть к политической системе, которую он проводил. Поскольку только страсть способна успешно бороться со страстью, они все еще искали в ненависти, которую Америка питала к Британии, и в ее любви к Франции, самые мощные средства, с помощью которых можно было бы искоренить ее любовь к Вашингтону. Среди различных уловок, примененных для достижения этой цели, была публикация тех вопросов, которые были предложены президентом своему кабинету министров до прибытия г-на Жене. Эта публикация предназначалась для демонстрации существования у главы государства недружественного расположения к Французской республике, «макиавеллиевской политики, которую ничто, кроме всеобщего чувства восторженной привязанности, проявленного народом Соединенных Штатов по прибытии г-на Жене, не могло подавить». Некоторое представление о невоздержанности того дня можно составить из заключения того номера серии язвительных эссе, в которых были вставлены эти вопросы, и из воспоминания о том, что оно было адресовано человеку, который более чем кто-либо другой придал характер, а также независимость своей стране; и чья жизнь, посвященная службе ей, являла собой один чистый, неуклонный курс добродетельных усилий по продвижению ее интересов.

Оно гласит: «Вышеуказанные вопросы были переданы для рассмотрения главам ведомств до встречи, которая должна была состояться в доме президента. Текст не нуждается в комментариях. Он запечатлел на своем лице символами, достаточно наглыми для идолопоклонства, вероломство и неблагодарность. Сомневаться в таком случае было бесчестно, провозглашать эти сомнения — предательством. Ради чести американского характера и человеческой природы остается сожалеть, что записи Соединенных Штатов демонстрируют такой колоссальный памятник вырождения. Потребуется почти подлинность священного писания, чтобы убедить потомство, что это не пасквиль, искусно придуманный, чтобы повредить репутации спасителя своей страны».

Поскольку этот государственный документ был совершенно конфиденциальным и был сообщен только министрам кабинета, г-н Джефферсон счел уместным освободиться от любого возможного подозрения в том, что он придал его огласке, заверив президента, что это нарушение конфиденциальности должно быть приписано какому-то другому лицу.

Letter from General Washington to Mr. Jefferson.

В ответ на это письмо президент сказал —

«Если бы у меня было какое-либо подозрение раньше, что вопросы, которые были опубликованы в газете Бэча, исходили от вас, заверения, которые вы дали в обратном, устранили бы их: — но правда в том, что я не питал никаких. Я не затрудняюсь предположить, из какого источника они проистекли, по какому каналу они были переданы, ни для какой цели они и подобные публикации появляются.

«Поскольку вы сами упомянули этот предмет, было бы неискренне, не откровенно или не по-дружески скрывать, что ваше поведение было представлено как умаляющее то мнение, которое, как я полагал, вы имели обо мне; что своим близким друзьям и связям вы описали, а они осудили меня как лицо, находящееся под опасным влиянием, и что, если бы я больше прислушивался к некоторым другим мнениям, все было бы хорошо. Мой ответ неизменно заключался в том, что я никогда не обнаруживал ничего в поведении г-на Джефферсона, что вызвало бы подозрения в моем уме относительно его искренности; что если бы он проследил мое публичное поведение, пока он был в администрации, ему встретились бы обильные доказательства того, что истина и правильные решения были единственными объектами моего стремления; что в его собственном знании было столько же примеров того, как я принимал решения против, как и в пользу лица, на которое явно намекалось; и, более того, что я не был сторонником непогрешимости политики или мер любого живущего человека. Короче говоря, что я сам не был партийным человеком и что первым желанием моего сердца было, если партии действительно существуют, примирить их.

«К этому я могу добавить, и очень правдиво, что до последнего года или двух у меня не было представления, что партии будут или даже могут зайти так далеко, свидетелем чего я был; и я не верил до недавнего времени, что это было в пределах вероятности — едва ли в пределах возможности — что, пока я использовал свои величайшие усилия для установления нашего собственного национального характера, независимого, насколько наши обязательства и справедливость позволяли, от каждой нации земли; и желал, следуя устойчивым курсом, сохранить эту страну от ужасов опустошительной войны, я буду обвинен в том, что я враг одной нации и подвержен влиянию другой; и чтобы доказать это, что каждый акт моей администрации будет искажен, и самые грубые и коварные искажения их будут сделаны, путем представления только одной стороны предмета, и притом в таких преувеличенных и непристойных выражениях, которые едва ли могли быть применены к Нерону — к печально известному неплательщику — или даже к обычному карманнику.

«Но довольно об этом — я уже зашел дальше в выражении своих чувств, чем намеревался».

Из многочисленных искажений и фабрикаций, которые с неутомимым усердием навязывались общественности, чтобы отвлечь доверие нации от ее главы, ни одно не отмечало сильнее порочность того принципа, который оправдывает средства целью, чем переиздание некоторых подложных писем, якобы написанных генералом Вашингтоном в 1776 году.

Эти письма были первоначально опубликованы в 1777 году, и в них были перемешаны с бытовыми событиями, которые могли придать им видимость правдивости, некоторые политические настроения, благоприятные для Британии в тогдашнем существующем споре.

Но первоначальный фальсификатор этих бумаг не достиг своей цели. Необходимо было указать, каким образом они попали к нему в руки; и при изложении этой части своего замысла были приведены обстоятельства, настолько заведомо не соответствующие действительности, что в то время задуманный обман никого не ввел в заблуждение.

В ходе неустанных поисков доказательств, которые могли бы подтвердить обвинение в том, что исполнительная власть была недружелюбна к Франции и находилась под влиянием Британии, эти письма были извлечены из забвения, в которое они погрузились — как предполагалось, навсегда — и переизданы как подлинные. Молчание, с которым Президент отнесся к этой, как и ко всякой другой клевете, было истолковано как признание ее правдивости; а злонамеренные комментаторы этого подложного текста не желали допускать возможности того, что он является апокрифическим.

Те, кто неустанно трудился, чтобы утвердить излюбленный тезис о том, что исполнительная власть находится под иным, нежели французское, влиянием, подвергали критике каждый акт администрации, связанный с ее внешними сношениями, и продолжали с крайней горечью порицать каждую часть этой системы. Не только договор с Великобританией, но и все те меры, которые были предписаны обязанностями нейтралитета, порицались как справедливо оскорбительные для Франции; и не было такого мнения, выдвинутого г-ном Жене при толковании им договоров между двумя нациями, которое было бы слишком экстравагантным, чтобы его не одобрили. Рьяный патриот не может отстаивать самые заветные права своей страны с большим рвением, чем это проявлялось в поддержке всех претензий Французской республики к Соединенным Штатам. Эти дискуссии не ограничивались публичными изданиями. Почти в каждом собрании лиц, будь то для общения или иных целей, эта излюбленная тема вытесняла все остальные; и притязания Франции поддерживались и оспаривались с равным рвением. Противоборствующие стороны, взаимно раздраженные непрекращающимися пререканиями, питали взаимные подозрения друг к другу, и каждая обвиняла своего противника в нахождении под иностранным влиянием. Те, кто поддерживал меры, принятые Америкой, обвинялись как враги свободы, враги Франции и орудия Британии. В свою очередь, они обвиняли своих оппонентов в распространении принципов, подрывающих всякий общественный порядок, и в поддержке иностранного правительства против своего собственного.

Каким бы ни было подлинное мнение французского правительства о справедливости его обвинений против Соединенных Штатов, эти обвинения выдвигались слишком яростно и находили слишком мощную поддержку в Америке, чтобы от них можно было отказаться в Париже. Если временами они отчасти и смягчались, то вскоре возобновлялись вновь.

Некоторое время г-н Фоше воздерживался от давления по тем пунктам, на которых настаивал его предшественник; но его жалобы на конкретные случаи, возникшие в ходе войны и вследствие правил, установленных исполнительной властью, были непрекращающимися. Уважительный тон, в котором эти жалобы поначалу излагались, вскоре уступил место стилю упреков; и в своей переписке с государственным секретарем, ближе к ее завершению, он перенял настроения г-на Жене, не отказавшись при этом полностью от его манеры.

Г-н Аде, преемник г-на Фоше, прибыл в Филадельфию в то время, когда сенат обсуждал договор о дружбе с Великобританией.

В своих замечаниях по поводу этого документа, когда он был представлен на его рассмотрение по приказу Президента, он жаловался, в частности, на отказ от принципа, согласно которому свободные суда должны означать свободные товары; и настаивал на несправедливости того, что, в то время как французские крейсеры были ограничены договором от захвата английских товаров на американских судах, английские крейсеры должны быть освобождены от такого же ограничения. Никакое доказательство не могло быть более полным, чем ошибочность этой жалобы. Но американское правительство проявило готовность добровольно освободить Францию от давления ситуации, в которую она сама предпочла себя поставить.

Hostile measures of France against the United States.

В беспокойстве, которое испытывал Президент относительно необходимости дать полные и немедленные разъяснения по этому договору, американскому посланнику в Париже еще до его ратификации, а тем более после нее, были предоставлены обширные материалы для оправдания действий его правительства. Однако, неверно истолковав взгляды администрации, он приберег эти доводы для ответа на жалобы, которые ожидались, и не представил их в первую очередь, пока курс, которому следовало следовать Директории, находился на стадии обсуждения. Тем временем его письма поддерживали тревогу, которая была вызвана относительно намерений Франции; а сведения из Вест-Индии послужили ее подтверждению. По частным каналам Президент получил информацию о том, что специальные агенты Директории на островах собираются издать приказы о захвате всех американских судов, груженных полностью или частично продовольствием и направляющихся в любой порт в пределах владений британской короны.

Mr. Monroe recalled and General Pinckney appointed to
succeed him.

Зная наверняка, что намерения исполнительной власти по отношению к Французской республике были во все времена дружественными, и будучи твердо убежденным в том, что ее поведение не дает оснований для справедливых возражений, Президент с уверенностью полагался на ранние и откровенные сообщения для устранения любых предрассудков или заблуждений, которые могли быть вызваны страстями момента. То, что французское правительство будет разочаровано урегулированием тех разногласий, которые грозили втянуть Соединенные Штаты в конфликт с Великобританией, не вызывало сомнений; но поскольку ни это урегулирование, ни связанные с ним договоренности не давали реального повода для жалоб, он лелеял надежду, что это не приведет к серьезным последствиям, если своевременно будут применены надлежащие меры предотвращения. Поэтому он был недоволен задержками, которых не ожидал; и, по-видимому, полагал, что они проистекают из недостатка рвения в оправдании меры, которую ни сам посланник, ни его политические друзья никогда не одобряли. Чтобы обеспечить искреннее и активное представление истинных настроений и взглядов администрации, Президент был склонен назначить чрезвычайного посланника для этой конкретной цели, который должен был работать совместно с действующим посланником; однако против этой меры было выдвинуто возражение, основанное на конституции. Во время перерыва в работе сената Президент может только заполнять вакансии; и назначение посланника, когда вакансии не существовало, могло быть сочтено выходящим за рамки его полномочий. Из уважения к такому толкованию конституции было принято решение назначить преемника полковнику Монро. Выбор лица, во всех отношениях подходящего для этой миссии, был сопряжен с трудностями. Хотя расположение к администрации было необходимым условием, от которого нельзя было отказаться, также было желательно, чтобы выбранное лицо не вызывало недовольства у французского правительства. Ни один человек, игравший заметную роль на политической арене Америки, не соответствовал обоим критериям этого описания. Все, кто открыто и с талантом поддерживал меры американского правительства, были помечены как враги Франции, и по этой причине их следовало избегать.

Для этой критически важной и ответственной службы Президент после некоторых раздумий выбрал генерала Чарльза Котсуорта Пинкни из Южной Каролины, старшего брата г-на Томаса Пинкни, бывшего посланника Соединенных Штатов в Лондоне. В Америке не было человека, к которому было бы меньше претензий, чем к этому джентльмену. Приняв с пылом участие в той войне, которая принесла независимость его стране, он в ходе нее претерпел от британской армии оскорбления своей личности и ущерб своему состоянию, которые нелегко забыть. В начале Французской революции он разделял и выражал весь энтузиазм своих соотечественников по поводу установления республики; но после начала ее конфликтов с Соединенными Штатами он держался в стороне от обеих политических партий, на которые разделилась Америка. Будучи ограничен официальным положением своего брата во время переговоров, которые велись с Англией, он воздерживался от выражения какого-либо мнения относительно договора, которым завершились эти переговоры, и, следовательно, не принимал участия ни на стороне тех, кто одобрял, ни на стороне тех, кто осуждал этот документ. Таким образом, никто из тех, кто не объявлял себя враждебным принципам, которые ему предстояло отстаивать, не мог быть менее неприемлемым для Франции.

Президенту он был рекомендован глубоким знанием его достоинств; уверенностью в искренности его личной привязанности к главе государства; убежденностью в том, что его усилия по достижению целей миссии будут пылкими и искренними; и тем, что, каковы бы ни были его симпатии к Франции, он обладал высоким и тонким чувством как национальной, так и личной чести, был ревнив к репутации своей страны и тверд в отстаивании ее прав.

В июле, сразу после назначения генерала Пинкни, были получены письма от полковника Монро, в которых сообщались официальные жалобы на американское правительство, высказанные ему в марте г-ном де Ла Круа, министром внешних сношений, вместе с его ответом на эти жалобы.

В этом ответе американский посланник эффективно опроверг обвинения г-на де Ла Круа; и исполнительная власть осталась им довольна. Но Директория уже приняла свое решение, и не доводами, какими бы убедительными они ни были, это решение можно было изменить.

По мере приближения времени выборов главы государства общественное беспокойство относительно лица, занимающего этот пост, по-видимому, возрастало. В штатах, где выборщики избираются народом, для их одобрения предлагались имена, имеющие большое политическое влияние. Сильное влияние, которое Вашингтон имел на чувства своих соотечественников, проявилось в этом случае в полной мере. В округах, где оппозиция его администрации была наиболее сильной, где все его меры громче всего осуждались, где те, кто одобрял его систему, обладали наименьшим влиянием, люди, которые, казалось, контролировали общественное мнение по любому другому вопросу, оказались неспособны изменить его в этом. Даже самые популярные среди лидеров оппозиции были вынуждены либо отказаться от своих претензий на место в коллегии выборщиков, либо дать обязательство отдать свой голос за действующего Президента. Решимость его сограждан проявилась недвусмысленно, и считалось очевидным, что выборы снова будут единогласными, когда он объявил о своем решении уйти от почестей и трудов на этом посту.

Давно обдумывая это событие и желая завершить свой политический путь актом, который мог бы быть одновременно достойным его собственного характера и неизменно полезным для его страны, он подготовил по этому случаю прощальное послание, в котором, с заботой человека, который, прощаясь в последний раз со своими друзьями, оставляет им свою любовь и тревогу об их благополучии, он предпринял последнюю попытку запечатлеть в сознании своих соотечественников те великие политические истины, которые были путеводными звездами его собственной администрации и, по его мнению, могли единственно составить верную и прочную основу для счастья, независимости и свободы Соединенных Штатов.

Этот интересный документ был опубликован в сентябре, в то время, когда еще теплились надежды, что недовольство Франции может быть умиротворено надлежащими разъяснениями. Он содержит наставления, к которым американский государственный деятель не может обращаться слишком часто, и, хотя он длинный, считается слишком ценным, чтобы его опускать или сокращать.

General Washington's valedictory address to the people of
the United States in which he declines being considered as a candidate
for the presidency.

НАРОДУ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

«Друзья и сограждане,

«Поскольку период для новых выборов гражданина, который будет осуществлять исполнительную власть в Соединенных Штатах, уже недалек, и настало время, когда ваши мысли должны быть заняты определением лица, на которое будет возложено это важное доверие, мне представляется уместным, особенно поскольку это может способствовать более четкому выражению общественного мнения, известить вас сейчас о решении, которое я принял: отказаться от того, чтобы меня рассматривали в числе тех, из кого предстоит сделать выбор.

«Прошу вас в то же время оказать мне справедливость и быть уверенными, что это решение было принято не без строгого учета всех соображений, относящихся к той связи, которая обязывает добропорядочного гражданина к своей стране; и что, отказываясь от предложения своих услуг, которое молчание в моем положении могло бы подразумевать, я руководствуюсь не уменьшением рвения к вашим будущим интересам, не недостатком благодарного уважения к вашей прошлой доброте, но опираюсь на полное убеждение, что этот шаг совместим с тем и другим.

«Принятие мною должности, на которую ваши голоса дважды призывали меня, и пребывание на ней до сих пор были неизменной жертвой склонности в пользу чувства долга и уважения к тому, что казалось вашим желанием. Я постоянно надеялся, что мне гораздо раньше удастся, в согласии с мотивами, которыми я не был волен пренебречь, вернуться к той уединенной жизни, из которой я был неохотно извлечен. Сила моего стремления сделать это перед последними выборами привела даже к подготовке обращения, чтобы объявить об этом вам; но зрелое размышление о тогдашнем запутанном и критическом положении наших дел с иностранными государствами, а также единодушный совет лиц, заслуживающих моего доверия, побудили меня оставить эту мысль.

«Я радуюсь, что состояние ваших дел, как внешних, так и внутренних, более не делает следование склонности несовместимым с чувством долга или приличия; и я убежден, что, какая бы приверженность ни сохранялась к моим услугам, в нынешних обстоятельствах нашей страны вы не осудите мое решение удалиться.

«Впечатления, с которыми я впервые взял на себя это трудное поручение, были объяснены в надлежащем случае. При исполнении этого поручения я скажу лишь, что с добрыми намерениями внес в организацию и управление правительством все лучшие усилия, на которые было способно мое весьма несовершенное суждение. Не будучи с самого начала не осведомленным о недостаточности моих качеств, опыт в моих собственных глазах, а возможно, еще больше в глазах других, укрепил мотивы к неуверенности в себе; и с каждым днем растущий груз лет все больше напоминает мне, что тень уединения так же необходима мне, как и будет желанна. Будучи удовлетворен тем, что если какие-либо обстоятельства и придавали особую ценность моим услугам, то они были временными, я нахожу утешение в убеждении, что, хотя выбор и благоразумие приглашают меня покинуть политическую сцену, патриотизм этого не запрещает.

«Вглядываясь в момент, который должен завершить карьеру моей политической жизни, мои чувства не позволяют мне отложить глубокое признание того долга благодарности, который я питаю к моей любимой стране за многие почести, которыми она меня одарила; еще больше за твердое доверие, с которым она поддерживала меня; и за возможности, которыми я благодаря этому наслаждался, проявляя свою нерушимую привязанность верным и настойчивым служением, хотя и неравным по полезности моему рвению. Если от этих услуг стране принесли пользу, пусть всегда помнится к вашей похвале и как поучительный пример в наших анналах, что в обстоятельствах, когда страсти, возбужденные во всех направлениях, могли ввести в заблуждение среди явлений порой сомнительных, превратностей судьбы, часто обескураживающих — в ситуациях, в которых нередко недостаток успеха поощрял дух критики — постоянство вашей поддержки было существенной опорой усилий и гарантией планов, посредством которых они были осуществлены. Глубоко проникнутый этой мыслью, я унесу ее с собой в могилу как сильный стимул к непрестанным молитвам о том, чтобы небо продолжало ниспосылать вам лучшие знаки своего благоволения — чтобы ваш союз и братская привязанность были вечными — чтобы свободная конституция, которая является делом ваших рук, священно соблюдалась — чтобы ее управление в каждом ведомстве было отмечено мудростью и добродетелью — чтобы, наконец, счастье народа этих штатов под покровительством свободы было сделано полным благодаря такой бережной сохранности и такому благоразумному использованию этого блага, которые приобретут им славу рекомендации его к одобрению, привязанности и принятию каждой нации, которая еще не знакома с ним.

«Здесь, возможно, я должен остановиться. Но забота о вашем благополучии, которая не может закончиться иначе, как с моей жизнью, и опасение опасности, естественное для этой заботы, побуждают меня по случаю, подобному нынешнему, предложить вашему торжественному созерцанию и рекомендовать к вашему частому пересмотру некоторые мысли, которые являются результатом долгих размышлений, немалых наблюдений и которые представляются мне всецело важными для прочности вашего счастья как народа. Они будут предложены вам с тем большей свободой, что вы можете видеть в них лишь бескорыстные предостережения уходящего друга, который не может иметь никакого личного мотива, чтобы склонить свой совет. Не могу я забыть, как поощрение к этому, ваш снисходительный прием моих мыслей по прежнему и не столь непохожему случаю.

«Поскольку любовь к свободе переплетена с каждым волокном ваших сердец, никакой моей рекомендации не требуется, чтобы укрепить или подтвердить эту привязанность.

«Единство правительства, которое составляет вас одним народом, также теперь дорого вам. И справедливо так; ибо это главный столп в здании вашей подлинной независимости; опора вашего спокойствия дома; вашего мира за рубежом; вашей безопасности; вашего процветания; той самой свободы, которую вы так высоко цените. Но, поскольку легко предвидеть, что по разным причинам и с разных сторон будет приложено много усилий, применено много уловок, чтобы ослабить в ваших умах убеждение в этой истине; поскольку это та точка в вашей политической крепости, против которой батареи внутренних и внешних врагов будут наиболее постоянно и активно (хотя часто скрыто и коварно) направлены; бесконечно важно, чтобы вы должным образом оценили огромную ценность вашего национального союза для вашего коллективного и индивидуального счастья; чтобы вы лелеяли сердечную, привычную и непоколебимую привязанность к нему; приучая себя думать и говорить о нем как о палладиуме вашей политической безопасности и процветания; наблюдая за его сохранением с ревнивой тревогой; осуждая все, что может внушить даже подозрение, что он может быть в любом случае оставлен; и с негодованием хмурясь на первые признаки любой попытки отчуждения какой-либо части нашей страны от остальной или ослабления священных связей, которые ныне соединяют различные части.

«Для этого у вас есть все побуждения симпатии и интереса. Граждане по рождению или по выбору общей страны, эта страна имеет право сосредоточить ваши привязанности. Имя американца, которое принадлежит вам в вашем национальном качестве, должно всегда возвышать справедливую гордость патриотизма больше, чем любое наименование, производное от местных различий. С небольшими оттенками различий у вас одна и та же религия, нравы, привычки и политические принципы. — Вы в общем деле сражались и торжествовали вместе; независимость и свобода, которыми вы обладаете, являются делом совместных советов и совместных усилий, общих опасностей, страданий и успехов.

«Но эти соображения, как бы сильно они ни обращались к вашей чувствительности, значительно перевешиваются теми, которые относятся более непосредственно к вашему интересу. — Здесь каждая часть нашей страны находит самые повелительные мотивы для тщательной охраны и сохранения союза целого.

«Север, в неограниченном общении с Югом, защищенный равными законами общего правительства, находит в продукции последнего большие дополнительные ресурсы для морского и коммерческого предпринимательства и драгоценные материалы для промышленного производства. — Юг, в том же общении, извлекая выгоду из того же воздействия Севера, видит, как растет его сельское хозяйство и расширяется торговля. Направляя частично в свои собственные каналы моряков Севера, он находит свою собственную навигацию оживленной; и в то время как он способствует различными способами питанию и увеличению общей массы национальной навигации, он с надеждой смотрит на защиту морской силы, к которой сам он приспособлен неравно. Восток, в подобном общении с Западом, уже находит, и в прогрессивном улучшении внутренних сообщений по суше и воде будет все больше находить ценный сбыт для товаров, которые он приносит из-за границы или производит дома. Запад получает с Востока припасы, необходимые для его роста и комфорта — и что, возможно, еще более важно, он должен по необходимости обязаться безопасным пользованием незаменимыми выходами для своей собственной продукции весу, влиянию и будущей морской силе Атлантической стороны союза, направляемой нерасторжимой общностью интересов как одной нации. Любое другое владение, посредством которого Запад может удерживать это существенное преимущество, будь то полученное от его собственной отдельной силы или от отступнической и неестественной связи с любой иностранной державой, должно быть по своей сути ненадежным.

«Пока, таким образом, каждая часть нашей страны чувствует непосредственный и особый интерес к союзу, все части вместе не могут не найти в объединенной массе средств и усилий большую силу, большие ресурсы, пропорционально большую безопасность от внешней опасности, менее частое прерывание их мира иностранными нациями; и, что имеет неоценимую ценность, они должны извлечь из союза освобождение от тех раздоров и войн между собой, которые так часто поражают соседние страны, не связанные одним правительством; которые их собственного соперничества было бы достаточно, чтобы вызвать, но которые противоположные иностранные союзы, привязанности и интриги стимулировали бы и ожесточали. — Отсюда также они избегут необходимости тех чрезмерных военных учреждений, которые при любой форме правления неблагоприятны для свободы и которые следует рассматривать как особенно враждебные республиканской свободе. В этом смысле ваш союз следует рассматривать как главную опору вашей свободы, и любовь к одному должна сделать для вас дорогой сохранность другого.

«Эти соображения говорят убедительным языком каждому мыслящему и добродетельному уму и выставляют продолжение союза как первоочередной объект патриотического желания. Есть ли сомнение, может ли общее правительство охватить столь обширную сферу? Пусть опыт решит это. Слушать одни лишь домыслы в таком случае было бы преступно. Мы уполномочены надеяться, что надлежащая организация целого с вспомогательным действием правительств для соответствующих подразделений даст счастливый исход эксперименту. Это вполне стоит честного и полного эксперимента. При столь мощных и очевидных мотивах к союзу, затрагивающих все части нашей страны, пока опыт не доказал его неосуществимость, всегда будет причина не доверять патриотизму тех, кто в каком-либо квартале может попытаться ослабить его узы.

«При созерцании причин, которые могут нарушить наш союз, возникает серьезное беспокойство, что были даны какие-либо основания для характеристики партий по географическим различиям, — северным и южным, — атлантическим и западным; откуда проектирующие люди могут попытаться возбудить веру в то, что существует реальная разница местных интересов и взглядов. Одним из приемов партии для приобретения влияния в определенных округах является искажение мнений и целей других округов. Вы не можете достаточно защитить себя от ревности и сердечных болей, которые проистекают из этих искажений: они имеют тенденцию делать чуждыми друг другу тех, кто должен быть связан братской привязанностью. Жители нашей западной страны недавно получили полезный урок на этот счет: они увидели в переговорах исполнительной власти и в единодушной ратификации сенатом договора с Испанией, а также во всеобщем удовлетворении этим событием по всем Соединенным Штатам, решающее доказательство того, насколько необоснованными были подозрения, распространяемые среди них о политике в общем правительстве и в атлантических штатах, недружественной к их интересам в отношении Миссисипи. Они были свидетелями формирования двух договоров, того, что с Великобританией, и того, что с Испанией, которые обеспечивают им все, что они могли бы пожелать в отношении наших внешних сношений, к подтверждению их процветания. Не будет ли их мудростью полагаться на сохранение этих преимуществ на союз, посредством которого они были получены? не будут ли они отныне глухи к тем советникам, если таковые есть, которые отделили бы их от их братьев и соединили бы их с чужеземцами?

«Для эффективности и прочности вашего союза правительство для целого является незаменимым. Никакие союзы, какими бы строгими они ни были, между частями не могут быть адекватной заменой; они неизбежно испытают нарушения и прерывания, которые все союзы во все времена испытывали. Чувствуя эту важную истину, вы улучшили свое первое эссе принятием конституции правительства, лучше рассчитанной, чем ваша прежняя, для тесного союза и для эффективного управления вашими общими делами. Это правительство, порождение нашего собственного выбора, не подверженное влиянию и не запуганное, принятое после полного исследования и зрелого размышления, полностью свободное в своих принципах, в распределении своих полномочий, соединяющее безопасность с энергией и содержащее в себе положение для собственной поправки, имеет справедливое право на ваше доверие и вашу поддержку. Уважение к его авторитету, соблюдение его законов, согласие с его мерами — это обязанности, предписанные фундаментальными максимами истинной свободы. Основой наших политических систем является право народа создавать и изменять свои конституции правления. — Но конституция, которая существует в любое время, до тех пор, пока она не изменена явным и подлинным актом всего народа, является священно обязательной для всех. Сама идея власти и права народа устанавливать правительство предполагает обязанность каждого индивида подчиняться установленному правительству.

«Все препятствия к исполнению законов, все объединения и ассоциации под каким бы то ни было благовидным характером, с реальным замыслом направлять, контролировать, противодействовать или устрашать регулярные обсуждения и действия установленных властей, являются разрушительными для этого фундаментального принципа и имеют фатальную тенденцию. — Они служат для организации фракции, для придания ей искусственной и чрезвычайной силы, для постановки на место делегированной воли нации воли партии, часто небольшой, но хитрой и предприимчивой меньшинства общества; и, согласно попеременным триумфам различных партий, делать общественное управление зеркалом плохо согласованных и несообразных проектов фракции, а не органом последовательных и здоровых планов, переработанных общими советами и измененных взаимными интересами.

«Как бы объединения или ассоциации вышеописанного характера ни могли время от времени отвечать популярным целям, они, вероятно, в ходе времени и вещей станут мощными двигателями, посредством которых хитрые, амбициозные и беспринципные люди смогут подорвать власть народа и узурпировать для себя бразды правления; уничтожая впоследствии сами двигатели, которые подняли их к несправедливому господству.

«К сохранению вашего правительства и прочности вашего нынешнего счастливого состояния требуется не только то, чтобы вы твердо осуждали нерегулярные оппозиции его признанному авторитету, но также то, чтобы вы сопротивлялись с осторожностью духу инноваций в его принципах, каким бы благовидным ни был предлог. Одним из методов нападения может быть осуществление в формах конституции изменений, которые ослабят энергию системы; и таким образом подорвать то, что не может быть прямо свергнуто. Во всех изменениях, к которым вас могут пригласить, помните, что время и привычка по крайней мере так же необходимы для установления истинного характера правительств, как и других человеческих институтов: — что опыт является самым верным стандартом, по которому можно проверить реальную тенденцию существующей конституции страны: — что легкость в изменениях, на кредит одной лишь гипотезы и мнения, подвергает постоянному изменению от бесконечного разнообразия гипотез и мнений: и помните, особенно, что для эффективного управления вашими общими интересами, в стране столь обширной, как наша, правительство такой силы, какая совместима с полной безопасностью свободы, является незаменимым. Сама свобода найдет в таком правительстве, с полномочиями, должным образом распределенными и скорректированными, своего самого верного защитника. Это, действительно, немногим больше, чем имя, где правительство слишком слабо, чтобы противостоять предприятиям фракции, ограничить каждого члена общества пределами, предписанными законами, и поддерживать всех в безопасном и спокойном пользовании правами личности и собственности.

«Я уже намекал вам на опасность партий в государстве, с особыми ссылками на основание их на географических различиях. Давайте теперь взглянем более всесторонне и предостережем вас самым торжественным образом против пагубных последствий духа партии в целом.

«Этот дух, к сожалению, неотделим от нашей природы, имея свой корень в самых сильных страстях человеческого ума. — Он существует в разных формах во всех правительствах, более или менее подавленный, контролируемый или сдерживаемый; но в тех, что имеют популярную форму, он виден в своей величайшей гнусности и является поистине их худшим врагом.

«Попеременное господство одной фракции над другой, обостренное духом мести, естественным для партийных разногласий, которые в разные века и страны совершали самые ужасные злодеяния, само по себе является пугающим деспотизмом. — Но это ведет в конечном итоге к более формальному и постоянному деспотизму. Беспорядки и страдания, которые возникают, постепенно склоняют умы людей искать безопасности и покоя в абсолютной власти индивида; и рано или поздно глава какой-либо преобладающей фракции, более способный или более удачливый, чем его конкуренты, обращает это расположение к целям собственного возвышения на руинах общественной свободы.

«Не заглядывая вперед к крайности такого рода, (которую, тем не менее, не следует полностью упускать из виду,) обычные и постоянные вреды духа партии достаточны, чтобы сделать интересом и долгом мудрого народа препятствовать ему и сдерживать его.

«Он служит всегда для отвлечения общественных советов и ослабления общественного управления. Он волнует сообщество необоснованными ревностями и ложными тревогами; разжигает вражду одной части против другой; разжигает случайные бунты и восстания. Он открывает дверь для иностранного влияния и коррупции, которые находят облегченный доступ к самому правительству через каналы партийных страстей. Таким образом, политика и воля одной страны подчиняются политике и воле другой.

«Существует мнение, что партии в свободных странах являются полезными сдержками администрации правительства и служат для поддержания духа свободы. Это, в определенных пределах, вероятно, верно; и в правительствах монархического толка патриотизм может смотреть со снисхождением, если не с одобрением, на дух партии. Но в тех, что имеют популярный характер, в правительствах чисто выборных, это дух, который не следует поощрять. Из их естественной тенденции, несомненно, всегда будет достаточно этого духа для каждой спасительной цели. И поскольку существует постоянная опасность излишества, усилие должно быть направлено на то, чтобы силой общественного мнения смягчить и утихомирить его. Огонь, который нельзя погасить, требует единообразной бдительности, чтобы предотвратить его вспыхивание в пламя, чтобы вместо того, чтобы согревать, он не поглотил.

«Важно также, чтобы привычки мышления в свободной стране внушали осторожность тем, кому доверено ее управление, ограничиваться своими соответствующими конституционными сферами, избегая при осуществлении полномочий одного ведомства посягать на другое. Дух посягательства имеет тенденцию консолидировать полномочия всех ведомств в одном и, таким образом, создавать, какой бы ни была форма правления, реальный деспотизм. Справедливой оценки той любви к власти и склонности к злоупотреблению ею, которые преобладают в человеческом сердце, достаточно, чтобы убедить нас в истинности этого положения. Необходимость взаимных сдержек при осуществлении политической власти, путем разделения и распределения ее в различные хранилища и назначения каждого стражем общественного блага против вторжений других, была доказана экспериментами древними и современными: некоторые из них в нашей стране и на наших собственных глазах. — Сохранить их должно быть так же необходимо, как и учредить их. Если, по мнению народа, распределение или модификация конституционных полномочий в какой-либо частности неверны, пусть это будет исправлено поправкой способом, который указывает конституция. — Но пусть не будет изменений путем узурпации; ибо хотя это в одном случае может быть инструментом добра, это обычное оружие, которым уничтожаются свободные правительства. Прецедент должен всегда значительно перевешивать в постоянном зле любую частичную или преходящую выгоду, которую использование может в любое время принести.

«Из всех склонностей и привычек, которые ведут к политическому процветанию, религия и мораль являются незаменимыми опорами. Тщетно тот человек претендовал бы на дань патриотизма, кто трудился бы подорвать эти великие столпы человеческого счастья, эти самые твердые опоры обязанностей людей и граждан. Простой политик, равно как и благочестивый человек, должен уважать и лелеять их. — Том не мог бы проследить все их связи с частным и общественным счастьем. Пусть просто будет спрошено, где безопасность для собственности, для репутации, для жизни, если чувство религиозного обязательства покидает клятвы, которые являются инструментами расследования в судах правосудия? И давайте с осторожностью предаваться предположению, что мораль может поддерживаться без религии. Что бы ни было уступлено влиянию утонченного образования на умы особой структуры, разум и опыт оба запрещают нам ожидать, что национальная мораль может преобладать в исключении религиозного принципа.

«Существенно верно, что добродетель или мораль является необходимым источником популярного правительства. Правило, действительно, распространяется с большей или меньшей силой на каждый вид свободного правительства. Кто, будучи искренним другом его, может смотреть с безразличием на попытки потрясти фундамент здания?

«Поощряйте, тогда, как объект первостепенной важности, институты для общего распространения знаний. В той мере, в какой структура правительства дает силу общественному мнению, оно должно быть просвещенным.

«Как очень важный источник силы и безопасности, лелейте общественный кредит. Один из методов его сохранения — использовать его как можно экономнее, избегая поводов к расходам путем культивирования мира, но помня также, что своевременные расходы, чтобы подготовиться к опасности, часто предотвращают гораздо большие расходы, чтобы отразить ее; избегая также накопления долга, не только путем уклонения от поводов к расходам, но и путем энергичных усилий в мирное время, чтобы погасить долги, которые могли вызвать неизбежные войны, не перекладывая неблагородно на потомство бремя, которое мы сами должны нести. Исполнение этих максим принадлежит вашим представителям, но необходимо, чтобы общественное мнение сотрудничало. Чтобы облегчить им выполнение их долга, существенно, чтобы вы практически помнили, что к уплате долгов должен быть доход; что чтобы иметь доход, должны быть налоги; что никакие налоги не могут быть придуманы, которые не были бы более или менее неудобными и неприятными; что внутреннее затруднение, неотделимое от выбора надлежащих объектов, (что всегда является выбором трудностей,) должно быть решающим мотивом для откровенного толкования поведения правительства при его осуществлении и для духа согласия с мерами для получения дохода, которые общественные потребности могут в любое время диктовать.

«Соблюдайте добрую веру и справедливость по отношению ко всем нациям; культивируйте мир и гармонию со всеми. Религия и мораль предписывают это поведение; и может ли быть, что хорошая политика не предписывает это в равной степени? будет достойно свободной, просвещенной и, в недалеком будущем, великой нации дать человечеству великодушный и слишком новый пример народа, всегда руководимого возвышенной справедливостью и благожелательностью. Кто может сомневаться, что в ходе времени и вещей плоды такого плана богато вознаградили бы любые временные преимущества, которые могли быть потеряны при твердом приверженности ему; может ли быть, что Провидение не соединило постоянное счастье нации с ее добродетелью? эксперимент, по крайней мере, рекомендуется каждым чувством, которое облагораживает человеческую природу. Увы! сделан ли он невозможным ее пороками?

«При исполнении такого плана ничто не является более существенным, чем то, чтобы постоянные, закоренелые антипатии против определенных наций и страстные привязанности к другим были исключены; и чтобы вместо них культивировались справедливые и дружелюбные чувства ко всем. Нация, которая предается по отношению к другой привычной ненависти или привычной привязанности, является в некоторой степени рабом. Она раб своей враждебности или своей привязанности, любая из которых достаточна, чтобы увести ее с пути ее долга и ее интереса. Антипатия одной нации против другой располагает каждую более охотно предлагать оскорбление и вред, ухватываться за малые причины недовольства и быть высокомерной и неуступчивой, когда возникают случайные или пустяковые поводы для спора. Отсюда частые столкновения, упорные, отравленные и кровавые состязания. Нация, побуждаемая недоброжелательством и негодованием, иногда подталкивает правительство к войне, вопреки лучшим расчетам политики. Правительство иногда участвует в национальной склонности и принимает через страсть то, что разум отверг бы; в другое время оно делает враждебность нации подчиненной проектам враждебности, подстрекаемым гордостью, амбициями и другими зловещими и пагубными мотивами. — Мир часто, иногда, возможно, свобода наций были жертвой.

«Точно так же страстная привязанность одной нации к другой порождает множество зол. Симпатия к любимой нации, облегчая иллюзию воображаемого общего интереса в случаях, где реальный общий интерес не существует, и вливая в одну вражду другой, предает первую в участие в ссорах и войнах последней, без адекватных побуждений или оправдания. Это ведет также к уступкам любимой нации привилегий, отказанных другим, что склонно вдвойне вредить нации, делающей уступки; путем ненужного расставания с тем, что должно было быть сохранено; и путем возбуждения ревности, недоброжелательства и склонности к ответным мерам у сторон, от которых равные привилегии удерживаются: и это дает амбициозным, коррумпированным или обманутым гражданам, которые посвящают себя любимой нации, легкость предавать или жертвовать интересами своей собственной страны, без позора, иногда даже с популярностью; позолотив внешним видом добродетельного чувства обязательства, похвального уважения к общественному мнению или похвального рвения к общественному благу, низкие или глупые уступки амбиций, коррупции или ослепления.

«Как пути к иностранному влиянию бесчисленными способами, такие привязанности особенно тревожны для поистине просвещенного и независимого патриота. Сколько возможностей они предоставляют для вмешательства во внутренние фракции, для практики искусств соблазнения, для введения в заблуждение общественного мнения, для влияния или устрашения общественных советов! — такая привязанность малой или слабой нации к великой и могущественной нации обрекает первую быть спутником последней.

«Против коварных уловок иностранного влияния, (я заклинаю вас верить мне, сограждане) ревность свободного народа должна быть постоянно бодрствующей; поскольку история и опыт доказывают, что иностранное влияние является одним из самых пагубных врагов республиканского правительства. Но эта ревность, чтобы быть полезной, должна быть беспристрастной; иначе она становится инструментом того самого влияния, которого следует избегать, вместо защиты от него. Чрезмерная пристрастность к одной иностранной нации и чрезмерная неприязнь к другой заставляют тех, кем они движут, видеть опасность только с одной стороны и служат для того, чтобы скрыть и даже поддержать искусства влияния с другой. Реальные патриоты, которые могут сопротивляться интригам любимой, склонны стать подозреваемыми и ненавистными; в то время как ее орудия и дураки узурпируют аплодисменты и доверие народа, чтобы сдать их интересы.

«Великое правило поведения для нас в отношении иностранных наций — при расширении наших коммерческих отношений иметь с ними как можно меньше политической связи. Насколько мы уже сформировали обязательства, пусть они будут выполнены с совершенной доброй верой. — Здесь давайте остановимся.

«Европа имеет набор первичных интересов, которые для нас не имеют никакого или имеют очень отдаленное отношение. Отсюда она должна быть вовлечена в частые споры, причины которых по существу чужды нашим делам. — Отсюда, следовательно, должно быть неразумным с нашей стороны впутывать себя искусственными связями в обычные превратности ее политики или обычные комбинации и столкновения ее дружбы или вражды.

«Наше обособленное и отдаленное положение приглашает и позволяет нам следовать иным курсом. Если мы останемся одним народом под эффективным правительством, период недалек, когда мы сможем бросить вызов существенному ущербу от внешних раздражителей; когда мы сможем занять такую позицию, которая заставит нейтралитет, на который мы можем в любое время решиться, скрупулезно уважать; когда воюющие нации, под невозможностью делать приобретения за наш счет, не будут легко рисковать провокацией нас; когда мы сможем выбирать мир или войну, как наш интерес, руководимый справедливостью, посоветует.

«Почему отказываться от преимуществ столь своеобразного положения? почему покидать свое, чтобы стоять на чужой земле? почему, переплетая нашу судьбу с судьбой любой части Европы, запутывать наш мир и процветание в сетях европейских амбиций, соперничества, интереса, настроения или каприза?

«Это наша истинная политика — держаться подальше от постоянных союзов с любой частью иностранного мира; насколько, я имею в виду, мы сейчас свободны это делать; ибо пусть меня не понимают как способного покровительствовать неверности существующим обязательствам. Я считаю максиму не менее применимой к общественным, чем к частным делам, что честность — всегда лучшая политика. Я повторяю это, следовательно, пусть эти обязательства соблюдаются в их подлинном смысле. Но, по моему мнению, излишне и было бы неразумно расширять их.

«Заботясь всегда о том, чтобы держать себя посредством соответствующих учреждений в достойной оборонительной позиции, мы можем безопасно полагаться на временные союзы для чрезвычайных ситуаций.

«Гармония и либеральное общение со всеми нациями рекомендуются политикой, человечностью и интересом. Но даже наша коммерческая политика должна держать равную и беспристрастную руку; не ища и не предоставляя исключительных одолжений или предпочтений; консультируясь с естественным ходом вещей; распространяя и диверсифицируя мягкими средствами потоки торговли, но не форсируя ничего; устанавливая с державами, так расположенными, чтобы дать торговле стабильный курс, определить права наших купцов и позволить правительству поддерживать их, конвенционные правила общения, лучшие, которые нынешние обстоятельства и взаимное мнение позволят, но временные и подлежащие время от времени оставлению или изменению, как опыт и обстоятельства продиктуют; постоянно имея в виду, что глупость для одной нации искать бескорыстных одолжений от другой; что она должна платить частью своей независимости за все, что она может принять под этим характером; что таким принятием она может поставить себя в положение, когда дала эквиваленты за номинальные одолжения, и все же быть упрекаемой в неблагодарности за то, что не дала больше. Не может быть большей ошибки, чем ожидать или рассчитывать на реальные одолжения от нации к нации. Это иллюзия, которую опыт должен вылечить, которую справедливая гордость должна отбросить.

«Предлагая вам, мои соотечественники, эти советы старого и привязанного друга, я не смею надеяться, что они произведут сильное и длительное впечатление, которое я хотел бы; что они будут контролировать обычное течение страстей; или предотвратят нашу нацию от бега по курсу, который до сих пор отмечал судьбу наций; но если я могу даже польстить себе, что они могут быть продуктивными некоторой частичной выгоды, некоторого случайного блага; что они могут время от времени возвращаться, чтобы смягчить ярость партийного духа, предостеречь против вреда иностранной интриги, защитить от самозванства притворного патриотизма; эта надежда будет полным вознаграждением за заботу о вашем благополучии, которой они были продиктованы.

«Насколько при исполнении моих официальных обязанностей я руководствовался принципами, которые были очерчены, публичные записи и другие свидетельства моего поведения должны свидетельствовать вам и миру. Для меня самого заверение моей собственной совести в том, что я, по крайней мере, верил, что руководствуюсь ими.

«В отношении все еще продолжающейся войны в Европе моя прокламация от 22 апреля 1793 года является индексом моего плана. Санкционированный вашим одобряющим голосом и голосом ваших представителей в обеих палатах конгресса; дух этой меры постоянно управлял мною; не подверженный влиянию никаких попыток удержать или отвлечь меня от него.

«После тщательного рассмотрения, с помощью лучших источников, которые я мог получить, я был вполне удовлетворен тем, что наша страна, при всех обстоятельствах дела, имела право занять и была обязана, по долгу и интересу, занять нейтральную позицию. — Заняв ее, я решил, насколько это будет зависеть от меня, поддерживать ее с умеренностью, настойчивостью и твердостью.

«Соображения, которые касаются права придерживаться этого поведения, нет необходимости по этому случаю детализировать. — Я замечу лишь, что, согласно моему пониманию дела, это право, столь далекое от того, чтобы быть отрицаемым любой из воюющих держав, было фактически признано всеми.

Обязанность придерживаться нейтралитета может быть выведена, без каких-либо дополнительных доводов, из обязательства, которое справедливость и гуманность налагают на каждую нацию, в тех случаях, когда она вольна действовать, поддерживать нерушимыми отношения мира и дружбы с другими нациями.

Побудительные причины, основанные на интересах соблюдения такого поведения, лучше всего оставить на усмотрение ваших собственных размышлений и опыта. Для меня же преобладающим мотивом было стремление выиграть время для нашей страны, чтобы укрепить и развить ее еще молодые институты, а также беспрепятственно продвигаться к той степени силы и последовательности, которая необходима, чтобы, говоря по-человечески, дать ей возможность распоряжаться собственной судьбой.

Хотя, оглядываясь на события моего правления, я не осознаю за собой преднамеренных ошибок, я тем не менее слишком хорошо чувствую свои недостатки, чтобы не считать вероятным, что я мог совершить их немало. Какими бы они ни были, я горячо молю Всевышнего предотвратить или смягчить те беды, к которым они могут привести. Я также унесу с собой надежду на то, что моя страна никогда не перестанет относиться к ним снисходительно; и что после сорока пяти лет моей жизни, посвященных ее служению с искренним рвением, ошибки, проистекающие из ограниченности способностей, будут преданы забвению, подобно тому как я сам вскоре должен буду отправиться в обители покоя.

Полагаясь на ее доброту в этом, как и в других вопросах, и движимый той пылкой любовью к ней, которая столь естественна для человека, видящего в ней родную землю для себя и своих предков на протяжении нескольких поколений, я с приятным ожиданием предвкушаю то уединение, в котором обещаю себе в полной мере ощутить сладкое наслаждение разделять, среди своих сограждан, благотворное влияние добрых законов при свободном правлении — вечно излюбленный предмет моего сердца и, как я верю, счастливая награда за наши общие заботы, труды и опасности.

Чувства почтения, с которыми было в целом встречено это обращение, проявились почти во всех частях союза. Некоторые законодательные собрания штатов распорядились включить его целиком в свои журналы; и почти все они приняли резолюции, выражающие уважение к личности Президента, высокое признание его выдающихся заслуг и те чувства, с которыми они созерцали его уход с поста. Хотя лидеры партий могли радоваться этому событию, оно вызвало серьезные и тревожные размышления даже в широких кругах тех, кто принадлежал к оппозиции.

Поскольку лицо, в котором одном мог объединиться голос народа, отказалось от переизбрания, две великие партии в Америке выдвинули своих соответствующих лидеров; и каждая из них приложила все возможные усилия для достижения победы. Г-н Джон Адамс и г-н Томас Пинкни, бывший посланник в Лондоне, были поддержаны федералистами в качестве кандидатов на посты Президента и Вице-президента: все силы оппозиционной партии были направлены в пользу г-на Джефферсона.

Помимо тех мотивов, которые обычно побуждают людей в борьбе за удержание или приобретение власти, в данном случае добавились соображения огромного влияния. Считалось, что от выбора главы государства зависит не только продолжение или изменение тех принципов, на которых велись внутренние дела Соединенных Штатов, но и поведение, которое соблюдалось по отношению к иностранным державам. Одна партия неизменно одобряла систему, проводимую действующей администрацией в отношении воюющих держав; другая же столь же неизменно ее осуждала. Поэтому в спорах, предшествовавших выбору выборщиков, справедливость жалоб, высказанных со стороны Французской республики, обсуждалась детально, а последствия, которых следовало опасаться от ее негодования или от уступки ее притязаниям, взаимно приводились как соображения, заслуживающие большого веса на предстоящих выборах.

The minister of France endeavors to influence the
approaching election.

В такой борьбе нельзя было ожидать, что иностранные державы останутся совершенно безучастными. В ноябре, когда партии были настолько уравновешены, что ни одна чаша весов не казалась перевешивающей, г-н Аде направил письмо государственному секретарю, в котором перечислил многочисленные жалобы, выдвинутые им и его предшественниками против правительства Соединенных Штатов; и упрекнул это правительство в крайне резких выражениях в нарушении тех договоров, которые обеспечили его независимость, в неблагодарности к Франции и в пристрастии к Англии. Эти обиды, начавшиеся с «коварной» прокламации о нейтралитете, были, как утверждалось, настолько усугублены договором, заключенным с Великобританией, что г-н Аде объявил о приказе Директории приостановить его министерские функции при федеральном правительстве. «Но причина, — добавил он, — которая так долго сдерживала справедливое негодование исполнительной Директории от того, чтобы вырваться наружу, теперь смягчила его последствия. Имя Америки, несмотря на обиды ее правительства, все еще вызывало сладкие чувства в сердцах французов; и исполнительная Директория не желала порывать с народом, который они любили приветствовать именем друга». Таким образом, это приостановление его функций не должно было рассматриваться «как разрыв между Францией и Соединенными Штатами, а как знак справедливого недовольства, который должен был длиться до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не вернется к чувствам и мерам, более соответствующим интересам союза и клятвенной дружбе между двумя нациями».

Это письмо было завершено следующими словами:

«Увы! Время еще не разрушило укрепления, которыми англичане изрыли эту страну, — ни те, что американцы возвели для своей защиты; их полукруглые вершины все еще видны повсюду, среди равнин, на вершинах гор. Путнику не нужно искать ров, который служил для их окружения; он все еще открыт под его ногами. Рассеянные руины опустошенных домов, которые огонь частично пощадил, чтобы оставить памятники британской ярости, все еще можно найти. — Все еще живут люди, которые могут сказать: здесь свирепый англичанин зарезал моего отца; там моя жена вырвала свою окровавленную дочь из рук необузданного англичанина. — Увы! Солдаты, павшие от меча британцев, еще не превратились в прах: пахарь, вспахивая свое поле, все еще извлекает из недр земли их побелевшие кости; в то время как пахарь со слезами нежности и благодарности все еще вспоминает, что его поля, ныне покрытые богатыми урожаями, были орошены французской кровью. В то время как все вокруг жителей этой страны побуждает их говорить о тирании Великобритании и о великодушии французов; когда Англия объявила войну на смерть той нации, чтобы отомстить ей за то, что она скрепила своей кровью независимость Соединенных Штатов: — Именно в этот момент их правительство заключило договор о дружбе с их древним тираном, непримиримым врагом их древнего союзника. О американцы, покрытые благородными шрамами! О вы, которые так часто летели навстречу смерти и победе вместе с французскими солдатами! Вы, которые знаете те великодушные чувства, что отличают истинного воина! Чьи сердца всегда вибрировали в унисон с сердцами ваших товарищей по оружию! Посоветуйтесь с ними сегодня, чтобы узнать, что они испытывают; вспомните в то же время, что если великодушные души живо чувствуют оскорбление, они также умеют его забывать. Пусть ваше правительство одумается, и вы все еще найдете во французах верных друзей и великодушных союзников».
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Спальня Марты Вашингтон в Маунт-Верноне


Вернувшись в свой любимый Маунт-Вернон вместе с генералом Вашингтоном после его ухода в отставку в 1796 году с поста первого Президента Соединенных Штатов, Марта Вашингтон редко проводила ночь вне этого исторического особняка с видом на Потомак. Там она продолжала оказывать любезное гостеприимство многим посетителям, привлеченным ее выдающимся мужем. Она так и не оправилась от его смерти в 1799 году и пребывала в глубоком трауре, пока не последовала за ним 22 мая 1802 года. Ее останки покоятся вместе с останками Вашингтона в склепе в Маунт-Верноне.



 

Как бы для того, чтобы устранить все сомнения относительно цели, с которой было написано это необычное письмо, его копия была в день его написания передана печатнику для публикации.

Какими бы мотивами ни руководствовался г-н Аде, делая этот открытый и прямой призыв к американскому народу в критический момент выборов главы государства, это, по-видимому, не повлияло на исход выборов в какой-либо существенной степени. Многие мыслящие люди, осуждавшие курс администрации, не могли одобрить это вмешательство во внутренние дела Соединенных Штатов; а оппозиционная партия в целом восприняла это как попытку контролировать действия американского народа при осуществлении одного из высших актов суверенитета и отравить источник их свободы и независимости, примешивая иностранные интриги к их выборам. Рассматривая это как исполнение своих самых мрачных прогнозов относительно планов Франции установить влияние в советах Америки, они считали, что лучшие интересы их страны требуют, чтобы это было пресечено; и их усилия против кандидата, которому, как считалось, симпатизировал г-н Аде, были более решительными и энергичными.

The president's speech to congress.

7 декабря, пока эти сомнительные и горячо оспариваемые выборы еще продолжались, Президент в последний раз встретился с национальным законодательным органом в зале сената. Его обращение по этому случаю было всеобъемлющим, умеренным и достойным. Представляя полную и ясную картину положения Соединенных Штатов и рекомендуя те важные национальные меры, в полезности которых он был уверен, он не мог позволить никаким личным соображениям побудить его опустить те из них, в отношении которых была заявлена открытая и широкая враждебность.

Поздравив конгресс с внутренним положением Соединенных Штатов и с прогрессом той гуманной системы, которая была принята для сохранения мира с их соседями-индейцами; изложив меры, которые были приняты во исполнение договоров с Великобританией, Испанией и Алжиром, а также переговоры, которые велись с Тунисом и Триполи, он перешел к следующему:

«Для активной внешней торговли защита военно-морских сил является обязательной — это очевидно в отношении войн, в которых государство само является участником, — но помимо этого, наш собственный опыт показывает, что самый искренний нейтралитет не является достаточной защитой от грабежей воюющих наций. Чтобы обеспечить уважение к нейтральному флагу, требуются военно-морские силы, организованные и готовые защитить его от оскорблений или агрессии — это может даже предотвратить необходимость вступления в войну, отговаривая воюющие державы от совершения таких нарушений прав нейтральной стороны, которые рано или поздно не оставят иного выбора. По имеющимся у меня сведениям, представляется, что наша торговля в Средиземноморье без защитных сил всегда будет небезопасной; а наши граждане будут подвергаться бедствиям, от которых многие из них только что были избавлены».

«Эти соображения побуждают Соединенные Штаты обратить внимание на средства и приступить к постепенному созданию военно-морского флота. Растущий прогресс их судоходства обещает им в недалеком будущем необходимое количество моряков; и их средства в других отношениях благоприятствуют этому начинанию. Ободряет также и то, что их особое положение придаст вес и влияние умеренным военно-морским силам в их руках. Не будет ли тогда целесообразным без промедления начать обеспечивать и накапливать материалы для строительства и оснащения военных кораблей; и продвигаться в этой работе постепенно, по мере того как наши ресурсы будут делать это возможным без неудобств; чтобы будущая война в Европе не застала нашу торговлю в том же беззащитном состоянии, в котором она была застигнута нынешней?»

Далее в речи настоятельно рекомендовалось создание национальных предприятий для производства товаров, необходимых для обороны страны; а также учреждения, которое развивалось бы под покровительством общественности и было посвящено развитию сельского хозяйства. Также подчеркивались преимущества военной академии и национального университета; и была прямо указана необходимость увеличения компенсаций должностным лицам Соединенных Штатов в различных случаях.

Обращаясь к недовольству, выраженному одной из великих держав Европы, Президент сказал: «Хотя во внешних отношениях некоторые серьезные неудобства и затруднения были преодолены, а другие уменьшены, я с большой болью и глубоким сожалением отмечаю, что в последнее время произошли обстоятельства весьма нежелательного характера. Наша торговля пострадала и продолжает страдать от значительного ущерба в Вест-Индии со стороны крейсеров и агентов Французской республики; и от ее министра здесь были получены сообщения, которые указывают на опасность дальнейшего нарушения нашей торговли по ее уполномочию; и которые в других отношениях далеки от приятных».

«Моим постоянным, искренним и горячим желанием, в соответствии с желанием нашей нации, было поддерживать сердечную гармонию и совершенно дружеское взаимопонимание с этой республикой. Это желание остается неизменным; и я буду продолжать стремиться выполнить его в той мере, в какой это будет совместимо со справедливым и обязательным уважением к правам и чести нашей страны; и я не перестану легко лелеять надежду на то, что дух справедливости, откровенности и дружбы со стороны республики в конечном итоге обеспечит успех».

«Однако, следуя этим курсом, я не могу забывать о том, что причитается характеру нашего правительства и нации; или о полном и абсолютном доверии к здравому смыслу, патриотизму, чувству собственного достоинства и стойкости моих соотечественников».

«Я оставляю для специального послания более подробное сообщение по этому интересному предмету».

Процветающее состояние доходов, ожидание того, что система постепенного погашения государственного долга будет завершена на этой сессии, беспокойство, которое он испытывал по поводу ополчения, — все это было упомянуто последовательно, и речь была завершена следующими словами:

«Положение, в котором я сейчас нахожусь в последний раз среди представителей народа Соединенных Штатов, естественно напоминает период, когда началось управление при нынешней форме правления; и я не могу упустить случай поздравить вас и мою страну с успехом этого эксперимента; и не могу не повторить свои горячие мольбы к Верховному Правителю вселенной и суверенному арбитру наций, чтобы его провиденциальная забота по-прежнему распространялась на Соединенные Штаты; — чтобы добродетель и счастье народа были сохранены; и чтобы правительство, которое они учредили для защиты своих свобод, было вечным».

Ответ сената охватывал различные темы речи и одобрял каждое содержащееся в ней мнение.

К обзору процветающего положения внутри Соединенных Штатов сенат добавил —

«Созерцая причины, которые привели к этому благоприятному результату, мы должны признать превосходство конституционной системы и мудрость законодательных положений; — но мы проявили бы недостаток благодарности и справедливости, если бы не приписали значительную часть этих преимуществ добродетели, твердости и талантам вашей администрации; которые были заметно проявлены в самые трудные времена и в самых критических случаях — поэтому мы с самым искренним сожалением получаем сейчас официальное уведомление о ваших намерениях уйти с государственных должностей вашей страны».

«Когда мы оглядываемся на различные сцены вашей общественной жизни, столь долго и столь успешно посвященной самым трудным услугам, гражданским и военным; как во время борьбы американской революции, так и в конвульсивные периоды недавнего времени, мы не можем смотреть вперед на вашу отставку без того, чтобы наши самые теплые чувства и самые тревожные взгляды не сопровождали вас; и без того, чтобы не присоединиться к нашим согражданам в целом в самых искренних пожеланиях вашего личного счастья, которые только могут выразить чувствительность и привязанность».

«Самым действенным утешением, которое может предложить потеря, которую мы собираемся понести, является воодушевляющее размышление о том, что влияние вашего примера распространится на ваших преемников, и Соединенные Штаты, таким образом, продолжат наслаждаться способной, честной и энергичной администрацией».

В палате представителей был назначен комитет из пяти человек для подготовки уважительного ответа на речь, трое из которых были друзьями администрации. Зная хорошо, что несколько предложений, содержащихся в ней, не могут быть рассмотрены детально без возникновения дебатов, в которых будут высказаны мнения, противоположные тем, что содержатся в обращении, вероятно, большинством палаты; и надеясь, что будет общее желание выразить в сильных выражениях свою привязанность к личности и характеру Президента, комитет объединился в представлении ответа, который в общих чертах обещал должное внимание к различным предметам, рекомендованным к их рассмотрению, но был полным и явным в выражении привязанности к нему самому и одобрения его администрации.

Но единодушие, которое царило в комитете, не распространилось на палату.

После расширения и усиления выражений отчета, в которых выражалось сожаление палаты о том, что произошло какое-либо нарушение гармонии, существовавшей между Соединенными Штатами и Францией, и изменения тех, которые объявляли об их надеждах на восстановление той привязанности, которая ранее существовала между двумя республиками, чтобы избежать какого-либо намека на то, что разрыв этой привязанности был исключительно виной Франции, г-н Джайлс внес предложение исключить из ответа следующие абзацы.

«Когда мы обращаемся к внутреннему положению Соединенных Штатов, мы считаем одинаково естественным и подобающим сравнить нынешний период с тем, который непосредственно предшествовал началу работы правительства, и противопоставить его бедствиям, в которые состояние войны все еще вовлекает несколько европейских наций, поскольку размышления, вытекающие из обоих, имеют тенденцию оправдать, а также возбудить более теплое восхищение нашей свободной конституцией и возвысить наш ум до более горячего и благодарного чувства благочестия к Всемогущему Богу за благодеяния его Провидения, которым его управление до сих пор было так замечательно отмечено».

«И хотя мы питаем благодарное убеждение, что ваше мудрое, твердое и патриотическое управление в значительной степени способствовало успеху нынешней формы правления, мы не можем не выразить глубокое чувство сожаления, с которым мы созерцаем ваш предполагаемый уход с должности».

«Поскольку другого подходящего случая может не представиться, мы не можем позволить настоящему пройти, не попытавшись раскрыть некоторые из эмоций, которые он не может не пробудить».

«Благодарность и восхищение ваших соотечественников все еще обращены к воспоминанию о тех блистательных добродетелях и талантах, которые были столь выдающимся образом причастны к достижению революции и о которых это славное событие всегда будет напоминанием. Ваше послушание голосу долга и вашей страны, когда вы неохотно покинули во второй раз уединение, которое выбрали, и впервые приняли президентство, явило новое доказательство преданности вашего рвения в ее служении и залог патриотизма и успеха, которые характеризовали вашу администрацию. Поскольку благодарное доверие граждан к добродетелям их главы государства существенно способствовало этому успеху, мы убеждаем себя, что миллионы, которых мы представляем, разделяют с нами тревожную озабоченность настоящего случая».

«Тем не менее мы не можем не помнить, что ваша умеренность и великодушие, дважды проявленные при уходе с ваших высоких постов, дают примеры, не менее редкие и поучительные для человечества, чем ценные для республики».

«Хотя мы осознаем, что это событие само по себе завершает блеск характера, уже заметно не имеющего себе равных по совпадению добродетели, талантов, успеха и общественного признания; тем не менее мы считаем, что обязаны вам, сэр, и еще более решительно самим себе и нашей нации (языком сердец которой мы осмеливаемся считать себя в этот момент верными интерпретаторами) выразить чувства, с которыми оно созерцается».

«Зрелище свободной и просвещенной нации, предлагающей через своих представителей дань искреннего одобрения своему первому гражданину, как бы ново и интересно оно ни было, черпает весь свой блеск (блеск, который случай или энтузиазм не могли бы даровать и который лесть запятнала бы) из выдающейся заслуги, свидетельством которой оно является добровольно».

«Пусть вы долго будете наслаждаться той свободой, которая так дорога вам и которой ваше имя всегда будет так дорого; пусть ваша собственная добродетель и молитвы нации принесут счастливейший солнечный свет для заката ваших дней и избраннейшие из будущих благословений. Ради нашей страны; ради республиканской свободы, наше горячее желание, чтобы ваш пример был руководством для ваших преемников; и таким образом, будучи украшением и защитой нынешнего века, стал достоянием наших потомков».

В поддержку этого предложения, после того как подчеркнул нетактичность ликования по поводу несчастий других путем противопоставления нашего счастья их страданиям, г-н Джайлс сказал, что в отношении мудрости и твердости Президента он расходится во мнении с ответом; и хотя он может быть одинок, но, будучи его мнением, он не побоится его высказать. У него нет того благодарного убеждения, которое там упоминается, и если бы он пришел туда и выразил его, он проявил бы себя непоследовательным персонажем. Он не будет вдаваться в пространную дискуссию по этому пункту, но если они обратят свои взоры к нашим внешним отношениям, то не найдется причин ликовать по поводу мудрости и твердости администрации. Он полагал, напротив, что именно из-за недостатка мудрости и твердости мы были приведены в наше нынешнее критическое положение. Если бы джентльмены удовлетворились выражением своего уважения к патриотизму и добродетели Президента, они могли бы получить единогласное голосование; но они не могли предположить, что джентльмены настолько забудут чувство собственного достоинства, чтобы присоединиться к предложенной лести.

Г-н Джайлс сказал, что он один из тех граждан, которые не сожалеют об уходе Президента с должности. Он надеялся, что он удалится в свое загородное поместье и будет наслаждаться всем счастьем, какого только может пожелать; и он верил, что там он будет наслаждаться им больше, чем в своем нынешнем положении. Он верил, что правительство Соединенных Штатов будет продолжать работать и без него. Народ был компетентен в своем собственном управлении. Какие бедствия постигли бы Соединенные Штаты, если бы один человек был необходим для их правительства! Он верил, что в Соединенных Штатах есть тысяча человек, которые способны заполнить президентское кресло так же хорошо, как оно заполнялось до сих пор. И хотя во всех частях Соединенных Штатов, более или менее, поднялся шум из-за опасений по поводу ухода Президента с должности, однако, не испытывая этих опасений сам, он был совершенно спокоен по этому поводу. Он желал Президенту столько счастья, сколько любому человеку; и надеясь, что он уйдет, он не мог выразить никаких сожалений по поводу этого события. И было бы необычно, если бы джентльмены, чьи имена в списках голосующих «за» и «против» находятся в оппозиции к определенным видным мерам администрации, теперь выступили вперед и одобрили эти меры. Этого нельзя было ожидать. Он, со своей стороны, сохранял те же мнения, которые всегда имел в отношении этих мер, и никакое влияние под небесами не заставит его изменить это мнение — мнение, в котором, он был уверен, вскоре согласится вся Америка.

Это предложение было встречено с большой серьезностью партией, которая поддерживала администрацию. Преимущества, которые проистекали из конституции, были названы слишком очевидными, чтобы их можно было оспаривать; и утверждалось, что сравнение нынешнего положения Соединенных Штатов с их состоянием до принятия этого документа или с состоянием иностранных держав является естественным и правильным. Это сравнение было сделано не для целей ликования, а для возбуждения справедливых чувств в отношении их собственного поведения.

В ответ на замечания относительно Президента было сказано, что весь курс его администрации продемонстрировал правильность, с которой к ней применялись термины «мудрость и твердость». Были указаны конкретные обстоятельства, в которых эти качества были проявлены в высшей степени; но общее впечатление, которое факты произвели на общественное сознание, рассматривалось как избавляющее от необходимости излагать сами конкретные факты.

Может быть правдой, говорили они, что есть много других, кто мог бы заполнить с достоинством и пользой президентское кресло, но никто не мог заполнить его, кто обладал бы в равной степени доверием народа. Обладание этим доверием позволяло главе государства выполнять обязанности своей должности таким образом, который в значительной степени способствовал интересам нации, и потеря столь ценного государственного служащего была, безусловно, справедливой причиной для сожаления. С этим мнением чувства общества полностью соглашались. Во всех частях Соединенных Штатов заявления их избирателей свидетельствовали о сожалениях, с которыми это событие ими созерцалось. Те джентльмены, которые не разделяли этих чувств, имели бы возможность записать свои имена вместе со своими мнениями. Но те, кто разделял их, не должны быть ограничены в их выражении.

Предложение об исключении было отклонено; после чего слова «зрелище целой нации, самой свободной и самой просвещенной в мире» были изменены, чтобы читать «зрелище свободной и просвещенной нации», и ответ был принят подавляющим большинством.

1797

В начале сессии Президент сообщил конгрессу в специальном послании о жалобах, выдвинутых представителем Французской республики против правительства Соединенных Штатов. Поскольку эти жалобы охватывали большинство сделок законодательных и исполнительных органов в отношении воюющих держав, стал необходим детальный и тщательный обзор почти каждого акта администрации, который мог повлиять на эти державы. Поскольку основной целью миссии генерала Пинкни в Париж было дать полные и честные объяснения принципов и поведения американского правительства, этот обзор был адресован этому министру. Он представил подробное и всестороннее изложение всех спорных вопросов, возникших между двумя нациями; и защитил меры, которые были приняты в Америке, с ясностью и силой аргументации, которые считались неотразимыми. Чтобы поставить предмет в точку зрения, не допускающую никакого возможного недопонимания, государственный секретарь приложил к своим собственным полным и доказательным рассуждениям документы, устанавливающие реальный факт в каждом конкретном случае и переписку, относящуюся к нему.

Это письмо с прилагаемыми документами было представлено конгрессу.

Те, кто прочтет эти ценные бумаги, не удивятся тому, что Президент полагался на их эффективность в устранении из правительства Франции всех впечатлений, неблагоприятных для честности намерений, которые влияли на поведение Соединенных Штатов; и в изглаживании из сердец широких слоев американского народа всех тех несправедливых и вредных подозрений, которые питали против их собственной администрации. Если бы их немедленное воздействие на исполнительную власть Франции разочаровало его надежды, он убеждал себя, что не может ошибиться в их влиянии в Америке; и он чувствовал полное убеждение, что обвинения против Соединенных Штатов прекратятся с доказательством того, что эти обвинения поддерживались и одобрялись значительной частью американского народа.

Эти документы были доведены до сведения общественности; но, к сожалению, их эффект внутри страны был не таким, как ожидалось, и они, следовательно, были неэффективны за рубежом. Ярость политических споров, казалось, не уменьшалась; и американский характер продолжал деградировать из-за взаимных обвинений, которые две великие партии выдвигали друг против друга в том, что они находятся под британским и французским влиянием.

Меры, особо рекомендованные Президентом в его речи при открытии сессии, не были приняты; и ни дебаты в Конгрессе, ни партийные публикации, которыми нация продолжала быть взбудоражена, не давали разумных оснований для надежды на то, что политическая невоздержанность, которая преобладала с момента установления республиканской формы правления во Франции, будет сменена более примирительным духом.

Президент созерцал с долей удовольствия, редко ощущаемой при отставке от власти, свое приближающееся уединение в восхитительных сценах домашней и сельской жизни.

Было невозможно оставаться абсолютно нечувствительным к горьким инвективам и злобным клеветам, объектом которых он долгое время был. И все же только в одном случае он отступил от правила, которое предписал для своего поведения в отношении них. Опасаясь постоянного вреда от переиздания определенных подложных писем, которые уже были замечены, он в день, завершивший его официальный характер, адресовал государственному секретарю следующее письмо.

He denies the authenticity of certain spurious letters
published as his in 1776.

«Дорогой сэр,

«По завершении моих общественных обязанностей я счел целесообразным обратить внимание на публикацию определенных поддельных писем, которые впервые появились в 1777 году и были навязаны публике как мои. Редактор утверждает, что они были найдены в небольшом портфеле, который я оставил на попечение своего слуги-мулата по имени Билли, который, как утверждается, был взят в плен в Форт-Ли в 1776 году. Период, когда эти письма были впервые напечатаны, будет припомнен, и какие впечатления они должны были произвести на общественное сознание. Тогда предполагалось, что имеет некоторое значение нанести удар по честности мотивов американского главнокомандующего и представить его склонности как противоречащие его заявлениям и его долгу — поскольку наступил еще один кризис в делах Америки, к тому же оружию прибегли, чтобы ранить мой характер и обмануть народ».

«Письма, о которых идет речь, имеют следующие даты, адреса и подписи:

Нью-Йорк, 12 июня 1776 г.

Г-ну Ланду Вашингтону, в Маунт-Вернон, округ Фэрфакс, Вирджиния.

Дж. В.

18 июня 1776 г.

Джону Парку Кастису, эсквайру, у достопочтенного Бенедикта Калверта, эсквайра, Маунт-Эйри, Мэриленд.

Дж. В.

Нью-Йорк, 8 июля 1776 г.

Г-ну Ланду Вашингтону, Маунт-Вернон, округ Фэрфакс, Вирджиния.

Дж. В.

Нью-Йорк, 16 июля 1776 г.

Г-ну Ланду Вашингтону.

Дж. В.

Нью-Йорк, 15 июля 1776 г.

Г-ну Ланду Вашингтону.

Дж. В.

Нью-Йорк, 22 июля 1776 г.

Г-ну Ланду Вашингтону.

Дж. В.

24 июня 1776 г.

Г-же Вашингтон.

Дж. В.


«В то время, когда эти письма впервые появились, армии, непосредственно находившейся под моим командованием, и особенно джентльменам, прикомандированным к моей особе, было известно, что мой слуга-мулат Билли ни на мгновение не был во власти врага. Также является фактом, что никакая часть моего багажа или кто-либо из моих сопровождающих не были захвачены в плен в течение всего хода войны. Эти хорошо известные факты сделали ненужным во время войны привлекать внимание общественности к подделке каким-либо моим явным заявлением; и твердая уверенность в моих согражданах, и обильные доказательства, которые они давали своего доверия ко мне, сделали одинаково ненужным принимать какое-либо официальное уведомление о возобновлении этой навязанной лжи во время моей гражданской администрации. Но поскольку я не могу знать, как скоро более серьезное событие может последовать за тем, что произойдет в этот день, я счел долгом, который я был обязан самому себе, моей стране и истине, теперь изложить обстоятельства, изложенные выше, и добавить мое торжественное заявление, что письма, описанные здесь, являются гнусной подделкой и что я никогда не видел и не слышал о них, пока они не появились в печати. Настоящее письмо я вверяю вашей заботе и желаю, чтобы оно было депонировано в офисе государственного департамента как свидетельство истины для нынешнего поколения и для потомства. Примите и т. д.»

John Adams elected president, and Thomas Jefferson vice
president.

В феврале голоса за первого и второго магистратов союза были вскрыты и подсчитаны в присутствии обеих палат; и поскольку наибольшее число оказалось в пользу г-на Адамса, а второе — в пользу г-на Джефферсона, первый был объявлен Президентом, а второй — Вице-президентом Соединенных Штатов на четыре года, начиная с четвертого дня следующего марта.

В тот день члены сената, ведомые Вице-президентом, вместе с должностными лицами общего правительства и правительств штатов, а также огромным стечением граждан, собрались в зале палаты представителей, в котором были приведены к присяге Президент.

Чувствительность, которая проявилась, когда вошел генерал Вашингтон, не превзошла той бодрости, которая разлилась по его собственному лицу, ни сердечного удовольствия, с которым он видел, как другой облекается властью, которая так долго осуществлялась им самим.

General Washington retires to Mount Vernon.

После того как торжественные моменты случая были завершены и он воздал своему преемнику те уважительные комплименты, которые, как он считал, в равной степени причитались человеку и должности, он поспешил к тому истинному счастью, которое ожидало его в Маунт-Верноне, наслаждение которым он долго и нетерпеливо предвкушал.

Те же знаки уважения и привязанности к его личности, которые во всех великих случаях проявлялись его согражданами, все еще сопровождали его. Его попытки сделать свое путешествие частным были тщетны; и джентльмены страны, через которую он проезжал, все еще стремились засвидетельствовать свои чувства к человеку, который с момента рождения республики считался первым из американских граждан. Долгое время после своей отставки он продолжал получать обращения от законодательных органов и различных классов граждан, выражающие высокое признание его заслуг.

Несмотря на необычайную популярность первого Президента Соединенных Штатов, едва ли какой-либо важный акт его администрации избежал самой горькой инвективы.

Political situation of the United States at this period.

О реальной мудрости системы, которую он проводил, каждый читатель решит сам. Время в некоторой степени рассеет предрассудки и страсти момента и позволит нам взглянуть на объекты через среду, которая представляет их истинно.

Не делая полного обзора мер, которые были осуждены одной партией и одобрены другой, читателя можно попросить бросить взгляд на положение Соединенных Штатов в 1797 году и противопоставить его их состоянию в 1788 году.

Внутри страны был создан надежный кредит; огромный плавающий долг был профинансирован способом, совершенно удовлетворительным для кредиторов: были обеспечены достаточные доходы; те трудности, с которыми неизбежно сталкивается система внутреннего налогообложения при ее первом введении, были полностью устранены; и авторитет правительства был твердо установлен. Были предоставлены средства для постепенной выплаты долга; значительная его часть была фактически погашена; и та система, которая сейчас работает на его полное исчезновение, была созрела и принята. Сельскохозяйственное и коммерческое богатство нации увеличилось сверх всякого прежнего примера. Многочисленные племена воинственных индейцев, населяющих те огромные пространства, которые лежат между тогдашней возделанной страной и Миссисипи, были научены оружием и справедливостью уважать Соединенные Штаты и продолжать жить в мире. Эта желаемая цель была достигнута, и была установлена та гуманная система для цивилизации и обеспечения их удобствами жизни, которая улучшает их состояние, одновременно обеспечивая их привязанность.

За рубежом разногласия с Испанией были урегулированы; и была приобретена свободная навигация по Миссисипи, с использованием Нового Орлеана в качестве места для депозита на три года, а впоследствии, пока не будет назначено какое-либо другое равноценное место. Те причины взаимного раздражения, которые грозили вовлечь Соединенные Штаты в войну с величайшей морской и коммерческой державой в мире, были устранены; и военные посты, которые были заняты на их территории с момента их существования как нации, были эвакуированы. Были сформированы договоры с Алжиром и с Триполи, и, по-видимому, не было сделано никаких захватов со стороны Туниса; так что Средиземное море было открыто для американских судов.

Эта светлая перспектива была, действительно, отчасти омрачена недовольством Франции. Те, кто следил за конкретными пунктами разногласий между двумя нациями, укажут причины, к которым следует отнести это недовольство, и будут судить, было ли в силах Президента избежать их, не сдавая реальную независимость нации и самое бесценное из всех прав — право на самоуправление.

Таково было положение Соединенных Штатов в конце администрации Вашингтона. Их обстоятельства в ее начале будут припомнены; и контраст слишком поразителен, чтобы его не заметить.

То, что это благотворное изменение в делах Америки следует приписать исключительно мудрости, которая направляла национальные советы, не будет утверждаться. То, что многие из причин, которые породили его, возникли из правительства, и что их успешное действие было облегчено, если не обеспечено, системой, которая была принята, вряд ли будет отрицаться. Чтобы оценить эту систему правильно, их реальное влияние должно быть допущено к тем сильным предрассудкам и бурным страстям, с которыми она была атакована.

Привыкший в ранней части своей жизни к сельскохозяйственным занятиям и обладающий реальным вкусом к ним, генерал Вашингтон был особенно хорошо квалифицирован, чтобы наслаждаться в отставке тем спокойным счастьем, которое он предвкушал. Возобновляя прежние привычки и возвращаясь к древним и хорошо известным занятиям, он был знаком со своим новым положением и поэтому свободен от опасности того разочарования, которое является обычным уделом тех, кто в старости уходит от трудов бизнеса или забот должности к неизведанным удовольствиям сельской жизни. Большое поместье, которое демонстрировало много доказательств того, что долгое время было лишено внимания своего владельца, в управлении и улучшении которого он участвовал с пылом, обширная переписка и общество людей и книг давали занятие каждому часу, которое было одинаково невинным и интересным, и давали основание для надежды, что вечер жизни, которая была посвящена общественному служению, будет таким же безмятежным, как ее полдень был блестящим.

Хотя он был предан этим занятиям, абсолютное безразличие к общественным делам было бы несовместимо с той любовью к стране, которая влияла на все его поведение. Чувствуя сильные впечатления в пользу той системы в отношении иностранных держав, которая была принята им самим и которая верно преследовалась его преемником, он не мог быть невнимательным к огромным и постоянным усилиям, предпринимаемым мощной партией, чтобы опрокинуть ее. Тем не менее, на время он стремился абстрагироваться от этих политических споров и уменьшить интерес, который его чувства побуждали его принимать в них. Его письма изобилуют абзацами, не похожими на следующие: «Я, однако, уверен в том Провидении, которое защищало Соединенные Штаты от бед, которые до сих пор угрожали им; и, поскольку я верю, что большая часть народа этой страны хорошо относится к ее конституции и правительству, я остаюсь удовлетворенным тем, что, если когда-либо возникнет кризис, чтобы вызвать чувство общества, оно будет сильным в поддержке чести и достоинства нации. Поэтому, как бы я ни сожалел об оппозиции, целью которой является затруднение администрации, я буду смотреть на вещи в «спокойном свете мягкой философии» и постараюсь закончить свой курс в уединении и покое».

Но планы Франции вскоре проявились в форме, которая ветерану-солдату и государственному деятелю Маунт-Вернона показалась слишком опасной, а также недвусмысленной, чтобы допустить сохранение этого спокойствия духа.

The French government refuses to receive General Pinckney
as minister.

В исполнительной власти этой республики генерал Пинкни столкнулся с настроениями совершенно иного характера, чем тот дружелюбный и примирительный нрав, который диктовал его миссию. После проверки его верительной грамоты Директория объявила ему о своем высокомерном решении «не принимать другого полномочного министра от Соединенных Штатов до тех пор, пока не будут удовлетворены жалобы, предъявленные американскому правительству, которые Французская республика имела право ожидать от него». За этим посланием последовали, во-первых, непристойные устные сообщения, рассчитанные на то, чтобы вытеснить американского министра из Франции, а впоследствии — письменный приказ покинуть территории республики.

Этот акт враждебности сопровождался другим, который объяснил бы мотивы такого поведения, если бы предыдущие меры не сделали все дальнейшие объяснения ненужными.

При предоставлении отозванному министру аудиенции для прощания президент директории обратился к нему с речью, в которой термины оскорбления правительства были смешаны с выражениями привязанности к народу Соединенных Штатов; и ожидание управления первым через их влияние на последних было слишком ясно проявлено, чтобы его не понять. Чтобы завершить эту систему враждебности, американские суда захватывались везде, где бы они ни находились; и под предлогом отсутствия у них документа, с которым договор о торговле, как было единодушно понято, обходился, они были осуждены как приз.

Congress is convened.

President's speech.

Это серьезное положение вещей потребовало торжественного рассмотрения. Получив от генерала Пинкни депеши, которые сообщали об этом, Президент издал прокламацию, требующую от конгресса собраться 15-го числа июня. Твердая и достойная речь, произнесенная главой государства в начале сессии, продемонстрировала ту чувствительность, которую можно было ожидать от высокомыслящего и настоящего американца, представляющего национальному законодательному органу великие и неспровоцированные оскорбления иностранного правительства. Обращаясь к аудиенции для прощания, данной исполнительной Директорией полковнику Монро, он сказал: «речь Президента раскрывает чувства, более тревожные, чем отказ министра, потому что они более опасны для нашей независимости и союза; и в то же время старательно отмечены оскорблениями в адрес правительства Соединенных Штатов. Она демонстрирует стремление отделить народ от его правительства; убедить их в том, что они имеют другие привязанности, принципы и интересы, чем те, что у их сограждан, которых они сами выбрали для управления своими общими делами; и таким образом вызвать разделения, фатальные для нашего мира. Такие попытки должны быть отражены с решимостью, которая убедит Францию и мир, что мы не деградировавший народ, униженный колониальным духом страха и чувством неполноценности, приспособленный быть жалким инструментом иностранного влияния и не заботящийся о национальной чести, характере и интересе».

«Сохраняя все еще желание, которое единодушно проявлялось американским правительством для сохранения мира и дружбы со всеми нациями, и веря, что ни честь, ни интерес Соединенных Штатов абсолютно не запрещают повторение шагов для обеспечения этих желаемых объектов с Францией, он должен», сказал он, «учредить новую попытку переговоров и не преминет способствовать и ускорить примирение на условиях, совместимых с правами, обязанностями, интересами и честью нации». Но пока он будет предпринимать эти усилия для урегулирования всех разногласий с Французской республикой путем дружественных переговоров, он настоятельно рекомендовал конгрессу обеспечить эффективные меры обороны.

Three envoys extraordinary deputed to negotiate with
France.

Для осуществления миролюбивых намерений, заявленных в речи, были назначены три чрезвычайных посланника, во главе которых был поставлен генерал Пинкни. Их инструкции соответствовали публичному языку Президента. Мир и примирение должны были преследоваться всеми средствами, совместимыми с честью и верой Соединенных Штатов; но никакие национальные обязательства не должны были быть нарушены; никакие новшества не должны были быть допущены в те внутренние правила для сохранения мира, которые были обдуманно и честно установлены; и права правительства не должны были быть сданы.

Дебаты в палате представителей по поводу ответа на речь были долгими и серьезными. К выражениям, одобряющим поведение исполнительной власти в отношении иностранных наций, оппозиция была пылкой, но безуспешной. Третьего июня был согласован ответ, который содержал чувства, достойные американского законодательного органа, и за который проголосовали несколько лидеров оппозиции.

Речь президента была хорошо приспособлена к случаю и к текущему моменту. Она была рассчитана на то, чтобы пробудить те чувства негодования, которые высокодуховный народ, оскорбленный и уязвленный иностранной державой, не может не проявить, если его суждения не ослеплены, а его чувствительность к внешним обидам не притуплена непреодолимыми предрассудками. Он в основном полагался на проявление этих чувств для успеха переговоров, а на их реальное существование — для защиты национальных прав в случае провала переговоров. Его усилия не были абсолютно безуспешными. На массу людей было произведено некоторое впечатление, но оно было слишком слабым, чтобы принести ожидаемые преимущества. Поведение Франции по-прежнему открыто защищалось, а мнение о том, что меры, принятые исполнительной властью Соединенных Штатов, дали этой республике справедливый повод для войны, по-прежнему публично поддерживалось и неустанно распространялось. Согласно этим мнениям, Америка могла претендовать на мир, только вернувшись назад по пройденному пути и уступив требованиям своего справедливо оскорбленного, но великодушного и благородного союзника.

По-прежнему ревностно оберегая честь своей страны, будучи уверенным в ее значимости и сохраняя полную убежденность в правильности принятых ею мер, генерал Вашингтон не мог подавить тревогу, с которой он наблюдал за происходящими событиями. Его конфиденциальные письма раскрывают сильные чувства, переполнявшие его душу, но не выдают опасений, что французское правительство доведет свою нынешнюю систему до крайности. Он твердо верил, что враждебная позиция, которую оно заняло, должна быть отнесена исключительно на счет поведения тех американцев, которые были неизменными защитниками всех претензий Франции и которые, как говорили, поддерживались реальным большинством народа; и он уверенно ожидал, что под старым предлогом великодушного снисхождения исполнительная директория будет медленно и постепенно отступать от своей нынешней системы, как только станет очевидной ошибка, из которой она возникла. Мнение, которое он всегда имел о здравом смысле и патриотизме своих сограждан, заглушало всякие сомнения относительно того, как они будут действовать, когда сами осознают свое реальное положение.

1798

В течение значительного времени в Соединенные Штаты не поступало достоверных сведений о ходе переговоров в Париже. Наконец, зимой 1798 года были получены письма от американских посланников, указывающие на неблагоприятное положение дел, а весной прибыли депеши, возвестившие о полном провале миссии.

История вряд ли предоставит пример нации, не являющейся абсолютно деградировавшей, которая получила бы от иностранной державы такое открытое пренебрежение и неприкрытое оскорбление, какие в данном случае претерпели Соединенные Штаты в лице своих министров.

Their treatment.

Намекалось, что их принадлежность к партии, поддерживавшей меры собственного правительства, дает справедливый повод для недовольства; и под незначительными предлогами исполнительная директория откладывала их аккредитацию в качестве представителей независимой нации. В этой ситуации они подверглись нападкам со стороны лиц, хотя и не наделенных официальными полномочиями, но демонстрировавших достаточные доказательства источника, из которого они черпали свои полномочия, которые в прямых и недвусмысленных выражениях требовали денег от Соединенных Штатов в качестве условия, которое должно предшествовать не только примирению Америки с Францией, но и любым переговорам по разногласиям между двумя странами.

Тот факт, что предоставление денег нейтральной стороной воюющей державе было бы явным отступлением от нейтралитета, хотя и являлось непреодолимым возражением против этого требования, не было самой веской причиной для его отклонения. Обстоятельства, при которых оно было сделано, были таковы, что на него нельзя было согласиться без отказа от реальной независимости Соединенных Штатов, а также без того, чтобы, по сути, положить начало системе, конец которой невозможно было предвидеть.
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Маунт-Вернон


Этот колониальный особняк, возвышающийся над рекой Потомак в пятнадцати милях к югу от Вашингтона, округ Колумбия, и известный как дом и место захоронения «Отца своего Отечества», был построен в 1743 году старшим братом Вашингтона, Лоуренсом, который назвал его Маунт-Вернон в честь адмирала Вернона, под началом которого он служил в британском флоте. Маунт-Вернон, который был значительно расширен президентом Вашингтоном, был завещан им Бушроду Вашингтону, после смерти которого он перешел в руки Джона А. Вашингтона, его племянника, который продал его в 1858 году Ассоциации дам Маунт-Вернона, которая хранит его как национальную святыню.



 

Поэтому был дан решительный отказ на предварительное условие, требуемое этими неофициальными агентами; но они вернулись к своим требованиям с удивительным упорством и использовали неустанные ухищрения, чтобы воздействовать на страхи американских министров за свою страну и за самих себя. Огромная мощь Франции была расписана в ярких красках, было заявлено о унижении дома Австрии, и уверенно предсказывалось завоевание Британии. Говорилось, что только в дружбе с Францией Америка может искать безопасности; и судьба Венеции была приведена в пример, чтобы предупредить ее об опасности, ожидающей тех, кто навлечет на себя недовольство великой республики. Министров уверяли, что если они верят, что их поведение будет одобрено в Соединенных Штатах, то они ошибаются. Средства, которыми Директория обладала в этой стране для возбуждения ненависти против них, были велики и, несомненно, будут использованы.

Это унизительное общение было в конце концов прервано решительным отказом посланников поддерживать какие-либо дальнейшие контакты с лицами, задействованными в нем.

Тем временем они настойчиво, но безуспешно добивались цели своей миссии. Директория по-прежнему отказывалась признавать их в их официальном качестве; а секретарь по внешним связям во время неофициальных визитов, которые они ему наносили, возобновлял требование, которое его агенты безуспешно пытались навязать.

Обнаружив, что возражения против их приема в официальном качестве непреодолимы, американские министры предприняли последнюю попытку выполнить возложенные на них обязанности. В письме, адресованном секретарю по внешним связям, они подробно изложили объяснения, данные им их правительством, и проиллюстрировали множеством фактов неизменную дружественность его поведения по отношению к Франции. Несмотря на провал этой попытки и их полную убежденность в том, что все дальнейшие попытки будут столь же безуспешными, они продолжали, с пассивностью, оправдание которой следует искать в их стремлении продемонстрировать американскому народу реальные взгляды Французской республики, использовать единственные средства, находящиеся в их власти, чтобы предотвратить назревающий разрыв, который казался неизбежным.

Во время этих событий неоднократно находились поводы для оскорбления американского правительства; крейсеры Франции продолжали вести открытую войну против американской торговли; и флаг Соединенных Штатов был достаточным оправданием для захвата и конфискации любого судна, над которым он развевался.

Наконец, когда стало совершенно очевидно, что решимость американских посланников не менее тверда, чем их поведение было осторожным и умеренным, были предприняты различные попытки склонить двоих из них добровольно оставить свой пост; после неудачи этих попыток им было приказано покинуть территорию республики. Как бы в довершение этого национального оскорбления, третьему, который был выбран из той партии, которую называли дружественной Франции, было позволено остаться, и его пригласили возобновить дискуссии, которые были прерваны.

Депеши, сообщавшие об этих событиях, были представлены конгрессу, а впоследствии опубликованы. Возмущение, которое они вызвали, было горячим и повсеместным. Попытка превратить Соединенные Штаты в данническую нацию была слишком очевидна, чтобы ее можно было скрыть; и негодование, вызванное как этой попыткой, так и угрозами, которые ее сопровождали, не ограничивалось федералистами. На мгновение пробудился дух, на который американец может смотреть с гордостью и который он может считать надежной защитой от внешней опасности. В каждой части континента излюбленным настроением было: «миллионы на оборону, ни цента на дань».

По-прежнему существовала склонность оправдывать Францию, обвиняя американское правительство, утверждая, что ее намерения на самом деле не были враждебными, что ее поведение было искажено людьми, находящимися под британским влиянием, которые желали войны или были обмануты неавторизованными интриганами; что, если допустить обратное, она лишь требовала тех знаков дружбы, которые в критический момент она сама оказывала; что реальные интересы Соединенных Штатов требовали выполнения этого требования; что сопротивление обойдется дороже, чем уступка; что сопротивление неизбежно будет неэффективным; и что национальная честь никогда не обеспечивается национальным поражением. Ни эти настроения, ни аргументы, основанные на них, не соответствовали общему чувству; и потребовалось сотрудничество других причин, чтобы утвердить влияние тех, кто их выдвигал.

Measures of hostility adopted by the American government
against France.

В конгрессе были приняты энергичные меры для возмездия за понесенный ущерб и для отражения угроз. Среди них было создание регулярной армии. К постоянному составу был добавлен полк артиллеристов и инженеров; и президенту было разрешено сформировать двенадцать дополнительных пехотных полков и один кавалерийский полк, которые должны были служить в течение всего периода существующих разногласий с Французской республикой, если они не будут расформированы раньше. Ему также было разрешено назначать офицеров для временной армии, а также принимать и организовывать добровольческие корпуса, которые были бы освобождены от обычной службы в ополчении; но ни добровольцы, ни офицеры временной армии не должны были получать жалованье, если они не будут призваны на действительную службу.

Адреса исполнительной власти со всех частей Соединенных Штатов свидетельствовали о высоком духе нации, а ответы президента были хорошо рассчитаны на то, чтобы придать ему твердость и долговечность.

Как только война стала вероятной, к опасностям которой никто не мог остаться равнодушным, взоры всех обратились к генералу Вашингтону как к человеку, который должен командовать американской армией. Только он один мог предстать во главе больших военных сил, не вызывая зависти; только он один мог привлечь к государственной службе и правильно организовать лучшие военные таланты нации; и он, более чем кто-либо другой, мог побудить к максимальному проявлению ее физической силы.

Возмущенный неспровоцированными обидами, которые обрушились на его страну, и убежденный в том, что конфликт, если Франция действительно будет вести войну с целью завоевания, будет чрезвычайно суровым и может быть поддержан со стороны Америки только упорным напряжением всех ее сил, он не мог решить, в случае наступления такого кризиса, отказать в той помощи, которую он мог бы оказать, если общественное мнение действительно придаст его услугам ту важность, которая сделает их необходимыми. Его собственные размышления, по-видимому, привели к решению не отказываться еще раз выйти в поле, при условии, что ему будет позволено обеспечить эффективную помощь, назначив главных офицеров армии, и оставаться дома до тех пор, пока его служба в поле не потребуется в связи с реальным вторжением.

Конфиденциальное и интересное письмо от полковника Гамильтона от 19 мая по политическим вопросам заканчивается словами: «Вы также должны осознавать, мой дорогой сэр, что в случае открытого разрыва с Францией общественный голос снова призовет вас командовать армиями вашей страны; и хотя все, кто привязан к вам, как из привязанности, так и из общественных соображений, будут оплакивать случай, который должен снова оторвать вас от того покоя, на который вы имеете такое полное право; тем не менее, мнение всех тех, с кем я беседую, заключается в том, что вы будете вынуждены принести эту жертву. Все ваши прошлые труды могут потребовать, чтобы придать им эффективность, этой дальнейшей, этой очень большой жертвы».

«Вы можете быть уверены, — ответил генерал Вашингтон, — что мой разум глубоко впечатлен нынешним положением государственных дел и немало взволнован возмутительным поведением Франции по отношению к Соединенным Штатам, а также неподражаемым поведением тех партизан, которые потворствуют и способствуют ее мерам. Вы можете верить далее, на основании столь же искренних заверений, что если бы было что-то в моей власти, что можно было бы сделать последовательно, чтобы предотвратить или уменьшить опасность кризиса, это было бы сделано с готовностью и от всего сердца».

«Но, мой дорогой сэр, как бы мрачно ни выглядели дела в настоящее время, и как бы целесообразно ни было быть готовым к худшему, что может случиться (а никто не расположен к этой мере больше, чем я), я еще не могу решиться на ожидание открытой войны; или, другими словами, на грозное вторжение со стороны Франции. Я не могу поверить, хотя и считаю ее способной на все, что она попытается сделать больше, чем она уже сделала. Когда она увидит дух и политику этой страны, переходящие в сопротивление, и что она ложно рассчитывала на поддержку со стороны большой части народа для продвижения своих взглядов и влияния в ней, она откажется даже от этих практик, если только неожиданные события в Европе или приобретение Луизианы и Флорид не побудят ее продолжать их. И я верю далее, что, хотя лидеры их партии в этой стране не изменят своих настроений, они будут вынуждены изменить свой план или способ его осуществления. Волнение, которое проявляется во всех кварталах, и дезертирство их последователей заставят их замолчать — по крайней мере, на время».

«Если бы я не видел вещи в этом свете, мой разум был бы бесконечно более встревожен, чем сейчас: ибо, если бы наступил кризис, когда чувство долга или призыв моей страны стали бы настолько повелительными, что не оставили бы мне выбора, я бы приготовился к отречению и ушел бы из своего нынешнего мирного жилища с такой же неохотой, с какой я пошел бы к гробницам моих предков».

Мнение о том, что благоразумие требует подготовки к открытой войне и что генерал Вашингтон должен снова быть поставлен во главе американских армий, укреплялось с каждым днем; и 22 июня президент адресовал ему письмо, в котором упоминался этот предмет.

«При формировании армии, когда бы мне ни пришлось дойти до этой крайности, я в огромном замешательстве, вызвать ли старых генералов или назначить молодых. Если французы придут сюда, мы должны научиться маршировать быстрым шагом и атаковать, ибо только так, как говорят, они уязвимы. Я должен буду иногда облагать вас советом. Мы должны иметь ваше имя, если вы в каком-либо случае позволите нам его использовать. В нем будет больше эффективности, чем во многих армиях».

Письмо от военного министра, написанное четыре дня спустя, заканчивается вопросом: «Можем ли мы льстить себя надеждой, что в столь ужасный и важный кризис вы примете командование всеми нашими армиями? Я надеюсь, что вы примете, потому что только вы один можете объединить все сердца и все руки, если это вообще возможно».

Эти письма достигли генерала Вашингтона в один и тот же день. Следующая выдержка из его ответа президенту покажет ход его размышлений относительно его появления еще раз во главе американских армий.

«В эпоху моего ухода на покой вторжение в эти штаты со стороны любой европейской державы, или даже вероятность такого события в мои дни, были настолько далеки от того, что я предполагал, что у меня не было представления о том, что это или любое другое событие возникнет в столь короткий период, которое могло бы отвлечь мои глаза от теней Маунт-Вернона. Но это, кажется, век чудес. И суждено опьяненной и беззаконной Франции (для целей Провидения, далеко выходящих за пределы человеческого понимания) убивать своих собственных граждан и нарушать покой всего остального мира. Из взгляда на прошлое, из перспективы настоящего и того, что, кажется, ожидается, мне нелегко удовлетворительно решить, какую роль мне было бы лучше всего сыграть. В случае реального вторжения грозных сил я, конечно, не стал бы укрываться под прикрытием возраста и отставки, если бы мои услуги потребовались моей стране для помощи в отражении его. И если есть веская причина ожидать такого события, которое, безусловно, должно быть лучше известно правительству, чем частным гражданам, промедление в подготовке к нему может быть опасным, неуместным и не оправданным благоразумием. Неопределенность, однако, последнего, в моем уме, создает мое смущение; ибо я не могу заставить себя поверить, как бы ни были французы безразличны к договорам и законам наций, и как бы я ни считал их способными на любой вид деспотизма и несправедливости, что они попытаются вторгнуться в эту страну после такого единообразного и недвусмысленного выражения решимости народа во всех частях противостоять им своими жизнями и состояниями. Что их заставили поверить их агенты и партизаны среди нас, что мы разделенный народ, что последние выступают против своего собственного правительства, и что демонстрация небольших сил вызовет восстание, я не сомневаюсь; и насколько эти люди (ставшие отчаянными) будут далее пытаться обманывать и могут преуспеть в поддержании обмана, проблематично. Без этого глупость Директории в такой попытке была бы, я полагаю, более заметной, если это возможно, чем их злодейство».

«Сделав с откровенностью это раскрытие состояния моего ума, мне остается только добавить, что тем, кто знал меня лучше всего, лучше всего известно, что, если бы повелительные обстоятельства побудили меня еще раз променять гладкие пути отставки на тернистые пути общественной жизни, в период, когда покой более соответствует природе, это вызвало бы ощущения, которые легче представить, чем выразить».

Его письмо военному министру было более подробным и более явным. «Не может быть, — сказал он, — необходимости обещать вам или другим, кто знает мои чувства, что оставить спокойствие отставки и вступить на безграничное поле ответственности было бы продуктом ощущений, которые лучшему перу, чем мое, было бы трудно описать. Тем не менее, принцип, которым руководствовалось мое поведение на протяжении всей жизни, не позволил бы мне в любой чрезвычайной ситуации удерживать любые услуги, которые я мог бы оказать, когда это требуется моей страной; — особенно в случае, когда ее самые дорогие права подвергаются нападкам беззаконных амбиций и опьяненной власти, в презрении к каждому принципу справедливости и в нарушении торжественного договора и законов, которые управляют всеми цивилизованными нациями: — и это также с очевидным намерением посеять густо семена раздора с целью подчинения нашего правительства и уничтожения нашей независимости и счастья».

«При обстоятельствах, подобных этим, сопровождаемых реальным вторжением на нашу территорию, мне было бы трудно в любое время оставаться праздным зрителем под предлогом возраста или отставки. С печалью, это правда, я бы покинул тени моего мирного жилища, и легкость и счастье, которыми я сейчас наслаждаюсь, чтобы встретить заново потрясения войны, к которым, возможно, мои силы и способности могли бы оказаться некомпетентными. Это, однако, не должно быть камнями преткновения на моем пути. Но есть другие вещи, крайне важные для меня, чтобы установить и урегулировать, прежде чем я смогу дать определенный ответ на ваш вопрос».

1-е. Уместность, по мнению общественности, насколько это мнение было выражено в разговорах, моего появления снова на общественной арене после объявления тех чувств, которые я выразил в своем прощальном послании в сентябре 1796 года.

2-е. Убежденность в моей собственной груди, на основании наилучшей информации, которую можно получить, что это желание моей страны, чтобы ее военные силы были переданы под мое начало; и,

3-е. Что армия, которая должна быть сформирована, должна быть назначена так, чтобы дать обоснованную надежду на то, что она сделает честь стране и кредит тому, кто командует ею в поле.


«По каждому из этих пунктов вы должны позволить мне сделать наблюдения».

Затем генерал Вашингтон приступил к подробному изложению своих взглядов по тем пунктам, от которых должно зависеть его согласие принять командование армией.

General Washington appointed commander-in-chief of the
American Army.

Некоторые случайные обстоятельства задержали получение писем президента и военного министра на несколько дней, в результате чего, прежде чем ответ генерала Вашингтона достиг резиденции правительства, президент назначил его на главное командование всеми армиями, сформированными или которые будут сформированы в Соединенных Штатах, в звании генерал-лейтенанта; и сенат единогласно посоветовал и согласился на его назначение.

Через военного министра, которому было поручено ожидать его с его комиссией, президент адресовал ему следующее письмо:

«Мистер Макгенри, военный министр, будет иметь честь ожидать вас от моего имени, чтобы сообщить вам о шаге, на который я решился, о котором я был бы счастлив сообщить лично, если бы такое путешествие в это время было в моей власти».

«Мои причины для этой меры будут слишком хорошо известны, чтобы нуждаться в каком-либо объяснении общественности. Каждый друг и каждый враг Америки поймет их с первого взгляда. Вам, сэр, я обязан всеми извинениями, которые я могу принести. Острая необходимость, в которой я нахожусь, в вашем совете и помощи, действительно в вашем руководстве и направлении войны, — это все, что я могу привести; и это достаточное оправдание для меня самого и для мира. Я надеюсь, что это будет так воспринято вами. Мистер Макгенри будет иметь честь проконсультироваться с вами об организации армии и обо всем, что с ней связано».

Открытые инструкции, подписанные президентом, были в тот же день доставлены военному министру, копия которых приводится ниже:

«Это мое желание, чтобы вы воспользовались первой возможностью отправиться в свое путешествие в Маунт-Вернон и ожидали генерала Вашингтона с комиссией генерал-лейтенанта и главнокомандующего армиями Соединенных Штатов, которая, по совету и с согласия сената, была подписана мной».

«Причины и мотивы, которые побудили меня решиться на такой шаг, как выдвижение этого великого и прославленного персонажа, чья добровольная отставка только и вызвала мое вступление в должность, которую я сейчас занимаю, были слишком многочисленны, чтобы быть подробно изложенными в этом письме, и слишком очевидны и важны, чтобы избежать наблюдения любой части Америки или Европы. Но поскольку это движение большой деликатности, потребуется все ваше искусство, чтобы сообщить предмет таким образом, который будет неоскорбительным для его чувств и последовательным со всем уважением, которое причитается от меня к нему».

«Если генерал отклонит назначение, весь мир будет молчать и почтительно согласится. Если он примет его, весь мир, за исключением врагов его страны, будет радоваться. Если он не придет к решительному определению, но примет предмет к рассмотрению, я не буду назначать никакого другого генерал-лейтенанта, пока его заключение не будет известно».

«Его совет в формировании списка офицеров был бы чрезвычайно желателен для меня. Имена Линкольна, Моргана, Нокса, Гамильтона, Гейтса, Пинкни, Ли, Кэррингтона, Хэнда, Мюленберга, Дейтона, Берра, Брукса, Кобба, Смита, а также нынешнего главнокомандующего, могут быть упомянуты ему, и любые другие, которые придут вам на ум. В частности, я желаю иметь его мнение о людях, наиболее подходящих для генерального инспектора, генерал-адъютанта и генерал-квартирмейстера».

«Его мнение по всем предметам имело бы большой вес, и я желаю, чтобы вы получили от него как можно больше его размышлений о временах и службе, как вы можете».

Общения между генералом Вашингтоном и военным министром, по-видимому, были полными и нескрываемыми. Впечатления первого относительно критического и опасного положения его страны ранее определили его уступить общему желанию и принять предложенную ему комиссию, при условии, что ему будет позволено выбрать для высоких департаментов армии, и особенно для военного штаба, тех, в ком он мог бы иметь наибольшее доверие. Будучи уверенным, что есть все основания полагать, что его желания в этом отношении не будут сорваны, он дал секретарю расположение, которое он рекомендовал бы для главных станций в армии; и 13 июля адресовал следующее письмо президенту.

«Я имел честь, вечером 11-го числа, получить из рук военного секретаря вашу милость от седьмого, объявляющую, что вы, с советом и согласием сената, назначили меня генерал-лейтенантом и главнокомандующим армиями, сформированными или которые будут сформированы для службы Соединенных Штатов».

«Я не могу выразить, насколько сильно я тронут этим новым доказательством общественного доверия и в высшей степени лестным образом, которым вы были довольны сделать сообщение. В то же время я не должен скрывать от вас мое искреннее желание, чтобы выбор пал на человека, менее склонившегося в годах и лучше квалифицированного, чтобы встретить обычные превратностями войны».

«Вы знаете, сэр, какие расчеты я сделал относительно вероятного хода событий при моем уходе с должности, и решимость, с которой я утешал себя, закрыть остаток моих дней в моем нынешнем мирном жилище. Вы поэтому будете в не потере представить и оценить ощущения, которые я должен был испытать, чтобы привести мой ум к любому заключению, которое обязало бы меня, в столь поздний период жизни, оставить сцены, которые я искренне люблю, чтобы вступить на безграничное поле общественного действия, непрекращающейся беды и высокой ответственности».

«Не было возможности для меня оставаться невежественным или безразличным к недавним сделкам. Поведение Директории Франции по отношению к нашей стране; их коварная враждебность к ее правительству; их различные практики, чтобы отозвать привязанности народа от него; очевидная тенденция их искусств, и тех их агентов, чтобы потворствовать и укреплять оппозицию; их пренебрежение торжественными договорами и законами наций; их война на нашу беззащитную торговлю; их обращение с нашими министрами мира; и их требования, доходящие до дани, не могли не вызвать во мне чувства, соответствующие тем, которые мои соотечественники так обще выразили в своих привязанных адресах к вам».

«Верьте мне, сэр, никто не может более сердечно одобрить мудрые и благоразумные меры вашей администрации. Они должны вдохновлять всеобщее доверие и, несомненно, в сочетании с состоянием вещей, призовут от конгресса такие законы и средства, которые позволят вам встретить полную силу и степень кризиса».

«Удовлетворенный, поэтому, что вы искренне желали и стремились предотвратить войну, и исчерпали до последней капли чашу примирения, мы можем, с чистыми сердцами, обратиться к небесам за справедливостью нашего дела, и можем уверенно доверить окончательный результат тому доброму Провидению, которое до сих пор, и так часто, знаменательно благоприятствовало народу Соединенных Штатов».

«Думая таким образом, и чувствуя, как обязательно для каждого лица каждого описания способствовать, во все времена, благополучию своей страны, и особенно в момент, подобный настоящему, когда все, что мы держим дорогим и священным, так серьезно угрожается, я наконец решил принять комиссию главнокомандующего армиями Соединенных Штатов, с резервом только, — что я не буду призван в поле, пока армия не будет в ситуации, требующей моего присутствия, или это станет незаменимым по срочности обстоятельств».

«Делая эту оговорку, я прошу понимать, что я не имею в виду удерживать любую помощь, чтобы организовать и организовать армию, которую вы можете думать, что я могу позволить себе. Я беру свободу также упомянуть, что я должен отклонить иметь мое принятие рассмотренным как рисующее после него любой немедленный расход на общественность, или что я могу получить любые вознаграждения, приложенные к назначению, прежде чем я буду в ситуации, чтобы понести расходы».

С этого периода генерал Вашингтон перемежал заботы и внимание офиса со своими сельскохозяйственными занятиями. Его тревога относительно организации армии, которую он, возможно, должен был вести против врага, самого грозного в мире, была слишком сильной, чтобы допустить его невнимательность к ее расположениям. Тем не менее, он никогда не верил, что вторжение в Соединенные Штаты действительно произойдет. Его убеждение, что не в интересах Франции вести неспровоцированную войну с Америкой, и что враждебные меры, которые приняла исполнительная Директория, возникли из мнения, что эти меры свергнут администрацию и поместят власть в руки тех, кто единообразно поддерживал все претензии Французской республики, оставалось непоколебимым. Как необходимое следствие этого убеждения, он был убежден, что негодование, которое эта система вызвала, осуществит ее изменение. Единственное обстоятельство, которое ослабило эту надежду, возникло из упорной оппозиции, которая все еще поддерживалась в конгрессе, и из доказательств, которые ежедневно предоставлялись, что те партийные анимозиты, к которым он приписывал нынешний опасный кризис, были далеки от того, чтобы быть исцеленными. Те, кто принял дело Франции в споре между этой нацией и Соединенными Штатами, были переполнены потоком свидетельств, которые заставили их замолчать на время, но которые ослабили их больше по внешности, чем в реальности. Они были заметно восстанавливающими как силу, так и уверенность. Поэтому не удивительно, что генерал Вашингтон должен был выразить себя более свободно, чем это было его обычаем, относительно американских партий, и что он должен был оказать влияние, которое он не имел привычки использовать, чтобы побудить людей, чьи таланты он уважал, но которые отказались от политической жизни, войти в национальные и государственные законодательные органы.

События вскоре продемонстрировали, что он не рассчитал неразумно на эффекты духа, проявленного его страной. Хотя Америка, умоляющая о мире, была отвергнута с презрением; хотя исполнительная Директория отвергла с оскорблением ее повторные и искренние молитвы быть позволенным сделать объяснения, и высокомерно потребовала уступки их высокомерных и необоснованных претензий или аванса денежных пособий, как предварительное условие к переговорам; — Америка, в оружии, была встречена с некоторым уважением. Были сделаны косвенные мирные овертюры, и готовность со стороны Франции, приспособить существующие разногласия на разумных условиях, была сообщена.
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Президент, поистине заботливый восстановить ту гармонию и хорошее понимание, которое Соединенные Штаты трудились так непрестанно и так искренне сохранить со своим древним союзником, ухватился за овертюры, которые были косвенно сделаны, и снова назначил трех чрезвычайных посланников и министров полномочных к Французской республике. Эти джентльмены нашли правительство в руках лица, которое не принимало участия в тех сделках, которые втянули две страны, и которое вступило в переговоры с ними, которые закончились дружественным урегулированием разногласий.

Генерал Вашингтон не дожил до того, чтобы стать свидетелем восстановления мира.

His death.

В пятницу, 13 декабря, во время ухода за некоторыми улучшениями в своем поместье, он был подвергнут легкому дождю, от которого его шея и волосы стали влажными. Не опасаясь опасности от этого обстоятельства, он провел вторую половину дня в своей обычной манере; но, ночью, был схвачен воспалительным привязанностью дыхательного горла. Болезнь началась с сильной лихорадки, сопровождаемой некоторой болью в верхней и передней части горла, чувством стриктуры в той же части, кашлем и трудным, а не болезненным глотанием, которые вскоре были сменены лихорадкой, и быстрым и трудоемким дыханием.

Полагая кровопускание необходимым, он приобрел кровопускателя, который взял из его руки двенадцать или четырнадцать унций крови, но он не позволил посланнику быть отправленным за его семейным врачом до появления дня. Около одиннадцати утра прибыл доктор Крейк; и, воспринимая крайнюю опасность случая, попросил, чтобы два консультирующих врача были немедленно посланы за. Максимальные усилия медицинской квалификации были применены напрасно. Силы жизни явно уступали силе расстройства; говорение, которое было болезненным с самого начала, стало почти непрактичным: дыхание стало все более и более сокращенным и несовершенным, до половины двенадцатого в субботу ночью; когда, сохраняя полное владение своим интеллектом, он скончался без борьбы.

Полагая в начале своей жалобы, а также через каждую последующую стадию ее, что ее заключение будет смертельным, он подчинился усилиям, сделанным для его выздоровления, скорее как долг, чем от любого ожидания их эффективности. За несколько часов до своей смерти, после повторных усилий быть понятым, он преуспел в выражении желания, чтобы ему было позволено умереть без прерывания. После того, как стало невозможным получить что-либо вниз по его горлу, он разделся и лег в постель, чтобы там умереть. Своему другу и врачу, доктору Крейку, который сидел на его постели и взял его голову в свое колено, он сказал с трудом: «Доктор, я умираю, и умираю уже долгое время, но я не боюсь умереть».

В течение короткого периода своей болезни он экономил свое время, устраивая с максимальным спокойствием те немногие заботы, которые требовали его внимания; и предвидел свое приближающееся растворение с каждым проявлением того равновесия, для которого его жизнь была так единообразно и исключительно заметна.

Глубокая и широко распространяющаяся скорбь, вызванная этим меланхоличным событием, собрала большое стечение людей с целью заплатить последнюю дань уважения первому из американцев. Его тело, сопровождаемое военными почестями и церемониями религии, было помещено в семейный склеп в Маунт-Верноне, в среду, 18 декабря.

Столь короткой была его болезнь, что, в резиденции правительства, известие о его смерти предшествовало известию о его недомогании. Оно было впервые сообщено пассажиром в дилижансе знакомому, которого он встретил на улице, и отчет быстро достиг палаты представителей, которая тогда была в сессии. Максимальное смятение и скорбь были проявлены в течение нескольких минут; после чего член заявил на своем месте меланхоличную информацию, которая была получена. Эта информация, сказал он, не была верной, но было слишком много причин верить, что она верна.

«После получения известия, — добавил он, — о национальном бедствии столь тяжелом и скорбном, палата представителей может быть лишь плохо приспособлена для общественных дел». Он поэтому предложил перерыв. Обе палаты отложились до следующего дня.

На следующий день, как только приказы были прочитаны, тот же член адресовал кресло в следующих терминах:

«Меланхоличное событие, которое вчера было объявлено с сомнением, было сделано лишь слишком верным. Наш Вашингтон больше не существует! герой, патриот и мудрец Америки; — человек, на которого, во времена опасности, каждый глаз был обращен, и все надежды были возложены, — живет теперь только в своих собственных великих действиях, и в сердцах привязанного и скорбного народа».

«Если бы, сэр, даже не было обычным открыто свидетельствовать уважение к памяти тех, кого небеса выбрали своими инструментами для распределения добра человеку, тем не менее, такова была необычная ценность, и таковы были необычайные инциденты, которые отметили жизнь того, чью потерю мы все оплакиваем, что вся американская нация, побуждаемая теми же чувствами, призвала бы, одним голосом, к общественному проявлению той скорби, которая так глубока и так универсальна».

«Более чем любой другой индивид, и столько, сколько одному индивиду было возможно, он способствовал основанию этой нашей широко распространяющейся империи, и дать западному миру независимость и свободу».

«Осуществив великий объект, для которого он был поставлен во главе наших армий, мы видели, как он превратил меч в плуг, и погрузил солдата в гражданина».

«Когда слабость нашей федеральной системы стала очевидной, и связи, которые соединяли этот обширный континент, растворялись, мы видели его вождем тех патриотов, которые сформировали для нас конституцию, которая, сохраняя союз, будет, я верю, обосновать и увековечить те благословения, которые наша революция обещала даровать».

«В послушании общему голосу его страны, призывающему его председательствовать над великим народом, мы видели, как он еще раз оставил отставку, которую он любил, и, в сезон более штормовой и бурный, чем сама война, со спокойной и мудрой решимостью, преследовать истинные интересы нации, и способствовать, более чем любой другой мог способствовать, установлению той системы политики, которая будет, я верю, еще сохранить наш мир, нашу честь и нашу независимость».

«Будучи дважды единогласно выбранным главным магистратом свободного народа, мы видели, как он, в то время, когда его переизбрание с всеобщим избирательным правом не могло быть сомневаемым, предоставил миру редкий пример умеренности, удалившись со своей высокой станции в мирные прогулки частной жизни».

«Как бы общественное доверие ни менялось, и общественные привязанности ни колебались по отношению к другим, по отношению к нему, они, в войне и в мире, в общественной и в частной жизни, были такими же устойчивыми, как его собственный твердый ум, и такими же постоянными, как его собственные возвышенные добродетели».

«Давайте тогда, мистер Спикер, заплатим последнюю дань уважения и привязанности нашему ушедшему другу. Пусть великий совет нации проявит те чувства, которые нация чувствует. Для этой цели я держу в своей руке некоторые резолюции, которые я беру свободу предлагать палате».

Резолюции, после преамбулы, заявляющей о смерти генерала Вашингтона, были в следующих терминах.

«Решено, что эта палата будет ожидать президента в соболезновании этого скорбного события».

«Решено, что кресло спикера будет окутано черным, и что члены и офицеры палаты будут носить черное во время сессии».

«Решено, что комитет, в сочетании с одним из сената, будет назначен рассмотреть наиболее подходящий способ оплаты чести памяти Человека, первого в войне, первого в мире и первого в сердцах его сограждан».

Сразу после прохождения этих резолюций было получено письменное сообщение от президента, сопровождающее письмо от мистера Лира, которое, сказал он, «информирует вас, что было угодно Божественному Провидению удалить из этой жизни нашего отличного согражданина, Джорджа Вашингтона, чистотой его жизни, и длинной серией услуг его стране, сделанной прославленной по всему миру. Остается для привязанного и благодарного народа, в чьих сердцах он никогда не может умереть, заплатить подходящую честь его памяти».

Спикеру и членам палаты представителей, которые ожидали его в соответствии с резолюцией, которая была упомянута, он выразил то же глубоко прочувствованное и привязанное уважение «к самому прославленному и любимому персонажу, которого Америка когда-либо производила».

Сенат, по этому меланхоличному случаю, адресовал президенту следующее письмо:

«Сенат Соединенных Штатов почтительно берет отпуск, сэр, чтобы выразить вам свое глубокое сожаление о потере, которую их страна несет в смерти генерала Джорджа Вашингтона».

«Это событие, столь огорчительное для всех наших сограждан, должно быть особенно тяжелым для вас, кто долго был связан с ним в делах патриотизма. Позвольте нам, сэр, смешать наши слезы с вашими. По этому случаю мужественно плакать. Потерять такого человека, в такой кризис, не является обычным бедствием для мира. Наша страна оплакивает отца. Всемогущий распорядитель человеческих событий взял от нас нашего величайшего благодетеля и украшение. Становится нам подчиниться с почтением, Тому, кто 'делает тьму своим павильоном'».

«С патриотической гордостью мы пересматриваем жизнь нашего Вашингтона и сравниваем его с теми из других стран, кто был выдающимся в славе. Древние и современные имена уменьшены перед ним. Величие и вина слишком часто были союзниками; но его слава белее, чем она блестящая. Разрушители наций стояли смущенными перед величием его добродетелей. Это упрекало невоздержанность их амбиций и затемняло великолепие победы. Сцена закрыта, — и мы больше не беспокоимся, чтобы несчастье не запятнало его славу; он путешествовал до конца своего путешествия и нес с собой возрастающий вес чести: он поместил его безопасно там, где несчастье не может запятнать его; где злоба не может взорвать его. Благоприятствованный небесами, он ушел, не проявляя слабости человечества; великодушный в смерти, тьма могилы не могла скрыть его яркость».

«Таков был человек, которого мы оплакиваем. Спасибо Богу, его слава завершена. Вашингтон все еще живет на земле в своем безупречном примере — его дух на небесах».

«Пусть его соотечественники освятят память героического генерала, патриотического государственного деятеля и добродетельного мудреца: пусть они научат своих детей никогда не забывать, что плоды его трудов и его примера являются их наследием».

На этот адрес президент вернул следующий ответ: «Я получаю, с самыми почтительными и привязанными чувствами, в этом впечатляющем адресе, обязывающие выражения вашего сожаления о потере, которую наша страна понесла в смерти ее самого уважаемого, любимого и восхищаемого гражданина».

«В множестве моих мыслей и воспоминаний об этом меланхоличном событии, вы позволите мне сказать, что я видел его в дни невзгод, в некоторых сценах его глубочайшего бедствия и самых трудных недоумений. Я также сопровождал его в его высочайшем возвышении и самом процветающем счастье, с единообразным восхищением его мудростью, умеренностью и постоянством».

«Среди всех наших первоначальных соратников в той памятной лиге этого континента в 1774 году, которая впервые выразила Суверенную волю Свободной Нации в Америке, он был единственным, оставшимся в общем правительстве. Хотя с конституцией более ослабленной, чем его, в возрасте, когда он считал необходимым подготовиться к отставке, я чувствую себя одиноким, лишенным моего последнего брата; тем не менее, я извлекаю сильное утешение из единодушного расположения, которое проявляется во всех возрастах и классах, чтобы смешать свои скорби с моими по этому общему бедствию для мира».

«Жизнь нашего Вашингтона не может пострадать от сравнения с теми из других стран, кто был наиболее прославлен и возвеличен славой. Атрибуты и украшения королевской власти могли только послужить затмению величия тех добродетелей, которые сделали его, из скромного гражданина, более блестящим светилом. Несчастье, если бы он жил, могло бы в дальнейшем запятнать его славу только с теми поверхностными умами, которые, веря, что характеры и действия отмечены только успехом, редко заслуживают наслаждаться им. Злоба никогда не могла взорвать его честь, и Зависть сделала его единственным исключением из ее универсального правила. Для себя, он жил достаточно долго для жизни и для славы: — для своих сограждан, если бы их молитвы могли быть отвечены, он был бы бессмертным: для меня, его уход в самый неудачный момент. Доверяя, однако, мудрому и праведному господству Провидения над страстями людей, и результатами их советов и действий, а также над их жизнями, ничего не остается для меня, кроме смиренного отречения».

«Его пример теперь завершен; и он будет учить мудрости и добродетели магистратов, граждан и людей, не только в нынешнем веке, но и в будущих поколениях, до тех пор, пока наша история будет читаться. Если Траян нашел Плиния, Марк Аврелий никогда не может нуждаться в биографах, эвлогистах или историках».

Совместный комитет, который был назначен разработать способ, которым нация должна выразить свои чувства по этому меланхоличному случаю, сообщил следующие резолюции:

«Что мраморный памятник должен быть воздвигнут Соединенными Штатами в городе Вашингтон, и что семья генерала Вашингтона должна быть попрошена позволить его телу быть помещенным под ним; и что памятник должен быть спроектирован так, чтобы увековечить великие события его военной и политической жизни».

«Провести похоронную процессию от здания Конгресса до Немецкой лютеранской церкви в память о генерале Вашингтоне в четверг, 26-го числа текущего месяца, и подготовить по просьбе Конгресса надгробную речь, которая будет произнесена перед обеими палатами в этот день; и просить председателя Сената и спикера Палаты представителей обратиться к одному из членов Конгресса с просьбой подготовить и произнести ее».

«Рекомендовать народу Соединенных Штатов носить траурную повязку из крепа на левом рукаве в течение тридцати дней».

«Просить Президента Соединенных Штатов распорядиться о передаче копии этих резолюций миссис Вашингтон, заверив ее в глубоком уважении, которое Конгресс всегда будет питать к ее личности и характеру, выразив соболезнования в связи с недавним прискорбным провидением и испросив ее согласия на погребение останков генерала Вашингтона в порядке, изложенном в первой резолюции».

«Просить Президента издать прокламацию, уведомляющую народ Соединенных Штатов о рекомендации, содержащейся в третьей резолюции».

Эти резолюции были единогласно приняты обеими палатами, и те из них, которые допускали немедленное исполнение, были приведены в действие. Вся нация погрузилась в траур. Похоронная процессия была величественной и торжественной, а красноречивая надгробная речь, произнесенная по этому случаю генералом Ли, была выслушана с глубоким вниманием и живым интересом.

По всем Соединенным Штатам были проявлены подобные знаки скорби. Во всех частях континента произносились надгробные речи, и лучшие таланты нации были посвящены выражению общенациональной скорби.

На письмо Президента, передавшее миссис Вашингтон резолюции Конгресса и доставленное его секретарем, эта дама ответила: «Наученная великим примером, который я так долго имела перед глазами, никогда не противопоставлять свои личные желания воле общества, я должна дать согласие на просьбу Конгресса, которую вы имели любезность передать мне; и, делая это, мне не нужно, я не могу выразить, какую жертву личными чувствами я приношу во имя чувства общественного долга».

Памятник, однако, так и не был воздвигнут. То, что великие события как политической, так и военной жизни генерала Вашингтона должны быть увековечены, не могло радовать тех, кто осуждал и продолжал осуждать весь курс его администрации. Эта резолюция, хотя и была принята единогласно, имела много врагов. Та партия, которая долгое время составляла оппозицию и которая, будучи в меньшинстве на тот момент, почти разделила Палату представителей, заявила о своем предпочтении конной статуи, за которую Конгресс проголосовал по окончании войны. Разногласия между статуей и памятником были настолько близки, что сессия прошла без выделения средств ни на то, ни на другое. Общественные настроения вскоре утихли, и те, кто обладал влиянием на общественное мнение, использовали его, чтобы навлечь позор на людей, выступавших за памятник; представить эту меру как часть общей системы растраты государственных средств; и внушить мысль, что единственным достойным памятником памяти заслуженного гражданина является тот, который народ воздвигнет в своих сердцах.
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Место упокоения Джорджа и Марты Вашингтон в Маунт-Верноне


Скончавшись 14 декабря 1799 года, тело Вашингтона было помещено с простыми, но впечатляющими церемониями в старый семейный склеп, откуда в 1831 году оно было перенесено в гробницу из простого кирпича, расположенную недалеко от лесистого оврага на небольшом расстоянии от дома. За железной решеткой можно увидеть два саркофага, содержащие бренные останки Джорджа Вашингтона и его жены Марты.



 

Генерал Вашингтон был несколько выше среднего роста, его телосложение было крепким, а конституция — энергичной, способной выдерживать большие нагрузки и требующей значительной степени физических упражнений для поддержания здоровья. Его внешний вид создавал у наблюдателя представление о силе, соединенной с мужественной грацией.

And character.

Его манеры были скорее сдержанными, чем свободными, хотя в них не было ничего от той сухости и суровости, которые сопровождают сдержанность, доведенную до крайности; и во всех подобающих случаях он мог достаточно расслабиться, чтобы показать, насколько он был доволен прелестью беседы и удовольствиями общества. Его облик и вся манера держаться демонстрировали непринужденное и неописуемое достоинство, лишенное высокомерия, которое чувствовали все, кто к нему приближался; и привязанность тех, кто обладал его дружбой и пользовался его близостью, была пылкой, но всегда уважительной.

Его характер был гуманным, благожелательным и примирительным; но в его чувствительности к чему-либо явно оскорбительному была быстрота, которую опыт научил его контролировать и исправлять.

В управлении своими частными делами он проявлял точную, но либеральную экономию. Его средства не расточались на капризные и плохо продуманные проекты, но и не отказывались для полезных, хотя и дорогостоящих улучшений. Поэтому они оставались достаточными для того дорогостоящего образа жизни, который его репутация, в сочетании с гостеприимным характером, в некоторой степени налагала на него; и для тех пожертвований, которые истинное бедствие имеет право требовать от богатства.

Он не претендовал на ту живость, которая очаровывает, или на то остроумие, которое ослепляет и часто вводит в заблуждение рассудок. Более солидное, чем блестящее, суждение, а не гениальность, составляло наиболее заметную черту его характера.

Не делая показных заявлений о своей религиозности, он был искренне верующим в христианскую веру и по-настоящему набожным человеком.

Как военный человек, он был храбрым, предприимчивым и осторожным. Та злоба, которая стремилась лишить его всех высших качеств генерала, признала за ним личную храбрость и твердость решимости, которую не могли поколебать ни опасности, ни трудности. Но беспристрастность признает за ним и другие великие и ценные дарования. Если его военный путь и не изобилует блестящими достижениями, он демонстрирует ряд разумных мер, приспособленных к обстоятельствам, которые, вероятно, спасли его страну.

Поставленный во главе недисциплинированной, плохо организованной толпы, нетерпимой к ограничениям и незнакомой с обычными обязанностями лагеря, не изучив теории и не обучившись на практике войны, без помощи офицеров, обладающих теми знаниями, которые главнокомандующему еще предстояло приобрести, было бы чудом, если бы его поведение было абсолютно безупречным. Но, обладая энергичным и проницательным умом, на котором уроки опыта никогда не пропадали даром, его ошибки, если он их и совершал, быстро исправлялись; и те меры, которые состояние дел делало наиболее целесообразными, редко, если вообще когда-либо, игнорировались. Уступая своему противнику в численности, оснащении и дисциплине своих войск, свидетельством реальной заслуги является то, что над ним никогда не было одержано великих и решительных преимуществ, и что возможность нанести важный удар никогда не проходила неиспользованной. Его называли американским Фабием; но те, кто сравнивает его действия с его средствами, увидят в его характере по крайней мере столько же от Марцелла, сколько от Фабия. Он не мог быть более предприимчивым, не подвергая опасности дело, которое он защищал, и не мог поставить больше на карту, не навлекая на себя справедливо обвинения в безрассудстве. Не полагаясь на те случайности, которые иногда дают благоприятный исход попыткам, кажущимся отчаянными, его поведение регулировалось расчетами, сделанными на основе возможностей его армии и реального положения его страны. Когда его во второй раз призвали командовать армиями Соединенных Штатов, обстоятельства изменились, и он обдумывал соответствующее изменение поведения. Моделируя армию 1798 года, он искал людей, отличающихся не только смелостью исполнения, но и благоразумием в совете, и планировал систему постоянных атак. «Врагу», — писал генерал в своих личных письмах, — «никогда не должно быть позволено закрепиться на наших берегах».

В его гражданском управлении, как и в его военной карьере, были представлены достаточные и неоднократные доказательства того практического здравого смысла, того здравого суждения, которое является, пожалуй, самым редким и, безусловно, самым ценным качеством человеческого ума. Посвящая себя обязанностям своей должности и не преследуя никаких целей, отличных от общественного блага, он привык созерцать издалека те критические ситуации, в которых Соединенные Штаты могли бы оказаться, и обдумывать, прежде чем случай потребует действий, линию поведения, которую было бы уместно соблюдать. Наученный не доверять первым впечатлениям, он стремился получить всю доступную информацию и выслушать без предубеждения все доводы, которые могли быть приведены за или против конкретной меры. Его собственное суждение приостанавливалось до тех пор, пока не становилось необходимым принять решение; и его решения, принятые таким образом зрело, редко, если вообще когда-либо, могли быть поколеблены. Его поведение поэтому было систематическим, и великие цели его администрации неуклонно преследовались.

Уважая, как и должен всегда делать первый магистрат в свободном правительстве, реальные и взвешенные настроения народа, его порывы страсти проходили, не нарушая гладкой поверхности его ума. Полагаясь на вдумчивый здравый смысл нации в вопросах одобрения и поддержки, он обладал великодушием преследовать ее реальные интересы, вопреки ее временным предрассудкам; и, хотя он был далек от того, чтобы не заботиться о народном расположении, он никогда не мог опуститься до того, чтобы удерживать его, заслужив его потерю. Более чем в одном случае мы видим, как он ставит на кон всю свою популярность и неуклонно следует, вопреки потоку, который сокрушил бы человека обычной твердости, тем курсом, который был продиктован чувством долга.

В своих размышлениях он был настоящим республиканцем, преданным конституции своей страны и той системе равных политических прав, на которой она основана. Но между сбалансированной республикой и демократией разница такая же, как между порядком и хаосом. Истинная свобода, полагал он, может быть сохранена только путем сохранения авторитета законов и поддержания энергии правительства. Едва ли общество могло представить двух персонажей, которые, по его мнению, меньше походили бы друг на друга, чем патриот и демагог.

Ни один человек никогда не появлялся на арене общественных действий, чья честность была бы более неподкупной, или чьи принципы были бы более совершенно свободны от заражения теми эгоистичными и недостойными страстями, которые находят свое питание в конфликтах партий. Не имея никаких взглядов, требующих сокрытия, его реальные и заявленные мотивы были одними и теми же; и вся его переписка не дает ни одного случая, из которого даже враг мог бы сделать вывод, что он был способен при любых обстоятельствах опуститься до использования двуличия. Никакая истина не может быть высказана с большей уверенностью, чем то, что его цели были всегда праведными, а средства — всегда чистыми. Он представляет собой редкий пример политика, которому хитрости были абсолютно неизвестны, и чьи заявления иностранным правительствам и своим соотечественникам были всегда искренними. В нем была полностью воплощена реальная разница, которая навсегда существует между мудростью и хитростью, а также важность, равно как и истинность максимы, что «честность — лучшая политика».

Если Вашингтон и обладал честолюбием, то эта страсть была в его груди настолько регулируема принципами или контролируема обстоятельствами, что она не была ни порочной, ни бурной. Интрига никогда не использовалась как средство ее удовлетворения, и личное возвеличивание не было ее целью. Различные высокие и важные посты, на которые он был призван голосом общественности, не искались им самим; и, соглашаясь занять их, он, кажется, скорее уступил общему убеждению, что интересы его страны будут тем самым продвинуты, чем алчности к власти.

Ни чрезвычайная пристрастность американского народа, ни экстравагантные похвалы, которые расточались ему, ни закоренелая оппозиция и злобная клевета, с которыми он сталкивался, не имели видимого влияния на его поведение. Причину следует искать в структуре его ума.

В нем та врожденная и скромная простота, которую лесть оскорбила бы, которую добровольные аплодисменты миллионов не могли сбить с пути неблагоразумия и которая никогда не навязывала другим его притязания на превосходство, была счастливо смешана с высоким и правильным чувством личного достоинства и с справедливым осознанием того уважения, которое причитается должности. Без усилий он мог поддерживать счастливую середину между тем высокомерием, которое ранит, и той мягкостью, которая позволяет унизить должность в лице того, кто ее занимает.

Невозможно созерцать великие события, которые произошли в Соединенных Штатах под эгидой Вашингтона, не приписывая их, в некоторой мере, ему. Если мы спросим о причинах успешного исхода войны, против успешного завершения которой было так много вероятностей? о добре, которое было произведено, и зле, которого удалось избежать во время администрации, обреченной бороться с сильнейшими предрассудками, которые могла породить комбинация обстоятельств и страстей? о постоянном расположении огромной массы его сограждан и о доверии, которое они до последнего момента его жизни питали к нему? ответ, насколько эти причины могут быть найдены в его характере, даст урок, вполне заслуживающий внимания тех, кто является кандидатами на политическую славу.

Одаренный от природы здравым суждением и точным проницательным умом, он не боялся того кропотливого внимания, которое делало его совершенным хозяином тех предметов, во всех их отношениях, по которым он должен был принимать решения: и это существенное качество направлялось неизменным чувством моральной правоты, которое допускало использование только тех средств, которые выдержали бы самую строгую проверку; справедливостью намерений, которая не искала и не требовала маскировки: и чистотой добродетели, которая была не только незапятнанной, но и вне подозрений.



ПРИМЕЧАНИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ — № I. См. стр. 9.

Ниже приведены копии этих интересных вопросов и письма, которое их сопровождало.

Филадельфия, 18 апреля 1793 г.

Сэр, — Положение дел в Европе, особенно между Францией и Великобританией, ставит Соединенные Штаты в деликатную ситуацию и требует тщательного рассмотрения мер, которые было бы уместно соблюдать им в войне между этими державами. С целью формирования общего плана поведения для исполнительной власти, я изложил и прилагаю различные вопросы, которые необходимо рассмотреть в рамках подготовки к встрече в моем доме завтра, где я буду ожидать вас в 9 часов, чтобы получить результат ваших размышлений по этому поводу.

Вопр. I. Следует ли издать прокламацию с целью предотвращения вмешательства граждан Соединенных Штатов в войну между Францией и Великобританией и т. д.? должна ли она содержать декларацию нейтралитета или нет? что она должна содержать?

Вопр. II. Следует ли принять министра от Французской республики?

Вопр. III. Если принять, то безусловно или с оговорками; и если с оговорками, то какого рода?

Вопр. IV. Обязаны ли Соединенные Штаты по доброй воле рассматривать договоры, ранее заключенные с Францией, как применимые к нынешней ситуации сторон? могут ли они либо расторгнуть их, либо приостановить их действие до тех пор, пока правительство Франции не будет установлено?

Вопр. V. Если они имеют на это право, целесообразно ли делать то или другое? и что именно?

Вопр. VI. Если у них есть выбор, было бы нарушением нейтралитета считать договоры все еще действующими?

Вопр. VII. Если договоры должны считаться действующими в настоящее время, применима ли гарантия в договоре о союзе только к оборонительной войне или к войне, как наступательной, так и оборонительной?

Вопр. VIII. Является ли война, в которую вовлечена Франция, наступательной или оборонительной с ее стороны? или смешанного и двусмысленного характера?

Вопр. IX. Если она смешанного и двусмысленного характера, распространяется ли гарантия в любом случае на такую войну?

Вопр. X. Каков эффект гарантии, подобной той, что содержится в договоре о союзе между Соединенными Штатами и Францией?

Вопр. XI. Препятствует ли какая-либо статья в любом из договоров военным кораблям, иным, чем каперы, держав, противостоящих Франции, заходить в порты Соединенных Штатов для действий в качестве конвоев для своих собственных торговых судов? или налагает ли она на них какие-либо иные ограничения, помимо тех, которые применялись бы к военным кораблям Франции?

Вопр. XII. Если будущий регент Франции направит министра в Соединенные Штаты, следует ли его принять?

Вопр. XIII. Необходимо или целесообразно ли созывать обе палаты Конгресса ввиду нынешнего положения европейских дел? если да, то каковы должны быть конкретные цели такого созыва?



ПРИМЕЧАНИЕ — № II. См. стр. 15.

Официальное письмо, объявляющее конвенту о назначении г-на Жене, содержало сообщение очень деликатного характера, которое было немедленно предано гласности. То, что французское правительство не смешивало со своим желанием отделить Америку от Британии готовность видеть, как Соединенные Штаты приобретают степень силы, которая могла бы сделать их по-настоящему независимыми и грозными для своих соседей, хотя и было хорошо известно Конгрессу, скрывалось от народа в целом. По-видимому, поэтому лидеры революции во Франции опасались, что какой-то остаток той привязанности, которая так щедро выражалась их свергнутому монарху, пока он осуществлял суверенную власть, может все еще лелеяться в американской груди и может помешать усилиям, которые они собирались предпринять для создания более тесной связи между двумя нациями. Можно было предположить, что такие чувства, если они существовали, будут эффективно разрушены раскрытием мотивов, которые влияли на поведение тех, кем была предоставлена столь высоко ценимая помощь. Упомянутое письмо содержит следующий отрывок: «Из инструкций, которые были даны прежним министерством агентам в этой стране (Америке), которые исполнительный совет приказал представить им, они с негодованием увидели, что в то самое время, когда добрый народ Америки выражал нам свою дружбу и благодарность самым привязанным образом, Верженн и Монморен думали, что Франции не подобает придавать Америке всю ту устойчивость, на которую она была способна, потому что она приобрела бы силу, которой могла бы злоупотребить. Они, следовательно, предписали своим агентам пассивное поведение в отношении этой нации и говорить только о личных взглядах короля на ее процветание. Военные операции направлялись теми же макиавеллиевскими максимами. Та же двуличность использовалась в мирных переговорах; в которых, когда они были подписаны, народ, за который мы взялись за оружие, был полностью проигнорирован». Официальное письмо, доставленное г-ном Жене исполнительной власти Соединенных Штатов, передавало в менее явных терминах ту же идею; и чтобы доказать правильность этих утверждений, он сообщил копии официальных документов, выражающих прямыми словами озабоченность Франции и Испании по поводу исключения Соединенных Штатов из Миссисипи; их ревность к растущей мощи и амбициям этой страны; и желание Франции, выраженное в то время, когда вопрос был на рассмотрении, чтобы конституция не была принята, так как «Франции подходит, чтобы Соединенные Штаты оставались в своем нынешнем состоянии, потому что если бы они приобрели ту устойчивость, к которой они восприимчивы, они вскоре приобрели бы силу или мощь, которой они были бы очень готовы злоупотребить». Министру короля, однако, было предписано не признавать склонность своего суверена по этому вопросу.



ПРИМЕЧАНИЕ — № III. См. стр. 40.

О чрезмерной и страстной преданности, которую питали к Французской республике, и о слепой и почти столь же обширной враждебности к мерам администрации, газеты того времени изобилуют самыми обильными доказательствами. В качестве примера этого духа выбраны следующие тосты, потому что они были произнесены на празднике, устроенном лицами некоторого достоинства, на котором присутствовали губернатор Пенсильвании и министр Франции.

Чтобы отметить 14 июля, годовщину разрушения Бастилии, офицеры 2-го полка ополчения Филадельфии собрались на пароме Уида. Восемьдесят пять залпов были произведены из артиллерии в честь восьмидесяти пяти департаментов Франции, и были произнесены следующие тосты:

1-й. Четырнадцатое июля; пусть оно будет субботой в календаре свободы и юбилеем для европейского мира.

2-й. Десятое августа; пусть свободные люди, которые принесли свои жизни на алтарь свободы, всегда будут помниться как мученики и канонизированы как святые.

3-й. Пусть Бастилия деспотизма по всей земле рассыплется в прах, и Феникс свободы вырастет из пепла.

4-й. Силу руке, твердость сердцу и триумф душе, борющейся за права человека.

5-й. Пусть никакая слепая привязанность к людям не приведет Францию к пропасти той тирании, от которой они сбежали.

6-й. Пусть сестринские республики Франции и Америки будут так же едины, как свет и тепло, и человек, который пытается разъединить их, будет рассматриваться как Арнольд своей страны.

7-й. Пусть честь и честность будут принципами, которыми определяются связи свободных наций; и никакие макиавеллиевские комментарии не объясняют текст договоров.

8-й. Договор о союзе с Францией: пусть те, кто пытается уклониться или нарушить политические обязательства и веру нашей страны, будут считаться предателями и преданы позору.

9-й. Граждане-солдаты, прежде чем действовать, пусть они знают и одобряют дело, и пусть раскаяние посетит человека, который подумал бы о противостоянии французам, пока они воюют за права человека.

10-й. Молодежь Парижского легиона; пусть подрастающее поколение Америки подражает их героизму и любви к стране.

11-й. Республики Франции и Америки; пусть дело свободы всегда будет узами союза между двумя нациями.

12-й. Кинжал в грудь тому человеку, который делает патриотизм прикрытием своего честолюбия и чувствует, что счастье его страны поглощено его собственным.

13-й. Пусть французская добродетель, превосходящая римскую или греческую, будет электрическим флюидом свободы, который оживит и ускорит землю.

14-й. Союз и взаимное доверие патриотам Франции; замешательство и бедствие советам их врагов.

15-й. Пусть следующее поколение удивляется, что таким существам, как короли, вообще было позволено существовать.

Доброволец от председателя.

Правило пропорции; как Франция действовала по отношению к Америке, так пусть Америка действует по отношению к Франции!



ПРИМЕЧАНИЕ — № IV. См. стр. 47.

О чувствительности президента к клевете против его администрации, которой изобиловала пресса, и об их новом направлении против него лично, его переписка дает лишь несколько свидетельств. Первое и почти единственное упоминание о них содержится в частном письме от 21 июля его другу генералу Ли, тогдашнему губернатору Вирджинии, отрывок из которого следует:

«Что в этой, как и во всех других странах, есть недовольные персонажи, я хорошо знаю; как и то, что эти персонажи движимы очень разными взглядами: — некоторые добрыми, из мнения, что меры общего правительства нечисты; — некоторые плохими и (если бы мне позволили использовать столь резкое выражение) дьявольскими, поскольку они предназначены не только для того, чтобы препятствовать мерам этого правительства в целом, но особенно для того, чтобы разрушить доверие, которое необходимо, чтобы народ питал (пока у них нет недвусмысленных доказательств недостоинства) к своим государственным служащим: — ибо в этом свете я рассматриваю себя, пока я занимаю должность; и если бы они пошли дальше и назвали меня своим рабом в этот период, я бы не стал спорить с ними по этому поводу. Но чем закончится это злоупотребление?

«Что касается результата для меня лично, я не забочусь. У меня есть утешение внутри, которого никакие земные усилия не могут меня лишить; — и это то, что ни честолюбивые, ни корыстные мотивы не влияли на мое поведение. Стрелы злобы, поэтому, как бы они ни были зазубрены и заострены, никогда не смогут достичь моей самой ценной части; хотя, пока я выставлен как мишень, они будут постоянно направлены на меня. Публикации в газетах Френо и Баша — это возмущение против общепринятой порядочности; и они прогрессируют в этом стиле по мере того, как их статьи встречают презрение и игнорируются молчанием теми, против кого они направлены. Их тенденция, однако, слишком очевидна, чтобы быть ошибочно понятой людьми с холодным и беспристрастным умом; — и, по моему мнению, должна встревожить их; потому что трудно установить границы их эффекту».



ПРИМЕЧАНИЕ — № V. См. стр. 48.

Они следующие:

1-е. Первоначальное вооружение и оснащение судов в портах Соединенных Штатов любой из воюющих сторон для военной службы, наступательной или оборонительной, считается незаконным.

2-е. Оснащение торговых судов любой из воюющих сторон в портах Соединенных Штатов, исключительно для их размещения как таковых, считается законным.

3-е. Оснащение в портах Соединенных Штатов военных судов, находящихся на непосредственной службе правительства любой из воюющих сторон, которое, если бы оно было сделано для других судов, было бы сомнительного характера, будучи применимым либо к торговле, либо к войне, считается законным, за исключением тех, которые захватили подданных, людей или имущество Франции, прибывая со своими призами в порты Соединенных Штатов в соответствии с семнадцатой статьей нашего договора о дружбе и торговле с Францией.

4-е. Оснащение в портах Соединенных Штатов любой из сторон, воюющих с Францией, судов, приспособленных для торговли и войны, с комиссиями или без них, которые сомнительны по своей природе, будучи применимыми либо к торговле, либо к войне, считается законным, за исключением тех, которые захватили призы и т. д.

5-е. Оснащение любых судов Франции в портах Соединенных Штатов, которые сомнительны по своей природе, будучи применимыми к торговле или войне, считается законным.

6-е. Оснащение любого рода в портах Соединенных Штатов каперов держав, воюющих с Францией, считается незаконным.

7-е. Оснащение судов в портах Соединенных Штатов, которые по своей природе предназначены исключительно для войны, считается незаконным; за исключением тех, которые сели на мель или потерпели крушение, как упомянуто в восемнадцатой статье нашего договора с Францией, шестнадцатой статье нашего договора с Соединенными Нидерландами, девятой статье нашего договора с Пруссией, и за исключением тех, которые упомянуты в девятнадцатой статье нашего договора с Францией, семнадцатой статье нашего договора с Соединенными Нидерландами, восемнадцатой статье нашего договора с Пруссией.

8-е. Суда любой из сторон, невооруженные или вооруженные до прибытия в порты Соединенных Штатов, которые не нарушили ни одного из вышеуказанных правил, могут законно нанимать или зачислять в них своих собственных подданных или граждан, не являющихся жителями Соединенных Штатов, за исключением каперов держав, воюющих с Францией, и за исключением тех судов, которые захватили призы и т. д.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VI. См. стр. 64.

Серьезность, а также сила, с которой аргумент против этой меры был навязан британскому кабинету, и крайнее раздражение, которое он вызвал в общественном сознании, в контрасте с молчанием исполнительной власти относительно гораздо более предосудительного декрета национального конвента и спокойствием народа Соединенных Штатов под этим декретом, демонстрирует поразительное доказательство разницы, с которой не только народ, но и администрация, которую безумие того дня обвиняло в пристрастности к Англии, созерцала в то время меры двух наций.

9 мая 1793 года национальный конвент принял декрет относительно торговли нейтральных стран; первая статья которого гласит: «Французские военные корабли и каперы могут останавливать и доставлять в порты республики такие нейтральные суда, которые загружены, полностью или частично, либо провизией, принадлежащей нейтральным странам и предназначенной для портов противника, либо товарами, принадлежащими врагам».

23 мая, вследствие протестов г-на Морриса, конвент заявил, «что суда Соединенных Штатов не включены в правила декрета от 9 мая». 28-го числа того же месяца декрет от 23-го был отменен, а 1 июля он был восстановлен. Но 27 июля он был снова отменен, и таким образом декрет от 9 мая был оставлен в полной силе против судов Соединенных Штатов.

Настолько эта регуляция была далека от того, чтобы повлиять на чувства Америки к Франции, что о ее существовании едва ли знали.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VII. См. стр. 90.

До того, как эти резолюции были предложены, сила партий была в некоторой степени испытана в более полном составе палаты, чем тот, который избрал спикера.

Предыдущим Конгрессом было введено правило, предусматривающее, что при обсуждении конфиденциальных сообщений от президента палата должна быть очищена от всех лиц, кроме членов и клерка. При рассмотрении конфиденциального послания относительно перемирия между Португалией и Алжиром двери, как обычно, были закрыты. На следующий день, когда тема была возобновлена, г-н Николас выразил свое мнение, что нет необходимости закрывать галереи; после чего было упомянуто правило с просьбой прочитать его. Г-н Мэдисон предложил пересмотреть это правило. В ходе дебатов по этому предложению его сторонники говорили, что секретность в республиканском правительстве ранит величие суверенного народа — что это правительство находится в руках народа — и что они имеют право знать обо всех сделках, касающихся их собственных дел. Это право не должно нарушаться неосторожно, ибо такая секретность имеет тенденцию уменьшать доверие народа к своему собственному правительству.

В ответ на эти замечания было сказано, что, поскольку это правительство является республиканским, не следует притворяться, что у него не может быть секретов. Президент Соединенных Штатов является хранителем секретных сделок. Его долг может привести его к сообщению их членам палаты, и успех, безопасность и энергия правительства могут зависеть от сохранения этих секретов в неприкосновенности. Народ имеет право на хорошее управление. У них есть интересы, так же как и права, и долг законодательного органа — принять все возможные меры для продвижения этих интересов. Обсуждать секретные сделки правительства публично — это верный способ пожертвовать общественными интересами и лишить правительство всей иностранной информации. Впоследствии правило было изменено настолько, чтобы оставить на усмотрение палаты, после получения конфиденциального послания, дебатировать по нему в частном порядке или публично.

Среди резолюций, представленных комитетом всей палаты по этому случаю, была резолюция о назначении комитета для доклада о военно-морских силах, которые потребовались бы для защиты торговли Соединенных Штатов от алжирских корсаров, вместе с оценкой расходов. Было внесено предложение внести поправку в эту резолюцию, добавив: «и способы и средства для покрытия оных». Это предложение возродило старый партийный вопрос о призыве министра финансов доложить о способах и средствах. Поправка была принята: за — 46, против — 44.



ПРИМЕЧАНИЕ — № VIII. См. стр. 147.

Личная переписка г-на Морриса с президентом представляет собой верную картину, нарисованную рукой мастера, тех сменяющих друг друга революционных сцен, которые с беспримерной быстротой разворачивались в Париже. Глазами умного и беспристрастного наблюдателя он отмечал все происходящие события и сообщал о них с точностью. Он не принимал деспотизм за свободу только потому, что он был кровавым, потому что его осуществляли те, кто называл себя народом, или потому, что он присвоил себе имя свободы. Искренне желая счастья и по-настоящему свободного правительства Франции, он не мог закрывать глаза на очевидную истину, что путь к этим благам был выбран неверно. Его враги ожидали, что затребованная переписка раскроет нечто, что можно было бы счесть оскорбительным для правителей республики и, следовательно, дать дополнительный повод для обвинения администрации в недружелюбии к Франции.

Резолюция с просьбой предоставить всю переписку, не исключая даже той, которую президент мог счесть нужным удержать, затрагивала вопросы некоторой деликатности, относительно которых было важно, чтобы права исполнительной власти были точно поняты. Поэтому она была представлена на рассмотрение кабинета министров, и в соответствии с их советом президент направил послание в сенат, сообщив им, что он изучил запрошенную ими переписку и распорядился снять с нее копии, за исключением тех моментов, которые, по его суждению, из государственных соображений не подлежали разглашению; эти копии он и препроводил им. Характер этих бумаг, добавил он, свидетельствует о целесообразности их получения в качестве конфиденциальных.



ПРИМЕЧАНИЕ — № IX. См. стр. 164.

Это мнение получило новое подтверждение из уведомления, переданного в августе 1794 года губернатором Верхней Канады капитану Уильямсону, который основывал поселение на Грейт-Содус, заливе озера Онтарио, примерно в двадцати милях от Осуиго и в пределах штата Нью-Йорк. Поскольку капитана Уильямсона не было на месте, лейтенант Шифф, податель послания, адресовал ему письмо, в котором говорилось, что он прибыл с инструкциями от вице-губернатора Верхней Канады потребовать ответа, на каком основании было приказано основать поселение в этом месте, и потребовать немедленного отказа от такого замысла по причинам, изложенным в письменной декларации, прилагаемой к письму.

Письменная декларация гласила:

«Мне приказано заявить, что во время неисполнения мирного договора между Великобританией и Соединенными Штатами, и до тех пор, пока существующие разногласия относительно него не будут взаимно и окончательно урегулированы, завладение любой частью индейской территории, будь то в целях войны или суверенитета, рассматривается как прямое нарушение прав его британского величества, какими они бесспорно существовали до заключения договора, и имеет непосредственную тенденцию прервать, а в своем развитии — разрушить то доброе согласие, которое до сих пор существовало между его британским величеством и Соединенными Штатами Америки. Поэтому я требую, чтобы вы воздержались от любой подобной агрессии».

В том же духе еще в 1792 году поступали жалобы на посягательства жителей Вермонта на земли, признанные находящимися в пределах территориальной границы Соединенных Штатов, но населенные лицами, которые, как утверждалось, живут под защитой британских гарнизонов.



ПРИМЕЧАНИЕ — № X. См. стр. 205.

Получив прошение об отставке от государственного секретаря, президент направил ему письмо, выражающее его отношение к его службе. Это письмо не найдено в книге исходящей корреспонденции, но его содержание можно восстановить по следующему ответу.


Филадельфия, 3 февраля 1795 г.

«Сэр, — приношу вам особую благодарность за ваше очень любезное письмо от вчерашнего дня. Как часто бы я ни вспоминал перенесенные мною огорчения, ваше одобрение будет для меня великим и драгоценным утешением.

Не без борьбы я уступил весьма настоятельным мотивам, которые побудили меня оставить пост, на котором я мог надеяться в какой-то мере способствовать успеху администрации под вашим руководством; борьба, которая была бы гораздо сильнее, если бы я полагал, что перспектива будущей полезности соразмерна приносимым жертвам.

Каким бы ни было мое предназначение в будущем, умоляю вас быть уверенным (несмотря на то, что я был скуп на заверения), что я никогда не перестану воздавать должное тем выдающимся и превосходным качествам, которые уже принесли столько благ вашей стране, — что вы всегда будете иметь мои самые горячие пожелания вашего общественного и личного счастья, и что для меня будет гордостью поддерживать то уважение, внимание и дружбу, в которых вы делаете мне честь меня заверять».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XI. См. стр. 216.

Следующие тосты, произнесенные на гражданском пиршестве в Филадельфии первого мая, на котором присутствовало большое число американских граждан, чтобы отпраздновать победы Франции, и которое было почтено присутствием посланника и консула Французской республики, а также консула Голландии, тогда покоренной оружием Франции, дадут некоторое представление о господствующем духе того времени.

1-й. Французская республика; чьи триумфы сделали этот день праздником; пусть она уничтожит род королей, и пусть их сломанные скипетры и короны, подобно костям и зубам мамонта, будут единственными свидетельствами того, что такие чудовища когда-либо наводняли землю.

2-й. Французская республика; пусть берега Великобритании вскоре приветствуют трехцветный флаг, а народ оглашает воздух криками «да здравствует республика».

3-й. Французская республика; пусть ее флот очистит океан от пиратов, чтобы общая дорога наций больше не была, подобно дорогам Великобритании, пристанищем для разбойников.

4-й. Французская республика; пусть все свободные нации научатся у нее переносить свою привязанность с людей на принципы, и с отдельных лиц на народ.

5-й. Французская республика; пусть ее пример в отмене титулов и пышности будет уроком всем республикам уничтожить эти закваски коррупции.

6-й. Голландская республика; пусть пламя свободы, которое они вновь разожгли, никогда не погаснет из-за недостатка бдительности и энергии.

7-й. Голландская республика; пусть ее две сестры, республики Франции и Америки, образуют с ней непобедимый триумвират в деле свободы.

8-й. Голландская республика; пусть она снова породит Ван Тромпа и Де Рюйтера, которые заставят сателлитов Георга дрожать при их приближении и искать спасения в бегстве.

9-й. Голландская республика; пусть та стойкость, которая поддерживала ее в ужасном конфликте с Филиппом II, и успех, увенчавший ее борьбу, умножатся в ней в час ее возрождения.

10-й. Голландская республика; пусть то правительство, которое они собираются установить, не имеет ни балансов аристократии, ни сдержек монархии.

11-й. Американская республика; пусть чувство, которое побудило ее сопротивляться воле британского тирана, и энергия, которая сделала это эффективным, побудят ее отражать узурпацию в любой форме, в какой бы она ни нападала на нее.

12-й. Американская республика; пусть аристократия богатства, основанная на добродетелях, трудах и крови ее революционных армий, вскоре исчезнет и, подобно бесплотной ткани видения, не оставит после себя даже следа.

13-й. Американская республика; пусть ее правительство имеет своей целью общественное благо и будет очищено от подонков изощренного республиканизма.

14-й. Американская республика; пусть союз, сформированный между ней и Францией, обретает силу с годами, и пусть тот человек будет заклеймен как враг свободы, кто попытается ослабить или расшатать его.

15-й. Американская республика; пусть ее администрация будет иметь достаточно добродетели, чтобы бросить вызов испытанию патриотических обществ, и достаточно патриотизма, чтобы лелеять, а не осуждать их.

Не только в Филадельфии проявлялся этот настрой. Во всех частях Соединенных Штатов любовь к Франции казалась страстью гораздо более активной у огромного числа людей, чем любовь к Америке. Ее победы праздновались с энтузиазмом, ее герои прославлялись в тостах на публичных мероприятиях, а умеренность по отношению к Англии считалась преступлением, которое нелегко простить.

Генерал Вашингтон получил приглашение посетить этот праздник в следующих выражениях.

Сэр, — подписчики, комитет от имени ряда американских, французских и голландских граждан, просят оказать честь своим присутствием на гражданском празднике, который состоится в пятницу, 17 апреля, назначенный для празднования недавних побед Французской республики и освобождения Голландии.



ПРИМЕЧАНИЕ — № XII. См. стр. 231.

Письмо, адресованное своему правительству в октябре 1794 года министром Французской республики, было перехвачено капитаном британского фрегата и переслано г-ну Хаммонду, которым оно было доставлено около конца июля министру финансов, а тот, по прибытии президента в Филадельфию, передал его ему в руки. Это письмо содержало намеки на сообщения от г-на Рэндольфа, которые, по мнению президента, были крайне неуместными. Разъяснения, которых потребовал этот случай, привели к отставке государственного секретаря. С целью, как он утверждал, оправдания своего поведения, он потребовал предъявить конфиденциальное письмо, которое было адресовано ему президентом и оставлено в канцелярии. Его открыто заявленным намерением было предать это, а также некоторые другие письма того же рода, гласности, чтобы поддержать утверждение, что вследствие своей привязанности к Франции и свободе он стал жертвой интриг британской и аристократической партии. Ответ, данный на это требование, был проявлением такой снисходительности, которую немногие политики в бурные времена могли позволить человеку, обладавшему неограниченным доверием того, кто ее давал. «Я распорядился, — сказал президент, — чтобы вы ознакомились с моим письмом от 22 июля, согласно вашей просьбе: и вы вольны опубликовать без ограничений любое и каждое частное и конфиденциальное письмо, которое я когда-либо писал вам: более того — каждое слово, которое я когда-либо произносил вам или в вашем присутствии, откуда вы можете извлечь какую-либо выгоду для своего оправдания».

Поскольку резкость, с которой г-н Рэндольф отзывался о президенте в других случаях, а также в своем оправдании, осуждалась многими, может спасти репутацию этого джентльмена от обвинений, которые могли бы быть для нее вредными, если сказать, что за некоторое время до своей смерти он проявил великодушие, признав несправедливость этих обвинений. Письмо достопочтенному Бушроду Вашингтону от 2 июля 1810 года, копия которого была передана г-ном Рэндольфом автору, содержит следующие заявления среди других подобного содержания: «Я не сохраняю ни малейшей доли того чувства, которое всколыхнуло меня пятнадцать лет назад против некоторых лиц. Ибо мир не содержит сокровища, обмана или очарования, которые могли бы отвлечь меня от утешения пребывания в состоянии доброй воли ко всему человечеству; и я не был бы унижен, попросив прощения у любого человека, с которым я был в ссоре, за любую обиду, которую я мог ему нанести. Если бы я мог сейчас предстать перед вашим почитаемым дядей, для меня было бы гордостью признаться в своем раскаянии, что я позволил своему раздражению, какова бы ни была его причина, использовать некоторые из тех выражений в его адрес, которые в этот момент моего безразличия к мнению мира я хотел бы взять назад, как несовместимые с моим последующим убеждением. Моя жизнь, надеюсь, будет достаточно долгой для записи моего искреннего мнения о его добродетелях и заслугах в стиле, который является результатом не ума, ослабленного несчастьями, а той христианской философии, на которую я единственно полагаюсь для внутреннего спокойствия».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XIII. См. стр. 231.

Это место было предложено г-ну Генри, джентльмену выдающихся талантов, большого влияния и властного красноречия. Он возглавлял оппозицию конституции в Вирджинии, но после ее принятия его враждебность в некоторой степени утихла. Он был поистине личным другом президента и недавно проявил настрой, не враждебный администрации. Глава государства стремился привлечь его к государственной службе, но осознавал затруднения, которые должны были возникнуть из-за назначения на столь конфиденциальный пост человека, чьи взгляды могли побудить его препятствовать каждой мере исполнительной власти. Поэтому необходимо было прийти к некоторым разъяснениям с г-ном Генри по этому вопросу, и письмо, приглашающее его в государственный департамент, открыло путь для этого разъяснения, правдиво изложив взгляды и характер администрации. «Я убеждаю себя, сэр, — сказал президент, — что от вашего внимания не ускользнуло, что приближается кризис, который должен, если его нельзя остановить, вскоре решить, будут ли сохранены порядок и хорошее управление, или последуют анархия и смятение. Я могу со всей религиозностью утверждать, что у меня нет желания, несовместимого с достоинством, счастьем и истинными интересами народа этой страны. Мое горячее желание есть, и моей целью было (насколько это зависело от исполнительной власти) строго соблюдать все наши иностранные и внутренние обязательства; но сохранять Соединенные Штаты свободными от политических связей с любой другой страной; — видеть их независимыми от всех и не находящимися под влиянием никого. Одним словом, я хочу американского характера; чтобы державы Европы были убеждены, что мы действуем за себя, а не за других. Это, по моему суждению, единственный способ быть уважаемыми за границей и счастливыми дома; а не становясь партизанами Великобритании или Франции, создавать разногласия, нарушать общественное спокойствие и разрушать, возможно навсегда, цемент, который связывает союз».

«Я удовлетворен, что эти чувства не могут не быть созвучны вашим собственным. Ваша помощь, следовательно, в их осуществлении была бы лестной и приятной для меня».

Эта точная карта пути, по которому его приглашали следовать, сама по себе не представляла препятствий, которые г-ну Генри казались бы непреодолимыми. Только личные соображения удерживали его от следования по нему.



ПРИМЕЧАНИЕ — № XIV. См. стр. 272.

Ход войны в Европе привел две партии к противостоянию по вопросу, по которому между ними изначально не было никаких разногласий, что придало больше веса обвинению в том, что сторонники американского правительства были недружелюбны к Франции, чем это могло быть справедливо заявлено при первом выдвижении. Те, кто в 1793 году поддерживал прокламацию о нейтралитете и всю связанную с ней систему, были тогда, в общем и целом, горячими и искренними в своих пожеланиях успеха французскому оружию. Но по мере того, как войска республики покоряли Бельгию и Голландию; по мере того, как они завоевывали Италию и устанавливали полное влияние Франции над монархией Испании, это единство чувств постепенно исчезало. Одна партия утверждала, что Америка не может испытывать интереса в том, чтобы видеть Европу подчиненной какой-либо одной державе. Что для такой державы Атлантика не будет непреодолимым барьером; и что никакая форма правления не является защитой от национальных амбиций. Поэтому они желали, чтобы эта серия побед была прервана; и чтобы баланс Европы не был полностью опрокинут. Дополнительная сила, несомненно, была придана этому ходу рассуждений агрессией Франции против Соединенных Штатов.

По мнению противоположной партии, триумфы Франции были триумфами свободы. В их представлении каждая покоренная нация была нацией, освобожденной от угнетения. Опасения опасности для Соединенных Штатов от дальнейшего возвеличивания одной державы рассматривались как химерические, потому что эта держава, будучи республикой, должна, следовательно, быть другом республик в любой части земного шара и чуждой той жажде господства, которая была характерной страстью монархий. Ловко подменяя чувства, действительно высказываемые их оппонентами, они высмеивали заботу о существовании баланса сил в Европе как мнение, что Америка должна вовлечь себя в крестовый поход королей против Франции, чтобы сохранить этот баланс.



ПРИМЕЧАНИЕ — № XV. См. стр. 326.

Следующий отрывок из письма, написанного генералу Ноксу за день до окончания его полномочий, демонстрирует чувства, с которыми он созерцал это событие, и с которыми он смотрел на непрекращающиеся клеветы, которыми продолжала очерняться вся его администрация.

«Уставшему путнику, который видит место для отдыха и склоняет свое тело, чтобы прислониться к нему, я теперь уподобляю себя; но позволить сделать это в мире — слишком много, чтобы вынести некоторым. Искажать мои мотивы; порицать мою политику; и ослаблять доверие, которое было оказано моей администрации; — это цели, от которых не могут отказаться те, кто не будет удовлетворен ничем меньшим, чем сменой нашей политической системы. Утешение, однако, которое проистекает из сознания правоты и одобряющего голоса моей страны, недвусмысленно выраженного ее представителями, — лишает их жало яда и ставит в одну точку зрения как слабость, так и злобу их усилий.

«Хотя перспектива ухода на покой наиболее приятна моей душе, и у меня нет желания снова смешиваться с большим миром или участвовать в его политике, все же я не без сожалений расстаюсь с (возможно, никогда больше не встречусь) немногими близкими, которых я люблю. Среди них, будьте уверены, вы один».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XVI. См. стр. 329.

В речи, произнесенной президентом при принятии присяги, после некоторых здравых наблюдений о конституции своей страны и об опасностях, которым она подвергалась, этот способный государственный деятель так отозвался о своем предшественнике.

«Такова та милая и интересная система правления (и таковы некоторые из злоупотреблений, которым она может быть подвержена), которую народ Америки демонстрировал, к восхищению и тревоге мудрых и добродетельных всех наций, в течение восьми лет под управлением гражданина, который долгим курсом великих действий, регулируемых благоразумием, справедливостью, умеренностью и стойкостью, ведя народ, вдохновленный теми же добродетелями и одушевленный тем же горячим патриотизмом и любовью к свободе, к независимости и миру, к растущему богатству и беспримерному процветанию, заслужил благодарность своих сограждан, снискал высочайшие похвалы иностранных наций и обеспечил бессмертную славу у потомства.

«В том уединении, которое является его добровольным выбором, пусть он долго живет, наслаждаясь восхитительным воспоминанием о своих услугах, благодарностью человечества, счастливыми плодами их для него самого и мира, которые ежедневно растут, и той блестящей перспективой будущих судеб своей страны, которая открывается из года в год. Его имя может быть по-прежнему оплотом, а знание того, что он жив, — бастионом против всех открытых или тайных врагов мира его страны».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XVII. См. стр. 330.

Чтобы засвидетельствовать свою любовь к человеку, который в течение восьми лет управлял правительством Соединенных Штатов, купцы Филадельфии подготовили великолепный банкет на этот день, на который были приглашены генерал, несколько офицеров высокого ранга в недавней армии, главы департаментов, иностранные министры и другие лица, пользующиеся известностью.

В ротонде, в которой он был дан, был подготовлен элегантный комплимент для главного гостя, который так описывается в газетах того времени.

«При входе на арену генерал был проведен к своему месту. По данному сигналу музыка сыграла марш Вашингтона, и сцена, которая представляла простые объекты в тылу главного места, была поднята и обнаружила эмблематическую живопись.

«Главной была женская фигура в натуральную величину, представляющая Америку, сидящую на возвышении, состоящем из шестнадцати мраморных ступеней. С ее левой стороны стояли федеральный щит и орел, а у ее ног лежал рог изобилия; в правой руке она держала индейскую трубку мира, поддерживающую шапку свободы: в перспективе виднелся храм славы; а с левой стороны — алтарь, посвященный общественной благодарности, на котором горел фимиам. В левой руке она держала свиток с надписью «прощальный»; а у подножия алтаря лежал шлем с плюмажем и меч, из-за которых фигура генерала Вашингтона, в натуральную величину, казалось, удалялась вниз по ступеням, указывая правой рукой на эмблемы власти, которые он сложил, а левой — на прекрасный пейзаж, представляющий Маунт-Вернон, перед которым были видны волы, запряженные в плуг. Над генералом появился Гений, возлагающий венок из лавров на его голову».



ПРИМЕЧАНИЕ — № XVIII. См. стр. 348.

(Все сноски на страницах, охваченных примечанием № XVIII, являются ссылками на переписку Томаса Джефферсона.)


Письмо от г-на Джефферсона г-ну Маццеи, итальянцу, который провел некоторое время в Соединенных Штатах, было опубликовано во Флоренции и переиздано в «Монитере» с некоторыми суровыми критическими замечаниями о поведении Соединенных Штатов и замечанием, «что французское правительство засвидетельствовало свое негодование, разорвав общение с неблагодарным и вероломным союзником, пока она не вернется к более справедливому и благожелательному поведению. Без сомнения, — добавляет редактор, — это вызовет в Соединенных Штатах дискуссии, которые могут принести триумф партии добрых республиканцев, друзей Франции».

«Некоторые писатели, в неодобрение этой мудрой и необходимой меры Директории, утверждают, что в Соединенных Штатах французы имеют в качестве партизан только определенных демагогов, которые стремятся свергнуть существующее правительство. Но их наглая ложь никого не убеждает и доказывает лишь то, что слишком очевидно: они используют свободу печати, чтобы служить врагам Франции».

Г-н Джефферсон в своей переписке [59] высказался по поводу предыдущего примечания с такой крайней горечью, что возложил на его автора необходимость вступить в некоторые объяснения. Осуждение со стороны джентльмена, который долгое время поддерживал беспримерное влияние на общественное мнение, не может быть полностью проигнорировано.

Оскорбление заключается в ссылке на письмо, написанное им г-ну Маццеи, которое было опубликовано во Флоренции и переиздано в Париже редактором «Монитера», тогда официальной газеты Директории. В этом письме, говорит г-н Джефферсон, был вставлен абзац, который заставляет его обвинять свою собственную страну в неблагодарности и несправедливости по отношению к Франции.

Под словом «страна» г-н Джефферсон, как полагают, подразумевает правительство, а не народ Америки.

Это письмо, содержащее предложение, которое теперь утверждается как вставленное, было опубликовано по всем Соединенным Штатам летом 1797 года. Оно немедленно, как можно легко предположить, стало предметом всеобщего разговора. Писатель и лицо, к которому оно особенно относится, занимали слишком большое место в общественном сознании, чтобы такая бумага не вызвала общего внимания и глубокого интереса. Оно вызвало и то, и другое.

Если бы оно было сфабриковано, г-н Джефферсон, как предполагалось, не мог бы позволить ему остаться неопровергнутым. Оно пришло в форме слишком аутентичной, содержание его затрагивало его собственную репутацию и репутацию прославленного лица, которое является его главным предметом, слишком жизненно, чтобы позволить обвинению остаться незамеченным. Оно не осталось бы, не могло бы остаться незамеченным, если бы было неправдой. И все же его подлинность никогда не ставилась под сомнение г-ном Джефферсоном или кем-либо из его многочисленных друзей. Даже генералу Вашингтону, как теперь признается, оно никогда не отрицалось. Если бы оно было отрицаемо перед ним, его сильное чувство справедливости и права заставило бы его снять с репутации предполагаемого автора обвинение столь серьезного значения.

Оно, конечно, было повсеместно принято как подлинное письмо. Открытое признание его не могло бы добавить к общему убеждению.

Поскольку письмо имело это неотразимое право на всеобщее доверие, ни одна его часть не заслуживала меньшего доверия, чем любая другая. Вставка конкретного предложения не была ни предложена, ни заподозрена. Все оно было опубликовано в Европе и переиздано в Америке как письмо г-на Джефферсона с его подписью. Подлинность никакой его части никогда не ставилась под вопрос. Как же тогда публика или любой индивид могли осмелиться выбрать конкретное предложение и сказать — это подделка?

Если бы г-ном Джефферсоном или его доверенными друзьями было предложено, что письмо в целом его, но что одно предложение было сфабриковано, нет, пожалуй, ни одного человека в Соединенных Штатах, который указал бы на то, которое осуждало поведение нашего правительства по отношению к Франции, как на сфабрикованное предложение. То, которое поставило тогдашнего главу государства во главе «англиканской, монархической и аристократической партии, которая возникла», было бы гораздо вероятнее выбрано. Это предположение высказывается потому, что на дату письма [60] г-н Джефферсон разделял доверие генерала Вашингтона и был в отношениях близкой исповедуемой дружбы с ним; в то время как его порицания поведения Соединенных Штатов по отношению к Франции были открытыми и нескрываемыми. Предложение, которое там называется вставленным, если бы оно действительно было написано им, не повлекло бы за собой никакого обвинения в его искренности, — оно бы полностью соответствовало его общим декларациям. Эти декларации были настолько печально известны, особенно после миссии г-на Джея в Великобританию и принятия договора, заключенного им, что, пожалуй, не было ни одного человека в Соединенных Штатах, хоть сколько-нибудь знакомого с общественными делами, которому они были бы неизвестны. Без ссылки на другие доказательства, достаточное подтверждение этого факта дается той частью его переписки, которая была отобрана для публикации. Некоторые примеры будут процитированы.

В письме от 27 апреля 1795 года [61] он говорит: «Я искренне поздравляю вас с великими процветаниями наших двух первых союзников, французов и голландцев [62]. Если бы я мог только видеть их сейчас в мире с остальной частью их континента, у меня было бы мало сомнений в том, чтобы обедать с Пишегрю в Лондоне следующей осенью; ибо я верю, что был бы искушен оставить свой клевер на некоторое время, чтобы пойти и приветствовать рассвет республиканизма на этом острове».

В письме от 21 сентября 1795 года [63], после разговора о дискуссиях в газетах относительно договора и намека на усилия, предпринятые для придания ему силы как самого смелого акта Гамильтона и Джея по подрыву правительства, он говорит: «более смелый партийный удар никогда не был нанесен. Ибо это, безусловно, попытка партии, которая обнаружила, что потеряла свое большинство в одной ветви законодательной власти, создать закон с помощью другой ветви и исполнительной власти, под видом договора, который свяжет руки противоположной ветви от когда-либо ограничения торговли их патронирующей нации».

30 ноября 1795 года [64] он говорит: «Я присоединяюсь к вам в мысли, что договор — это отвратительная вещь». «Я верю, что популярная ветвь законодательной власти не одобрит его и тем самым избавит нас от этого позорного акта, который на самом деле есть не что иное, как союз между Англией и англо-людьми этой страны против законодательной власти и народа Соединенных Штатов».

21 декабря 1795 года [65], говоря о современном члене кабинета, он говорит: «Факт в том, что он обычно отдавал свои принципы одной партии, а свою практику — другой, устрицу — одной, а раковину — другой. К сожалению, раковина обычно была уделом его друзей, французов и республиканцев, а устрица — их антагонистов».

21 марта 1796 года [66] он говорит: «Британский договор был формально, наконец, представлен конгрессу. Вся Америка на цыпочках, чтобы увидеть, что палата представителей решит по нему».

27-го числа того же месяца он говорит [67]: «Если вы решите в пользу своего права отказаться от сотрудничества, я бы удивился, по какому случаю оно должно быть использовано, если не в том, где права, интерес, честь и вера нашей нации так грубо принесены в жертву; где фракция вступила в заговор с врагами своей страны, чтобы приковать законодательную власть к ногам обоих; где вся масса ваших избирателей осудила работу самым недвусмысленным образом и смотрит на вас как на свою последнюю надежду спасти их от последствий алчности и коррупции первого агента, революционных махинаций других и непостижимого согласия единственного честного человека, который дал на это согласие. Я желаю, чтобы его честность и его политические ошибки не послужили вторым поводом воскликнуть: «проклятие на его добродетели, они погубили его страну»».

12 июня 1796 года [68] он говорит: «Конгресс разошелся. Вы видели по их действиям то, что я всегда замечал вам, что один человек перевешивает их всех по влиянию на народ, который поддерживал его суждение против своего собственного и суждения своих представителей. Республиканизм должен лежать на веслах, уступить судно его лоцману, а самим — курсу, который он считает лучшим для них».

22 января 1797 года [69] он говорит: «Я искренне оплакиваю положение наших дел с Францией. Война с ними и последующий союз с Великобританией полностью исполнят цель исполнительного совета с момента начала войны между Францией и Англией; принятую некоторыми из них с того момента; другими — более поздно».

17 июня 1797 года [70] он говорит: «Я всегда надеялся, что популярность покойного президента, будучи однажды изъятой из активного действия, естественные чувства народа к свободе восстановят равновесие между исполнительной и законодательной ветвями власти, которое было разрушено превосходящим весом и эффектом этой популярности; и что их естественные чувства морального долга будут осуждать неестественную предвзятость исполнительной власти в пользу Великобритании. Но, к сожалению, предыдущие меры уже оттолкнули нацию, которая была их объектом, и реакция имеет на умы наших граждан эффект, который заменяет эффект популярности Вашингтона.

«P.S. С момента написания вышеизложенного мы получили сообщение, что Французская Директория предложила объявление войны Соединенным Штатам Совету Старейшин, который отклонил его. Таким образом, мы видим две нации, которые любят друг друга нежно, доведенные дурным нравом их исполнительных администраций до самого края необходимости обагрить свои руки в крови друг друга».

14 февраля 1799 года [71] он говорит: «Президент назначил, а сенат одобрил Руфуса Кинга для заключения торгового договора с русскими в Лондоне, и Уильяма Смита (Фокиона) чрезвычайным посланником и полномочным министром для поездки в Константинополь, чтобы заключить таковой с турками. Так что, как только возникает коалиция турок, русских и англичан против Франции, мы используем этот момент, чтобы поддержать ее так открыто, как осмеливаемся, договорами, которых мы никогда не имели с ними раньше. Все это помогает наполнить меру провокации по отношению к Франции и получить от них объявление войны, которое мы боимся сделать первыми».

Если эти чувства, в полном совпадении с претензиями Франции и осуждающие нейтральный курс американского правительства, были открыто исповедуемы г-ном Джефферсоном; если, когда они появились воплощенными в письме, адресованном корреспонденту в Европе, и переизданном по всем Соединенным Штатам, они оставались, даже после того, как стали темой всеобщего интереса и всеобщего возбуждения, полностью неопровергнутыми, кто мог заподозрить, что какое-либо одно предложение, особенно то, которое выражает чувство, так часто высказываемое автором, было вставлено?

И все же г-н Джефферсон, не помня об этих обстоятельствах, после некоторых язвительных замечаний о полковнике Пикеринге, сказал [72]: «и даже судья Маршалл заставляет историю спуститься с ее достоинства, а мантию — с ее святости, чтобы преувеличивать, записывать и санкционировать эту подделку».

Само примечание лучше всего продемонстрирует неточность этого комментария. К этому тексту бесстрашно делается апелляция.

Эта незаслуженная инвектива сопровождается обвинением не менее экстраординарным. Ставится в вину, что автор скопировал замечание парижского редактора, вместо самого письма.

Чтобы снять этот упрек, он теперь вставит письмо, не так, как оно было опубликовано в Европе и перенесено из французских в американские газеты, а так, как оно сохранено и признано г-ном Джефферсоном и дано миру его внуком. Оно гласит:

«Монтичелло, 24 апреля 1796 г. [73]

«Мой дорогой друг,

«Аспект нашей политики удивительно изменился с тех пор, как вы покинули нас. Вместо той благородной любви к свободе и республиканскому правлению, которая пронесла нас триумфально через войну, возникла англиканская, монархическая и аристократическая партия, чья открыто заявленная цель — навязать нам сущность, как она уже сделала формы британского правительства. Основная масса наших граждан, однако, остается верной своим республиканским принципам; весь земельный интерес — республиканский, как и большая масса талантов. Против нас — исполнительная власть, судебная власть, две из трех ветвей законодательной власти, все чиновники правительства, все, кто хочет быть чиновниками, все робкие люди, которые предпочитают спокойствие деспотизма бурному морю свободы, британские купцы и американцы, торгующие на британские капиталы, спекулянты и держатели банковских и государственных фондов, уловка, изобретенная для целей коррупции и для уподобления нас во всем как гнилым, так и здоровым частям британской модели. У вас был бы жар, если бы я назвал вам отступников, которые перешли к этим ересям, людей, которые были Самсонами в поле и Соломонами в совете, но которым остригла головы блудница Англия. Короче говоря, мы, вероятно, сохраним свободу, которую получили, только неустанными трудами и опасностями. Но мы сохраним ее; и наша масса веса и богатства на хорошей стороне настолько велика, что не оставляет опасности, что сила когда-либо будет применена против нас. Нам нужно только проснуться и разорвать лилипутские веревки, которыми они запутывали нас во время первого сна, последовавшего за нашими трудами.

«Я перешлю свидетельства и т.д.»

Читателя просят сделать паузу, поразмыслить о состоянии вещей на дату этого письма и спросить себя, не является ли его неизбежной тенденцией усиление впечатления в Директории Франции, которое повлияло на ее поведение по отношению к Соединенным Штатам? — Не в том ли оно духе, что и вставленное предложение, доведенное до большей крайности и рассчитанное на то, чтобы произвести тот же эффект? — Не мог ли редактор, который сделал вставку, разумно предположить, что он только применяет прямо к Франции чувство, уже указанное в терминах, слишком ясных, чтобы быть неправильно понятыми?

Франция и Великобритания вели тогда смертельную войну друг против друга. В этом смертельном конфликте каждая стремилась усилить себя или ослабить своего противника любым влиянием, которое можно было приобрести над иностранными державами, — получая союзников, когда союзники были достижимы, или обеспечивая нейтралитет, где сотрудничество не ожидалось. Настрой, с которым американский народ созерцал это ужасное зрелище, не может быть забыт. Война нашей революции, в которой Франция сражалась на стороне Америки против Великобритании, была свежа в их памяти. Ее неисследованные исповедания республиканизма привлекли все их привязанности в ее пользу и все их антипатии против монархов, с которыми она боролась. Чувства, которые считались добродетельными и которые, безусловно, носили внушительное облачение патриотизма, побуждали их с почти непреодолимой силой против того мудрого нейтралитета, который исполнительное правительство стремилось сохранить и упорствовало в сохранении с удивительной и беспримерной твердостью. Франция могла, не без оснований, предаваться надежде, что наше правительство будет вынуждено сойти со своего нейтрального курса и будет вынуждено вступить в войну как ее союзник. Письмо к Маццеи едва ли могло не поощрить эту надежду.

Предположение неоднократно делалось, и Франция не только поддерживала его, но и действовала на его основе, что американский народ готов принять участие с ней и с трудом удерживается своим правительством. Что правительство попало в руки английской партии, которая была тем более тесно привязана к своей любимой нации, потому что они были недружелюбны к республиканизму и стремились уподобить правительство Соединенных Штатов правительству Англии. Пристрастие к Англии было неблагодарностью к Франции. Монархические склонности были, конечно, антиреспубликанскими и вели к системе политики, отделяющей Соединенные Штаты от республиканской Франции и соединяющей их с ее монархическими врагами.

Эти чувства были выражены во вставленном предложении; и намекаются в терминах, возможно, более оскорбительных, безусловно, не подлежащих ошибке, в письме, как оно признано.

Пересмотрите его язык.

«Вместо той благородной любви к свободе и республиканскому правлению, которая пронесла нас триумфально через войну, возникла англиканская, монархическая и аристократическая партия, чья открыто заявленная цель — навязать нам сущность, как она уже сделала формы британского правительства».

Могла ли эта партия быть дружественной — не должна ли она была быть враждебной Франции? Она была не только монархической и аристократической, — она была также англиканской. Следовательно, она была антигалльской. Но она не охватывала массу народа. «Основная масса наших граждан, однако, — продолжает письмо, — остается верной своим республиканским принципам; весь земельный интерес — республиканский, как и большая масса талантов». Кто же тогда составлял эту ненавистную англиканскую, монархическую, аристократическую партию? Письмо информирует нас: «Против нас — исполнительная власть, судебная власть, две из трех ветвей законодательной власти, все чиновники правительства, все, кто хочет быть чиновниками, все робкие люди, которые предпочитают спокойствие деспотизма бурному морю свободы, британские купцы и американцы, торгующие на британские капиталы, спекулянты и держатели банковских и государственных фондов».

Исполнительная власть в то время, как и по меньшей мере одна из палат законодательного органа, были англиканскими. Судебная власть, ведомство, отнюдь не незначительное в условиях морской войны, также была англиканской. Но исполнительная власть, будучи органом сношений с иностранными государствами, рассматривается ими по существу как само правительство. Если это считается англиканским, а его курс таков, что побуждает автора заклеймить его этим ненавистным эпитетом, стоит ли удивляться, что редактор, орган французского правительства, сделал те критические замечания, которые приведены в примечании? Разве эти критические замечания не применимы к письму, признанному сейчас, так же, как и к интерполированному предложению?

Замечание о том, что «французское правительство засвидетельствовало свое негодование, прервав общение с неблагодарным и вероломным союзником до тех пор, пока она не вернется к более справедливому и благожелательному поведению», было утверждением факта, который уже имел место, и комментарий раскрывает его цель не менее ясно, чем время, когда этот факт был объявлен американскому правительству и народу. [74] «Это вызовет в Соединенных Штатах, — говорит редактор, — дискуссии, которые могут принести триумф партии добрых республиканцев, друзей Франции».

Письмо, даже без помощи интерполированного предложения, не могло не поддержать это настроение. В нем прямо говорится о недвусмысленном расколе и решительной враждебности между теми, кто управлял правительством, и основной массой землевладельцев, которые в этой стране и являются народом. Первые были англиканами и монархистами, последние — республиканцами и, выражаясь языком «Moniteur», «друзьями Франции». Что могло быть более верным способом вызвать или продолжить разрыв общения, упомянутый редактором, чем мнение о том, что это утверждение было правдой? Если бы мы могли сомневаться, то наши сомнения развеиваются заявлением о том, что это вызовет «дискуссии в Соединенных Штатах, которые могут принести триумф партии добрых республиканцев, друзей Франции», а также заявлением г-на Аде.

Таким образом, интерполированное предложение не меняет смысла письма, не меняет впечатления, которое оно произвело во Франции, и должно произвести на ум читателя.

Если бы дело обстояло иначе, г-ну Джефферсону следовало бы направить свои упреки на самого себя за то, что его молчаливое согласие способствовало мнению о подлинности всего письма, а не на основную массу своих соотечественников, которые безоговорочно поверили этому внушительному свидетельству.

Могло ли такое письмо от такой персоны быть полностью проигнорировано биографом Вашингтона? Взявшись за задачу описания характера, а также изложения действий и мнений великого солдата и государственного деятеля Америки, существенную часть которых следовало искать в трудностях и противодействии, с которыми он сталкивался и которые преодолевал, можно ли было обойти полным молчанием сделку, содержащую столь сильные внутренние доказательства этих трудностей и этого противодействия? Эти вопросы вращались в его уме, пока он работал над этой частью труда; и результат, к которому его привело суждение, заключался в убеждении, что, хотя он мог воздержаться от тех критических замечаний по поводу письма, к которым, казалось, располагало относительное положение автора и лица, столь серьезно обвиненного, его долг требовал от него отметить его в той мере, в какой оно указывало на ярость партийного духа того времени, крайность, до которой он доходил, опасности, к которым он вел, и трудности, с которыми был обречен столкнуться мудрый и твердый ум Вашингтона.

Замечания французского редактора были процитированы потому, что они имеют сильную тенденцию, особенно в связи с последующими событиями, объяснить мотивы, которыми руководствовалась Директория в своей агрессии против Соединенных Штатов, и оправдать политику администрации Вашингтона. Эти замечания не выросли из интерполированного предложения и не ограничивались им. Они относятся ко всему письму. Это предложение не цитируется, и в примечании, которое обвиняется в «преувеличении, фиксации и санкционировании подделки», нет никаких особых намеков на него. Как же тогда г-н Джефферсон мог сознательно выдвинуть это обвинение?

В том же письме он пытается внушить мнение, что резкие и оскорбительные критические замечания, сделанные Маццеи, не предназначались для генерала Вашингтона и что этот выдающийся человек никогда не относил их на свой счет.

Доказательства в поддержку этого положения исходят не от того лица, чье мнение берется излагать г-н Джефферсон. Автор говорит: [75] «Я утверждаю, что между генералом Вашингтоном и мной никогда не было сказано ни слова, письменно или устно, прямо или косвенно, по поводу этого письма». Если его наблюдения по этому пункту рассматривать скорее как рассуждение, чем как утверждение, их можно свободно изучить.

Во главе списка тех, кто составляет «англиканскую, монархическую, аристократическую партию», письмо ставит «исполнительную власть». «Против нас — исполнительная власть, судебная власть, две из трех палат законодательного органа, все должностные лица правительства, все, кто хочет стать должностными лицами» и т. д.

Письмо написано в настоящем времени, и термин «исполнительная власть» может описывать только тогдашнего действующего президента. Следовательно, он указывает на генерала Вашингтона так же прямо, как если бы он был назван по имени.

Если это позитивное доказательство можно было бы усилить вспомогательным доказательством, то оно предоставляется тем же предложением. «Все должностные лица правительства, все, кто хочет стать должностными лицами», включены в перечисление тех, кто составляет партию, противостоящую «основной массе граждан, которые остались верны республиканским принципам».

Кем были выбраны эти англиканские, монархические и аристократические чиновники? Генералом Вашингтоном. Только ему они были обязаны своими назначениями. К кому обращались те, «кто хотел стать должностными лицами», за исполнением своих желаний? К тому же самому лицу. Стал бы каждый человек в поисках должности записываться в партию, столь ненавистную «основной массе наших граждан» и «всем земельным интересам», если бы он не считал, что путь ведет прямо к тому, чего он искал?

Как будто желая скрыть то, что нельзя объяснить, г-н Джефферсон обращает наше внимание на другие отрывки, которые считаются более двусмысленными. Он настаивает [76] на том, что письмо, говорящее «о том, что две из трех палат законодательного органа были против нас, было явным исключением его; поскольку хорошо известно, что большинство в двух палатах сената и представителей были теми самыми инструментами, которые проводили, в противовес старым и настоящим республиканцам, меры, которые были предметом осуждения в этом письме».

Но получили ли эти меры силу закона простым актом сената и палаты представителей? Разве президент не дал на них свое согласие? Если он это сделал, то как выражение «две из трех палат законодательного органа» могло быть явным исключением его? Но письмо говорит о тогдашнем законодательном органе. «Против нас — две из трех палат законодательного органа». Общеизвестен факт, что палата представителей на момент написания письма была против администрации. Г-н Джефферсон сам дает нам эту информацию. В сентябре 1795 года [77] он называет попытку провести договор с Великобританией в жизнь «попыткой партии, которая обнаружила, что потеряла большинство в одной палате законодательного органа, принять закон с помощью другой палаты и исполнительной власти под видом договора» и т. д. Г-н Джефферсон, таким образом, лишил себя этого объяснения. Он не мог намереваться исключить президента фразой «две из трех палат законодательного органа».

То же письмо содержит также следующее выражение: [78] «Г-н Пикеринг цитирует отрывок в письме о людях, которые были Самсонами в поле и Соломонами в совете, но которым блудница Англия остригла головы». «Теперь это выражение также было прекрасно понято генералом Вашингтоном. Он знал, что я имел в виду Цинциннати в целом; и что из того, что произошло между нами в начале этого института, я не мог иметь в виду включить его».

В письме к Маццеи эти слова явно обозначают выдающихся личностей, а не целые классы людей, многие из которых были неизвестны. «У вас поднялась бы температура, если бы я назвал вам отступников, которые перешли к этим ересям; людей, которые были Самсонами в поле и Соломонами в совете, но которым блудница Англия остригла головы».

В дополнение к этому очевидному намеку на отдельных лиц можно спросить: мог ли г-н Джефферсон иметь в виду, что каждый офицер, участвовавший в войне нашей революции (ибо почти каждый из них был членом Цинциннати), был отступником, перешедшим к ересям, которые он описывал? Мог ли он иметь в виду, что все те, кто провел расцвет своей мужественности в поле, сражаясь в битвах за американскую независимость и республиканизм против Англии, стали отступниками от дела, которому посвятили свои жизни, и подлыми инструментами власти, которую они гордились и хвастались тем, что свергли? Что они в едином порыве следовали за своим древним вождем курсом, прямо противоположным той славной карьере, благодаря которой они возвысили свою страну до ее высокого положения среди народов земли?

Существуют и другие доказательства того, что он не мог намереваться наложить это позорное клеймо на офицеров революции. Они были далеки от единства в поддержке администрации. В Вирджинии, безусловно, значительное число, возможно, большинство членов Цинциннати, были против нее. Двое [79] из них в то время были в конгрессе и являлись одними из самых ярых сторонников г-на Джефферсона и той системы мер, которую он называл республиканской. Само обсуждаемое письмо содержит утверждение, несовместимое с такой интерпретацией этих терминов. «Все земельные интересы — республиканские». На дату этого письма на юге было мало, если вообще были, членов Цинциннати, которые не были бы также землевладельцами. В южном регионе в целом армия нашей революции состояла из офицеров-землевладельцев и их сыновей.

Но если автор письма мог намереваться обозначить членов Цинциннати как «Самсонов в поле», мог ли он также намекать на них как на «Соломонов в совете»? Были ли храбрые и выносливые люди, которые провели свою юность не в колледже, не в учебе, а под ружьем, внезапно превращены, все до единого, в «Соломонов в совете»? То, что некоторые из них заслуживали этого звания, признается с гордостью и удовольствием, но как класс оно не могло им подойти. Трудно относиться к этому предложению серьезно.

Интеллектуальный читатель не может согласиться с г-ном Джефферсоном в выводе, который он делает из этих посылок, когда говорит: [80] «Генерал Вашингтон, таким образом, прекрасно понимая, что и кого я имел в виду обозначить в обеих фразах, и что они не могли иметь никакого применения или отношения к нему самому, не мог найти ни в одной из них причины для обиды на себя».

Но если бы дело обстояло иначе, если бы г-н Джефферсон был столь же успешен в мнении других, как он, по-видимому, успешен в своем собственном, в доказательстве того, что фразы, на которых он рассуждает, не охватывают генерала Вашингтона, что было бы достигнуто? Следовало бы из этого, что слово «исполнительная власть» не означало президента, или что оно исключало генерала Вашингтона, который был президентом, когда письмо было написано, и был президентом в течение всего времени, пока принимались законы и проводились в жизнь меры, которые он так резко критикует? Если слово «исполнительная власть» должно означать его, смягчает ли ущерб заверение в том, что автор не причислил его к «Самсонам в поле» или «Соломонам в совете»?

Вызывает некоторое удивление обнаружение в письме, написанном так поздно, как в июне 1824 года, по поводу политического параграфа, содержащегося в письме к Маццеи, следующего утверждения: [81] «В этой информации не было ни одного слова, которое не было бы тогда или не было бы сейчас одобрено каждым республиканцем в Соединенных Штатах, оглядывающимся на те времена».

Таким образом, в июне 1834 года, через двадцать восемь лет после того, как было написано это необычайное письмо, и через двадцать три года после того, как его главная цель перестала препятствовать политике или быть препятствием для амбиций любого человека, г-н Джефферсон мог сознательно и после полного рассмотрения позволить себе сделать это утверждение и тем самым, по сути, повторить обвинение в том, что генерал Вашингтон принадлежал к «англиканской, монархической и аристократической партии, чьей открыто заявленной целью было навязать нам сущность, как они уже сделали с формами британского правительства», — и это в то время, когда почитаемый объект обвинения был главой этого великого государства, действующим под обязательством торжественной клятвы «верно исполнять должность президента Соединенных Штатов и в меру своих способностей сохранять, защищать и отстаивать конституцию!»

Эта неприятная тема закрыта. Если могила — это святилище, заслуживающее уважения, многие из умных и достойных друзей г-на Джефферсона, возможно, пожалеют, что он не уважал ее сам и не помнил, что это святилище, из которого отравленные стрелы никогда не должны выпускаться в мертвых или живых.



КОНЕЦ ТОМА V.



ПРИМЕЧАНИЯ

[1] День, когда дворец Тюильри был взят штурмом, а королевское правительство свергнуто.


[2] Вместе с этим письмом были адресованы два других министрам в Лондоне и Париже соответственно, в которых излагалась заинтересованность президента и народа Соединенных Штатов в судьбе маркиза де Лафайета. Этот джентльмен был объявлен Францией предателем и был заключен в тюрьму Пруссией. Министры Соединенных Штатов должны были воспользоваться любой возможностью, чтобы прощупать почву для его освобождения, которого они должны были попытаться добиться путем неофициальных ходатайств; но если бы потребовались официальные, они должны были выждать момент, когда их можно было бы настоятельно потребовать с наилучшими перспективами на успех. Это письмо было написано по единственной инициативе президента.


[3] См. примечание № I в конце тома.


[4] См. примечание № II в конце тома.


[5] Регулирование, на которое ссылался г-н Джефферсон в своем ответе, касалось не судов, вооружающихся для обороны, а крейсеров против врагов Франции.


[6] Они были особо перечислены, и решение было также распространено на корабль «Джейн», английское вооруженное торговое судно, которое, как утверждал г-н Жене, было капером, и губернатора попросили обратить на него внимание, и если он обнаружит, что оно увеличивает свою силу и собирается отплыть, приказать его остановить.
«Джейн» увеличила свое вооружение, заменив четыре старых орудийных лафета новыми и открыв два новых пушечных порта. Просьба британского консула о том, чтобы эти изменения были разрешены, была категорически отклонена, и были даны указания, чтобы судно было приведено в точно такое же состояние, в котором оно вошло в порт. Если бы оно попыталось отплыть, не подчинившись этим приказам, губернатор Миффлин принял бы меры, чтобы остановить его у острова Мад-Айленд.


[7] См. примечание № III в конце тома.


[8] См. примечание № IV в конце тома.


[9] См. примечание № V в конце тома.


[10] Они получили его от секретарей казначейства и военного ведомства.


[11] См. примечание № VI в конце тома.


[12] Положение дел было настолько неблагоприятным для продолжения мира, что в письме, написанном в июне месяце военному министру, президент выразился так: «Имеет большое значение, чтобы это правительство было полностью информировано о испанских силах во Флориде, войсках, которые недавно прибыли, количестве их постов, а также силе и положении каждого; вместе с другими обстоятельствами, которые позволили бы ему принять соответствующие меры, в случае если мы, вопреки нашим усилиям избежать этого, окажемся втянутыми в конфликт с этой нацией. Было бы слишком непредусмотрительно, могло бы быть слишком поздно и, безусловно, было бы позорно получать эту информацию тогда, когда наши планы уже должны быть сформированы». После предложения о целесообразности проведения надлежащих запросов по определенному каналу, он добавил: «Я указываю вам на вышесказанное как на один из источников информации. Мое желание получить знание об этих фактах побуждает меня с равной настойчивостью просить вас использовать каждый другой, чтобы установить их с уверенностью. Никакие разумные расходы не должны быть пожалеты для достижения объектов такой величины в столь критические времена».


[13] См. примечание № VII в конце тома.


[14] Были предложены резолюции о создании небольшого военно-морского флота для использования в Средиземном море.


[15] В ходе этих дебатов резолюции по-прежнему рассматривались как рассчитанные на продвижение интересов не Соединенных Штатов, а Франции. Г-н Эймс сказал, что на них прямо стоит клеймо «Франция». Это выражение вызвало горячую отповедь со стороны полковника Паркера. Он хотел бы, чтобы на лбу каждого человека стояло клеймо, обозначающее, за Францию он или за Британию. Что касается него самого, он не будет молчать и слушать, как оскорбляют ту нацию, которой Америка обязана своим рангом как нация. Он был твердо убежден, что если бы не помощь Франции в последней войне, те джентльмены, которые сейчас находятся в зале и гордятся тем, что оскорбляют ее, не имели бы возможности сделать это на этом месте. Это настроение вызвало аплодисменты на галереях. Эта непристойность была сурово осуждена, и было внесено предложение очистить галереи. Хотя дебаты показывают, что степень чувствительности, вызванная этим беспорядком, была крайне различной у разных партий, она не была оправдана никем, и галереи были очищены.


[16] За несколько дней до предложений г-на Дейтона и г-на Кларка был представлен отчет государственного секретаря относительно притеснений американской торговли, совершенных офицерами и крейсерами воюющих держав. Он был составлен из материалов, собранных в ходе расследования, которое было начато президентом до заседания конгресса. В этом отчете, после подробного изложения многочисленных жалоб, которые были предъявлены Великобритании, секретарь перешел к тем, которые были предъявлены другим нациям. Против Франции, сказал он, выдвигалось то, что ее каперы беспокоили американскую торговлю не меньше, чем британские. Что их адмиралтейские суды были виновны в равном угнетении. Что они нарушили договор между двумя нациями. Что крайне вредное эмбарго задержало ряд американских судов в ее портах, и что правительство погасило денежный контракт ассигнациями. Эффект этого отчета, по-видимому, заключался в том, чтобы вызвать подозрение, что государственный секретарь недостаточно привязан к свободе и к Франции.


[17] Хорошо известный термин, обозначающий самую яростную партию во Франции.


[18] До принятия вопроса по этому законопроекту была получена петиция против г-на Галлатина, сенатора от штата Пенсильвания, который, как было установлено, не был гражданином в течение времени, достаточного для того, чтобы квалифицировать его по конституции для места в сенате. Это случайное обстоятельство разделило сенат, иначе законопроект, вероятно, был бы отклонен.


[19] Пункт в предложенной резолюции, который, как понималось, подразумевал, что закон об учреждении банка был неконституционным, был ранее вычеркнут тем же большинством.


[20] См. примечание № VIII в конце тома.


[21] Нередко высказывалось утверждение, что народ может быть пробужден к должному вниманию к нарушению своих прав и к расточительной трате своих денег только путем осознания тяжести своих налогов. Это скрывалось от них косвенной системой налогообложения и было бы раскрыто им прямой системой.


[22] За два месяца до принятия этой резолюции государственный секретарь по указанию президента дал губернатору самые торжественные заверения по этому пункту.


[23] Перехваченные письма были представлены президенту, показывая, что об этой экспедиции было сообщено некоторым членам национального конвента, и она была одобрена. Было заявлено, что г-н Жене в звании генерал-майора должен был быть главнокомандующим всех сил, поднятых на американском континенте, и направлять их движения.


[24] См. примечание № IX в конце тома.


[25] Поскольку на мирное предложение, сделанное из О-Глез, был получен уклончивый ответ, генерал Уэйн не был уверен, решили ли индейцы в пользу мира или войны.


[26] Инспектор покинул дом и скрылся. Требование о выдаче бумаг было удовлетворено.


[27] Это требование было впоследствии увеличено до пятнадцати тысяч.


[28] Дух недовольства быстро распространялся, и если бы он не был остановлен этим энергичным проявлением полномочий правительства, трудно сказать, каков мог бы быть его масштаб. Даже когда ополчение собиралось, он вспыхнул более чем в одном округе Пенсильвании и проявился в части Мэриленда.


[29] Впечатление, сказал он, произведенное этой умеренностью на недовольных, не соответствовало тому, чего оно заслуживало. Акты заблуждения больше не ограничивались усилиями проектирующих лиц. Само воздержание от давления на судебные преследования было неверно истолковано как страх настаивать на исполнении законов, и ассоциации людей начали высказывать угрозы в адрес нанятых офицеров. Из веры в то, что путем более формального согласия их операции могут быть сорваны, некоторые самосозданные общества приняли тон осуждения.


[30] Опасения, испытываемые оппозицией, что полковник Гамильтон будет назначен на посольство в Англию, были крайними. Среди писем к генералу Вашингтону есть некоторые от членов каждой палаты законодательного органа, советующие против миссии в целом и отговаривающие его от назначения полковника Гамильтона в частности, в выражениях, которые проявляют реальное мнение, что лучшие интересы нации будут принесены в жертву таким назначением. Полковник Гамильтон сам рекомендовал г-на Джея.


[31] См. примечание № X в конце тома.


[32] В частном письме президенту, датированном тем же числом, что и подписание договора, г-н Джей сказал: «сделать больше было невозможно. Я не должен скрывать от вас, что доверие, оказанное вашему личному характеру, было заметным и полезным на протяжении всех переговоров.
«Если в большей части кабинета и нации нет хорошего расположения к нам, я чрезвычайно ошибаюсь. Я имею в виду не показное и приспосабливающееся, а реальное хорошее расположение. — Я желаю, чтобы оно прошло честное испытание».


[33] См. примечание № XI в конце тома.


[34] Торговая палата в Нью-Йорке проголосовала за резолюции, выражающие их одобрение договора.


[35] До получения отчета об этом приказе мнение секретаря было в пользу ратификации договора.


[36] См. «Аврору» с августа по декабрь 1795 года. См., в частности, серию эссе, подписанных «Спокойный наблюдатель», опубликованных с 23 октября по 5 ноября 1795 года.


[37] «Газета Соединенных Штатов», 16 ноября 1795 года.


[38] См. примечание № XII в конце тома.


[39] См. примечание № XIII в конце тома.


[40] После миссии г-на Аде, но до этого времени, революционное правительство, которое сменило отмену монархии, уступило конституции республиканской формы.


[41] Слова присяги в должности, предписанной для главы государства.


[42] Г-н Джеймс Маршалл.


[43] В том же письме г-н Джефферсон заявил о своем полном отстранении от партийных вопросов.


[44] См. примечание № XIV в конце тома.


[45] См. «Взгляд Монро».


[46] По своей собственной просьбе г-н Пинкни был отозван; и г-н Кинг, джентльмен, чьи таланты были повсеместно признаны и чьи услуги будут долго вспоминаться с одобрением, сменил его.


[47] Конституционная власть конгресса выделять деньги на объекты описания, рекомендованного здесь, была отрицаема оппозицией.


[48] Некоторые возражения были сделаны против точности этой речи, как она была сообщена в «Дейли Адвертайзер». Автор поэтому счел правильным сделать некоторые выдержки из «Авроры», ведущей газеты той партии, видным членом которой был г-н Джайлс.
Г-н Джайлс, заявив, что «недостаток мудрости и твердости» в администрации «привел дела нации к кризису, который угрожает большими бедствиями, чем любые, которые происходили ранее», — замечает следующее: — «С другим настроением в отчете он не мог согласиться. Он не сожалел об уходе президента с должности. Он надеялся, что он уйдет и будет наслаждаться счастьем, которое ожидало его в отставке. Он верил, что это будет способствовать этому счастью больше, если он уйдет, чем если бы он остался в должности. Он верил в правительство Соединенных Штатов, основанное на широкой базе народа, что они компетентны для своего собственного правительства, и что пребывание ни одного человека в должности не было необходимо для успеха этого правительства. Народ был бы поистине в бедственном положении, если бы один человек был необходим для существования правительства. Он был убежден, что Соединенные Штаты производят тысячу граждан, способных занять президентское кресло, и он доверился бы проницательности народа для правильного выбора. Хотя голос всей Америки объявил бы уход президента бедствием, он не мог присоединиться к декларации, потому что не считал это несчастьем. Он надеялся, что президент будет счастлив в своей отставке, и он надеялся, что он уйдет». Он снова вернулся к той части отчета, которая объявляла администрацию мудрой и твердой в своих мерах. «Он всегда не одобрял», повторил он, «меры этой администрации в отношении иностранных отношений, и многие члены палаты также; он поэтому был удивлен, что джентльмены должны теперь выйти вперед и желать ему, в один вдох, отречься от всех своих прежних мнений, не будучи предварительно убежденными в том, что были в ошибке. Что касается него самого, он считал, что есть больше причин, чем когда-либо, придерживаться своего старого мнения. Ход событий указал на их правильность; и, если он не сильно ошибался, кризис был близок, который подтвердил бы их. Он желал, чтобы, пока джентльмены готовы делать комплименты президенту, они имели бы некоторое уважение к чувствам других». — «Аврора», 15 декабря 1796 года.


[49] «Дейли Адвертайзер» Данлэпа и Клейпола, 16 декабря 1796 года.


[50] См. примечание № XV в конце тома.


[51] См. примечание № XVI в конце тома.


[52] См. примечание № XVII в конце тома.


[53] Двое из них были из партии, называемой федеральной; третий был в оппозиции.


[54] Примечательным фактом является то, что ответ французского министра на это письмо, ответ, который обвинял американское правительство в горьких выражениях, был во владении печатника в Филадельфии, который неизменно поддерживал претензии этой республики, прежде чем он достиг американского правительства.


[55] Услышав, что президент планирует поездку на юг до округа Колумбия, генерал Вашингтон пригласил его в Маунт-Вернон и закончил свое письмо словами: «Я молю вас верить, что никто не читал различные одобрительные адреса, которые были представлены вам, с большим сердечным удовлетворением, чем я, и нет никого, кто более искренне желал бы, чтобы ваше управление правительством было легким, счастливым и почетным для вас и процветающим для страны».


[56] См. примечание № XVIII в конце тома.


[57] Ниже приводится список генералов и военного штаба.




	Alexander Hamilton, Inspector.



	Charles C. Pinckney,
	}
	 



	Henry Knox, or, if either refuses
	}
	Major Generals.



	Henry Lee.
	}
	 



	 
	 
	 



	Henry Lee (if not Major General)
	}
	 



	John Brooks,
	}
	 



	William S. Smith, or
	}
	Brigadiers.



	John E. Howard.
	}
	 



	 
	 
	 



	Edward Hand, or
	}
	 



	Jonathan Dayton, or
	}
	Adjutant General.



	William S. Smith.
	}
	 



	Edward Carrington, Quarter Master General.



	James Craik, Director of the Hospital.







[58] Эти резолюции были подготовлены генералом Ли, который, случайно не оказавшись на своем месте, когда печальное известие было получено и впервые упомянуто в палате, передал их в руки члена, который внес их.


[59] Том IV, стр. 402.


[60] Апрель 1796 года.


[61] Том III, стр. 313.


[62] Голландия, как помнится, была завоевана Пишегрю.


[63] Том III, стр. 316.


[64] Том III, стр. 317.


[65] Том III, стр. 319.


[66] Том III, стр. 323.


[67] Том III, стр. 324.


[68] Том III, стр. 328.


[69] Том III, стр. 347.


[70] Том III, стр. 347.


[71] Том III, стр. 418.


[72] Том IV, стр. 402.


[73] Том III, стр. 327.


[74] Это было объявлено г-ном Аде в кризис первого состязания за президентство между г-ном Адамсом и г-ном Джефферсоном.


[75] Том IV, стр. 401.


[76] Том IV, стр. 405.


[77] Том III, стр. 316.


[78] Том IV, стр. 404.


[79] Полковники Кэбелл и Пар.


[80] Том IV, стр. 406.


[81] Том IV, стр. 402.
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